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PREPFACHE, 


More than a century has passed away since the rise of 
British ascendancy in India, and yet a history which should 
combine a tolerably exhaustive review of the religion and 
civilization of the Hindus, together with an exposition of 
the policy which has hitherto guided the British Govern- 
ment in its dealings with Native powers, is still a deside- 
ratum in European literature. Accordingly this task has 
been attempted during a residence of some years in the 
country, under circumstances peculiarly favourable to its 
accomplishment; and in announcing the early publication 
of the first three volumes, it seems desirable to indicate the 
general character and scope of the entire work. 


The materials for the History of India may be indicated 
under three distinct heads, viz.— 


‘lst. The religious books of the Hindus, and especially 
the two great Epics, known as the Maha Bharata and Rama- 
yana, which may be regarded as the national treasuries of all 
that has been preserved of the history and institutions of 
the people. 

2nd. The compilations of Mussulman annalists and 
biographers. 

8rd. The original records which have been preserved 
in the several departments of the Government of India, and 
in the record rooms of the local governments, together with 
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the unofficial travels, narratives, and histories which have 
been published since the period when the peninsula of India 
was first explored by adventurers from Hurope and else- 
where. 


Three volumes of the projected History of India are now 
in course of publication, and are intended to comprise what 
may be called the Hindu period. The first volume, which 
is now presented to the public, comprises the Vedic period, 
and the traditions preserved in the Maha Bharata. The 
second volume, which is already in the press, will exhibit the 
traditions to be found in the Ramayana, and will be published 
at an early date. The third volume is in preparation, and 
will include the results of the first and second volumes, as 
well as those which are to be drawn from the more salient 
pomts in Senskrit and Mussulmar literature ; and will thus 
form a resumé of the History of India from the earliest 
period te the rise of British power. 


It should be remarked that the primary object of the 
author is not so much to draw up a history of the literature 
or religion of the Hindus, or to exhibit the results of com- 
parative philology, as to delineate the civilization and insti- 
tutions of the people with especial reference to their present 
condition and future prospects, and to the political relations 
of the British Government with the great Indian feudatories 
of the Crown. But it must be borne in mind that the 
ancient traditions of the people of India are household words 
im evety quarter of the Peninsula; that they have not passed 
away from the land in the same way that those of Stonehenge 
and. Druidism, the worship of Thor and Odin, and the wars of 
the Heptarchy, have passed away from the people of Eng- 
land; bnt that they are to the Hindi all that the Old 
Testament is to the Jew, and all that the Bible, the Library, 
and the Newspaper, are to the European. In a word, it 
may be emphatically stated that a thorough acquaintance 
with the ideas and aspirations of the masses is impossible 
without a close familierity with the subject-matter of the 
Mahé Bharata and Ramayana. 
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It is intended that the History of India now announced 
should also comprize the whole period of British administra- 
tion from the middle of the last century to the present day. 
But as regards this later history no definite announcement 
can at present be made. It will be sufficient to state that, 
should the writer be enabled to complete his design, the 
entire work will conclude with a history of British admini- 
stration in India, and a critical review of the policy by which 
the British Government has been actuated since the first 
establishment of the late Hast India Company as a political 
power. 


Whilst, however, the volume now presented to the public 
may be regarded as the first of a series, it may also be 
treated as complete in itself, inasmuch as it comprises a 
critical digest of the Mahé Bh4rata, which is not only an 
independent work, but also the most voluminous and perhaps 
the most valuable Epic which has hitherto been preserved in 
a written language. To have undertaken the digest of sucha 
work direct from the Sanskrit would probably have proved to 
be the labour of a lifetime; for a bare translation of the 
whole poem would alone occupy from twelve to fifteen octavo 
volumes, without any explanation or comment whatever. 
Fortunately however the task of analysing and abridging 
has been greatly facilitated in the present instance by the 
discovery of a manuscript translation of the more important 
portions of the Mah&é Bharata, which was lodged in the 
Library of the Asiatic Society of Bengal many years ago 
under a wrong title, and which there is reason to believe 
was drawn up by the late Professor H. H. Wilson.! The 
author must also express his obligations to a young Sans- 
krit scholar, Baboo Obenash Chunder Ghose, who favoured 
him with oral translations of such portions of the poem as 

1 The manuscript was very illegibly written upon paper much embrowned by 
age, and seems to have been at least fifty years in existence. The whole has now 
been copied and indexed, and forms nine volumes folio. The original was, by some 
mistake, put away in the Calcutta library under the head of Bhagavat-Gité, and 
was not discovered until four years ago, when the author accidentally sent for 


the supposed Bhagavat-Gita, and found, to his surprise and gratification, that 
the manuscript contained the bulk of the Mah& Bharata. 
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had been omitted from the manuscript in question, together 
with many popular interpretations of the ancient story which 
are given by the Pundits to their Native audiences. 


In conclusion, the author must again be permitted to re- 
mark that his primary object is not to illustrate Sanskrit 
literature, or to treat of questions connected with the Sans- 
krit language, but to compile a political History of India. 
Accordingly all matters of mere antiquarian, or philological, 
or literary interest have been generally excluded from his 
work, partly because they do not fall within the scope of his 
labours, and partly because he is conscious that he is un- 
fitted for a task which must be left to Sanskrit scholars. 
Indeed a History of India, which should be based upon a 
knowledge of the many languages, living and dead, which 
appertain to the great Indian continent, would be beyond 
the powers of any single individual, and could only be ac- 
complished by a body of encyclopzdists whose labours 
would necessarily extend over many scores of volumes. At 
the same time, however, no ordinary care has been spared to 
ensure correctness in reproducing the ancient traditions in 
the very condensed form in which they are now submitted 
to the general reader, and to verify interpretations of diffi- 
cult passages by reference to the existing current belief of 
the people themselves. 


CONTENTS. 


VOL. I. 


PART I. 


INTRODUCTION. 


Importance of the history of India 

New phases of civilization 

Significance of the religions 

Indicates the past and present condition of a 1 people ‘confided 

- to Great Britain as a trust 

History of British administration distinct from the history of 
the Hindts 

Difficulties in apprehending the history of the Hundis 

Personal observation of comparatively small value 

Imperfect knowledge of Oriental scholars 

Knowledge of the masses in England of recent growth 

History of India to be found in the Maha Bharata and 
Ramayana 

Comprehensive character of the two poems 

Interminable length and confusion of traditions and ideas 

Familiarity with the two poems me cea to a knowledge 
of the Hindis 

Vast influence exercised by the two poems upon the masses 

Their extraordinary popularity , 

Behef in beneficial results of reading them or hearing them 
read 

Long chronological interval between the age in which the 
events took place and the age in which the Maha Bharata 
and Ramayana were composed : 

Events coloured by the ideas of the subsequent age 

Changes in religion during the interval . 

Distinction between the Vedic and the Brahmanic periods 

The Vedic period coeval with the main events recorded in 
the two Epics 

The Brahmanic ages coeval with the ‘composition of the two 
Epics 

b 


° 
PAGE 


ib. 
ib. 


ib. 
ib. 
ib. 


ib. 
ib. 


ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
ib, 


ib. 


ib. 
1b. 


ib. 


x CONTENTS. 


Characteristics of the Vedic period . 

Characteristics of the Brahmanic period 

Patriarchal simplicity of the Vedic period wanting in the 
later age of Brahmanical ascendancy 

Necessity for glancing at the civilization and religion of the 
Vedic age, before eee the Mah& Bharata and 

yana sg. ‘ 

The Vedic people. : F 

The white-complexioned Aryans of the Punj ab . 

The black-complexioned settlers who preceded the Aryans, 
and who are regarded as aborigines. 

Similarity between the patriarchal life indicated in the Vedic 
hymns and that indicated in the Maha Bharata 

Prayers for rain, abundant harvests, prolific cattle, bodily 
vigour, long life, numerous progeny, etc. ; 

Vedic deities mere Bier of the abstract powers of 
nature . 

Confusion in the ‘personifications 

Distinction between Indra, the sovereign god who ‘sent the 
rain, and Varuna, the god of water, or the ocean 

Conception of Agni, as the god of light as well as of fire . 

Separate deification of the Sun and Moon _. 

Distinction between ele the god of wind, and the Maruts, 
or breezes 

Leading Vedic deities 

Indra, 

‘Varuna 

Agni 

Sarya : 

Soma, or Chandra 


Vayu ‘ : , os & « « 


Maruts 

Yama, the god of death, or or judge of the dead 

Fanciful personifications which apes to have been regarded 
as minor deities P 

Child-like form of worship 

No idols or temples 

Presentation of simple articles of food to the different deities 
through the medium of fire ; 

The gods invested with human wants and ‘aspirations, and 
invoked to partake of food ; ; . 

Flesh offerings . 

Rekgious rites connected with eating and d drinking, and per- 
formed at every meal , 

Connection ot cooking with sacrifice . 

Greatness of the preparations varied with the importance of 
the a ‘ : 

Daily meals i ‘ : : ; 

Grand entertainments 

Exultation of the worshippers i in the gratification of the gods 


PAGE 
6 

ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 


CONTENTS. - 


The deities supposed to be attracted by the noise of the 
mortar and churning sticks 

Relations between the Vedic Aryans and their deities 
resembling those between children and a father. 

Necessity for a further development of the characteristics of 
the leading deities 

Characteristics of Indra, or the god of the firmament. 

Attributes of a human hero superadded to those of the pees 
of the firmament : 

Frequently addressed in familiar terms 

Partiality for strong drink 

Hymned as the discoverer of the soma plant 

Spiritualization of Indra, into a personified idea of the firma- 
ment : 

Indra, the hero of the Aryans, and foe of the aborigines 

Character of the Vedic hymns addressed to Indra : 

Invocations to Indra in his human capacity 

Invocations to Indra as the Supreme Being 

Characteristics of Agni or Fire 

Mysterious attributes of fire . 

Family associations connected with fire in cold climates 

Reverence excited amongst a areas people by the presence 
of fire : ‘ : 

General utility of fire : 

Higher manifestations of fire 

Presence of fire necessary at the marriage ceremony 

Agni, or Fire, represented in various forms 

Agni as an immortal being 

Agni as a priest and divine messenger 

Agni as the devouring element 

Characfer of the Vedic hymns addressed to Agni 

Invocations to Agni as a destroyer 

Invocations to Agni in his domestic peaaa 

Invocations to Agni as a deity 

Invocations to Agni as the Supreme Being 

Language of praise to be distinguished from the expression 

¢ of thought é ; 

Indra ae Agni, the chief gods of the Rig-Veda 

Characteristics of Varuna, or Water : : 

Mysterious attributes of water 

Water a purifier and a household necessity 

Ideas awakened by the currents of great rivers 

Springs and rivers eevee eet into individual ab- 
stractions : 

Conception of a god of the ocean 

Distinction between a material conception of a sea monster, 
and the Aryan conception of a spiritual existence 

Varuna considered as a deity who rewards goodness and 
punishes sin . , 

Deep religious feeling in a a hymn ‘addressed to Varuna 

b 2 


+ 


xi 


PAGE 


xii CONTENTS. 


Characteristics of Surya, or the Sun 
Prominence of the Sun in all ancient religions ; 
aa of the Sun one of the eer efforts of ancient 


The golden chariot and invisible steeds. 

Attributes of Surya similar to those of Agni . 

Sarya a distinct personification from Agni 

Surya regarded as the mythical | ancestor of the Solar race of 
Ayodhya ; ; 

Strya regarded as a divine a pervading all things ‘ 

The Gayatri : 

The twelve Adityas . 

The god Vishnu originally an “Aditya 


Characteristics of the minor Vedic acitien: . . % 


Soma, or Chandra, or the Moon 

Connected in the Vedas with the soma plant 

Regarded as the se aaa Pee of the Lunar race of 
Bharata. : : : 

The two Aswins 

Vayu ; 

The Maruts 

Characteristics of Ushas, « or the dawn 

Contrast between the conception of Ushas and that of 

Poetry of the conception of Ushas 

Associations connected with the dawn in India 

Vedic hymns addressed to Ushas as a maiden 

Vedic idea of Ushas as a deity 

Minor Vedic deities the mere personifications of poetry 

Comparison of ancient and modern personifications 

Vedic conception of one Supreme Being 

Monotheistic verses 

Grand monotheistic hymn translated by Professor Max Miiller 

Vedic conception of marriage 

Subsequent decay of the Vedic religion i in the Brahmanic age 

Changes in circumstances and geographical position 

Existence of a military class and institution of caste ; 

Origin of the caste system in the period between the Vedic 
and Brahmanic ages. 

Question of how far the establishment of the Aryans, as & 
conquering power, was calculated to lead to the introduction 
of caste. 

Importance of the question from the general tendency of 
foreign conquest to create a caste feeling 

Question of how far the elements of an opposition of classes 
are to be found in the Rig-Veda_ . : 

Four castes existing in the Brahmanic * age : : 

Brahmans. . : : : . 

Kshatriyas, or Rajas ; ‘ : : : 

Vaisyas . : : 


31 
ib. 


ib. 
32 
ib. 
ib. 
ib. 


CONTENTS. 


Sddras : 
OQutcastes and slaves. 
Bréhmans, Kshatriyas, and Vaisyas distinguished from the 
Stidras by the thread, and the designation of ‘‘twice born” 
Hypothesis ahiat the three twice-born castes are descendants 
of the Aryans of the Rig-Veda, and that the Sédras are a 
pre-Aryan people . 

Antiquity of the Pariahs, or outcastes 

Three distinct classes of worshippers indicated in the Rig-Veda 

lst, A peaceful and religious class, the ancestors of Brahmans 

ond, A military class, the ancestors of the Kshatriyas 

Marks of difference between the peaceful and the military 
class 

Increased prevalence ‘of animal sacrifices when the Aryans 
became a conquering power 

3rd, A mercantile class, the ancestors of the Vaisyas : 

Origin of the difference between the Brahmans and the 
Kshatriyas ‘ ; : 

Characteristics of the Bréhmans 

Characteristics of the Kshatriyas 

Extent of the separation between the Brahmans and the 
Kshatriyas in the Vedic age 

Rise of Brahmanical ascendancy 

Traditions and institutions in the Mah& Bharata and Rémé- 
yana, chiefly of Kshatriya origin . : 

Exaggerations and embellishments of the Kshatriya bards 

Later Brahmanical compilers of the Maha Bharata. Their 
falsifications and interpolations 

Data by which the fact of an interpolation can be established 

Buddhistic element in the Maha Bharata ; 

Form int which the two ineewe are exhibited in the present 
history 

Neither a translation nor an analysis, but a condensed para- 
phrase interspersed with explanation, commentary, and 
historical inferences 

Degree of credibility to be attached to the subj ect matter 
thus exhibited . 

fxaggerations and embellishments to be treated with 
leniency ; 

Simple character of ancient Hindi historians 

Ballad histories 

Excitement of the audience ‘ 

Circumstances under which i cae of the © Epics are chaunted 
or read. 


PAGE 


32 
1b. 


ib. 


ib. 
ib. 
33 
ib. 
34 


ib. 
ib. 
35 
ib. 
ib. 
36 
ib. 
37 
ib. 
ib. 
38 
ib. 
39 


ib. 


ib. 
40 
ib. 
4} 
ib. 
ib. 
ib. 


xiv CONTENTS. 


PART II. 


/ 
THE MAHA BHARATA. 


CHAPTER Tf. 


FAMILY TRADITIONS OF THE HOUSE OF BHARATA. 


Opening scene of the Mahé Bharata at.-Hastin4pur, near the 
modern Delhi : 

Significance of the site as an outpost of the Aryans 

Approximate a aa of a 

The City 

The Palace . 

The Council Hall 

The Raj 

The Raj of Bharata, an Aryan empire, established by the 
hero Bhérata amidst an aboriginal population 

Doubtful extent of the Raj ’ 

Name of Bharata applied in modern times to all India 

Mythical character of the more ancient traditions of the royal 
house of Bharata, which precede the main story of the 
great war 

Kshatriya myth that the Rajas of Bharata were descended 
from the Moon 

Brahmanical myth that the Moon itself was " begotten by an 
ancient Rishi ; 

Commencement of the main story of the Mahé Bharata with 
Raja Dhritarashtra 

Legends of the Rajas of Bhérata from Bhérata to Dhritardshtra 

Four legends : 

ist, Legend of Raja Bhérata : 

Amour of Dushyanta and Sakuntala in the jungle ‘ 

Bharata, the son of a Raja by the daughter of a Brahman 

Curse of Durva4sa the sage. : 

The lost ring : 

The ring found : 

Raja Dushyanta sees his son Bharata ‘playing with lions . 

Dushyanta takes Sakuntal4 to wife, and acknowledges Bha- 
rata to be his son : 

Foundation of the great Raj of Bharata by Raja Bhérata. 

Review of the foregoing story of the birth of Bharata : 

Significance of the tradition rendered perceptible by eliminat- 
ing the supernatural incident of the curse of Durvasa . 

Historical form of the tradition , 


CONTENTS. 


Gandharva marriage, a union without marriage ceremonies... 

Reluctance of the Kshatriya to acknowledge the daughter of a 
Bréhmgn to be his wife _ 

Inferiority of the Bréhman to the Kshatriya i in the Vedic age 

2nd, Legend of Raja S4ntanu ' 

Desire of old Raja Séntanu for a young wife 

Vow of his son Séntanava, who was henceforth known as 
Bhishma, or “the dreadful” . 

Death of Raja Santann a : 

Review of the foregoing legend of Raja Séntann . 

Bhishma, a leading character in the Maha Bharata 

3rd, Legend of Raja Vichitra-virya 

Loyalty of Bhishma towards his two half-brothers 

Accession of Vichitra-virya 

Legend of Bhishma carrying away the three daughters of the 
Raja of Benares to be wives to Vichitra-virya . 

Bhishma defeats all the Rajas at Benares ; 

The Rani Satyavati resolves to marry the three damsels to 
her son Vichitra-virya ‘ 

Amba, the eldest, declines to be married, as she i is already be- 
trothed : ‘ 

Miserable fate of Ambé . : ; : 

Marriage of Vichitra-virya 

Death of Vichitra-virya without issue 

Ancient custom of raising up seed to a deceased kinsman 

Bhishma’s refusal : 

Vyasa, the sage, requested to interfere 

Vyasa becomes the father of Dhritarashtra, the blind ; Pin- 
du, the pale; and Vidura, the slave-born . 

Review of the foregoing legend of Raja Vichitra-virya 

No allusion to Sati in connection with his mother or wives 

Importance of marriage in Hindi households ; 

Suspicious character of the legend, that the wives of Vichi- 
tra-virya were the daughters of the Raja of Benares 

Distance of Benares from Hastinapur 

Region south and west of Hastinapur, a land of fable in the 
Vedic period 

Probability that either the Buddhists or the Brahmans inter- 
polated the name . : 

General credibility of the tradition : 

Abduction of women by the Kshatriyas, sanctioned me Brah- 
manical law, as Rakshasa marriages. 

Mythical character of the legend respecting Ambi . 

Ancient custom of peers gons on the widow of a deceased 
kinsman 


Story that Vyésa, the sage, became the progenitor of the 
Kauravas and Pandavas, proved to be a later myth 

Traditionary history of Vydsa, the ‘“ arranger” 

Born of a fish-girl, named Matsya, in Eastern Bengal _ : 

Identified with fie Vyasa who compiled the Mah4 Bharata . 


PAGE 
8 


ib. 


Xvi CONTENTS. 


PAGE 


Efforts of the Brahmanical compilers to represent the heroes 


of the Mah4 Bharata as descendants of Braéhmans 59 
Brahmanical myth that Vy4sa was the father of Dhritaraskira, 

Pandu, and Vidura 60 
The myth proved to be an interpolation by the supernatural 

character of its details ib. 


Tenacity of Hind4 belief in Brahmanical fables, “when repre- 
sented as religious mysteries, which cannot be doubted 


without impiety 61 
Frequent appearances of the mythical Vydsa, in an abrupt or 

supernatural manner, throughout the Maha Bharata « ° ab. 
Kshatriya tradition of the custom of raising up heirs to a 

deceased Raja, compared with the story of Ruth . 62 
Significant terror of the widows ; 63 
Ath, Legend of Pandu, and Dhritarashtra. . Ib. 
Education of the three sons raised up to Vichitra-visya : ib. 
Paéndu installed Raja of Bharata : . db. 
Pandu marries two wives, Kunti and Médri . ; ib. 
Reign of Pandu : ; . 64 
Pandu devotes himself to hunting i in the Himdlayas ; ib. 
Five sons of Pandu, known as the Pandavas . " . ib. 
Pandu cursed by a sage . : : ; , ib. 
Takes the vow of celibacy . , : : - 1 Ib. 
His death : ib. 
Madri, younger wife of Péndu, burns herself alive with her 

dead husband . ib. 
Reign of the blind Dhritarashtra. ; . 65 
Marries Gandhari : ; : ib. 
Story of Gandhéri blindfolding herself j ib. 
Sons of Dhritarashtra and Gdndhari known as the Kauravas _ ib. 
Kunti arrives at Hastinapur with the five sons of Pandu ib. 
The Pandavas dwelt in the palace with the Kauravas . Ib. 
Review of the foregoing legend of Pandu and Dhritarashtra ib. 
Pandu, probably a leper ; : . ib. 
Suspicious details respecting Pandu’s marriages i 66 


Kunti, the daughter of the Raja of the Bhojas in the Dekhan ib. 
Myth that Kunti was the daughter of ete the talc 
of Krishna : , : ‘ ib. 
Origin of the myth ib. 
Aim of the Brahmanical “compilers of the Mab Bharata to 
promulgate the worship of Krishna, and to connect the 


traditions of Krishna with those of the Bharata family . 67 
Contrast between the historical traditions of Krishna and the 

mythical fables respecting Vyasa . ib. 
MaAdri, the sister of a Raja of "Madra, on the southern slope 

of the Himalayas ; ib. 
Barbarous customs of the people of Madra 68 
Difficulty as regards the birth both of Kunti and “Médri si. 
Mythical &ecount of the death of Raja Pandu in the jungle 69 


Absurd details beneath criticism : . ib. 


CONTENTS. 


soe ea of Madri on the funeral pile of her nueeene 

andu 

Origina,idea of Sati amongst the Scythians ‘ 

Thracian custom of choosing the best-beloved wife 

Similarity between the Sati of MAédri and the Thracian custom 

Myth that the Pandavas were directly begotten by the gods 

ac Paes contradictions in the mythical portions of the Mahé 
Bharata 

Significance of the marriage of Dhritardshtra and Gandhéri . 

The Gandharians a famous people, whose name is still pre- 
served in Kandahar 

Monogamy of Dhritardshtra as opposed to the polygamy of 
his predecessors 


CHAPTER II. 


EARLY FEUDS AT HASTINAPUR. 


Historical value of the legends referring to the a may 
between the Kauravas and Pandavas ; 

Main incidents 

Ist, Jealousies between the Kauravas and Pandavas ; 

Attempt of Duryodhana to take the life of Bhima 

Bhima’s escape to the city of a aa 

Bhima’s great strength 

Review of the foregoing legend 

Mythical character of the ‘story of Bhima’s escape from Dur- 
yodhana . 

2nd, Education of the Kauravas and Péndavas by Drona . 

Arrival of Drona at Hastinapur 

Drona educates the Princes, on condition that ey afterwards 
fight the Raja of Panchila . 

Marriage of Drona 

Practice in the use of the spear, club, bow, and sword 

Taming horses ‘ : : 

Astronomy . 

Duryodhana’s jealousy of Axjt una 

Review of the foregoing account of the education of the Kau- 
ravas and Pandavas. : , : ; 

Wrestling 

lism. : 

Stone throwing 

Casting the noose 

Marking cattle every three years 

Practical astronomy : 

Question of whether Drona was a : Bréhman or a Kshatriya 

Marriage of Drona to a lady of the family of Bharata. 

Drona’s son, Aswatthima, sauce with the Kauravas and 
P&ndavas 


xvi 
PAGE 
69 
ib. 
70 
ib. 


71 
ib. 


ib. 
72 


XVill CONTENTS. 


Efforts of the Brahmanical compilers to represent Drona as a 
Brahman, who officiated as Purohita, or family priest . 
Distinction between the two classes of Brahmans ; ; viz @.) 
The Purohita, or fgmily priest. (2.) The Guru, or great ecclesi- 
astical head 
Generally correspond ‘to the Chaplains and. Bishops of Chris- 
tian communities, excepting that the offices are hereditary . 
Duties of the Purohita, as a priest of the family, an instructor 
in the Sastras, a confidential adviser, and an Savoy 
The Guru, or great head of the sect : ‘ 
His ecclesiastical visitations . P ; ; 
His spiritual powers : : ; : 
His temporal powers 
Question of whether the family priest, or Purohita, existed 
among the ancient Kshatriyas : 
Question of Gurus amongst the ancient Kshatriyas, disproved 
by the mythic character of the traditions respecting them . 
Garbling of the Maha Bharata by the Purohitas and Gurus 
3rd, Legend of the son of the Bhil Raja. Illustrative of 
the supremacy exercised by the Aryan tribes over their 
aboriginal neighbours ‘ 
Ancient and modern condition of the Bhils 
The legend 
Flocking of sons of Raj as to Hastingpur t to learn archery : from 
Drona 
Arrival of the son of the Bhil Raja : 
Drona refuses to teach the Bhil . 
Sorrow of the Bhil 
The Bhil sets up a clay image of Dr ona, and learns archery 
by practising before the image 
Drona contemplates spoiling the Bhil’s archery, but is re- 
strained by his submission 
Review of the foregoing tradition 
Religious worship paid in modern times to favourite heroes 
Cause of the alarm of the Kshatriyas 
Barbarous character of the age 
Refutation of the alleged custom that the Bhils shoot the bow 
with the middle fingers only 
4th, Public exhibition of arms at Hastingpur 
Resemblance to a tournament 
Three varieties of public exhibition of arms, Viz.— 
1.) The exhibition proper ‘ 
& ) The Swayamvara ‘ ‘ 
) Professional pugilism and wrestling : ‘ 
The narrative : 
Mah4raja Dhritardshtra directs Drona to make Preparations 
for a public exhibition of arms ‘ ‘ 
Space set apart in the great ri , 
The galleries ‘ 
Morning of the exhibition 


PAGE 


17 


CONTENTS. 


Galleries adorned with flags and garlands : 
ri multitude ‘ : , : 
blipd Mahéraja ; : : ; : 

The Chieftains and ladies. ; 

Drona and his aon Aswatth4ma invoke the gods . 

The Kauravas and Pandavas enter the area . 

Salute Drona 

Feats of arms ‘ 

Archery on foot, horseback, elephants, and chariots 

Sword-fighti , 

Club-fighting . ; 

Combat between Duryodhana and Bhima ‘ 

Interference of Drona : 

Handsome appearance of Arjuna ; 

Marvellous feats of Arjuna in archery, sword playing, whirl- 
ing the chakra, and throwing the noose 

Sudden appearance of Karna, the son of a charioteer 

Exultation of Duryodhana and mortification of Arjuna 

Karna challenges Arjuna to single combat ‘ : 

Mutual abuse : j ‘ 

Drona calls upon Arjuna to fight Karna . 

Kripa interposes to prevent the battle 

Karna created a Raja by Duryodhana 

Appearance of Karna’s aged father 

Karna’s filial reverence , 

Bhima’s contemptuous language towards Karna 

Combat prevented by the approach of night ; 

Review of the foregoing tradition of the exhibition of arms 

Question respecting the birth of Karna 

Driving chariots a royal amusement . 

High rank of charioteers in ancient times 

Reasons why the Brahmanical compilers threw contempt upon 
the charioteers 

Confidential position ‘of the charioteer, subsequently held d by 
the Purohita, or family priest . 

Historical significance of the change . ; ‘ : 

Karna’s father not a charioteer but a carter 

Question of Karna being created a Raja; mythical « character 
of the legend ‘ 

Sth, Legend of the birth of Karna 

Early life of Kunti in the house of the Raja of the Bhojas 

Visit of Durvasas the sage ; 

Kunti appointed to wait fay and ‘night upon Durvasas 

Kunti’s dutiful service to the Brahman . 

Durvasas offers a boon to Kunti 

Teaches a mantra to Kunti 

Kunti repeats the mantra, and is visited by the Sun god 

Birth of Karna . 

The babe floated in a chest seen ‘the river to the country of 
Anga 


xx CONTENTS. 


Review of the foregoing myth. Its incredibility 

Object of the myth . ; , 

Association of Karna with the later Rajas of Anga : oS 

6th, War against Drupada, Raja of Panchala ae 

Defeat of the Kauravas, and victory of the Pandavas 

Division of the Raj of Panchaéla é 

Significance of the legend of the division of the Pe of 
Panchila . : 

Geographical position of the Raj of Panchéla. 

7th, Rivalry between Yudhishthira and Duryodhana, for the 
post of Yuvaraja 

Yudhishthira appointed Yuvaraja, or heir-apparent 

Jealousy of Duryodhana . ; 

Conversation between Duryodhana and the Mahéraja ‘ 

Remonstrates at the Kauravas being passed over in favour of 
the Pandavas 

The Maharaja offers ‘to divide the administration between 
Duryodhana and Yudhishthira ‘ 

Duryodhana stipulates for a division of the land, but is re- 
fused by the Maharaja ‘ 

The Mahd4raja sends the Pandavas to dwell for a while in the 
city of Varanavata . : ; ; 


CHAPTER III. 


FIRST EXILE OF THE PANDAVAS. 


Authentic tradition of the first exile of the Pandavas lost in a 
later fiction 

Mythical character of all legends referring to localities at a 
distance from Hastinapur . 

Varanavata, the modern Allahabad, 500 miles to the south- 
east of Hastinapur 

Legend of the first exile of the Pandavas, some thousand 
years later than the original tradition : 

Extraordinary plot of the Kauravas to burn the Pandavas 
in their house at Varanavata 

Details of the magnificent i aac of the Pandavas at Vé- 
ranavata . ‘ : 

Suspicions of Yudhishthira ‘ 

Digging of a subterranean 

Bhima anticipates the a, as te burning the house of Purochana 

Kunti gives a feast to the poor 

House of the Pandavas catches fire 

Escape of the Pandavas and Kunti into the jungle : 

Joy of the Kauravas, and sorrow of the elders at the supposed 
death of the Pandavas. 

Story of the visit of the Pandavas to Varanfvata, to be re- 
ferred to the later age of Brahmanism 

Burning a sleeping enemy totally opposed to Kshatriya ideas 


PAGE 


9£ 
95 


ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
97 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
98 
ib. 
ib. 


100 


CONTENTS, XX1 


Familiar to the age when the Brahmans pers the a 
Buddhists : 103 
Subordinate details to be also ascribed to a later age : ib. 
The fictf®n inserted to associate the Pandavas with the city of 
Varanavata ib. 
Alleged escape of the Pandavas from the city of Véranévata ib. 
into the great jungle ib. 
geo to be regarded as the representatives of the Aryan 
104 


Becareas of the Aryan invasion from the Punj: abto Allshabid ib. 
Later legends of the wars of the Aryans against the aborigines 


tacked on to the story of the great war ib. 
Ancient wars to be found amongst the earliest. traditions 

of every people ib. 
National traditions preserved when corresponding to the na- 

tional religion . 105 
Remodelled by changes in n the religion ib. 
Converted into nursery stories when the old religion has 

been driven out by a new one ib. 
Striking similarity between Hindi and European traditions 

of forgotten wars . ib. 
Characteristics of Hind4 fiction . ib. 
Wars of Bhima as the ie apa of the Aryan settlers 

against the aborigines . ib. 
Popularity of the fictions 106 


Historic value of the fictions, as illustrations of the period in in 
which they were composed, rather than as facts belonging 


to the period to which they refer : ib. 
Interest to be divided between the fictions and the audiences 

to whom they are related ‘ ib. 
Action of the narrator in heightening the interest of the 

fictions 107 
Ist Fiction. Bhima’s encounter with Hidimba, the Asura . Ib. 
Bhima carries his mother and three brethren through the 

great forest ib. 
Description of the hideous Asura Hidimbe, 2 and his beautiful 

sister Hidimbi : 108 
Hidimbi’s proposals to Bhima. : : : ib. 
Battle between Bhima and Hidimba . ‘ ; . ib. 
Horrible death of the Asura : : ib. 
Hidimbi entreats Bhima to take her as his wife ‘ - ib. 
Marriage rites performed by Yudhishthira ; 109 
Extraordinary honeymoon of Bhima and Hidimbi . ib. 
Review of the first fiction : ib. 
Extreme simplicity of the points of interest. . ib. 
Extraordinary mode in which Bhima cae the Asura ib. 
Improbabilities in the story . ib, 
Further proofs that the narrative is . fiction, originating in 

the Buddhist period 110 


2nd Fiction. Bhima’s pnvoanter with Vaka the ‘Karn : ib. 


xxii CONTENTS. 


Life of the Pandavas as mendicant Brahmans in the ay of 
Ekachakraé : 

Legendary voracity of Bhima. 

Vaka, the Asura, demands a human victim every day from 
the city of Ekachakra . 

‘Pathetic description of the family of a ‘Bréhman, who were 
required to furnish a human victim. 

Bhima’s serio-comic preparations for doing battle with = 


Asura : Ps 
Disappointment and wrath of the Asura 
The battle 0m : 


Bhima rends Vaka asunder 

Submission of the subjects of the Asura . 

The Pandavas depart out of the city of Ekachakr4 ; 

Review of the second fiction. Painful realism of the narrative 

Masterly stroke of genius in the introduction of the Brah- 
man’s infant son : 

Hind& fondness for children . 

Intense delight of a Hindt audience at the irritating “proceed- 
ings of Bhima 

Historical significance of the story, a: as illustrating the exten- 
sion of the Aryan supremacy over the aborigines ; 

Buddhistic character of the story 

Distinction between the Aryans residing in cities, and the 
aboriginal people of the jungle 

Ekachakra, or Arrah, 200 miles to the eastward of Varan- 
avata, or Alléhabad 


CHAPTER IV. 
MARRIAGE OF THE PANDAVAS. 


Narrative reverts from fiction to authentic tradition 

Important story of the marriage of the five Pandavas to 
Draupadi, daughter of Raja Drupada ; 

Extensive modifications of the tradition in order to reconcile 
the polyandry with modern ideas of morality 

Polyandry, an institution still existing in Thibet. 

Three different theories of the origin of the institution : 

im Division of land amongst families 


2.) Absenteeism of some of the brothers on pasturing ex- 
peditions . 
(3.) Bearcity of women amongst a military class of foreign 
emigrants 


The Swayamvara ; origin ‘of the institution 

Women regarded as prizes 

Decay of the two dastitations of polyandry and the Swayam- 
vara. ; 

Tradition of the Swayamvara of Draupadi , ae ‘ 

Beauty of Draupadi ‘ : z : 


PAGE 


110 
ib. 


113 
ib. 


ib. 


ib. 
114 


ib. 
ib. 


115 
ib. 
ib, 

116 
ib. 
ib. 
ib. 

117 
ib. 


118 
ib. 
ib. 


CONTENTS. 


The Pandavas resolve to attend : . 

Engage Dhaumya to be their ae pee and leave Kunti 
in his charge d 

The city of Kémpilya : : 

The great plain : 

Pavilions for the suitors 

The golden fish : : , ‘ 

Rule of the Swayamvara : : ; ‘ 

Morning of the Swayamvara ; : i 

Public rejoicings : 

Exhibitions of dancers, showmen, jugglers, musicians, actors, 
athletes, wrestlers, and swordsmen : , 

Catalogue ‘of the Rajas 

Feasting of the Rajas ; 

Draupadi pons into the area a by her brother Dhrishta- 
dyumna : 

Vedic hymns 

Dhrishta-dyumna proclaims the conditions of the Swayamvara 

Recites the names and lineage of his sister’s suitors 

The garland ; 

Reluctance of the Rajas to commence the trial 

Failure of the suitors to bend the bow 

Karna enters the list and strings the bow... 

Extraordinary interference of sini on account of the 
low birth of Karna 

Karna appeals to the Sun ‘ : 

Other Rajas fail to bend the bow. : 

Sudden appearance of Arjuna, disguised as a Bréhman . 

Real Brahmans dissuade Arjuna, lest the Rajas should be of- 
fended ‘ 

Arjuna mentally prays to Drona, and strikes the golden fish 

Acclamations of the multitude, and delight of the Brah- 
mans . ‘ ‘ 

Draupadi acknowledges Arjuna as the victor 

Wrath and mortification of the Rajas at being beaten bya a 
Brahman 

_ Fierce battle between the Rajas and Péndavas 

” Mediation of Krishna 

Arjuna and his brethren lead. away Draupadi : 

The Pandavas inform their mother that they have gained an 
acquisition : : 

Kunti desires them to share it 

Fears the consequences of her words ‘ 

Conversation of Yudhishthira and Arjuna 

Postponement of the marriage of Draupadi 

ee distributes the provisions at supper in ‘the place of 

unti 

Humiliation of Raja Drupada at his daughter being won ty a 

Brahman 


PAGE 


118 


ib. 
119 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 


ib. 
ib. 
120 


ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
121 
ib. 


ib. 
ib. 
ib. 
ib. 


ib. 
122 


tb. 
ib. 


ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
123 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
124 


XXiV CONTENTS. 


Dhrishta-dyumna follows his sister to the house of the Pan- 
davas and discovers that they are Kshatriyas . 

Raja Drupada sends his Purohita as Envoy to the Péndavas, 
and invites them to his palace 

Grand reception of the Pandavas by Raja Drupada : ; 

The Pandavas make known their birth and lineage ‘ 

Joy of Raja Drupada 

Yudhishthira, as ike eldest brother, requested to settle the 


marriage 
Vyasa appears and is received with great reverence 
Declares that Draupadi must marry the five brethren 
Objections of Dhrishta-dyumna . ; 
Yudhishthira’s appeal to his conscience 
Marriage of Draupadi to the five Pandavas 
Alarm of the Kauravas 
Return of the Pandavas to Hastingpur and division of the 


Review of the foregoing tradition 

The marriage of Draupadi referred to the earliest period in 
Hindi history 

Tradition obscured by mythical additions 

Probable details of the real incident. . 

The Raja of Panchala gives a feast, at which he ‘intends mar- 
rying his daughter to the best archer : : 

Rude merriment of the occasion 

Simplicity of the Raja’s daughter it in moving amongst her 
suitors 

Exercises the right of excluding an ‘unwelcome suitor from 
the trial 

oe, demeanour of Draupadi an indication of poly- 
andry : : 

Modest appearance of damsels in later Swayamvaras ; 

Winning of the prize by an apparent Brahman the main in- 
cident in the tradition . 

Cause of the ancient disdain in which ‘the Brahmans - were 
held by the Kshatriyas 

The priest originally a hireling engaged to act for the patriarch 
or Chieftain . 

General commotion excited at the success of a mendicant 
Brahman when the Kshatriyas had all failed . 

The Swayamvara and polyandry compared . 

Plain indications of polyandry as an institution in the narra- 
tive of events immediately succeeding the Swayamvara . 

Scene. dn the arrival of the Pandavas and is eee at the 
house of Kunti 

Brahmanical perversion of the words of Kunti 

Proofs of Brahmanical interpolation . 

Natural interpretation that Kunti directed her sons to share 
Draupadi amongst them 


ihe 


ib. 
128 


ib. 
ib. 


ib. 
ib. 


129 
ib. 
ib. 


ib. 
130 
ib. 
131 
ib. 
ib. 
ib. 


CONTENTS. 


Natural interpretation confirmed by the sequel of the tradi- 
tion. 

Acknowledgment of the right of the elder brother to choose 
a wife for the ily 

Marriage rites ed until Raja Drupada could be consulted 

adi treated during the interval as a damsel betrothed to 
ali five brothers. . 
Divides the victuals at supper, in the place of Kunti- 
ents for the night . 

Mythical stories in connection with Vyésa introduced to wipe 

anny Pag stain of polyandry from the early traditions of the 
d ; 

Myth of the woman who prayed five times to Siva for a good 
husband . 

Myth that the five Pfndavas were five Indras_. 

Objection of Dhrishta-dyumna, that the claim of Arjuna as s the 
winner at the Swayamvara set aside the oe of Yudhish- 
thira as eldest brother : 

Significance of the objection : 

Question of whether the Swayamvara did not “belong ‘to a 
later period 

List of the Rajas ‘who attended the Swayamvara ¢ of Draupadi ; 
its mythical character . . 

Mediation of Krishna; its mythical character 

No ag allusion to the i ca character of the mar- 


Significance of the alliance, as promoting the fortunes of the 
Pandavas . : 

Alarm of the Kauravas at the alliance. 

Primitive character of the ancient Councils of the Kshatriyas 

Inferiority of the speeches to those in Homer and Thucydides 

Scene in the Couneil-hall at Hastinapur 

Bhishma proposes a division of the Raj between the Kauravas 
and the Pandavas . : 

Return of the Pandavas to Hastinapur 


CHAPTER V. 


REIGN OF THE PANDAVAS IN KHANDAVA-PRASTHA. 


True nature of the division of the Raj; not a division of ter- 
riinry, but a division of the family . 

Tradition of the migration of the Pandavas to the country of 
Khandava-prastha ‘ 

Pandavas found the city of Indra-prastha on the Jumné 

Their famous administration 

Origin of the confusion between the division of the Raj and 
the migration of the Pandavas. 

Omission in the tradition of all reference és the clearing of the 


jungle . . 2 ‘ . * . 
vol, L c 


PAGE 


132 


ib. 
ib. 


ib. 
ib. 
ib. 
133 
ib. 
134 
ib. 
ib. 
135 


138 


ib. 
139 
ib. 
ib. 


ib. 


xXvi CONTENTS. 


Memory of the incident preserved in a later myth . : 
Myth of the A ica of the forest of Khandava . ; 
=a paeaaai erage gyre , 2 re 
Mythical ap of the god A fire), w. esires to 
ee 

Opposition of Indra as the ally of the Négas, ar serpents 

gp ee and Krishna fight egainst Indra, and Agni devours the 


Interpretation of the myth ; ; the burning ‘of the forest opposed, 
by the Scythic Nagas . 

Progress of two bands of Aryans towards the south-east, one 
along the valley of the Ganges, and the other along the 
valley of the Jumna 

Remains of the ancient city ‘of Indra-prastha between Delbi 
and the Kitub =. : 

Legend of the five houses of the Pandavas : , 

Matrimonial law ‘ : : : 

Alleged breach of the law by “Ar una. 

Arjuna accepts the penalty of twelve years’ exile 

Jesuitical remonstrances of Yudhishthira : : 

Arjuna goes into exile , ; 

Dubious authenticity of the matrimonial law : 

Proofs that the matrimonial law is a myth 

Arjuna’s exile; its mythical character 

Pilgrimages to sacred Brahmanical places accompanied by a 
crowd of Brahmans . 

Amours in the remotest quarters of India 

Legend of Axjuna’s adventures panes his exile 

Amour with Ulipi . 

Visit to Parasu Rama. 

Marries the daughter of the Raja of Manipura 

Proceeds to Prabhasa, near Dwaraka 

Review of the legend of Arjuna’s adventures . 

Conversion of Arjuna into a Brahman hero : 

Amours of Arjuna introduced to represent him as the ancestor 
of the Naga Rajas 

Prominent part fies by the Seythic N. gas i in the history of 
ancient India . 

Confusion between the N agas as serpents, and the Né dgas as 
Scythians 

Ancient conflict between the Brahmans and the Nagas merged 
Sao the later religious wars between the Brahmans and the 
‘Buddhists 

Fhe Nagas originally distinct from the Aryans, but are now 
* either Buddhists or a lower order of Kshatriyas . : 

Existing remains of serpent worship 

Amour of npr aa ae ete ae ae 
_@ Berpent maiden 


‘of the Raja of Makipara “2 : é 


147 
ib. 


348 
ib. 


ib, 


CONTENTS. 


The modern Munnipurees a genuine relic of the Scythic Nagas 
Legend of ae 8 marriage with ieee the sister of 


e 


Krishna receives Axjuns with “great rejoicings at Dwarak& 

Great feast on the Raivataka mountain 

Krishna and Arjuna fall in with the assembly of ladies . 

Arjuna smitten with Subhadraé 

aie cabana to give Subhadra in marriage to Arjuna 

ee oe to Arjuna that he should elope with Subhadr& 

pene lifts Subhadra into his chariot, and drives eae towards 
Indre-prastha ; : 

News al to Dwaraké , 

Wrath of Balarama . P 

Remonstrances of Krishna ; 

Marriage of Arjuna and Subhadré 

Arjuna returns to Indra-prastha with his wife Subhadré . 

Meeting between Arjuna and Draupadi 

Draupadi reconciled to Subhadra 


Legend of Arjuna’s mares with Subhadré proved to be a. 


mere fiction. 

Myth introduced to cover the tradition of Krishna’s criminal 
intimacy with his sister 

Period of Arjuna’s exile a blank in the general history of the 
Kauravas and Pandavas ‘ 


CHAPTER VI. 
THE RAJASUYA, OR ROYAL SACRIFICE, OF YUDHISHTHIRA. 


Flourishing condition of the Raj of the Pandavas 

Brahmanical ideal of the paternal rule of Yudhishthira 

Tranquillity of the Raj enabled the subjects to perform all reli- 
gious duties 

General prosperity insured by the virtues of the Raja ‘ 

Piety of the people preserved them from all calamity 

Yadhishthira respected by all the neighbouring ae 

Brahmanical tone of the foregoing myth . 

Raja Yudhishthira resolves to celebrate a Raj asiiya, or royal 
sacrifice 

Political significance of the Rajasiya, as an assertion of gove- 
reignty at a national banquet, combined with a religious 
significance as a sacrifice to the gods ‘ 

Conception of sacrifice amongst the Kshatriyas ‘ 

Decline of the political element during the Brahmanical 
ascendancy 

Change in the religious sentiment. Simple idea of propitiating 
the gods by delicious food, modified by the complex idea 
that” the deity was to be propitiated by blood, and that 
animals were to be slain as an atonement for sin 

Brahmanical doctrines of satrifices, penances, and caste, over- 

e 2 


ir 
149 


ib. 
150 
ib. 
ib. 
ib. 
tb. 
151 


ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
152 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
153 
ib. 


ib. 
ib, 


157 


ib. 


XXvVill CONTENTS. 


on 
thrown by the reformation of Buddha, 600 3,c. to 800 a.p. 158 


Brahmanical revival 800 a.p. e¢ seq. * 159 

Influence of Buddhism throughout the modern age of al 
manical revival ib. 

Animal sacrifices replaced by the Homa and Péyasa . ib. 


Review of thé subject. Four different conceptions ‘of sacri- 
fica, viz.— 


(1.) The coronation banquets of the Kshatriyas : ib. 
23 The sacrificial sessions of the Brahmans . ib. 
(3. ) The flower offerings of the Buddhists . ib. 
(4.) The offering of Homa and eee during the Brah- 
manical revival . ib. 


Absence of allusions to animal sacrifice in the description of 
the Rajastya of Yudhishthira although it formed a Baie! of 


the ancient rite. 160 
Division of the legend of the Rajasdiya into four sections 161 
(1.) Preliminary conquests . : . ib. 
Limited area of conquest . : : ib. 
Idea of the Rajasuya i in its original application . Ib. 
Idea of the Rajasiya extended to universal conquest : 162 
Wars of the Pandavas ; . db. 
Yudhishthira determines on performing a Raj asuya : ib. 
Pays all the debts of his subjects _.. ; . ib. 
Calls a Council . ; : ib. 
Sends for Krishna and takes his counsel j . Ib. 
Mythical conquest of Jarasandha, Raja of M agadhé ib. 
Yudhishthira commands his four brethren to collect tribute 

from the four quarters of the world . 163 
Return of the four brethren . ib. 
Krishna again advises Yudhishthira to celebrate the Raj astiya ib. 
Mythical character of the foregoing narrative . ib. 
Wars of the four brethren in the four quarters of the earth all 

mythical . ib. 
Conquest of J. ardsandha, Raja of Magadhé, a ‘myth appertain- 

ing to the life of Krishna . » ab. 
(2.) The sacrifice and feast ‘ . . 164 
Assembling of the Rajas to the Rajastiya. ‘ : . 168 
Rajas of the Middle and South Countries ib. 
Magnificent pavilions appointed for the reception of the Raja ib. 
Assembling of all the four castes ; ib. 
Place of sacrifice : : ; : . 166 
Vyasa, the chief of the sacrifice . : ; ib. 

, the leader of the choir of Bréhmans ; - ‘tb, 
Dhaumya and Yajna-walkya, the sacred cooks . : ib. 
Choir of young Brahmans ; . ib. 
The great feast . : : : ib. 
Distribution of food and gifta : i . tb 
Mythical respect shown to the Brahmans ib. 
Exaggerations in the description of the anes and feast . ib. 


Probable picturp, of the real scene ; F 167 


CONTENTS. 
Probable character of the sacrificial rites . : , 
The place of sacrifics strewed with Kusa one , 
The sacrificial fire 
Presentation of the Homa . : : 
Invocations to Agni ae ‘ : ‘ 
Nature of the sacrifices 


Invocations to Indra and all the gods to descend and partake 
of the offerings 

Probable character of the Rajas awho were present at the Raje. 
siya 

Topics of conversation . 

Reasons why the authentic tradition is lost in mythical exag- 
gerations 

The Mah& Bharata composed. i in an age of Brahmanical 
ascendancy . 

Contemporary splendour of the courts of the Raja as. 

The early tradition remodelled to suit the tastes and ideas of a 
later period 

The Brahmanical compilers tempted by self-interest to exag- 
gerate the respect paid to the ancient sages 

Significance of the assertion that Krishna washed the feet of 
the Brahmans ; 

(3.) The death of Sisupala an authentic tradition belonging to 
the Krishna group, but grafted on to the history of the 
Pandavas : 

Legend of the presentation of the Argha to the greatest Chief- 
tain present at a Rajasuya 

The Argha given to Krishna . 

Wrath of Sisupala 

General uproar 

Threat of Sisupala that he would spoil the sacrifice 

Sisupala beheaded by the chakra of Krishna . 

Rajastiya of Yudhishthira saved by Krishna : 

Point of the foregoing legend ; the Pees of the Argha 
to Krishna 

Nature of the Argha. 

. Discrepancy between the legend of the Argha and the mythic 
account of the pavilions. 

Conformity of the story to the traditions referring to Krishna, 
but not to the traditions referring to the descendants of 
Bharata 

Presentation of the Argha not to be found in the ancient ritual 
of the Rajasiya : : 

The Argha attributed to the Buddhist period . 

Reason why the Yadava tradition of the death of Sisup4la is is 
grafted on to the Kshatriya tradition : 

The legend, a religious myth, representing the opposition of 
Vishnu to Siva, and enforcing the worship of Krishna as an 
incarnation of Vishnu . 

The chakra of Krishna an emblem of the wrath of Vishnu 


PAGER 


167 
ib. 
ib. 
ib. 
ib, 
ib. 


ib. 
168 


ib. 


ib. 
ib, 


169 
ib. 
ib. 


ib. 


ib. 
ib. 


ib. 


ib. 
172 


— CONTENTS. 


“y 


(4.) Jealous wrath of Duryodhana 

Duryodhana’s surprise at the marvels at Indra-prostha 
Mistakes a square of crystal for real water , ‘ 
Mistakes a lake of clear water for one of crystal ; ‘ 
Excites the mirth of the Pandavas ‘ : : 
Strikes his head against a false door . 

The foregoing fiction borrowed from the Koran of the Mussul- 


mans 
Possibility of the legend originating from an independent source 


CHAPTER VIL. 


THE GAMBLING MATCH AT HASTINAPUR. 


The avenging Nemesis 

Duryodhana, jealous of the Raj astya, ae: to dispossess the 
Pandavas of their new Raj 

Proposal to invite the een to a gambling match 

Gambling the special vice of the Kshatriyas . 

Hindi traditions of its disastrous results . 


Specialities of Hindi dice: skill as well as chance brought. 


into play , : 
Ancient game of coupun with cubic dice 
Modern game of pasha with oblong dice . 
Legendary account of the gambling match at Hastindpur : 
Unscrupulous skill of Sakuni, the maternal uncle of Duryod- 
hana 
Duryodhana prevails on the Mahfraja to invite the Pandavas 
to a gambling match 
Vidura carries the invitation to Indra-prastha : : 
Reluctance of Yudhishthira . 
His obligation to obey the Maharaja and accept a challenge 
The Pandavas proceed to Hastinapur with Kunti and Draup adi 
Pay visits of aaa | to Maharaja Dhritarashtra and the Rani 
Gandhari . 
Jealousy of the wives ; of the Kauravas at the beauty ‘and ele- 
gance of Draupadi. 
The Pandavas return to their quarters and receive the visits of 
their friends ‘ 
Morning of the gambling match 
The Pandavas conducted to the pavilion . 
Sakuni challenges Yudhishthira to a game at dice 
Yudhishthira requires that Sakuni should play fair 
Taunt‘of Sakuni . ; 
Yudhishthira in his wrath accepts the challenge . 
ana proposes to lay the stakes whilst Sakuni plays 
Yudhiahthira protests, but plays : 
Picture of the gambling scene in the pavilion : 
The succeasion of games , 


* a 


PAGE 


172 


ib. 
173 
ib. 
ib. 


ib. 
174 


175 


CORTENTS. XXX1 


Mythical losses of Yudhishthire . 179 
Loses = whole of his Raj, excepting the jagheers of the Brah- 
‘ ib. 
Stakes | his brothers as slaves, and loses them . : . Ib. 
Stakes himself, and loses : : ib. 
Stakes Drau padi . 180 
Agitation of the elder Chieftains and j joy of the Kauravas ib. 
Yudhishthira loses. ‘ ~ ib. 
General consternation . ‘ ib. 
Duryodhana sends for Draupadi to sweep the rooms . ib. 
Vidura protests, and urges that Draupadi was not lost, as Yud- 
hishthira was a slave when he staked her . ib. 
Duryodhana sends his servant to bring Draupadi to the 
pavilion P ib. 
Draupadi refuses to go ; ; , 181 
Duryodhana sends his servant a second time . , . ib. 
The servant refuses to go : : ; ib. 
Duhsasana goes to bring Draupadi ; . Ib. 
Duhs4sana drags Draupadi into the pavilion by her hair . ib. 
The elder Chieftains paralyzed . ib. 
Draupadi vainly appeals to Bhishma and Drona . : ib. 
The Pandavas forbidden by Yudhishthira to interfere . 182 
Duhsasana insults Draupadi before all the assembly : ib. 
Draupadi’s solemn appeal to the Chieftains . . Ib. 
Gross outrages committed by Duhsasana and Duryodhana ib. 
Bhima’s fearful vow . : ~ ib. 
Sudden appearance of the Mahéraja i in the pavilion ib. 
The Maharaja apologizes to Draupadi, and bids her return with 
her husbands to Indra-prastha ib. 
Duryodhana wrathfully remonstrates with the Mahéraja . 183 
Proposes the recall of the petal and settlement of the dis- 
pute by another game ‘ ib. 
Return of the Pandavas . ib. 
"The winners to obtain the entire Raj, and the losers to go into 
exile for twelve years in a jungle and one year in a city ib. 
Yudhishthira loses the game . ‘ ; ; . ib. 
‘ Joy of Duhsdsana ‘ ‘ ; : : ib. 
Wrath of Bhima ; : 2 ; . ib. 
Kunti remains at Hastin4pur , ; : ; 184 
Departure of the Pandavas . ‘ : é . ib. 
Draupadi’s terrible vow . ib. 
Affecting character of the forsuoine: tradition of the gambling 
match ib. 
Its truthfulness to human nature as manifested by a primitive 
but high-spirited race . ib. 
Wives not unfrequently lost and won at ‘Kehatriya gambling " 
“matches ib, 
Draupadi evidently familiar with the ides ib. 


Sensational character of the scene in which the blind Mahiraja 
suddenly appears in the pavilion . : 185 


Exxil CONTENTS. 


Unpardonable nature of the affront which had been put upon 


the Pandavas 
Impressive picture of the departure of the Pandavas and Drau- 


padi on their exile ; : : ‘ . 
CHAPTER VIit. 


Pas 
186 


SECOND EXILE OF THE PANDAVAS—THE TWELVE YEARS IN THR 


JUNGLE. 


Tradition of the twelve years of jungle life, to be distinguished 
from the fiction of the thirteenth year of city life . 

Theory that the twelve years of exile were originally twelve 
months, and that the thirteenth year was an intercalary 
month introduced to complete the solar year . 

Legend of the twelve years’ exile, partly mythic and partly 
authentic 

Legendary aketch of the life of the Pandavas in the jungle 

Pilgrimages to holy places ‘ 

Instructions of Brahman sages : ‘ ; 

Changes in jungle scenery : ; ‘ 

Occasional tempests . 

Ist, Mythical portion of the legend of the twelve years exile 

Description of the subject matter : 

Introduced to confirm the myth that the PAndavas were the 
sons of the ancient gods of the Hindis 

Samples of the myths . 

Dialogue between Yudhishthira and his mythical ‘father Dhar- 
ma, or personified goodness. 

Interview between Bhima and Hanuman, the monkey hero, 
who are both the mythical sons of Vayu, or the wind 

Hanuman’s supernatural shrinking and swelling 

Bhima proceeds to the gardens of Kuvera, the god of wealth 

Famous myths referring to Arjuna 

Arjuna practises austerities on the Himalaya mountains to 
induce the gods to grant him celestial weapons ; ‘ 

Indra refers him to Siva. 

Arjuna propitiates Siva, who engages him in single combat 

Receives a weapon from Siva 3 

The gods of the four its of the universe present him with 
weapons 

Practises the use of arms in the heaven of Indra. 

Mythic wars of Arjuna against the Daityas of the sea 

Chariot-horses of the colour of peacocks 

Historical significance of the foregoing myths 

Favourite heroes uf the Hindis associated with the old national 
gods in the age of Brahmanical revival against Buddhism 

Wars of Arjuna against the Daityas typical of the wars of the 
Brabmans against the Buddhists 

2nd, Authentic portion of the legend of the twelve years’ exile 


e 


187 


191 


193 


tb. 


CONTENTS. xxii 


Indications that the Pandavas never Neha at a ere dis- 
tance from their Raj 

Life of the Pandavas 1 is the jungle 

Four incidents in the jungle life of the Pindaves 

ist, The of Duryodhana and Karna by the Gandharvas 

Tradition of the Kauravas going out into the jungle to mark 
the cattle, but really to spy out the Pandavas . 

Insolence of Duryodhana to the Gandharvas . 

Duryodhana and Karna defeated and taken prisoners by the 
Gandharvas , 

The Pandavas come to their rescue 

Mortification of Duryodhana . 

His resentment at the public rebuke administered by Bhishma 

Similarity between the rescue of Duryodhana by the Pandavas 
and the feast given by Yudhishthira, to the rescue of Lot 
by Abraham, and the feast of bread and wine : 

2nd, The Vaishnava sacrifice performed by Duryodhana : 

Jealous desire of Duryodhana to perform a Rajasiya . 

Disqualified whilst the Maharaja and Yudhishthira are alive | 

Prepares to perform a Vaishnava sacrifice. 

His brother Duhsasana ewan invites the P&ndavas to 
the sacrifice 

Mild answer of Yudhishthira 

Wrathful reply of Bhima . 

Duryodhana performs the Vaihnava ‘sacrifice 

Divers opinions of his friends and enemies 

Returns to his palace in a great procession 

Congratulations of Karna ; 

Karna’s vow to slay Arjuna 

Sorrow of Yudhishthira 

Review of the tradition of the sacrifice of Duryodhana : 

Reasons why Duryodhana could not perform a pale as 
Yudhishthira had done 

Doubts respecting the Vaishnava sacrifice 

3rd, Yudhishthira’s dream 

Apparently a Buddhistic parable 

Legend of the dream 

The animals of the jungle implore Yudhishthira to leave 

The Pandavas move to the forest of Kama é : 

4th, The attempt of Jayadratha to carry off Draupadi 

Jayadratha, Raja of Sindhu, visits aa in the absence of 
her husbands : 

Falls in love with Draupadi : 

Sends a Chieftain to inquire her name and lineage 

Conversation between the Chieftain and Draupadi 

Draupadi’s proffered hospitalities : : 

Jayadratha enters the hut ‘ ; 

His wicked proposals to as eae 

Rage of : 

Her curses ee eee : 


PAGE 


193 
ib. 
194 
ib. 


xxxiv CONTENTS. 


Jayadratha carries away Draupad{ in his chariot by main force 200 
Laws of the Kshatriyas concerning the carrying away of 


women 


The Pandavas xotusn tothe hut and leam what hae oocteted 201 


Pursuit of Jayadratha . ‘ ib. 
Jayadratha ae Draupadi and secks to exes . - ib. 
Yudhishthira’s clemency . : . ? ib. 
Wrath of Draupadi . ; : . ib 
Return of Yudhishthira with ‘Draupadi : ib. 
Bhima drags Jayadratha from his chariot and makes him a 

slave . . ‘ ; 202 
Humiliating submission of J ayadratha P : . ib. 
Draupadi orders his release ib. 


Review of the tradition of J ayadratha carrying away Draupadi ib. 

Jayadratha already married to Duhsal4, ee of mini 
Dhritarashtra ‘ ib. 

Laws of the Kshatriyas respecting the carrying away of women ib. 


CHAPTER IX. 


SECOND EXILE OF THE PANDAVAS—THE THIRTEENTH YEAR IN 


A CITY. 
Preparations of the Pandavas for dwelling disguised in a 
foreign city during the thirteenth year. . 204 
Difficulties in reference to the authenticity of the story ‘ ib. 
Story of the amour between a Commander and a waiting- 
maid, an authentic tradition . ib. 
Wide difference between the tradition of the amour and the 
traditions of the house of Bharata ‘ . 205 
Difference in the conception of Gandharvas ‘ ib. 


Possible separation of the tradition of the amour from the 
myth of the adventures of the Pandavas une the thirteenth 


year - ib. 
Fiction of the thirteenth year : ‘ ; ‘ ib. 
Stipulation as regards disguise - ib. 
The Pandavas determine to go to the city of Raja Virdta 206 
Conceal their clothes and weapons on a tree in the i of 

burning ib. 
Set up a dead body to guard the tree ib. 
Pandavas and Draupadi assume new names, and apply for sarv- 

ice to Raja Virata ; . - tb. 
Grace and majesty of Yudhishthira : ib. 
Yudhishthira engaged as a private companion and teacher of 

Wee to Raja Viréta ; : 20 

Bhima. engaged as head cook . - ib. 

Arjuna engaged as a eunuch to teach music and dancing . th. 
Nakula engaged as master of the horse ib, 


Sahadeva engaged as master of the cattle and caster of 
nativities . é ib. 


CONTENTS. 


Drau enters the presence of the Rani 3 

The objects to Draupadi’s beauty : : 

Draupadi’s story of her five Gandharvas . ; : 

as a maid-servant by the Rani ‘ ‘ 

Tranquil life of the Pandavas and Draupadi P ‘ 

Mode in which the brethren shared their emoluments 

Raja Virdta hold’ a great festival ; 

Assembling of pugilists and wrestlers 

Exhibitions of pugilism and wrestling before the Raja 

Superiority of Jimita, a foreigner. 

Trouble of the Raja that none of his own wrestlers could over- 
come Jimiuta é : 

The Raja sends for Bhima 

Bhima enters the presence, but declines to fight Jimita until 
he has satisfied his hunger 

Bhima devours an enormous quantity of provisions 

Great battle between Bhima and Jimtta . 

Bhima whirls Jimita round by the legs, and dashes him 
against the ground ‘ : 

Death of Jimita : 

Acclamations of the multitude and great joy of the Raja . 

Bhima richly rewarded by the Raja and his Chieftains ‘ 

Great favour shown to Bhima . 

Bhima’s fights with wild beasts in the women’s apartments 

Satisfaction of the Raja in the sen and. as of his 
daughter . : 

Arjuna rewarded by the Raja : : ; 

Satisfaction of the Raja with Nakula and Sahadeva 

Commanding influence possessed by Kichaka, the brother of 
the Rani . 

Kichaka prevails with the Rani to send Draupadi to his house 

Draupadi sent by the Rani to mee a ae of wine from the 
house of Kichaka : . 

Draupadi prays to the Sun for succour ‘ ? : 

Kichaka affronts Draupadi 

Draupadi escapes from the house and runs s to the Council-hall, 
followed by Kichaka . : 

Bhima commanded by Yudhishthira not to interfere : 

The Raja refuses to interfere : : 

Draupadi rebuked by Yudhishthira . : ; : 

Draupadi vainly appeals to the Rani. 

Draupadi awakens Bhima in the night, and demands revenge 

Draupadi’s bitter complaints of the insults she has received 
from the Kauravas, Jayadratha, and Kichaka ; 

Complains of the low occupations of her husbands in the 
Court of Raja Virata 

Complains of her position as the favourite maid-servant of the 


Raja : 
Bhima rebukes her ‘ 


7 


° 
fe * 


214 


xxxvi CONTENTS. 


Explains how Yudhishthira has in an case aie his 


interference . 214 
Engages to punish Kichake . . Ib. 
Delight of Draupadi at the prospect of obtaining revenge ib. 
Kichaka’s second visit to the Rani. : . Ib. 
Kichaka threatens to carry away Draupadi : : ib. 
Lavish offers of Kichaka to Draupadi ib. 
Draupadi offers to meet him at midnight ir in the music and 

dancing-room 215 
Impatience of Kichaka . ib. 
Kichaka proceeds to the music : and dancing room, and is 

seized by Bhima : ib. 
Battle between Kichaka and Bhima . ib. 
Bhima slays Kichaka and rolls his flesh and bones into a ball ib. 
Joy of Draupadi ; 216 
Draupadi calls in the watchmen, and declares that Kichaka 

has been slain by the Gandharvas . » ib. 
Great commotion in the city , ib. 
Brothers of Kichaka carry away his dead body, and prepare to 

burn Draupadi alive on his funeral pile ib. 
Screams of Draupadi for succour ; : ; . 217 
Bhima hastens to the rescue of Draupadi : ; ib. 
Mistaken for the Gandharva . : . ib. 
Flight and death of the brethren of Kichaka z ib. 
Draupadi returns to the palace ‘ . ib. 
The Chieftains in their alarm complain to the Raja ib. 
Timid directions of the eas to the Rani for evens rid of 

Draupadi ~218 
Draupadi enters the music and dancing-room 1b. 
Manifests her anger against Arjuna for not coming to her n rescue ib. 
The damsels lead Draupadi into the presence of the Ran . ib, 
The Réni dismisses Draupadi from her service. : ib. 
Draupadi’s reply ; : s. tb; 
General fear to offend Draupadi . : ib. 

of the Kauravas during the thirteenth year . 219 
Fail to discover the Pandavas. : : ib. 
Spies bring the news of the death of Kichaka ib. 
Susarman, Raja of Trigarta, proposes an invasion of the a of 

Virata, which is approved by the Kauravas ib, 
Plan of campaign: Susarman to invade the male from the 

north and Duryodhana from the south : ib. 
Tnvasion of Susarman in the northern quarter. ; ib. 
The Herdsmen carry the tidings to Raja Virdta : . ib. 
The Raja goes out to battle ; , ; ib. 
Single combat between Susarman and Virdta ; . 220 
Defeat and capture of Virdta ; ib. 
Bhima rescues the Raja, and takes Susarman prisoner . ib. 
Invasion of Duryodhana i in the southern country ; ib, 


No warriors left in the city excepting Uttar and Arjuna - ib. 


CONTENTS. XXXV1 


Youth and ignorance of Uttar. 

The Chief of the herdsmen urges Uttar to g° out a the 
Kauravas . 

Uttar pleads that he has no charioteer_. : 

Boasts before the women _. ; 

Arjuna agrees to go 

Mirth of the ‘damnzata at soeing Arjuna putting on armour 

The damsels pray Arjuna to bring home plenty of spoil . 

Cowardly fear of Uttar on beholding the Kauravas . 

Uttar runs away, but is pursued by Arjuna 

The Kauravas discover Arjuna, and discuss whether the 
thirteenth year is really over . 

Arjuna brings back Uttar, and makes him drive the chariot . 

Recovers his own weapons and discovers himself to Uttar 

Arjuna defeats the Kauravas, and recovers the cattle 

Arjuna and Uttar return to the city : A 

Arjuna’s forbearance as regards fugitives and captives 

Arjuna and Uttar halt without the city, but send tidings of 
the victory to the Raja _ : 

Return of Raja Virata after the defeat of Susarman . 

The Raja hears that Uttar has gone out to battle, but distrusts 
the bravery of the mus and dancing-master 

Yudhishthira praises the valour of = music and dancing. 
master : 

The Raja orders preparations for receiving his victorious son 

Sits down to play with Yudhishthira 

Yudhishthira ascribes the eae to the music and dancing. 
master , 

‘Wrath of the Raja 

Yudhishthira repeats his remarks. 

The Raja dashes the dice at Yudhishthira and makes his nose 
bleed : 

Uttar enters the palace and tells the true story ; 

Yudhishthira forgives the Raja 

Division of the spoil 

Raja Virata promises in Council to assist the PAndavas in 
recovering their Raj. 

Offers his daughter in marriage to Axjuna 

Arjuna’s graceful refusal . 

Marriage of Uttara, daughter of Raja Virdta, to Abhimanyu, 
son of Arjuna . 

Review of the foregoing legend of the thirteenth year 

Separation of the amour of Kichaka from the aera refer- 
ences to the Pandavas . 

Ist, Tradition of the amour of Kichaka : ; i 

Anterior to Brahmanism and Buddhism ‘ : 

Religious ideas connected with ghosts. . & x 

Pastoral character of the people ; : . ’ 

Ancient civilization : ‘ : . . 

Palace of the Raja. . . : : 


a 


eeevin CONTENTS. 


Women’s apartmenis . . . . 

Councii-hall . ; . . . . ‘ 

Kitchen . . 

Leading characters in the tradition of the amour. . 

Varied dialogue . . . . ° . 

The plot 2 

The Ran?s jealous foars respecting the waiting maid allayed by 
her story of the five Gandharvas . 

Difficulty as regards the Gandharvas : 

Belief in the amours of invisible demons with mortal women 

The Gandharvas, a Hill ae but subsequently converted into 
celestial beings . ‘ : 

Possibility of an earher and a | later legend 

Peculiar status of Kichaka as a brother of the Rani . 

Character of Kichaka : 

Peculiar incidents in Kichaka’s amour : ; ‘ 

Wine drank by Hindi women 

Scene between Kichaka and the waiting-maid i in the Council- 
hall 

Dialogue ‘between the waiting-maid and the Raja j ‘ 

Poetic justice in the slaughter of Kichaka . 

Attempt to burn the waiting-maid alive * 

Distinction between the Brahmanical idea of sati, ‘and the 
slaughter of a female favourite : 

Interference in a Brahmanical sati regarded with horror . 

Obscurity of the authentic details in the later filles of the 
narrative ; ° : 

Procession of damsels 

2nd, Mythical details connecting the tradition of the : amour of 
Kichaka with the story of the Pandavas 

Geographical difficulties . 

City of Virata identified with the site of the modern Dholka 

Country of Virata identified with Dinajpur : 

Dinajpur anciently a land of fable 

Authenticity of the campaigns of Duryodhana and Susarman 
disproved . 

Long marches of Sesostris, Semiramis, Alexander, and Timour 

Parthians. ‘ : 

Mahrattas ‘ 

Contrast between the foregoing expeditions and the cattle. 
lifting forays of Duryodhana and Susarman . 

Futile efforts of the Brahmanical compilers to associate the 
Pandavas with remote quarters of India 

Mythical character of the scene in which the Pandavas first 
presented themselves to Raja Virdta . ‘ 

Yudhiehthira and Bhima provoke discovery 

Modern tone of Yudhishthira’s language 

His artificial reference to his own losses 


e s e 


* EY 7? 


2 ° rt 


Asserts himself to be a Brahman and a dico-player “3 


Mythical disguises of Bhima and Arjuna : : 4 


ib. 


231 
ib. 
232 
ib. 
ib. 
ib. 
233 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
234 


CONTENTS. RXXIX 


Bhima serving as cook . : 

Supernatural character of Axjuna’s disguise as a eunuch ~ 

Mythical character of Draupadi’s personation of a maid-servant 

Extraordinary arrangement of her ome in ae aia of her 
Vow . * . . 

Questionable beanty . : : ‘ 

vetinement of Draupad?’ a manners 
a ara the Sun god preserved her from the indignity of a 
ck . ; 

Mythical details respecting the Pandavas 

Declaration of Arjuna as regards fugitives and captives, in- 
tended as a moral rule ; 

Ridiculous dispute between Yudhishthira and Raja Virdta 

Marriage of Abhimanyu and Uttara treated as a myth 

After the marriage Viradta disappears and Drupada takes the 
lead. 

Subsequent negotiations and preparations carried on in 1 the city 
of Raja Drupada . 

Ridicule thrown by the story upon the religious belief of the 
aborigines as regards ghosts and demons. ‘ 


CHAPTER X. 
NEGOTIATIONS FOR THE RESTORATION OF THE PANDAVAS. 


Questionable character of Krishna’s subsequent association 
with the Pandavas 

History of the negotiations “which preceded the great war 
treated under four heads . 

Ist, Great Council of the Pandavas and their allies at the 
marriage feast of Abhimanyu and Uttara . 

Traditional account of the Great Council 

Speech of Krishna :—“ The Pandavas have now fulfilled their 
period of exile and desire the restoration of their rights ; 
but before going to war, an ambassador might be sent to the 

* Kauravas” . : : : . é 

Speech of Balarféma:—‘“I agree with Krishna, especially as 
Yudhishthira by persisting in the game at dice is really 
the author of his own misfortunes” 

Speech of Satyaki:—“I do not agree with Balarima, and I 
propose war: The game was altogether a cheat, but still the 
Pandavas have fulfilled their engagement, and no Kshatriya 
should beg for that which is his right: Moreover, the Kau- 
ravas are as badly disposed towards them as ever” : 

Speech of Raja Drupada :—“ 1 agree with Satyaki: The influ- 
ence of Duryodhana-is paramount at Hastinapur, and the 
more submissive we are, the more arrogant he will become: 
Let us summon our ee and be ovr with the a 
raves” . 


237 


ib. 
238 
239 
ib. 
ib. 


241 
tb. 


ib. 
242 


ib. 


243 


ib. 


244 


xl CONTENTS. 


_ 


Second speech of Krishna :—‘‘T agree with ilar a but wish 


to be neutral” “If war is imevitable, let messengers 
come to me last” t, : : : 
up of the Council . ; 


Review of the foregoing tradition of the Great Council . 

Mythical character of the details which associate Krishna with 

. the Pandavas . 

Mythical efforts of Duryodhana and Axjuna to win over 
Krishna to their respective sides 

Arrogance of Duryodhana in the palace of Krishna 

Humility and reverence exhibited by Arjuna . 

Duryodhana remonstrates with Krishna for i aca: to Axjuna 
first . : : 

Krishna’s excuses : 

Offer of Krishna 

Arjuna decides to take Krishna singly 

Duryodhana elects to have Krishna’s army 

Balarama refuses to take any part in the war 

Krishna promises to drive the chariot of Arjuna in the forth- 
coming war 

Improbability of the legend, but religious significance of the 
myth 

Story of Sélya, Raja of Madra, deserting the Pandavas, but 
engaging to drive the chariot of Karna in his combat with 

juna 

2nd, Embassy of the family priest of Drupada to “Hastindpur 

Illustrative of the patriarchal period prior to the age of ae 

Tradition of the embassy sent to the Kauravas ‘ 

Council summoned to receive the Brahman 

Preliminary courtesies : 

The Brahman requests permission to repeat | the words of the 
Pandavas . é = 

The message sent by the Péndavas . 

Demand for the restoration of the half of the Raj . . 

Reply of Bhishma 

gerice s wrathful remonstrances “with Bhishma ‘for praising 

una 

“The Pandavas have only themselves to blame for their losses 
by gambling” . 

Karna’s message to the Pandavas :—“ The Pdndavas were dis- 
aa before the thirteenth — Was over, and must go 

into exile” . ; " 

Bhishma threatens that Arjuna will conquer Karna ‘ 

The Mahfraja tries to appease Bhishma and Karna, and de- 
clares in favour of peace , ‘ 

The Maharaja sends an embassy to the Péndavas . 

Review of the foregoing tradition of the embassy of the family 
priest ef Drupada to the Kauravas ; ‘ . 

3rd, Embassy of Sanjaya to the Pandavas : ; 

Traditional aceount of.the embassy . : s ; 


2 


PAGE 


245 
ib. 
ib. 

246 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 

247 
ib. 
ib. 
ib. 

248 
ib. 


ib. 
249 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 


ib. 


250 
ib. 


ib.° 

ib. 

ib. 
254 


ib. 
ib, 
ib. 
252 
ib. 


CONTENTS. xli 


PAGE 

Diplomatic qualifications of Sanjaya . ‘ a . 252 

Message of the Maharaja to the Pandavas 253 
Sanjaya reaches the camp of the Pandavas, and is s surprised at 

the greatness of their preparations for war ; ib. 

The Pandavas receive the ambassador in Council ; ADs 

Sanjaya delivers his message ib. 


Reply of Yudhishthira :—‘“ ‘We are anxious to avoid a war, -, but 
the Maharaja is trying to entrap us to Hastindpur with 
mere offers of protection, without promising to restore our 
share of the Raj” 254 
Reply of Krishna :—“ The Pandavas have been ‘put to such 
expenses in preparing for this war, that they have no alter- 


native but to demand their half share of the Raj ” ib. 
Yudhishthira sends public nee by Sanjaya to the elders 
at Hastinapur 255 


Yudhishthire’s secret message to Duryodhana “We will 
resign our claim to the half share if you will restore us our 


five villages in Khandava-prastha”  . ib. 
Sanjaya delivers his messages to the Maharaja 256 
Anxious conversation throughout the night between the Ma- 
haraja and Vidura ib. 
The Kauravas summoned toa Council, ‘atwhich Sanj aya delivers 
his messages . : : ‘ ; : ib. 
Agreement impossible : : - ib. 
4th, Mission of Krishna to the Kauravas : ‘ ib. 
Legend of the mission : . 257 
Yudhishthira applies to Krishna for counsel , ib. 
Krishna offers to go as ambassador to Hastinapur _.. . ib. 
Yudhishthira’s desire for peace . : : : ib. 
- Remonstrances of Draupadi . : : : . Ib. 
Krishna comforts Draupadi ‘ i : ib. 
Krishna proceeds to Hastinapur , ; - 1b. 
Sends on messengers to announce his arrival — 208 
Vidura counsels” Duryodhana to give Krishna a grand re- 
ception : ib. 
Great preparations commenced by Duryodhana ; ib. 
Vidura urges that the reception is useless unless Duryodhana 
is prepared to restore the five villages to the Pandavas - Ib. 
Duryodhana abandons his a aay and a ad penne 
Krishna into custody : 259 
Remonstrances of the amet z : , : ib. 
*Wrath of Bhishma . ib. 
Krishna enters the city, and is received by all the Kauravas 
excepting Duryodhana ‘ ib. 
Haughtiness of Duryodhana towards Krishna « ib. 
Krishna resides in the house of Mane where Kunti is 
dwelling ‘ : , fh. 
Affecting interview with Kunti ib. 
Krishna comforts Kunti with the assurance that her sons will 
conquer. : 260 


VoL. L d. 


xl CONTENTS. 


Krishna’s visit to Duryodhana . 
Refuses to partake of the entertainment prepared by Dur- 
odhana 


Decures that there can be no friendship between them unless 
Duryodhana comes to terms with the Pandavas 

Returns to the house of Vidura, and declines all other in- 
vitations . 

‘Vidura’s objections to Krishna’s visit to Hastingpur ‘ 

Krishna’s explanations : 

Reverence paid to Krishna by the people of Hastinépur 

proceeds to the great Council of the Kauravas 

His reception by the Maharaja and Bhishma 

Narada and the Rishis appear im the sky and are provided with 
seats in the Council 

Speech of Krishna to the Mahéraja I have come to re- 
concile the Pandavas with the Kauravas.—The house of 
Bharata have been just hitherto, but the Kauravas have 
committed great wickedness.—A terrible war is inevitable 
unless you prevent it.—A reconciliation would give you 
the support of the Pandavas and render you invincible.— 
A war would prove most destructive to all parties.—Let 
the Kauravas cast aside their enmity and celebrate a great 
feast in honour of their reconciliation 

Krishna addresses the Maharaja as the mouth-piece of the 
Shae who pray for a restoration of their shate of the 

aj. 

Speech of Krishna to the Council generally : :—“ A Minister 
is responsible for the acts of the Maharaja, and counsellors 
are bound to prevent the Mah&raja from doing wrong” 

Krishna’s final request to the Maharaja . 

Reply of the Maharaja that Krishna had better counsel 
Duryodhana . 

Advice of Krishna to Duryodhana 

Strong remonstrances of Bhishma 

Exasperation of Duryodhana 

Remonstrances of Drona 

Remonstrances of Vidura 

Powerful speech of Bhishma : 

Duryodhana’s indignant speech to Krishna 

Krishna rebukes Duryodhana . 

Duhsésana warns Duryodhana that tnless he submits to 
the Pdndavas, the elders will deliver him uP to Yud- 
hishthira 

Duryodhana abruptly leaves the assembly 

Krishna advises thf vamp? to arrest Duryodhana: and his 
three allies 

The Maharaja summons the R4ni Géndhdri into the Council 

The Rani sends for Duryodhana and remonstrates with him in 
the presenése of the Council . : 


PAGE 


260 


ib. 


264 


Ib. 
ib.* 


265 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 

266 
ib. 

267 
ib. 


268 
1b. 


ib. 
ib. 


ib. 


CONTENTS. 


Duryodhana, Sakuni, Duhsdsana, and Karna leave the ace 
and plot to seize Krishna ; 

Krishna reveals himself as the Supreme Being 

Krishna reassumes his humanity, and takes his leave, 

Poe ee to the house of Ss and takes leave of 

Spirited message of Kunti to her. sons : 

Krishna invites Karna to join the Pandavas : 

Karna refuses to desert Duryodhana, or to take a econ where 
Arjuna would appear as his superior 

Parting of Krishna and Karna 

Krishna returns to the Pandavas and desires them to prepare 
for war upon the plain of Kurukshetra . 

Horeees legend of the embassy of Krishna to be treated as a 
m 

Evidently an episode of modern origin 

Marked difference between Krishna as a hero and as an incarn- 
ation of the Supreme Being 

Suspicious character of the legend as a representation of the 
“actual relations between the Kauravas and Pandavas 

Proceedings of the alleged embassy irreconcilable with the myth 
that Krishna made over his army to Duryodhana 

Turbulent character of the Council at Hastindpur, indicative 
that the myth belongs to the Krishna group of legends 


CHAPTER XI. 
PREPARATIONS FOR THE GREAT WAR. 


Four important events between the alleged embassy of Krishna 
and the commencement of the great war 

Ist, March of the Kauravas and Pandavas to the plain of 
Kurukshetra ’ 

Duryodhana holds a Council at Hastindpur = 

Solemn covenant of the Chieftains on the side of the 
Kauravas . 

Duryodhana entrenches all his forces on the plain of 
Kurukshetra é : ; 

Pots of snakes and scorpions : 

Duryodhana proposes that Bhishma should be Generalissimo 

Bhishma agrees, on conditions . ‘ 

Karna absents himself so long as Bhishma is alive 

Bhishma solemnly inaugurated as Commander-in-Chief of the 
Kauravas . 

P&ndavas marshal their forces, and appoint Dhrishte-dyumna 
to be Generalissimo 

P&ndavas march to the plain ‘of Kurukshetra : 

Lake in the centre of the plain ; the Pandavas encamp on 1 one 
side of the lake, and the Kauravas on the other : 

d 2 


PAGE 


269 
ib. 
ib. 

270 
ib. 


ib. 
271 


ib. 


ib. 
ib. 


ib. 
272 
ib. 
ib. 


274 


277 
ib. 


xliv CONTENTS. 


se Bo etapa of signs and watchwords s ; 

davas enthrone Dhrishta-dyumna_ 

Balarima visits the camp of the Pandavas, but refuses to engage 
in the war. 

Generally authentic character of the foregoing narrative of the 
entrenchment of the rival ane and the inauguration of 
Generalissimos : ; , 

Dubious incidents ; é 

2nd, Legend of the humiliation of Rukmin . 

Rukmin, Raja of Vidarbha, joins the army of the Pandavas, but 
is dismissed for his extravagant pretensions 

Rukmin goes over to the Kauravas, but is dismissed Bye Dur- 
yodhana for the same reason . 2 

Returns to his own country . 

Mythical character of the foregoing legend “indicated by its 
apparent want of purpose . 

Connection of the myth with the legendary history of Krishna 

ord, Interchange of challenges between the Kauravas and 
P4ndavas : 

Custom of warriors to abuse each other prior to fighting 

Abusive character of the present challenges 

Duryodhana sends a kinsman with a challenge to the 
Pandavas , ; 

Language of the challenge 

Extreme wrath of the Pandavas . 

Bhima’s reference to Krishna 

Mythical reply sent by Krishna to the Kauravas 

Arjuna’s reply to the challenge 

Replies of Krishna and Arjuna carried to the ‘Kauravas . 

Foregoing legend rendered dubious by the references to 
Krishna : : : 

Message of Krishna palpably mythical 

Message of Arjuna probably the only one sent to the challenge 
of Duryodhana .. 

4th, Rules agreed to on both sides for ameliorating the horrors 
of the coming war . 

Circumstances which preceded the promulgation of the 
rules 

Rules framed by Bhishma and Drona, and agreed to by Yud- 
hishthira : 

(1.) No stratagem or treachery ‘ ‘ ‘ 

.*  (2,) Perfect truce between the combats . 

(3.) Fugitives, suppliants, drummers, and chariot-drivers, 
to be treated as non-combatants : ‘ 

5} A superior arm to fight only its equal . 


6.) No combat to take place without warning ‘ 
(Ff » No third warrior to interfere between two combatants 


Foreg rules apparently of modern date : ‘ 
Disreperded inthe war && the Mabé Bhérata . : 


PAGE 


277 
ib. 


ib. 
ib. 
278 
ib. 
ib. 
279 


283 
ib. 
ik. 
ib. 


ib. 
284 


No combat to take place during the preliminary abuse . ib. 
ib. 


ib. 
ib. * 
ib. 


CONTENTS. xlv 


Brahmanical origin of the rules . : ‘ ‘284 
Confusion between stratagem and treachery : . . ib. 
Impracticability of the constantly recurring truces ; 285 
Rational rule as regards non-combatants ; ib, 
Absurdity of the rule that re should only fight with 
cavalry, &c. ib. 
Possible antiquity of the 5th, 6th, and 7th rules ib. 


Natural law against fighting "during the preliminary abuse, or 
without warning, or for a third warrior to interfere between 
two combatants . : - Ib. 


Non-observance of the law by the ancient heroes : 286 


CHAPTER XII. 


THE EIGHTEEN DAYS OF THE GREAT WAR. 


Eve of the great war of Bharata ; ; : . 287 
Mean character of the war ib. 
Form in which the history of the war has been preserved . 288 


Extraordinary extent to which the original Kshatriya tradition 
has been enlarged and interpolated by the Brahmanical 


compilers , ib. 
Necessity for eliminating a large portion of the matter in order 

to render the narrative available for historical purposes ib. 
Diffuse dialogues ; 289 
‘Wearisome descriptions of combats and charges all resembling 

each other : ‘ : ; - ib. 
Brahmanical discourses. ‘ ; ib. 
General description of the excluded matter . ib. 
Mythical references to the vast armies engaged on either side ib. 
Mythical details of the battles. ; 290 
Superhuman strength and skill of the warriors engaged . ib. 
Employment of magical weapons : ‘ : ib. 
Supernatural exploits : : ; : . ib. 
Extraordinary omens : : ‘ ‘ ib. 
Exaggerated pomp and circumstance . : : . 291 
Exaggerated slaughter. ib. 


Real character of the contest : a war to the knife between two 
branches of the same family for the possession of a landed 


inheritance . ‘ : ; . Ib. 
* Probable numbers engaged : ‘ ib. 
Barbarous single combats with clubs and knives : . 292 
Free practice of treachery, deceit, and foul play . é ib. 
Irrelevant introduction of Brahmanical disquisitions . . ib. 
Sanjaya’s discourse on geography to the blind Maharaja . 293 
Dialogue between Krishna and Arjuna on the field of battle, 
known as the Bhagavat-Gita, or “ Divine Song” ib. 


Bhishma’s discourse on the duties of Rajas, whilst lying mortally 
wounded on a couch of arrow-heads  . ib. 


xlvi ; CONTENTS. 


Final combat between Duryodhana and Bhima prefaced by a 
sermon on the efficacy of places of pilgrimage . 

Narrative of the eighteen days of the war divided into four 
periods, corresponding to the four commands of the four 
successive Generalissimos of the Kauravas, viz. Bhishma, 
Drona, Karna, and Sdlya : : : i 

ist, Bhishma’s command-—ten days . 

Mythical story of Yudhishthira’s respect for his elders and 
preceptors, and Yuyutsu’s desertion to the Pandavas 

Morning of the first day : ; 

Yudhishthira proceeds on foot to the army of the Kauravas 

Asks the permission of Bhishma and Drona to fight against 
the Kauravas . 

Bhishma and Drona excuse themselves from fighting for the 
Pandavas : 

Yuyutsu, half brother of Duryodhana, ae over to the 
Pandavas : 

Joy of the Pandavas 

Mythical character of the foregoing incidents. 


The story of Yudhishthira’s requests referable to the later Brah- - 


manical period 

Improbability of Bhishma and Drona’s professed partiality for 
the Pandavas . 

Introduced to harmonize with the speeches they are said to have 
delivered at Krishna’s embassy 

Dubious authenticity of the desertion of Yuyutsu 

First day of the war : 

Battle between Bhishma and Bhima, « and their respective 
armies ; 

Character of the battle 

Single combats . 

Disregard of the rules of fighting ; 

Combat between the youthful eave and the patriarch 
. Bhishma 

Praises bestowed by Bhishma upon the prowess of Ab- 
himanyu . : 

Combat between Uttar and Sdlya 

Combat between Bhishma and Arjuna 

Mythical dialogue between Yudhishthira and Krishna 

Yudhishthira complains of the havoc committed by Bhishma, 
and proposes retiring . 

Consoled by the remonstrances of Krishna, who dwells on the 
prowess of Arjuna and Dhrishta-dyumna ; 

‘Narrative of the war from the second to the tenth day 

Second day of the war . 

The Pandavas repulsed by Bhishma, but rallied by Axjuna 

Bhishm a reluctantly engages with Arjuna : 

Bhima attacked by the Raja of Magadhé and his army : 

Slays a son of the Raja of Magadha ; ; 

Vaults on:an elephant and slays a second son : . 


PAGE 


293 


296 
ib. 


297 
ib. 
ib. 

298 


302 


CONTENTS. 


Slays the Raja and his elephant at a single blow 

Abhimanyu slays a son of odhana 

Attacked by Duryodhana, and rescued by Arjuna ; 

Flight of all the Rajas at the sound of Arjuna’s chariot 

Alarm of Bhishma at the havoc created by ee 

Successes of the Pandavas 

Third day of the war 

Tremendous charge of the Pandavas in the form of a half. 
moon : 

Terrible slaughter 

Cries of the wounded. 

Dead men rise without heads and fight each other. 

The warriors fight with their fists, feet, teeth, and nails . 

Repulse of the Kauravas : 

Duryodhana complains of the indifference of Bhishma 

Bhishma renews the battle, but the Kauravas are driven back 
by Arjuna , 

The war rages from the fourth to the ninth day 

Kauravas disheartened at not conquering the Pandavas 

Duryodhana complains to his Chieftains of his want of 
success 

Karna engages to slay the PAndavas if Bhishma will retire from 
the command . ; 

Duryodhana proposes to Bhishma that he should retire 

Bhishma’s wrath 

Bhishma engages to defeat the Pandavas on the tenth day or 
perish upon the field . : 

Tenth day of the war 

Terrible conflict between Bhishma and d Arjuna 

Bhishma mortally wounded . 

Review of the first ten days of the war 

Interest centres in the single combat between Bhishma and 
Arjuna ; 

Singular effort to ‘Brahmanize the character of Bhishma 

Mythical story that Bhishma lay for many days upon a couch 
formed of arrow-heads, and then delivered some moral and 

¢ religious discourses 

2nd, Drona’s command—five days 

Prominence of single combats. 

Three important incidents in the history of Drona’s command 

-Election of Drona ; 

Eleventh day of the war and first of Drona’s command 

Efforts of Drona to take Yudhishthira prisoner ‘ 

Frustrated by Krishna and Arjuna ; 

Susarman and his four brethren send a challenge to Arjuna 

Arjuna accepts the challenge, contrary to the advice of Yud- 
hishthira ; 

Twelfth day of the war and second of Drona's command 

Arjuna defeats Susarman and his brethren 

Yudhishthira narrowly escapes being taken prisoner by Drona 


306 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 


307 
ib. 


xlviii CONTENTS. 


Thirteenth day of the war and third of Drona’s command 

Arjuna fights Susarman a second time ; 

en draws up the Kauravas in the form of a spider’ g 
we : 

Péndavas unable to oppose the spider’ s web 

Yudhishthira commands Abhimanyu to charge the spider’ 8 
web . 

Abhimanyu drives his chariot into the enemies’ ranks, and per- 
forms prodigies of valour ‘ 

Pandavas prevented by Jayadratha from 3 rescuing - Abhimanyu 

Abhimanyu overpowered by six warriors and slain 

Extreme beauty and prowess of Abhimanyu . 

Profound grief of Yudhishthira 

General outcry against the cowardly Chieftains who slew 
Abhimanyu 

Arjuna’s overpowering grief at hearing of the death of 
Abhimanyu : 

‘Vows to slay Jayadratha pefore sunset on the morrow 

Krishna consoles Arjuna 

Comforts Subhadr4é and Uttard, the mother and widow of 
Abhimanyu 

His touching attendance upon Ayj una throughout the night 

Orders his chanot at early morn to drive ane nee 
Jayadratha 

Cowardly attempt of J ayadratha to withdraw 

Fourteenth day of the war and fourth of Drona’s com- 
mand . 

Fierce struggle of Axj una, Satyaki, and Bhima to reach 
Jayadratha 

Combat between Satyaki ‘and Bhurisrava—. 

Bhurisrava conquers SAtyaki and prepares to cut off his head 

Krishna requests Arjuna to interfere . 

Arjuna cuts off the arms of Bhurisrava 

Bhurisrava abuses Arjuna for interfering 

Arjuna’s defence 

All the Kauravas reproach Arjuna 

Arjuna’s retort respecting the cowardly murder of his own 
son. ; : ; 

Satyaki beheads Bhurisrava . 

Desperate conflict between Arjuna and J ayadratha 

Arjuna beheads Jayadratha just before sunset ; 

Exultation of the Pandavas and grief of the Kauravas 

Battle continued throughout the night ‘ 

Frightful confusion in the darkness 

Plain of Kurukshetra lit up by torches 

Eat. scenes by torchlight : : ; 
ort interval of slumber at midnight : 

Renewal -of the battle by moonlight : 

The batiJe goes against the Pandavas : 

Vow of Dhnishta-dyumna to slay Drona . 


PAGE 


310 
ib. 


ib. 
311 


313 


CONTENTS. 


Bhima fights Drona until sunrise 

Fifteenth day of the war and fifth of Drona’s ‘command : 

Dhrishta-dyumna fights Drona 

Drona overcome by means of a lie : 

Dhrishta-dyumna beheads Drona a 8 : 

Rejoicings of the Pandavas : 

Deep regret of the Kauravas at the death of Drona 

Vow of Aswatthama to revenge the death of Drona : 

Review of the foregoing account of the five days of Drona’s 
command : é ‘ 

Yudhishthira represented as a coward 

Brahmanical reasons assigned for his cowardice 

Touching character of the story of Abhimanyu 

Savage character of the combat between Bhurisrava and 
Satyaki. 

Pee of the death of Drona. 

Mythical details recorded in the Maha Bharata 

Extraordinary account of a lie eiatadccrts | told by Yudhish- 
thira . : 

Krishna suggests the lie 

Krishna suggests a prevarication . 

Manner in which Yudhishthira is said to have told a lie 

Drona dies in the character of a Brahman Yogi 

Escape of his soul through his skull . 

3rd, Karna’s command—two days 

Three important combats 

Election of Karna to be Generalissimo of the ‘Kauravas 

Sixteenth day of the war, and first of Karna’s command 

Indecisive struggle , 

Karna engages to slay Arjuna : 

Seventeenth day of the war and second of Karna’s command | 

Karna desires that Salya would drive his chariot 

Duryodhana makes the request to Salya . 

Salya’s indignation 

He sneers at the birth of Karna as the son of a charioteer 

Duryodhana assures Salya of his pen and ranks him with 
Krishna 

Saélya drives Kara against Arjuna 

Evil omens 

Contention between Karna and Sélya respecting the prowess 
of Arjuna : 

Karna retorts by a reference to the depraved. customs of 
Salya’s subjects ‘ : ; 

Karna charges the Pandavas . 

Karna attacks Yudhishthira in the absence of Arjuna ; 

Reproaches Yudhishthira for the cowardice he had imbibed 
from Brahmans ; 

Wrath of Yudhishthira at- being left without protection 

Anger of Yudhishthira with Arjuna for fighting Susarman 
when he should have been fighting Karna . 


826 


ib. 
ib. 


ib. 


i CONTENTS. 


Arjuna taunted by Yudhishthira : 
Draws his sword, and threatens to kill Yudhishthira . , 
Reconciled to Yudhishthira by Krishna . ‘ ; 
Bhima attacked by Duhsdsana ‘ 
Deadly conflict between Bhima and Duhsésana i 
Bhima’s address to the Kauravas ; ; : 
Fuilfils his vow by drinking the blood of Duhsésana 
Arjuna goes forth to a final battle with Karna : 
The armies stop fighting, and the gods descend from heaven 
Arjuna and Karna address their respective charioteers 
The battle ‘ , 
A wheel of Karna’s chariot sinks into the earth ; 
Arjuna stays from fighting. Krishna reminds Arjuna of the 
insults to Draupadi and murder of Abhimanyu 
Arjuna slays Karna with a crescent-shaped arrow 
Triumph of the Pandavas and consternation of the Kauravas 
Flight. of the Kauravas . ; 
Kripa advises Duryodhana to conclude a treaty 
Refusal of Duryodhana . 
The Kauravas resolve to renew the battle on the - morrow 
Review of the foregoing narrative of Karna’s command 
4th, Salya’s command—one day 
Election of Salya to be Generalissimo of the Kauravas 
Eighteenth and last day of the war ; : 
Kauravas abstain from single combats 
Salya slain by Yudhishthira . 
Utter defeat of the Kauravas . 
Duryodhana conceals himself in the lake. 
Three survivors . : : , 
General search for Duryodhana ; 
The three Kaurava warriors discover Duryodhana, and pray 
him to renew the battle ‘ 
Duryodhana declines, and recommends concealment 
Aswatthama vainly remonstrates : ‘ 
Failure of the Pandavas to discover Duryodhana 
Bhima’s servants discover him : 
The Pandavas proceed to the lake 
Yudhishthira calls upon Duryodhana to leave the lake 
Duryodhana prays for rest before renewing the combat 
Yudhishthira remonstrates ~. 
Duryodhana prays the Pandavas to take the Raj, and let him 
“4 pal Cae to the desert 
Yudhishthirg refuses to take the Raj except by conquest 
na offers to fight the Pandavas one at a time, if a 


will fight fairly * 

Yudhishthira accepts the ‘conditions . ‘ 
Duryo stipulates to fight with the mace only 
Yudhishthira agrees . : 


Duryodhans, still remains in the lake é = = 


CONTENTS. 


Krishna advises Bhima to , provoke paves to leave the 

- water . 

Bhima’s irritating address to Duryodhana ‘ 

Duryodhana offers to fight on the morrow 

Bhima threatens to drag Duryodhana out of the lake 

Duryodhana leaves the lake : 

Tanghion of the followers of the Pandavas 

His ghastly appearance . 

Yudhishthira offers him arms and armour 

Question of who should fight ia aa 

Krishna suggests Bhima : 

Bhima gladly assents 

. Bhima and Duryodhana reproach each other ; 

Balarama, brother of Krishna, appears upon the plain : 

Advises the combatants to 0 fight i in the middle of the eu 

The battle : 

Desperate struggle . , 

Krishna advises Bhima to commit foul play 

Arjuna gives the hint to Bhima : 

Bhima nearly killed ‘ 

Smashes the thigh of Duryodhana 

Bhima kicks Duryodhana on the head 

Wrath of Yudhishthira , 

Yudhishthira strikes Bhima in the face 

Addresses Duryodhana 

Balarama’s indignation at Bhima’s foul play 

Balarama prepares to slay the Pandavas, but is prevented by 
Krishna ‘ , 

Krishna defends Bhima 

Balarama denounces Bhima 

Krishna excuses Bhima 

Bhima forgiven by Yudhishthira 

The Pandavas go with Krishna to see Duryodhana 

Recriminations between Duryodhana and Krishna 

Manifestations of the divine approval of Duryodhana 

Krishna consoles the Pandavas, and proclaims Yudhishthira 
as Raja st 

The Pindavas proceed to the camp of the Kauravas and ob- 
tain great spoilt. 

Yudhishthira requests Krishna to proceed to Hastindpur, and 
excuse the proceedings of himself and brethren to the Maha- 
raja 

Kuithna reaches Hastind&pur on the first quarter of the night . 

Interview between Krishna and the Maharaja. 

Affecting interview between Krishna and the Rani Géndhaxi 

Krishna consoles Gandhari by engaging that the Pender 
should prove more dutiful than the Kauravas 

Gandhari’s reply to Krishna ‘ ; 

Krishna renews his promises . ‘ ; 


hii CONTENTS. 


Returns to the quarters of the Pandavag in the camp of the 
Kauravas . 
peskdal of the foregoing narrative of the last day of the great 


Mythical references to Krishna. 

Extraordinary counsel of Krishna that Bhima should strike a 
foul blow . 

Deaths of the three heroes of the Kauravas ascribed to the 
immoral interference of Krishna 

Krishna reproached by Duryodhana . 

Origin of the myth ‘ 

Krishna appears in his mission to Hastin4pur i in the character 
of aconsoler . ; 


td * 


CHAPTER XIII. 


THE REVENGE OF ASWATTHAMA. 


Termination of the war and triumph of the Pandavas 

Three warriors alone remaining of all the forces of the Kau- 
ravas 

Vow of Aswatthima, son of Drona, to be revenged for the 
death of his father ‘ ‘ ; 

Night of the eighteenth day of the war : 

Duryodhana wounded and alone upon the plain 

The three surviving warriors of his army visit him 

Their great grief ‘ 

Aeration 6 offers to slay the Pandavas that night : 

Duryodhana appoints Aswatthama Chief in command, and 
directs him to bring the head of Bhima : 

The three warriors leave Duryodhana upon the plain 

Aswatthama sees an owl kill the sleeping crows . 

Resolves to fall upon the Pandavas in like manner 

Kripa remonstrates : 

Aswatthama persists in revenging the slaughter of Drona 

Kripa proposes to wait till HOTANE: and then to nen the 
Pandavas fairly : 

Aswatthama refuses 

Aswatthama, followed by Kripa and Kritavarman, proceeds to 
the camp of the Pandavas 

Absence of the Pandavas in the camp of the Kauravas 

The single gateway 

Aswatthima leaves his two friends to guard the gate whilst he 
enters the camp ‘ 

Surprises Dhrishta-dyumna and slaughters him ‘ ” 

Screaming of the women, and general confusion . 

The five sons of the Pandavas rush out and are slain by 
Aswatthima 

Fearful elaughter amongst the followers and servanta of the 
P4ndavas é ss : 


PAGE 


344 


ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
345 
ib. 


ib. 


346 
ib. 
ib. 

347 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 

348 
ib. 


ib. 
ib. 


349 
ib. 


ib. 
ib. 
ib. 
350 
ib. 
ib. 


CONTENTS. hii 


Aswatthima escapes with, the heads of the five sons of the a 
Pandavas : 350 
The three warriors return to Duryodhana : 351 
Aswatthima passes off the heads of the sons for the heads of 
the fathers ‘ ; ib. 
Exultation of Duryodliana ib. 
Duryodhana takes the head of Bhima’s son and discovers the 
imposture by crushing the skull ib. 
Reproaches Aswatth4ma for the murder of the innocent sons 352 
Death of Duryodhana. : : : , ib. 
Flight of the three warriors . nl ‘ . ib. 
Yudhishthira falls down in a swoon : : : ib. 
His lamentations ; : . ib. 
Krishna consoles him, é ; ib. 
Yudhishthira sends for Draupadi ; . 803 
Draupadi decries the idea of her husbands ruling as Rajas ib. 
Consoled by Yudhishthira and Krishna ‘ . Ib. 
Prays for revenge upon Aswatthima . ib. 
Yudhishthira represents that Aswatthama is the son of a 
Brahman, and that revenge must be left to Vishnu. ib. 


Draupadi persists in having an amulet belonging to Aswatthama ib. 
Arjuna deprives Aswatthama of the amulet, and a it to 


Bhima . 354 
Bhima consoles Draupadf, and gives her the amulet. ib. 
Draupadi transfers the amulet to Yudhishthira : 1b. 
Procession of the blind Mahd4raja, with all the women of his 

household, to the plain of Kurukshetra . ib. 
Their interview with the three surviving warriors 3 of the 

Kaurava armies. 1b. 
The Kauravas said to have ascended to the heaven of Indra, 

because they had died fighting bravely . 355 
Review of the foregoing story of the “ Revenge of Aswat- 

thama” . ib. 
Appearance of the plain of Kurukshetra on the evening of the 

last day of the war ib. 
Passionate desire for ienee exhibited by the surviving 

Kauravas . ib. 
Comparison between the massacre by Aswatthama and the 

most barbarous incidents in the war 356 
Effect of the appearance of the owl devouring the birds upon 

the mind of Aswatthama . ib. 
Pleasure of gratified revenge as displayed i in the dying hour of 

Duryodhana 357 


Mythical character of the fable of Aswatth4ma’s amulet . ib, 


CHAPTER XIV. 
THE RECONCILIATION OF THE LIVING AND BURIAL OF THE DEAD. 
PAGE 
Attempts to reconcile the Maharaja with the Pandavas . 359 
Mythical efforts of Krishna and Vyasa ib. 
Impossibility of a real reconciliation between parents and the 
murderers of their sons ib. 
‘Want of family sympathy on the part of the Brahmanical 
compilers 360 
Interview between the P4ndavas and the Mahéraja on the 
day after the war ; ib. 
Necessity for a feigned reconciliation . : ‘ ib. 
Real feelings of the Maharaja and Rani . : ' ib. 
Narrative of the reconciliation ib. 
The Péndavas, accompanied by Krishna, go out and meet the 
Maharaja . ib. 
Prostrate themselves at the feet of the Maharaja 361 
The Maharaja calls for Bhima, and receives his image in “his 
stead . ib. 
Crushes the i image to pieces in his wrath against the murderer 
of his sons. ; : : ib. 
Repents the deed, and weeps ‘ : . . Ib. 
Dideccived by Sanjay a. ; : : ib. 
Embraces the five Pandavas in turn . : : - Ib. 
The reconciliation ib. 
Affecting scene between the Pandavas and the Rani Gandhéri 362 
Yudhishthira’s excuses . : ib. 
Gaéndhari's resignation , ib. 
She reproaches Bhima for having drank the blood of Duhsisana _ib. 
Bhima’s denial : ib. 
Yudhishthira takes all the blame upon himself , é ib. 
Gaéndhéri sends the Pandavas to their mother Kunti - ib. 
Joy of Kunti. . : ib. 
Her five sons lay their heads at her feet ‘ ‘ . 3863 
Affecting meeting of Draupadi and Kunti ‘ : ib. 
Gandha4ri piously consoles Draupadi i : . Ib. 
Review of the foregoing narrative ib. 
Narrative of the faneral ceremonies on the field of battle . ib. 
Difficulty as regards the war lasting eighteen days : ib. 
Sad prevession of the women to the plain of Kurukshetra . 364 
The women sit by the dead bodies of their husbands. ib. 
Lantentations of Gandhari over her son Duryodhana . ib. 
Lamentations of the widows : : : ib. 
Performance of the funeral rites for the slain : - ‘tb. 
Collection of materials for the burning . ib. 


Dead bodies of the Rajas recognized by their charioteers . 365 
Burning of the Ragas of the first rank  . : ib. 


CONTENTS. 


Burning of the remaining bodies : 

Bathing in the Ganges, and s prinkling of water : 

Sorrow of Yudhishthira and Arjuna for the death of Karna . 

Kindness of Yudhishthira to all the widows, a and . 
dependents of Karna i : ‘ 

Death of the chief wife of Karna 

Review of the foregoing narrative of the burning ‘of the slain 

Refers to an anti-Brahmanic period 

No reference to Sati nor satisfactory allusion to the Brahmans 

Account of the liberality and kindness displayed by Yudhish- 
thira towards the family of Karna ascribed to a mythical origin 


~ 


CHAPTER XV. 
THE INSTALLATION OF RAJA YUDHISHTHIRA. 


Narrative of the installation of Yudhishthira as Raja under 
the nominal sovereignty of Maharaja Dhritarashtra 

Disinclination of Yudhishthira to be appointed Raja , 

Triumphant procession from the plain of Kurukshetra 

Grand entry into the city of Hastinapur 

Yudhishthira arrives at the palace 

Worships the family gods. ; 

Distributes gifts amongst Brahmans ‘ 

Reviled by Charvaka, a Rakshasa disguised as a Brahman 

Rage of the real Brahmans, who declare their allegiance to 
Yudhishthira : 

Charvdka burnt to death by the angry eyes of the Brahmans 
Gratification of Yudhishthira at the ec macaba of the 
Brahmans in his inauguration : . 
Enthroned facing the East . : 

Presence of his relations and friends at his inauguration : 

Ceremony of inauguration es by Dhaumya the 
Bréhman ; : ; : 

Symbolical rites ; : 

Pots of water from the sacred rivers 

. High place prepared for sacrifice ; 

Yudhishthira and Draupadi seated a the tiger’ s ekin . 

Offering of the homa 

The five purifying articles poured upon Yudhishthira and 
Draupadi 

Pots of sacred water poured over Yudhishthira and Dranpadi 

Music sounded 

Bards and eulogists chaunt the praises of Yudhishthira . 

Perfect equanimity of Yudhishthira . 

His patience during the ceremonies é . 

Distributes large gifts to the Brahmans - * : 

Yudhishthira’s address to the Brahmans . 

Entreats the Brahmans to eee the rule of Mahéraje Dhri- 
tarashtra, . : . 


lv 
PAGE 
865 

ib. 
ib. 
366 
ib. 
ib. 
367 


lvi CONTENTS. 


Review of the foregoing narrative . : ‘ ; 

Two events distinct from each other ‘ 

First, the triumphant procession of the Paéndavas 

Description of the umbrella and chamara as emblems of save- 
reignty . 

Picture of an ancient Hindi procession ; 

Story of Charvaka a later interpolation intended as a side blow 
against the sect of Charvakas . 

Secondly, the installation of Yudhishthira 

Doubtful authenticity of the details : : 

Apparent origin of the various ceremonies. 


CHAPTER XVI. 


THE HORSE SACRIFICE OF RAJA YUDHISHTHIRA. 


Performance of an Aswamedha contemplated by Yudhishthira 

The Aswamedha a more important rite than the Rajastya 

Idea involved in the Aswamedha 

Loosening of a horse, and wars against the Rajas whose terri- 
tory he might enter ‘ 

Failure of an Aswamedha if the horse was not recovered . 

Grand sacrifice and feast at the close of a successful Aswa- 
medha ; 

Renown of every Raja who performed an Aswamedha 

Gréat attractions of the Aswamedha 

Combination of war and gambling 

General excitement é 

Memory of Aswamedhas preserved i in local tradition . 

Sacrifice of the horse at the close of an Aswamedha associated 
with the worship of the Sun 5 

Greek conception of the Sun god : , ; 

Horse sacrifice of the Massagetz g ; : “ 

Disappearance of the Aswamedha in India : : 

Brahmanical interpretations of the ceremonial 

Brahmanical interpolations in the tradition of the Aswamedha 
of Yudhishthira . ; 

Objections against eliminating the interpolations ‘ 

Three stages in the performance of an Aswamedha . . 

ist, Narrative of the capture of the horse ; 

Melancholy of Yudhishthira . 

‘Krishna advises him to perform sacrifices 

Vyasa counsels'an Aswamedha for the atonement of his sine . 

Yudhishthira’s objections to taking a treasure belongie to the 


Brahmans 4 ‘ ; : 
Rule of the Aswamtedha . ‘ ; . ey: 
Colour of the horse . : : : aa : 
Night of the loosening. ‘ ; : ; 


Ldmgcription . . . ; ; 


PAGE 


372 


ib. 
ib. 


ib. 
ib. 


373 
374 
ib. 
ib. 


377 
ib. 
378 


379 


CONTENTS. 
N sora for the Raja to control his passions for an entire 


Bhima offers to go to the city of Badravati to bring away a 
horse for the Aswamedha : 
Krishna’s sudden appearance at the gate of the palace at 


Hastinapur 
ee Pn into the palace by Yudhishthira and his 


Krnbae 5 ia that Bhima should be sent to fetch the horse 
instead of Arjuna . 

Krishna’s Siiectons to Bhima on the score of his fondness for 
eating, and his marriage to an Asura wife 

Bhima retorts that Krishna’s stomach contains the universe . 

Refers to Krishna’s marriage to the daughter of a Bear 

Mollifies Krishna 

Bhima proceeds to Badravati to bring away the horse. 

Obstinate refusal of the old mother of the ale to leave the 
palace : 

Old lady carried away by “force 

Krishna returns to Dwarakd until the night of the loosening 
of the horse : . 

Trick played by Krishna upon Bhima 

Feast spread out for Krishna’s meal . 

Tantalizing of Bhima ; ‘ 

Krishna sets out for Hastinapur 

Krishna’s motley camp . ; 

Merriment of the crowd 

Declaration of a gay woman, that by beholding Krishna her 
sins were forgiven her 

Application of a flower-girl to Krishna 

Krishna’s benevolent reply 

Application of a milk-woman to Krishna 

Bhima complains to Krishna of the troublesome conduct of 
the women 

Krishna appoints Bhima‘to be General Superintendent of the 
women : 

J esting conversation between Bhima and ‘Krishna 

Bhima’s address to the women 

Vasudeva and Balarama return to Dwaraké accompanied by 
the multitude . ‘ ; 

Krishna and his party approach Mathura 

' People of Mathuraé come out and meet Krishna with presents 

Both men and women remind him of his boyhood amongst 

the cattle at Vrindavana ; : , 

Krishna’s presents to the women : 

Krishna oe on the bank of the J umné ‘ 

Krishna proceeds in advance to Hastinapur . ; 

A Bréhman proclaims the merit of beholding Krishna. 

The Brahmans beseech Krishna to deals their sins . , 

Krishna's reply . ; . ; 


VOL. I. se ) 


. 


lvit 
PAGE 


383 
ib. 
ib. 
ib. 

384 


388 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 
ib. 

389 
ib. 


lviii CONTENTS.. 


Krishna praised by a eulogist ‘ : ; ‘ 
Brahmans pray to him . a : ‘ 
Dancing gists perform before Krishna 


Pious speeches and wonderful aaa of a dancing girl 
Krishna praises the dancing-girl : 

Krishna enters the city of Hastinapur ; : ; 
‘Visits the Mah4raja and Rani ‘ 


Ladies of the Pandavas receive the ladies of Krishna. 
Conversation between Draupadi and the wives of Krishna on 
polygamy and polyandry 
Draupadi’s acknowledgment of the miraculous interference of 
Krishna in the gambling pavilion 
Review of the foregoing narrative of the capture of the horse 
Mythical character of the details 
Later Brahmanical idea of conquest of the passions, atonement 
for sin, and acquisition of religious merit : 
Low marriage, etc., a disqualitication for an Aswamedha 
Fable of the treasure : . 
Large interpolations referring to Krishna. 
Contradictory features in the nature of Krishna as a man of 
pleasure and as an incarnation of the Supreme being 
Absurd attempts to harmonize the two opposite conceptions 
Krishna’s practical jest with Bhima in the ae hall 
Mixture of jesting and piety ; 
Bantering of the men and women at Mathurd 
Natural incident of the old lady who refused to leave her 
household goods to bathe in the Ganges 
Narrative of the loosening of the horse 
Limited area of the real adventures extended by “Brahmanical 
exaggeration over all the known world ; : 
Value of the fictions connected with the horse 
Twelve legends connected with the horse 
Night of the loosening on the full moon of the month Choitro 
Wanderings of the horse followed by Arjuna ; 
Twelve adventures of the horse : . . 
First adventure of the horse , 
Carried away by the son of the Raja by the counsel of one of 
his thousand wives. 
Restored through the mediation of noe who had married the 
Raja's daughter : : . ° 
Second adventure of the horse 
‘Legend of the disobedient wife, who was transformed inte a 
rock ‘ : 
Married to a Rishi, but refuses to fulfil her duties . 
es her husband 
The husband tells her not to do whatever he wishes her to do 
Success of the experiment. : : : ‘ 
Final wiekedness of the woman . 
The Rishi curses her that she shall be a rock until Arjuna re- 


392 
ib. 


ib. 
394 


396 


CONTENTS. 


The horse fastened to the rock ‘ 

Arjona releases both the horse and the woman . 

Third adventure of the horse . 

Legend ef the Raja and the cauldron of boiling oil 

Sadnova, son of the Raja, takes leave of his mother . 

Takes leave of his sister . : 

Delays a little with his wife . 

Thrown into the cauldron, but proseeved by prayer 

Recovery of the horse by Arjuna : 

Fourth adventure of the horse 

Changed into a mare, and a lion, and then restored 

Fifth adventure of the horse : 

Enters the country of the Amazons 

Marriage customs 

‘Arjuna’: s difficulty in fighting against women 

Extreme beauty of the Amazons . 

They carry away the horse to their Rani Paramita 

Go out to meet Arjuna on elephants and horses . 

Laugh at the chariots of Arjuna and his warriors 

Proposals of the Rani rejected by Arjuna 

Arjuna defeated, engages to marry the Rani . 

Superabundance of men at Hastinapur 

Amazons restore the horse 

Paramita proceeds to Hastinadpur 

Sixth adventure of the horse 

Enter a country where men, women, ‘and animals grow upon 
trees . ‘ : 

Men with blanket ears . : : : 

Monsters 5 : 

Terrible aspect of the ‘Brahman Minister of the Raja 

The Brahman advises the Raja to seize Arjuna and his people, 
and perform a Naramedha sacrifice. : 

Merit of the sacrifice . 

Brahmans and Saniases who are cannibals and wine-drinkers | 

The sacrifice performed by Ravana 

The Raja defeated by Arjuna, and his people escape to the 
° islands of the sea . 

Plunder of the city of the Daityas by, Arjuna. : 

Arjuna burns all the houses and families of the se 

Seventh adventure of the horse . ; 

Enters the country of Manipura : 

Mythical description of Raja Babhru-vshana 

Sanskrit spoken by the poopie : 


° 


City and palace . ‘ : 

Waggons and fire weapons : ‘ 

Exhaustless revenues  . 2 : : : 
Wealth and virtues of the Raja e ; : ; 
Talents and bravery of the Minister ‘ : 
Babhru-véhana seizes the herse : ; ‘ é 
Magnificent Council hall oe ee ‘ x -s 


e 2 


™ 


ix CONTENTS. 


Perfumes distributed by beautiful girls é ; ‘ 
Horse taken into the Council hall ‘ ° 
The Raja discovers that Arjuna is his father . 
Resolves on restoring the horse, and offering the Raj to o Arjuna 
Splendid procession . : 
Advanve of the Bréhmans and maidens . : , 
Babhru-vahana offered his Raj to his father . 
Places his head under Arjuna’s foot 

juna strikes Babhru-vahana and discovers him. 
Calls him the son of a herdsman and a jackal 
Babhru-vahana remonstrates and prepares for battle . 
Defeat of Arjuna : 
Entertainment of the prisoners by Chitringedé : 
Arjuna sees evil omens ‘ 


Beheaded by a crescent-shaped arrow : 

‘Wonderful light issuing from his pony , 
Rejoicings of the Raja’s army ; : ‘ 
Musicians and eulogists . . . 
Procession of maidens, with jewels and flowers é 


Rejoicings in the city. 

Horror of Chitrangadé on hearing that Babhru-vahana had 
slain his father 

Ulipi, daughter of the serpent Raja, sends to the under-world 
for a life-restoring jewel : : 

Magnificent city of Serpents , : : : 

Beautiful wives of the eetpente : : 

Jewels , 

Lake ‘ 

Sesha-naga advises sending the jewel to win the favour of 
Krishna : ; . 

Refusal of the Serpents 

Raja Babhru-véhana descends to the under-world, and defeats 
the Serpents 

The Serpents tender their submission and give large presents 

The life-restoring jewel delivered up . 

Krishna, Bhima, and Kunti arrive at Manipure riding upon 
Garura . ‘ 

Arjuna restored to life by the jewel : : ; 

Reconciliation : 

Eighth adventure of the horse in the city of Ratnapura ‘ 

Ninth adventure of the horse in the Raj of Chandra-hasa 

Tenth adventure of the horse in the sea beyond the northern 
mountain . 

Story of the old Rishi who had lived during sa Brébmas 
yon an island in the sea 

The Rishi proceeds to attend the “Aswamedha 

Elevénth adventure of the horse in the city of Jayadratha 

Story of Duhsala - 

nm "Lat Duhsalé and Jayadratha miraculously reatored 


7 e *s ~~ = 


CONTENTS. 


Krishna returns to Hastindpur . 

Finds Yudhishthira sitting by the Ganges i in a deer’s skin, and 
holding a deer’s horn . ‘ . 

Relates the victories of Arjuna . 

Consoles his sister Subhadra : ; 

Questioned by his wives : 

Advises Yudhishthira respecting the Aswamedha . 

Twelfth adventure of the horse : 

Triumphant return of Arjuna to Hastin4pur 

Marshalling of the army : 

Rejoicings of people 

Garlands thrown from the verandahs 

Interview between Arjuna and his elder brother Yud- 
hishthira : ; : 

Introduction of Babhru-v4hana . 

Joy of the Rajas at their reception by Yudhishthira ; 

Review of the twelve adventures of the horse. 

Oriental idea of happiness. 

Moral lesson involved in the fable of ‘the disobedient wife 

Hindi conception of a bad wife ‘ 

Crowning sin of giving the remains of consecrated victuals to 


the hogs 
Custom of Hindt warriors taking leave of fmnals relatives be- 
fore going to battle ‘ : ; : : 
A mother . 
A sister 


Resemblance between the Hindd and Greek traditions of the 
Amazons : : 

Identification of their country with Malabar 

Privileges of the Nair women 

Curious allusion to human sacrifices and cannibal orgies ; 

Possible identification of the Daityas with the Buddhists 

Brahmanizing of the national epics illustrated by Arjuna’s 
mythical adventures in Munnipore 

Modern conversion of the ie aad from serpent-worship to 
Hinduism . 

Late origin of the conversion proved se the evidence of 


language 


Brahmanical description of Munnipore ‘ : ‘ 
The Raja. ‘ ; é ; : ‘ 
The Minister . : : : : : 
The people . ‘ . ; : : : 
Palace and city . : ‘ 2 : 
Reference to artillery ‘ 4 


Poetical imagination manifested in the descriptions 

Wonderful description of the Council hall 

Entrance of the horse. . 

Surprise of the Raja . ; 

The grand procession of the Raja and his Ministers, accom- 
panied by soldiers, Bréhmans, maidens, and dancing-girls . 


419 


420 
421 


Ixii CONTENTS. 


Extraordinary meeting between the Raja and ce ane 

Death of Arjuna : . 
Sensational descent into the city of Serpents ; : 
Hind& worship of the Serpent as a guardian deity . ‘ 
Exaggerated ideas of a city of cobras ; : 


Adaptation of the mythic details to the Munniporees 

Loeale of the adventures of the horse still pointed out by the 
Munniporees 

Later adventures of the horse connected with Krishna. 

Dubious character of the miracle of Krishna’s restoring a dead 
man tolife . 

Triumphant return of Ayj una with the sacrificial horse, an 
illustration of Hind rejoicings 

Gracious character of Yudhishthira’s reception of the Rajas 

3rd, Narrative of the sacrifice of the horse combined with the 
offering of homa . 

The offering of the homa “introduced as a Brahmanical 
sacrifice 

Seventeen stages in the performance of an Aeveedha 

Description of the Aswamedha 

Preparations : 

The thrones of gold and sandal-wood 

Assembly of the ladies. : 

Ploughing and sowing the land ; 

Prayers of the Brahmans and ladies 

The pavement of gold bricks : 

The eight pillars, pits, and ladles 

The vegetables and medicinal herbs . 

‘Vyasa president . 

Sixty-four pots of water brought in procession from the 
Ganges 

Distribution of dresses 

Performance of the homa 

Ganges water poured over the head of the eee aes and the head 
of the horse : 

Speech of the horse . : 

Purity of the horse ascertained by Dhaumya 

Bhima slaughters the horse : ‘ 

The horse’s head mounts to the sky 


Offering of the flesh of the horse to Indra and the ogee 
Krishna congratulates Yudhishthira 5 ‘ 
Distribution of the merits of the Aswamedha : 
Geheral rejoicings ; : 


Yudhishthira’s apologies to Vydsa the sage ‘ 

a. estates to Vyasa, who transfers them to the Bréhmans 
rtions of gifts to the Brahmans : 

sorte 8 apologies to the a , 





Bhime tsista the Brébmans a. 6hUel!lUttCK 


426 


ib. 
ib. 


ib. 
427 
428 


CONTENTS. 


of the Rajas . 
Review of the foregoing description of the Aswamedha ; 
Ploughing the ae of sacrifice a ee or Buddhist 
custom , 
Scythian tradition of a golden plough ; 
Description in the Mahawanso of the ploughing of consecrated 
ground by a Buddhist sovereign : 
The Buddhist procession : : ‘ ber ‘ 
Description of the offering of the homa : 
Vegetables and medicinal herbs thrown into the homa ‘ 
Distribution of the religious merit acquired by the homa 
Brahmans alone engaged ‘ 
Description of the sacrifice of the horse 
Golden bricks or plates employed in ancient times. 
The victims tied to pillars ‘ 
Rite performed by Nakula and Sahadeva 
Speech of the horse a Brahmanical interpolation . : 
Unmeaning introduction of the Brahman Dhaumya . : 
Conversion of the horseflesh into camphor and homa 
Vedic idea of the ascent of the horse’s head . 
Sacrifice of the horse to Indra, instead of to the Sun, indicative 
of an ancient change in the national religion 


CHAPTER XVII. 


FINAL TRAGEDIES. 


Duration of the Raj of the Pandavas for thirty-six years 

Three incidents during the period , 

Ist. The exile and death of Maharaja Dhritardshtra . 

Peace and prosperity : 

Bitter disputes between Bhima and the Mahiraja : 

The Maharaja departs with Gandhari and Kunti to the he jungle 
on the Ganges 

Visit of the Pandavas to the Mahéraja 

Death of Vidura : 

The sage Vyasa promises to assemble the ghosta of all who were 
slain in the great war of Maha Bharata 

The widows of the slain bathe and Bey in the Ganges 

Vyasa summons the ghosts ; 

The armies reappear in all their pomp as when alive ; 

Perfect friendship between the Kauravas and Pandavas : 

Joy of the living in the company of the dead. ‘ 

Disappearance of the dead at the dawn 

The widows drown themselves in the Ganges and rej oin their 
husbands . 

Terrible death of the Mahéraja and all his household in a 

jungle fire ; . 
Fearful omens at Hastindpur ‘ ‘ , ; 


ixiv CONTENTS. ~- “ 


Review of the foregoing narrative 

Grandeur of the picture of the resurrection of the dead ‘who hed 
fallen m the great war. : . * 

Compared with the last day P 

Perfect bliss involved in the description in the Mahé Bhirnta 


Affecting proceedings of the women . 2 
Hindu character of the scene : : ; 

Horrible character of the jungle fire . . : 

2nd, The destruction of Dwaraka é 


Wickedness and profanity of the people of Dwérakis ; 
The three great Rishis visit the city , ; 
Trick played by the young men as the Rishis 
Fhreats of the Rishis é , 
Their departure : : . 
Krishna issues a proclamation against wine : 
Fearful apparition : ; 

Great wind ‘ 

Porterttous increase of rats and owls 

Evil omens and general depravity 

Proclamation of Krishna that the EPSRC. ‘should 0 and wor- 
ship at Prabhasa : 

Apparition of a black woman 

Jewels and weapons carried off by evil spirits 

Chakra of Krishna ascends to heaven : 

His chariot and horses disappear in the sea ; 

Disappearance of the ensigns of Balarama and Krishna 

Warning of the Apsaras . 

The people permitted to drink wine at the festival at 
Prabhasa , F ; 

Ingult offered to the Brshmans 

General conviviality 

The Chieftains drink wine in parties 

Satyaki insults Kritavarman for ve in the revenge of 
Aswatthama ; 

Encouraged by Krishna . 

Satyaki slays Kritavarman 

General tumult ‘ 

Sudden murders ‘ : : 

Horrible confusion and bloodshed : : ; 

Slaughter of all the Yadavas ‘ ‘ : : 

Krishna goes out to Balarama . : : ; 

‘Sends his charioteer to Hastinépur . ; 
Sends a Chieftain to Dw4raka, who is slain by a fisherman 
Krishna proceeds to Dwaraké : 

Returns to Balarama and finds him dead : : 
Krishna slain by a hunter. 

Krishma’s charioteer carries the tidings to the Pandavas . 
Arjuna proceeds to Dwaraka : ; 
Terrible lamentations of the widows ; 

Arjuna diredté all the residue of the people to leave the eity 


CONTENTS. lev 


Death of Vasudeva . , : 450 
B of Vasudeva with four of his widows : ib. 
ceremonies of the slain at Prabhasa . ‘ . db. 
Residue of the people depart with Arjuna ; ‘ 451 
The city of Dwaraka overwhelmed by a cyclone ‘ . ib. 
Caravan with Arjuna attacked and despoiled by robbers . ib. 
Five of Krishna’s widows burn themselves . ib, 
Review of the foregoing narrative of the destruction of 
Dwarak4, . : . ib. 
Story of the three Rishis purely mythical : : 452 
Natural effects of the prohibition to drink wine - ib. 
Nature of the inundation which overwhelmed Dwaraké . 453 
ord, The exile and death of the Pandavas . . ib. 
Arjuna advised by Vyasa to abandon worldly concerns . ib. 
Yudhishthira gives the Raj of Hastinapur to Parikshit, and the 
Raj of Indra-prastha to Yuyutsu ib 
The five Pandavas and their wife Draupadi assume the garb of 
devotees r . » 454 
Die on the Himélaya mountains ib. 
Review of the foregoing narrative of the close of the history _ ib. 
Mythical details : ‘ ‘ ‘ » Ib. 
Conclusion of the Maha Bhérata ib. 
Modern Hind belief in the virtues of the Mah4 Bhérata . 455 
Reason for its being called the Maha Bharata . . ib. 
PART IIL. 


EPISODES IN THE MAHA BHARATA. 


CHAPTER I. 


LEGENDS OF KRISHNA. 


General character of the episodes in the Mah4 Bharata . 457 
Absence of historical value ; ‘ ; 458 
Importance of the legends referring to Krishna : - ib. 
Their significance, historical and religious ib. 
Three other important Pear beside those connected with 
Krishna ib, 
Historical character of Krishna as a hero. - ib. 
The Yadavas . : ib. 


Their encampment in "the neighbourhood of Mathuré . 459 


liv CONTENTS. 


Migration of the Yadavas from Mathura to Dwfraki 

Improbability of intimate relations between the Yadavas of 
Dwarakaé and the Pandavas of Hastindpur 

Personal character of Krishna : 

A cowherd famous for his pranks and amours 

Takes a part in a popular movement against Raja Kansa and 
slays the tyrant 

Subsequent efforts to ennoble the birth of Krishna 

Religious character of Krishna . 

Implied opposition of Krishna both to Siva and Indra 

Connection of Krishna with Fetische worship and Buddhism 

Seven legends connected with the early life of Krishna 

Yadava tribe dwelling at Vrindavana and Gokula 

Sura and Vasudeva P ; 

Ugrasena, Raja of Mathura, deposed by his son Kansa ‘ 

Persecution of the worshippers of Vishnu by the aa 
of Siva. 

Marriage of Devaki to Vasudeva 

Kansa threatens to slay Devaki on her wedding day 

Vasudeva engages to deliver up his children by Devaki to 
Raja Kansa 

Birth of Balarama, who is brought up in Gokula as the son of 
Rohini. 

Conception of Krishna . 

Kansa’s efforts to secure the infant 

Birth of Krishna 

Vasudeva carries the babe across the Jumné in a basket 

Miraculous lowering of the waters 

The great snake Sesha-naga protects the infant Krishna ; 

Krishna changed for the infant daughter of Nanda and 
Yasod& . 

Kansa seizes the supposed daughter of Devaki, who escapes to 
heaven. 

Slaughter of the worshippers of Vishnu and the male children 

Nanda and the cowherd pay tribute to Raja Kansa 

Demons sent by Kansa to slay Krishna . 

Infancy of Krishna and Balarama . ‘ 

Childish gambols of Krishna and Balarama 

Yasoda about to whip Krishna, when she sees the three worlds 
in his mouth . 

Churning day in the house of Nanda and Yasodé 

Petulance of Krishna at not getting his breakfast 

Krishna's pranks with his mother’s churn 

Pulls down two trees. 

The Yaddavas of Gokula migrate to Vrindévana 

Krishna steals butter . ‘ : ; ; 

Kills many demons . . 

War between the Raja of the Rain and the Hot Season . 

Assembling of the clouds in battle-array , ‘ . 


PAGE 


461 


463 


F CONTENTS. 

Flight of the Hot Season : : : 

Joy of the Earth : ; 

Festivities of the cowherds and cowherdesses : ; 

Krishna plays the flute in the pastures. : . 

Confusion of the damsels of Vrindavana ; 

Krishna hides the clothes of the damsels who are bathing in 
the Jumna 

Great feast at Vrind4vana in honour of Indra. 

Krishna counsels the Yadavas to transfer their ree ‘from 
Indra to the Govarddhana mountain 

The Yadavas worship the mountain . 

Krishna appears in a second form as the genius of the 
mountain . 

Offering of cakes and sweetmeats to the mountain 

Sports of the cowherds 

Wrath of Indra. He sends down rain to wash : away the country 
of Vrind4avana 

Krishna renders the mountain fiery hot, and raises it over the 
people like an umbrella 

Indra worships Krishna as the Supreme Lord 


Krishna dances with all the women of Vrindévana on the night 


of the full moon ‘ 

Disappears with his favourite Radhika . ; . 

Sorrow of the women ' ‘ 

Finding of the mirror 

Sinful elation of Radhika 

Krishna abandons Radhika . 

The women find Radhika, and return “with her to the Jumn4 

Krishna returns to the women 

Multiples himself into as a ‘Krishnas as there are 
women 

The circular dance ; 

Sporting in the river Jumna. 

Raja Kansa performs a sacrifice to the god Siva in the ay of 
Mathura 

Krishna and Balaréma go to the city of Mathurd 

eAdventure with the washerman of the Raja . 

Amusing mistakes in putting on the clean clothes 

Krishna forgives the sins of the tailor 

«Pious address of Kubja to Krishna : 

Krishna straightens the humpback and renders her young and. 
beautiful . 

Kubja offers herself to Krishna and is accepted 

Krishna breaks the bow of Siva . : 

Krishna slays the warders of the bow 

Raja Kansa orders the death of Krishna and Balarama . 

Krishna and Balarama slaughter the fighting men of Kansa 

Krishna warned by Nanda : : 

Restlessness of Kansa , : seats 


Portentous drearas of Kansa : 

Kansa orders his Ministers to prepare an arena for the exhibi- 
tion of wrestlers . 

Assembly of the Raja and the people 

Krishna and Balarf4ma approach the arena disguised as 


jugglers 

Adventures of Balarima and Krishna with the great elephant 
of Raja Kansa_ : 

Krishna kills the elephant and its driver 

Different ideas of the people and the gods respecting 
Krishna . 

Kansa orders the expulsion of Krishna and Balardma 

The wrestlers challenge Krishna and Balarama 

Krishna’s reply . 

Krishna and Balarama slay the wrestlers 

Joy of the people and the gods 

Kansa orders the slaughter of Krishna and Balardma, and the 
arrest of Ugrasena, Vasudeva, and Devaki 

Krishna rises up and pene Kansa 

Death of Kansa . 

Rejoicings of the gods 

The Ranis perform the funeral rites for Kansa 

Krishna releases Vasudeva and Devaki, and restores Usrasena 
to the throne . 

Jarfsandha, Raja of Magadhi, makes war against Mathuré, and 
is defeated by Krishna : 

Marches an army of barbarians against Mathuré 

Krishna and the Yadavas retire to the city of Dwaraka . 

Marriage of Balarama with Revati_. 

Krishna carries off Rukmini, the daughter of the Raja of 
Vidarbha . 

Satrajit intrusts a precious gem to his brother Prasen, who is 
slain bya lion. 

Krishna suspected of stealing the gem, and recovers it from 
Jambavat . ; 

Krishna marries Jémbavati : 

Marries Satyabhama, the cee of Satréjit 

Murder of Satrajit ; 

Krishna revenges his death , 

Krishna’s love of women, and Balaréma’ 8 love of wine 

Review of the foregoing legends respecting Krishna . 

Difference in the character of the separate traditions of the 
" early life of Krishna, and of those which are interwoven with 
the story uf the great war 

Queation of his deification to be discussed hereafter 


PAGE 


472 


CONTENTS. 


CHAPTER IT. 


NALA AND DAMAYANTIH. 


Three Hind& traditions referring to three different epochs . 
“ Nala and Damayanti” to be referred to the Vedic 


riod. 


pe 
Proofs that the ‘story belongs toa late stage it in the Vedic 


period 
Advance of the Aryans into the Dekhan | 
Degeneration of the Vedic deities 
Supernatural details . 


‘Wide interval between the age when the events occurred and 


the age when the poem was composed 
Main incidents of the story 
Story of Nala and Damayanti 
Nala, Raja of Nishadha, or the Bhil country 


Damayanti, the beautiful daughter of Beene nai of Vidarbha 


or Berar, in the Dekhan ‘ 
Mutual love of Nala and Damayanti . 


The swan with golden wings promises to induce Damayanti to 


think of no one but Nala . 
The swan performs its mission 
Melancholy of Damayanti 
Raja Bhima proclaims a Swayamvara 
Assembling of the Rajas at Vidarbha 


Narada, the sage, carries the news of the Swayamvara to 


Indra 


Indra, Agni, Varuna, and Yama set off for the Swayamvara 
The gods prevail on Nala to ask mee ae to choose one of 


them for her husband . 
Indra renders Nala invisible . 
Damayanti refuses to choose any one ‘but Nala 
Nala remonstrates . : : 
fidelity of Damayanti 
The day of the Swayamvara . 
Assembly of the Rajas in the Hall of State 
Damayanti enters the Hall . 
Each of the four gods assumes the form of Nala . 
Perplexity of Damayanti 
Her prayer 


The gods grant her prayer and reveal themselves in their true 


forms . 


Damayanti discovers Nala and gives him the garland 


Nala’s vow to Damayanti 

Divine gifts of the gods to Nala ‘ 
Marriage of Nala and Damayanti 
Damayanti bears a son and a daughter 


PAGE 


478 


ib. 


lxx CONTENTS. 


Wrath of Kali at naane that aes was chosen Py 
Damayanti . 

Mirth of Indra . : : . 

Kali's threat 5 

The four gods remonstrate with Kali. ; 

Kali plots with Dwapara for the destruction of Nala . : 

Twelve years of happiness 

Nala prays to the gods with unwashen feet, and Kali takes 
possession of him ; 

Kali brings about a gambling match between Nala and his 
brother Pushkara ‘ 


« 


. 7. 


Nala’s losses . ; . 
Nala’s friends vainly remonstrate F 
The chief men of the Raj interpose in vain . 
Interference of the Council : 3 


Damayanti retires from the Hall , 

Damayanti summons the charioteer Varshneya, and sends her 
children to her father’s house at Vidarbha . : : 

Varshneya takes service under Rituparna 

Raja of Ayodhya ‘ ; 

Nala loses his Raj, but refuses to stake his wife Damayanti 


Departure of Nala and Damayanti for the jungle 2 : 
Cruel proclamation of Pushkara . ‘ 
The birds fiy away with Nala’s only covering ; A 
Mock Nala : : 


Nala entreats Damayanti to go to her father's house . 
Damayanti refuses unless Nala will accompany her 
Nala refuses to take refuge with his wife’s father 
‘Wanderings of Nala and ee ene . 
The two fishes ; : 
Dire extremity . 
Nala tempted by Kali to abandon his wife in the jungle 
Severs his wife’s garment 
His irresolution é 
His flight ; 
Damayanti’s anguish 
The great serpent 
The huntsman 
Damayanti joins a caravan 
Pleasant encampment ‘ 
Terrible night attack of wild elephants : ‘ : 
Alarm of the merchants : 
Escape of Damayanti . 

appeerance of Damayantt i in the city of Chedi 
Damayanti invited into the palace by the mother of the Raja 


s e 


Takes service under conditions 2 ‘ 
Beeomes companion to the Princess Sunand&é . ; 
Nala reacnes a serpent from a circle of fire . P : 


ala’s form: changed by the serpent ; : ; 


CONTENTS. 


Nala takes service with Rituparna, Raja of pacde under 
the name of Vahuka . sa ” 

Meets his old charioteer Vérshneya 

Nala’s evening song , : ‘ 

Nala’s explanation . 

Raja Bhima sends Brahmans in search of Damayanti_ 

Damayanti discovered by Sudeva the Brahman 

ere by a mole as the niece of the mother of the ses of 

Damayanti returns to her father’s house at Vidarbha . 

Her joy at seeing her children . ‘ 

Her anxiety for Nala 

Brahmans sent to search for Nala 

Damayanti’s directions to the Brahmans ‘ 

Groaning of Nala on hearing the People y of the Brah- 
mans ‘ 

Response of Nala to the proclamation 

Damayanti suspects that she has found Nala 

Sudeva directed to inform Rituparna that Damayantt was 
about to celebrate a second Swayamvara . 

Desire of Raja Rituparna to be present at the second Swayam- 


* 


e 


vara 

Rituparna consults Nala . 

Anguish of Nala ; 

Nala engages to drive from Ayodhyé to Vidarbha in a single 
day ; 

Choice of horses . 

The chariot and horses set out for Ayodhyé : 

Marvellous driving of Nala 

Speed of the horses . 

The Raja’s mantle 

Skill of the Raja in the calculation of numbers 

Nala counts the leaves and berries on a tree 

The Raja teaches Nala the secrets of dice in return for the 
secrets of horsemanship ; : ‘ 

Nala freed from Kah. 

sApproach to the city of Vidarbha 

Damayanti recognizes the driving 

Damayanti fails to recognize him as Vaébuka . 

Sends her maid Kesini to Vahuka : 

First interview between Kesini and Nala 

Kesin{’s questions and Nala’s replies : 

Kesini questions Nala ne the reply he had ee to the 


Brahman . 
Anguish of Nala. : ‘ 
Nala repeats his reply . ; : 
Kesini returns to Damayanti : : 
Damayanti sends Kesint to watch Nala . . . 


Kesini perceives the divine powers of Nala . : ; 


495 


ixxti CONTENTS. 


Damayanti sends for a portion of the meat ween Nala te 
C00 ; 

Damayanti pends her children to Nala. , 

Emotion of Nala 

pane Benet to receive the pres in her own 


Damayanti receives Nala in the al of a widow 

Her question ; ; ; 

Nala’s reply 

Damayanti’s appeal to the three gods, Vayu, Sinya and Soma 
Voice of Vayu. 

The reconciliation ; ; : ; 
Rejoicings in Vidarbha . : ‘ ‘ 
Nala recovers his Raj from Pushkara , 

Happy reign of Nala : 

Review of the foregoing tradition of Nala and Damayanti 
Conflict of ideas indicative of two different eras . 

Opposition of heroic and religious ideas in the character of 


Freedom of intercourse which prevailed ‘in the Vedic period 
veiled by the introduction of supernatural details 

Incident of Nala making his way to the inner as dis- 
guised by the incident of the spell 

The second Swayamvara opposed to Brahmanical ideas 

Conception of an avenging Nemesis 

Gambling not regarded as a vice 

Graphic pictures in the story 

Damayanti and her maidens . 

The Swayamvara of Damayanti compared with that of Drau- 


pa 
The gambling match of Nala compared with that of Yudhish- 
thira : : ; . 


The wife’s devotion ‘ : 

Episode of the birds . 

Episode of the fishes 

Scene in the hut ‘ 

Night scene of the horde of wild elephants trampling ¢ down the 
caravan. ‘ 

Palace life 

Exquisite description of the interview between Nala and 
Damayanti : ; 


— CHAPTER III. 
LEGENDS oF pDEVAYANT. 


Character of Devay&ni, a contrast to that of Damayanti . 
Devay4ai's father a type of the modern Brahman prcenvar 
The stery to be referred to the Brahmanic age ; 


B05 


506 
ib. 


ib. 


ib, 
ib. 


507 


508 
509 


CONTENTS. 


The Bréhmans a professional class ee for both seas 
and aborigines : : 

Sukra, priest of the Daityas : 

Vrihaspati, priest of the Devatas 

Love passages between Kanju, the pupil of Sukra, and Deva- 

yani, the daughter of Sukra 

Sukra delivers his pupil from the wrath of the Daityas ? 

Kanju prepares to return to his father’s house ‘ 

Devayani proposes marriage : 

Kanju declines 

Devayant remonstrates 

Kanju persists : : 

Devay4ni curses Kanju . ; , . 

Kanju curses Devayani 

Devayani, the daughter of the priest, and Sarmishthé, the 
daughter of the Raja, take their pleasure in the jungle ; 

Quarrel of Devayani and Sarmishth4 about the rank of their 
respective fathers ; j : 

Devay4ni pushed into the well . 

Devayani delivered from the well by Raja Vayati 

Devayani refuses to return. to the city of the Daityas 

Anger of Sukra with the Raja’s daughter 

Devay4ani refuses to be comforted 

Sukra threatens to abandon the Raja of the Daityas 

Alarm of the Raja 

Humiliation of the Raja and all his Council before the Brah- 
man . 

The Raja promises that Sarmishth4 shall be servant to Deva- 


yani 
Sarmishthé obeys : 2 
Devayani goes with Sarmishthé and her maidens to the well 
Approach of Raja Yayati 
Yayati inquires how Sarmishtha has become the servant of 
Devayani . 
Devayani requests Yayati to espouse her 
Yayati excuses himself 
Devayani urges that he espoused her when he delivered her 
from the well : 
Yayati’s reply 
Yayati's interview with Sukra 
, Marriage of Yayati and Devayani 
*Yayati departs with Devayani and Sarmishth4 to his own city 
Love passage between Yayati and Sarmishtha 
Sarmishthad gives birth to a son ; 
Wrath of Devayani 
Sarmishtha’s excuse . 
Devayaéni discovers that Yayati is the father of Sarmishthé’s 
children .. , : 
Sarmishthé’s defence _ : ‘ 
DevayAni returns to her father’s house : 
VOL, I. f 


ib. 

ib. 
515 

ib. 


ib. 
516 
ib. 


51 7 
ib. 
ib. 
ib. 

518 
ib. 
ib. 
ib, 


lxxiv CONTENTS. 


PAGE 
Review of the foregaing legends of Devayfni 519 
Opposition between the Devatas, or Aryans, and the Daityas, 
or.aborigines . ib. 
Expression of the opposition in the Rig-Veda ib. 
Subsequent conversion of the traditionary wars of Devatés and 
Daityas into mythical wars of gods and demons _. ib. 


Confusion in the application of the terms Devatas and Daityas ib, 
Friendship between the Brahman preceptors of tribes who 


were at enmity 520 
Mythical detail representing the YAdavas as descendants of 

‘Yayati and Devayani . ib. 
Significant expression in the story of Sarmishth4 of the 

privileges claimed by certain Brahmans : ; 521 

CHAPTER IV. 
CHANDRAHASA AND BIKYA, 

Romantic character of the story ; ; : . §22 
Scene laid in the Dekhan ; , ; ‘ ib. 
Allusions to temples ; * ab. 
Education of young ladies in reading and writing ib. 
Belief in the influence of the stars both ee the fortune and 

the physiognomy ‘ 3 ib. 
The story. ‘ ; , ‘ - 823 
Birth of Chandrahasa. ‘ : ; i ib. 
Preserved alive by his nurse . ; : : . ib. 
Destitution of the child . ib. 
The Rishis predict his future greatness to the Minister of the 

Raja of Kutuwal ‘ ib. 
Jealousy of the Minister : ‘ ‘ . 524 
Resolves on the death of Chandrahasa . ib. 
‘The assassins relent and leave the child alive in the jungle . ib. 
Chandrahasa brought up by a Zemindar . ‘ : ib. 
Prosperity of the Zemindar . é : . 825 
Conquests of Chandrahasa ik. 
Achievements of Chandrahasa made known to the Raja and 

his Minister . ib. 


Wealth of the Zemindar excites the jealousy of the Minister. ib. 
The Minister leaves his office in charge of his son and visits 





the Zemindar 526° 
oa rl of Bikya, the daughter of the Minister . ib, 
The Minister arrives at the house of the Zemindar and dis- 
covers Chandighasa ib. 
The Minister in jealousy resolves on the destruction of Chand- 
rahasa . ‘ ; 527 
Letter of the Minister to his son Madan | a i . ‘tb. 
ndrahasa carries the letter . : : : ib, 
Goes to sloop Theaide a garden <8 ‘ : - ib 


PUCLB TTA were ] 


Sports of the daughter of the Minister, and daughtarof the ie 
Raja, in the garden . 528 
Bikysa discovers Chandrahasa ‘ , ‘ ib. 
Alteration of the letter : . ib, 


Chandrahasa delivers the letter to the Minister's son. §29 
Preparations for the ee of Chandrahasa and Bikya ._ ib. 


The marriage, ; : ib. 
The presents . ; . ib. 
of the Minister towards the Zemindar ; 530 
Return of em Minister to his own house F ' » Ib. 
His surp ‘ ib. 
The Minister thunderstruck at the marriage of Chandrahasa 
and Bikya . ib. 
The Minister sees his own letter. 531 
Plot of the Minister to slay Chandrahasa in the temple of 
Durga ib, 
Sudden abdication of the Raja i in favour of Chandrahasa . ib. 
The Minister’s son proceeds to the temple of Durgi . . §32 
His death : ib. 
Chandrahasa crowned Raja and married to the Raja 8 daughter ib. 
Chandrahasa pays a visit to the Minister : 533 
Tragic end of the Minister . . 534 
Review of the foregoing story of Chandrahasa and Bikya ib. 
Proceedings of Bikya in accordance with Hindi ideas » ib, 


Tilnatratinn nf Hind” lifa in the histarieal nerind . ih. 


HISTORY OF INDIA. 


PART I. 


INTRODUCTION. 


Tue history of India is of universal interest from History oF 
the light which it throws upon the annals of the hu- Paar I 
man race; but it 1s of paramount importance to the Importance of _ 
people of Great Britain. It illustrates many phases India 
of civilization which are at present but imperfectly aviuation ” 
apprehended, but which yet add largely to our know- 
ledge of man. It refers to religions which express Significance of 
almost every aspiration in human nature, from the 
lowest animal instinct to the most elevated moral 
sentiment, and from the worship of the vilest images 
‘to the conception of One Being, spiritual and supreme. 

Above all, however, it indicates the past and present Inarcates the 


d present 


conditions of vast and varied populations, who may condition ofa 

be regarded as a sacred trust confided to the British fo Great Britain 

nation by what may be termed an irresistible destiny, 

or, in other words, a divinely ordered law. ere 
The history of the British administration of India ish adimimistra 

has frequently been a but the history of the tom the history 
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2 INTRODUCTION. 


HISTORY OF Hindus themselves is almost a blank to the European. 
part. Indeed the subject 1 is generally regarded as perplex- 
Difioultiesin ing and wearisome. The religion appears compli- 
cated, unmeaning, and often repulsive. The caste 
system excites no sympathy. The whole framework 
of society is opposed to European ideas. The names 
of persons and places are strange, and remembered 
with difficulty. The result has been, that whilst the 
ruling powers have ever exhibited a genuine desire 
to promote the well-being of the governed, they have 
in many cases but imperfectly apprehended the ideas 
Personalobserv- and aspirations of the masses. Englishmen who 
ation of com- ° ° ° . 
paratively small have passed the greater part of their lives in India, 
would yet find it difficult to draw up an imaginary 
dialogue between two Hindus which should approx- 
See imate to truth. Even Oriental scholars, who have 
neler: familiarized themselves with the stores of Brahman- 
ical learning, are but partially acquainted with the 
thoughts and ways of the many millions who are 
living under British rule. Nor will this ignorance 
Knowledge of be surprising when it is considered how little Eng- 
masses 1n 
England of i ] 1 
England ofre- Jishmen knew, until late years, of the middle and 
lower classes of their own countrymen, although 
bound to them by a common language, a common 
literature, a common faith, and a common nation- 
ality.’ 

1 The extent to which European residents in India are ignorant of the domestic 
life of the Hinds was thus indicated by Lord William Bentinck sixty years ago ; 
and the conditions specified are at least as true in the present day. “ The result 

- ‘of my own observation during my residence in India is, that the Europeans gener- 
ally know little or nothing of the customs and manners of the Hindds. We are 
all acquainted with some prominent marks and facts, which all who run may read; 
but their manner of thinking, their domestic habits and ceremonies, in which cir- 
cumstances a knowledge of the people consists, is, I fear, in great part wanting to 
us. We understand very imperfectly their language. They perhaps know more 


of ours; but their knowledge is by no means sufficiently extensive to give a de- 
scription of subjects not easily represented by the insulated words in daily use. 
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The history of India, properly so called, is to be History oF 
found in the two voluminous Epics briown as the Par L 
Mahé Bharata, or ‘‘ Great War of Bharata,” and the History of India 


to be found in 


Ramayana, or ‘‘ Adventures of Rama.” These ex- the Mahé Bhs 
traordinary poems comprise the whole of what re- yar 


Comprehensive 


mains of the political, social, and religious history two poms.” 
of India, and may be regarded as the reflex of the 
Hindu world. But at the same time they are of interminable 


length and con- 


such an interminable length, and exhibit such a {0 of trad. 


tions and ideas. 


complicated intertwining of traditions and fables, 
referring to widely different periods, races, and re- 
ligions, that the student is frequently lost in a literary 
jungle. It is certain, however, that a familiarity Famiisritywitn 


he two poems 


with these two poems 1s as indispensable to a know- indispensable to 


a hnowledge of 


ledge of the Hindus, as a familiarity with the Old the Limdus, 
Testament is indispensable to a knowledge of the 
Jews. They form the great national treasuries out 
of which the bards have borrowed the stories of their 
ballads, the eulogists and genealogists have taken 
the materials for their so-called histories, and the 
later Brdhmans have drawn the subject-matter of 
their religious discourses and the groundwork of 
their moral teaching ; whilst nearly every plot in a 
Hindu drama, or sculptured group in a Hindu pa- 
We do not, we cannot, associate with the natives. We cannot see them in their 
Aouses, and with their families. We are necessarily very much confined to our 
houses by the heat. All our wants and business which would create a greater in- 
tercourse with the natives is done for us, and we are, in fact, strangers in the 
land.’° 

A great deal of information may however be gathered from native students 
in the Government Schools, who will freely communicate their ideas and experi- 
ences to any masters or professor who may have obtained their confidence. During 
the three or four years that the present writer held the post of Professor of Moral 
Philosophy and Logic at the Madras Presidency College, he is conscious of having 


acquired many facts respecting Hindd life which are not generally known; as well 
as a respect for that better and brighter side of the native character which is not 


and relatives, and the chivalrous devotion of sons to the wishes of their parents. 
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History or goda, refers to some character or scene belonging to 
INDIA. 
Parr. -One or other of these famous poems. Few Hindus 

may perhaps be acquainted with the whole of these 
Epics, and none have ventured to subject them to a 
Vastinfluence critical analysis and investigation ; yet their influence 
tho meses,” upon the masses of the people is beyond calculation, 
and infinitely greater and more universal than the 
influence of the Bible upon modern Europe. The 
leading incidents and sceneg are familiar to the 
Hindus from their childhood. They are frequently 
represented at village festivals, whilst the stories are 
chaunted aloud at almost every social gathering ; 
and indeed form the leading topic of conversation 
amongst Hindus generally, and especially amongst 
Ther extraor. those who have passed the meridian of life. In a 
ity. >" word, these poems are to the Hindus all that the 
Library, the Newspaper, and the Bible are to the 
European ; whilst the books themselves are regarded 
with a superstitious reverence, which far exceeds 
that which has ever been accorded to any other 
revelation, real or supposed. To this day it is the 
Belief in bene- Common belief that to peruse or merely to listen to 


ficial results of 


reading them or the perusal of the Maha Bharata or Ramayana, will 
ensure prosperity in this world, and eternal happi- 

ness hereafter; will give wealth to those who are 

poor, and children to the woman who is barren. At 

the same time they are cherished by the Hindus as 

national property, belonging to the national soil, 

_ and containing the records of the deeds of their fore- 

2 ' fathers in the days when the gods held frequent 

mg chrono- 


logical interval ; 7 1 
jomcal interval, communion with the children of men. 


eronts took Before, however, reproducing in a historical form 
piace an ts] ° e,¢ e * ° 
age inwhichthe the main traditions which are embodied in these 


and Riméyans ancient Epics, there is one point which may be 
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briefly indicated, especially as it will form a fre- sistory oF 
quent subject of future discussion. The leading diary 
events belong to one age; the poems belong to 
another and a later period. In other words, the 

Maha Bharata and Ramayana were not composed 

in their present form until a period long after that 

in which the heroes of the two poems lived and 

died. The result has been that the events of one Bvents coloured 
age have been colouged by the ideas of another ; the esubsoquet 
and this chronological interval, which could scarcely — 

have been less than one or two thousand years, 1s 

rendered more important from the fact that the re- Changes in re. 
ligion which flourished in the age in which the ™trval 
events occurred, had more or less passed away, and 

a new one been established in the succeeding age, 

in which the poems were composed. The former Distinction be-_ 
may be called the Vedic period, the latter the Brah- andthe Brak; 
manic period. 


The term Vedic is here borrowed from the Rig- TheVedicpenod 


coeval with the 
main events re- 


Veda, which is a very ancient collection of hymns, Corded the 
or mantras, addressed to different deities who will cones 
be presently described. These hymns are of con- 
siderable value, inasmuch as they did not originally 

form part of a laboured and artificial ritual, but are 

the genuine outpourings of simple minds, eagerly 
praying to the gods for material and temporal bless- 

ings.? Evidence will be furnished hereafter to show 





2 The Vedas are four in number, but the first and oldest, known as the Rig- 
Veda, 1s the one which principally demands attention, as the other three belong to 
a subsequent and ritualistic age, and indeed are little more than recasts of the Rig- 
Veda (See Wilson’s Rig-Veda, Vol I Introduction , also Goldstucker’s paper 
m the English Cyclopedia upon the Vedas) The four Vedas are respectively 
termed the Rig-Veda, the Yayur-Veda, the Sama-Veda, and the Atharva-Veda 

, Hach Veda 1s divided into two parts, viz — 

Ist, The Hymns, or Mantras, which express the wants and aspirations of the 
worshippers, and thereby throw some light upon the social condition of the people 

2nd, The Brahmanas, which belong to a ritualistic age, and refer to mtes and 


. 
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nistory oF that the Vedic age was the one in which the main 

part traditions of the Mahé Bharata and Ramayana seem 

The Brahmanic to have taken place; whilst the Brahmanmic age, 

ite compoattion which succeeded to the Vedic period, was the one 
ofthetwo Epics. , 

in which the two poems were composed. The lead- 

ing points of difference between the Vedic and 

Characteristics Brahmanic periods may be thus indicated. In the 

rod. Weedic period the Brahmans were scarcely known as 

a separate community; the caste system had not 

been introduced, and gods were worshipped who 

were subsequently superseded by deities of other 

Characteristics names and other forms. In the Brahmanic period 

mane period. the Brahmans had formed themselves into an ex- 

clusive ecclesiastical hierarchy, endowed with vast 

spiritual powers, to which even the haughtiest Rajas 

were compelled to bow. The caste system had been 

introduced in all its fulness, whilst the old Vedic 

gods were fast passing away from the memory of 

man, and giving place to the three leading Brah- 

Patriarchal sim- manical deities—Brahma, Vishnu, and Siva. Again, 


plicity of the Ve- 


di d want- 1 
Spd wea the Vedic period is characterized by a patriarchal 


iM ascendancy, SiMoplicity, which is wanting in the Brahmanic age, 


when the luxury and splendour of the Hindt Rajas 
had reached a climax side by side with the increased 
power and influence exercised by the Brahmanical 


Necessity for hierarchy. It will thus be seen that before entering 
civilization and upon the story of the two Epics, it will be advisable 


ion 


Vericage before to glance more particularly at the civilization and 


and hd religion of the Vedic age, and thereby establish a 





‘ " peremonies, of an unmeaning or artificial character, although of course a mystic 
Bignificance is ascribed to each. The Aitareya Brahmanam is however of some 
value, as it illustrates the Brahmanical sacrifices of animals which were practised 
in that early age of Brahmanical ascendancy which partly preceded ‘and partly 
overlapped the age of Buddhism. The Sanskrit text of the Aitareya Brahmanan, 
together with an English translation, has er been published by Dr Hang of 
Bombay. 
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standard by which to clear the events which belong xtstory oF 
to that age from the Brahmanical husk which they Pane t 
subsequently seem to have received from the hands ~~ 
of the Brahmanical compilers of the Mahd Bharata 

and Ramayana. 


The Vedic people, whose wants and aspirations The Vedie peo- 


are expressed in the hymns of the Rig-Veda, are The white-com- 
} lexioned Ary- 


described as ‘‘ fair-complexioned ” Aryas, or Aryans, 2" ans ene anes 
who had migrated at a remote period from some 
colder climate in central Asia, and subsequently 
settled in the Punjab, or ‘“ Land of the Five Rivers,” 
in the north-western quarter of India, from whence, 
in the course of ages, they gradually pushed towards 
the east and south. They seem to have been called te black com- 


plexioned set- 
bc ” tiers who pre- 
fair-complexioned” in opposition to the darker ceded the Ary- 
complexioned tribes who had previously settled in fegardea'ss 
aborigines. 
India, and who are generally regarded as aborigines, 
and alluded to under a variety of names, such as 


Rakshasas, Asuras, Danavas, Dasyus, and Daityas.* 


8 Whilst the term Aryan is applied to the Vedic invaders of India, the so-called 
aborigines are generally regarded as a Turanian race. These terms, Aryan and 
Turanian, are so frequently used that some explanation of their opposition seems 
necessary. In language the difference is one not only of roots but of grammars. 
In race the Aryan comprises the Greek, the Roman, and the modern European, 
whose tendencies have been to form themselves into national and political com- 
munities, to marry one wife, and to worship one supreme and spiritual deity. The 
Turanian, on the other hand, is represented by the modern Tartars, whose tend- 
encies ure apparently the reverse; they have little national or political cohesion, 
marry one or more wives without much sentiment, and worship gods and heroes 
‘without much idea of spiritual existence beyond that implied in the notion of 
ghosts and demons. 

So far the opposition is intelligible, and the application of the terms Aryan 
and Turanian is convenient for the purpose of distinguishing one class of tend- 
encies from another. But when the terms are broadly applied to families of man- 
kind, and regarded as characteristics by which to distinguish the members of one 
great family from those of another, they are apt to mislead. Both the Aryan and 
the Turanian elements spring from a common human nature, and do not arise 
from a difference of instinct but from a difference of training, or rather a difference 
in the past and present conditions of national existence. Men speaking Aryan 
languages may abandon themselves to polygamous aspirations and to a supersti- 
tious reverence for material existences ; and in like manner the Turanian may be 
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uistory or The simple patriarchal life of the Aryans is indi- 
INDIA. ‘ ; 

pant, cated in the Vedic hymns precisely as it is depicted 

Similarity bo: in the main niga of the ee oo 

archal life indi- artly pastoral and partly agricul- 

diohymns and. locals : ti pte for the sake a eae nd 
that indicated in 

= Bhi butter, and curds, and sowing the land with grain. 

They also seem to have had some acquaintance with 

the manufacture of weapons and coats of mail, and 

to have sometimes undertaken sea-voyages for the 

Pryersfor rain, sake of gain. These people prayed to their gods, as 

wtk-youe Such a people might be expected to pray, for plenty 

numerous pro” Of rain, abundant harvests, and prolific cattle; for 

yada bodily vigour, long life, numerous progeny, and 

protection against all foes and robbers, such as the 

Vedio deities cattle-lifting aborigines. ‘Their gods appear to have 

siuoatt peers Deen mere abstractions; personifications of those 

omine powers of nature on whom they relied for good 

harvests. They wanted seasonable rain, warmth, 

and fresh breezes. Accordingly, they prayed to 

the god of rain, the god of fire and light, and the 

Confusioninthe god of wind. But from the very first, there appears 

to have heen some confusion in these personifica- 

tions, which led both to a multiplicity of deities, 

and the confounding together of different deities. 

twenindrame Thus the conception of the god of rain was Indra, 

win vet fe and he was identified with the firmament as well as 

ua the god of with the unseen power which smote the rain-cloud 

i and brought down the waters; and so important 

was the acquisition of rain in due season, that Indra 

is regarded as the sovereign of the gods, and sub- 

sequently became a type of sovereignty. But rain 


ted to feel that his highest bliss on earth is derived from his marriage to one wife, 
and that the most elevated form of worship is that of cne God,—the omniscient, 
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and water are frequently different things, and thus History oF 
there was another, and perchance an older, deity, Pant I 
named Varuna, who was particularly worshipped as 

the god of the waters, and deity of the ocean. 

Again, the conception of the god of fire was Agni, Conception of 
and Agni was not only the flame which burns upon % iii 
the hearth or altar, but also the lightning which 
manifests itself in the clouds, and even the light of 

the sun, moon, and stars. Yet both the sun and Severstedeition, 
moon appear as separate and individual deities, the **4 “= 
former under the name of Surya, and the latter 

under the name of Soma or Chandra. Again, there 

seems to have been a striking difference as regards 

wind. The god of wind, or air, was Vayu; but the Distinction bee 


different breezes which bring on or accompany the gpdefwind. aud 


rain, are called Maruts, and are represented as” ”* 


the attendants of Indra. Thus, whilst there 1s a Leading Vedic 
Pantheon of separate and individual deities, the 
conception of one deity frequently overlapped the 
conceptions of other deities; and whilst the more 
prominent powers of nature, such as water, fire, and 

wind, were separately individualized, a monotheistic 
tendency was always at work, ascribing the attri- 

butes of every deity to each one in turn. Of these 

deities, the following appear to be the most im- 

portant :— 


Rain. 
Indra, god of the firmament. Indra. 
Varuna, god of the waters. Varuna. 
Fire. 
Agni, god of fire. Agni. 
Stirya, the sun. i 


Soma, or Chandra, the Moon. ee 


HISTORY OF 
INDIA. 
Pax J. 


Vayu, 
Maruts. 


Yama, the god of 


of the dead. 


Fanciful person- 
eae ble 
appear ave 
been regarded 
as minor dertues. 
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Air. 
Vayu, the god of wind. 
Marnts, the breezes who attended upon Indra. 


To these must be added a god of death, or judge 
of the dead, who was known as Yama. The char- 
acteristics of Yama as a Vedic deity would open up 
a large field of inquiry; but the subject at present 
is vague and speculative. In the Epics, Yama ap- 
pears distinctly as a judge of the dead; and men 
who are about to die are frequently said to be about 
to go to the mansions of Yama. 

The foregoing deities appear to have been the 
prominent gods in the Vedic Pantheon; but yet 
there are many fanciful personifications to whom 
hymns were addressed, such as Earth, Sky, Food, 
Wine, Months, Seasons, Day, Night, and Dawn. 
The religious ideas connected with these personifi- 
cations are difficult of apprehension; and it can only 
be inferred that the abstractions were regarded as 
spiritual existences, and worshipped accordingly. 
Perchance a better acquaintance with Rig-Veda 
may serve to solve the problem, for at present philo- 
logists appear to be occasionally divided as regards 
the true meaning of passages; and, indeed, seem 
inclined to depend upon the interpretation of com- 
mentators who flourished thousands of years after 
the composition of the hymns, and when the na- 
tional mind had been entirely recast in a Brahman- 
ical mould.5 


* In a later and more mystic age, Earth became personified as the cow, but 
the conception of Earth in the Rig-Veda is more simple and primitive. 

5 The chronology of the Vedas is still a subject of discussion, but the data are 
vague and unsatisfactory. The Rig-Veda has heen referred to about the twelfth 
or fifteenth century before Christ, and would thus synchronize with the Hebrew 


* 
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The form of worship which prevailed amongst mustory oF 
the Vedic Aryans, throws still further light upon purt 
the simplicity of ancient rites and ideas. Indeed, Giiienmm 
their whole religious system may be regarded as a %”™? 
child-like make-believe. They appear to have had Nowolsor tem. 
no idols and no temples, but either performed their 
sacrifice in the open air, or else in a sacrificial 


chamber set apart in each dwelling. The so-called Presentation of 
sacrifice was nothing more than the preparation of of food to the 
such simple viands as clarified butter, curds, wine, dumsfire. 
cakes, and parched grain; and the presentation of 
such articles to the different deities through the 


medium of fire. In other words, having deified the gods mvest- 


h human 


certain abstractions, they personified such abstrac- wantsandaspr- 


ations, and 1n- 
tions as beings with human wants and aspirations ; Yokeitopartake 


and then invoked the gods with hymns to attend 

and partake of the food which had been prepared 

for them, and made believe that the gods accepted 

the invitation. Moreover, the offerings do not ap- Fiesh offerings. 
pear to have been always of a bloodless character, 

for Indra is described as rejoicing in roasted buffalo, 

and it is certain that a horse was occasionally sacri- 

ficed either to Indra or the Sun. 


These religious rites were thus intimately con- Rehsious ntes 


nected with eating and drinking, and appear to have dunking, and 
been’ performed at dawn, noon, and sunset. Ac- évery meal. 


conquest of Canaan , but still 1t cannot be demied that some of the hymns may be 
of far earlier date, whilst the composition of others may have belonged to a much 
later age. The popular appreciation however of the Vedic hymns and the Vedic 
deities seems to have died away in the subsequent ages of Brahmanism and Bud- 
diusm, and later commentators must have proceeded to the task of mterpretation 
with their minds deeply umbued with the religious ideas of the Brahmanic period. 
The most famous commentator of the Rig-Veda was S4yana Acharya, who flour- 
ished about the fourteenth century of the Christian era, or about three thousand 
years after the composition of the works upon which he commentated , an interval 
corresponding to that which separates the books of Joshua and Judges from some 
of our early Enghsh divanes. 
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HISTORY OF cordingly, it is easy to conceive that they may have 
Pazrt formed an accompaniment to every meal, and may 
have been regarded almost as a part of the cookery. 

Thus the hymns may have been the expression of 

the aspirations of a simple people whilst the food 

was being cooked; and the so-called sacrifice may 

have been nothing more than the propitiation of 

the gods by the presentation of a portion of the 

crbenn victuals and liquors. Indeed, the preparations for 
oer cooking and sacrifice would be much the same. A 
fire would be kindled upon the ground, or upon a 

raised altar; the food would be either baked, or 

toasted, or boiled in kettles; bundles of a common 

but sacred species of grass, known as Kusa grass, 

would be sprinkled all round the altar for the make- 

believe gods to sit upon, and upon which the wor- 

shippers also sat themselves; ghee and soma juice® 

would be presented to the fire in ladles; and the 

god of fire would be invoked in a Vedic hymn, either 

to accept the offering, or to carry it away in flame 

to the other gods; after which the worshippers 
themselves partook of the meal which had been 

Greatness ofthe provided. Of course, such preparations would vary 
pod withtheim- with the importance of the occasion. At the daily 
Dalymeals, meal it may have been deemed sufficient to chaunt 
a few strains, and sprinkle a little ghee on the fire 

Grand enter- and grass; but on a set occasion, such as a marriage, 
an installation of a chieftain, or an assertion of 
sovereignty, the soma juice would be elaborately ; 





6 Wilson’s Rig-Veda, Vol. I. Introduction, p. xxiii. The Soma plant is the 
acid Asclepias, or Sarcostema viminalis, which yields to expression a copious milky 
juice of a mild nature and sub-acid taste. It does not appear to have been used in 
sacrifices until it had gone through the process of fermentation, and had become a 
stebng spirituous beverage. Ib. p. 6, note, 
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prepared in large quantities, and presented to the nistory oF 
invisible gods with curds, cakes, ghee, and milk; 
and the so-called sacrifice would be followed by a 
great feast amongst the guests assembled. In the 
hymns recited on such festivals, the worshippers Hultation of 
would exult in the joy and satisfaction which  ™"°4,, as 
gods would feel in quaffing the soma, or in consum- 

ing the choice viands which had been prepared. In 

one vigorous hymn it is said that the gods, filled 

with food, are as impatient to enjoy the soma as 
bridegrooms long for their brides.’ Sometimes a The deities sup. 
deity is supposed to be attracted by the grateful tracted by the 


noise of the mor. 
tar and churn- 


sound of the stone and mortar by which the soma ingsneus 
juice was expressed from the plant; or by the 
musical noise of the churning-sticks by which the 

wine was apparently stirred up and mixed with 

curds; and the eager invokers implore the god not 

to turn aside to the dwelling of any other worship- 

per, but to come to them only, and drink the liba- 

tion which they had prepared, and reserve for them 

all his favours and benefits. Indeed, the relations Relations be 


n the Vedi 
between the Vedic Aryans and their deities appear 4 Aryansandthet 


to have been of a child-like and filial character; the bing thos be 
evils which they suffered they ascribed to some™*""" 
offenee of omission or commission which had been 
given to a deity; whilst the good which they received 
was in like manner ascribed to his kindness and 

*favour. In order, however, the more fully to appre- Necessity tora. 


hend the general scope and character of the religious ctr of 
the leading dei- 


ideas of the Vedic Aryans, it may be advisable to ties. 


Part I. 


7 Rig-Veda, Mand. I. Hymn 83, v. 2. Wilson’s Translation. It may here 
be noted that all references are made to Wilson’s translation of the Rig-Veda, un- 
less otherwise stated. 
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HIsTORY) oF indicate, with a greater degree of detail, the leading 
pert. chatacteristics of those deities who are prominent 
both in the Epics and the Rig-Veda. 
Characteristics The most prominent and popular deity in the 
ok * Vedic ritual app /ars to be Indra, the giver of rain, 
and subsequently regarded as the sovereign of the 
Attributes ofa gods, This deity, more than any of the others, is 


Pere ot the goa Fepresented in the character of a human hero, rather 
of the firma- os see . . 
ment,’ than as a spiritual divinity, or, in other words, 1s 
more distinctly and intensely personified. It is 
true that he appears prominently as the god of the 
firmament, the hurler of the thunderbolt, who 
smote the rain-cloud and brought down the waters; 
and his worshippers implore him for blessings,.such 
as robust health and plentiful harvests, long life and 
numerous progeny, and other good things of this 
world, which none but deity can bestow. But in 
many of the hymns he is represented as a warrior 
chief, endowed perhaps with supernatural strength 
and energy, but still with more of the human than 
of the miraculous type, and who especially shielded 
and protected those who were his friends, and smote 
Frequently ad- and destroyed those who were his foes.® Moreover, 
dressed in fami- . ° e419 
literms he is frequently addressed in familiar terms, and in 
tones of remonstrance, which are incompatible with 
Partislity for the idea of an omniscient and invisible deity. He 
is supposed to take especial delight in quaffing the 
soma juice; and his capacity in drinking it ise 
celebrated with all the sympathetic praise and ex- 
agcerated description with which the northern bards 
loved to celebrate the Bacchanalian exploits of their 





® Comp. Rig-Veda, Mand. I. Hymns 61 and 55, for the human character of 
Indra. 
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heroes of the olden time. Indeed, he is oe @S HISTORY OF 
the discoverer of the soma plant, which was said to ee 
have been brought from heaven, and to have pre- ORIEL OF 
viously lain hidden in a rock like the nestling of a scovcrerof the 
bird.® In many passages however, as already Spiritualization 
stated, his existence seems to have been spirit- Pevsomifed ides 
ualized until he becomes a mere personified idea of ™”* 

the god of the sky or the firmament, and the winds 

are declared to be his followers, with whom he 

battles against the clouds in order to release the 

rain. Even in this capacity the popular imagina- 

tion still delighted in depicting him in a human 

form, driving furiously in a chariot drawn by champ- 

ing and foaming steeds; as the hero and protector Indra the hero 


ans, 


of the parconiplonioted Aryans, who worshipped sd foe oF the 


him with acceptable hymns and large oblations, and {haraeter of the 
the enemy and destroyer of the black-complexioned ***""™ 
aborigines,—the Rakshasas, the Dasyus, the Asuras, 

the Krishuas, and the Pisachis,—who neither sung 

his praises nor offered him the delicious and inebriat- 

ing soma. He was thus a national deity, shower- 

ing gifts upon his worshippers, but trampling upon 

those who gave him no libations, as a strong man 
tramples upon a coiled-up snake. He slew his 

enemies by thousands, and destroyed their cities by 
hundreds; he brought back the spoil, and recovered 

the cows which they had carried away. His wor- Invocations to 
shippers called upon him to hasten, assail, subdue ; ™™ Pe" 
to destroy his enemies with his dinnderbolt ‘ 

smite the rain-cloud Vritra and bring down the 
waters.° “Slayer of Vritra, ascend thy chariot, 





9 Rig-Veda, Mand. I. Hymn 130, v. 3. 
10 Rig-Veda, Mand. I. Hymn 89, v. 3. 
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HISTORY OF for thy horses have been yoked by prayer; may 
panrt, the sound of the stone that bruises the soma attract 
thy mind towards us.”" ‘‘Showerer of benefits, 
destroyer of cities, propitiated by our new songs, 
reward us with gratifying blessings.” In one 
hymn the worshippers are naively represented as 
saying :—“ Quaff the soma juices, satiate thy appe- 
tite, and then fix thy mind on the wealth that 1s to 
be given to us.” '* In another Indra is told that the 
minds of his worshippers adhere to him, as affec- 
tionate wives to a loving husband.“ Thus there 
are verses which describe him as a mere human 
chief, a strong man rejoicing in his strength, a 
warrior delighting in war, as well as in eating and 
drinking; and there are others in which his deeds 
and attributes are lauded with an Oriental exaggera- 
tion which renders his deification complete :— 
Invooations to =“ He who as soon as born 1s the first of the deities, who 
preme Bemg. has done honour to the gods by his exploits; he at whose 
might heaven and earth are alarmed, and who is known by 
the greatness of his strength; he, men, is Indra. 

“He who fixed firm the moving earth ; who tranquillized 
the incensed mountains; who spread the spacious firma- 
ment; who consolidated the heavens; he, men, is Indra. 

“He who, having destroyed Ahi,” set free the seven 
rivers; who recovered the cows detained by Bala; who 
generated fire in the clouds; who is invincible in battle; 
he, men, is Indra. 

“He under whose control are horses and cattle, and 
villages, and all chariots; who gave birth to the sun and to 





11 Rig-Veda, Mand. I. Hymn 87, v. 3. 
12 Rig-Veda, Mand. 1. Hymn 130, v. 10. 
ig-Veda, Mand. I. Hymn 54, v. 9. 
4 Rig-Veda, Mand. I. Hymn 62, v. 11. 
15 Ahi is another name for Vritra, or the rain-cloud. Sometimes Vritra, or 
Ahi, is repregented as a heavy cloud charged with water, and sometimes as a chief 
among the aboriginal tribes with whom the Aryas are at war. 
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the dawn ; and who is the leader of the waters; he, men, is HISTORY OF 
Indra. 

“He to whom heaven and earth bow down; he at 
whose might the mountains are appalled; he who is the 
drinker of the soma juice, the firm of frame, the adamant 
armed, the wielder of the thunderbolt; he, men, is Indra.” 

“May we envelope thee with acceptable praises, as 
youthful husbands are embraced by their wives.” ” 


hes i 





Another famous Vedic deity, and one perhaps Charsotertation 
who is superior to Indra, although he never acquired. 
the sovereignty of the gods, is Agni, or Fire. Even Mysterious at- 
to the eye of the man of science there is something 
spiritual in the varied manifestations of fire, and 
something divine in its powers of destruction and. 
purification. To this must be added the fact that Family assoois. 
in colder climates, like that from which the Vedic mii rein ood 
Aryans appear to have emigrated, the presence of 
fire is associated with home pleasures and family ties, 
and the domestic hearth becomes a vivid conception 
embodying pleasant memories and warm affections. 
But to man in a primitive state of existence, the Bevarence or 
presence of fire excites feelings of reverence. Its sprimtive peo- 
powers raise it to the rank of a deity whose opera- "°° 
tions are felt and seen. It burns and it consumes. 
It dispels the darkness, and with it drives away, not 
only the imaginary horrors which the mind associates 
with darkness, but also the real horrors, such as 
beasts of prey. In its lower manifestations as mere Goneral utility 
heat, it cooks the food and warms the dwelling, and 
it enables the artisan to forge weapons for the war- 
rior, or to fashion jewelled ornaments to enliven the 


16 Rip-Veda, Mand. IJ. Hymn 12, v. 1, 2, 3, 7, 13. 
17 Rig-Veda, Mand. II. Hymn 16, v. 8 
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mistony oF charms of female beauty. In its higher manifosta- 

Part. tions it becomes identified with the light of the sun 

Higher mant and moon; with the lightning which shoots from the 

os sky and shatters the loftiest trees and strikes down 

the strong man; with the deity who covers the field 

with grain and ae the harvest; with the divine 

messenger who licks up the sacrifice and carries it 

Présenoe of fre to the gods. Thus fire was regarded by the Vedic 

marriage core Aryans as in every way a sacred thing ; and, as if 

to associate this deity with all that is nearest and 

dearest to the human heart, a fire was considered to 

be indispensable to the due performance of the mar- 

riage ceremony; and the presence of fire as a divine 

witness was deemed in some instances sufficient to 

sanctify the union of an impatient and impassioned 

‘pair. 

Agni of Fir re Thus Agni, or Fire, is depicted in the Vedas in a 

Hous forms variety of forms: as a priest, a divine messenger, & 

devouring element, and a deity who is the source 

and diffuser of light throughout the universe. In 

Aen aan im- SOM@ hymns he 1s personified as an immortal being 

enjoying perpetual youth, and travelling in a car 

drawn by red horses."* He is frequently invoked as 

Agni asa priest a priest, and like an officiating priest he is said to 
have brought prosperity to the worshipper. As a 

divine messenger he was implored to bring the gods 

to the sacrifice,'® and the loving wives of the gods to 

Agni os = de- partake of the soma juice.*? As a devouring element 

ment. ” he is mvoked as the bright and purifying deity who 

Character of tue Was Charged with all the invocations of the gods ; : 


Vedic hymns a4- 
dressed to Agni. whilst the mere operations of Agni as a consuming 


mony. 





18 Rig-Veda, Mand. I. Hymn 36, v. 15; Mand. IV. v. 8. 
% Rig-Veda, Mand, I. Hymn 3i, v. 17. 
io 4s * Rig-Veda, Mand. I. Hymn 22, vy. 9. 
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fire are frequently described in language eminently nustorr oF 
poetical. ‘When generated from the rubbing of Pst 
sticks, the radiant Agni bursts forth from the wood invocations to 


ias a de- 


like a fleet courser.” *! ‘‘ When excited by the wind, stroyer. 
he rushes amongst the trees like a bull, and consumes 
the forest as a Raja destroys his enemies.” ‘His 
path is blackened, and the birds are terrified at his 


roaring.” In his more domestic capacity, Agni is plies ee 


described as an ornament in the sacrificial chamber, ™*t¢ =P=ity. 
like a woman in a dwelling.” He is young and 
golden-haired, the domestic guardian, the protector 

against evil spirits, malevolent men, and noxious 
animals.“ Like the divine Sun he is the supporter tnvocstions to 


: ; ; : Agni as a deity. 
of the universe, but he abides on earth like a prince 


surrounded by faithful friends, and men sit down in 
his presence like sons in the dwelling of a father. 
‘‘Such as thou art, Agni, men preserve thee con- 
stantly kindled in their dwellings, and offer upon 
thee abundant food: Do thou, in whom is all exist- 
ance, be the bearer of riches.” * But still there are patois © 


i as the Su- 


passages referring to Agni, as indeed there are verses °°"? 3*"s- 
referring to almost every other Vedic deity, in which 
that individual god is represented as supreme and 
absolute.”* Thus in two particular hymns, Agni is 


#1 Big-Veda, Mand. V. Hymn 29, v. 6. 

a Rig-Veda, Mand. I. Hymn 58, v. 4; Hymn 65, v. 4; Hymn 94, v. 10 
and 11. 

® Rig.Veda, Mand. I. Hymn 66, v. 3. 

% Rig-Veda, Mand. I. Hymn 36, v. 5, 16. 

25 ‘Rig-Veda, Mand. I. Hymn 73. The whole of this hymn is singularly illus- 
trative of the worship of Agni. 

28 This coexistence of Monotheism and Polytheism is very clearly explained by 
Prof. Max Miiller in the following very eloquent passage :—“ When these individual 
gods are invoked, they are not conceived ag limited by the power of others, as su- 
perior or inferior in rank. Each god is to the mind of the supplicant as good as 
all the gods. He is felt, at the time, as a real divinity—as supreme and absolute, 
in apite of the necessary limitations which, to our mind, a plurality of gods must 
entail on every single god. All the rest disappear for a moment from the vision 
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History oF Called the ruler of the universe, the lord of men, the 
Part. wise king, the father, the brother, the son, the friend 
of men; whilst the powers and even the names of 
the other deities are distinctly applied to this god.” 
pea ae a, -2re must however be taken not to confound the 
tin exprosion from Janouage of praise with the expression of thought. 
orthovent. The extravagance of Oriental adulation will permit 
an Asiatic courtier to address some petty chief or 
Raja as the king of kings, but this by no means im- 
plies an idea of universal empire. At the same time, 
the language of praise, eager to propitiate and 
boundless in expression, may have to some extent 
originated that later conception of the one Supreme 
Being, the God above all gods, which is undoubtedly 
to be found in the Vedas. 
tho chet geo These two deities—Indra and Agni, Rain and 
the Big-Veda. Wire—are the chief gods which were worshipped by 
the Vedic Aryans. In the hymns they are sometimes 
identified with each other, and sometimes they are 
associated in the same hymn; but even as individ 
uals more hymns were apparently addressed to each 
than to any other divine being in the Vedic pan- 
theon. The remaining gods, however, though less 
prominent and perhaps less popular, are still well 
worthy of attention. They comprise the personifica- 
tions of water, and the sun and moon, air and the 
winds, all of which were associated with the ideas of 
deity. : 
ef Varuna or The god of waters was named Varuna.” Next 


of the poet, and he only who is to fulfil their desires stands in full light before the 
sa of the worshippers.” Hist. of Ancient Sanskrit Literature, ‘p. 532. 
ig-Veda, Mand. I. Hymns 1 and 2. Comp. Max Muller, Hist. of Sanskrit 
utp 538. 
this point there is some obscurity. Varuna was undoubtedly regarded 
jibe Met tee ted Ge cs Ge we ees is gua and ave 
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to fire, perhaps water has always occupied the most nusrory oF 
INDIA. 
prominent place in the religious worship of nations Parr L 
in general. It purifies, and it is an emblem of dysenousar 
ob as of 
purity ; and is as necessary in every household as« 
fire. At the same time, the ever-flowing current of Wafer pie 


a great river awakens ideas of life and infinity; of Ideas walsied 
a past and a future; of going on ever and ever, we ° of great rivers. 
know not whence and we know not where, but ever 

flowing. Springs and rivers, however, are generally springs ana 


rivers re wenerally? 


separated into individual abstractions, which are seperated into 
personified as divine beings; and the highest con-“*““°™* 
ception of one universal god of the waters seems to Conception of » 
have been gathered from a familiarity with the sea. 

Thus amongst a maritime people, the god of the 

ocean, the lord of tempests, the ruler of the rushing, 

boiling waves, ever occupies an important place in 

the sphere of religious thought; and here it should 

be remarked that the Vedic Aryans were evidently 
acquainted. with the sea, for the hymns contain allu- 

sions to merchants, to sea voyages, and to ships with 

a hundred oars. In a more material or credulous Distinction be- 


een a material 


age this deity might be depicted as a mere monster, omens 
half fish and half human; but in the higher Aryan tep ception of api 
conception he is recone as a spiritual existence, aii 
powerful to destroy but mighty to save, that could 

sink the strong man into the depths of the sea, or 

bear him in safety to the shore. In a later stage Yarmacn. 
the tonception rises higher and higher, until a deity gonines and 
is shadowed forth that rewards goodness and pun-™ 
ishes sin. The following hymn to Varuna, felicit- Deep relisious 
ously translated by Prof. Max Miller, exhibits this 8¥au. 
deity in the two-fold character of controlling tem- 

to the personification of day. In the Epieshe is invariably regarded as water, and 

is emphstically the god of the ocean. : 
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nistory or pests and: punishing sin; and in so doing indicates 
pars, a tone of religious feeling not so far removed from 
"modern ideas as might have been expected :— 

“Let me not yet, O Varuna, enter into the house of clay ; 
have mercy, almighty, have mercy ! 

“Tf I go along trembling, like a cloud driven by the 
wind; have mercy, almighty, have mercy ! 

“Through want of strength, thou strong and bright god, 
have I gone to the wrong shore; have mercy, almighty, 
have mercy ! 

“Thirst came upon the worshipper, though he stood in 
the midst of the waters; have mercy, almighty, have mercy ! 

“Whenever we men, O Varuna, commit an offence be- 
fore the heavenly host, whenever we break thy law through 
thoughtlessness; have mercy, almighty, have mercy.”” 


Characteristics Surya, or the Sun, is another important Vedic 
of Surya, or the J 7 p 
Sun. deity; and indeed seems under different names 


Prominence of tO have always held a high place amongst the 
cient religions. primitive gods of every nation, by virtue of its pro- 
minence in the heavens, and the extent to which its 

influence is felt upon earth. Its daily course and its 

annual course, its welcome rising in the morning and 

its glorious setting in the evening, must all have 

excited the keenest curiosity, amongst a child-like 

and inquisitive people; and, at the same time, the 
imagination alone was left to account for the exist- 

ence of phenomena which in a non-scientific age 

Personification are altogether beyond human ken. Thus it seems 
eftonterancent extremely probable that one of the earliest efforts of 
poetical genius was to personify the Sun as the deity 

of light, travelling through the blue ether in a 

The gokden ch golden chariot which all men might see, drawn 
blestecds however by steeds which were invisible to the out- 





"J Max Miller, History of Sanskrit Literature, p. "640, 
bP oe 
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ward eye, but which were easily assumed to be sistory oF 
white, resplendent, and beautifal beyond expression. ye 
In the Vedas the attributes of this deity are fre- Atiibates of 3 


quently the same as those of Agni, especially that those of aga.” 
of originating and diffusing light ; but still the Sun Siryea distines 


stands forward as a deity altogether distinet from "Ast" 
Fire, when described as journeying through the 
firmament in an upward and downward course, and 
especially in his character of measuring days and 
nights. This god is apparently addressed under a 
variety of names, such as Surya, Savitri, Mitra, 
Aryaman, and others; but in the Epics he is chiefly 
known by the name of Surya, and was regarded as Surya regarded 


e mythical 


the great ancestor of the solar race who appear in ancestor of tne 


an race of 
4. 
the Ramdyana. In the higher conceptions the Sins a easel 
asa divine spirif 


Divine Sun is regarded and invoked as a spirit per- pervading al 
vading all things, as the soul of the world and 
supporter of the universe ;” and this idea is said to 
be indicated in the celebrated Vedic verse known as The tayatr. 
the Gayatri, which down to the present day still 
forms a part of the daily devotions of the Brahman.” 
In connection with the worship of the Sun, The twelve Adt- 
there are some obscure deities, known as the” 


86 Rig-Veda, Mand. I. Hymn 73, v. 3. 

31 Rig-Veda, Mand. III. Hymn 62, v.10. The original Sanskrit of this verse 
appears to be simple enough. Wilson’s translation is as follows :—“ We meditate 
6n that desirable light of the divine Savitri, who influences our pious rites.” Sir 
William Jones’s paraphrastic translation was as follows :—“ Let us adore the su- 
premacy of that divine sun, the godhead, who illuminates all, who recreates all, 
from whom all proceed, to whom all must return, whom we invoke to direct our 
understandings aright in our progress towards his holy seat.”’  Colebroke proposes 
the following version :—“ Earth! Sky! Heaven! Let us meditate on (these and 
on} the most excellent light and power of that generous, sportive, and resplendent 
Sun, (praying that) it may guide our intellects.’ From information gathered 

from educated Brahmans, the writer has been led to infer that Cole- 
beoke’s translation exhibits the nearest approximation to the religious ideas in- 
volved in the words. The verse is apparently an invocation to the several deities 
who ee ee er pete in the apprehension and 
aderation of God. 
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uistory oF Adityas.** These are said to be the sons of Aditi, 
Part Who is apparently identified with the universe.” 
-— ~~ ]& is not sufficiently clear how these Adityas were 
regarded by the Vedic worshippers, but at a later 
period they were represented as being twelve in 
number, and were apparently identified with the 
twelve signs of the zodiac, or rather with tHe sun in 
twelve different characters, each character corre- 
sponding to the sign through which it passed in 
The sod Vismu Succession. The most important fact connected 
cas with this circle of divinities is that the god Vishnu, 
so prominent in the later mythology, appears in the 
Rig-Veda merely as one of the Adityas. Also Arya- 
man, Mitra, Varuna, and Savitri, are identified both 

with the Sun and with certain of the Adityas. 
Characteristi Of the remaining Vedic deities but little remains 
"eto be said. Their individual character may be 
easily inferred from their names, whilst their form ef 
worship appears to differ in no way from that of the 
oma, or Chan- deities already described. Soma, or the Moon, 
“which appears in some Pantheons as a female 
divinity corresponding to the male personification 
= of the Sun, is chiefly celebrated in the Vedas in 
Connected inthe connection with the soma plant; but it appears in 
Bere tet cathe HC Mahé Bharata, indifferently under the namgs of 
mythical pro’ ~Chandra and Soma, as the mythical progenitor of the 
>” great Lunar race of Bhérata. Two obscure deities, 
The two Aswins. Known as the Aswins, are apparently a personifica- 





3 Comp. Wilson, Rig-Veda, Vol. I. Introd. p. xxxiii. Also Muir's Sanskrit 
Texts, Part IV. p. 101. 
88 The Vedic verse is as follows :—* Aditi is heaven; Aditi is the firmament ; 
Aditi is mother, father, and son ggAditi is all the gods; Aditi is the five classes of 
? mes; Aditi is generation and bivi2?” Upon this verse Sayana remarks :—* Aditi 
is hemuad as the same with the universe.’ Wilson, Big-Voda, Vol. I. p. 230, and 
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tion of light and moisture, and as sons of the Sun misweyx oF 
seem sometimes to be identified and multiplied as bert 
the sun’s rays.“ They are invoked in several 
hymns, but do not appear to have been invested 
with any peculiar attributes, beyond that of being 
young and handsome, and riding on horses. The 
deificatiohs of Vayu, or the air, and of the Maruts, vayu. 
or the winds, are frequently invoked, in many 
Instances, in conjunction with Indra and Agni. 
The Maruts especially, whose power was manifest, The Maruta 
are described in such figurative language as is 
usually applied to the strong and impetuous winds 
by poets of all nations and ages. In this way they 
are depicted as roaring amongst the forest trees, and 
blowing up the clouds for rain; but they are also 
personified in the imaginations of the Vedic psalm- 
ists as youthful warriors bearing lances on their 
shoulders, delighting in the soma juice like Indra, 
and, like him, the bestowers of benefits upon their 
worshippers. 

The next Vedic deity who may be taken into Characteristics | 
consideration is Ushas, or the personification of the %™. 
dawn: This divinity scarcely appears in the Epics, Contrast te- 
and can hardly have been extensively worshipped, cenignof Vshas 
but yet is especially deserving of notice from the “~ 
remarkable contrast which the conception presents 
to those of other gods, and especially to the idea 
of Indra. In the place of the impetuous warrior, 
strong and drunk with wine, and cleaving the clouds 
with his thunderbolt, we have the vision of early 
morning, of the first pale flush of light, imaged as 
a pure and lovely maiden awakening a sleeping 


3 In the Epics they are said to have been the physicians of the gods, and are 
constantly represented as twins. 
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ao world as a young wife awakens her children. This 
Par L poctical conception seems to have had peculiar 
Poetry ofthe Charms for the old Vedic bards; and, in trath, the 
Ties. dawn of early morning in India - singularly grate- 
ful to the feelings, and in the mind of the Vedic 
worshipper was associated with early prayer as well 
Asocistions = a8 with early duties. In addition to the fefreshing 
a2 ~~ coolness and delightful stillness of the hour, there is 
a peculiar whiteness in the atmosphere, not so ex- 
pressive as moonlight, but infinitely more delicate 
and more suggestive of innocence and purity. Thus 
the night with all the horrors of darkness—the fear 
of ghosts, demons, snakes, tigers, and midnight 
robbers—is supposed to have passed away before 
the rising of this white-robed maiden, the first in all 
_the world who is awake, and the first to appear at 
the invocation of the gods. But notwithstanding 
the unsubstantial character of the original personi- 
fication, it nevertheless became in many hymns a 
Yedichymnsad- vivid conception of a deity. As a mere female, 
~amaiien- Ushas is likened to a young bride, with perhaps 
more warmth of painting than would suit modern 

taste :— ; 
“Goddess, manifest in person like a maiden, thou goest 
to the resplendent and beautiful sun; and, like a youthfal 


bride before her husband, thou uncoverest thy bosom with 
a smile.” * 


Vedic ideas of But as a divinity, the language respecting Ushas 


Uuhas as a deity. . 
1s much more elevated :— 


‘“Oshas, daughter of heaven, dawn upon us with riches ; 
diffuser of light, dawn upon us with abundant food; beanti- 
ful goddess, dawn upon us with wealth of cattle. ne0 


% Rig-Veda, Mand. I. Hymn 123, vy. 1. 
3 Rig-Veda, Mand, I. Hymn 48, vy. 1. 
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* This auspicious Ushas has harnessed her vehicles from HISTORY or 


afar, above the rising of the sun, and she comes gloriously 
upon man with a hundred chariots.” ” 

“First of all the world is she awake, triumphing over 
transitory darkness; the mighty, the giver of light, from on 
high she beholds all things; ever youthful, ever reviving, 
she comes first to the invocation.” ™ 


Such were the chief gods of the Aryans, and to Minorvedicae- 


pet L 


them may be added some others less prominent, peronideations 


such as the personifications of Food, of Day and 
Night, and of the Seasons. These require no special 
description, inasmuch as they are little more than 
poetical personifications ; and probably at the period 
of their composition they were as little connected 
with religious worship as the songs of Hafiz were 
connected with the sentiments of Mahomedan deyo- 
tion. These creations of the fancy have ever been 


the Vedic “‘ Hymn to Pitri, the Divimty of Food,” 
is even surpassed in intensity of personification by 
Burns’s ballad of “‘ John Barleycorn,” and ‘Tenny- 
son’s exquisite poem on the “Death of the Old 
Year. 1740 


Having thus sketched generally the individual veai 
character of the leading deities of the Aryans as preme Being. 


they appear in the Rig-Veda, it may be advisable 
to glance at that conception of One Supreme Being, 
as ip all and above all, which finds full expression 


87 Rig-Veda, Mand. I. Hymn 48, v. 7. 

%® Rig-Veda, Mand. J. Hymn 123, v. 2. 

89 Rig-Veda, Mand. I. Hymn 187. 

© The great master in the power of personifying abstractions, until they be~ 
come objects of actual interest, is John Bunyan; an interest however which is 
derived more from the religious experiences of the author than from a large know- 
ledge of human natare. 


Comparison of 
ancient and mo- 


the favourite product of the Aryan mind, and thus dm 


cations. 


ce concep- 
n of one Su- 


A 
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mistory OF in the Vedic hymns. Upon this point the follow- 
Pan & _Pamri, ing passages will be found very significant :— 

Monotheisto ‘© Who has seen the primeval being at the time of his 
being born; what is that endowed with substance which the 
wnsybstantial sustains; from earth are the breath and blood, 
but where is the soul; who may repair to the ne to ask 
this ? 99 41 

‘“What is that One alone, who has upheld these six 
spheres in the form of an unborn ?””® 


The following hymn, translated by Professor Max 
Miiller, still further expresses the conception of mo- 
notheism, and indeed seems to indicate that the 
idea itself is a necessary idea forced upon the mind 
by a thoughtful consideration of the phenomena of 
the universe.“ 


Grandmonothe.  ‘1n the beginning there arose the Source of golden 

i ee by light: He was the only born lord of all that is. He estab- 

Malice’ “lished the earth, and this sky :—Who is the God to whom 
we shall offer our sacrifice ? 

‘““He who gives life, He who gives strength; whose 
blessing all the bright gods desire ; whose shadow 1s immor- 
tality ; whose shadow is death :—Whao is the God to whom 
we shall offer our sacrifice ? 

“He who through His power is the only King of the 
breathing and awakening world: He who governs all, man 
and beast:—Who is the God to whom we shall offer our 
sacrifice ? : 

“He whose power these snowy mountaina, whose power 





4. Rig-Veda, Mand. I. Hymn 144, v. 4. 
. © Rig-Veda, Mand. I. Hymn 144, v. 6. 

43 The tranalation which follows has been borrowed from Mr Mar Muiller’s 
History of Sanskrit Literature, p. 569. That eloquent scholar is perhaps mis- 
taken in alluding to the idea as “‘an instinctive monotheism.” The theory that 
the Aryan natious may possess an instinct which is denied to the Tuaranian peoples 
seems untenable. An instinct is an element of human nature, and not a mere 
characteristic of a race; and it appears more probable that what are ealled charac- 
teristiva if.» roe, arise from peculiarities of development and history rather thar 
from any driginal diversity in human nature. 
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the sea proclaims, with the distant river: He whom these HIsToRY oF 
regions are as it were His two arms :—Who is the God to phe 
whom we shall offer our sacrifice ? 

“ He through whom the sky is bright and the earth firm: 
He through whom the heaven was established, nay, the 
highest heaven: He who measured out the light in the air: 
-—-Who is the God to whom we shall offer our sacrifice ? 

“He to whom heaven and earth, standing firm by his 
will, look up, trembling inwardly : He over whom the rising 
sun shines forth :—Who is the God to whom we shall offer 
our sacrifice ? 

““Wherever the mighty water-clouds went, where they 
placed the seed and lit the fire, thence arose He who is the 
only hfe of the bright gods :—Who is the God to whom we 
shall offer our sacrifice ? 

‘He who by his might looked even over the water- 
clouds, the clouds which gave strength and lit the sacrifice, 
He who is God above all gods :—Who is the God to whom 
we shall offer our sacrifice ? 

“May He not destroy us, He, the creator of the earth ; 
or He, the righteous, who created the heaven; He who also 
created the bright and mighty waters :—Who is the God to 
whom we shall offer our sacrifice ? ”’ 

The true conception of marriage, involving the Yeticconcep. 
idea of the union of one woman to one man, also 
finds expression in the Vedas. Husbands and wives 
in twos and twos are described as presenting their 
oblattons together ;“* and in one hymn which dwells 
upon the duality of the two Aswins, the pair of 
deities are compared with pairs of almost every- 
thing that runs in couples, including a husband and 
2 wife, and two lips uttering sweet sounds.” 


“4 Rig. Veda, Mand. I. Hymn 131, v. 3. Also Mand. Hymn 43. 

45 Rig-Veda, Mand. I]. Hymn 39. There is however an exceptional passage 
in which a young Rishi named Kakshivat celebrates the generosity of a Raja who 
had given him his ten daughters in marriage. (Rig-Veda, Mand, I. Hymn 126.) 
This reference to polygamy as well as two hymas relating to a horse sacrifice, will 
be considered hereafter. : 
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muse OP = Sueh, then, were the leading characteristies of 
rast. the principal deities of the Aryans in the old Vedic 
age, when the new colonists were still dwelling in 
Subsequent de- the neighbourhood of the five rivers. During the 
mthe subsequent age of Brahmanism, the spiritual con- 
ceptions and aspirations passed in a great measure 

away; a new dynasty of deities arose ; and the gods 

of the Vedas lost their hold upon the national sym- 

pathies, and shrivelled more and more into human 

Changes in ou heroes with human instincts and passions. Mean- 
sesrphicapo- time the circumstances of the people, and their 
geographical position, had undergone a great and sig- 

nificant change. In the Vedic age the Aryan people 

were a band of agriculturists and herdsmen, and 

were still dwelling in the neighbourhood of the 

Punjab; but in the Brahmanic age they had become 

a conquering power, and had made their way down 

the fertile valleys of the Ganges and Jumnd, and 
established kingdoms which are still famous in an- 

Exstencoofs cient story. ‘I'his period of conquest implies the 
andinsitution existence of a large military class; and in connec- 
tion with this subject it may be remarked that the 

most significant change which appears to have taken 

place about this time was the institution of caste. 

In the Vedic age there appears to have been no 

direct, traces of a caste system; but in the Brah- 

manic age the distribution of the people into castes 

is one of the most prominent features, and this caste 

__ system has prevailed more or less down to the’ pre- 
Origin of the, sent day. Thus the caste system seems to have 
the period be- arisen in the period which intervened between the 
ang Sromame Vedic and Brahmanic age; in other words, between 
the time when the Aryans appeared as simple 


eolonigts in the land of the five rivers, and the time 
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when they had become a conquering power, and HISTORY OF 
established Aryan empires at Delhi, Oude, Tirht, Part 
and Bahar, under the ancient names of Bhérata, 
Kosala, Mithila, and Magadhé. The question ac- Questionot how 


far theestablish- 
cordingly remains for consideration of how far the matotteAry- 


circumstances which attend the invasion of a well- Sts 
populated country by a band of foreign emigrants, SEL 
and the subsequent establishment of the settlers as 

a dominant and imperial power, are calculated to 

lead to the introduction of caste, and the perpetua- 

tion of a caste system for ages afterwards. This Importance or 
question is of more general importance than is fer 
generally supposed. The tendency of all foreign to create 2 caste 
conquests is to create a caste feeling between the 
conquerors and the conquered; and this feeling be- 

comes intensified when the difference 1s one not 

merely of political relations, but of colour, language, 

and religion. In the progress of another century, 

for instance, from the present date, the old caste 
antagonism amongst the Hindus may in some mea- 

sure have passed away; but in its place there will 

be a caste feeling between Europeans, Kast Indians, 

and Natives, altogether different from that exclusive- 

ness in different ranks of society which prevails 

amongst European nations. 

Many of the difficulties connected with this in- Question of how 
teresting subject of inquiry will be cleared up, as % % postion 
far as the Hindus are concerned, by means of the zig be ound tho 
evidence furnished by the Maha Bharata and Rama- 
yana. But still it appears necessary for the con- 
tinuous identification of the Aryan people, and their 
separation from the Turanian populations by whom 
they were apparently surrounded, and with whom 


they must to some extent have intermingled, to 
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HISTORY OF gsoertain which of the castes had an Aryan origin, 
putt and how far the elements of an opposition of classes 

is to be found in the Rig-Veda. 

Fooressteees- In the Brahmanic age the great body of the’ 

Brakmanio sg people were divided into four castes, as follows :— 

Brikmans, lst, Bréhmans, or priests ; sometimes called pre- 
ceptors. 

Kshatriyas, or 2nd, Kshatriyas, or soldiers; also called Rajas, 
or sovereigns. 


Vaiayas. 3rd, Vaisyas, or merchants and farmers. 
Bidras. 4th, Sudras, a servile class who tilled the soil. 
Outoastes and Below these was a nondescript population who 


were treated as outcastes, and who appear as the 
ae and slaves of the Sudras. of the four castes, the three 


uis 

thot endine caste in a very particular manner. The Bréhmans, 
designati of 

iwicetorn.” Kehatriyas, and Vaisyas, are each invested at a 


certain age with the sacred thread, from which cir- 
cumstance they are entitled the ‘twice born,” to 
distinguish them from the Sudras, who are not per- 
mitted to wear the thread. This line of demarcation 
between the three twice-born castes and the Sudras 
is far broader according to caste ideas than that 
between the Brdhman and the Kshatriya, or the 
Hypothesis that Kshatriya and the Vaisya. Accordingly the ,.most 


horn castes are. plausible conjecture appears to be that the three twice- 


the Aryans of born castes may be identified with the descendants 
dias area Dr a pre “of the Aryans of the Rig-Veda; whilst the Sudras, 
who form the mass of the population, may be re- 
garded as the descendants of a Turanian people, who 
settled in India ages before the Aryans, and at some 
remote period contemporary perhaps with the earliest 
Antiquity of the of the higy plian dynasties. As to the outcastes, known in the 
cute,” gouth of India by the general name of Pariahs, they 
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probably were the descendants of an aboriginal HISTORY OF 
people possessing a still more remote antiquity, who Parr b 
were originally conquered by the Sudras, and of 
whom some may have escaped to the hills and be- 
come the ancestors of the existing hill tribes. 

Now although no caste system appears in the Rig~ Three distinet 


es of wor- 
rs indi- 


Veda, the hymns certainly present glimpses of three shppen the 

distinct classes of worshippers. One class, the most si A pe eful 

prominent of all, comprised a people who evidently ai cass , he ances. 

possessed strong elipious instincts. They prayed in mans 

earnest language to primitive deities for such simple 

benefits as colonists in a new country might be ex- 

pected to crave; namely, seasonable rains, abundant 

harvests, prolific cattle, and plenty of children. They 

were certainly a peaceful community, and appear to 

have been altogether indisposed for war, for they 

prayed not for victory but for protection. They do 

not even seem to have sacrificed to any god of war, 

unless Indra may be regarded as such; but their 

offerings were exclusively made to what might be 

termed family or domestic deities, who were supposed 

to supply the daily wants of a simple but contem- 

plative people. Moreover, with the exception of the 

soma wine, which was especially quaffed by Indra, 

‘here was nothing of an orgiastic character in their 
iprship. They invoked the gods, and propitiated 

‘them with such bloodless offerings as butter, curds, 

and tmilk. Again, whilst they implored the gods for 

protection, and lauded their exploits against robbers, 

cattle-lifters, and other enemies, they manifested no 

warlike spirit, no direct aspiration for revenge, such 

as would find expression in the prayers or hymns of 

a people devoted to deeds of arms. Indeed, it might 

almost be said that the flow of religious feeling which 
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nistorY oF runs through the greater number of the Vedic hymns, 
part is altogether at variance with that exultant delight 
~ -—-4n blood and slaughter which is generally manifested 
in the ballads of a warlike people. Altogether the 
hymns of the Rig-Veda, as far as peaceful pursuits 
are concerned, are of such a character that it is not 
difficult to identify the people who gave them utter- 

ance with the ancestors of the later Brahmans. 
andA military A second class of Vedic worshippers adopted a 
tors ofthe different order of religious rites, namely, the sacrifice 
of animals; thus they immolated horses to Indra and 
the Sun, and Indra is also said to have delighted in 
Marks of aiffer- roasted buffalo. This difference in sacrifice involved 
they peaceful and a difference of food, and in all probability a difference 
: of avocation. A peace-loving community might be 
contented with a milk and vegetable diet; but a 
military community, to whom physical strength was 
of the highest importance, would delight in flesh 
meat, and such they would offer to the gods. It is 
a significant fact that the allusions to animal sacrifice 
are by no means frequent in the hymns of the Rig- 
Veda, whilst they find full expression in the ritual- 
istic works of a later age, in which the Brahmans 
Increased preva- are represented as the sacrificers.“* From this it 


lence of animal 


sacriftees when may be inferred that so long as the Vedic Aryay’ 

fame a conauer- were dwelling in the Punjab, the priestly ord 
still retained their bloodless sacrifices; but as the 
advanced further and further into the interiot, and 
depended more and more upon their military pro- 
tectors, so they found it more and more necessary 
to propitiate the warriors by the worship of their 
gods and the performance of animal sacrifices. The 


46 See especially the Brahmanam Aitareya. Haug’s translation. 
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military community thus referred to may therefore History oF 


be identified with the ancestors of the Kshatriyas. Parr © 
The third class of worshippers cannot be traced Srd, A merean- 


le class, the an- 


quite so easily, but still glimpses are to be obtained cetars of the 
of a mercantile and maritime community, who espe- 
cially worshipped Varuna, the god of the ocean, and 
who may be identified with the Vaisyas. Here it 
may be remarked that no opposition seems ever to 
have arisen between the Vaisyas and the other two 
castes, like that which broke out between the Brah- 
mans and the Kshatriyas. Indeed the wealth of the 
Vaisyas rendered them at a later period of consider- 
able influence, inasmuch as they employed Brahmans 
to perform sacrifices, and took Kshatriyas into their 
pay as soldiers and guards. 

The early separation of the Brahmans from the Orieinofthe dit. 
Kshatriyas, the priest from the soldier, is a question 3h the Kaha. 
of much historical importance, and will be further” 
discussed hereafter. For the present it may be suffi- 
cient to remark that the separation does not appear to 
have originated so much in those superstitious caste 
ideas which prevailed at a subsequent period, as in 
the difference of avocations, sentiments, and aspira- 
tions. What the priest was to the feudal Chieftain 
of tlie Dark Ages, such was the Brahman to the 
Kshatriya. The Brdhman subsisted upon a diet of Characteristics 
milk and vegetables, and spent his time in tending ™"* 
his ffocks and herds, in composing hymns to the dif- 
ferent deities, and in speculative inquiries as to the 
origin of man and the universe, and their relationship 
to the Supreme Being. As to the history of the past, 
apart from religion, he cared nothing, excepting’ so 
far as he might succeed in converting ancient tra- 
ditions into a vehicle for religious teaching. Ac- 
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uistory or cordingly in a later age he readily falsified those: 
Pasrt traditions for the purpose of promulgating Brahman- 
~_‘:Ieal ideas and exalting the pretensions of his own 
caste; and it was doubtless by this process that the 
Bréhmans ultimately succeeded in forming them- 
selves into a sacerdotal community, who sought to 
bring all classes and ranks, Turanians as well as 
Aryans, under the yoke of ecclesiastical or caste su- 
Characteristics premacy. ‘The Kshatriyas, on the other hand, were 
sas eaters of flesh meat, and delighted in war and the 
chase, and especially gloried in the exploits of their 
forefathers. The consequence was that they pos- 
sessed a rich stock of traditions which appear to have 
been handed down from generation to generation in 
the form of ballads. Thus the Kshatriyas appear as 
a fighting and conquering class, and originally exer- 
cised such influence over the masses as to be known 
as Kings or Rajas, whilst their god Indra was wor- 
shipped as the emblem of sovereignty. Ultimately, 
however, they appear to have degenerated into 
effeminate priest-ridden sovereigns and mercenary 
soldiers; and whilst such sovereigns served the Brah- 
mans out of superstitious fear, the soldiers entered 

the service of the Vaisyas for the sake of pay. 
Las haiced The question of how far the two classes of Brah- 
tatadte, mans and Kshatriyas were really separated froth 
the Vedic age. each other in Vedic times does not appear to be in- 
dicated in the Rig-Veda; but it may be inferred 
‘from the data which will appear hereafter. Origin- 
ally they “probably grew up side by side, and their 
cause was identical, namely, the subjugation of the 
country. Indeed it is by no means improbable that 
the duties of priest and warrior were originally fal- 
filled by one and the same individual, the father, 
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the Chieftain, or the Raja. Gradually, however, mistory or 
the Chieftains or Rajas may have found it convenient pyar 
to engage priests specially for the performance Of Riso of Brak. 
sacrifices and other rites and ceremonies; and at ancy." 
such a stage, a stage to which the original story of 

the Maha Bharata appears to belong, the haughty 
Kshatriyas would look down with some disdain upon 

the mercenary or mendicant priest. But in due 

course the priests, as already indicated, formed 
themselves into a class, and exercised a vast and 
mysterious influence upon the masses; and in later 

times of peace and luxury, they established a spirit- 

ual and caste ascendancy, which overshadowed and 
overawed the mightiest Raja of the Kshatriyas. 

Indeed whilst the more ancient Kshatriyas seem to 

have regarded the Brdhmans with much the same . 
disdain as might have been exhibited by the half- 
converted warriors of the Dark Ages towards the 
wandering Friars, no priest or confessor ever pos- 

sessed a more powerful sway over King or Baron, 

than was exercised by the later Brahmans over the 

Hindu Rajas. 

The original traditions and institutions which raditions ana 
appear in the Maha Bharata and Ramayana are ee 
undqubtedly of Kshatriya origin, and in their ay 
earliest form were probably little more than bal-° 
lads, which were sung or chaunted by bards and 
eulogists at the feasts and festivals of the Kshatriyas. 

Under such circumstances the details may have been Exseserations 
exaggerated by the old Kshatriya bards in order to Ri. 
glorify the ancient Rajas, and gratify the Chieftains bad 
present by extravagant praises of their ancestors. 
Occasionally too the bards seem to have introduced 

poetical embellishments, and artificial turns of a 
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Tater Brahman- 


ical compilers of 
the M: Bha- 
ir fal- 


rata. The 
sifications and 
interpolations. 


Data by which 
the met of an in- 
terpolation can 
be established. 


plot, which were more in accordance with a later 
and luxurious stage of civilization, and also better 
calculated to awaken and keep alive the interest of 
large and mixed audiences. But the latest com- 
pilers of the Mahd Bharata were unquestionably 
Bréhmans; and they appear to have resolutely and 
consistently falsified the Kshatriya traditions, for 
the purpose of promulgating their own tenets of 
religion and morality ; and especially for asserting 
their own supremacy as an hereditary sacerdotal 
caste, invested with supernatural powers, and 
superior not only to the Rajas but to the very gods 
of the Kshatriyas. Ancient Brdhman sages, under 
the name of Rishis, are abruptly and absurdly 
introduced in order to work miracles of the wildest 
and most senseless character, and to compel the 
reverence and obedience of such deities as Indra 
to Brahmanical authority. Moreover acts which 
are contrary to morality and common decency, are 
occasionally introduced for the depraved purpose of 
representing the more famous Brahmans as the direct 
progenitors of the more famous Rajas. Again, Rajas 
are described as paying a reverence to Brahmans 
amounting to worship, and as rewarding them with 
extravagant profusion, probably as examples for 
later Rajas to follow. Fortunately however for the 
purposes of history, these interpolations can gener- 
ally be detected by the supernatural character of 


_ the details, and may therefore be largely elimin- 


ated; excepting in those cases where the later fable 
has been so intertwined with the more authentic 
narrative, that it is impossible to separate the one 
from the other without danger of mutilating the 
original Kshatriya tradition. 
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Besides these exaggerations of Kshatriya bards nustory or 
and Brahmanical compilers, an element of Buddhism Sane 
is frequently perceptible in these ancient legends. 3 iaaisucete. 
But inasmuch as it is often difficult to decide upon Mans Bharata, 
the exact line of separation between Brahmanism 
and Buddhism, much in the same way as it is often 
difficult to draw the precise line between Protestant- 
ism and Roman Catholicism, it will be sufficient for 
the present to indicate very briefly such traces of 
Buddhism as they arise, and reserve the general 
question for separate discussion hereafter. 

The form in which the contents of these poems Form mwheh 
will be hereafter exhibited in the present volumes sre fe exmnbia 
requires perhaps some explanation. A mere trans- ioy 


ther a trans- 
lation would be unreadable to any but the practised !sto nor an 


analysis, but a 
condensed para- 


critic; a bare analysis without sufficient detail, phrase inter- 
would be a skeleton without life and blood, and con- Panaton, com 
sequently would be comparatively useless for the Mstoreal mfer- 
purposes of history. Accordingly a middle course 

has been adopted. Large masses of supernatural 

matter have been either briefly indicated, or cut 

away altogether. Brahmanical discourses and reli- 

gious myths have been generally eliminated, to be 
reconsidered subsequently in connection with the 
religious ideas and belief of the people. Many 
episodes have been excluded, especially from the 

Maha Bharata where they mostly abound, but a 
sufficjent number have been exhibited in outline; 

whilst three favourite stories, which are apparently 

types of three different epochs of Hindu history, 

have been preserved by themselves under a separ- 

ate head. Finally, the residue has been recast in 

English prose in such a condensed form as would 
preserve the life and spirit of the ancient traditions 
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HISTORY OF without oppressing the reader with needless repeti- 
ParrL tion and unmeaning dialogue ; and has been inter- 
spersed with such explanations and commentary, 
and such indications of the inferences to be de- 
rived from different phases in the traditions, as 
might serve to render the whole acceptable to the 

general reader.” 
Degree of credi- But when the main stories of the ‘‘ Great War of 
tiinectmater Bhdrata,” and the ‘ Adventures of Rama” have 
vee been reproduced from the ancient poems, and cleared 
of most of the non-essential and non-historical matter, 
a question arises as to the degree of credibility to be 
given to the residue. Upon this point it may be 
remarked that where there is no motive for decep- 
tion, and no departure from nature, a general belief 
may be accorded to the incidents; and even when 
the incidents themselves are doubtful, there is no 
occasion for withholding a general belief in the 
pictures of life and manners which the descriptions 
Exaggerations convey. It has already been admitted that the 
freated with le ancient bards did occasionally indulge in Oriental 
er exaggeration and embellishment, which a critical 
age refuses to accept as abstract truth. Deeds of 
heroism and feats of skill or strength are frequently 
described in the language of hyperbole; and so too 
are the goodness of men and the beauty of women, 
or the wickedness and deformity of those aboriginal 
tribes with whom the ancient Hindus were occasion- 
ally at war. Garlands of jewels are substituted for 
garlands of flowers; thrones of gold and silver for 


‘7 Some idea of the enormous bulk of the Mah& Bharata and Ramfyana may 
be formed from the estimate that a literal translation of the former would occupy 
about fifteen volumes octavo, whilst a similar version of the latter poem would 
fill about six volumes octavo, 
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seats of a less rare and costly material; gorgeous HISTORY OF 
palaces for rude forts of mud or stone. Again, the asrt 
humour of incidents is often heightened by the in-~ 
terpolation of telling words in the dialogue; or the 

interest of the plot is increased by the introduction 

of new but trivial details. Such additions, however, Simple charac- 
are both allowable and natural in a primitive age, Hindd nee 
when the historian is little more than a narrator of 

stories, and is appreciated, not for his critical powers, 

or his impartiality, or his rigid adherence to abstract 

truth, but for the interest he excites and the amuse- 

ment he conveys. Such history should of course Batad histories. 
be accepted, not as a sober narrative or unimpas- 

sioned disquisition, to be perused in silence and 
calmness in the study, but rather as a romantic 

ballad to be chaunted with modulated voice before 

a large and mixed audience of men and women 

of all ages, with uncultured minds probably, but 

with every passion of the human heart in full and 

healthy play. Under such circumstances the reader Eacitement of 
or chaunter is rewarded, not by calm approval, but 

by tears and laughter, and by the excitement which 

is perceptible in lips and eyes. These conditions of 

Hindu historical literature will be fully indicated in 

the progress of the narrative; but if the European 

reader would really identify himself with a Hindu 
audience, he must enter the covered court-yard of a 

wealthy zemindar during a marriage-feast, or ap- 

proach a shady tree on the evening of some village 

festival. Then when the gods have been worshipped, Circumstances 


) under which 
and the dancing-girls are weary, he may watch the Brronsf th 


appearance of a Brdhman with his sacred palm-leaves, reads 
and soon perceive that the ears of young and old are 


all open to the ancient song. 


PART II. 


THE MAHA BHARATA. 


CHAPTER I. 
FAMILY TRADITIONS OF THE HOUSE OF BHARATA. 


uistoryor | THE opening scene of the Mahé Bharata is laid 
Part, atthe city of Hastindpur, on the banks of the upper 
Openingsoonsor course Of the river Ganges, and about sixty miles to 


rataat Hasting- the north-east of the modern city‘of Delhi. At the 
modern Delhi present day scarcely a vestige remains, for in the 
progress of ages the river has changed its course, 
and carried away nearly every trace of the ancient 
site ; but local tradition has preserved the name, and 
still points to the spot which has been immortalized 
Significance of 10 the national Epic. ‘This geographical position 
gutpost ofthe «ig one which well deserves attention. Hastindpur 
was situated in the northern part of India, at a 
distance of more than a thousand miles from the 
eastern frontier on the Bengal side, but scarcely 
more than three hundred miles from the western 
frontier on the side of the Indus. Accordingly it 
may be regarded as an outpost of that great Aryan 
race, who are generally supposed to have made their 
appearance in the Punjab, or land of the five rivers, 
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at some period of remote antiquity, and to have mustory or 

gradually pushed their way towards the east along pyar ti 

the fertile valleys of the Jumn4 and Ganges. eens 
The city and palace at Hastinapur are not de- Approximatede 

scribed with any exactitude of detail; and yet so‘ 

many ancient remains still exist in India, bearing 

a general resemblance to each other, that it would 

be by no means difficult to depict Hastindpur as it 

probably appeared at the date when the events re- 

corded in the Maha Bharata actually occurred. A the city. 

nondescript population, which may have comprised 

cultivators, herdsmen, mechanics, retainers, and petty 

shopkeepers, seem to have dwelt in an assemblage of 

huts, or houses, constructed of mats, bamboos, mud, 

or bricks, which was dignified by the name of the 

city. The palace was very likely built after a The Palace. 

similar fashion, though on a larger scale, and with 

some pretensions to strength. Probably it was a 

rude quadrangular building, having men’s apart- 

ments on one side, and women’s apartments on the 

other; whilst the third side was devoted to the 

kitchens and household servants. The fourth side, the counci 

the most important of all, formed the gateway or er 

entrance Hall, so common in Hindu palaces; and 

in this Hall, which was open to all comers, the Raja 

sat, in Council with his kinsmen and subordinate 

Chieftains, and administered rude patriarchal justice, 

or discussed affairs of State, such as wars, marriages, 

alliances, or other business connected with the Raj. 

In the neighbourhood of the city, lands were pro- The Raj. 

bably cleared and cultivated, and herds of cattle ro poj or Bha- 


were pastured; all of which either belonged to the empire, o#iab- 
Raja, or to Chieftains subordinate to the Raja. aya 


This simple community was known as the Raj fir 
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nistorY oF of Bharata, after the name of the great hero Bharata, 
pari. who is said to have first established an empire in 
~~~ India. It may be called Aryan, because its tradi- 
tions have been preserved in the Sanskrit language ; 

and because, as will be perceived hereafter, its in- 
stitutions resembled those of other branches of the 

Aryan race; and the Raj itself had probably been 

wrested from an aboriginal population by the Aryan 

Doubiful extent invaders. ‘The extent of the Raj is doubtful, and 
the frontiers probably advanced or receded accord- 

ing to the prowess or otherwise of the reigning 

Raja, either against the aboriginal tribes in the 
neighbourhood, or against an enemy or rival of the 

same race. Judging from the homely character of 

some of the details, the rule of the Raja could 

scarcely have extended many miles from the city 

of Hastindpur; but these details are mingled with 
references to far distant localities, and general allu- 

sions to conquest and empire. Such references, 
however, are probably only the exaggerations of 

bards and eulogists, intended to gratify the later 

Rajas ; but, if true, they would carry the frontiers 

of the Raj of Bharata over all or the greater portion 

of the Doab, or that fertile territory which lies be- 

tween the Ganges and the Jumné, and extends from 

the foot of the Himalayas to the junction of the two 

rivers. At a later period the exploits of Bhdrata 

and the greatness of his empire were celebrated with 

evena larger amount of laudation and extravagance. 

He was a Maha Raja, or great Raja, or Raja of 

Rajas; and his Raj included all the kingdoms of 

Nameof Bh. the earth. Indeed, so famous became the name of 


alinds” ° Bhérata, that to this day the whole continent of 
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Jndia is known to the Hindus by the name of Bhé- nustory or 
rata-varsha, or the country of Bhdrata. How far peri 
these assertions are to be believed will be best 
gathered from the following history. 

The ancient traditions of the royal house of Mythical che. 
Bharata might have been expected to throw some ore 
light upon the early history of the Aryan conquest Barts 9 which 
of India. Unfortunately, however, the attention main pstory ofthe 
of the Kshatriya bards was directed not so much 
to the Aryan conquest of the aborigines of the 
country, as to a desperate fratricidal struggle which 
took place between two rival branches of the fa- 
mily. Early legends have been preserved of the 
Rajas who reigned before the breaking out of this 
great war, but they have been reduced to such a 
mythical condition by Kshatriya bards and Brah- 
manical compilers as to be generally worthless for 
the purposes of history. Thus the Kshatriya bards 
declared that the Rajas of Bharata were descended that the Rajot 
from the Moon, and that one of their number con- descended from 
quered Indra, the ruler of the gods; whilst the ae 
Brahmanical compilers, not to be behindhand in the dyin thes the 
work of supernatural laudation, admit both state- bagotten by an 
ments, but add that the Moon itself was begotten ae 
by one of their own Rishis or saints, and that the 
Raja only conquered Indra by the aid of the 
Brdhmans. The authentic tradition which forms Cripmencenent 
the groundwork of the Mah4 Bharata really com- Baraca with 
mences with Raja Dhritarashtra, whose sons, "known mshi 
as the Kauravas, engaged in a long and bitter 
rivalry with their cousins the Pandavas, who were 
the sons of Raja Péndu; and it was this rivalry 
between the Kauravas and Pandavas that ultimately 
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nistory oF led to the great war from which the Mah4 Bhérata 


INDIA. 
Part 11. 


ds of the 
Rajas of Bhaérata 
from Bhérata to 


Four legends. 


Ist, Legend of 
Raja Bhérata. 


derives its name.’ 

The traditionary histery of the royal house of 
Bhérata, from the great R4ja Bhdérata himself down 
to the commencement of the reign of Dhritarashtra, | 
when this rivalry first began, comprises a few 
legends which are worthy of notice ; inasmuch as by 
removing the supernatural matter, which may be 
regarded as a mythical husk added by the later 
bards, it is possible to arrive at the authentic tradi- 
tion which forms the kernel of the legend. The 
narratives in question are four in number, and may 
be thus indicated :— 

Ist, Legend of Raja Bharata, who played with 
lions in his childhood, and afterwards founded the 
great Raj of Bharata. 

2nd, Legend of Raja Sdntanu, who married a 
young wife in his old age. 

3rd, Legend of Raja Vichitra-virya, who died 
childless, and had sons begotten to him by Vyasa, 
the sage. 

4th, Legend of Rajas Pandu and Dhritarashtra, 
and their sons the Pandavas and Kauravas. 

The legend of Raja Bhérata may now be related, 
as follows :— 


1 The Mah& Bharata really opens with a so-called sacrifice of snakes, in which 
vast numbers of snakes, who are confounded with an ancient race of serpent wor- 
shippers known as N&gas, are said to have been forced by certain Brahmanical 
ineantations to enter the fire of a great sacrifice which was being performed by a 
Raja named Janamejaya, in revenge for the death of his father, who had been 
bitten by a snake. The origin of this confusion of snakes and Nagas’ will be ex- 
plained hereafter. It will be sufficient to say that according to the myth Jana- 
mejaya subsequently killed a Brahman, and that in order to expiate this dreadful 
crime, he listened to a recitation of the whole of the Maha Bharata, which was 
performed by Vaisampayana, the pupil of Vy4sa, the sage. Accordingly the 
Mah’ Bharata, which is said to have been originally composed by Vyasa, is sup- 
posed to be written exactly as it was recited by Vaisamphyana. 
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Once upon a time the valiant Raja Dushyanta was hunt- History or. 
ing in the forest, when he beheld the beautiful Sakuntalé, Bhan 
the daughter of Kanwa the sage; and he prevailed on the. 
damsel to become his wife by a Gandharva marriage, and yan yanta and Sa- 
gave her his ring as the pledge of his troth. Then Dush- jee 
yanta returned te his own city, whilst Sakuntalé remained in Bhémais, he son 
the hermitage of her father. After this Durvdsas the sage daughter ofa 
visited the hermitage of Kanwa, but the thoughts of Sakun- Eiss ot Duke: 
tala were fixed upon her husband, and she heard not the 
approach of the sage. And Durvasas cursed the damsel, that 
she should be forgotten by the man she loved; but after a 
while he relented, and promised that the curse should be 
removed as soon as Dushyanta saw the ring. And Sakun- The lost ring. 
tal found that she was with child, and she set off for the 
palace of her husband; but on her way she bathed in a sa- 
cred pool, and the ring dropped from her finger and was lost 
beneath the waters. When she reached the palace of the 
Raja, his memory had departed from him, and he would not 
own her to be his wife; and her mother came and carried 
her away to the jungle, and there she gave birth to a son, 
who was named Bharata. And it so happened that a large The ring found. 
fish was caught by a fisherman, and the ring of Dushyanta 
was found in the belly of the fish, and carried to the Raja; 
and Dushyanta saw the ring, and he remembered the beau- 
tiful Sakuntalaé, who had become his wife by a Gandharva 
marriage. And the Raja went into the jungle and saw the Raja Dushyanta 
4 Bharata sporting with young lions, and setting at nought Bharata playing 

e lioness that gave them suck; and his heart burned to- 

ds the lad; and presently he beheld the sorrowing Sa- 

ntal4, and ie knew that Sakuntal4 was his wife, and that 

frata was his son. So Raja Dushyanta took Sakuntala Dushyanta 
‘and Bhérata to his own city; and he made Sakuntalé his to wife, and ac- 
chief Rén{f, and appointed Bhérata to succeed him in the Raj. Bharata to be 

Now when Bhérata was grown, he became a mighty war- oe of 
rior, and conquered all the regions of Hindustan and called Barats by aja 
them by his own name; and he was the most renowned of ® 
all the Lunar race, who boasted that they were the children 


of the Moon. And Bhérata begot Hastin, who built the city 
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HIsTORY OF of Hastindpur ;? and Hastin begot Kuru, and Kuru begot 
peas Séntannu ; and Sdntanu was the great-grandfather of the men 


who fought in the war of Bharata. 


Review of the The foregoing legend of the birth of Raja Bha- 
irate rata is very prominent in Hindu story, and forms 

the groundwork of Kaéliddsa’s charming drama of 
Signiticanceot ‘‘ Sakuntald, or the Lost Rin Its historical sig- 


” 
the tradition 8: 


dered per- _ - 
rendered per. nificance, however, can only be apprehended by a 


muinating the su- 


pernatural inei- Consideration of the suspicious incident in the legend, 
of Durvasas, namely, the curse of Durvasas. This incident is su- 
pernatural, and may be eliminated from the legend 
on two grounds; first, it is incredible that the curse 
of a Brahman should possess the efficacy ascribed to 
it in the story; and, secondly, if the efficacy of the 
Brdéhman’s curse could be admitted, it is incredible 
that a holy sage should have inflicted such a curse 
upon a maiden for so trifling a provocation.* By 
excluding the curse, the legend assumes a natural 
Historical form and historical form. A Kshatriya, whilst hunting 
in the forest, falls in love with the daughter of a 
Brdhman, and prevails upon her to accept him as 
her husband by what is called a Gandharva mar- 
Gandharva mar-Tiage. ‘This Gandharva marriage isananomaly. It 


iage,a@union . ° 


without mar- js simply a union prompted by mutual desire, and 
riage cere- 
monies, Se a ey es ee ee 





2 The bare statement that the city of Hastinapur was founded by Hastin; the 
son of Bh&rata, is not without value. According to local tradition the original 
seat of the empire of Bharata was much further to the north-west, namely, at the 
site now occupied by the ruins of Takh-i-Bahi, in the country of the Yusuézais to the 
northward of Peshawur. (See Bellew’s Report on the Yusufzais, p. 186.) It is 
therefore easy to infer that the Aryans pushed on from the neighbourhood of 
Peshawur in a south-easterly direction through the Punjab until they reached the 
banks of the Ganges, where they erected an outpost at Hastin4pur. 

3 It may be remarked that Durvasas appefrs as the most irascible sage in the 
whole range of Brahmanical tradition. He cursed Indra so that he lost his strength 
and sovereignty merely because he dropped a flower which had been given him by 
the sages. The mythical character of Durv&sas is well displayed in the fable of the 
birth of Karna, which will be related further on. “ 
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consummated without any preliminary ceremonies HISTORY ov 
whatever. It- was legalized by the Brahmanical Past IL 
legislator, Manu, probably to cover the scandal of = =———S 
the lawless amours in which the Kshatriyas in- 

dulged; and is entitled Gandharva, because such 

unions prevailed largely amongst the Gandharvas, 

or mountain tribes on the western Himalayas. Manu 

however declares that none but Kshatriyas may con- 

tract such marriages; and he denounces them as 

base marriages, the offspring of which will act 

cruelly, speak untruthfully, and abhor the Vedas.‘ 

But to return to the story. The Kshatriya in Reluctance of 


question prevailed upon the Brdhman’s daughter to ‘ scknowlatge 
yield to his desires by engaging to marry her, and frwte” 


giving her his ring as a pledge of his troth. He 
then abandoned the damsel, and returned to his 
own city. Subsequently the damsel found that she 
was about to become a mother, and accordingly 
proceeded to the house of the Kshatriya to demand 
the fulfilment of his promise. Unfortunately, she 
had lost the ring, and in the absence of such evi- 
dence the Kshatriya conveniently forgot his engage- 
ment to marry the daughter ofa priest. Ultimately 
when the ring was found, and he either saw or heard 
of the exploits of Bharata in taming lions, he ac- 
knowledged the young hero to be his son, and made 
the mother his chief Rani. The question of why Inferiority ofthe 
the Kshatriya was reluctant to acknowledge the Ksbairyainthe 
daughter of a Brahman to be his wife, will be solved.» 
hereafter, when it will be seen that in the Vedic 
period the Bréhman held an inferior rank to the 
Kshatriya. The reason for the interpolation of the 


y 





4 Mang, c. IIT. v. 26, 32, 41. 
VOL. T., 4 
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HISTORY OF myth respecting the curse‘of Durvdsa will then, in 
paring. ke manner, become apparent; it was intended to 
explain the reluctance of the Kshatriya, without 
wounding the pride or lowering the assumption of 
the later Brdhmans.° 
and,lesndef “ ‘The second legend, namely, that of Raja San- 
tanu, turns upon a more natural event. Sdntanu 
was third in descent from Bharata. The legend is 
as follows :— 


ecg bece Now Raja Séntanu, the great-grandson of Bhérata, 

fora young wife. reigned in much glory in the city of Hastinapur, and he 
had many sons by the goddess Ganga,° but only one lived 
to be a man, and his name was Saéntanava. And it came to 
pass that when Raja Séntanu was very old, he desired to 
marry a damsel who should be young and beautiful; and 
Sdéntanava found such a damsel as his father desired. But 
the parents of the girl would not give her to the Raja, 
saying :—“ If our daughter bear sons to the Raja, they will 
neither of them succeed to the Raj; for when Séntanu dies 

Yow of his eon his son Sdéntanava will become Raja.” Then Séntanava 

was henceforth 

ok gain ane amare emaninrse fe van faced 

dreadful.” ying : 
“If you will give your daughter in marriage to my father, 
I will never accept the Raj, or marry a wife, or become the 


father of children by any woman ; so that, if your daughter 





5 Sakuntal4’s own birth is lost in a myth, which was probably intended to 
exalt her origin. She is represented as being not the real but the adopted daugh- 
ter of Kanwa the sage. Her real father is said to have been Viswamitra, a sage 
who is celebrated in Brahmanical legend on account of his having been ‘or 
a Kshatriya, who subsequently became a Brahman as the reward (?) of his aus- 
texities. Her mother was a celestial nymph named Menaka. The myth ‘is of no 
value, and may be dismissed as a pure fabrication. 

A tradition has been preserved in Hebrew history which bears a curipus re- 
semblance in some points to that of Sakuntalé and the ring, excepting that it is 
free from mythical matter. See the story of Judah and Tamar, Gen. xxxviii. 12 
26. 

* Tho idea that Santanu had children by the goddess Ganga, who is some- 
times regarded as the genius or spirit of the river Gangoa, and sometimes as the 
river igelf, is one of those senseless myths by which the Brihmans sought to 
glorify the ancestry of the later Rajas. 
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bear a son to the Raja, that shall succeed him in the HIsvORY OF 
Raj.” And the vow of Saéntanava became noised abroad, naes 
and ever from that day he went by the name . Bhishma, 

or “the dreadful,”’ because of his dreadful vow.’ And the 

parents of the damsel gave her in marriage to Raja San- 

tanu, and her name was Satyavati; and she bore two sons 

to the Raja. After this, Raja Sdntanu was bowed down Death of Rajah 
with age, and his soul departed from his body; and he left ace 

his two younger sons, and their mother, Satyavati, under 

the care of his eldest son, Bhishma. 

The foregoing legend of Raja Sdntanu calls for Review ofthe | 
but little remark. That an aged Raja should sigh of ajaSéntann, 
after the pleasures of matrimony, and desire to 
marry a young and blooming damsel, is an incident 
by no means unfrequent; but the idea that a son 
should sacrifice his right to the succession, and 
devote himself to a life of celibacy, for the sake of 
gratifying a doting father, can only be ascribed to 
that exaggerated idea of filial obedience which 
appears to be peculiar to the Hindus. Henceforth phishmssiead- 
Bhishma becomes the patriarch of the family, and tam?” 
is represented-as a model of faithfulness and loyalty; 
and indeed stands forth as one of the leading char- 
acters in the Mahé Bharata. 

The third legend, namely, that of Raja Vichitra- ia ice 
virya, involves two questions of considerable import- “” 
ance, namely, the real extent of the Raj of Bharata, 
and the connection of the sage Vyasa with the royal 





7 An instance of the injury to which a son is exposed in the effort to gratify 
an aged father, is to be found in the family history of the late Ameers of Scinde. 
Meer Roostum was the eldest son of Meer Sohrab, who was the founder of the 
Talpoora dynasty in Upper Scinde, and died in his eighty-sixth year in 1830. 
Poor Meer Roostum procured a young wife for his aged father, and the young 
wife gave birth to the present Ali Moorad, who subsequently deprived Meer 
Roostum of his Raj, and effected his utter ruin. It was a curious question at the 
time whether Ali Moorad did not owe a debt of gratitude to Meer Roostum for 
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HISTORY OF house at Hastindpur. Qefore, however, opening up 
Pus i thdee discussions, the legend may be related as 
follows :— 


Jere ft When the days of mourning for Raja Séntanu were 
wars his two fally over, the faithful Bhishma refused to become Raja, 
and placed the elder of his two half-brothers upon the 
throne ; but the young Raja was haughty and arrogant, and 
he went to war against the Gandharvas, who dwelt upon. the 
hills, and he was slain by the Raja of the Gandharvas. 
focostion of. Then Bhishma placed the younger brother upon the throne, 
and ruled the Raj until he should be grown; and the name 
of the young Raja was Vichitra-virya. 

LegendofBhishe In process of time Bhishma and the Réni Satyavati 
Faker began to think of procuring wives for Raja Vichitra-virya, 
Rays of Benares that he might perpetuate the race of the great Bharata. 
Yiieviye And it was told to Bhishma that the Raja of Kési* had 
three daughters, and that the Raja was celebrating a 
Swayamvara in order that they might choose their own 
husbands. So Bhishma thought in his heart that the three 
damsels might become wives to Vichitra-virya; and he 
ordered his chariot, and drove to the city of K4si, that he 
might see them with his own eyes. And Bhishma beheld 
the damsels, and saw that they were very beautiful; but 
the city was filled with Rajas from all quarters of the 
world, who desired to wed them. And Bhishma did not 
wait for the day of the Swayamvara, nor did he ask tht 
Raja to give his daughters in marriage to Raja Vichitra- 
virya; but he seized the three damsels, and placed them in 
Bhishma def - saat HS Own chariot, and challenged every Raja present to do 
Henares attle. Then the Rajas attacked Bhishma in great 
“ wrath ; but he was strong in arm, and skilful in the fise of 
weapons ; and he fought and conquered them every one, so 
that there was not another Raja left to come out against him. 
The Rant Sstye- ‘Thus did Bhishma win the daughters of the Raja of Kisi, and 

marry the three carry thom away in triumph to the city of Hastindpur. 
son Vickre Now when Bhishma had brought the three damselg into 


ve 


* Kai was the ancient name of the city of Benards, 
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the city, he took them to the palace, and led them into the musrory or 
presence of the Réni, and told her how he had carried them Eciligess 
away to be wives to Vichitra-virya. And Satyavati was 
much pleased with the beauty of the damsels, and she be- 
stowed great praises upon Bhishma, and resolved on marry- 
ing them to her son, the Raja. But when the day had come ambs, the eld- 
on which the marriage was to be performed, the eldest of Bomar, as 
the three, whose name was Amb4, prayed the Rénf not to betrothed. 
marry her to the Raja, saying :—“ My father has already be- 
trothed me to the Raja of Salwa, and I entreat you to send 
me to Salwa, for I cannot marry a second husband.” And 
the Ranf replied :—“ Two wives will suffice for my son; there- 
fore let Amba go to the house of her husband.” So Bhish- 
ma sent Ambé under a safe-conduct to the Raja of Salwa; 
and Ambé told the Raja how she had been carried away by 
Bhishma, and had come to fulfil her betrothal. But the Miserable fateof 
Raja of Salwa replied :—‘ You have entered the dwelling of 
a strange man, and I will not take a woman to be my wife 
who has seen the face of a strange man.” Then Amba wept 
very bitterly and said :—‘“ O Raja, no man has wronged me, 
and Bhishma is the last man who would lay his hand upon 
a woman, because of his dreadful vow: If, however, you 
cannot take me to be your wife, I pray you to receive me as 
your concubine, and suffer me to dwell here under your pro- 
tection.” But the Raja would not listen to her words, but 
ordered his servants to thrust her out of his city; and she 
went into the jungle and perished very miserably.’ 

Meantime the marriage ceremonies of Raja Vichitra-virya visti 
were performed in the palace at Hastinaépur, and the two 
younger daughters of the Raja of K4si became his wives. 
And Vichitra-virya took great delight in his wives, and his 
days passed away in much joy ; but after a while he sickened Desth of th of Vi 
and withered away until he died; and he left no child behind without isan. 
lnm, nor had either of his two wives any hope of becoming 








* The story of Amb6 is overlaid with a mass of mythical matter, which has 
been eliminated from the above text as mere unmeaning fabrication. Thus she is 
said to have met with the mythical hero Parasu Rima, who vainly triod to avenge 
her cause, but whose real homa sfc pa ccm i 
ou She Makendcs mountain near the ooast of 
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HISTORY OF a mother. And the two widows were filled with sorrow, and 
a uy, the R&nf Satyavati wept very bitterly, for her two sons were 
dead, and neither of them had left a son to perpetuate the 
race of Bhérata. 
Ancient castom Now the custom was that when a man died and left no 
seed tow de son, his brother or near kinsman took his widows, and raised 
up seed to the dead man. So after some days the Réni Sat- 
yavat{ said to Bhishma:—“ Take the Raja’s widows, I pray 
you, and raise up sons that shall be to him as his own sons.” 
Bhistma’sre- But Bhishma replied :—“ How can I do thisthing? Have I 
not vowed a vow that I would never become the father of’ 
Vries, She oe children by any woman?’ So Satyavati called upon a kins- 
terfere. man of her own to do her bidding ; and his name was Vyasa. 
Now this Vy4sa was a great Brahman sage who dwelt in the 
jungle; and his form was terrible to behold on account of 
tie faher of his many austerities. And Vydsa proceeded to the palace 
Dhritersahtre, at Hastinépur, and fulfilled the wishes of the Rani; but his 
du, du, the pale, presence filled the widows with terror. ‘The first widow 
siaveborn. shut her eyes when she beheld him, and she gave birth to a 
son who was blind, and who was named Dhritardshtra; and 
the second widow was so white with fear that she gave birth 
to a son who was pale, and who was named Paindu. Then 
Satyavati requested Vyasa to become the father of a third 
son, who should be without blemish; and the first widow 
would not go to him, but arrayed her maid-servant in gar- 
ments of her own, and sent her to the sage in her stead; 
and the servant gave birth to a third son who was named 
Vidura. Thus were born three sons to the royal house at 
Hastinépur; namely, Dhritardshtra, the blind; P4ndu, the 
pale; and Vidura, the slave-born. 





Review of the The foregoing legend of Raja Vichitra-virya is 
“uy one which demands a careful consideration. The 
opening portion of the story is simple and natural. 

The old Raja Sdntanu was dead, and his youthful 

_ Rénf appears to have lived many years after him as 

No allusion to & matron and Queen mother; and it may be re- 
hon withhis marked that neither in ee nor in that of her 


mother or wives. 
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daughters-in-law, is there any reference to the, rite of HistoRY oF 
Sati, or that of the widow burning herself alive pis 1. 
with the body of her deceased husband. Meantime -—_ 
Bhishma, in faithful adherence to his vow, had 
placed the sons of Satyavati in succession upon the 
throne of Hastindpur. The first was slain in a war 
with a neighbouring tribe of Hill men; and the 
survivor, although only a boy, was acknowledged 
to be Raja, whilst Bhishma as guardian managed 
the affairs of the Raj. At length the young Raja tmportance of | 
approached the age of manhood, and it became 4% households. 
necessary to provide him with a wife or wives; 
a question which is always considered of the highest 
importance in Hindu households, where the mar- 
riages of sons or daughters are arranged by parents 
or guardians, without any reference to the inclina- 
tions of the parties concerned, who indeed are 
generally so young as to have no inclinations at all. 

The tradition of the marriage of Vichitra-virya su Suspicious cha- 


er of the le- 


to the daughters of the Raja of Kasi is, however, gend, tied tps: 
very obscure. It would seem from the story that eas of 
Kast could have been at no great distance from nares. 
Hastinapur ; for Bhishma drove there in his chariot, 

and drove back again in the same chariot with three 

young damsels. But Kasi is the ancient name of Distance of Be- 
Benares, and Benares is five hundred miles from "4?" 
Hastindpur as the crow flies. Moreover, in the 

Vedie age the Aryans could have advanced but 

a comparatively small way into the north-west 

quarter of India; and there is reason to believe 

that ‘Hastindpur was an Aryan outpost in that 
direction ; for it will be seen hereafter that when 

a branch of the family migrated southward from 
Hastin4pur to.the neighbourhood of. Delhi, they 
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HISTORY OF found: an uncleared jungle. Indeed, the whole 

puri region south and west of Hastindpur appears, as far 

Region south asthe descendants of Bhdrata are concerned, to be a 

tinspur, a aid land of fable, which was peopled by a wild and can-- 

Yediepeiod nibal race known as Asuras and Rékshasas, who were 

a pre-Aryan race, and the natural enemies of the 

Aryans. Accordingly, the legend may be regarded 

as an instance, of which there are many inthe Maha 

Bhérata, of the extent to which the later manipula- 

tors of the traditions set geography at defiance for 

the sake of associating later Hindi dynasties with 

the famous heroes of the house of Bharata. It 18,- 

Probability that : however, difficult to say whether the Brahmanical 

hists or the |. compilers invented the story or merely borrowed it 

tame from the Buddhists; for though Benares is regarded 

by the Brdhmans as a holy city, it is still more 

famous in Buddhist tradition. Hither way'it is easy 

to conceive that the name of Kasi has been substi- 

tuted for that of a city very much nearer to Has- 

tindpur ; and by adopting this simple hypothesis, not 

only does the whole story become credible, but 

actually throws further light upon the condition of 
the ancient Kshatriyas in India. 

The story that Bhishma carried away the three 
daughters of a neighbouring Raja to become wives 
to his young half-brother is, however, in accordance 
with the rude manners of the Kshatriyas, although 
the statement that he conquered every Raja in the 
city borders on the miraculous, and is indeed an 
interpolation for which it is not difficult to assign a 
Avinction of reason. ‘he Kshatriyas were foreign settlers, sur- 
Kskatriys, rounded on all sides by an aboriginal population; 
potas 20d they had probably brought with them but few. 
marines women from their native homes beyond the Indus. 


General credibil- 
4 of the tradi. 
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Under such circumstances the abduction of women uustory or 
was to be expected, and indeed appears to have yan i 
been, very common. Even the Brahmanical law-———— 
makers were compelled to recognize such irregular 
proceedings, inserting, however, a clause that no one 

but a Kshatriya should be permitted to commit such 

an act, and that even a Kshatriya would not he 

justified unless he had first overcome all the friends 

and kinsmen of the damsel. Accordingly, such 

being the law, the Brahmanical compilers were 
naturally anxious that Bhishma should appear to 

comply with it, even at the expense of a miracle. 

The next point worthy of attention is the story Myth Mythical ohn 
of Amba, who pleaded that she could not marry fond respecting 
Raja Vichitra-virya because she had already been 
betrothed to the Raja of Salwa. In all probability 
this incid&nt is a later myth, and may have been 
inserted at the same time that the name of Kasi was 
apparently substituted for that of some city less dis- 
tant from Hastindpur. It is scarcely compatible 
with the primitive manners of the patriarchal age, 
to which the story of the great war evidently be- 
longs; and it is altogether foreign to the idea of a 


10 The Brahmanical law is thus stated by Manu :—“ The seizure of a maiden by 
force from her house, while she weeps and calls for assistance, after her kinsmen 
and friends have been slain in battle, or wounded, and their houses broken open, 
is the marriage styled R&kshasa.”” Manu, III. 33. The name R&akshasa was in- 
discriminately applied to the aboriginal races, and consequently the origin of the 
castom thos sanctioned by Manu is to be found in the wars between the Aryans 
and aborigines. In another place it is said to be allowable only to the Kshaari- 
yas. Comp. Manu, ITI. 24, 41. The distinction between a R&akshasa and a 
Gandharva marriage will be readily perceived. In the former the woman was 
oo away by force; in the latter the connection was the result of mutual inclin- 


The scarcity of women at Hastin&pur, and the difficulty of forming suitable 
alliances, will be noticed hereafter, as this condition of society may have led to the 
institution of polyandry, and judging from one half-mythical legend seems to have 
led indirectly to the migration of a colony of Amazons to the Raj of HastinSpur. 
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HISTORY OF Swayamvara, or privilege of free choice on the part 


eae 


mec custom 


of a daughter of a Raja. Indeed, the father of Ambé 
could scarcely have undertaken to celebrate her 
Swayamvara after he had betrothed her to another 
Raja. The legend, however, is worth preserving, 
as illustrating those later ideas of chastity and purity 
which still prevail amongst the Hindus.” 

But the most remarkable incident in connection 


on the wi "the widow of ow of With Raja Vichitra-virya is the alleged intercourse 


between Vyasa, the Brahman sage, and the Raja’s 
widows. The barbarous custom of raising up sons 
to a deceased kinsman certainly prevailed amongst 
the ancient Aryans. It is frequently enjoined in 
Brahmanical law, but is prohibited in the present 
age, and is especially prohibited to the three twice- 
born castes of Brahmans, Kshatriyas, and Sudras.” 
A similar custom was also recognized by the Mosaic 
law, and indeed is common to many nations in which 
an undue stress has been laid upon the necessity for 
the birth of progeny who should perpetuate the 


Story that Vy family name. But the story that Vyasa was the 


came ihece 
Fcauraras of the 
auravas and 


Bored tates 


po- kinsman selected on the present occasion, and that 


he thus became the direct ancestor of the Kauravas 
and Pandavas who fought in the great war, is open 
to the gravest suspicion; and a brief consideration 
of the traditionary life of the sage, and the quarter 
of India in which he flourished, will suffice to prove 
that the story is a mythical interpolation of a later 


11 The country of Salwé has been identified with a part of Rajasthan, or 
Rajputana, at a considerable distance to the south-west of Hastinapur. (See 
Wilson's sete, Vishnu Purana, p. 177.) The identification of the locality ef the 
present myth can however be of little value, 

12 Bee Colebroke's Hinda law, Vol. II. p. 466, et seg. Traces of the ancient 

—*F- Hiindas, 
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In the first place, it may be remarked that mistony or 
amongst all the Brdhman sages of antiquity who are Laer 
famous for their learning, their austeritiés, and their jie, 
miracles, few can be compared with the Rishi Vydsa. the’srande” 
The real history of this Rishi is, however, lost in a 
jungle of legend. He is said to have been the ille- Born of fish 

ri, named Mat- 
gitimate son of a fish-girl, named Matsya, who was sys in Eastern 
employed as a ferry-woman on one of the many 
small rivers which intersect eastern Bengal, and flow 
into the Brahmaputra. The native country of Vydsa 
would thus correspond to the modern districts of 
Dinajpur and Rangpur, on the western bank of the 
Brahmaputra, and situated about a thousand miles 
from Hastindpur. His original name was Krishna- eyes 
Dwaipayana, but having become famous as the com- gmpigt ines. 
piler of the Mahd& Bharata and the Vedas, he is 
widely known by the name of Vydsa, or “ the ar- 
ranger.” Other Brahmans probably assisted in this 
gigantic undertaking, and went by the name of 
Vyasa, and these Vydsas are the men who have 
falsified the Kshatriya traditions for the purpose of 
promulgating the tenets and exalting the pretensions 
of their tribe.” 

One of the principal objects of these Brahmanical gaorisot the 
compilers has been to persuade the Hindus that the compiiars to re. 
famous heroes of the Mahé Bharata were descended foos ofthe Mahé 
from the Brdhmans. It has already been seen that Brahmans.” 


18 In the Vishnu Purina there is a list of twenty-eight Vyises, ending with 
the great Muni Krishna-Dwaip’yana, who is popularly regarded as the author of the 
Mah& Bhérata, although, in fact, he is only the compiler or editor. The list, how- 
ever, like all lists of names, genealogical or otherwise, which have been preserved 
in the sacred books of the Hindds, has been so garbled by the Brihmans as to be 
useless for the purposes of history, The mythical character of the Puranic list of 
Vyfsas is abundantly proved by the insertion of such names as Brihma, Manu, 
‘Yams, and Iudra! Jt should be added that these names are not merely patrony- 
nae ears ren tg possibly have been applied to one sages, but evidently refer 
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mistorr or as the Kshatriyas boasted that they had descended 


Pazt Il. 


from the Moon, the Brahmans added to the myth 


by declaring that the Moon itself was begotten hy 


Brahmanical 
sia age V: 


Lew es 


a Bréhman Rishi. In the present instance they 
* state that Matsya, the fish-girl of eastern Bengal, 
" was identical with Satyavat{, the damsel who mar- 
ried Raja Sdntanu at Hastindpur; that Satyavati 
was the mother of Vyasa by an illicit amour prior 
to her marriage; and that Vydsa was the kinsman 
who was invited to raise up sons to the deceased 
Raja. The reason for this myth is obvious. Two 
of the sons who were subsequently born, namely, 
Dhritarashtra and Pdandu, ultimately became great 
Rajas, and the fathers of the men who fought in 
the great war. The supernatural details which the 


Enerpolation by 'y compilers have introduced for the purpose of ren- 
nator chara atais, dering this myth acceptable to the Hindus, suffi- 


ciently betray the whole design. A fish is said to 
have carried away in its stomach the germ of a boy 
and girl, of whom a Raja was the father. Subse- 
quently, the fish was caught by a fisherman, who 
found the boy and girl alive in its stomach, and 
sent the boy to the Raja, and brought up the girl 
as his own daughter. The girl grew up and was 
employed to ferry passengers across a riven She 
was very handsome, but had a very fishy smell ; 
and a famous Rishi, named Pardsara, fell in love 
with her, and induced her to yield to his desires by 
promising to remove the fishy smell, and to restore 
her virginity. The intercourse took place beneath 
a cloud of thick darkness, which the pious Rishi 
produced by a miracle in order to escape observa- 
tion; and immediately afterwards the ferry-girl gave 
birth to a son, who, in a few moments, became a 


lena 


i 
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Shits man. This son was Vy4sa, and he told HISTORY OF 
his mother that he was going off to the jungle to a 
spend his whole life in devotion; but that if ever 
she required his services, she had only to wish for 

his presence, upon which he would instantly appear 

before her. Accordingly, he went away, whilst his 

mother found that her fishy smell was changed to a 

delicious perfume, and that she was a virgin as before. 
Subsequently, she became the wife of Raja S4ntanu 

under the circumstances described ; and when Raja 
Vichitra-virya died childless, she thought of Vyasa, 

who immediately appeared and did her bidding. 

This preposterous myth is not only a manifest Tenacity of Hin- 
falsehood, but its whole tone is so widely different fawn core 
from that of the Kshatriya tradition, that it is diffi- Hpious mgsien 
cult to understand how the two could have been notre doubted 
possibly amalgamated. In the present place it has" 
been shorn of many details still more extravagant 
and repulsive, but it may yet serve as a fair specimen 
of the Brahmanical fables which abound in the Maha 
Bharata. At the same time this fable, like every 
other which has found its way into the sacred books, 
is implicitly believed by the Hindus. The ignor- 
ance of the masses as regards the actual geography 
of India has enabled the Brahmanical compilers to 
ignore the vast tract of land, at least a thousand 
miles, which intervenes between the native country 
of Vyésa and the city of Hastindpur; whilst the 
gross superstition of the people has induced them to 
give the most entire and unquestioning credence to 
any fable or miracle however monstrous, provided Frequent ap. | 


only that it be represented as a religious mystery, mythlcsl Vyse, 


in an abrupt or 


or’ as an article of faith which cannot be doubted =2=™ 


without heinous sin. It must, however, be remarked ‘iw‘Bhane 
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History OF that having once foisted Vyasa upon the royal heuse 


Parr HH, 


Kshatriya tradi- 
tion of the cus- 


_of Bharata, the sage becomes ever afterwards an 


important personage in the Epic. He is introduced 
upon all occasions, and generally in a supernataral 
manner, for the purpose of giving wearisome advice 
of a Brahmanical character, or relating some tedious 
and unmeaning legend. Practically, however, his 
presence is never necessary to the story, and the 
Brahmanical interpolations respecting this sage can 
be generally eliminated from the Kshatriya tradition 
without any mutilation of the more authentic le- 
gend." 

By rejecting the myth that Vy4sa was the son 


hare tage of the dowager Ranf, and accepting the hypothesis 


aenontony With 
yew story of 


that some other kinsman performed the duty of rais- 
ing up sons to the deceased Raja, the original Ksha- 
triya tradition is at once perceptible, and moreover 
displays a truthfulness to human nature which throws 
a new light upon the barbarous custom with which 
it is connected. In the beautiful story of Ruth this 
barbarity does not appear, for her husband had been 





14 One circumstance may seem to militate against the hypothesis which refers 
Yy4sa to eastern Bengal, namely, that there are apparently two countriés entitled 
Matsya, one being in the neighbourhood of Jeypur in Rayputana. The word 
Matsya, however, signifies “ fish,” and not only is eastern Bengal eminently a fieh 
country, but local tradition is very strong in favour of its being the birth-place of 
Vyfsa. These conditions are not to be found in the neighbourhood of Jeypur. 

It may, however, be remarked that the difficulty of approximating to truth in 
geographical identification is somewhat appalling. Local tradition will sometimes 
settle the question, but even that is frequently untrustworthy, for the*local tredi- 
tions of widely distant countries will often refer to one and the same event. Thus 
it will appear hereafter that in the of a country named Virhta, local tradition 
is equally strong in Guzerat and ; and the capital of this perplexing 
country is still called Matsya. As for’ the Pundits, I have found men who may 
he almost said to have the whole of the Mah& Bharata and Ramayana by heart, 
and yet with the exception of a few prominent places they are utterly ignorant of 

the geography. 1 once put a few questions of the kind to a very learned Pundit, 
throngh « third party, and his reply was most significant. “I am sixty-five years 
of age,” he said, “and I was never asked for such information befors,” 
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dead a long time, and the poor widow was anxious HISTORY OF 
to find favour in the eyes of Boaz. But for a widow. pass I 
‘to be compelled to receive a strange man whilst her 
grief is still fresh, is foreign to the womanly instinct ; 

and this disinclination is exquisitely illustrated in 

the case of the two widows of the deceased, Raja. 

The aspect of the kinsman is said to have excited Stgnitcant ter- 
their alarm,” and thus has given rise to the curious “°"* 
tradition of the birth of the blind Dhritardshtra, the 

pale Pandu, and the slave-born Vidura. 

The fourth legend, which refers to Pandu and 4h, Legend of 
Dhritarashtra, is chiefly of importance as bringing Dba 
their respective sons upon the stage, who were known 
as the Pandavas and Kauravas, and who ultimately 
engaged in the famous war which forms the leading 
subject in the Mahé Bharata. The narrative is as 
follows :— 

When Dhritarashtra, the blind, and Pandu, the pale, 3 Education of the 
and Vidura, the slave-born, were yet boys, they were care- ruse up to Vi- 
fally educated by their uncle Bhishma; and they were 
taught the rules of good conduct and polite manners, and 
practised in the use of arms. And Bhishma ruled the Raj Péndu installed 
until they should be grown; but when they were of suffi- aa 
cient age, Dhritar4shtra was set aside because of his blind- 
ness, and Vidura because his mother was a slave. So the 
Raj fell to Pandu, and he was installed by Bhishma as Raja 
_ of Bhérata. 


After this Raja Péndu married two wives, and their Péndu marries 
two wives, Kunti 


names were Kunti and Maédri. Now Kunti was the andM 
adopted daughter of Kunti-bhoja, a Raja who dwelt in the 
Vindhya mountains, but her real father was Sura, the 


grandfather of Krishna, and she became the wife of Péndu 


'§ In the Mah& Bharata the terror of the women is said to have been excited ~ 
at the gant expect of the sage, who was wasted away with religious austerities. 
Fhe details gre related at great length and with much simplicity in the poem, but 
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HistorY or because she’ had chosen him at her Swayamvara. But 

Epos _Méadri was alady of the Madra country, whom Bhishma had : 

——————- bought with money and jewels from her brother Salya, who 
was the Raja of Madra. 

Reign of Pings. This Raja Paéndu was a mighty warrior, and he carried 
on many wars, and conquered many countries, so that in 
his time the Raj was as great and glorious as it was in the 

Pindu devotes old time of Raja Bharata.” But Raja Pandu was much 

to hunt 

igi izin the Hims- given to hunting, and when some years had passed away, 
he went away with his two wives to the Himélaya mountains, 

Fivesonsof and spent his time in hunting deer. And five sons were 

asthe Pandavas. horn to Paéndu, namely, three sons by Kunti, and two sons 
by Madri, and their names were Yudhishthira, Bhima, 

Panducursedby Arjuna, Nakula, and Sahadeva. And it so happened that 
one day Pandu shot his arrows at two deer; and the two 
deer were a Bréhman sage and his wife, who were accom- 
panying together in that form; and the Brdhman assumed 
his proper shape and cursed Pandu that he should die in 

Error ada! the embrace of one of his wives. Then P4ndu took the 
vow of a Brahmachari, and gave all his wealth and goods to 
the Brahmans, and lived apart from his wives ; but one day 

Hisdeath. he sought the company of his wife Médri, and he perished 
Pea arms according to the curse of the sage. 

wie of Pan When Raja Pandu had thus died, his sons built up a 

par i oo pile on which to burn his dead body, and his wives 

dead husband. disputed together as to which of them should burn herself 
alive upon the pile with the dead body of the Raja. And 
Kunti said :—“I must burn myself with the Raja, for I was 
his first wife and his chief Rani.” But Médri said :— Not 
so, for I was his favourite ate and he died out of love 
for me.” And the Brahmans who were there listened to 
all that the two women had to say, and they decided in 


18 Raja Pandu is said to have undertaken a great campaign, which would 
have extended his empire over all Hindustan, from the Punjab to Bengal, and from 
the slopes of the Himalayas to the Vindhya mountains. The Dasarnas, or people 
of the Ten Forts, cannot be identified, though Professor H. H. Wilson thinks that 
they may be found in the neighbourhood of Chattisgurh in the Central Provinoog 
{see Wilson’s note, Vishnu Purana, p. 186). Magadh& corresponds to the modern 
Bahar, Mithila is the modern Tirh&t, famous as the birth-place of Sith, the wife 
of Rama. 
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favour of Médri. So Maédri laid herself upon the pile by HISTORY OF 

“the side of her dead husband, and perished in the fire. aoe ae 
Meantime the blind Dhritar4shtra had reigned over the ar ie 

Raj of Bharata, and he sent messengers to the Raja of blind Dhntar- 

Géndh4ra, to ask for his daughter Géndhdri in marriage. 

And the Raja of Gdndhdra betrothed his daughter to Marnes Génd- 

Dhritarashtra ; and when the damsel heard that she was grory of Géna- 

betrothed to a blind husband, she tied a handkerchief parent i 

round her eyes, so that she might be like unto her lord. 

And Gandhari was conducted to the city of Hastindépur by 

her brother Sakuni, and married to Raja Dhritardshtra, 

according to the ordinance; and thenceforward she ever 

remained blindfold in the presence of her husband Dhritar- 

4shtra. And Gandhari gave birth to a family of sons, who Sons of Dhntar- 


4shtra and 
were named Kauravas after their ancestor Kuru, to distin- Gandhén, 


geuish them from the Pandavas or sons of Paéndu. And the Kauravas. 
eldest of her sons was named Duryodhana, and the chief | 
among his brethren was Duhsdsana. 

Now when Madri had burnt herself with the dead body Sea alad iy 
of Raja Pandu, Kunti, the first wife, set out to return to the the five cons .of 
city of Hastinépur, accompanied by the five sons of the de- 
ceased Raja. And Kunti and the five Pandavas arrived at 
the palace, and told the blind Raja Dhritarashtra how his 
brother Pandu had perished in the jungle. And Raja Dhri- 
tardshtra wept much at hearing of the death of his brother, 
and duly performed the funeral rites of bathing and offerimg 
oblations of water to the soul of the deceased Pandu. And 
he received his sister-in-law Kunti and the five Pandavas the Pandavas 
with much affection, and they took up their abode in his palace with thé 


palace along with Gandhari and the Kauravas. reays 


The foregoing legend demands some considera- review of the 
foregoing legend 


tion. Padndu is said to have obtained the Raj, be- of Pundu ana 
cause his elder brother was blind, and his younger 
brother was the son of a slave girl, a Sidra. But 
it seems difficult to understand why the younger 
brother should have been taken into consideration. 
The white complexion of PAéndu was however re- stspen?° "7 


VOL. I. 5 


HISTORY OF 
INDIA. 
Part IL 


Suspicious de- 
tails respecting 
P&ndu’s mar- 
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garded as a blemish, and was probably indicative of 
leprosy. Accordingly it may be inferred that Pandu 
would have been excluded like Dhritardshtra, had it 
not so happened that Vidura was begotten upon a 
slave. 

The marriages of Pdndu are also deserving of 
notice. Kuntf was his first and most celebrated wife, 
but her origin is involved in some obscurity. She 
is said to have been the daughter of Kunti-bhoja, a 
Chieftain in the Vindhya mountains, and to have 
chosen Pandu for her husband at her Swayamvara. 
The statement as regards her birth seems not alto- 
gether improbable. The Bhojas, of whom her father 
was Chieftain, were a rude race who appear to have 
preceded the Rajputs and to have occupied the 
Vindhya mountains in the Malwa country,” and it 
is just possible that Pandu obtained a wife from such 
a family. But the statement that Kunti chose Pandu 
at her Swayamvara is open to suspicion, for it seems 
scarcely possible that she should of her own accord 
have chosen a man for her husband who was white 
complexioned, or who, in other words, presented the 
appearance of a leper. But another statement 1s 


MyththatKunti added which is still more questionable. She is said 
was the daugh- 


ter of Sura, the 
ene of 
ishna, 


Origin of the 
myth, 


to have been the daughter, not of Kunti-bhofa, but 
of a Chieftain named Sura, who belonged to the Y4- 
dava tribe; and it is added that Sura and Kunti- 
bhoja were friends, and that the latter was childless, 
and therefore Sura presented him with Kunti, whilst 
still an infant, to bring up as his own daughter. 
Now Sura was the grandfather of the celebrated 


are said to be still represented by the Dhar Rajas. Relics of the tribe may also 
be found in western Bahar. 
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Krishna, and the improbable story of his giving his nstorv-or 

infant daughter to the Bhoja chieftain seems to be a p.ve 1¢ 

myth, introduced for the purpose of connecting the 

family of Krishna with that of the heroes of the 

Mahé Bhérata. The extraordinary history of Krishna aimortheBrah. 

both as a warrior and a god will form the subject pilers ofthe = ofthe. 

of consideration hereafter; but it may be generally rom, 

stated that his worship was adopted by the Brdh- connoot the tre 
ditions of Krish- 

mans, and that the Brahmanical compilers of the 2» wth those of 

Mahé Bharata especially inculcated the worship of *™” 

Krishna as an incarnation of Vishnu. Accordingly 

throughout the Maha Bharata they have endeavoured 

to combine as far as possible the traditionary history 

of Krishna with that of the heroes who fought in the 

great war, much in the same manner as they have 

brought in the mythical history of Vydsa. ‘There 18 Contrast be- 


n the his- 
however a difference between the two attempts which torial tradi: 


is highly significant. The traditions of Krishna are and the myth 
to a great extent historical, and true to human na- mates 
ture, but those relating to Vy4sa are mythical in- 
ventions of a supernatural character. The result is 

that whilst it is easy to eliminate the myths referring 

to Vyasa, it is difficult to separate the traditions of 
Krishna from those of Bharata; and thus, whilst it 

is impossible to avoid the conviction that there is no 

real connection between the two series, it is better, 

where absolute proof is not forthcoming, to permit 

the connection to stand. 

The story of the marriage of Pandu to his second me is sister 
wife Madri is perhaps less open to suspicion. Madra dr onthe 
is the ancient name for Bhootan, and there seems fiyan 
some reason for believing that Madr{ belonged to 
one of the mountain tribes occupying the southern 
slopes of the Himdlayas, but probably much further 
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History oF, to the westward than the country of Bhootan. She was 
INDIA. 


Part IT, 


* 


Barharous cus- 


toms of the peo- 


ple of Madra. 


Difficulty as re- 
rds the birth 
oth of Kunti 
and ;: 


purchased with money and jewels from her brother 
Salya, who is described as the Raja of Madra; and 
the customs attributed to the people of his country 
are precisely of that depraved charaeter which pre- 
vails to this day amongst the tribes of the Himalayas. 
They indulged in promiscuous intercourse without 
regard to relationship. They would eat flesh and 
drink wine until they were drunk, and then would 
dance together in a medley. If victorious in a battle 
they never gave quarter to the enemy; but if they 
were defeated they made over their wives and chil- 
dren to the conquerors without shame or concern.” 
The inferences to be drawn from the marriages 
of Pandu are somewhat vague and unsatisfactory. 
The statement that he obtained one wife from the 
Vindhya mountains, and another from Bhootan, is 
open to suspicion ; whilst the further statement that 
Kunti was the real daughter of Sura, and only the 
adopted daughter of Kunti-bhoja, is apparently 
mythical.'* The compilers of the Maha Bharata 
have se frequently tampered with the text for the 
purpose of associating Krishna or his family with that 
of the Pandavas, that it is difficult to accept state- 
ments which have that object in view. For the 


18 See the charges brought by Karna against Salya on the seventeenth day of 
the great war. 

19 The only circumstances under which female adoption is recognized by the 
‘Hind&s is in the case of prostitutes and dancing girls, who are permitted to adopt 
daughters for the purpose of bringing them up to their own profession. 

The traditions respecting Krishna and his family have been so extensively 
garbled that it is difficult to arrive at the facts. Krishna’s real parents are said 
to have been Vasudeva, a chief of the Yadavas, and Devaki, a damsel of the royal 
family of the Bhojas, reigning at Mathur&; whilst his apparent parents were 
Nanda and Yasod4, a cowherd and cowherdess dwelling at Gokula. It will be 
seen hereafter that the reverse is probably the truth; that he was really the son 
of a cowherd, bat that his biographers invented an absurd and impossible myth for 
the purpose of assigning to him a nobler parentage. 
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present, therefore, the parentage of Kunt{ must be sistory or 

regarded as altogether doubtful. oe 
The history of Paéndu’s life in the jungle is filled Gee 

with mythical details, which are introduced for the count of the 


a h of Raja 
sole purpose of ascribing supernatural powers to a june ° 
Brahman’s curse. He is said to have departed with . 


his two wives to the southern slope of the Himdlayas 
for the sake of indulging his passion for hunting ; 
but in all probability he retired on account of his 
leprosy.” The remaining details of his life might absurd detaits 


well be passed over in silence. The wild idea of a tim. 
sage taking the form of a deer, and the ostentatious 
statement that Pandu gave all his property to the 
Brdhmans, are equally unworthy of criticism. But Belf.sacrifice of 
the statement that Madrf perished with Pandu upon funeral pie of 
the funeral pile demands some consideration. The O*. ..04 op 
original idea of Sati was simply that of sending seythmne 
a favourite wife to keep company with her husband 

after death. When the ancient Scythians buried a 

king, they strangled one of his concubines, and 

buried her with him, together with his cup-bearer, 

cook, groom, waiting-man, messenger, and favourite 

horses. Amongst the Thracians there existed a 

still more significant custom. Every Thracian had Threcian cus. 
several wives, and whenever a man died, a sharp the rest-beloved 


2¢ A curious Buddhist legend respecting the retirement of both a Princess and 
a Raja on account of leprosy is to be found in the Mahawansi. A Princess named 
Priya in*the city of Kapila was seized with white leprosy, and was taken to a dis- 
tant jungle, and placed in a large cave where she was supplied with fire, fuel, and 
all kinds of food. At the same time Rama, Raja of Benares, was seized with the 
same disorder, and abandoned his Raj, and retired to the same jungle. Subse- 
quently he found a remedy in the root, leaves, fruit, and bark of a certain tree, and 
his body became as pure as gold. Ultimately he fell in with Priya, cured her 
leprosy, and married her, and they resided in the city of Koli. 

21 Herodotus, IV. 71. The same idea is brought forward in the story of the 
adventures of the Pandavas during the thirteenth year of their exile in the city of 
Virata, which will appear further on. 
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HISTORY OF contest ensued between his wives as to which of 
pisrt, them he loved the best. On such an occasion a 
number of men and women assembled to hear the 

dispute, and finally settle the question; and when 

the best-beloved woman had been chosen, she re- 

ceived the praises of all present, and was then slain 

over the grave by her next of kin, and buried with 

her husband, whilst all the others are said to have 

been sorely grieved at not being thought worthy to 

Similarity be. follow their husbands.” The legend of the Sati of 


tween the Sati of 
Madri and the 
Thracian 


ou’ Madri is precisely of this character. Madri dis- 

putes the honour with Kunti, and urges the circum- 

stances of her husband’s death as a proof that she 

was the best-beloved, after which she sacrificed her- 

self upon the funeral pile.* How this extraordinary 

rite became sublimed into a religious duty will be 
considered hereafter. 

Myth that the As regards the birth of the five sons of Pan du 

curectly beset) an extraordinary myth has been inserted in the 

Maha Bharata, which has not been incorporated in 

the foregoing text, but which may be briefly in- 


tom. 


22 Herodotus, V. 6. 

23 The extraordinary self-sacrifice of Madri is not without its parallel in‘ 
modern times. In 1862, a horrible case occurred in Rajputana, A wandering 
Bhat and beggar died in a village at Jodhpur. His wife, aged twenty-two, was 
not with him at the time, but arrived at the village one evening six days after- 
wards, accompanied by her husband’s brother. She then learned for the first 
time that her husband was dead, and at once declared her intention of becoming 
Sati; but she is said to have been dissuaded by her husband’s relations, and to 
, nave retired for the night, having apparently abandoned the idea. In the night 
her brother-in-law heard her moving, and saw that she was collecting wood for a 
funeral pile. Accordingly he assisted her, and when the pile was finished the 
poor woman seated herself upon-it, whilst her brother-in-law set it on fire. At 
early dawn the people of the village saw the blaze, and came up to see what was 
the matter, when they found that the woman had burnt herself to death upon the 


The legend, however, respecting the Sati of M&dri is not altogether without 
suspicion, inasmuch as it is the only instance recorded in connection with the 
family of Bharata. Neither the widow of Santanu nor the widows of Vichitra- 
virya perished upon the funeral pile. 


I.—FAMILY TRADITIONS. 71 


dicated here. It is said that Pandu never had any uustory or 
children, and that when he took thé vows of celi- Raa 
bacy he permitted his two wives to invite the gods 
to their embraces. Accordingly Kunti became the 

mother of Yudhishthira by Dharma, or personified 

virtue ; of Bhima, by Vayu, the god of wind; and 

of Arjuna, by Indra, the sovereign of the gods. In 

like manner, Madri became the mother of Nakula 

and Sahadeva by the two Aswins. This myth fur- 

nishes a valuable illustration of the interpolating 

process which has been carried on by the compilers 

of the Maha Bharata; a process which has hitherto 

been unimpeached by the Hindus, although replete 

with senseless contradictions. Thus in ‘the MOTE Palpable contra. 


ions in the 


mythical portions of the Maha Bharata, the sage mytical por. 
Vyd4sa constantly appears as the grandfather and “*™¥™™ 
protector of the Pandavas, whilst the Pandavas oc- 
casionally assume to be the sons of the gods speci- 
fied. At the same time, in the more authentic por- 
tions the Pandavas are invariably alluded to as the 
undoubted sons of Pandu. 

The marriage of Dhritarashtra and Gandhart 1s significance of 

the marnage 0 

significant from a totally different point of view. Dbritarishtra 
Gandhari came from the Gandhara country, and the 
history of the Gandharians is somewhat remarkable. 
They were a cognate race with the Kshatriyas, tne ganahari- 


ans a famous 


and fought in the army of Xerxes (B.C. 480) people, whose 
armed with bows of cane and short spears, and {cm * 
were associated with the Indians.* Originally they 

appear to have occupied Cabul on the upper Indus, 

but about the fifth or sixth century of the Christian 


era they migrated to the westward, where their 





2 Herodotus, VII. 64, 66. 
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HISTORY OF name is still preserved in the modern province of 


part. Kandahar.” Dhritardshtra, therefore, does not ap- 


Monogamy of pear to have intermarried, like his successors, with 


es opposed tome the women of Hindustan; but he seems to have 
poly 


meyer sent for a wife from the country of his ancestors, in 
the same way that Isaac and Jacob sought for wives 
in the family of Nahor. The result was that he did 
not indulge in polygamy ; and it will be seen here- 
after that Gandhari held a position of equality with 
her husband, which corresponded with the Aryan 
idea of marriage.*® The sons of Dhritarashtra and 
Gadndhari were called Kauravas after their ancestor 
Kuru, the son of Hastin; and it is by this term 
that they are generally distinguished from the 
Pandavas, or sons of Pandu.”’ 


25 See Professor Rawlinson’s learned and valuable Essay on the obscure tribes 
contained within the empire of Xerxes. Rawlinson’s edition of Herodotus, 
Vol. IV. p. 175. 

% Dhritarashtra is said to have had another son, named Yuyutsu, by a woman 
of the Vaisya caste; but there is every reason to believe that the existence of 
Yuyutsu is purely mythical. According to the tradition all the sons of Dhrita- 
rashtra were killed in the great war; and the repugnance felt at the idea that he 
should die without a son seems to have led to the introduction of Yuyutsu. The 
point will be further noticed hercafter. 

27 Another Brahmanical myth of the usual type has been inserted in this part 
of the Kshatriya tradition, for the sake of glorifying the miraculous powers of that 
imaginary and unreal personage, the sage Vyasa. Gaéndh4ri is said to have owed 
the existence of her family to the interposition of this sage. Having on one 
occasion hospitably entertained Vyasa, he offered her a boon, upon whieh she re- 
quested that she might become the mother of a hundred sons. Accordingly after 
two years’ gestation, she produced a lump of flesh, which Vyasa divided into a 
hundred and one pieces, and placed in as many jars, and the sons were ulti- 
mately born from the jars ! 


CHAPTER II. 
EARLY FEUDS AT HASTINAPUR. 


Havine thus disposed of the group of legends HISTORY OF 
which refer to the ancestors of the Kauravas and  panr I 
Pandavas, it will be necessary to take into consider- Historical value 
ition those which are connected with the early paferriie to ths 


early rivalry be- 
‘ivalry which broke out between the sons of Dhri- tween the Kau- 


‘arashtra and the sons of Pandu, and which led to ‘re 
he first exile of the Pandavas. This second series 
of legends, although somewhat interlarded with 
nythical matter, is of considerable historical value. 
[t throws light upon the so-called education which 
orevailed in the Vedic age. It illustrates the re- 
ations which subsisted between the Aryan settlers 
and the original inhabitants. It also comprises a 
surious account of an exhibition of arms, which was 
avidently the origin of the later tournament. The 
main incidents of this portion of the narrative may Main incidents. 
be thus indicated. 

Ist, Jealousies between the Kauravas and Pan- 
lavas, and attempt of Duryodhana to take the life 
of Bhima. 

2nd, Education of the Kauravas and Pandavas 
by Drona. 

8rd, Legend of the son of the Bhil Raja, and 
his skill in archery. 
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nistory OF = 4th, Exhibition of arms at Hastinépur. 
Pagt IL Sth, Legend of the birth of Karna. 
6th, War against Drupada, Raja of Panchala. 
7th, Rivalry between Yudhishthira and Duryod- 

hana for the post of Yuvaraja. 

Ist, Jealonsics | The narrative of the jealousies between the 

Keuravasand Kauravas and Pandavas, and the attempt of Dur- 
yodhana to take the life of Bhima, may now be 


related as follows :— 


Attempt of Dur of Dur. After this the Kauravas and the Pandavas were brought 

the Life of Bhima, up together in the old palace at Hastin4pur, and they sported 
together, and were taught together, without any favour 
being shown to any one more than to the others; but from 
the days of their early youth the sons of Dhritarashtra were 
ever jealous of the sons of Pandu. Now about this time 
Duryodhana, who was the eldest of the Kauravas, became 
very jealous of the strength of Bhima, and he resolved to 
work evil against Bhima. And on a certain day Duryod- 
hana put poison into Bhima’s food, and when Bhima had 
eaten he was seized with a deep sleep, so that he seemed like 
one who is dead. ‘Then Duryodhana lifted him up, and car- 
ried him to the river Ganges, and threw him into the stream ; 
and Bhima sank in the deep waters, but he was not drowned, 
for he descended into the great city of serpents which is 

Bhins spe underneath the earth. And the serpents recovered him from 

Serpents. the poison, and gave him a drink which made him as strong 

Bhima’s great a8 ten thousand serpents. And Bhima took leave and re- 

ae turned to the city of Hastinapur, and he had henceforth 
great strength, and was the mightiest of the mighty. 


Reviow ofthe The foregoing legend presents a very mythical 
goud. appearance. In the first place, it may be remarked 
Mythical cha- that the bards of the Mah4 Bhérata exhibit from the 
sory of BU Buims's first a palpable leaning towards the Péndavas, and 
Duyedians. were quite capable of inventing a myth for the sake 

of blackening the character of the opposite party. 
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Secondly, the escape of Bhima from the bottom of HISTORY OF 
a river to the city of serpents is unquestionably Pant Il 
mythical, and belongs to that group of legends = 
which confounded real serpents with a tribe of 
Scythians named Nagas, and which will be more 

fully discussed hereafter. 


The next incident, namely, the education of the and, Edvention 


Kauravas and Pandavas, is more valuable, and may 2ndPéndsvas by 
be related as follows :— 


Some time after this a famous Brahman preceptor, named Arrival of Drona 
Drona, who had cause of quarrel with the neighbouring iam ae 
Raja of Panchéla, arrived at the city of Hastindépur. And 
Bhishma rejoiced to see Drona, and made him very welcome, 
and requested him to instruct the Kauravas and Pandavas in 
arms and sciences. And Drona said :—‘ This I will do, but Drona educates 
when the young men are fully practised in the use of arms, conden ta 
they must fight for me against the Raja of Panchala.” So fet the 1 aja of 
Bhishma agreed, and Drona took up his abode in Hastindpur ; 
and Bhishma gave Drona his half-sister in marriage. And Marriage of 
Drona took great pains in teaching all the young men, but pa 
he especially delighted in teaching the Pandavas. To Yud- practice in the 
hishthira he imparted the use of the spear, but that young Sun bon aa” 
Prince became more renowned for wisdom and goodness than 
for deeds of arms. To Arjuna he taught the use of the bow, 
and Arjuna became the most famous archer of his time. To 
Bhima he taught the use of the club, for Bhima was a young 
man of great appetite and enormous strength, and could 

'wield the club right lustily. To Nakula he taught the whole Taming horses. 
‘art of taming and managing horses, and to Sahadeva he 

taught the use of the sword and a perfect knowledge of as- 

tronomy. And Drona instructed the Kauravas in like man- Astronomy. 
ner, as well as his own son Aswatthéma. But of all his 

pupils the most beloved was Arjuna, for he was the most 

perfect of all; and thus whilst Duryodhana, the eldest of the puryoahana’s 
Kauravas, was jealous of all the Pandavas, he was the most tin.” “™ 
jealous of Arjuna. 
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uistory or § The education of the Kauravas and Pandavas is 
pari, very briefly indicated in the foregoing legend ; but 
Review of tho ofthe it will appear hereafter that they followed other 
countors of theeda pursuits of a primitive character, such as might 
Eauravas =d have been expected amongst a fighting community 
in ancient times. Thus it will be seen that they 

Wrestling. practised wrestling, fighting with fists, throwing 
Stone throwing. stones, and casting a noose. ‘They also went out 


eastine 
Marking cattle every three years into the pastures to mark all the 


yar. — calves which had been born during the interval, and 

Practicalastron- to re-mark all the other cattle. The astronomy that 
was taught was no doubt of a practical character ; 
and was either to enable the young men to find their 
way through a jungle in the night-time, or else to 
assist them in calculating nativities, or really to im- 
part to them some primitive knowledge of the move- 
ments of the heavenly bodies, and the recurrence of 
months, seasons, and years. 

Questionofwhe- § An interesting circumstance is connected with 

Kiara the education of the young men, namely, the 
selection of a tutor or preceptor, which opens up a 
curious question as to whether Drona was a Brahman 
or a Kshatriya. In the previous generation the 
venerable Bhishma had undertaken the education of 
the fathers, but from causes not stated he appears to 
have taken no part in the tuition of the sons. This 
duty is said to have been fulfilled by an able and 
.veteran warrior named Drona, who was engaged for 

Marriagoot _ the purpose, and who was retained in the household 

Drona lady 

of the family ot by being married to a damsel of the family named 
Kripa, who was apparently the daughter of old Raja 
Sdntanu by a slave girl, He appears to have been 
treated, both by his pupils and the Chieftains of the 
house, as an experienced and honoured veteran. 
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One slight difficulty occurs in the narrative, which 
is, however, capable of explanation. Drona had a 


HISTORY OF 
INDIA. 
Part II. 


son named Aswatthdma, whom he educated together Drona’s son, As 
with the Kauravas and Pandavas. From this state- gated with the 
ment it must be inferred that Drona married Kripa Pandavas. 


some years before taking upon himself the office of 
instructor; for, otherwise, Aswatthdma would have 
been an infant in arms when the Kauravas and Pan- 
davas were almost men. 


as and 


It will subsequently be seen that Drona is occa- gfforts ot the 


sionally represented as a family priest as well as an 
instructor in the use of arms; that he offered up 
prayers to the gods on public occasions; and that he 
was treated by his pupils with a reverence approach- 
ing the divine homage which is due to a religious 
Brahman preceptor, rather than with the ordinary 
respect which would be paid by young men to an 
elder. This circumstance is deserving of some 
consideration. It seems certain that Drona was a 
warrior and a Kshatriya. He occupied the same 
position as regards the sons of Dhritarashtra and 
Pandu which Bhishma occupied as regards their 
fathers, and Bhishma was unquestionably a Ksha- 
triya. On the other hand, the Brahmans were essen- 
tially priests, and are never represented as warriors, 
excepting in some wildly supernatural legends, 
which are utterly unworthy of credence. The 
Brahmanical compilers of the Maha Bharata, how- 
ever, appear to have resolved on representing Drona 
as a Brahmanical priest and preceptor, correspond- 
ing to the Purohita, or family priest, who occupies 
so important a position in the modern social system 
of the Hindus. Accordingly, they have introduced 
an absurd story respecting his birth, which consists 


rahman1 
compilers to ree 

present Dronaas 
R Brahman, who 
officiated as} Pu- 
rohita, or family 
priest. 


78 THE MAHA BHARATA. 


HISTORY OF wholly of supernatural details of the character 
pant IL Parr. already indicated, and which in itself is utterly 
devoid of interest, excepting on account of the 
object for which it has been inserted, namely, that 

of representing Drona as a Brahman.’ 
Distinction be Here it may be convenient to point out the 


tween the two 


classes of Bréh- distinction between two classes of Brahmanical 
(1.) The Puro- 
si = family 





1 These Brahmanical myths, when closely intertwined with the Kshatriya 
(2) the oes traditions, and introduced for the sole purpose of concealing the real truth, are a 
astical head. decided difficulty to the historian. He may be able to untwine the one from tbe 
other, and even to explain the process by which he has separated the truth from 
the fable, but he is more or less restrained by the character of the supernatural 
details, which can rarely be introduced without a shock to modern delicacy. At 
the same time, the reader can be scarcely expected to accept the judgment of a his- 
torian without some proofs of its being based upon a sufficient data; and accord- 
ingly the task of separating truth from fable in the present instance must be at- 
tempted. 

The myth is as follows:—Drona was the son of a famous Brihman sage, 
named Bharadw&ja; the germ from which he sprung having escaped from the 
sage whilst inflamed at the sight of a celestial nymph. Drupada, Raja of Pan- 
ch4la, was born under similar circumstances of a Raja named Prishata, and was 
educated together with Drona by the sage Bharadw&4ja. Subsequently, as men- 
tioned in the text, Drona had a feud against Drupada, because when Drupada 
succeeded his father in the Raj, he did not treat his old fellow-pupil with kindness 
and respect ; but rather taunted him with the inferiority of his position as a men- 
dicant Brahman when compared with that of a Kshatriya or Raja. Hence Drona 
entered the service of Maharaja Dhritarashtra for the very purpose of obtaining 
revenge against Drupada. 

The truth may probably be as follows :—The association of Drona and Dru- 
pada, both as regards the similarity of their births and their being educated to- 
gether by the same sage, very hikely had a natural basis, and in all probability that 
basis was family relationship. Moreover, it is distinctly stated that in their youth 
they had agreed to divide the Raj between them; and Drona says plainly that 
had Drupada adhered to this agreement there would have been no war, This 
simple hypothesis at once clears away every difficulty. Drupada and Drona were 
probably brothers. The former succeeds to the Raj af Panch4la, whilst Drona goes 
into exile, and Drona finally marries a lady of the house of Bharata, and under- 
takes the education of the Kauravas and Pandavas, on condition that they ulti- 
mately undertake an expedition against Drupada. It will be seen, hereafter, that 
the result of the expedition was that the Raj of Panchfla was divided, the half 
going to Drona whilst the remaining half was left with Drupada. 

The Brahmanical compilers also insert another myth, to the effect that Krip& 
the wife of Drona, was born from a Brahman named Gautama, the son of Gotama, 
in the same unnatural manner as her husband had been. The object of this myth 
is obvious. Having represented Drona to be a Brahman, it was necessary that 
his wife should be born of a Brahman also. It may be added that Krip& had a 


brother named Kripa, 
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dignitaries, which, according to Brahmanical ideas, HISTORY OF 
have existed from time immemorial; inasmuch asa pas = 
clear perception of these two priestly orders will” 
enable the historian to explain with greater clear- 

ness the character and scope of some of the most 
important of the Brahmanical interpolations. The 

great mass of Brahmans may be regarded as mendi- 

cant priests. They are feasted on occasions of 

births, marriages, deaths, and other periods of 
ceremony and festival; and large gifts are distri- 

buted amongst them in times of sorrow and trouble, 

as well as in times of joy. Again, every Brahman 

who is acquainted with the different formulas of 
worship, may become an officiating priest, and 

receive pay accordingly. But there are two special 
Brahmanical orders, who form an essential part of 

the framework of Hindu society, and who for ages 

have effectually garrisoned and defended the social 

system against any hostile attack, whether of foreign 
religions from without or of heresies from within. 

These two orders are the Purohita, or family priest ; 

and the Guru, or great ecclesiastical head. In rela- Generally cor. 
tive position they correspond generally to that of yikopsotChris- 
Chaplains and Bishops in Christian communities; ; tie, excepting 
excepting that the offices, like those of all Hindi are hereditary. 
institutions, are hereditary ; and that sons, real or 
adopted, have been known to succeed their fathers 

as Purohitas or Gurus for many generations. Occa- 

sionally a Hindu family becomes divided, and the 

new branch entertains a new Purohita. In like 

manner also a Brdhman of great wisdom, or austeri- 

ties, or endowed with a powerful eloquence, or in- 

vested by the popular voice with supernatural 

powers, suddenly appears before the world as a new 
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nistory oF and famous Guru, surrounded by a band of disciples 
INDIA. . ° ° 
patti. or followers, and ultimately succeeds in founding.a 
new sect, of which he is the spiritual head. 
Duties of the The Purohita is essentially a family priest and a 


Purohita, as a ° e 
priest ofthe religious preceptor. Amongst the poorer classes he 


tamily, an in- 
sutra the may officiate for very many families, in which case 
andanenvey.” De employs assistants, and gives them a stipulated 
share of the gifts and other perquisites which he may 
receive. But amongst the richer classes, the duties 
of a Purohita are confined to a single family, and 
under such circumstances his influence becomes 
paramount in the household. He performs all the 
necessary religious rites and ceremonies for the 
members of the family, and imparts religious in- 
struction from the sacred books. At the same time, 
he is the repository of all the family secrets, and the 
confidential and authoritative counsellor in all times 
of doubt and difficulty. He is also frequently en- 
gaged in more secular matters, such as the settlement 
of disputes; and in modern times a Hindu Zemindar 
or Raja has occasionally employed his Purohita as 
an ambassador or envoy. 
The Guru, or The Guru holds a still higher position in the 
so. Brahmanical hierarchy. He is the head of the re- 
ligious sect to which the family may belong; and 
Hisecclesiast- he is generally engaged in extensive ecclesiastical 
" visitations or tours, accompanied by a band of dis- 
ciples who occasionally act as assistant Gurus. Dur- 
ing his progress he levies such contributions as he 
may be able to impose upon the families belonging 
to his sect; he likewise confirms the younger Hin- 
dus, who have attained a suitable age, by a number 
of ceremonies which need not be repeated here. Ac- 
His spiritual ¢ording to the popular belief he is entitled to divine 


powers. 
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worship, for he can work miracles and forgive sins. nistory oF 
‘ Cee as : INDIA. 
His benedictions can bring down health, wealth, and razr 11. 
tie 


long life; whilst his curses can burn up armies, re- 

move mountains, change the courses of rivers, or hurl 
Mahérajas from their thrones. By virtue of these His temporal 
supposed spiritual powers he exercises very large 
temporal powers. He can excommunicate an offender 

from his family, as well as from his sect or caste; 

and he alone can restore the degraded wretch, who 
otherwise is doomed to a life of utter solitude and 
despair. 


Amongst the ancient Kshatriyas to whom the Geter tele 


niest, or Puro- 


Maha Bharata refers, there may possibly have been fits tusted 
amongst the an- 


Purohitas, but there certainly were no Gurus. It is cient Kshatri- 
yas. 


not wholly impossible that Drona, whilst instructing 
the Kauravas and Pandavas in the use of arms, may 
have acted as a family priest.2 But the ancient Question of Gu- 


rus amongst the 
ancient Kshatri- 


representatives of the modern Gurus were mythical jsPiroved by 
‘4° , ° : the mythic cha- 
Rishis, or sages, of whom Vyasa is pre-eminently racterot the tra- 


‘ . ditions respect- 
the type; and their presence is not only never ne- is them. 
cessary to the story, but is invariably foisted on to 
the Kshatriya tradition by some supernatural details 


which sufficiently betray the nature and object of 





2 The following texts in the Aitareya Brahmanam indicate not only that it was 
the duty of a Raja to engage a Purohita, but that the ancient Rajas were some- 
times disinclined to engage a Purohita. 

** Now about the office of a Purohita. The gods do not eat the food offered 
by a Raja who has no Purohita. Thence the Raja, even when not intending to 
bring a saerifice, should appoint a Brahman to the office of Purohita. 

“This Agni Vaisvanara, who is the Purohita, is possessed of five destructive 
powers, With them he surrounds the Raja for his defence, just as the sea sur- 
reunds the earth. The empire of such a ruler (Arya) will be safe. Neither will 
he die before the expiration of the full life term (100 years); but live up to his 
old age, and enjoy the full term apportioned for his life.’’—Haug’s translation, 
Vol. II. pp. 628, 530, 

Dr. Haug is of opinion that the institution of a Purohita, as a political func- 
tignary as well as a house-priest, may be traced back to the remotest times. See 
introduction to the Aitareya Brhhmanam, p. 67. His opinion is valuable, but his 
proofs are inconclusive. 

VOL. 1. 6 
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HISTORY OF the interpolation. Moreover it must always be borne 
pari, in mind that the later Brahmanical compilers of the 
Garbiingottne Mah& Bhérata were undoubtedly Gurus, and that 
by the Purobiaa the reciters or readers of the Maha Bharata are to 
“this day either family priests, or Brahmans engaged 
for the purpose. Consequently every opportunity 
has been afforded to the Brahmans for carrying out 
their interested purpose of exalting their own caste 

in the eyes of the community at large. 
srd, Legend of But to proceed with the traditionary history of 
ilustrative 0 ot the great war of Bharata. During the period that 
exerted by by the Drona was instructing the Kauravas and Pandavas 
over thei abo- in the use of arms, an incident occurred which throws 
“ an unexpected fee upon the supremacy exercised 
by the Kshatriya settlers in the Raj of Bharata over 
the aboriginal populations in their neighbourhood. 
Ancientandmo- Amongst all the Hill tribes which appear to repre- 
oftheBhls. sent the more ancient inhabitants of India, and 
which have preserved their rude habits and man- 
ners to the present day, there are none more re- 
markable than the Bheels or Bhils. These people 
still occupy the hill tracts of Rajputana and central 
India, and in ancient times seem to have dwelt in 
much the same localities ; having Rajas or Chieftains 
of their own, but acknowledging or dreading the 
supremacy of the Kshatriyas. In the Mahé Bharata 
they appear to the south of the Jumné4, and in the 
immediate neighbourhood of the Raj of Bharata; 
whilst in the Ramayana they make their appearance 
further to the east, near the junction of the Jumndé 
and Ganges. ‘To this day the Bhils are cattle-lifters, 
highway robbers, hunters like Nimrod and Esau, 
capable of almost any outrage, yet imbued with a 
sense of truth and honour strangely at contrast with 
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their external character. At the same time, they nistory oF 
INDIA. 

are yielding so perceptibly to the personal influence — Pazr 11. 
of British administrators, and the advaneing tide of = = 
British civilization, that within a few generations 
they will be probably converted into peaceful and 
industrious men. 

The legend of the son of the Raja of the Bhils the tegena 
may now be related as follows : — 


When the Kauravas and Pandavas were well practised paces of sons 
in the use of arms, so that men could see their strength and tinépur to learn 
skill, the fame of Drona became noised abroad, and many Prone 
sons of Rajas flocked to the city of Hastinépur to take 
lessons from so great a preceptor. And it came to pass Arrival of the 
that the son of the Raja of the Bhils came to Hastinapur, Pa ae 
and prostrated himself at the feet of Drona, and prayed 
that he might be taught to shoot with the bow. But Drona Drona refuses to 
refused to teach the Bhil, saying:—‘ The Bhils are a race 
of highwaymen and cattle-lifters, and it would be a sin to 
teach them the use of weapons.” At these words, the Sorrow of the 
son of the Bhil Raja returned to his own country, but he 
was very sorrowful, for he had greatly desired that Drona 
should teach him the use of the bow. 

After this, the son of the Bhil Raja made a clay image cele 
of Drona, and he set it up, and performed worship before Drona, and 
it; and he practised the use of the bow in the presence of pa uae ine 
the clay image. And after many days the young man 
acquired great skill in archery by virtue of the clay image, 
and the fame of his shooting was spread abroad on all sides, 
and great complaint was made to Drona, that by his means 
the Bhil had become a mighty archer. So Drona went to 
the Bhil country, accompanied by all the young men of the 
royal house of Hastindpur ; and they beheld the shooting of Dronacontem- 


the Bhil, and saw that it was very good. And Drona de- the Bis ar - 
termined to spoil the archery of the Bhfl, and he called to strained by his 
him and commanded him to cut off the forefinger of his 


right hand, And the Bhfl fell down and worshipped Drona, 
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HISTORY OF and prepared to do as he had been commanded; but the 
Resid heart of Drona was touched by the obedience of the Bhil, 
and he ordered him to stay his hand and leave his forefinger 
whole. But Drona still feared lest the Bhil should become 
too powerful an archer; and he bound him over by a solemn 
oath never more to shoot with his forefinger, but to draw his 
arrow through his middle fingers only ; and this became the 
custom amongst the Bhils, and they shoot the bow with 
their middle finger until this day. 


beth The foregoing significant tradition bears gener- 


tion. 


Religions wor. ally the stamp of truth. The devotion which is 
ship paid in 


dem times to implanted in the breasts of Indian soldiery at the 
deeds of some daring hero, will frequently lead them 
to pay divine honours to his image; and it is notori- 
ous that the gallant John Nicholson was worshipped 
by his men as a demi-god, although with a soldier’s 
simplicity he punished all who engaged in such un- 
Cause ofthe hallowed rites. The display of feeling on the part 
Mshainyas: of the Kshatriyas at finding that the Bhil was as 
good an archer as themselves, would be shared by 
any band of foreign settlers who were called upon 
to maintain an ascendancy over a native population 
Barbarans cha- by their superior skill in warfare. The cruel in- 
tention of Drona to cut off the forefinger of the 
Bhil may be accepted as an illustration of the bar- 
tho alleged eus- Darous character of the age. The final statement, 
Bile shoot the however, that the Bhil opeyed the command of 
ones Drona, and that the whole tribe adopted the cus- 
tom of shooting with their middle fingers only, 
may be fairly questioned. It 1s scarcely 3 in accord- 
ance with human nature that a tribe so numerous 
as the Bhils should have obeyed a law so detrimental 
to their efficiency in war, and one which no enemy 
could have enforced. Moreover, in the present day 
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the Bhils have lost all memory of the tradition, and uistory or 

shoot their arrows in the usual way.’ gg SRE 
The legend of the public exhibition of arms at in punices, 

Hastindpur, at which the Kuravas and Pandavas dis- st Hastinspur.. 

played their skill before all the Chieftains and ladies 

of the royal house, is exceedingly curious and inter- 

esting ; inasmuch as it was evidently an institution 

of the Kshatriyas, resembling in a remarkable degree Resmbiance to 

the tournaments of the age of chivalry. Sometimes | 

these public exercises took place, as on the present Three varieties 

occasion, to enable the younger Chieftains to display "yi" °%"™* 

their prowess before all the people of the Raj. At peat 

others however it was undertaken at a Swayamvara, (2) The Sway- 

for in certain cases the daughter of a Raja was not 

called upon to indicate the husband of her choice, 

but became the passive prize of that Kshatriya who 

distanced all his compeers in the performance of some 

difficult exploit. Under these latter circumstances 

the Swayamvara seems to have borne so strong a re- 

semblance to the tournament, that it might almost 

be regarded as the origin of the institution. Subse- (6. Professional 

quently, at a later period in the history of Hindu ‘ts 

civilization, the feats of arms were no longer per- 

formed by Chieftains of high rank, in the hope of 

winning a Princess as a bride; but the exhibition 

degenerated into a mere prize ring, where profes- 

sional boxers and wrestlers fought each other, or 

fought with bears and tigers, for the pleasure of- the 

the Governor-General in Central India, and to Lieutenant T. Cadell, the Bhil 

agent. Lieutenant Cadell kindly attempted to verify the tradition by directing a 

number of Bhils, who were in his camp, to practile at a butt; but they all drew 

. the bow with the fore and middle fingers, the arrow being held between the two, 

and declared that they did so after the manner of their ancestors. They knew no 


tradition of the custom mentioned, but the Karkoons, or writers, who were pre- 
sent, had heard or read of it. 
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mistozy or Raja and his ladies. Instances of all these different 
Pazrtt forms of exhibitions of arms are to be found in the 
Mah4 Bharata, and will in due course be brought 
under consideration. 
The narrative. The narrative of the exhibition of arms at 
Hastindpur may now be related as follows:— _ 


“Mabfreja Dori- = After a while the Kauravas and Péndavas became fully 
rect Drona to practised in the use of arms; and Drona told the Mahéraja, ‘ 
Hons fora pub-- saying :—“ Your own sons, and the sons of your brother 


lic exhibition of 
ams, Pndu, are well skilled in the use of weapons, and able to 
fight against other men on the field of battle.” Then the 
Mahéraja replied :—‘‘ Let a place be prepared in the great 
plain without the city, that the young men may engage in 
mock-fighting, and display their skill before all the Chiefs 
Space set apars and people of the Raj.’”’ So Drona ordered every prepara- 
pain — tion, and a large space was set apart in the great plain, and 
The galleries. fenced round about with barriers. And on one side of the 
ground galleries were built for the Mahdraja and his Chief- 
tains; and on the other side galleries were set up in like 
manner for the ladies of the royal house of Hastinépur. 
Morning of the Now when every preparation had been made, the 
oe Maharaja appointed a day for the exhibition of arms. And 
Galleries adorn: when the morning of the day had begun to dawn, the 
garlands, galleries on either side, and the trees that were round about, 
were adorned with flags of various colours, and long garlands 
The multitude. Of sweetly-smelling flowers. After a while all the people of 
Hastin4pur, and great multitudes from all parts of the Raj, 
gathered together round the barriers and between the 
galleries, to behold the exercises of the sons of Dhritarishtra 
Theblind Mahé and the sons of Paéndu. Presently the blind Mahéraja was 
ae 1éd in and took his seat upon his throne ; and Bhishma, who 
managed the affairs of the Raj, sat upon his right hand; and 
on his left sat Vidura, who was appointed to describe to the 
blind Mahéraja all that took place in the plain below. And 


The Chieftains all the Chieftains of the royal house, and all the ladies of 
and ladies. pir a lc lel 
4 Dhritarfshtra is always alluded to throughout the Mah& Bharata as the 

Mahéraja, or “Great Raja,”’ or Raja of Rajas. 
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Hastinépur, were arrayed in many-coloured cloths, and gar- istoRy oF 
lands of flowers, and bright jewels, and took their seats in INP 
like manner upon the galleries; and chief amongst the ladies = 

were Géndhéri, the mother of the Kauravas, and Kunti, the 

mother of the Pandavas. 

When all was ready Drona, the preceptor, and his son Drona and his 
Aswatthima, entered the area in pure white garments, and ms mos invoke the 
offered up prayers to the praise and glory of the gods.” 

Then the young Princes in like manner entered the area The Kauravas 
Pandavas 

arrayed in garments of different colours, and lightly girded enter the area. 

for exertion. Hach young man carried his bow and Salute Drona 

arrows in his hand, and respectfully saluted the feet of his 

preceptor, and awaited his commands. Hach one then in eats of arms. | 

turn exhibited his skill by shooting arrows at a butt, first speed 

on foot, and then mounted in succession upon a horse, an Fiots. 

elephant, and a chariot. Next followed mock fights with Sword-fighting. 

the sword and buckler. Then the whole body of pupils, % 

first on foot, and afterwards mounted as before on horses, 

elephants, and chariots, exhibited their skill in archery, 

whilst running, galloping, or driving round the area at full 

speed. After this the young men fought with clubs, and ciub-fighting. 

the fighting was terrible to behold ; and then it was mani- 

fest to all men that there was ill blood between the 

Kauravas and Pandavas. At one end of the area Duryod- Combat between 

Duryodhana 

hana engaged with Bhima, and after exchanging some and Bhima. 

heavy blows, the mock combat became a downright batile. 

The young men rushed upon each other like wild elephants, 

and laid about them right manfully; whilst the multitude 

without caught the spirit of the fray, and ran to and fro, 

shouting some for Duryodhana and others for Bhima, until 

the air was filled with noise and dust, and the whole plain 

was in*great commotion. Drona sent his son Aswatthima 

to put an end to the combat, but no one heeded him; and 

Drona at last went himself with all haste, and parted the Interference of 

combatants by main force, and thus put a stop to the 

turmeil. 

When the uproar was somewhat over, Drona called upon Handsome sp- 
his favourite pupil Arjuna to exhibit his accomplishments 4vo™ 
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HisToRY oF before the assémbly. The young Chieftain was as hand- 
Pet, some as one of the bright gods; and when he entered the 
area, Clad in golden mail, and carrying in his hand a bow 

inlaid with various colours, the multitude hailed him as 

another Indra, and the heart of his mother Kunti was 

filled with pride and exultation. Arjuna then performed 

very many excellent feats of arms, which surpassed any 
Marvellousfeats Which had ever before been seen. He set up an iron figure 


f 
srohery, sword: of a boar upon a pillar of wood, and shot five arrows into 


fg te ca chakra, its mouth-at one bending of the bow. Next he tied a 

the noose. ~— cow’s horn on a pole, and in one discharge shot twenty-one 
arrows into the hollow of the horn. Then he mounted his 
chariot and was driven swiftly along, whilst he shot his 
arrows right and left with such rapidity and dexterity as 
bewildered all the beholders. His sword-playmg was 
equally excellent, and he flourished the blade so fiercely 
that men thought they saw the lightning on the earth and 
heard the thunder in the sky. Then he took his quoit- 
shaped chakra, and whirled it at different objects without 
missing one. Lastly, he armed himself with the noose, and 
threw it about with such skill, that horse or deer, or any 
other animal at which he cast it, was invariably brought 
down. At length he finished his exercises, and respectfully 
saluted the feet of his preceptor, upon which Drona affec- 
tionately embraced him amidst the applause of the whole 
assembly.’ 

coal ote At this time, whilst the Pandavas were exulting in the 

the sonofach® triamph of Arjuna, and Duryodhana was bursting with 
jealous rage, another young warrior suddenly entered the 


5 The description of this exhibition of arms, as it appears in the Mahé Bhé- 
rata, is filled with Brahmanical exaggerations, which are pleasing to the present 
‘taste of the Hindas, but which are excluded from the above text, as they would 
be tedious to the last degree to European readers. They include the use of weapons 
which combine contradictory powers, such as arrows having a broad blade at the 
point which will cut a man’s head off; or weapons of a supernatural character, 
such as arrows producing fire, water, venom, diseases, tempests, and other extra- 
ordinary phenomena. It will, however, be seen hereafter that the weapons 
described by the Brahmanical compilers of the Ramfyana are, if possible, still 
more extravagant. The Brahmans in the present day point to the fire-prodncing 
arrows as proofs that the ancient HindGs were possessed of fire-arms, 


Ii.——-EARLY FEUDS. 89 


area, striking his arms together with a great noise, after nistoRY OF 

the manner of the ancient wrestlers. This was Karna, the ines 

son of a charioteer from the country of Anga, who was very 

skilful in the use of arms. Karna then said :—‘“O Arjuna, 

you have exhibited all your feats of arms; come and look 

on whilst I perform each one better than you.” At these zruttation of 

words Duryodhana was in an ecstasy of joy, whilst Arjuna sna moran: 

was much displeased, and held his peace. Karna then, to eae 

the delight of the Kauravas, and the disquietude of the 

Pandavas, executed every feat which had been performed 

by Arjuna; and Duryodhana came forward and embraced 

Karna, and praised his prowess, and called him “ brother.” 

At this honour, Karna was greatly pleased, and said before Karna chal- 

them all that it was his desire to fight Arjuna. Then single combat 

Arjuna was in a great rage, and cried out :—‘ You desire Mutual abuse. 

to place yourself on an equality with me, but I will so handle 

you, that you shall learn what it is for men like you to come 

here without being invited, and to speak before they are 

spoken to.” Karna replied :—‘‘O Arjuna, waste not your 

words, for when it comes to open fight between you and 

me, you shall see who will be roughly handled: and as you 

taunt me with having come without invitation, let me tell 

you that this plain is none of your property that I may not 

enter it without your invitation: All other questions be- 

tween us must be settled by the sword and bow, and I 

will so handle you in the presence of your tutor here, that 

all present shall be astonished.” These words filled Drona Drona callsupen 

with wrath, and he cried out:—‘ Why do you listen to Kama 

Karna with patience? You have my ]~-yve: Go, and fight 

him at once!” So Arjuna and his | @Shers stepped into 

the field to face Karna, and Duryodhore,)nd his brothers 

came forward to back Karna; when a , jnjman of the royal 

house, named Kripa, who was the broups\of the wife of 

Drona, interposed to prevent a battle be,p pen the son of Kripainterposes 
preve 

a Raja and the son of a charioteer. Kripa said to Karna :— battle. 

*‘(Q young man, are you come hither to measure weapons 

with Arjona? Know you that he is the son of Raja Pandu 

and the Rani Kunti, and you must now declare the names 
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HISTORY OF of your father and mother, that we may know shether you 


Part iL. 


are worthy of being matched with Arjune.”’ At thess words 
Karna was abashed, and hung down his head like a drovp- 

ing lily; for he knew that his father was only a charioteer. 
But Duryodhana, who desired to set up Karna against 
Arjuna, replied thus to Kripa :—“ Greatness depends not 


Karns cresteda upon birth but upon strength, and I hereby appoint 


pee vy Duryo- 


Appearance of 
Korna’s 
father. 


Karna’s filial 
reverence, 


Bhima’s aie 
pit of ent an- 
guage towards 
Karna. 


Combat pre- 
vented by the 
a of 


ssc lca gly 


{ioe the ext 
tion of the exhi- 
bition of arms, 


Karns to be Raja of the country of Anga.” So saying 
Duryodhana took Karna by the hand, and led him to a 
golden seat, and ordered the umbrella of royalty to be held 
over his head. At this moment the father of Karna ap- 
peared, trembling with age, but rejoicing in the honours 
bestowed upon his son; and when Karna saw him he threw 
down his bow and arrow and advanced to meet the old man, 
and kissed his feet. Then the Péndavas looked upon the 
two with smiles of contempt, and Bhima said to Karna :— 
“Ts it with such a father as this that you presume to match 
yourself with Arjuna: You, the son of a charioteer, what 
have you to do with a bowand arrows? You had better far 
take a whip and drive a bullock-cart after your father.” 
Karna was enraged at their taunts, but made no reply; and 
the darkness came on very rapidly. And Duryodhana led 
Karna away to his own palace, and the multitude dispersed 
to their several homes. 


The picture presented in thé foregoing tradition 
calls for little or noremark. The description of the 
mock combats, and the ill feeling displayed by 
Duryodhana an(~ Bhima, are perfectly true to human 
nature, and thg;,,,1s no doubt that the story is so 


Questionre- | far authentic. poticat the abrupt appearance of Karna 


et ee 


on this oce Asi and his sudden elevation to the 
dignity of R/‘** are points of considerable interest, 
and seem to*pvite a close investigation. That 
Karna was of low“bisth~may be accepted as a fact; 

but the implication that he was of low birth by 
reason of his being the son of a charioteer seems 
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“ih 


open to question. The driving of chariots was a HISTORY OF 
favourite and royal amusement with the ancient  Puasr 1. 
Kshatriyas, as it was with the ancient Greeks. It Divingcts 
will be seen hereafter in the authentic tradition of amusement, 
Nala and Damayant{ that the deserted Ran{f recog- 
nized her husband by his furious driving ; whilst 
amongst the virtues of Mahdraja Dasaratha, as 
described in the Ramayana, he is said to have been 
a perfect charioteer. Again, the charioteer of the High rank of 
sovereign is frequently represented as his confiden- ancient times, 
tial friend and chief adviser. Thus it will be seen 
that Sanjaya was the friend and charioteer of Maha- 
raja Dhritarashtra, and that Sumantra was chief 
counsellor and charioteer of Mahdraja Dasaratha. 
But the “ arrangers ” of the Mahé Bharata were Reasons why the 
evidently anxious to throw contempt upon chariot- compilers throw 

contempt upon 

eers; and in addition to the reflection upon Karna’s the charioteers 
birth, there is a curious story in the narrative of the 
great war, of the rage of Raja Salya on being asked 
to drive Karna’s chariot. The reason for this 
antagonism appears to be as follows :—The chariot- Confidential 


on of the cha- 


eer anciently occupied the same confidential position rio rioteer, subse 
ently held by 


in relation towards a Raja as was subsequently filled the Purohite, o a 
by the Purohita, or family priest. Thus, just before 

the breaking out of the great war, Raja Drupada 

sent his Purohita as envoy to Hastindpur; whilst 
Dhritardshtra sent his charioteer as envoy to the 
Péndavas. -The inference, therefore, follows that Historical signi 
the Bréhmans were jealous of the influence exer- change 
cised by the charioteers ; and the substitution of a 
Purohita for a charioteer probably marks the period 

in Hindu history when the military domination of 

the Kshatriyas was brought under the ecclesiastical 

and easte-supremacy of the Brahmans. 
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nistoryor § As regards Karna, it seems not unlikely that his 
per tt, father was not a charioteer in the higher sense of 
Kara's ter the word, but a mere carter or waggoner. The 
bitseate. language of Bhima in taunting Karna seems to bear 
out this view. ‘‘ You had better,” he said, ‘take 
a whip and drive a bullock-cart after -your father.” 
Question ofkar ‘The sudden elevation of Karna to the dignity of 
@ being 
a Raja, my op aja appears to be open to question. The golden 
the egend seat to which he is said to have been conducted is 
evidently mythical. The name of the territory 
over which he is appointed to be Raja is equally 
doubtful. Anga is a country which lies far away 
to the eastward, in the neighbourhood of the modern 
town of Bhagalpur; and consequently would be 
separated by an interval of many hundreds of miles 
from the Raj of Bharata. But still the dignity may 
have been conferred, like that of a modern knight- 
hood, without reference to territory. The right of 
Duryodhana to create a Raja seems, however, very 
dubious; and the subsequent language of Bhima 
to Karna appears to imply that there was no real 
recognition of tlhe new rank which had been thus 
bestowed upon him. 
sth, Legend of* The legend of the birth of Karna is nothing 
ae more than a wild myth which has been concocted 
for the obvious purpose of ennobling Karna by con-’ 
necting him with the royal house at Hastindpur. 
The myth is as extravagant and improbable as that 
of the birth of Vyasa, and bears the same marks of 
a Brahmanical origin; but it may be related here, 
as reference is frequently made to it in the more 
gariviitecr modern portions of the Mahé Bharata. The story 
Kuntiinthe ig as follows :— 
Bae or the Now Kunti, the wife of Raja Pandu, was brought up in 


Satie 
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the house of Kunti-bhoja, the Raja of the Bhojas, and she nistory oF 
ever thought him to be her father; but her real father was paDi® 
Sura, the grandfather of Krishna. ne 

And it happened on a certain day that a sage named Visitot Dare 
Durvisas came to the house of Kunti-bhoja; and he wastall 
in stature, and his hair was matted after the manner of a 
devotee, and his limbs were of the colour of honey. And 
Durvasas said to Kunti-bhoja :—“ O Raja, I am desirous of 
dwelling with you, but if I do so your people must conform 
to all my wishes ; and they must let me eat when.I please, 
and sleep when I please, and no one must contradict me.” 

And the Raja replied :—‘‘ My daughter Kuntt shall wait upon Ristappant: 
you always, and I am sure that she will serve you to your snd mght upon 
heart’s content.’”’?’ Then the Raja called to his daughter and 

said :—“O Kunti, this Brahman is about to dwell in my 

house, and you must serve him night and day; for he is a 

man of great mortification, and has subdued all his senses 

by the strictness of his austerities.”” And Kunti had great 

reverence for Brahmans, and she gladly promised to serve 

Durvasas, the sage, according to the will of her father. 

Then the Raja lodged the Brahman in the sacrificial Kuntt's dutiful 
chamber, where he had been used to kindle the sacred fire; Brahman. 
and Kunti served the Brahman day and night with all dili- 
gence and purity. And Durvisas was greatly pleased with 
the service of the damsel; for sometimes he would go out in 
the morning, and not return till evening or midnight; but 
Kunti was always ready with various sorts of victuals to set 
before him ; and if he lost his temper or used harsh words, 
she took no notice, but continued to serve him as diligently 
as before. 

When a year had passed away, Durvasas said to Kunti :— Durvisas offers: 
“‘O well-accomplished damsel, I am entirely satisfied with 
your service; sO now ask a boon of me, and let 1t be such 
as will render you blessed beyond all other women.” But 
Kunti replied :—“ O greatest of Brahmans, if you and my 
father are contented with me, it is as if you had bestowed 
_ all blessings upon me.” So the Bréhman taught her a Teaches » man- 
mantra, and said :— Whenever you repeat this mantra, any 
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HISPORY OF god you desire will descend from heaven, and you will bear 
iN®* to him a son, who shall be like unto his father“? So Kuntf 

——--—- made no answer, and learned the mantra; for she feared lest 
she should offend the Brahman, and he should pronounce a 
curse against herself and her father. And Durvdsas praised, 
her greatly to the Raja, and then left the house and went his 
way. 

Kunti repeats One day after this Kunti beheld the bright Sun in the 

is visited by the Sky, and her soul was enlightened, and she saw the Sun in 

st the likeness of a warrior arrayed in golden mail with ear- 
rings in his ears. And she repeated the words of the mantra 
that Durvasas had taught her; and the god left himself in the 
form of a Sun to illuminate the world, and descended to the 
earth in the form of a Raja, with a crown upon his head and 
bracelets upon his arms. But when Kunti saw him she im- 
plored his forgiveness and besought him to return; but he 
said :—‘‘ I cannot do this, for all the gods are laughing at my 
discomfiture.”’ And the eyes of Kunti were opened, and 
she saw that Indra and the gods were laughing, and she was 
much ashamed. So the Sun stayed with her some time, 
and then went his way. 

Birth of Karna | After this Kunti gave birth to a son with golden earrings 
in his ears, and a golden cuirass upon his body; and no one 

ero knew it, and she became a virgin as before. And she took 

ae ae fame, oe infant and placed it in a chest, and with many tears and 
prayers she floated it upon the river; and the river carried 
the chest into the waters of the Jumné4, and the Jumné car- 
ried it to the Ganges, and the Ganges to the country of Anga. 
And the wife of a charioteer saw the chest and carried it to 
her home; and her husband opened it and found the babe 
therein, and -he and his wife brought it up as their own 
child ; and this boy was Karna. 


Review of the The foregoing myth is perhaps beneath criticism, 
Twinereuibilty: but still the pretensions of Durvdsas are very signi- 
ficant, and the reference to the country of Anga is 
worthy of consideration. The enormous distance 
which the chest would have had to travel down the 
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Jumnd and Ganges to the country of Anga is alone History or 
sufficient to render the myth of the birth of Karna Spall 
altogether incredible, even if his divine paternity 
could be explained away; but the object of the Object of the 
myth is not devoid of interest, and can easily be 
explained. Local tradition in the country which Association of 
formerly went by the name of Anga, has preserved !ster Rajas of ; 
the name of Karna. A dynasty of Buddhist Rajas 

appear to have reigned at Anga about the second 

‘century of the Christian era under the name of 

Karnas ;° and it 1s by no means unlikely that the 
Brahmanical compilers sought to gratify the tastes 

of the people of the country by establishing a myth- 

ical connection between the Karna who fought 

in the great war, with the Karna Rajas of Anga, 

who flourished at a much later period. But the 

vast geographical interval between Hastindpur and 

Anga has already excited a suspicion that the 
connection is a fabrication; and this suspicion is 
confirmed by the supernatural details which the 
compilers have introduced to carry out their design. 

The next legend, namely, that of the war against 
Drupada, Raja of Panchala, may now be related as 
follows :— 

Now.when the Kauravas and Pandavas had proved be- Sth, War against 
fore the Mahéraja and all his Chieftains, that they were of Panchiia. 
capable of bearing arms, they were called upon by Drona 
to fulfil the terms upon which he had educated them, namely, 
to chastise Drupada, Raja of Panchéla. Accordingly, Dur- Defeat of the | 
yodhana and all his brethren marched out by themselves victory of the 
against Raja Drupada, but were defeated by the enemy, and 
compelled to return to Hastinépur. Then Yudhishthira and 
his brethren marched out against Drupada, and they van- 





-_ a a a a ee ae) 


6 This tradition will be found i in Dr Buchanan’s aneuk of the Bahar district, 
preserved in Martin’s Eastern India, Vol. I. 
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HISTORY OF quished him and all his forces, and brought him away pri- 
INDIA. soner. So Drona took the half of Drapada/s Raj, but left 


Pagr IL ; 
the remainder in the possession of Drupada. Then Raja 
Raj of Panchala, chil, Drupada returned to his own country; but he swore that 
the day should come when he would be revenged upon 
Drona. 


Bignificance of The story of this expedition against Drupada is 
avinon of he somewhat isolated in the Maha Bharata, but still 
appears to have an important bearing upon the 
main incident in the Epic. The defeat of the Kau- 
ravas and victory of the Pandavas may be somewhat 
mythical ; and, indeed, chiefly serve to illustrate 
the tendency of the original bards to celebrate the 
praises of the Pandavas at the expense of the Kau- 
ravas. But the division of the Raj of Drupada 
seems to imply that Drona had some claim to the 
half share, and confirms the suspicion already ex- 
pressed that Drona was a brother or near kinsman 
of Drupada, and that the Brahmanical compilers 
have suppressed the relationship in order to repre- 
sent Drona as a Brahman. 
Geographical The geographical position of the Raj of Panchdla 
finj of Panchéla, opens up a curious question of inquiry. The name 
has been sometimes applied to the Punjab, and the 
Raj certainly appears to have been situated in close 
contiguity with that of Hastindpur. But Manu 
identifies Panchala with Kanouj, which is at least 
two hundred miles from Hastindpur; whilst the 
compilers of the Maha Bharata indulge in far 
grander ideas, and seem to indicate that the Raj of - 
Bharata extended over the northern Doab, whilst 
the Raj of Panchdla occupied the more southerly 
portion as far as the junction of the Ganges and 
Jumné. It will be seen hereafter that the Raj of 
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Panchdla was probably a little territory in the more History oF 


mediate neighbourhood of Hastinapur. Pau IL 


The story of the rivalry between Yudhishthira 
and Duryodhana for the post of Yuvaraja, or heir- 
apparent, may now be related as follows :— 


When the war against Drupada was fully over, there 7th, Rivalry be- 
was more ill blood between the Kauravas and the Péndavas thira and Dur- 
than had ever been before, because the Kauravas had been post oevave 
defeated by Drupada, and the Pandavas had gained the ca 
victory. Meantime the Maharaja decided that Yudhish- 
thira, the eldest son of Pandu, had the best right to succeed 
him in the Raj; and as the custom was, Yudhishthira was yYudhishthira 
installed as Yuvaraja, or “ Little Raja.” Then Yudhish- 2 apeeinron ena 
thira began to rule the Raj for his uncle the Maharaja, and nee 
the glory of his reign became greater than the glory of his 
father Pandu; for though he was not skilful in the use of 
arms like Bhima or Arjuna, his wisdom and virtue were 
famous throughout the land, and his truthfulness, and jus- 
tice, and patience on all occasions 1endered him beloved by 
all people. 

Now when Yudhishthira was appointed Yuvaraja, his Jealousy of Dur- 
cousin Duryodhana was in great affliction, and Duryodhana 
plotted day and night with his brother Duhsdsana, and his 
uncle Sakuni, and his friend Karna, how to bring about the 
destruction of the Pandavas. One day when the Mahédraja Conversationbe- 

é . . tween Duryod- 
was quite alone, Duryodhana went into his presence, and hana and the 


spoke tv him as follows :—‘ O my father, why have you Remonstratesat 


the K 
shown such small regard for your own sons, and treated peing passed 


them so unworthily? You were the elder brother of Raja the Pandavas. 
Péndu,.and ought to have succeeded to the Raj, but you 
gaveup the whole to your younger brother; and now you 
have passed by your own sons, and have intrusted the 
management of all affairs to the sons of Pandu: The Raj 
is yours by right, and the inheritance should descend to us 
who are your sons; why, then, do you give the preference 
to others, and make us small and contemptible in the eyes 
of all people?” Dhritarfshtra replied :—“ O my son, my 
VoL. I. 7 


HISTORY OF 
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The e Mahdraja 
offers to divide 
the administra- 
tion between 
odhana 
and Yudhish- 
thira. 
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brother Péndu was without an equal in all the world; and 


* how with my blindness could I pretend to govern the Raj? 


His sons after him are endued with every qualification for 
the management of affairs, and give every satisfaction to all 
the people ; how then can [ banish them from my councils ? 
Moreover, Yudhishthira possesses the most praiseworthy 
qualities, such as you do not yourself possess; how then 
can I be at enmity with him, and exclude him from the 
government?” Duryodhana said :—“I know of no such 
qualifications as render Yudhishthira superior to me, but I 
do know that in the field 1 am more than a match for half a 
score of Yudhishthiras: So if you are resolved to exclude 
me from all share in the management of the Raj, I will 
certainly kill myself, and thus get rid of all my vexa- 
tions.” Dhritardshtra replied :—‘‘ O my son, why do you 
give way to such violent impatience? If you are bent 
upon exercising power I will divide the management, 
and give the half to you and other half to Yudhishthira ; 
so that henceforth there shall be no strife betwixt him 
and you.” 
When the Maharaja had thus spoken, Duryodhana 
said :—“TI accept your proposition, O my father; but let 
the country be divided, so that the Pandavas can take their 
own land and rule there, whilst I and my brethren stay here 
at Hastinapur, and govern under you; for if both we and 
they dwell in the same place there may be feud between us, 
and many of our friends may be slain.’ The Mahfraja 
replied :—“ The great head of our family is Bhishma, and 
he will never be satisfied if the Pandavas are sent away to 
a distance from this city ; neither will Drona or Vidura 
rest content; how then can I tell them to go?” .Duryod- 
hana said :—‘‘ O Mahdraja, it is beneath youripnity to 
consult others: Do you summon the Péndavas, and command 
them to go to the city of Vérandvata, and dwell there for 
some time; and they. will obey your commands without 
delay, and after they are gone, nohody will trouble about 
the matter.’ Accordingly the Mahéraja did as Duryod- 


Varané- hana counselled. He sent for Yudhishthira and said to 


for pele in the 
city of 
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him :— © my son, there is a renowned city, rich in HISTORY OF 
gold and jewels, named Véranfvata: Go thither, you 

and your brethren, and dwell there for some time; and - 
after that I will recall you.” So Yudhishthira and his 

brethren took leave of the Mahfraja, and of all their kins- 

men, and departed with their mother Kunti to the city of 

Véranfvata. 


Part. It. 


CHAPTER ITI. 
FIRST EXILE OF THE PANDAVAS. 


nistory or § WirH the journey of the Pandavas to the city of 

tan, Vdrandvata the narrative undergoes an entire change, 
Authentic tradi- and for a brief period the authentic tradition is ut- 
ent ofthe Pan pén- terly lost in a later fiction. Here it may be remarked 


— that so long as the scene is laid in the city of Has- 
racter ofallle- tindpur, or its immediate neighbourhood, so long 


gends referrin ; ; ; 
dstance fron the story seems to approximate to historic truth ; 


“er but when the locality is removed to a distance of 
hundreds of miles from Hastindpur, the narrative 1s 
immediately reduced to the condition of either a 
religious myth or a palpable fiction. Such is the 
case as regards the alleged journey of the Pandavas 

Virandvata, the tO the city of Varandvata, the modern Allahabad, 


bad, 50 miles the sacred city at the junction of the Ganges and 


Hanauapar Jumna, and one of the most famous places of pil- 
orniaee in Hindustan. <A geographical interval of 
five hundred miles separates the city of Hastinapur 
from the city of Allahabad; and, in all probability, 
a chronological interval of some thousand yearssepar- 
ates the old tradition of the sons of Pandu from the 
modern fiction of their visit to the city of Varané- 
vata. A better judgment, however, will be formed 

frst ene of the after a brief narrative of the events which are said 

thousand years to have transpired, and which may now be related 
original trad: as follows :— 
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Before the Pandavas departed out of the city of Has- HIsToRY oF 
tindpur, their uncle Vidura took them aside, and told them Baie 
that when they arrived at the city of Varanavata they should Se 
beware of fire; and he repeated a verse to the brethren, plot of the Kw. 
and said :—‘‘ Should a man come to you, and repeat this the Pandavas in 
verse, put your trust in him, and receive him as a man sent Véranévata. 
by me for your deliverance.” After many days the five 
Pandavas, and their mother Kunti, reached the city of 
Varanévata; and very speedily their eyes were opened to a 
wicked plot which had been devised by Duryodhana and 
his friends. That jealous Chieftain, ever bent upon the 
destruction of his kinsmen, had sent on a trusty retainer, 
named Purochana, to prepare a handsome house in the city 
of Varandvata for the reception of the sons of Pandu; and 
Purochana had been secretly commanded to fill the house 
with hemp and resin, and to plaster the walls with a mortar 
of grease and pitch; so that some night, when the Pandavas 
and their mother were fast asleep, the doors might be 
closely fastened on the outside, and the house set on fire, 
and all within it be consumed in the flames. Accordingly 
Purochana welcomed the Pandavas with every sign of re- Details of the 
joicing ; and he conducted them first to the College of holy ception of the 
men, where they paid every respect and reverence to the ranvata. 
devotees, and received their blessings and good wishes in. 
return; and next he led them to the house prepared for 
their reception, and presented each of them with a collation 
and fruit, together with gold and jewels, silks and cloths, as 
is customary among the Rajas. Yudhishthira was amazed guspicions of 
at the splendour of the habitation, but he began to smell ~~ 
the mortar, and told his suspicions to his brother Bhima. 

After this a man came from Vidura, and repeated the verse 

which had been agreed upon, and said :—“ Vidura has sent 

me to dig an under-ground passage from your house, to 

deliver you from it should it be set on fire.’ So after much Digging of asub- 
discourse together, they secretly employed the man to dig a as 
& passage under-ground, by which they could escape out of 

the house, should the dwelling be set on fire and the doors 

be locked on the outside. When the under-ground passage 
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HISTORY OF was all complete, Bhima resolved that he would work upon 

pao, Parochana, who was living in a house close by, all the mis- 

sawana, Chief that Purochana was meditating against himself and 

sheplotby brethren, Now it so happened that one day Kunti invited 

cane we = — el — of the gape gave oe a — and 

ners: gst her guests was a Bhil woman and her five sons, 

who, according to the practice of their tribe, drank a large 

quantity of strong liquor, and then lay down and slept 

heavily. That same night a violent wind arose, and Bhima 

stole out through the passage, and strongly barricaded the 

house of Purochana, and set it on fire; and the flames 

Hoase ofthe speedily destroyed the building and reached the house of 

tatchesfre: the Péndavas ; and Bhima then conducted his mother and 

ofthe brethren through the passage under-ground, and hurried 
Pandavas and i : f 

oe them away into the jungle. Next morning the people of 

the city saw that both houses were destroyed by fire, and 

believed that all the inmates had perished; for they dis- 

covered the blackened remains of Purochana and his serv- 

ants, and also those of the Bhil woman and her five sons, 

whom they took to be those of Kunti and the Pandavas. 

The tidmgs soon reached the city of Hastinépur, and the 

Joy of the Kau- Kauravas rejoiced greatly at the supposed death of their 


ravas, and sor- 


row of — enemies the Pandavas; but Bhishma, Drona, and Dhrita- 


oof te rashtra were affected even unto tears. 


Btoryofthevisit = It would be presumptuous perhaps to state 
to Varanivata, positively that there is no foundation whatever 
Bahmansm. for this story in the original and authentic legend ; 
yet it bears such evident traces of being entirely 
composed in the later age of Brahmanical revival, 

that it 1s impossible to escape the inference» The 
Burningasieep- Whole story turns upon burning the house of kins- 
I gppoved fo to men, whilst those kinsmen are asleep inside; and 
this idea would be altogether repugnant to the. 
sentiment of honour which undoubtedly prevailed 

amongst the ancient Kshatriyas, who regarded an 


Ill.—-FIRST EXILE OF THE PANDAVAS. 103 


attack upon a sleeping enemy as a heinous crime.’ History or 
But at the same time, this idea would be perfectly Pant IL 
familiar to the Brahmanical compilers of the Maha Familiar t9 the 
Bharata, who had only recently engaged in burning Brahimane po per- 
down the monasteries and temples op the Buddhists Budshists. 
with all the deadly hate of religious persecutors. 

Again, the subordinate details of the fiction refer, subordinate de 
in every way, to a later and more luxurious age. sted 
The city of Varandvata is said to have been fads 

for gold and jewels. The College of holy men to 

which the Pandavas were introduced on their arrival, 

is either Buddhist or Brahmanical; and so, too, is 

the feast given by Kunti to all the poor of the city ; 

whilst the alleged magnificence of the house in which 

the Pandavas were lodged, and the presents of gold 

and jewels, silks and cloths, belong altogether to a 

late period of Hindu civilization. The story of the 

Bhil woman and her five sons who were burnt 

alive in the house, and originated the rumour that 

the Pandavas and their mother had perished in the 

flames, is also precisely one of those artificial turns 

in a narrative which betray the hand of the romancer 


or novelist. Altogether, if seems most probable Te fiction in- 


that the whole story is a later fiction, introduced for Givas with the 


i f Vérané- 
the sole purpose of associating the Pandavas with the vata. 
famous city of Varanavata.’ 

e e e s 1 
Having made their escape from the city of Va- oe era 
randvata, the Pandavas are said to have disguised {0m the city of 
the great jungle. 
1 Compare the story of the terrible revenge of Aswatth&ma, in the night of 
the last day of the great war; where it will be seen that Aswatthma, even whilst 
bent upon being revenged on the murderer of his father, awoke his sleeping enemy 
before slaying him. 
* An extraordinary well, or under-ground passage, still exists in the Fort at 
Allahabad, and is pointed out as the veritable passage through which the Pan- 
daras made their way out of the burning house between thirty and forty centuries 
ago. : 


104 THE MAA BHARATA. 


nistory oF themselves as Brdhmans, and to have proceeded 
Parr 1. With all haste into the great jungle. Now if the 
Pindavastove Pandavas may be accepted as the representatives 
representatives of the Aryan race, it would appear from the story 
man that they had advanced far away to the eastward 
of the Aryan outpost at Hastindpur, and had almost 

reached the centre of the land of aborigines. This 

Progress ofthe direction was undoubtedly the very one which was 
from the Punia> eventually taken by the Aryan invaders; that 1s, 
they pushed their way from the Punjab towards the 
south-east, along the fertile valleys of the Ganges and 

Jumna, until they arrived at the junction of the two 

rivers at Allahabad. Probably, as already indicated, 

this migration occupied a vast period of unrecorded 

time, and the Aryans may not have reached Alla- 

habad until ages after the Kauravas and Pandavas 

had fought their famous battle for the little Raj at 

Later legends of Hastindpur. But when the story of the war of the 


the wars of th 


tha abonnes Maha Bharata had been converted into a national 


sloryofthegreat tradition, it seems not unlikely that the legends of 


the later wars waged hy the Aryans against the 
aborigines during their progress towards the south- 
east, would be tacked on to the original narrative. 
This process appears to have been carried out 
by the compilers of the Maha Bharata; and al- 
though, as will be seen hereafter, the adventures 
of the Pandavas in the jungle, and their encounters 
with Asuras and Rakshasas, are all palpable fretions, 
still they are valuable as traces which have been left 
in the minds of the people of the primitive wars of 
the Aryans against the aborigines. 

Ancient warsto Lhe adventures of a band of warlike emigrants 

smouges theent whilst seeking for new homes amongst an aboriginal 


of every people. nopulation have been generally found amongst the 
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earliest events in the history of a people. These mstory or 
° INDIA. 

wars, however, have rarely been recorded with truth-  pasr 11. 

ful simplicity by a prose annalist, but have generally 

fallen into the hands of bards, whose object was 

rather to gratify their audience than to instruct them 

in authentic history. Sometimes when the national National traci. 

on preserved 

legends have corresponded to the national religion, ™ rs 

lieiuerdive has asiiol a lisione form, as in the faa" 

conquests of Joshua, and to some extent in the lives 

of Samson, of Gideon, and of Jephthah. But when Remodelled by 

the national religion has undergone modifications, as Felision. 

in the case of Greece and Rome, the legends have 

been remodelled by poets and dramatists, and con- 

verted into religious myths. Still further, when Converted into 


ry stories 


the old religion has been driven out altogether, and wren tt the old re- 


gion has been 
aoe out by a 


a new and radically foreign religion like Christianity new one. 
has taken its place, the ladon: of forgotten wars 

have been left in the hands of ballad singers and 
beldames, and consequently have been converted 

into barbarous nursery stories of giants and ogres. 
This latter fate has certainly befallen the traditions 

of forgotten wars in Europe; and a similar fate has 
befallen the Hindu traditions of the wars between 

the Aryans and aborigines. 

It is somewhat remarkable that the general simi- strikingsimitar 
larity of circumstances under which Hindu and Hind and Eu. 
European traditions of primitive wars have been tnwas 
exaggerated and modified, has resulted in a striking 
similarity in the fictions themselves. They are cha- Characteristics 
racterized by the same rude vigour of imagination ; 
and consequently present the same extravagant pic- 
tures of the horrible combined with a broad sense of Wars of Bhins 


humour, which are precisely fitted to the tastes of an sentative ve of the 
uncultivated people. In the Hindu fictions the acint "the abo 
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History OF aborigines are described under the names of Asuras 
parr, and Rékshasas, as being giants and cannibals, and of 
~~ eourse hideously repulsive ; whilst the Aryan settlers, 
of whom Bhima as the strongest man of the Pandavas 
is pre-eminently the type, are represented as over- 
coming their enemy by strength of arm, and under 
circumstances of rough comicality not unlike those 
which sometimes appear in a Christmas pantomime. 
Popularity of It need scarcely be added that such stories are ex- 
ceedingly popular with the Hindus; and indeed the 
degree to which the alternations of mirth and wonder 
are excited, is scarcely conceivable excepting by 
those who can sympathize in the undoubting and 

childish credulity of the masses. 
To reject such stories as unfitted to the dignity 
of history would be to lose some valuable glimpses 
Historievalueof into the inner life of ancient nations. The narratives 
iustrations of may be palpable fictions, but they are true to an 
composed, element of human nature; that element which leads 
tote ported fo the imagination to depict circumstances, not as they 
Beep er are, but as they would be best received in the times 
in which they are related. Histories of every de- 
scription must be especially regarded from this point 
of view. The question of how far they represent 
the real facts of the period to which they refer is 
doubtless of primary importance, but it is nearly as 
important to consider how far they illustrate the 
‘ideas, the feelings, and the judgments of theuge in 
which they were produced; for histories in general. 
represent far more truthfully the spirit of the period 
in which they are written than the facts of the 
Interest to be period to which they refer, Accordingly in relating 
the fictions and ‘and the stories of Bhima’s adventures with the Asuras, the 
whom they re attention should be divided between the mirthfal and 
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marvellous incidents on the one hand, and the open- uistory or 
mouthed audiences on the other; herwenn the gro- Eee 
tesque and horrible scenes, and the alternate laughter 

and terror of the men, women, and children who are 


looking on. Nor must the narrator of the story be Action of the 


tor in 
heig ighteni the 


entirely forgotten ; for the sympathies which exist interest of the 
between the Hindi story-teller, and the events he 1 is 
describing, and the people to whom he is tell- 
ing his tale of wonder, would be almost incon- 
ceivable to the European who may read a history 
aloud without action and without vivacity. Thus in 
the opening scene of the first fiction, where the giant 
Bhima is carrying his mother and three brothers 
through a dreadful forest haunted with wild beasts 
and Asuras, an enthusiastic narrator will represent 
Bhima by carrying two children on his back and one 
under each arm ; and will moreover imitate the roar- 
ing of lions and tigers, and indulge in hideous 
grimaces to indicate the cannibal propensities of the 
Asuras. With these preliminary observations, the 
attention may now be directed to the stories them- 
selves. The first fiction is as follows :— 

Now when the Pandavas escaped from the burning house 1st Fiction. 
in the city of Vérandvata, they proceeded in all haste to- ee 
wards the southern jungle, which was inhabited by wild As 
beasts, and also by R4kshasas and Asuras, who were eaters 


of men. And Kunti and all her sons, excepting Bhima, ¥ Bhima carries 
his mother and 


were very weary; but Bhima was tall and strong, and he raat as 
carried his mother and elder brother on his back, and one of sreat forest. 
his younger brethren under each of his arms, whilst Arjuna 

followed close behind. Next morning they passed along 

the western bank of the river Ganges, and proceeded more 

and more towards the south, until they reached a very dark 

and dreadful forest; and all, excepting Bhima, were so 


overpowered with sleep that they threw themselves beneath 
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HISTORY OF & tree, and were soon in a profound slumber, whilst Bhima 
Resale ea stood by to guard them. It so happened that hard by was 
; the abode of a terrible Asura and man-eater, named Hidimba, 
the hideous Aon who had yellow eyes and a horrible aspect, but who pos- 
his beautiful sis- sessed great strength ; and he had a sister, named Hidimbi, 
who was very tall and handsome. Now the cannibal 
Hidimba, smelt human beings in the neighbourhood of his 
den, and he sent out his sister to bring them in; but when 
she saw the long arms and mighty form of Bhima, resplend- 
ent with royal vestments and rich jewels, she fell im love 
Hudimbl’s pro- with him, and straightway proposed to carry him away into 
the jungle upon her back, and to leave the others for her bro- 
ther to devour. But Bhima refused to desert his mother and 
brethren in such extremity, and declared himself willing to 
Battle between fight the Asura. Whilst he was thus speaking, the monster 
cums came up furious with wrath at the delay of his sister, and 
engaged in battle with Bhima. First the Asura and Bhima 
fought with fists; then they tore up trees and cudgelled 
each other ; and then, when all the trees had been torn up 
and broken to pieces, they attacked each other with vast 
stones. The Pandavas were awakened by the noise of the 
combat, and Arjuna came up to help his brother; but at 
Horrible death that moment Bhima seized the Asura by the ace and 
ofthe Asure  hirled him round several times, and dashed out his brains 
against the ground; and then holding his head under one 
arm he so belaboured him with his fist that he broke every 

bone in his body. 
Then the sister of the Asura set up a cry so terrible that 
the wild beasts of the jungle fled away from fear; but after 
a while, when she saw that Bhima was leaving the place 
together with his mother and brethren, she ceased her cries 
in imbi en. and began to follow them. And Bhima desired “her to 
ashis return to the abiding-place of her brother? but she replied 
that as she had chosen him for her fiasband: she would 
never leave him, but henceforth be his faithful slave. She 
then threw herself at the feet of Kunti, and wept bitterly, 
and said :—‘‘ O lady, command your son to take me as his 
wife, for I have known no man; and if he refuse to take me 


wile. 


Il!.—FIRST EXILE OF THE PANDAVAS. 109 


I will kill myself, and my blood will be upon your head.” aisTory oF 
So Kuntt, believing that the strong Asura woman, experi- na 
enced in the jungle, would greatly help them in their, |. 
sojournings, desired Bhima to marry her; and Bhima took performed by by 
‘Hidimbi as his wife, and the marriage rites were duly per- 

formed by his elder brother Yudhishthira. And Bhima took Extraordinary 
his newly married wife, and went away to a beautiful spot on Brima and Hie 
a mountain, where the flowers were blooming and a crystal 

stream was flowing, and the trees were laden with fruits of 

the choicest description; and there Hidimbi brought him 

every day such prodigious quantities of excellent food that 

he rejoiced exceedingly. And in due course a son was born 

to them as robust as his parents; and Bhima then returned 

with his wife to his mother and brethren, and presented his 

sturdy infant to the delighted Kuntt. 


Parr IT. 


The foregoing fiction is chiefly remarkable for peview of the 
the downright plainness of the points of interest. uctreme sim- 


The gloomy forest, the wild beasts, the cannibals, points of inter. 
the strong man carrying his mother and brethren, 
the terrible Asura and his handsome sister, the tri- 
umph of Bhima, the outspoken desire of the hand- 
some Asura to become the wife of the strong man, 
the marriage, the honeymoon, and the birth of a boy, 
all follow one another with a simplicity which is as 
charming as a story invented by a child. The death sxtraoniinery 
to which the Asura is subjected is especially worthy Bima dosroy- 
of notice, for it is not only mythical in itself, but is 
sufficient to indicate a myth. In the authentic 
tradition of the great war it will be seen that Bhima 
beheaded his enemy and drank his blood; but in the 
myths he either whirls his enemy round and dashes 
out his brains, or.rends him asunder, or kneads up 
his flesh, blood, and bones into an extraordinary 
ball, A modern critic might also object to the im- Improbahitities 


probability of Bhima leaving his mother and brothers 
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nisrory OF in the jungle during a lengthened honeymoon, which 


Part IL 


included the birth of a son. There is no necessity 


Further prot however for bringing forward further proofs that the 
uve eae whole story is fictitious. The fact that shortly after- 
the Bud * wards Bhima marries again without any reference to 


Solas with 


Vaka the Asura. 


his Asura wife; and that neither his Asura wife, nor 
his son by her, ever re-appear in the authentic tra- 
dition, will suffice to indicate that it is a later addi- 
tion to the main tradition. As regards the date of 
its composition, it should probably be referred to the 
Buddhist period, when caste distinctions were not 
generally recognized. The story of the marriage of 
Bhima with an Asura woman may have been ficti- 
tious, but still the fiction could only have found cur- 
rency at a time when the union of a Kshatriya to an 
Asura was not foreign to the national sentiment, and 
when caste ideas, such as at present exist, did not. 
prevail. The second fiction may now be related as 
follows :— 

Now when Bhima had returned to his mother and 
brethren, the sage Vydsa suddenly appeared to them, and 
advised them to dwell in the city of Kkachakr4; so they 
departed out of the jungle, and took up their abode in that 
city, and dwelt there for a long time in the house of a 


Life of the Pan- Brahman. Every day the brothers went out in the disguise 


davas as met 


cant Bréhmans of mendicant Bréhmans to collect food as alms, and whatever 


in the city of 
Ekac 


Legendary 


racity of Bhima, 


was given to them they brought home at night to their 
mother Kunti, who thereupon divided the whole into two 


vo- equal portions, and gave one to the wolf-stomachea Bhima, 


whilst the remaining half sufficed for all the others. One 
day the Pandavas and their mother heard a great noise of 
weeping and wailing in the house in which they were dwell- 
ing, and Kunti and her sons entered the apartments of 
the Bréhman, and found their host and his wife, together 
with their son and daughter, in an agony of grief. On 
inquiring the cause they were told that a great Asura Raja, 
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named ‘Vaka, lived near the city, and forced the Baja of misTory or 
that city to send hima great quantity of provisions every oe 
day, as well as aman to accompany the provisions ; and that isaac 
Vaka every day devoured the man as well as the provisions ; demands & hu. 
and that on that very day the family of the Bréhman was every ret from 
required to supply the man. Then the Bréhman said that Ekac 

he would go himself ,and be devoured by the-Asura, but he 

wept very bitterly at the hardness of hisdestiny. Then the Pathetic de- 


scription of the 


wife and daughter of the Bréhman, each in her turn, prayed fa family ofa Bréh- 
an, who were 


that she might go in his room, but he would not suffer required tf om 
either, and they all three lifted up their voices and wept very ®™- 

sore. Now the Brahman had an infant son who could 

scarcely speak, and when the little lad suw that his parents 

were very sorrowful, he broke off a pointed blade of grass, 

and said with a prattling voice:—‘‘ Weep not, my father, 

weep not, my mother, for with this spike I will kill the man- 

eating Asura.” At this sight Kunti bade the family dry 

their tears, for that one of her sons would go to the Asura; 

but the Brahman said :—~ You are Brahmans, and especially 

my guests; and if I go myself I an obeying the dictates 

of the Raja, but if I send one of you, I cause the death of a 

Brahman, and of one who is my guest, and I do an act 

which is abhorred by the gods.” Kunti answered :—“ The 

Asura will have no power over my son Bhima, and I will 

send him to destroy the cannibal.” And the Brahman con- 

sented. Then Bhima obeyed the commands of his mother 

with great joy. He set out with the ordained quantity of Bhima’ Seana: 
provisions, consisting of a waggon-load of kichri, a fine tions for domg 
buffalo, and a huge jar of ghee, and he went on until he ree ae 
came to the banyan tree under which Vaka was accustomed 

to eat his meals. And a crowd of people followed him, for 

all were desirous of seeing the coming combat, but when 

they beheld the banyan tree they fled away in great terror. 

Bhima then proceeded to eat up all the victuals that were in 

the waggon, and to re-fill it with dirt; and he then drank 

up all the ghee, and re-filled the jar with water of the vilest 
description. When he had finished, Vaka came forward Disappointment 
ravenous with hunger, with two large bloodshot eyes as big Asura 


Part il. 
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HISTORY OF as saucers, and a jaw gaping open like a cave; and Vaka 
Fahad uncovered the waggon and found that it contained nothing 
but dirt; and he raised the jar, and the villainous liquor 

poured over his face and into his gaping mouth. Then his 

eye fell upon Bhima who was sitting on the ground with his 

The battle. back towards him, and in his rage he struck Bhima with all 
his might with both fists; but Bhima cared not for the 

blow, and arose up and laughed in his face. Then the 

Asura was in violent wrath, and he tore up a large tree by 

the roots, and rushed at Bhima to demolish him; but the 

mighty Pandava in like manner tore up a huge tree and 

struck about him lustily; and each one tore up trees by the 

roots, and broke them to pieces against the other, until not 

a tree was left; and then they fought with their fists until 

Bhima rends_ the Asura was spent. After this Bhima seized Vaka by the 
legs and rent him asunder; and the Asura expired with a 

bellowing cry which seemed as if it would bring the heavens 

about their ears. All the other Asuras, the subjects of the 

Submission of slain Chieftain, were then in a great terror, and came for- 

e subjects of : ; : 

the Asura. = =. ward with their hands clasped together as suppliants to the 
conqueror of their Raja. So Bhima bound them over by 

solemn oaths never more to eat the flesh of men, nor to 

injure them in any way. And he dragged the slain monster 

by the heels to the gate of the city, and left it there and 

entered the city by another way; and he went to the house 

of his mother and brethren, and told them all that had 

depart out of the occurred. And when he had finished, Yudhishthira said 
ye that they must immediately leave the city, lest the people 
should discover who they were, and the news should reach 

the. ears of the Kauravas that they were still alive; and 
accordingly they all departed out of Ekachakra, together 

with their mother Kunti. Meantime the people of the place 

found the dead body of the Asura, and shouted with joy ; 

but when they learnt that the brethren had left the city 

they were very sorrowful, as they were eager to show their 


gratitude to their deliverer. 


Review of the This extraordinary fiction is a striking reflex of 
Painful reali ¢he mind of the Hindu. There isa horrible realism 
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‘ 


in the description of Vaka, the cannibal, which is History oF 
immediately succeeded by one of the most pathetic Laster 
scenes which ever presented itself to the imagina-~ 
tion of the poet. The shrinking of the poor 

Brahman from his impending fate, and the weeping 

and groaning of the wife and daughter, might 

easily have been suggested to ordinary minds; but 

the introduction of the little boy waving his spear of Masterly stroke 


genius in the 


grass in childish anger at the Asura is not only an introduction of 
exquisite touch of nature, but an affecting illustra- “““**™ 
tion of that warm affection for children, and deep Hindut fondness 
sympathy in all their thoughts and ways, which are 

the special characteristics of the Hindu. The 
transition from profound sorrow to the most intense 

delight is another curious feature in the narrative. 

Whilst the women and children in the Hindu Intense delight 
audience have been shedding real tears, and even filating proceed. 
weeping violently, in pity for the poor Brdhman and ™ ici 
his wife and daughter, they never fail to laugh 
obstreperously at the preliminary proceedings of 

Bhima for exciting the wrath of the Asura, and 

to raise a perfect shout when the Asura discovers 

the tricks which have been played upon him, and is 
subsequently rent asunder by the mighty Pandava. 

The sequel of the story is not without historic Historical signi- 


significance with reference to the advance of the story, as illus. 


ng the ex- 


Aryans through an aboriginal population. Rude fgnsionctthe 
and barbarous as the Kshatriya warriors may have atonsines. 
been, the aboriginal peoples appear to have been of 

a still more brutal and savage character, living in 

caves in the jungle, and devouring human flesh ; 

and it is easy to conceive that when an Aryan Raja 

had vanquished an Asura Chieftain, he would bind 


over the subjects of that on to abandon their 


VOL. I, 
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History OF cannibal habits, and keep the peace towards their 
_PastiL more civilized neighbours. The date of the story 
Buddhistic cha au. may be fixed, like that of the preceding fictions, in 
sory. the age of Buddhism ; ; and the lives which the 
Pandavas are said to have led in the city of Eka- 
chakré is precisely that of Buddhist priests carrying 
round the alms bowl. 

Distinction te ‘There is another point’ in connection with this 
eae mythical narrative of the first exile of the Pén- 
aboririnal pos davas, which must not be passed over in silence, 
namely, the distinction between the city and the 
jungle. The cities of Varandvata and Ekachakra, 
the modern Alldhabdd and Arrah, were each occu- 
pied by Bréhmans, who may be regarded as the later 
representatives of the Aryan population, whilst the 
jungle was evidently in the possession of the Asuras 
Fkachakré, or OF aborigines. Then, again, whilst the Aryan out- 
Soe post at “Allshabéd seems to have maintained an 
Allahabad ascendancy over the aborigines, or at any rate was 
apparently secure from their attacks; the city of 
Arrah, which was two hundred miles further to the 
eastward, was compelled to pay a daily tribute of 

provisions to the Raja of the Asuras. 


CHAPTER IV. 
MARRIAGE OF THE PANDAVAS. 


Arter Bhima’s battle with Vakas the narrative nistory or 
again changes from fiction to reality ; and the reader pasr I. 
is somewhat suddenly transplanted from the region Narrative re-_ 
of fancy in eastern India, to the north-west country tion o authentic 
of authentic tradition, of which Hastindpur may be 
regarded as the centre. The events which followed 
may therefore be received as being more or less 
based upon actual fact. They refer to the marriage Tenportant story 
of the five Pandavas to one wife, who was the daugh- ofthetivePinda 
ter of that Raja Drupada of Panchdla, whom they saughter of Ra- 
had themselves reduced to submission at the instance 
of their tuter Drona. The whole story is so foreign 
to modern ideas, and at the same time so suggestive 
and significant, that it must be regarded as forming 
one of the most important traditions in the Maha 
Bharata. The narrative, however, has undergone SO Rxtensive modi- 


cations of the 
many modifications in order to bring it into con- tradition in or. 


er to reconcile 


formity with later ideas, that it all be necessary the polyandry 


with modern 
hereafter to subject all its details to careful investi- ity" % ™™ 


gation, in order that the historical significance of 
the legend can be fully apprehended without doing 
an injustice to the moral sense of the modern 
Hindis, 

The first anomaly which attracts the attention 
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HistoRY OF in connection with this marriage, is the idea of poly- 
_ ust andry as an institution; an idea which is certainly 
Polyandry, an. Polyandry, an involved in the marriage of five brothers to one wife. 
existing in Thi: But this practice, repulsive as it is to all civilized 
ideas, whether Hindu or European, is still the cus- 

tom amongst the Buddhists of Thibet; where the 

elder brother possesses the exclusive privilege of 

choosing a wife, who henceforth becomes the joint 

Three different wife of all the brothers of the family. The origin 


theories of t 


origin of thein. of this depraved institution has been ascribed to 


(1) Division of VaFious causes. It is said to have been adopted as 

land amongst ° . . 

families. a means for preventing any undue increase in the 
members of the family; an object of some import- 
ance when the whole means of subsistence possessed 
by a family is drawn from a certain definite area of 

(2) Absentecism cultivated land. Again, it may have sprung up 


of some of t 


ee pa amongst a pastoral people, where men are frequently 
oe away from their homes for many months at a time, 
either to seek new pastures for their cattle, or to 
dispose of the cattle amongst the people of the plains ; 
and where, consequently, these duties would be 
undertaken by the brethren in turns, so that whilst 
some were away with the cattle, others would re- 
main at home with the joint wife of the family. 
(8.) Scarcity ot Among’st the ancient Kshatriyas, however, the prac- 
a moiitary clas tice may have arisen from another cause. They 
ae were essentially a martial and a conquering race, 
amongst whom the ties of domestic life are always 
less valued than amongst a more industrious and 
settled population. They had migrated at some 
primeval epoch from their cradle in Central Asia to 
seek new homes to the eastward of the Indus; and 
under such circumstances they would naturally bring 


with them as few women as possible. But whilst 
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the sexual instinct will yield for a time to that more HISTORY OF 
imperious instinct which drives men to seek sub- Parr Ii 
sistence in a foreign soil, it will speedily find a == 
gratification even in the most revolting practices, 

unless controlled by the dictates of sentiment or 

reason.’ 

Another institution in connection with the Panda- The Swayzm- 
vas, is the Swayamvara of Draupad{, the lady to whom ‘ne msHtthon- 
they were united. The Swayamvara has already 
been noticed, but a few additional explanations ap- 
pear to be n€cessary. Amongst a military class, Women regard. 
where women are pre-eminently looked upon as pas- 
sive instruments of pleasure, and, consequently, as 
objects of value, they will be specially regarded as 
the prizes of skill or valour. In war, the wife or 
daughter of a vanquished enemy became the lawful 
prize of the conqueror, and was compelled to wait 
upon him as her lord and master. In peace the 
daughter of a Kshatriya was permitted to choose a 
husband for herself amongst a crowd of candidates 
for her hand; or was given as a prize to that 
warrior who proved most skilful in the use of the 
bow, and who, consequently, would be the most 
powerful protector. The difficulty of reconciling 


1 The earlier Buddhist legends preserved in the Mahawansi present a curious 
instance of these illicit marriages. Four brothers retired into the jungle with their 
five sisters, in order to make way for the successioh of a younger son of their 
father by g young and favourite wife. They settled near the hermitage of Kapila 
the sage, dwelling in huts made of branches of trees, and subsisting on the 
produce of the chase. Ultimately, they appointed their eldest sister Priya to be 
Queen mother, and then each one married one of his sisters not born of the same 
mother. In this manner they founded the city of Kapilapur. The eldest sister 
Priya ultimately retired on account of leprosy and married a Raja of Benares. 
See ante, p. 69, note. 

This legend may be a Buddhist perversion of the more ancient Kshatriya tra- 
dition. It will be seen hereafter that the five Pandavas married Draupadi at the 
a of K&mpilya. According, however, to the Matsya Pur&na it was at the city 
of Kapila. 
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mstorY or the institution of polyandry with that of the Sway- 
Paur IL amvara, will be duly indicated in the course of the 
Decay of the two narrative. Both have long since passed into disuse. 
ta Beas and As the Kshatriyas established themselves in the 
land, the true instinct which leads a man to seek 
for a wife, who shall be specially and entirely his 
own, gradually asserted itself, or only yielded in a 
later age to that mistaken idea of pleasure which 
leads the mere sensualist to indulge in a change of 
partners. At the same time, the feuds and blood- 
shed which frequently accompanied®or followed a 
Swayainvara, in consequence of the jealous wrath 
which such assemblies were eminently calculated 
to excite, naturally led to the decline of the in- 
stitution, and to the introduction of the custom of 
contracting infant marriages by which such out- 

rages were effectually avoided. 
With these preliminary explanations, the tradi- 
tion of the Swayamvara of Draupad{ may now be 

related as follows :— 


wanes 


Tradition of the Now when the Pandavas had departed out of the city of 
Draupadi. Ekachakra, they journeyed to another city, where they found 
every man discoursing upon the approaching Swayamvara of 
aoe! the beautiful Princess Draupadi, the only daughter of 
Drupada, the Raja of Panchala. And all the people said 
that this damsel was the loveliest in all the world, and as 
radiant and graceful as if she had but just descended from 
‘the city of the gods; and that all the Rajas from the four 
quarters of the earth would be present at the Swayamvara, 
and would seek to win so beantiful a damsel for a wife. 
Then the five Pandavas were all deeply stricken by what 
The Pandavas they heard of Draupadi, and they all resolved to attend her 
fend. eDia. SWayamvara; and they could not sleep all that night for 
mya be thelr thinking of the damsel. And when it was early morning they 
god leave Ku Kuni Jef, their mother Kunt{ at a house, under the charge of a 
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Brahman whose name was Dhaumya, whom they had en- mistorY oF 
gaged to be their Purohita, or family priest; and they set jNDM 
off with all speed for the city of Kémpilya, which was the city : 

of the Raja Drupada. _ And when they reached that city they pil 
found a vast number of Rajas encamped, with a great host 
of troops and elephants, and multitudes of Brdhmans, 
Kshatriyas, travelling merchants, showmen, and spectators. 
And there was set apart without the city a large plain en- The great plain. 
closed by barriers, in which the Rajas were to exhibit their 

skill in archery; and around the plain were many glittering Pavilions for the 
pavilions for the lodging of the more distinguished guests, — 

and also raised galleries from whence to behold the per- 

formances. And at one end of the plain was a tall pole, and 

on the top of this pole was a golden fish, and below the the golden fish. 
golden fish was a chakra ever whirling round ; and the rule RBuleof the 

of the Swayamvara was, that whoever i ohariod an arrow 
through the chakra at the first shot, and struck the eye of 

the golden fish, that man should be the husband of the 

daughter of Raja Drupada. 

After sixteen days of sports end feasting the morning of Morning of the 
the Swayamvara dawned upon the city of Kampilya; and at eee 
the rising of the sun, gorgeous flags were waving in every public rejoic- 
quarter, and the city was awakened by the sounding of ™™ 
trumpets and beating of drums. Then all the people of the 
city gathered together upon the plain, and assembled round 
the barriers ; and the well-armed soldiers of the Raja main- 
tained the most perfect order, whilst dancers and showmen, eg of 


mae city of K4m- 


cers, show- 
jugglers and musicians, actors and athletes, wrestlers and men, n, jusplers, 
swordsmen, delighted the spectators by their various per- ors, or, athletes, 


formances. Presently the Rajas and Chieftains took their swordsmen. 
appoipted seats in the galleries; and there the Pandavas 

beheld their bitter enemies, who thought them dead, the 

Raja Duryodhana, the ambitious Karna, and many Kaurava 
Chieftains. There also were the two great Princes of the Catalogue of the 
Yédava tribe, reigning at Dwdéraké,—the amorous Krishna, be 

and his elder brother, the wine-drinking Balaréma. From 

the west came Jayadratha, Raja of Sindhu, and the two sons 

’ of the Raja of Gandhfra. From the east came Vatsaraja, 
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HistoRY OF Raja of Kosala,—Jardsandha, Raja of Magadh4,—and 

Eelam Vasudeva, Raja of Paundra. From the south came Sisupéla, 

Raja of Chedi,—Virdta, Raja of Viréta,—and Salya, Raja of 

‘Madra. Besides these were a host of other Rajas, too 

Feasting of the Numerous to mention. And provisions of every sort were 

as served up to the guests in the galleries ; whilst cup-bearers 

went round distributing and sprinkling rose water, sandal, 
odoriferous woods, and other sweet perfumes. 

duct ito After a while the moment arrived when the young Prin- 

into the 

area by her bro- cess was to exhibit herself in all her loveliness to those who 

hoped to gain her fora bride ; and the beautiful damsel was 

dressed in elegant array, aad adorned with radiant gems, 

and led into the arena, carrying in her had the garland 

which she was to throw over the neck of that fortunate hero 

who might have the fortune to win her to be his wife. Then 

Vedichymns. the different quires of Brahmans chaunted Vedic hymns to 

the glory and praise of the gods, and filled the heavens 

and the earth with the music of their prayers. After this, 

and amidst a universal silence, the Prince Dhrishta-dyumna, 

eae who was the brother of Draupadi, stood by the side of his 

Sl la resplendent sister, and proclaimed that whoever shot the 

arrow through the chakra in the first attempt, and struck the 

eye of the golden fish, should have the Princess for his wife. 

Recitesthe | The Prince then told into the ears of Draupadi the name and 


names and line- . 
ageof hissister’s Lineage of every one Of her suitors; and he also told her in 


The garland. the hearing of all, that she must bless the garland round the 
neck of that man who struck the fish, and accept him for her 
husband from that day. Dhrishta-dyumna then turned to 
the Rajas and Chieftains, and said :—“ Here stands this lady, 
my sister; whoever feels confident in his skill and strength 
that he can hit the mark in a single trial, let him arise and. 
fulfil the conditions of the Swayamvara.” 

Reluctance of At these words the Rajas arose from their seats and ap- 

commence the proached the pole on which the golden fish was fixed; and 
the chakra below it was ever turning round ; and they viewed 
the strong and heavy bow from which the arrow was to be 
discharged. Now every man was jealous of the other, and 
yet for a long while no Chieftain would take up the bow, 


, * 
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lest he should fail to bend it, and thus excite the laughter of HISTORY OF 
the multitude. Presently a Raja stepped before his fellows anes 
and tried to bend the bow, but could not; and another and 

yet another essayed in like manner to sirinp the bow, but all suitors to bend 
were alike unable so to do because of its great size and cata 
strength. Then many of the Rajas made the attempt, and 

they strained themselves to the very uttermost, casting aside 

their robes and collars, and putting forth their whole 

strength, but not one amongst them could bend the bow. 

Then the ambitious Karna entered the lists, and, to the sur- Karna enters 
prise and discomfiture of all who were there, he bent the strings the bow. 
bow and fitted the shaft to the string; but whilst all were 

alarmed, the proud Draupadi was resolved that no son of a 

charioteer should become her lord; and she cried out with 

a loud voice :—‘I wed not with the base-born!”? And Extraordinary 
Karna was abashed, for he knew the lowness of his birth ; but Deca. 
whilst bursting with rage and bitterness he walked out of birth of Karna, 
the area with a smile; and looking towards the Sun, he 

said :—“O Sun, bear witness that I throw away the arrow, Karna ap 

not because I cannot shoot through the chakra, and strike rere 
the eye of the golden fish, but because Draupadi would not 

accept me for her husband even if I performed the feat.” 

Then Sisupéla, the Raja of Chedi, and Jardsandha, the Other Rajas fal 
famous Raja of Magadhéa, tried one after the other to bend 

the bow, but they both failed; and all the other Chieftains, 

seeing that the feat was beyond the strength of such mighty 

Rajas, dared not make the venture lest they too should pro- 

voke the laughter and derision of the multitude. 

All this time the Pandavas had been standing amongst guaaen appear- 
the crowd disguised as Brahmans, but suddenly Arjuna Gig, ised ts 8 
advanced and lifted the bow; and a cry of astonishment ® 
ran through the assembly at seeing a Brahman attempt to 
compete at a Swayamvara. Some there were who jeered at 
Arjuna, and said :—‘ Shall a Bréhman do this great thing 
which all the mighty Rajas have failed todo?” Others 
cried :—“ Unless the Bréhman knew his own strength and ,, a ans 
skill he would not make the essay.” And all the real dissiadesrjuna, 


lest the 
Bréhmana that were present were fearful lest the attempt should be of 
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HISTORY OF should offend the Rajas, so that the Rajas should give them 
bee. 20 gifts, and they entreated Arjuna to withdraw; but 
————. Arjuna was heedless alike of words of blame and words of 
encouragement, and he offered up a mental prayer to ‘his 
Arjuna mentally tutor Drona, and then bent the bow and drew the cord, and 
and sir hes Che fitting the arrow to the string, he discharged it through the 
centre of the chakra, and struck the eye of the golden fish. 
Acclamations of Then a roar of acclamations arose from that vast assembly 
and delight of like the crash and roll of distant thunder, and the Bréhmans 
waved their scarfs in the greatness of their delight, and the 
drums and trumpets filled the air with joyous music. And 
Draupadi ac the beautiful Draupadi was filled with jog and wonder at 
juna as the vie- the youth and grace of the hero who had struck the golden 
fish ; and she came forward as she had been commanded by 
her brother, and threw the garland round the neck of 
Arjuna, and permitted him to lead her away according to 
the rule of the Swayamvara. 

Wrathand mor- § But meanwhile the Rajas were lashing themselves into 
Hales se being fury, and they cried out:—‘‘ Could not a Raja win the 
Brahman. damsel, and are we to be humbled by a Bréhman? Is 
Raja Drupada to invite us to the Swayamvara, and then to 
give his daughter to a Brahman? A Raja’s daughter must 
ever choose a Kshatriya for her husband, and shall a 
Brahman trespass upon our right? The Bréhman’s life is 
sacred, but down with the guilty race of Drupada! ” 
With these cries they gathered round Raja Drupada with 
angry countenances and naked swords, and threatened to 
burn the Princess upon a pile unless she choosea Kshatriya 
Fieroe battle be- for her husband. But the Pandavas rushed to the rescue 
and Pandavas. of Drupada, and performed prodigies of valour against the 
-Rajas, and a crowd of Bréhmans pressed round to. support 
Mediation of them. At this moment Krishna, Prince of Dwérak4, saw 
through the disguise of the five brothers, and in gentle 
words he allayed the wrath of the angry Rajas, and’ gave his 
« judgment that Draupadi had been fairly won; and the 
Rajas returned from the field in sullen anger, and the Pém- 
Arjuna end his davas were permitted to depart with the beautiful Draupadi 

away Draapadi. who had become the prize of Arjuna. 
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At evening time the Pféndavas arrived at the house HISTORY OF 
where they had left their mother Kunt{, and they said to Pater 
her :—‘‘ Q mother, we have made a fine acquisition this ~~ 
day.” Then Kunt{ thought in her heart that her sons had inform their 


mother that 
1 on iP £1 they have gained 
brought home much victual, and she said : Go and share theyhavegai 


it, you five brothers, amongst yourselves, and eat it.” To unt desires " 
this Yudhishthira replied :—“ O mother, what is this you 

have said? Arjuna has this day gained a damsel at her 
Swayamvara.” Then Arjuna took Draupadi by the hand, 

and led her forward, and laid her at the feet of his mother. 

And Kunti said :—“ I have committed a grievous fault in fears the conse- 
saying, ‘Go yop five brothers and share it among you, and torus” "* 
eat it.””? She then turned to Yudhishthira and said :— 

“QO my son, the words have escaped my lips; and now you 

must some way contrive that they may be verified, and at 

the same time that you yourselves may not be involved in 

crime.” Yudhishthira remained in deep reflection for two 

minutes, and then said to Arjuna:—“O brother, you have Conversation of 
obtained this maiden: Come now and let us marry her to and Arjuna. 
you according to the law.” Arjuna answered :—< O 
Yudhishthira, we are all your servants, and this damsel is 

worthy of being espoused by you.” Yudhishthira replied :— 

“We must act in conformity with the will of the Almighty; postponement 
and Raja Drupada has properly the disposal of his own ofpraupa 
daughter, and she shall be the wife of him upon whom her 

father shall please to bestow her.” At these words of their 

eldest brother, each one of the five brethren felt an equal 

desire to marry the damsel. 

Now when the brethren had prepared the victuals for Draupadi distri- 
the evening meal, Kunti would not divide them amongst her rsiona ate 
sons ag she had been accustomed to do, but desired her new Kunti. 
daughter-in-law to undertake the duty, saying :—“ O damsel, 
first set aside a portion for the poor, and then divide the 
remainder into two, and give one haif to Bhima, for he has a 
great appetite, and the other half divide equally among the 
four remaining brethren.”’ Draupadi then distributed the 
victuals as she was directed, reserving a sufficiency for her- 


self and Kunti; but she could not forbear a smile as she 
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HISTORY or gave so large a share to Bhima. When they had finished 
their meal, it was full night and they all prepared for rest ; 
and Draupadi slept on a couch by the side of Kunti, and the 
five brothers lay at the feet of their mother, and after a long 
discourse upon what had befallen them at the Swayamvara, 
they slumbered until the dawn of morning. 
te All this time Raja Drupada had been much troubled in 
ne eenenie te heart that his daughter should have been won by a Brahman, 
Brahman. whom no one knew; and his son Dhrishta-dyumna had been 
equally anxious to learn what manner of men they were who 
had led away his sister from her Swayamvara. And Dhrish- 
eps um- ta-dyumna had kept his eyes upon the Pandavas from the 
house ase ofthe Pé- moment that Draupadi had thrown the garland round the 
covers that they Deck of Arjuna; and he had followed them all the way to 
are Kshatriyas; +} oir own home, and seen his sister distribute the victuals at 
the evening meal, and heard the brothers discoursing about 
themselves and the Swayamvara. And Dhrishta-dyumna 
learnt, to his great surprise and joy, that the five brethren 
were not Bréhmans but Kshatriyas, and he also thought in 
his heart that they belonged to the royal house of Hastiné- 
pur, and he hastened back to the city of Kaémpilya to 
acquaint his father with the glad tidings. And Raja Dru- 
pada rejoiced greatly, and early next morning he sent his 
Raja Dropada family priest as envoy to the brethren to inquire who they 


ds h 
hita as Envoy to were, and the priest went his way and put the question to 


and invites” "the brethren. And Yudhishthira replied :—‘ Present our 
ace. prayers to the Raja, and say that he may set his mind at 
rest, for that his daughter has allied with a family that will 
neither straiten him nor disgrace him, and bid him remember 
that no one but a man of noble birth could have shot the 
“eye of the golden fish at the Swayamvara.” Whilst Yu- 
dhishthira was yet speaking a second envoy arrived from 
Raja Drupada, saying :—“ Perchance you have now become 
kinsmen of the Raja Drupada, and therefore he bids you 
honour his palace with your presence that he may entertain 
you as his guests.” After him came a number of people 
with splendid chariots and horses, and besought the brethren 
to ascend the chariots and return with them to the city of 


INDIA. 
Parr If. 
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Kémpilya ; and: Yudhishthira and his brethren proceeded in nistory oF 
one chariot, whilst Kunti took charge of Draupadi and went ;?*4. 
with her in a chariot by themselves. . 

Meantime all the people of the city came out to meet the Grand reception 
men who had carried away the daughter of their Raja at her bY Bis Prope 
Swayamvara. Raja Drupada came out in like manner with 
all his ministers and Chieftains, and when, they saw the 
chariots of the Pandavas approaching, they alighted as a 
mark of respect, and Yudhishthira and his brethren did the 
same, and they severally saluted each other, whilst Kunti 
and Draupadi joined the ladies of the palace. Raja Drupada 
was soon satisfied in mind by the manners and bearing of 
the five brethren that they were true Kshatriyas, and he 
ordered his servants to conduct them to the bath and to give 
them royal robes. After this a grand feast was prepared in 
the banqueting-room, and served up on dishes of gold; and 
there Bhima distinguished himself greatly by eating as much 
as all the rest of his brethren put together. 

‘When the feast was over, Raja Drupada bestowed The Péndavas 
many gifts upon the brethren; and he said to Yudhish- nee re ee 
thira :—* I know full well that you are illustrious Rajas, but 
tell me, 1 pray you, what are your names and lineage.” 
Yudhishthira replied :—‘‘ We are poor people, and if you 
deem us unworthy to ally with you, we entreat you to do as 
it pleases you, for we seek not to constrain you.” Drupada- - 
then said :—‘‘ I adjure you by the Almighty God to tell me 
who you are!”? So Yudhishthira told him, saying :—“‘ We 
are the sons of the Raja Pandu: I am Yudhishthira, and he 
who won your daughter is Arjuna; and the others are 
Bhima, Nakula, and Sahadeva, and the lady who brought 
your daughter here to-day is our mother Kunti. Then Raja Joy of Raja Dru- 
Drupada knew them all, and was filled with joy; and they 
told him all that had happened to them from the day of their 
escape from the city of Vérandvata; and the Raja ordered 
houses to be prepared for their reception, and entertained 
them many days. Yudhishthira, 

After this Raja Drupada said to Yudhishthira :—“ Is brother Saneuts 
it your command, as the elder brother, that I give my marriage saa 
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mistony OF daughter in marriage to Arjuna?” And Yudhishthira 
Parr replied :—“ We mast ask counsel of the sage Vy4sa in this 
‘matter.’ Now on that day the sage Vydsa had come to 
Vyisa spears the city, and he was received by Raja Drupada with all 
and is recei 

with rest rever honour and reverence, and seated upon a golden throne; 
and all the princes and chieftains stood before him with 
clasped hands. Then the sage Vyisa bade each one to take 
his seat, and they began to take counsel together respect- 
ing the marriage of Draupadi. And Raja Drupada said :— 
« Arjuna has won my daughter at her Swayamvara, and it is 
for the elder brother Yudhishthira to say what shall be 
done.” Vyasa replied:—“ The destiny of Draupadi has 
abe natn already been declared by the gods; Let her become the 
mary the five wife of all the brethren.” Dhrishta-dyumna then said :— 
Objections of *‘Tt is not for me to speak in the presence of a great sage, 
but it seems to me that according to the rule of the Sway- 
amvara, my sister Draupadi is already the wife of Arjuna, 
and it is not permitted for the elder brother to interfere in 
agar s her marriage.” Yudhishthira replied :—% Your words may 
conscience. be true, but what Vyasa has said is just, and my conscience 
condemns it not; and moreover we hold our mother’s word 
to be right and true, that we should all share the prize that 
Arjuna had won.” The sage Vydsa then explained to 
Raja Drupada, that it was ordained by a divine mystery that 
Marriage of his daughter Draupadi should be married to the five 
five Pandavas. brethren, and the Raja gave his consent. And Draupadf 
was arrayed in fine garments, and adorned with five jewels, 
and married first to the elder brother Yudhishthira, and 
then to the others according to their respective ages; and 
the Raja gave large gifts to his sons-in-law, and also to the 
‘Brahmans; and Kunti blessed her daughter-in-law, and 
prayed that she might become the mother of many sons. 
Then the Pandavas were no longer afraid lest they should 
be discovered by the Kauravas, and they dwelt for many 

days in much joy and tranquillity in the city of Kémpilya. 
Meantime the Kauravas heard that the Pindaygs were 
alive and had married the daughter of Raja Drupada, and 
Atarm of the they began to be afraid. And s Council was held in the Hall of 
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the palace, and all the elders spoke in favour of peace, whilst nistoRry OF 
the young men were clamorous for war. Then Bhishma Rhee 
urged that the Raj should be divided between the Kauravas 

and the Pandavas, and his counsel prevailed. And Vidura 

went forth to the city of Kampilya and brought back the Retum of the 
Péndavas to the city of Hastin4pur ; and all the people of i Hastmapur and 
the Raj rejoiced greatly at the return of the sons of Raja Ra ie 
Pandu. 


The foregoing legend of the Swayamvara of Review of the 
Draupad{ is perhaps one of the most valuable, as it von 
certainly is one of the most remarkable, which have 
been preserved in the Mahé Bharata. The event to te ho marriage of 
which it refers belongs to the very earliest period of red to the earh- 
Hindu history; and illustrates to a very suggestive *™™ "sry: 
degree the rude civilization which prevailed amongst 
the earliest Aryan settlers in India. In the narrative Tradition obs 
already before the reader, a considerable amount of i! additions. 
mythical rubbish, respecting which there could not 
possibly be two ap nibne: has already been eliminat- 
ed; and now it remains to clear away with a more 
delicate hand those further details which still en- 
cumber the authentic tradition, but which could not 
have been excluded from the text without impairing 
the significance of the legend as it appears in the 
Mahé Bharata. 

The event which forms the germ of the later Probable detaits 
narrative was probably of the following character. &*. 
Panchéla was a little Raj at no great distance from 
the Raj of Bharata. The Raja of Panchala had a The Rajaof Pén- 
marriageable daughter whom he determined to give fs fea, at whch 


he intends mar- 


to the best archer who might compete for her hand. B# "tie best 


Accordingly he gave a feast to a number of young aes 
men from the neighbouring families, in some pleasant 
spot which was adorned for the occasion with gay 
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History oF flags and flowers. When the feast was over the 
INDIA. 
part ii, priests chaunted their mystic hymns to the gods; 

~~~ after which the damsel was duly presented to the 
assembly by her brother, and the young men were 
invited to try their skill with the bow. Here there 

Bude meri. Was a Significant pause. No one liked to shoot first 

casion. lest he should be laughed at by the others; for every 
man who missed the mark lost all chance of the 
damsel, and would thus become the natural butt of 

Simplicity ofthe a rude and boisterous crowd. At length the young 

Raja’s 

= ante “men took heart and began to shoot; and meantime 
the damsel moved amongst them in a very simple 
fashion, carrying in her hand the garland of flowers 
which she was to throw round the neck of the suc- 
cessful bowman. Probably she knew most of the 
young men, and took not unnaturally an interest in 

Lipps their performances. Nor was she altogether a pas- 

ingan unwel- sive spectator; for whilst womanly pride would lead 

‘he trial. her to accept the victor as her future husband, she 
evidently possessed the right of rejecting an objec- 
tionable suitor, a right which she exercised in the case 
of Karna. 

Belf- possessed Here it may be remarked that the cool and self- 


demeanour 


Draupadi an in ‘in possessed demeanour of Draupad{ on this occasion 
a is precisely what might have been expected in a 
state of society where polyandry was a recognized 
institution, and where the woman was to a great 
ast inzeel = the master. In Swayamvaras of a later date 
eee e conduct of the damsel seems to have been more 
in accordance with the idea of one wife being mar- 
ried to one husband ; and pictures are presented of a 
timid maiden moving modestly round a circle of 
young ‘men, accompanied by a nurse or a father, to 


assist her in the delicate task of choosing a husband. 


IV.— MARRIAGE OF THE PANDAVAS. 129 


The main incident in the story, and the one HistoRY oF 
which may have served to perpetuate the memory usr ii 
of the Swayamvara, was not so much the fact that Winning of the 
Arjuna won the hand of Draupadf by hitting the parent ‘Bethe 
mark, as the fact that the people all supposed him to imeident in tho 
be the son of a Brdhman. The disdain with che 
the ancient Kshatriyas regarded the mendicant 
Brahmans, presents so extraordinary a contrast to 
the superstitious respect with which the modern 
Brahman caste is universally regarded, as to neces- 
sitate an inquiry into its cause. Originally the father Cause of the an. 
of a family, or the Chiettain of a tribe, appear to have which ‘the Bréh- 
acted as priest at the family or tribal sacrifices ; 93,'"° 
just as Noah, Abraham, and Melchizedek offered up 
sacrifices to J ehovah ail their own hands. Under the priest ort. 
such circumstances, when priests were first engaged ¢ Pris 
to act for the father or the Chieftain, 1t would be in % Cefn. 
the capacity of hired servants; and a lengthened 
period would elapse before the mercenary priests 
could obtain such a superstitious hold upon the 
people, as to be considered of a higher grade than 
their royal masters. At the same time, it would seem 
that the Brdhmans had already formed themselves 
into a separate community, who never practised the 
use of arms, and whose lives were already considered 
as sacred by the Kshatriyas.- 

The surprise of the multitude at seeing a Brah- General commo. 
man attempt to compete at a Swayamvara, the fears the success of a 
of the obsequious Brahmans lest the Kshatriyas ® the ne Kaadriva 
should be offended at the presumption of one of their 
order, the exultant delight of the Brahmans when 
Arjuna struck the golden fish, and the violent wrath 
of the Kshatriyas at seeing themselves distanced by 


& mendicant priest who lived upon their bounty, are 
VOL, 1. 9 
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Histoey oF incidents in the authentic tradition which can now 
parr it. be realized with ease. But the Kshatriyas had an- 
other cause for exasperation. They suspected that 
Raja Drupada had invited them for the express pur- 
pose of humiliating them in the eyes of the people; 
and in this exasperated mood they threatened to slay 
the whole house of Drupada and to burn his daughter 
alive upon the funeral pile. The mythical inter- 
position of Krishna upon this occasion will be con- 
sidered hereafter. For the present it will be sufficient 
to note the circumstances that followed, and inquire 
how far they bear out the view that polyandry was 
a recognized institution, and that the marriage of 
Draupad{ was not such an exceptional case as the 
Brahmanical compilers have induced the Hindts to 
believe. 
TheSwayrmva- According to the law of the later Swayamvara, 
dry compared. the man who eae the day became the husband of 
the damsel. According to the institution of poly- 
andry, the eldest brother married the damsel, who 
thereupon became the joint wife of all the brethren. 
Plain indica It will now be observed that the remaining portion 


tions of polyan 


dry as an insti of the narrative of the marriage of Draupadf is 


tution in the 


ea unintelligible, unless the theory be accepted that 

the‘ Swoyaunva polyandry was a recognized institution, and that all 
representations to the contrary are to be regarded as 
mythical interpolations of a later date. In the 
‘story of the Swayamvara only glimpses are to be 
obtained of the authentic tradition; but in the 

' narrative of events between the Swayamvara and 
the marriage, scenes are described so natural in their 
character, and so precisely in accord with the insti- 
tution of” polyandry, that it is impossible to doubt 
the existence of the institution. 
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According to the tradition as it appears in the uistory o 
Mah4 Bharata, the Pandavas conducted Draupadi to ik 
the- house of their mother Kuntf, and told Kumntf gcene on the ar- 
that they had gained an acquisition; upon which davas and Draw 
Kunt{ desired the brethren to share the acquisition of Kunth 
amongst themselves. Here an undue stress has been Brahmancal 
laid upon the words of Kunt{f by the Brahmanical wos o Kunt. 
compilers. Kunti is said to have been under the 
impression that her sons had brought home a large 
stock of provisions, and therefore commanded them Proofs of Brah- 
to share the food equally amongst them. It is also polation. 
added that when she discovered that they had 
brought home a damsel, she repented of her words, 
as being opposed to religion and morality ; but that 
she could not recall her commands, because having 
once issued them her sons were bound to obey. 

This is palpably a Brahmanical interpolation. The 
brethren were not accustomed to divide provisions, 
for that duty was always performed by their mother. 
Moreover, they did not share the provisions, for one 
half went to Bhima, and the remaining half sufficed 
for all the others. Again, Kunti could scarcely have 
spoken to her sons without seeing Draupadi also; 
and, again, it is mere Brahmanical jesuitry to infer 
from the law that the commands of a mother are al- 
ways to be obeyed, the childish fallacy that a mother 
cannot recall or modify her commands. It is, there- Natural mter. 


tation that 
fore, safer to adopt the more natural interpretation, Kunt directed 


her sons toshare 
namely, that the Pandavas took Draupad{ home to amongst them. 
their mother, and told her that Arjuna had won the 
damsel at her Swayamvara; and that Kunti had 
then desired her sons to share the damsel amongst 
them as their joint wife, according to the institution 


of polyandry. 
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HISTORY OF The sequel of this tradition entirely bears out 
Parr it, this interpretation. It can be reconciled with the 
Natunl inte. theory that the marriage of one wife to many bro- 
irmed bythe thers was an existing institution, but not with the 
train. view which the Brahmanical compilers have endea- 
voured to convey, namely, that such a marriage was 
so exceptional as to be a shock to the social senti- 
Acknowlodg. | ments of the period. Arjuna took Draupadi by the 
of the elde elder br bro hand and laid her at the feet of Kunti; and then 
oa ‘te ” plainly indicated the right of the eldest brother to 
choose a wife for the family by declaring that 
Draupadi was worthy of being espoused by Yud- 
hishthira. It is also stated that every one of the 
brothers felt an equal desire to marry Draupad{; 
Marriage rites but remembering that her father Drupada had some 
ax brueda Voice in the matter, they considered it advisable to 
sulted. delay the actual marriage until the Raja could be 
Draupadi treat- consulted. Accordingly, Draupadi seems to have 
ed during the ° ° 
intervalssa | been treated during the interval as a damsel who 
ed toallfve was virtually betrothed to all the brothers, though 
Divides the vie- NOt actually married. Thus when the victuals were 
in the place of prepared for the evening meal, Kunti resigned her 
Kunti, ; 
duty of dividing the food to her new daughter-in- 
law, according to the accustomed form; and Drau- 
padf seems to have undertaken the duty with all the 
self-confidence of a lady who was henceforth to 
occupy the most important place in the household. 
She distributed the victuals to her husbands ex- 
pectant, and smiled as she gave so large a proportion 
Arrangements to the voracious Bhima. When the evening meal 
was over, Draupadi retired with her mother-in-law, 
and slept by her side all night ; a natural arrange- 
ment which precisely coincided with the extraor- 


dinary relations in which she stood towards the 
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family. The careful delicacy of Hindu bards as History oF 
regards betrothed maidens is also exhibited in de- Pawr Ii 
scribing the next day. Yudhishthira and his bre-~ 
thren proceeded to the city of Kampilya in one 

chariot, whilst Kunt{ and Draupad{ were conveyed 

in a chariot by themselves. The remainder of the 

story calls for no remark. The rights of Yudhishthira 

as the eldest brother were fully recognized by Raja 
Drupada; and with the exception of a few mythical 
objections, none of which were raised by Draupad{, 

the narrative of the marriage of one damsel to five 

brethren reaches a natural conclusion. 

The Brahmanical myths which have been intro- Mythical stories 
duced in the Maha Bharata for the purpose of ex- with Vyiea in | 
plaining away the polyandry may now be very aay eee 
briefly indicated. When the Péndavas were on the traditions of the 
point of setting out for the Swayamvara, the mythi- Myth of the wo- 
cal Vyasa suddenly appeared to them, and told them five ve mes to 
a ridiculous story of a woman who prayed to the husband 
great god Siva five times for a good husband; upon 
which the god said that as she had prayed five times, 
he would give her five husbands in a “future birth. 

Vyasa added that this woman had been born 
again as Draupadi, and that the five brethren were 
destined to marry her. Again, when Raja Drupada 
was conversing with Yudhishthira about the mar- 
riage, Vyasa makes his appearance in a very abrupt 
mannér ; and the mythical reception accorded to the 
sage, the enthronement upon a golden seat with all 
the Chieftains standing round him with clasped hands 
in token of reverence, furnishes a significant contrast 
to the mortification which Raja Drupada had ex- 
pressed in a previous portion of the more authentic 
tradition at seeing his daughter Draupadi led away - 
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uisrory OF by a Bréhman. On this occasion Vyésa again re- 


Parr. peated the divine story, and also related another 
Myth that the ‘myth to the effect that the five Pandavas were in 
worefive indras reality five Indras, or five incarnations of Indra, and 

consequently the same as one man. Raja Drupada 
and the Pandavas are of course represented as being 
perfectly satisfied with these. absurd explanations.’ 


Objection of One objection, however, was raised against the 
aie gr euca proposed marriage, which is more worthy of notice. 
as the winner at 


the Swayam- Dbrishta-dyumna is said to have urged that Arjuna 
therigutot Yad- had fairly won Draupadi at her Swayamvara, and 
eldest brother. that therefore Yudhishthira had no right to interfere 
in the matter. This objection was answered by 
Yudhishthira himself, as it directly affected his rights 
as the eldest brother. Yudhishthira appealed to his 
mythical birth as being an incarnation of Dharma, 
or virtue;® and declared that if the proposed marriage 
had been repugnant to religion it would have been 
Siguifcance of equally repugnant to his own conscience. This 
strained defence made by Yudhishthira, although 
palpably mythical, seems to indicate that there was 
some force in the objection, and that there was some 


2 The myths indicated in the text occupy a very considerable space in the 
Mahé Bharata, but they are so wild and unmeaning, so palpably the depraved 
products of diseased imagination, that it would be worse than useless to reproduce 
them at length. Draupadi is said to have been an incarnation of the goddess 
Lakshmi, the wife of Vishnu ; and she and her brother Dhrishta-dyumna were 
not born in the natural way, but were produced from a sacrificial fire kindled for 
, the purpose by a holy Rishi. As for the myth of the five Pandavas being five 
" ¥ndras, it is simply trash. It is based upon the legend already referred to in the 
foot-note at page 70, which gives a divine origin to the Pandavas, and especially 
states that Indra was the father of Arjuna. By some untranslatable process a 
portion of Indra’s energy becomes transfused into the fathers of the other four 
Pfndavas, and thus all the five Pandavas are declared to be his incarnations. The 
myth, however, is not only absurd in itself, but fails of its intended object; for 
whether the Pandavas were the sons of Indra, or the sons of different gods, the 
fact still remains that three of the brothers were born of one mother, and two of 
them of another mother, and that all of them were married to one wife. 

® See ante, p. 126. oe 
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opposition between the institution of polyandry and HISTORY OF 
that of the Swayamvara. The question is certainly Par Ii. 
one of difficulty, for it is by no means impossible Questionof whe. 
that the institution of the Swayamvara was of a more rer mot 
modern origin than the institution of polyandry, and °*" 

that the narrative of the Swayamvara might have 

been introduced at a later period to cover the 
polyandry. The question, however, is not an im- 

portant one, and may be left in the uncertainty from 

which it cannot be cleared. 

Two remaining points in the tradition, as it ap- Listof the Rajas 
pears in the Maha Bharata, are also deserving of taSwayamvara 
notice. A catalogue of all the Rajas present at the mites 
Swayamvara has been preserved, but it is so palpably 
the product of a later age that it is useless for pur- 
poses of criticism. Sovereigns from the remotest 
quarters of India are said to have attended this little 
domestic festival ; until it would seem asif the names 
of the ancestral heroes of every Raja throughout the 
Indian continent, real and mythical, had been in- 
serted in the list of suitors by the Brahmanical com- 
pilers. The task of interpolation wa’ indeed easy, 
whilst every reigning Chieftain would be highly 
gratified at finding that his ancestor was associated 
with the heroes of the Maha Bharata, and had been 
a candidate for the hand of the heroine of the national 
Epic. 

The interference of Krishna seems to be another Mediation of 
myth, which is connected with the later worship of mythva! cha- 
that hero. One object of the Brahmanical com- 
pilers was to promulgate the worship of Krishna as 
an incarnation ‘of Vishnu. Accordingly the rude 
and amorous warrior of the Yddava tribe is fre- 
quently introduced in the Mahé Bharata as a 
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HisToRY oF mediator in times of feud, and a consoler in times 


INDIA. 
Parr II. 


of affliction. Of course it is not altogether impos- 
sible for Krishna to have been present at the Sway- 
amvara, or for him to have interposed to allay the 
wrath of the disappointed Kshatriyas; but the dis- 
tance from Dwarak4 to the scene of the tradition, 
and the rude character of Krishna as displayed in 
the earlier traditions, militate very strongly against 
the truth of the legend. 


Nofurtheralu. The narrative of the Swayamvara of Draupadi 


sion to the ex- 
ceptional cha- 
racter of the 
marriage. 


Significance of 
the alliance, as 
romoting the 
ortanes of the 

Vase 


Alarm of the 
pUFAVAS 


the 


having been brought to a legitimate conclusion by 
her marriage, no further allusion is made to the 
exceptional nature of the union. Henceforth the 
significance of the alliance wholly turns upon the 
happy effects which it produced upon the fortunes 
of the Pandavas. Indeed, there are indications in 
the Maha Bharata that the marriage was a planned 
thing. Raja Drupada must have been equally as 
desirous of the assistance of the Pandavas in re- 
venging himself upon Drona, as the Pandavas had 
been desirous of an alliance with Drupada to enable 
them to recover possession of the Raj. Itis accord- 
ingly said that Drupada purposely selected the huge 
bow with which the feat of shooting the golden fish 
was performed, in the hope that he might thus gain 
Arjuna for a son-in-law, inasmuch as no one but 
Arjuna would be strong enough to string the bow. 
‘But the question is scarcely worth the trouble of 
weighing probabilities. It will be sufficient to say 
that the Kauravas were much alarmed at the 
alliance ; and that the Mahdraja summoned a Council 
to consider what steps should be ifken to meet the 
crisis which had occurred. 

The ancient Councils of the Kshatriyas present 2 
strange ititerest, inasmuch as they formed the germ 
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from which the European Parliaments of the Middle sistory or 
Ages undoubtedly sprang, and they still linger in ae 
Hindu capitals under the name of Durbars. Un- piniiveaa. 


fortunately, the speeches which have been preserved cient cent Counce of 


in the Mahé Bharata are rarely characterized by the Inferiority of 
fire and dignity which is breathed from the lips of those in in n Homer 
Homeric heroes; and are wholly wanting in that 

vigorous thought which finds expression in the 
orations which appear in Thucydides. Indeed, 

they have passed through a very different crucible, 

and .are little better than childish conversations, 

not unfrequently lengthened out with Brahmanical 
details. But still the scene which transpired in the 

rude entrance Hall of the palace at Hastindpur 18 scene in the 
very suggestive. All the Chieftains of the royal Hastinépur. 
house are said to have assembled on the occasion 
adorned with garlands. There were the grave 

elders desirous of peace, and the turbulent youths 

who were clamorous for war; whilst the weak and 
indulgent Maharaja sat in their midst, his viewless 

orbs hopelessly turned upon the assembly. Bhishma, Bhishma pro- 


vision 


the patriarch of the house, at length proposed that of the Ba he 
the Pandavas should be invited to return to Has- ymin? 
tindpur, and that the Raj should then be divided 
between the sons of Dhritarashtra and the sons of 

Pandu. This counsel is said to have prevailed. 

Vidura was sent to bring the Pandavas and their 

wife te Hastindpur; and Raja Drupada, in behalf of 

his sons-in-law, was induced to agree to the terms 

of reconciliation. Accordingly, the Péndavas set Retum ot the 
out for psi ad accompanied by their mother Hstinépur. 
and joint wife ;” and all the people of the Raj 
rejoiced greatly at the return of the sons of Raja 

Péndu, and went out in great multitudes to wel- 

come them back to the house of their fathers. 


CHAPTER V. 
REIGN OF THE PANDAVAS IN KHANDAVA-PRASTHA. 


metory or  =§THE division of the Raj of Bharata indicates an 
Par I. important event in the history of the Aryan invasion 
True natureof Of India. It was not so much a division of territory, 


the division of 


the Raj; nota as a division of the family, and perchance to some 


vacnofthe extent a division of the people; one branch remain- 
family. 


ing at Hastindpur, whilst the other went out to 
wrest a new country from the aborigines, and clear 
and cultivate the lands. It has already been seen 
that the Raj of Hastinapur was in reality nothing 
more than a certain area of cultivated lands and 
pastures, which furnished subsistence for a band 
of Aryan settlers under the rule of the Maharaja. 
It will now be seen that the so-called division was a 
migration ; that the Pandavas, accompanied perhaps 
by servants or retainers, departed out of the country: 
on the banks of the Ganges, and proceeded to a 
country on the banks of the Jumnd, where they 
cleared the jungle, and established a Raj of their 
_,own. Before proceeding further, however, it will 
be necessary to reproduce the legend of the migra- 
tion. 
Tradition of the After many days Mahjfraja Dhritaréshta sent for Yud- 
Pistarcs tothe hishthira and his brethren, and said to them in the presence 
Khundwaepras- Of Bhishma:—“It is most proper for you to go to the 
core country of Khandava-prastha, and I will make over to you 
the half of the Raj.” And Bhishma said :—“ The Mahéraja 
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has spoken well; so go now and dwell in the country of HisToRY OF 
Khéndava-prastha, and take charge of your share of the Ser 
Raj.” So the Pandavas took their leave of the Mahéraja, 

and of Bhishma, and of Drona, and of all their kinsmen, and 

proceeded toward the south until they came to the country 

of Khandava-prastha on the banks of the river Jumné; and Péndavas found 
there they built a fort, and collected such a number of preston on the: 
inhabitants that the city resembled the city of Indra, and the 

city was named Indra-prastha. And the Raj of Yudhish- 

thira and his brethren became famous throughout the world, Their famous 
for they punished all evil-doers, and subdued all the robbers 

round about them, and any one who suffered wrong went to 

them for succour, like children going to a father. 


The first- difficulty that occurs in the foregoing origin of the 
o © confusion be- 


tradition is the confusion which exists between the teen the avi’ 
division of the Raj and the migration of the Pdnda- tin of the Pan- 
vas. This confusion probably originated in the ap--" 
plication of the name of Bharata, not to any par- 

ticular Aryan settlement, but to the aggregate of 
settlements, and probably to an indefinite tract of 
unknown and unsubdued country beyond; and thus 

it was that the term Bharata-varsha became gradu- 

ally applied to the whole of India. Under such cir- 
cumstances the Maharaja might have made over to 
Pandavas the forest of Khandava, as a portion 

of the assumed empire of Bharata; but after the 
P&ndavas had once cleared the land, and established 
themselves in the country, the new Raj would be 
emphatically their own. 

A second difficulty in the tradition arises from Omission in the 
an omission which is not without significance. The tearing of the 
Pandavas had evidently migrated into a new’ ” 
country, and y@ nothing whatever is said about 
the clearing of the jungle. Now it is difficult to 
conceive that such an important event should have 
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HISTORY OF found no place in the original tradition; and yet if 
pst it had been preserved in its integrity by the later 
“~~~ gampilers, it would have undoubtedly militated 
against two deeply-rooted ideas, namely, that the 
Raj of Bharata extended over the whole of India, 
and that the Kshatriyas were warriors who never 
Memory of the stooped to the cultivation of the soil. In a later por- 
sovedinaiter tion of the story, however, a myth has been pre- 
served, which is entitled, ‘‘ The Burning of the 
Forest of Khandava;” and notwithstanding the 
wild and absurd details of the story, it sufficiently 
indicates the true character of the Aryan invasion, 
and the occupations of the early Kshatriya settlers.’ 
The essential portions of the myth may now be re- 
lated as follows :— 


Myth of the Now it came to pass that Krishna paid a visit to the 
burning of the P4ndavas at Indra-prastha, and Arjuna invited him to go out 
eee anq@ Hunting in the great forest of Khindava. So everything 
Krishna huntin was made ready, and Arjuna went out with Krishna to hunt 
in the great forest ; and when they came to a pleasant spot 
they sat down and drank wine, whilst the musicians played 
before them, and the singers and story-tellers amused them 
Mythicalap- With songs and stories. At length on a certain day a 
Pod Agu iim), Bréhman came to Krishna and Arjuna; and he was very 
devourthe fo. large and fat, and his colour was yellow, and his form was 
eee frightful to behold ; but when Krishna and Arjuna saw the 
Brahman they received him with great respect, and seated 
him beside themselves. The Brahman then said :—“I am 
Agni (fire), and a great Rishi has offered sacrifice and poured. 
oil upon the altar for the space of twelve years, so that my 
strength is gone and my colour has become yellow from 
drinking up the oil: I therefore desired to consume the 
great forest of Khandava, so that my strength and colour 





! The myth of “ The Burning of the Forest of Khandava” is not related in 
the Mah& Bhérata, until after the mythical exile of Arjuna, which will appear , 


V.—REIGN OF THE PANDAVAS. 141 


might return again to me; but whenever I began to devour nisToRY oF 
the forest, Indra poured down abundance of rain and 
quenched the fire, for he is desirous of preserving the great | 
serpents who are dwelling in that jungles I therefore Tndra a th an ag the ally 
beseech you, O Krishna and Arjuna, to protect me against serpenta, 
Indra.” At these words Arjuna agreed to make war against 

Indra, if Agni would provide him with celestial weapons ; 

and Agni then gave Arjuna the bow which is called Gandfva, 

together with two quivers, and a chariot having the monkey 

god for its standard. Then Arjuna and Krishna fought Arjuna and 
Indra, and Agnidevoured the forest of Khindava; and all sent inde 
the serpents were devoured likewise, excepting their Raja yours the forest 
Takshaka, who escaped from the burning. 


Part II.' 


Interpretati 
The meaning of this myth, as far as it bears Interpretation | 


upon the clearing of the forest, will now be obvious. forest opposed atthe 
A Scythic tribe of Ndgas were located in the jungle Nagas. Btn 
of Khandava, and naturally objected to the confla- 
gration, which was, however, ultimately carried out. 
The actual burning of the forest, and war against 
the Scythic Nagas, seem to have been famous in 
Kshatriya tradition; and hence the gods and Brah- 
mans, and especially Krishna, were associated with 
it. There is also a religious meaning in the myth 
which will be discussed hereafter. 

The migration of a branch of Kshatriya settlers Progress of two 
from the banks of the Ganges to the banks of the towards the 


south-east, one 


Jumnaé is also interesting from another point of of te ali 


view. It seems to indicate that whilst one band of a along the valley 
Aryaii colonists moved towards the south-east along 
the valley of the Ganges, another band moved in 
the same direction along the valley of the Jumna. 
Again, the site of Indra-prastha is far more distinctly Remains of the 
indicated than the site of Hastindpur. The pilgrim [ndr~prastha 
who wends his way from the modern city of Delhi ‘*"° 
to pay a visit to the strange relics of the ancient 
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nistory or world which surround the mysterious Kiutub, will 
piurti find on either side of his road a number of desolate 


-heaps, the débris of thousands of years, the remains 
of successive capitals which date back to the very 
dawn of history; and local tradition still points to 
these sepulchres of departed ages as the sole remains 
of the Raj of the sons of PAndu, and their once fa- 
mous city of Indra-prastha.’ 

The next point in the tradition which calls for 
observation, is the strange domestic life which ac- 
companied the institution of polyandry. The tra- 
dition needs no introduction, but may be briefly re- 
lated here :— 

Legend of the Now as the five Pandavas were husbands of one wife, 
davas. each of the brethren had a house and garden of his own, and 
Draupadi dwelt with each of them in turn for two days at a 

Matrimonial time ; and it was a law amongst them, that if a brother 
entered the house of another brother, whilst Draupadi was 
dwelling there, he should depart out of the city and go into 

exile for twelve years. Now it so happened that all the 

weapons belonging to the brethren were kept in the house 

of Yudhishthira; and it came to pass that one night whilst 

Draupadi was dwelling with Yudhishthira, a Brahman came 

with a loud outcry to the gate of Arjuna, and prayed for 

vengeance against a band of robbers who had carried away 

AHegod breach his cows. And the Brahman was very clamorous, and Arjuna 
Arjuna, himself was very desirous to pursue the robbers. So Arjuna 
entered the house of Yudhishthira, and girded on his own 

coat of mail, and tied on his sword and buckler, and took his 

bow and arrows in his hand; and he overtook the robbers 

and slew some of them, and the remainder fled and left the 


2 The whole of this neighbourhood is rich in historic association; and the 
journey from Delhi to the Katub, and from the Ktub to Toglukabad, is perhaps 
one of the most interesting in India. At Toglukabad is the first great outpost of 
the Mussulman Afghans. The Katub is a pillar of Islam victory erected amidst 
the remains of what was once a famous Buddhist city. Modern Delhi, again, was 
the great metropolis of the Mogul emperors, 
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cattle behind them. And Arjuna brought away the catile nistory oF 
and delivered them up to the Bréhman ; and in the morning oe 
he went to Yudhishthira and told him all that he had done; atartedas 
and he requested permission to take his leave and go into fhepenalty of 
exile for twelve years according to the rule. And Yudhish- 4 

thira was much troubled, and said :—‘‘ You have done no Jesitical re- 
harm, Arjuna, for I am your elder brother, and the same to Yudhishthire. 
you as a father: If indeed I had entered your house when 

Draupadi was there, then I should have been bound to go 

out of the city for twelve years; but when you entered my 

house, it was to you as the dwelling of your father; and I 

pray you therefore to think no more of the matter.” But 

Arjuna replied :—‘‘ When we pledged ourselves by oath to 

this rule, nothing was said about the house of the elder 

brother being as the house of a father, and I am bound to 

depart out of the city.” And Arjuna took his leave of his Arjuna goes into 
mother and brethren, and of his wife Draupadi, and set his = 

face towards the jungle. 


The question of how far the matrimonial law Dubiousauthen- 
ticity of the ma- 


above indicated is historically true, can scarcely be toma! law. 
discussed with mimuteness by the modern historian. 
There is, however, sufficient evidence to excite the 
suspicion that it is purely mythical, and that it has 
been introduced for the sole purpose of toning down 

the more offensive features of the marriage. It is 
said to have originated with a famous Bréhman- ° 
sage named Narada, who abruptly introduced him- 

self to the five brethren for the purpose of laying 
down the rule.* The point, however, which is really 
deserving of notice, is the obligation which each of 

the brothers imposed upon himself, of going into 


8 The story of the intervention of Narada is amusing enough, but scarcely 
fitted for European eyes. He is said to have been received with every mark of 
honour and reverence, by Draupadi as well as by her husbands ; but the sage had 
the delicacy to signal te Draupadi to leave the room, whilst he discussed with her 
husbands the propriety of their accepting the arrangement which he proposed. 
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HaORY Os exile for twelve years in the event of any breach of 

_Partt the rule. Abundant evidence can be furnished that 

Proofs that the; the exile is a myth. It is improbable that all the 

iam weapons should have been kept in the house ‘of 

Yudhishthira whilst the matrimonial law was in 

force. It is improbable that Arjuna should have 

gone out single-handed against a band of robbers. 

The sophistry which Yudhishthira employs to per- 

suade his brother to ignore the law is foreign to the 

character of the speaker, and is probably the inter- 

polation of some jesuitical Brahman. The period of 

twelve years is an obvious exaggeration. Moreover, 

it will presently be seen that the whole narrative of 

Arjuna’s exile is crowded with details which are 

either supernatural, or Brahmanical, or an outrage 

upon geographical knowledge. The reason for the 

myth is, however, sufficiently obvious. Since Na- 

rada the sage is said to have laid down the rule, it 

became necessary to show that the rule was faith- 

fully observed, and this observance could only be 
indicated by an alleged breach of the rule. 

scar The narrative of the adventures of Arjuna during 

his twelve years of exile, is evidently me work of 

Pilgrimages to one Of the later Brahmanical “arrangers.” It con- 

manical places sists of pilgrimages to the most holy Brahmanical 

a crowd of Bri localities, accompanied by a crowd of Brahmanical 

sages, who are palpably supernumeraries. It also 

Ammours in the ‘ includes three different amours in the three nfost rée- 

ters of Indi. mote quarters of India, namely, Hurdwar, in the 

extreme north; Munnipur, in the éxtreme east be- 

yond the Bengal frontier; and Dwé4rak4, in the 

extreme west, at the furthest end of the peninsula of 

Guzerat. Moreover, whilst the Brahmanical com- 

pilers have industriously filled up the time as regards 
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Arjuna, theyhave neglected to record a single fact aitorr or 
as vegards his and four brethren; and the state pce 
of affaits at the end of the twelve long years is pre- 
‘eisely the same as at the commencement of the exile. 

This mythical character will be rendered still more 
evident by a brief relation of the adventures which 

are said to have befallen Arjuna during his absence 

from Indra-prastha. For the convenience of com- 

ment the narrative of the exile may be divided into 

two portions; the first comprising the adventures 

prior to Arjuna’s visit to Krishna, and the second 
embracing the legend of Arjuna’s marriage to Krish- 

na’s sister. The first portion of the legend is as 
follows :— 

Now many Bréhmans went with Arjuna, and he made Legend of arju- 
pilgrimages to all the holy places, and he went to Hurdwar during his exile. 
on the river Ganges, and bathed there ; and a damsel named amour with 
Ulip{, the daughter of Vasuki, the Raja of the Négas, was)" 
likewise bathing there, and she saw Arjuna and besought 
him to espouse her, and he abode with her many days. 

After this Arjuna went into the countries of the south, and 
proceeded to the Mahendra mountain, and received many 

praises from Parasu Réma, who dwelt there; and Parasu visit to Param 
Rima gave Arjuna many powerful weapons, and taught him cee 
many wondrous things in the use of arms.* 

And Arjuna passed through many cities and peoples, 
until he came to the city of Manipura, and there the daugh- Marries the | 
ter of the Raja, whose name was’ Chitrangada, chanced to Raja of Mani- 
see him, and desired him for her husband. So she con- ae 
trived that he should see her, for she was exceedingly 
peantifol ; and when Arjuna saw Chitraéngada he loved her 
likewise, and made himself known to the Raja of Manipura, 





« Mahendra is the chain of hills that extends along the eastern or Coromandel 
Wopat of India from Crissa and the Northern Circars to Gondwana; part of this 
agin near Ganjam is still called Mahindra Malei, or the hills of Mahindra, (See 
“Wilson's note to Viehnu Puréna, p. 174.) Parasu Rima was peculiarly a hero of 

the Bekimans, and the myths xespeoting him will be found in another place, 
VOL. 1. ‘ 10 
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aint ded ‘his dsoghter in marriage. The Raja replied : 
Ihiiréngada is my only ohild, and the great god Siva has 
opilained that neither I, nor the Rajas of Manipura who were ~ 
before me, nor those who will come after me, shall “have 
more than one child, be it a lad or a damsel: If thetefore i 
give you my danchionin marriage, you must give to me any 
son that she may bear to you, that he may succeed in the 
Raj.” So Arjuna pledged his word to the Raja and married 
.Chitrangada, and she gave birth to a son who was named 
Babhru-véhana; and Arjuna dwelt at Manipura for three 
years. 
Proceeds to After this Arjuna took leave of his wife and son and de- 
Dene" parted out of Manipura, and travelled through many regions 
until he came to the holy place named Prabhisa, which is 
nigh unto Dwdrakd, where he met Krishna, and the other 
Chieftains of the Yaédava tribe, who were reigning there. 









Review of the The foregoing legend of the exile of Arjuna 

nafs adventures comprises a few significant incidents, which demand 

Conversion of special consideration. The intimation that he was 

‘Braman hero . accompanied by many Brahmans, and that he made 

pilgrimages to all the holy places, is apparently a 

general statement, having for its object the con- 

version of Arjuna into a Brahman hero, piously 

attentive to all Brahmanical observances and ordin- 

Amoursofar- ances. But the stories of his amours were introduced 

torepresen represent hu for a different purpose, though still having the same 

ofthe Nien, ultimate object in view. They have been appar- 

ently incorporated with the Mahé Bharata, for the 

purpose of representing Arjuna as the ancestor of 

certain Rajas of a powerful Scythian race, known as 

‘ the Nagas, whose history is deeply interwoven with 

Pomizent part that of the Hinds. These Scythic Nagas worship- 

Boytnic Magasin ped the serpent as a national deity, and ei abel it 
sient india pg a national emblem, and from these cireumstane 

they appear to have derived the name of Nagas, o or 


” 
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serpents, The seats of these Négas were not con- Histony oF 
fined to India, for they have left traces of their bee 2M 
lief in almost every religious system, as well as in= = 
almost every country in the ancient world. They 

appear to have entered India at some remote period, 

and to have pushed their way towards the east and 

south; but whether they preceded the Aryans, or 

whether they followed the Aryans, is a point which 

has not yet been decided. In process of time these Confusion 


Nagas became identified with serpents, and the re- serpents and 


sult has been a strange confusion in the ancient *?""™* 


myths between serpents and human beings; be- 
tween the deity and emblem of the Nagas and the 
Nagas themselves.’ 


The great historic fact in connection with the ancient confiict 
Nagas, which stands prominently forward in Hindi Brahmans ana 


the 
myths, is the fierce persecution which they suffered mersedim the 


later religious 


at the hands of the Brdhmans. The destruction of te Brahmans 


serpents at the burning of the forest of Khandava, ahists. 
the terrible sacrifice of serpents which forms one of 
the opening scenes in the Maha Bharata, and the 
supernatural exploits of the youthful Krishna against 
the serpents sent to destroy him, are all expressions 
of Brahmanical hatred towards the Nagas. Ulti- 
mately this antagonism merged into that deadly con- 


5 See some interesting notices of the N&gas in Elliot’s Supplementary Giloss- 
ary, art. Gourtuga. Sir H. M. Elliot observes that the Nagas extended their 
tsurpatichs to the Magadh& empire of Bahar, the throne of which was held by 
the Nig or serpent dynasty for ten generations. A branch of them, the Nagbun- 
see chicftains of Ramgurh Sirgooja, have the lunettes of their serpent ancestor 
engraved on their signets in proof of their lineage; while the capital and district 
of Nagpore are called after their name. 

Ft may be added that the whole of the Scythian race are mythically descended 
from a: being half woman and half serpent, who bore three sons to Heracles 
(Hered. rv. 9, 10). It was no doubt from this creation that Milton borrowed his 
conception of sin. The serpents that are said to have invaded the kingdom df 
Lydians just before the downfall of Croesus, were probably nothing more than 
Scythian. Nages (Herod, 2.). 
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HIRTORY Of flict between the Bréhman and the Buddhist, which 
rizt after a lengthened period of religious warfare term- 
cemmg wuted in the triumph of the Brahman. From fhese 
Brom the Aryend, sarrena, data, it would appear that the N4gas were originally 
ora lever wir & race distinct from the Aryans, and wholly without 
omaatrims the pale of Brahmanism ; that those who became. 
Buddhists were either crushed or driven out of India 
during the age of Brahmanical revival; and that the 
remainder have become converts to Brahmanism, and 
appear to be regarded as an inferior order of Ksha- 
Rxistingre- _ triyas.® But there is a vitality in certain religious 
worship. ideas which seems to render them immortal; and 
whilst the Nagas as a people have almost disappeared 
from the Indian continent, the worship of serpents, 
or a reverential fear of serpents as divine beings, 1s 
still to be found deeply rooted in the mind of the 
Hindi. The general question perhaps properly be- 
longs to the history of the Hindu religion; but it 
should be distinctly borne-in mind whilst consider- 
ing every legend which seems to point to the Nagas.’ 
AmourofArjuna = he legend of Arjuna’s amour with Ulupi calls for 


palarty regard no particular remark, excepting that according to the 


serpent main popular belief she was a real serpent, and not a Naga 
woman; and that she carried Arjuna away to the sub- 
terranean city of Bhogavati, the es capital of 
Significance o the serpent empire. But Arjuna’s amour with the 
Seana am amor daughter of the Raja of Manipura is of a more signifi- 
fr ofthe a cant character. Manipura, the modern Munnipur, is 





* This is the opinion of Sir H. M. Elliot, and is confirmed by the present 
staius of the Naga tribe in the neighbourhood of the Munnipur valley, who, 
‘whenever they profess Hinddism, at once receive the thread of the Kshatriya.— 

MCulloch’s Account of Munnipore, p. 18. 

7 Snake worship especially prevails in the northern and eastern districts of 
Bengal, and in the Madras Presidency, but is generally associated with the worship 
of Siva and Krishna. 
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a secluded valley lying between Eastern Bengal and mesrory or 
Burmah; and the people appear to be a genuine jane ti” 
relic Sf the ancient Négas. They are a barbarous The modern 
race, who have as yet learnt very little Brahmanism a eel 
from their Hindu neighbours. They have no early "~~ 
marriages, and no ideas of Sati, and their widows re- 
marry. The Raja’s deity and ancestor is a serpent, 
and a cavity is shown in which the ancestral deity 
resides, and the throne of the Raja is fixed over 
the cavity. Whilst, however, the traditions and in- 
stitutions of Munnipur are so widely different from 
those of Hindiism, the myth of Arjuna’s marriage 
with the daughter of the Raja is widely known 
amongst the Munnipurees, and implicitly believed.® 

The concluding portion of the narrative of Legend of ar. 
Arjuna’s adventures now remains for consider- with Subhadré, 
ation; and here the myth takes a pleasing form, for ““""* 
it becomes a story of mutual affection, and betrays a 
sentiment and feeling far in advance of the grosser 
details which appertain to Arjuna’s temporary union 
with the Naga women. The scene of this charming 
romance is laid at Dwaraka, the chief eity of the 
Yddavas, situated at the western extremity of the 
peninsula of Guzerat. According to the Maha 
Bharata, Arjuna had gone on a pilgrimage to Prab- 


® For the information respecting the Munnipurees I am indebted to the valu- 
able report on Munnipur drawn up by the Political Agent, Colonel W. M‘Culloch, 
who has*resided many years at Munnipur. My acknowledgments are also due to 
Colonel M‘Culloch for having furnished me direct with some valuable local inform- 
ation as regards the popularity of the myth of Arjuna’s marriage amongst the 
inhabitants of the country. This myth is a very ancient one, for it finds a place 
in the Vishnu Purana, which cannot be of later origin than the tenth century; 
and it is somewhat remarkable that no traces of Brahmanism can be found in 
Munnipur of an earlier date than the beginning of the last century. The myth, 
however, will reappear for consideration in the sequel of the tradition of the great 
war. 
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HISTORY ov hésa, a famous locality in the neighbourheod of 
nari. Dwéraké, when he met with the adventures which 
are described in the following legend :— . 
Krishns pe- Now when Krishna heard of the approach of his kins- 
with greatre- man Arjuna, he went out to meet him, and conducted him 
zack with great respect to his own house, and gave orders that 
the city of Dw4rak4 should be dressed out with flowers and 
banners and every sign of rejoicing; and he entertained 
Arjuna many days, and took him out every day to hunt or 
Grest feaston to ride. And it came to pass that after a while Krishna 
mountain. held a great assembly on a beautiful mountain named 
Raivataka, which is nigh unto the city of Dwéraké; and he 
gave a great feast there to all the Chieftains and their ladies, 
but the ladies were entertained in a separate pavilion by 
themselves. On the first day of the feast, Krishna took 
Kriss sand Arjuna by the hand and lcd him over the mountain, and as 
ee they were walking together they came near to the assembly 
of ladies ; and when the ladies saw Krishna they came up 
and spoke to him, and amongst them was Subhadr4, who 
Arjuna smitten Wa8 Krishna’s sister. And Arjuna saw Subhadré, and he 
with Subhacrs was stricken with her great beauty and exceeding elegance, 
and he interchanged glances with her. And Krishna saw 
that he was stricken, and said:—‘‘ How can you, who 
wander in the habit of a pilgrim, cast your eyes upon the 
ladies, and so lose your heart?” Arjuna replied :—“ When 
a beautiful figure strikes the eye it will captivate the heart, 
and soit was unwittingly with me:” and with these words 
Krishna pro. he turned away. Then Krishna took him by the hand, and 
Babasirein, said :— This is my sister: If you wish to have her for your 
juna. “ wife I will ask my father to give her to you.” Arjuna 
replied :—‘ What happiness can equal that of the man who 
has your sister for his wife?” Then Krishna said :—“ My 
elder brother Balar4ma is desirous of giving this sister of 

mine to Duryodhana, but I will give her to you.” 
And the feast on the mountain lasted twe days, and on 
the morning of the third day the Chieftains and the ladies 
prepared to return to Dwéraké. And Krishna took Arjuna 
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aside, and gave him his own chariot, and four horses as mwrory oF 
swift as the wind, and said to him: I present you with Esgliers 
this sister of mine for your wife, with the entire consent of 
my father Vasudeva: Ascend the chariot and overtdke my peat fo Arne 
sister who is slready on the road to Dwérak4, and mount her elope with Bu 
upon the chariot likewise, and drive away with all speed to 
your own country, that you may be at Indra-prastha before 
the news reaches the ears of my brother Balaréma.” So 
Arjuna followed the counsel of Krishna, and he ascended 
the chariot, and proceeded along the road to Dw4rak4 until 
he overtook Subhadra, who was riding in a chariot together 
with some other ladies; and he drove slowly along by the 
side on which Subhadré was until he came close to her, and Axjana lifts Su- 
then leaping down he took hold of her hand, and lifted her chanot, ae 
out of her chariot into his own, and drove off with all speed oe ty 
along the road to Indra-prastha. 
Then the people who saw what Arjuna had done, set up News carried to 
a loud cry; and some of them hastened to Dwéraké4, and» 
entered the place of Council where Krishna and Balarima, 
and their father Vasudeva, and the other Chieftains were 
sitting together, and told how Arjuna had carried away the 
daughter of Vasudeva. And Balarama was exceedingly wrath of Bala- 
wroth, and he ordered his servants to mount their horses, 
and set out to pursue Arjuna; but seeing that Krishna 
showed no concern, he said to him:—‘“ As you are not 
affected at hearing that Arjuna has carried away Subhadré, 
it must have been done with your consent: But it was not 
lawful for you to give away our sister without speaking a 
word to me; and Arjuna carries his death with him, for I 
will surely follow him, and slay him, and all his kindr 
Krishna replied :—“ Why, my brother, make all this stir? Remonstrances 
Arjuna is a kinsman of ours, and his family is of the noblest, eee 
and endowed with every estimable quality: What disgrace 
then can it be to us that Arjuna should have our sister for 
his wife ? Whereas, if you goand bring her back, who else 
will espouse her after she has been in the house of another 
man? §o in this case, therefore, it is well to show no 
concern, and to send messengers to Arjuna-and bid him 
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vetuin to this city, that he may be married to our sister 
according to the ‘ordinance.’ And Balardma said :— 


i. * Since you are so well satisfied with this matter, you may 


do as it pleases you.”” So Krishna sent messengers to bring 
back Arjuna, and Arjuna returned to Dwéraké; and Krishna 
held 5 great marriage feast, and gave his sister to Arjuna 
according to the established rites, and Arjuna abode ai 
Dwérakaé many months. 

After this, when the twelve years of exile were accom- 
plished, Arjuna took leave of his new kinsmen, and departed 
with his wife Subhadra for the city of Indra-prastha. And 
Raja Yudhishthira rejoiced to see him, and each of his 
brethren in turn gave him a feast which lasted many days. 
And Arjuna went to the apartment of Draupadi; but she 
was jealous, and looked coldly upon him, and said :— 
“‘ What have you to do with me? Where is the daughter 
of Vasudeva?” But Arjuna replied with soothing words, 
and he caressed her, and after a while she became reconciled 
to him as before. Then Arjuna went out and brought 
Subhadr4 to his mother Kunti, and Subhadré fell at the 
feet of her mother-in-law: and Kunti lifted her up, and 
kissed her very affectionately, and gave her many blessings. 
Subhadré then approached Draupadi, and bowed herself, 
and said :—‘I am thy servant!” And Draupadi bowed 
in like manner, and embraced her, and said :—‘‘ May your 
husband be without enemies!” Then Subhadré was filled 
with joy, and said :—‘‘ May it be so!” And henceforth 
there was amity between Draupadi and Subhadr4; and 
Draupadi gave birth to five sons, one to each of her hus- 
bands; but Subhadré had one son only, whose name was 
Abhimanya. 

The foregoing legend is undoubtedly a pleasing 
‘story, and real genius is displayed in describing the 
meeting of Arjuna and Draupad{, and that of Su- 
bhadré and Draupad{, under such peculiar circum- 
stances as those involved in the institution of poly- 
andry. But the vast distance from Dwérakdé to 
Indra-prastha excites the suspicion that the romance 
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18 & . pure fiction, belonging to the series of myths HISTORY OF 
fishave been interwoven with the main tradi- S nigert 
fot, for the sake of associating Krishna with the” 

Pandavas. This suspicion is confirmed by a tradi- 
tion, too deeply rooted for Brahmanical interpola- 
tions to explain away, which not only renders the 
alliance incredible, but fully indicates the reason for 
its introduction inthe Mahé Bharata. The identi- Myth intro 


ced to cover 


fication of Krishna with Jagannath, which will be the tradition of 


Krishna’s crimi- 
discussed in another place, lays bare the truth. In win his aster. 


the festivals of that god the three images of Krishna, 
his brother Balarama, and his sister Subhadra, are 
brought prominently forward ; and the populace do 
not fail to heap reproaches upon Krishna, and upon 
his sister likewise, for having indulged in a criminal 
intimacy. It is, therefore, impossible to avoid the 
conclusion that the story of Arjuna’s marriage is a 
myth, intended to cover the older tradition, which 
casts so foul a blot upon the memory of the favourite 
hero.” 

The general history of the Kauravas and Pén- Period of Arju- 
davas during the alleged period of Arjuna’s exile is blane the 
altogether a blank; a significant silence which alone o7'3.637="*" 
is sufficient to cafieats that the interval of twelve 
years 1s purely mythical, and that there are few or 
no breaks between the foundation of Indra-prastha, 
the burning of the forest of Khdandava, and the 
event- which will form the subject of the next 
chapter. 


§ In the older tradition, Subbadra is said to have lived in criminal intimacy 
with both her brothers. This tradition is universally known and believed by the 
people in spite of the story of the marriage of Subhadr4; and the Mussul- 
Maps frequently taunt the Hindas with the fact. The Pundits reconcile the stories 
AGction of there having been two Subhadrés. As to Krishna’s proceedings, 
pty gm explained away as m&yS, or delusion, Méy& is a most important idea 
ie tue gindt system, of theology, and will be discussed i in a future volume under 










CHAPTER VI. 
THE RAJASUYA, OR ROYAL SACRIFICE, OF YUDHISHTHIRA. 


HISTORY OF Wuen the Pandavas had established themselves 
INDIA. in the city of Indra-prastha, their Raj flourished ex- 


Parr IL. 
Fiouruhingoon, ceedingly ; and the following poetical picture of a 


ofthe Faadavee, prosperous Raj, which has been taken from the Mahé 
Bharata, may be accepted as an ideal description be- 
longing to an age when the Brahmans exercised a 
real supremacy, not only over the people but over 
the Rajas themselves :— 
Brahmanical Now Raja Yudhishthira ruled his Raj with great justice 
Aceual rule of i i , 7 : 
ternal rule of protecting his subjects as he would his own sons, and sub- 
duing all his enemies round about, so that every man was 
Franguility of without fear of war or disturbance, and gave his whole mind 
the subjectsto to the performance of every religious duty. And the Raja 
‘orm all re- : . : 

pons dnt, had plenty of rain at the proper season, and all his subjects 
ity msured by became rich; and the virtues of the Raja were to be seen in 
the Raja. the great increase of trade and merchandise, in the abundant 
Piety of thepeo- harvests, and the prolific cattle. Every subject of the Raja 
Pie preserved was pious ; there were no liars, no thieves, and no swindlers ; 
ade and there were no droughts, no floods, no locusts, RO con- 
flagrations, no foreign invaders, and no parrots to eat the 
Yudhishthire grain. The neighbouring Rajas, despairing of conquering 
the neighbour. Raja Yudhishthira, were very desirous of securing his friend- 
ship. Meanwhile Raja Yudhishthira, though he would never 
aéguire wealth by unfair means, yet prospered so exceed- 
ingly, that had he lavished his riches for a thousand years no 

diminution would ever have been perceived. 


“? 
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The Brahmanical tone of this mythical descrip- mwrorr or 
tion of a Raj is strikingly illustrative of the change  pasr ai. 
between the period of Kshatriya conquest and that 5neae 
of Brahmanical ascendancy. The stress laid upon goisg myth 
the importance of peace to enable the people to per- 
form their duties is peculiarly Brahmanical. The 
Kshatriyas were a military class who delighted in 
war; and the blessings of peace as enabling the peo- 
ple to perform their religious duties is scarcely likely 
to have found a place in their own traditigns. On 
the other hand, the performance of a ceaseless round 
of religious duties, and the special observance of par- 
ticular days, form the constant burden of Brahman- 
ical teaching; and the whole spirit of the myth, the 
eulogies which are freely bestowed upon the piety of 
the Raja and his subjects, and the temporal prosperity 
which rewarded such piety, is precisely what might 
have been expected from a priest caste labouring to 
enforce the duties of religion amongst an agricultural 
population. 

When Raja Yudhishthira had thus triumphed Rais Yuahish. 
over all his enemics, he resolved on performing the saicbrtes Ra, 
great royal sacrifice known as the Rajasuya, at which 
he should be inaugurated as an independent and 
sovereign Raja. This famous sacrifice appears to Political signi. 
have existed as an institution amongst the ancient Rassvs sa 
Kshatriyas at a remote period giiece abo hoc ce a a 
of the Brahmans as a sacred and exclusive caste; and wiih a religious 
undoubtedly during the ascendancy of the Kshatriyas = a 
it had a political as well as a religious significance, 
being an assertion of sovereignty and supremacy as’ 
well as a sacrifice to the gods. In its original form Sofie 
it seems to have been a great national feast; the come te 


prototype of the banquets which were held in olden 





4 
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, ashminater Hall at the coronation of the 
t kings of England ; and which were attended 
byt the ‘fendal Barons of the realm who had already’ 
paid their homage and sworn fealty to the new 
sovereign. Still, like most ancient institutions, the 
banquet was invested with a religious meaning, and 
was regarded both as a coronation feast and as a 
sacrifice to the gods. Indeed, it seems to have been 
a ceremonial at once devotional and festive; in which 
animals were sacrificed and roasted, and duly offered 
with hymns and invocations to the deities of the 
Vedas, as well as served up at the national banquet to 
the kinsmen, neighbours, and tributary Chieftains.! 





1 The mode by which the Brahmans arrogated to themselves the sole right of 
officiating at the great sacrifices, and even of partaking of the meat, is curiously 
indicated by the following myths, which have been preserved in the Aitareya Brah- 
manam (Book vii. c.4, Haug’s translation). It should be premised that sacrifice 
is personified ; so, too, is divine knowledge as the Brahma, and sovereignty as the 
Kshattra. The following texts are extracted verbatim :— 

‘‘ After Prajadpati had created the sacrifice, the Brahma (divine knowledge) 
and the Kshattra (sovereignty) were produced. After both two kinds of creatures 
sprang up, such ones as eat the sacrificial food, and such ones as do not eat it. 
All eaters of the sacrificial food followed the Brahma, the non-eaters followed the 
Kshattra. Therefore, the Brahmans only are eaters of the sacrificial food, whilst 
the Kshattriyas, Vais’ yas, and Shidras do not eat it. 

“The sacrifice went away from both of them. The Brahma and Kshattra 
followed it. The Brahma followed with all its implements, and the Kshattra 
followed (also) with its implements. The implements of the Brahma are those 
required for performing a sacrifice. The implements of the Kshattra are a horse, 
carriage, an armour, and a bow with arrow. The Kshattra, not reaching the 
sacrifice, returned ; for, frightened by the weapons of the Kshattra, the sacrifice 
ran aside. The Brahma then followed the sacrifice, and reached it. Hemming 
thus the sacrifice in its further course the Brahma stood still; the sacrifice, reached 
and hemmed in its course, stood still also, and recognizing in the hand of the 
Brahma its own implements, returned to the Brahma. The sacrifice having thus 
remained only in the Brahma, it is therefore only placed among the Brihmans 
(i. e. they alone are allowed to perform it). 

“The Kshattra then ran after this Brahma, and said to it, ‘ Allow me to take 
possession of this sacrifice (which is placed in thee).’ The Brahma said, ‘ Well, 
let it be go ; lay down thy own weapons, assume, by means of the implements of 
the Brahma (the sacrificial implements) which constitute the Brahms, the form 
of the pats ced return to it!’ The Kshattra obeyed, laid down its own 
weapona, assumed, by means of the implements of the Brahma which constitute 
the Brahma, ite form, and returned to it. Therefore, even a Kushattriya, when 
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During the subsequent period when the ascend. History oF 
ancy of the Bréhmans began to assert itsel? side by pare r 
side with the sovereignty of the Kshatriyas, the Jucaae 
ceremonial of these sacrifices underwent a significant daring tbo 
change. The simple offerings to the gods were no aecondancy. 
longer made by the patriarch of the family, or Chief- 
tain of the tribe, but by an exclusive sacerdotal class, 
claiming a divine origin, and invested with super- 
natural powers. The result was that the political Chango in the 


purport of the festival appears in a great méasure to ment, mpl 


the gods b 
have passed away, whilst even the religious ideas, dalicious food, 
y the 


lex id 
which found expression in the original institution, compler ides, 


lost all their natural and joyous character. The child- Pited by 
like idea of propitiating the gods with choice viands animaus were 10 


became more or less mnodified by the more gloomy, # sionement fo for 
but, at the same time, more complex conception, that 


he lays down his weapons and assumes the form of the Brahma by means of the 
sacrificial implements, returns to the sacrifice (he is allowed a share in it).’ 

‘* As regards the portion of sacrificial food which is to be eaten by the sacrificer, 
they ask, whether the Kshattriya should eat, or whether he should not eat it? They 
say, if he eat, then he commits a great sin, as having eaten sacrificial food although 
he is an ahutdd (one not permitted to eat). If he do not eat, then he cuts him- 
self off from the sacrifice (with which he was connected). For the portion to be 
eaten by the sacrificer, is the sacrifice. This is to be made over to the Brahma 
priest. For the Brahma priest of the Kshattriya is in the place of (his) Purohita. 
The Purohita is the one-half of the Kshatriya ; only through the intervention of 
another (the Brahma pricst), the portion appears to be eaten by him, though he 
does not eat it with his own mouth, ~ For the sacrifice is there where the Brahma 
(priest) is. The entire sacrifice is placed in the Brahma, and the sacrificer is in 
the sacrifice. They throw the sacrifice (in the shape of the portion which is to 
be eaten by the sacrificer) into the sacrifice (which has the form of the Brahma) 
just as they throw water into water, fire into fire, without making it overflow, 
nor causing any injury to the sacrificer. Therefore is this portion to be eaten by 
the sacrificer (if he be a Kshattriya) to be given up to the Brahma. 

“Some sacrificial priests, however, sacrifice this portion to the fire, saying, ‘I 
place thee in Prajfpat’s world, which is called vibhan (shining everywhere), be 
joined to the sacrificer, Svaha!’ But thus the sacrificial priest ought not to pro- 
ceed. For the partion to be eaten by the sacrificer is the sacrificer himself. What 
priest, therefore, asserts this, buims the sacrificer in the fire. (If any one should 

y & priogt doing eo) he ought to tell him, ‘ Thou hast singed the sacrificer 
ip ‘the fire, Agni will burn his breaths, and he will consequently die. Thus it 
alwaye appens, “Therefore, he shold not think of doing #0.” 
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HEBTORY OF blood must be shed to propitiate an offended deity, 


; paar Ih 





Brahmanical 
doctrines of 
Sas ari eats 
rerown = 
vie eo 


B.C. to 800 AD. 


and: to atone for any neglect in the fulfilment of. 
snperstitious duties, or for any breach of Brahman- 
ical law. Accordingly, whilst the primitive ritual 
was still maintained, whilst the flesh meat, the simple 
cakes, the parched grain, the clarified butter, the 
milk, the curds, and the soma wine, were still offered 
to the genial gods of the Vedas, the animals were 
slaughtered at the stake in the hope of appeasing the 
wrath of some revengeful and exacting deity, or asa 
vicarious atonement for national transgression or in- 
dividual sin. 

But against these superstitious conceptions of a 
divine ruler delighting in blood there arose that 
mighty movement known as Buddhism. In the 
same reforming spirit, and about the same age of the 
world’s history, 3 in which Isaiah denounced the rites 
and observances of the Mosaic law, the mysterious 
Buddha arose to anathematize the animal sacrifices 
of the Brahmans.’ For a period of twelve centuries, 
namely, from the sixth century before the Christian 
era until the eighth century after it, Buddhism 
triumphed throughout Hindustan; trampling upon 
the whole ceremonial of Brahmanism, with all its 
sacrifices, penances, and castes; and setting forth 


2 Isaiah’s denunciations of the Mosaic ritual are very strong. ‘ Hear the 
word of the Lord, ye rulers of Sodom! Give ear unto the law of our God, ye 
people of Gomorrah! To what purpose is the multitude of your sacriffves unto 
me? saith the Lord. I am full of the burnt-offerings of rams, and the fat of fed 
beasts, and I delight not in the blood of bullocks, or of lamba, or of he-goats, 
When you come to appear before me, who hath required this at your hand, to 
tread my courts? Bring no more vain oblations! Incense is 6n 
unto me; the new moons and sabbaths, the calling of assemblies, I cannot away 
with ; it is iniquity, even the solemn meeting. Your new moons and your 
appointed feasts my soul hateth; they aré a trouble unto M0 j nes weary to 
bear them” (Isaiah i. 10—14). The story of Cain and Abel an -opponite ” 
direction. Ths ssf the conta save nt anongead. bet pall a Relea te 
flock (Gen. iy. 2—4). 
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the paramount necessity for purity of mind and mstozy'or 
body, and # more elevated moral rule. Sacrifices yarn. 
of all kinds were especially excluded from the ———— 
Buddhist ritual; and no corresponding rite was per- 

mitted beyond the offering of flowers to the Buddhas 

who had attained the perfection of being. At the ex- Bratmanicalre- 
piration of that period, namely, about ten centuries oie 

ago, there arose that great Brahmanical reaction or 

revival, which has continued with but slight dis- 
turbance from either Islam or Christianity down to 

the present day. But the reforming spirit of Influence of 


Buddhism 
Buddhism has never been wholly eradicated, and Sap 


indeed has left a lasting impress upon the faconal revival 
ritual. The great sacrifices of antiquity have never Animal seri. 
been revived; and the sacrifice of goats has been Py! y the Homa 
restricted to the exceptional worship of Durga, and 
chiefly confined to the province of Bengal. The 
Homa, or clarified butter, which is presented to 
the fire in sacrificial ladles, and the Payasa or sacred 
food of rice and milk, which is cooked in the sacri- 
ficial kettles, form in the present day the main staple 
of the so-called offerings or sacrifices to the gods of 
India. 

From the foregoing observations it will have been Review of the 
seen that, since the first institution of the Rajastiya, diffrent con: 


an 
the national conception of sacrifice has undergone , 


1.) The corona- 
four modifications, corresponding to the four great Hon bengal _ 
periods of Hindu history, namely, the Kshatriya, the &,T™es"% 
Brahmanical, the Buddhistic, and the Brahmanical (5) te ver 
revival. The great sacrifices or banquets of the Sudaiiss. 
Kshatriyas were modified by the Brdéhmans into 4} Bo orn 
sacrificial. sessions of a purely religious character ; thy Brabaa 
but were ‘sitbsequently swept away by the reform- 


ation of Buddha, which only permitted of the 
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TORY OF OMBTLNG of flowers. So complete and effectual was 
Paar tig: ‘weformation, that animal sacrifices found no 
place in the Brahmanical revival; and the offerings 
to the gods henceforth mainly consisted of Homa and 
Péyasa, the clarified butter and the sacred food. 
These data should be borne in mind whilst consider- 
ing the description of the Rajastiya of Yudhishthira ; 
inasmuch as the Maha Bharata appears to have as- 
sumed its present shape during the later period of 
Brahmanical revival ; and consequently the descrip- 
tion of the Rajastiya in the form in which it has been 
handed down by the Brahmanical compilers, bears 
traces of nearly all the ideas which prevailed through- 
out the widely different periods mapped out in the 
Absenoe of alin- foregoing paragraphs. One exception, however, 
serie inthe inthe must be noticed, namely, that the fact of animal 
— sacrifices in the Rajasiya of Yudhishthira has been 
of apparently suppressed in the Maha Bharata, although 
it undoubtedly found a place in the early Brahmanic 
ritual. The result has been that the sacrifice is not 
represented as an atonement for sin. Even this 
exception, however, finds full expression in the 
Aswamédha, or horse sacrifice performed by Yud- 
hishthira at the conclusion of the great war; as well 








a ho move nie, 





3 Whilst ghee or clarified butter formed the staple of the Homa, and rice and 
milk were the staple of the Payasa, other materials of smaller importance were 
and are mingled with both, chiefly consisting of things produced from the cow. 
This part of the subject will be considered in connection with the worship of the 

We 
. 4 That an animal was tied to a stake and sacrificed as a burnt-offering et 
+ the Rejastya, is plainly set forth in the Aitareya Brohmanam, which apparently 
evntains the oldest form of purely Brahmanical ritual extant. Dr Hang has pub- 
lished the original text of this valuable Brihmana, with an English version 
attached ; aad it may be added that his work is of the highest authority, ines. 
muth as be practised all the ancient forms of agian erpemrioipeg elw, 
of the few Brahmans who have preserved the sacrificial mysteries ag they de- 
scotded froth the remotest times, See Dr Hang’s preface to the Aitaregs Brth- 
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asin the Aswamédha performed by Rima after his mustory oF 
war with Révana; all of which will fully appearin pssr 1 
their proper place hereafter. a a 
The legend of the Rajasuya of Yudhishthira Division ofthe 
may be divided into four sections, namely : Bejan in into 
Ist, The preliminary Conquests. 
2nd, The Sacrifice and Banquet. 
3rd, The Death of Sisupdala. 
4th, The Jealousy of Duryodhana. 
In taking into consideration the preliminary (1) Preiminary 
conquests of the Pandavas, it will be necessary to 
bear in mind what appear to be the bare facts. The 
Rajastiya was a triumphant ceremony. The Panda- 
vas had gone out of Hastindpur with their mother, 
their joint wife, and their priest, and had _ set- 
tled in a new country. They had built the fort at 
Indra-prastha, cleared the jungle of Khandava, and 
driven out the Scythian tribe known as the Nagas. 
Finally, having founded a new Raj, and having suf- 
ficiently established a supremacy over every border- 
ing enemy, and having thus proved to the satisfac- 
tion of their new subjects that they could protect 
cattle and harvests, they invited all their kinsmen 
and neighbours to a Rajastya, and in the presence 
of all the people solemnly inaugurated their elder 
brother Yudhishthira as Raja of Khandava-prastha. 
The very restricted area of conquest indicated Limited area ot 
in the foregoing incidents would be amply sufficient 
to warrant the performance of a Rajastiya. The 
ceremony certainly involved the idea of conquest: Iden of the Re 
over every enemy; but this idea would be suf- orginal appli 
ficiently realized if a Raja had established himself 
in a Raj, and gained by his exploits the respect of 
all the Chieftains in the immediate neighbourhood. 
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‘SISTORY OF In a iater age, however, when the memory of the 
Part, actual facts had nearly passed away, and the dim 
jdm ofthe ka tYaditions were remodelled by later bards of bound- 
Soave oo less imaginations but limited geographical know- 
ledge, the idea of conquest extended indefinitely 
over the whole earth, and necessarily led to the in- 
troduction of a considerable amount of mythical 
“matter in order to realize the marvellous idea of 
universal empire. How this was effected may be 

gathered from the following myth :— 
asta of the Now when Arjuna had returned to his brethren at Indra- 
prastha, the Pandavas went out to war and conquered many 
Yudhishthira Rajas, and Raja Yudhishthira determined to perform the 
jai! * great sacrifice which is called the Rajasiya. Having brought 
all his passions under the most perfect control, Raja Yudhish- 
Pays all the thira ordered every debt which any of his subjects owed to 
sco be paid out of the public treasury; but there were few 
debtors in that Raj, for all the people were ever engaged in 
virtuous and pious acts, and they rejoiced when they heard 
that the Raja was about to perform a Rajastiya. Then the 
Callsa Council. Raja called together a Council of his brethren; and the 
Bréhmans, and his preceptor Dhaumya, and the sage Vydsa 
were also present ; and he told the Council what he intended 
to do, and they all consented and rejoiced exceedingly. 
But still Raja Yudhishthira was distrustful of himself, and he 
Sends for Krish- would not commence the sacrifice without taking the counsel 

na and takes his 

of Krishna; and he sent messengers to Dwérak4 to invite 
Krishna to come to Indra-prastha. And Krishna came to 
Indra-prastha, and said :—‘ There remains one Raja to be 
conquered before you can perform the Rajastiya sacrifice, and 
Mythical com that is Jarésandha the Raja of Magadhé.” And Krishna 
sandhs, Raja of’ and Arjuna and Bhima disguised themselves as Bréhmans, 
and journeyed to the city of Magadh4, and Bhima challenged 
Jardésandha to single combat; and Jarésandha came out and 
fought against Bhima, and after much fighting he was 
defeated and ‘slain. Then the three returned to Indra- 
prastha, and Krishna advised Yudhishthira how the Raja- 
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siya should be performed. And Yudhishthira commanded nusrory oF 
his four brethren to go and collect tribute for the perform- Foilerrs 
ance of the sacrifice from all the Rajas in the world, as was — 

: . ; Yudhishthira 
necessary in a Rajastiya; and he sent Arjuna to the north, our betiret 
Bhima to the east, Sahadeva to the south, and Nakula to collect tribute 
the west, and they’went abroad for a whole year.5 eee 

When the year was fully over the four brethren returned Return of the 
to Indra-prastha, and all the friends of Yudhishthira coun- ee 
gelled him not to lose the opportunity of performing the’ 
Rajastya. Krishna, who had returned to Dwéraké, came 
again to Indra-prastha with immense wealth and a large 
army ; for as the walls protect the house so Krishna pro- 
tected the Pandavas; and every man rejoiced to behold 
Krishna, as men rejoice to behold the rising sun. Then 
Raja Yudhishthira again spoke to Krishna about the Raja- 
siya; and Krishna said :—‘‘ You are now a great Raja, and Krishna again 


advices Yud- 
it is proper for you to perform the Rajastiya, and I shall hishthira to ce- 


; lebrate the Ra- 
rejoice to assist you, and will do whatever you command.’’ jasiya. 
Yudhishthira replied :—‘ Your presence alone is a sufficient 


guarantee for the success of my Rajastya.” 

The whole of the foregoing narrative is evidently mythical cho. 
‘a myth of the Brabmanical sonicilors who sought to foregomg narra. 
promulgate the worship of Krishna. The mythical War of the four 
wanderings of the four brothers to the four quarters fu onrar 
of the earth, where they waged supernatural wars, 
and whence they brought away supernatural quan- 
tities of gifts and tribute, are wholly unworthy of 
notice.£ The mythical conquest of Jarasandha, Conquest of Ja- 
Raja of Magadha, calls, however, for some remark. of Maa a 
In the traditional life of Krishna, that hero is repre- ¥¥siu. 
sented as a cowherd of the Yddava tribe, who re- 
belled against the Rajaof Mathura, and put him 


§ The Brahmanical compilers seem to have considered that Yudhishthira 
would be rather dull during the absence of his brothers. Accordingly, the myth- 
ical Vyasa was introduced, who spent the entire year in imparting lessons of 
morality to Yudbishthira. 

® The details may perhaps be found useful hereafter, as exhibiting the extent 
af geographical knowledge possessed by the Hindds in comparatively modern times. 
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to death. Subsequently, however, Krishna was de- 
feated by Jardsandha and compelled to migrate 
with all his tribe from the city of Mathura to that of 
Dwé&raké. Accordingly, in associating the tradition 
of Krishna with that of the Pandavas, the Brahman- 
ical compilers ignore the vast geographical interval 
between Magadha, the modern province of Bahar, 
and the city of Hastinapur, and represent Krishna 
as directing the attention of Yudhishthira to Jaré- 
sandha, as a Raja who must be conquered before the 
Rajastya could be performed. The story of the 
conquest of Jarasandha by Krishna, Arjuna, and 
Bhima, is related at great length in the Maha Bha- 
rata, but the details are of a purely fabulous cha- 
racter.’ 

The second section of the legend, comprising a 
description of the sacrifice and feast, is far more sig- 
nificant than the story of the preliminary conquests, 
although characterized by the same extravagant ex- 
aggerations. The legend, as it appears in the Maha 
Bharata, may be related as follows :— 


7 The barest outline of the myth will be sufficient to satisfy the most cre- 
dulous reader. Bhima, Krishna, and Arjuna go out single-handed to fight Jar&- 
sandha. On reaching the city of Magadh&, Krishna taunts Jarfsandha with 
having shut up twenty thousand Rajas for the purpose of sacrificing them to the 
god Siva; a taunt which seems to indicate the opposition of the worshippers of 
Vishnu to the worshippers of Siva; Krishna being an incarnation of Vishnu. 
Bhima then challenges Jarasandha to battle, and they fight together for fourteen 
days without stopping ; and, moreover, without any interference, although all the 
people of Jarésandha, and all his army, were looking on. The battle terminates 
in a supernatural climax. It seems that Jarasandha, by the favour of a Rishi, 
had been born in two halves from the two wives of a Raja; and these two halves 
were supernaturally united after birth. On the fourteenth day of the battle 
Bhima carried out the trick which he had practised against the Asuras, of whirl. 
ing Jarisandha round by the heels, and dashing out his brains against the ground, 
and then rending him into his original halves! Such is a very curtailed speci- 
men of the lengthened myths which are to be found in the Mab& Bharata, and 
which are almost as useless for the purposes of history as the dreams of a mad- 
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Now when all things had been made ready for the mistory oF 
Rajastiya, all the Rajas came to the place of sacrifice, bring- thdeet 
ing mach wealth with them ; and those who were friends to (Pr 
Raja Yudhishthira brought great presents, and those who the Balan the 
had been conquered brought much tribute. And all the 
kinsmen of the Pindavas came in like manner to the Raja- 
stiya. Duryodhana and all the Kauravas were there, together 
with the Mahfraja, and Bhishma, and Drona, and Drupada, 
the father of Draupad{, and Sisupdla, the Raja of Chedf, and © 
Krishna, and his brother Balardma, and his father Vasudeva. 

And all the Rajas of the Middle Country, and all the Rajas Rajas of the 
of the South Country, came in like manner to the Rajasiya ; South Coun- 
and altogether there were so many Rajas that their names 

‘cannot be recounted. 

And every Raja had a lodging or pavilion of his own, in Magnificent pa- 
which provisions of every variety were served up in great ed forthe re 
abundance. And these pavilions were all very lofty, and Bajas. 
of a pure white colour inlaid with gold; and round about 
each pavilion were very many beautiful trees, and round 
about the trees was a lofty wall covered with garlands of 
flowers. And the windows in those pavilions were made of 
golden network, and the doors to the rooms were made of 
solid gold, and the walls of the rooms were made of gold and 
silver. And all the rooms were laid with rich carpets, and 
decorated with furniture fitted for a Raja, and perfumed with 
sandal wood and incense. And the stairs leading to the 
upper rooms were so made, that no man found it difficult to 
goup ordown. And the moment a man entered one of 
these rooms he was sure to be refreshed were he ever so 
weary. And the Rajas beheld the sacrifice while they were 
seated«in those rooms. 

And Raja Yudhishthira commanded that all the Bréh- Assembling of 
mans and Kshatriyas, and all the respectable Vaisyas and caste. 
Stdras, should be invited to attend the Rajastiya. And all 
the Rajas came and took up their abode in the pavilions ; 
and all the Brahmans who were to assist at the sacrifice came 
in like manner, and were entertained as splendidly as the 

jas. And all the four castes came as they had been in- 
vited. And the whole city of Indra-prastha resounded 
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History OF with the chaunting of Vedic hymns, and “Take and eat” 
- aaleers * were the only words that could be heard. 

Meanwhile the place of sacrifice was made ready, and it 
was surrounded on all sides by the pavilions of the Rajas 
and the Bréhmans, and by very many storehouses and 
treasuries ; and it surpassed in richness and beauty every 
place of sacrifice which had ever been seen before. And 
Vytes, tho chief the sage Vy4sa was chief of the sacrifice, and appointed 

everything that was to be done; and he brought some very 
Gacarman, the Jearned sages to attend the great ceremony. And Sasarman 
choir of Bréh- was appointed to be Udgitri, or chief chaunter of the Vedic 
Dhaumyaand hymns. And Dhaumya and Yajna-walkya were the Hotris, 
‘ivewreiecoks. Who cooked the sacrifice, and offered it to the gods; and 
Choir of young their sons and pupils were the Brithis, or assistant Hotris, 
Bréhmans who chaunted the mantras whilst the sacrifice was being 
presented to the fire. Then Raja Yudhishthira, bowing 
down to his uncle Dhritarashtra, asked the permission of 
Bhishma, Drona, Duryodhana, and the rest, that he might 
begin the ceremony, saying :— You have full control over 
my property and Raj, so do what is best for me: All of you 
must assist me in this undertaking, and each one must 
The great feast. ACCept a separate charge.’ Then Bhishma and Drona 
directed the feast, and gave their counsel as to what was to 
be done, and what was to be omitted. Duryodhana was 
made the general superintendent in giving and receiving 
Distribution of presents. Duhsdsana superintended the distribution of the 
food ; and Sahadeva took charge of all the choicer provi- 
sions; and two of the most faithful servants of Arjuna dis- 
tributed the rice, the butter, the sugar, the milk, and the 
sandal wood. Aswatthima, the son of Drona, and Sanjaya, 
the minister and charioteer of Dritaréshtra, waited upon 
Mythicalrespect the Brahmans ; Kripa gave the gifts to the Bréhmans ; ; and 





Piace of sntri« 
fice. 


Beckman, - Krishna was appomied to wash the feet of the Brahmans ; 
"and the gifts that were given to the Bréhmans were beyond 
all computation. 

Es ries The extravagant exaggerations which appear in 

gon ofthesmerl- the foregoing narrative are somewhat distracting, 


but yét it may be possible to draw an approximate 
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picture of the events which actually transpired. The mustozr oF 
scene which probably presented itself to the eye at Salen 
the Rajastiya, was a barbarous sacrifice followed by Probable pic 
a rude feast in the open air. The ceremonies per- scn scenes 
formed at the sacrifice are not clearly related in the acter oF ofthe wa 
Mahé Bharata, but were probably in accordance 

with those which find expression in the Rig-Veda. 

A number of priests, either Brahmans, or the pre- The place of = 
decessors of Brahmans, marked out the spot for vithKussgrass. 
sacrifice, and strewed the place with the sacred kusa 

grass, and kindled the sacrificial fire, singing the old Zhe saifcial 
incantations which had been handed down to them 

by their fathers from times primeval. They next Prosgitation of 
presented the Homa in sacrificial ladles, and poured 

it upon the flame with much chaunting of Vedic 

hymns, and performance of mystic rites; and doubt- 

less they invoked Agni, the deity of fire, to lick up invocations to 
their simple ebinons ae carry them in the ascend- oe 

ing flame to the bright gods on high. ‘Then animals Nature of the 
may have been sacrificed, and ahr flesh cooked 

upon the fire, whilst vast quantities of other food 

were prepared, partly as offerings to the gods, and 

partly as provisions for the assembly. But before tnvocations to 


nd all 
the worshippers sat down to the feast, the deities of the gods to de- 


scend and 
the Vedas, with Indra at their head, would be in- fako ofthe offer 
voked in passionate strains to descend from their 
resplendent abodes, and to come and sit down upon 
the sacred grass, and partake of the choice viands 
which had been prepared for their acceptance; and 
especially to drink up the milk, the curds, the ghee, 
the sugar, and the grateful and exhilarating juice of 
the soma. 

The so-called Rajas who really attended the moter of the" 

_Rajastiya were in all probability a rude company of pre present at tho" 
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History OF half-naked warriors, whofeasted boisterously beneath 
pari the shade of trees. Their conversation was very 
Topiecfeon. Ukely confined to their domestic relations, such as 
vermtion. the state of their health, the condition of their 
families, the exploits of their sons, and the marriages 
of their daughters; or to their domestic circum- 
stances, such as herds of cattle, harvests of grain, 
and feats of arms against robbers and wild beasts. 
Their highest ideas were probably simple concep- 
tions of the gods who sent light, heat, and rain; 
who gave long life, abundance of children, prolific 
cattle, and brimming harvests, and who occasionally 
manifested their wrath in lightning and thunder, in 
devastating tempests and destroying floods. Such, 
in all probability, was the general character of the 
festive multitude who sat down upon the grass at 
the great feast to eat and drink vigorously to the 

honour and glory of the new Raja. 
Resmsvhythe But the simple details of such a primitive gather- 
atin fot ing, grateful as they would have proved to a student 
gerations, -_ of human nature, could scarcely have satisfied the 
aspirations of the later Brahmanical bards, or the 
pre-conceived ideas of the audiences before whom 
The Maks Bhé- they recited the ancient story. The age when the 
in an age Of Maha Bharata assumed its present form was a period 
ascendancy. of Brahmanical ascendancy. The divinity of the 
Brahman caste was powerfully enforced and im- 
plicitly believed; and those ancient sages who had 
rendered themselves famous by their wisdom and 
fabled austerities, were reverenced as gods. At the 
ora same time ‘the Courts of the Hindu Rajas who ae- 
knowledged the spiritual supremacy of the Brah- 
manical hierarchy, were a blaze of Oriental splendour 
and luxury, The Rajas themselves never’ appeared. 
before their subjects, unless arrayed in royal veat- 
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ments of cloth of gold and colours, adorned with a mistory or 
profusion of jewels, and surrounded on all sides by bes 
the glittering insignia of Hindi royalty. In other 
words, an age of ecclesiastical power and regal magni- 
fiéence had succeeded to the simple patriarchal rale 
which prevailed in the Vedic period. Under such The early tra 
circumstances as these, the bards and eulogists, who dolled to suit tho 
chaunted the ancient story before the later Rajas, °*!s" Peril. 
could scarcely have related the primitive details of 

olden time in which Princesses milked the cows, and 

Princes tilled the land. On the other hand, every 
exaggeration and embellishment which was intro- 

duced would add to, the attraction of the legend, for 

they would redound to the greatness and grandeur of 

the Hindu heroes of olden time, the fathers of the 





very men who were drinking in the story. The Zhe Brahman. 
temptations which led the Brahmanical compilers to inkeret So ea 


_exalt their ancient sages in the eyes of a later genera- spe paid tothe 

tion were even stronger; for the fabled respect paid 

to the sages by the ancient Rajas furnished bright 

examples for later Rajas to follow ; and certainly the 

assertion that Krishna washed the feet of the Brah- Significance of 

mans is the highest glorification which could be con- Watied the wet 

ceived by the Hindus. mn 
The death of Sisupdla, which forms a third section (,) me death of 

of the legend of the Rajastiya, belongs to one of that thetic trad 


series of traditions respecting Krishna which are so tothe. neko 


teraft- 

frequently found interlaced with the history of the tory of the Pan- 
Péndavas. The tradition is apparently authentic in 
itself, and only demands consideration because it 
seems to have been grafted on another authentic 
tradition with which it has noreal connection. T’he Legend ot the | 
story is as follows :-— 

ces at 


he er Gua 
Now the custom was at the beginning of a Rajasiya to Ein prove amis. 
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HISTORY OF declare who was the greatest and strongest of all the Rajas 

INDIA. there assembled, in order that the Argha might be given to 

him ; and Bhishma, as ruler of the feast, declared that the 

ee" honour was due to Krishna, who was the greatest and 

Wrath of Siu strongest of themall. But Sisupéla, the Raja of Chedi, was 

exceedingly wroth with Krishna, for when he was betrothed 

to the beautiful Rukmini, Krishna had carried her away and 

General uproar. made her his own wife. So Sisupdla arose and threw the 

whole assembly into an uproar, and he said with a loud 

voice :—*‘ If the honour be due to age, it should have been 

given to Vasudeva; if it be due to him who has the greatest 

Raj, it should have been given to Raja Drupada; if it be 

due to the youth of loftiest mind, it should have been given 

to Raja Duryodhana ; if it be due to the greatest preceptor, 

it should have been given to Drona ;"and if it be due to the 

greatest saint, it should have been given to Vy4sa: But 

shame be upon this assembly, who hath given that honour 

to a cowherd, who was the murderer of his own Raja.” 

Threat of Sisu- Having thus spoken, Sisupdla and his friends who were 

would spoil the with him made a great tumult. Yudhishthira and Bhishma 

then reasoned with Sisupdéla, but he would not heed their 

words, and drew his sword, and threatened to slay all the 

guests and spoil the sacrifice. Yudhishthira and his brethren 

then rose to fight against Sisupdla, but Bhishma withheld 

them ; and Sisupd4la in his rage abused Bhishma and Krishna 

in such opprobrious terms that the whole assembly were 

alarmed. At last Krishna said :—‘ I have hitherto restrained 

_ my hand, because this man is my own kinsman, but I can 

be. bear with his words no longer.’ And thus speaking he 

whirled his chakra furiously at Sisupéla, and severed his 

head from his body ; and Sisupéla fell dead upon the ground, 

and his sons carried away his body and burnt it upon the 

éyaof , ‘funeral pile. Thus Krishna saved the Rajastya of Yudhish- 

a thira by the slaughter of Sisup4la; for had Raja Yudhish- 

thira been set at defiance by a Raja who had not been con- 

Bt eens quered, the Rajastiya would have been imperfect and of no 
= . 

ofthoarats §6=©=» ‘The foregoing story turns upon the presentation 


Past IL 


i: 
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of the Argha to the greatest Chieftain present at the nrstory or 
Rajastya; the Argha being a respectful gift, such as erent s 
fruit and flowers, or milk and -honey, which the yausome 
Hinds are still accustomed to offer to an idol, or to *™ 

a Brahman, or to a bridegroom on his wedding day. 

The legend is at variance with the mythic account Discrepancy xe 
of the pavilions from which the Rajas are said to ofthe Ama 
have beheld the sacrifice; but this contradiction can- pavilion. 

not be said to prove anything: as it is derived from 

a mythical source. A stronger suspicion arises from Conformity of 


s the 
the fact that the story is perfectly in accordance with trainee. 
the traditionary accounts of the assemblies of the traditions refer 
Yddavas, but has no parallel in the traditionary ac- scemdants of 
counts of the councils of the Kshatriyas of the royal 
house of Bharata, which indeed are generally cha- 
racterized by an observance of order and law. Then fiishe wot” 
again no trace of such custom, as that of presenting thes alent 
the Argha to the most distinguished Chieftain at such issiya 
an assembly, appears in the ancient ritual of the 
Rajasuya, as preserved in the Aitareya Brahmanam. 

On the contrary, the Rajastiya was a ceremony ex- 

pressive of the superiority of the Raja who performed 

the sacrifice ; whilst the custom of offering the Argha, The Arsha at- 
as a token of respect or act of worship belonged tO period. 

the Buddhist period, and was essentially a form of . 

worship antagonistic to that of sacrifice. That Bean mist 
Sisupéla was killed at some festival of the Yadavas tance . 
is by no means unlikely, and more than one such Kshatriys otra 
tragedy will be noticed hereafter in the traditionary— 

history of Krishna; and the only question that re- Thelerend.» 


mains is the reason ‘why the Brahmanical compilers Fepreveating the 


’ grafted such a barbarous incident upon the traditions or nforeing” 
of the Kehatriyas. rising as a 


The-whole legend, however, as it appears in the Y“*™ 
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HISTORY OP Mahé Bharata, is leavened with references to the di- 
Paar if, vine nature of Krishna, as an incarnation of Vishnu ; 


whilst Sisupdla is said to have been born with three 


- eyes, a fable which at once converts him into a 


representative or incarnation of Siva. For a long 
period the opposition of the worship of Vishnu to the 
worship of Siva desolated India with persecutions 
and civil wars; and the ancient legend has been 
converted into a myth to indicate both the opposition 
of the two deities, and the superior might of Vishnu. 
The Argha was a token of worship. By denouncing 
the presentation of the Argha to Krishna, Sisupdéla 


_ virtually denounced the worship of Vishnu; and his 


extraordinary death is thus treated as a manifestation 
of the divine wrath of Krishna, as an incarnation of 
Vishnu, of whom the chakra is a distinguished 
symbol. 

The jealous wrath of Duryodhana forms the con- 
clusion of the story of the Rajastya; but whilst the 
envy of the Kaurava Chieftain at beholding the suc- 
cess of his rival kinsmen is perfectly intelligible, his 
anger is said to have been excited by circumstances 
which can only be regarded as fictions of a later age. 
This conclusion will at once be obvious from the 
story, which 1s as follows :— 

When the sacrifice had been fully accomplished, Duryod- 
hana entered the place where it had been performed, and 


saw very many beautiful things that he had never beheld in 
his own Raj at Hastinépur. Amongst other wonders was a 


® The chakra, or sharp-edged quoit, was the peculiar weapon of Vishnu, and 
is invariably placed in one of his four hands. ra ae copa 
was converted into the prayer-wheel of the Buddhists. The subject however be-, 
longs more directly to the history of the religion of the Hinds, under which head 
it will be considered in a fatare volume. : 
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square made of black crystal, which appeared to the eyo of mistory oF 
Duryodhana to be clear water; and as he stood on the mar-  FNPIA. 

gin he began to draw up his garments lest they should be 
wetted, and then throwing them off he plunged in to bathe, 
and was strack violently on the head against the crystal. 
Then he was very much ashamed and left that place imme- 
diately ; and coming to a lake of clear water, he thought it Mistakes a lake 
was black crystal and boldly walked into it, and would have for one of 
been drowned had he not been dragged out by the servants a 

of Raja Yudhishthira. Then the servants brought him new Excites the 
clothes, and he walked very warily; and the four brethren Péndavas. 

of Yudhishthira saw him, and began to laugh at his walking. 
Duryodhana was then very wroth, but he would not look at 

them, and he said nothing to them, and he sought to come 

away from that place; and it so happened that he tried to Strikes his head 
go out at a false door, and struck his head very violently in door. 

trying to pass quickly through it. After this he found his 

way out of the palace and returned to the city of Has- 

tinfpur, and told his father, the Maharaja, all that had 


occurred. 


Parr IT. 


It is somewhat singular that the foregoing story The foregoing 
is not only a fiction of, a later age, but seems to have trom the Koran 
been borrowed from the Mussulmans. A legend is man. 
preserved in the Koran that when the Queen of 
Sheba paid a visit to Solomon, she was conducted 
by the Hebrew King into a room floored with glass, 
upon which she thought that the glass was water 
and lifted up her robe. That the early colonists at 
Indra;prastha should have arrived at such a high 
pitch of art as the story would seem to imply ap- 


® Koran, chap. xxvii. Sale’s translation. According to Arab commentators 

e legs of the Queen of Sheba were covered with hair like those of an ass; and 

lemon was anxious to prove the fact by ocular demonstration. Subsequently 

» Queen is said to have renounced idolatry, and to have professed Islam; and 

_ thought of marrying her, but would not do eo until the hair had been re- 
Bee Sale’s notes on the passage. 
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aretoRY oF pears wholly incredible ; but that the unscrupulous 
Part i. compilers should have borrowed the idea from the 
resibility of arly Mussulmans is by no means unlikely; although 
iiatgtrom it is possible that the fable might naturally arise in 
. the mind of any imaginative people on first behold- 
ing a commodity like glass, which bears so strong a 
resemblance to solid water. 


CHAPTER VII. 
THE GAMBLING MATCH AT HASTINAPUR. 


Tue celebration of the Rajasttya had raised the uisrory or 
fortunes of the Péndavas to the height of human ,f7* 
prosperity ; and at this point the universal concep- Ronee 
tion of an avenging Nemesis, that humbles the proud *°™** 
and casts down the mighty, finds full expression in 
the Hindu Epic. The grandeur of the Rajastiya, puryodhans, 
and the sovereignty which it involved, excited the ajay, plots 
jealousy of Duryodhana, and revived the old feud finds of 
between the Kauravas and Pandavas., Duryodhana 
plotted with his brother Duhsdsana and his uncle 
Sékuni, how they might dispossess the Pandavas of 
their newly acquired territory; and at length they Proposal toin- 
determined to invite their kinsmen to a gambling }3%2ssm> 
match, and seek by underhand means to deprive 
Yudhishthira of his Raj. 

The specialities of Hindi gambling are worthy Gambling the 
of some attention. The passion for play, which has the Kshatriya, 
ever been the vice of warriors in times of peace, be- 
comes a madness amidst the lassitude of a tropical 
clime; and more than one Hindu legend has been Bindu tradi- 

° ., tions of its dis- 
preserved of Rajas playing together for days, until astrous results. 
the wretched loser has been deprived of everything __ 
he possessed and reduced to the condition of an exile : fad doe 


ora slave. But gambling amongst the Hindus does ghance brought 
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mmtony or not appear to have ‘been altogether dependent open: 
Fase NDIA chance. The ancient Hindé dice, known by the 
Andon pune of name of coupun, are almost precisely similar to the 
cuodie. modern dice, being cubic balls thrown out of a box; 
but the practice of loading is plainly alluded to, and 
some skill seems to have been occasionally exercised 
Modern same of in the rattling of the dice box. In the more modern 
ng dice. game, known by the name of pasha, the dice are not 
cubic, but oblong; and they are thrown from the 
hand, either direct upon the ground, or against a 
post or board, which will break the fall, and render 
the result more a matter of chance. It would, how- 
ever, appear from the Maha Bharata that Yudhish- 
thira was invited to a game at coupun. 

The legend of the great gambling match at 

Hastindpur may now be related as follows :— 


Legendary ao- And it came to pass that Duryodhana was very jealous 
gambling match of the Rajastiya that his cousin Yudhishthira had performed ; 
and he desired in his heart to destroy the Pindavas and 
Unscrupuloos gain possession of their Raj. Now Sakuni was the brother 
the maternal” of Géndhi4ri, who was the mother of the Kauravas; and he 
yodhans, was very skilful in throwing dice, and in playing with dice 
that were loaded; insomuch that whenever he played he 
always won the game. So Duryodhana plotted with his 
uncle, that Yudhishthira should be invited to a match at 
gambling, and that Sakuni should challenge him to a game, 
and win all his wealth and lands. 
Duryodhans, After this the wicked Duryodhana proposed to his father, 
Hishazale 0 to iz- the Mahéraja, that they should have a great gambling match 
lial at Hastinépur, and that Yudhishthira and his brethren 
should be invited to the festival. And the Mahféraja was 
glad in his heart that his sons should be friendly with the 
sons of his deceased brother Péndu ; and he sent his younger 
Yideracarries brother, Vidura, to the city of Indra-prastha to invite the 
Indre-prasihs. Péindavas to the game. And Vidura went his way to the 
city of the Péindavas, and was received by them with every 
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sign of attention and respect. And Yudhishthira inquired nistony or 
whether his kinsfolk and friends at Hastingpur were all well PN": 
in health, and Vidura replied, “They are all well.”” Then - 
Vidura said to the Pandavas :—“ Your uncle, the Maharaja, is 
about to give a great feast, and he has sent me to mvite you 
and your mother, and your joint wife, to come to his city, 
and there will be a great match at dice-playing.’” When Reluctance of 
Yudhishthira heard these words, he was troubled in mind, amen 
for he knew that gaming was a frequent cause of stwfe, and 
that he was in no way skilful in throwing the dice; and he 
likewise knew that Sakuni was dwelling at Hastinapur, and 
that he was a famous gambler. But Yudhishthira remem- His obligation 
bered that the invitation of the Mah4raja was equal to the Mahéraja and 
command of a father, and that no true Kshatriya could re- lenee. 
fuse a challenge either to war or play. So Yudhishthira 
accepted the invitation, and gave commandment that on the 
appointed day, his brethren, and their mother, and their 
joint wife should accompany hiin to the city of HastinApur. 
When the day arrived for the departure of the Pandavas, The Pandavas 
they took their mother Kunti, and their joint wife Draupadi, m4pur with 
and journeyed from Indra-prastha to the city of Hastinépur. Preupadt 
And when they entered the city they first paid a visit of pie Dnata 
respect tothe Mahfraja ; and they found him sitting amongst Mab Maharaja aja Dhri- 
his Chieftains ; and the ancient Bhishma, and the preceptor the} the Rani mt Gind- 
Drona, and Karna, who was the friend of Duryodhana, and 
many others were sitting there also. And when the Pén- 
davas had done reverence to the Mahfraja, and respectfully 
saluted all present, they paid a visit to their aunt Gdndhéri, 
and did her reverence likewise. And after they had done Jealousy of the 
this, their mother and joint wife entered the presence of oie ira 
Géndhfri, and respectfully saluted her; and the wives of the sance of Drau- 
Kauravas came in and were made known to Kunti and 
Draupadi. And the wives of the Kauravas were much sur- 
prised when they beheld the beauty and fine raiment of 
Draupadi; and they were very jealous of their kinswoman. 
And when all their visits had been paid, the Péndavas The Pandavas 


urn to their 
retired with their wife and mother to the quarters which had quarters and re- 


. ‘ ceive the visits 
been prepared for them, and when it was evening they ° their friends 
vo i. I, 18 


Part Il. 
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wisrory oF recerved tho visits of all their friends who wert dwelling at 
INDIA. : . 
Puri, oéestindpur. | 
———— Now on the morrow the gambling match was to be 
gumblicguaséch, played; so when the morning had come, the Pandavas 
bathed and dressed, and left Draupadi in the lodging which 
had been prepared for her, and went their way to the palace. 
The Pandavas And the Pindavas again paid their respects to their uncle 
the pavition. the Mahfraja, and were then conducted to the pavilion where 
the play was to be; and Duryodhana went with them, 
together with all his brethren, and all the Chieftains of the 
Sakunichal- royal house. And when the assembly had all taken their 
thirs toagane seats, Sakuni said to Yudhishthira :—“ The ground here has 
a all been prepared, and the dice are all ready: Come now, I 
Yudhishthira pray you, and play a game.” But Yudhishthira was dis- 
Bekuni should inclined, and replied :—‘ I will not play excepting upon fair 
terms; but if you will pledge yourself to throw without 
artifice or deceit, I will accept your challenge.” Sakuni 
Taunt ofSakuni. said :—‘‘ If you are so fearful of losing, you had better not 
Yadhishthira in play at all.’’ At these words Yudhishthira was wroth, and 
his wrath ac- E . , 
cepts the chal- replied :—“ I have no fear either in play or war; but let me 
know with whom I am to play, and who is to pay me if I 
Duryodhana win.” So Duryodhana came forward and said :—‘“‘ Lam the 
the stakes man with whom you are to play, and I shall lay any stakes 
whilst Sakuni : . ‘ 
plays. against your stakes ; but my uncle Sakuni will throw the 
Yudhishthira dice for me.’ Then Yudhishthira said :—“‘ What manner 
protests, but : : 
plays. of game is this, where one man throws and another lays the 
stakes?’ Nevertheless he accepted the challenge, and he 
and Sakuni began to play. ° 


Picture of tho At this point in the narrative it may be desirable 
the pavilion. to pause, and endeavour to obtain a picture of the 
scene. The so-called pavilion was probably a tem- 

porary booth constructed of bamboos and interlaced 

with basket-work ; and very likely it was decorated 

with flowers and leaves after the Hindi fashion, and 

hung with fruits, such as cocoa-nuts, mangoes, plan- 

tains, and maize. The Chieftains present seem to 

have sat upon the ground, and watched the game. 
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The stakes may have been pieces of gold or silver, or HIsToRY oF 
cattle, or lands; although, according to the legend- spl 
ary account which follows, they included articles of ———— 
a far more extravagant and imaginative character. 

With these passing remarks, the tradition of this 
memorable game may be resumed as follows :— 


So Yudhishthira and Sakuni sat down to play, and what- The succession 
ever Yudhishthira laid as stakes, Duryodhana laid some- 
thing of equal value; but Yudhishthira lost every game. 
He first lost a very beautiful pearl; next a thousand bags, Mythical losses 
each containing a thousand pieces of gold; next a piece of 
gold so pure that it was as soft as wax; next a chariot set 
with jewels, and hung all round with golden bells; next a 
thousand war elephants with golden howdahs set with 
diamonds ; next a lakh of slaves all dressed in good gar- 
ments ; next a lakh of beautiful slave girls, adorned from 
head to foot with golden ornaments ; next all the remainder 
of his goods; next all his cattle; and then the whole of Loses the whole 
his Raj, excepting only the lands which had been granted fepting the jae- 
to the Brahmans.’ Brahmans: 
Now when Yudhishthira had lost his Raj, the Chieftains 
present in the pavilion were of opinion that he should cease 
to play, but he would not listen to their words, but per- 
sisted m the game. And he staked all the jewels belonging 
to his brothers, and he lost them; and he staked his two Sane 
younger brothers, one after the other, and he lost them ; slave, and loses 
and he then staked Arjuna, and Bhima, and finally himself, 
and he lost every game. Then Sakuni said to him :— Stakes himeelf, 


and loses. 


“You have done a bad act, Yudhishthira, in gaming away 


1 A lakh is a hundred thousand, and a crore is a hundred lakhs, or ten mil- 
lions. The HindG term might therefore have been converted into English numer- 
als, only that it does not seem certain that the bards meant precisely a hundred 
thonsand slaves, but only a very large number. 

The exceptional clause in favour of the Brahmans is very significant. When 
the little settlement at Indra-prastha had been swelled by the imagination of the 
later bards into an extensive Raj, the thought may have entered the minds of the 
Brahmanical compilers that in losing the Raj, the Brahmans might have lost those 
free lands, known as inams or jagheers, which are frequently granted by pious 
Rejas for the subsistence of Brahmans, Hence the insertion of the clause. 
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HISTORY OF yourself, and becoming a slave: But now stake your wife 
pNOM,, Draupadi, and if you win the game you will again be free.” 
Sake Dae And Yudhishthira answered and said:—‘I will stake 
she Draupadi!” And all assembled were greatly troubled 

eller Chiefiaing and thought evil of Yudhishthira ; and his uncle Vidura 
Kauray put his hand to his head and fainted away, whilst Bhishma 
and Drona turned deadly pale, and many of the company 

were very sorrowful; but Duryodhana and his brother 
Duhsésana, and some others of the Kauravas, were glad in 

their hearts, and plainly manifested their joy. Then 

Yndhishthira Sakuni threw the dice, and won Draupadi for Duryodhana. 
General oon- Then all in that assembly were in great consternation, 
Memsiion- and the Chieftains gazed upon one another without speak- 
odhana §=ing a word. And Duryodhana said to his uncle Vidura :— 


for Drau- ; , 4: . 
padi to sweep “ Go now ene bring Draupadi hither, and bid her sweep 
the rooms. F . . . . 
Vidura protests, the rooms.” But Vidura cried out against him with a loud 
Det peal was voice, and said :—~ What wickedness is this? Will you 


a tr ddan a order a woman who is of noble birth, and the wife of your 


staked bene? own kinsman, to become a household slave? How can you 
vex your brethren thus? But Draupadi has not become 
your slave; for Yudhishthira lost himself before he staked 
his wife, and having first become a slave, he could no 
longer have power to stake Draupadi.” Vidura then 
turned to the assembly and said:—“ Take no heed to the 
words of Duryodhana, for he has lost his senses this day.” 
Duryodhana then said:—“A curse be upon this Vidura, 
who will do nothing that I desire him.” 
urvodbans, After this Duryodhana called one of his servants, and 
vant tobring desired him to go to the lodgings of the Pandavas, and bring 
pavilion. Draupadi into the pavilion. And the man departed out, 
and went to the lodgings of the Pandavas, and entered the 
presence of Draupadi, and said to her :— Raja Yudhishthira 
has played you away, and you have become the slave of 
Raja Duryodhana : So come now and do your duty like his 
other slave girls.” And Draupadi was astonished at these 
words, and exceedingly wroth, and she replied :— Whose 
slave was I that I could be gambled away? And who is 
such a senseless fool as to gamble away his own wife? ” 
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The servant said :— Raja Yudhishthira has lost himself, aistory or 

and his four brothers, and you also, to Raja Duryodhana, lege 

and you cannot make any objection: Arise, therefore, and - 

go to the house of the Raja! ” Then Draupadi cried out : Draupadi re- 
—“Go you now and inquire whether Raja Yudhishthira 

lost me first or himself first; for if he played away himself 

first, he could not stake me.” So the man returned to the 

assembly, and put the question to Yudhishthira; but Yud- 

hishthira hung down his head with shame, and answered 

not a word. 

Then Duryodhana was filled with wrath, and he cried out Duryodhana - 
to his servant :—“‘ What waste of words is this? Go you vant ssecond 
and bring Draupadi hither, that if she has aught to say, she 
may say it in the presence of us all.”’ And the man essayed 
to go, but he beheld the wrathful countenance of Bhima, 
and he was sore afraid, and he refused to go, and remained The servant | 
where he was. Then Duryodhana sent his brother Duhsé- Duhsssans Roos 
sana ; and Duhs4sana went his way to the lodgings of Drau- padi. 
padi and said :—“ Raja Yudhishthira has lost you in play 
to Raja Duryodhana, and he has sent for you: So arise now, 
and wait upon him according to his commands; and if you 
have anything to say, you can say it in the presence of the 
assembly.” Draupadi replied :—‘“ The death of the Kau- 
ravas is not far distant, since they can do such deeds as 
these.” And she rose up in great trepidation and set out, 
but when she came near to the palace of the Mahdaraja, she 
turned aside from the pavilion where the Chieftains were 
assembled, and ran away with all speed towards the apart- 
ments of the women. And Duhsdsana hastened after her, ena 
and seized her by her hair, which was very dark and long, piso ene parte 
and dragged her by main force into the pavilion before all 
the Chieftains. And she cried out :—‘Take your hands 
from off me!”? But Duhsdsana heeded not her words, and 
said :—“‘ You are now a slave girl, and slave girls cannot 
complain of being touched by the hands of men.” 

When the Chieftains thus beheld Draupad{, they hung Chieftains pace: 
down their heads from shame; and Draupadf called upon Draupadi vainly 
the elders amongst them, such as Bhishma and Drona, to Hhishaa and 


182 THE MAHA BHARATA. 


HISTORY OF soquaint her whether or no Reja Yudhishthira had gamed 
py, eWay himself before he had staked her; but they tikewiso 
held down their heads and answered not a word. Then she 
cast her eye upon the Pandavas, and her glance was like the 
stabbing of a thousand daggers, but they moved not hand 
or foot to help her; for when Bhima would have stepped 
forward to deliver her from the hands of Duhsésana, Yud- 
The Pandavas hishthira commanded him to forbear, and both he and 
forbidden ty 
Yudhishthira to the younger Pandavas were obliged to obey the commands 
of their elder brother. And when Duhs4sana saw that 
Draupad{ looked towards the Pindavas, he took her by the 
pulls Draspad hand, and drew her another way, saying :— Why, O slave, 
. are you turning your eyes about you?’”? And when Karna 
and Sakuni heard Duhsdsana calling her a slave, they cried 
out :—‘ Well said! well said!” 


Draupadi’s Then Draupadi wept very bitterly, and appealed to all 
solemn 1 sppeal : ; , 
tothe Chief the assembly, saying :—“ All of you have wives and children 


of your own, and will you permit me to be treated thus? I 
ask you one question, and J pray you to answer it.” Duh- 
Gross outrages sisana then broke in and spoke foul language to her, and 
een used her rudely, so that her veil came off in his hands. 
hana. And Bhima could restrain his wrath no longer, and spoke 
vehemently to Yudhishthira; and Arjuna reproved him for 
his anger against his elder brother, but Bhima answered :— 
“‘T will thrust my hands into the fire before these wretches 
shall treat my wife in this manner before my eyes.” Then 
Duryodhana said to Draupadi :—‘ Come now, I pray you, 
Bhima's fearfal and sit upon my thigh!’ And Bhima gnashed his teeth, 
i and cried out with a loud voice :—“ Hear my vow this day ! 
If for this deed I do not break the thigh of Duryodhana, 
and drink the blood of Duhsdsana, I am not the ‘son of 
Kunti!” 
Sudden sppear- Meanwhile the Chieftain Vidura had left the assembly, 
Hahn in fo and told the blind Mahdraja Dbritardshtra all that had taken 
The Mahtiajs place that day ; and the Mahéraja ordered his servants to lead 
Pracpedt ed him into the pavilion where all the Chieftains were gathered 
wit ber together. And all present were silent when they saw the 
int Mahfraja, and the Mahfraja said to Draupad{:—* O daughter, 
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my sons have done-evil to you this day: But go now, you uisToRy oF 
and your husbands, te your own Raj, and remember not ee 

what has occurred, and let the memory of this day be blotted 
out for ever.” So the Pandavas made haste with their wife 
Draupadi, and departed out of the city of Hastin4pur. 

Then Duryodhana was exceedingly wroth, and he said to Duryodhana 
y re- 
his father:—“O Mahéraja, is it not a saying that when mongtrates with 
your enemy hath fallen down, he should be annihilated 
without a war? And now that we had thrown the Pandavas 
to the earth, and had taken possession of all their wealth, 
you have restored them all their strength, and permitied 
them to depart with anger in their hearts; and now they 
will prepare to make war that they may revenge themselves 
upon us for all that has been done, and they will return 
within a short while and slay us all: Give us leave then, I Proposes the re- 
pray you, to play another game with these Pandavas, and let davas, and set- 
the side which loses go into exile for twelve years; for thus dispute ae 
and thus only can a war he prevented between ourselves 
and the Pindavas.” And the Mahéraja granted the request 
of his son, and messengers were sent to bring back the 
brethren ; and the Pandavas obeyed the commands of their Retum of the 
uncle, and returned to his presence ; and it was agreed upon aes 
that Yudhishthira should play one game more with Sakuni, The winners to 
and that if Yudhishthira won, the Kauravas were to go into tire Raj, and the 
exile, and that if Sakuni won, the Pandavas were to go into exile for Eneive 
exile; and the exile was to be for twelve years, and one year and oe 
more; and during that thirteenth year those who were in 
exile were to dwell in any city they pleased, but to keep 
themselves so concealed that the others should never discover 
them ; and if the others did discover them before the thir- 
teenth year was over, then those who were in exile were to 
continue so for another thirteen years. So they sat down 
again to play, and Sakuni had a set of cheating dicé as Yudhishthira 
before, and.with them he won the game. eee 
When Duhs&sana saw that Sakuni had won the game, Joy of Duhsé- 

he danced about for joy; and he cried out :—‘ Now is estab- 
lished the Raj of Duryodhana.’ But Bhima said:—‘ Be not Wrath of Bat- 


elated with joy,'but remember my words: The day will come 


Parr I. 
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uistory o when I will drink your blood, or I am not the son of 
mii Kunif.” And the Pandavas, seeing that they had lost, threw 
————~ off their garments and put on deer-skins, and prepared to 
depart into the forest with their wife and mother, and their . 
Kunti remains priest Dhaumya; but Vidura said to Yudhishthira :—“ Your 
mother is old and unfitted to travel, so leave har under my 
Departure of care;” and the Pandavas did so. And the brethren went 
out from the assembly hanging down their heads with 
shame, and covering their faces with their garments; but 
Bhima threw out his long arms and looked at the Kauravas 
furiously, and Draupadi spread her long black hair over 
Dreupadi’s te her face and wept bitterly. And Draupad{ vowed a vow, 
saying :—‘ My hair shall remain dishevelled from this day, 
until Bhima shall have slain Duhs4sana and drank his blood ; 
and then he shall tie up my hair again whilst his hands are 

dripping with the blood of Duhsasana.” 


Affectingchar The foregoing tradition of the gambling match 
ott teuting @¢ Hastindpur is not perhaps so horrible as the fic- 
tions of Bhima’s encounters with the Asuras, but it 

appeals far more strongly to the feelings; and but 

for the depraved element involved in the idea of 
polyandry, would form one of the most attractive 

its truthfulness lonends in the Maha Bharata. Throughout the nar- 
fatedtya rative there is a truthfulness to human nature, and a 
fist-mpirited truthfulness to that particular phase of human na- 
ture, which is prominently manifested by a high- 
minded race in its primitive stage of civilization. 
The real interest of the story begins from the mo- 
Wives not un. ment that Draupadi was lost. As regards the.truth 
Kraay Of this incident there can be little doubt. Amongst 
Eatchess _, the ancient Kshatriyas, where women were chiefly 
' prized on sensual grounds, such stakes were evidently 

Dranpéat evi. recognized, Draupadi herself, although shocked at 


with theides. the result, was by no means unfamiliar with the 
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idea.? She protested, not on any ground of sentiment sustory oF 
or matrimonial obligation, but solely on a technical pen 
point of law; and even after she had been dragged 
by the hair into the pavilion, and when she appealed 
to the Chieftains, in consideration of their own wives 
and children, to protect her from outrage, she still 
only asked for an answer to her question :—‘ Had 
Yudhishthira become a slave before he staked his 
wife upon the last game?” As to the treatment 
which she subsequently received, it was simply an 
assertion of the right of ownership which Duryod- 
hana claimed over the wife of his kinsmen.® 

The most sensational scene in the narrative 18 Sensation 
the sudden appearance of the blind Maharaja, at the seein which 
critical moment when Draupadi had received the hears in the 
worst affront, and Bhima had uttered his terrible” 
vow of revenge. It is easy to conceive that, but for 
this event, swords would have been drawn, and the 
gambling pavilion would have been a scene of blood- 





® European traditions of gambling are by no means free from scandals of a 
similar character, although they were invariably regarded as secret. There is a 
horrible story of a gambler playing away his wife in Mr Ainsworth’s romance of 
Qld St Paul’s,” which is apparently based upon some tradition of the seventeenth 
century. In the eighteenth century the ladies became gamblers, and not unfre- 
quently paid their debts at the sacrifice of their honour. See Massey’s Hestory 
of England, Vol. II. 

3 An extraordinary interpolation in this portion of the narrative is worthy of 
notice, inasmuch as it affords a striking illustration of the reckless spirit in which 
the Brahmanical “arrangers” grafted their absurd inventions upon the authentic 
legend. Duhsésana is said to have tried to strip Draupadi in the presence of the 
assembly, but she prayed to Krishna, and the god miraculously interposed in her 
behalf, by so multiplying the number of her under garments, that as fast as Duh- 
shsana removed one, another appeared in its room. At a subsequent period in the 
poem, when Krishna was acting as a mortal hero, and a friend to the Pandavas, 
Draupadi took occasion to thank him for the services he had rendered her in 
clothing her at such a perilous time. The incident is rendered more curious by 
the circumstance that the early fame of Krishna rested upon an exploit of the very 
opposite character, namely, his having carried away the clothes of the daughters 
of the cowherds while they were bathing. 
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HISTORY OF shed. But in a moment all was hushed. The au- 


fein 4 


ee esis rows the. 
affront which 
had been 


upon the Panda- 
vas. ; 


Impreasive pic- 
de- 


ture of the 


thority of the Mahéraja was paramount, and no one 
attempted fo interpose when the Pandavas left the 
place at his command. But when they had fairly 
departed for their own city, Duryodhana remon- 
strated with his father warmly and effectually; and 
the arguments which he urged are precisely those 
which would be urged in the present day by a Raj- 
put Chieftain. The Pdndavas had received such an 
affront that it was impossible they should either for- 
give or forget. They would be dishonoured for ever 
if they did not wipe out the insult with blood; and 
their revenge might prove fatal to the whole house 
of Bharata. There was no other way by which a 
deadly feud could be prevented than by one party 
or the other going into exile, whilst the other re- 
mained in possession of the entire Raj. 

The concluding scene always forms an impressive 
picture in the mind of the Hindu. All is lost, and 
the Pandavas are doomed to years of exile. Duh- 
sdsana is dancing with joy at the thought that the 
final game was won, whilst Bhima is vowing to 
drink his blood. Yudhishthira and his four younger 
brothers are leaving the assembly, covering their 
faces with shame, whilst Bhima is throwing out his 
long arms as expressive of his rage. But the terrible 
figure of Draupadi, as she dishevels her long black 
hair, is the very impersonation of revenge; afid a 
Hindu audience never fails to shudder at her fearful 


, vow, that the straggling tresses shall never again be 


tied up until the day when Bhima shall have ful- 
filled his vow, and shall then bind them up whilst 
his fingers are still dripping with the blood of 
Duhsdgana. 


CHAPTER VIII. 


SECOND EXILE OF THE PANDAVAS—THE TWELVE YEARS 
IN THE JUNGLE. 


Tue tradition of the second exile of the Pan- misrory or 
davas is naturally separated into two portions, par it 


namely —T Tradition of the 
. e . . twelve years of 

Ist, The wanderings in the jungle during twelve jungle ife, to be 
distinguished 

years. of the thirteenth 


Qnd, The concealment in a city during the thir- °° 
teenth year. 
These two narratives are widely distinct in their 
origin and character. The story of the twelve 
years’ wanderings in the jungle comprises some in- 
cidents which are based upon authentic tradition ; 
but the legend of the concealment in a city during 
the thirteenth year, so far as the Pandavas are con- 
cerned, is a palpable fiction. These points will be 
fully proved and elucidated hereafter; but for the 
present it will be convenient to bear in mind the 
broad distinction. 
Besides this distinction, it should also be noticed theory that the 


elve years of 


that there are certain indications in the story of the ea 


twelve years’ wanderings which lead directly to the thatthe thr. 
inference that the period of exile was not twelve an merealory 


month intro 


years but twelve months. The incidents of jungle sud {oon 


life which can be referred to the authentic tradition ”™ 
are but few in number, and might easily have 
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mistonY oF occurred within the space of a single year. On the 
part, other hand, the story is very largely interpolated 
~ With mythical details and legends, which are so 
wildly supernatural in their character, that they 
may be safely treated as later interpolations. 
Accordingly, it follows that either the term of 
twelve years has been adopted for the purpose of 
affording sufficient time for the transactions to have 
taken place which are recorded in the myths; or 
that the myths have been introduced for the purpose 
of filling up the more lengthened period of exile. 
The hypothesis that the narrative of the thirteenth 
year is a later fiction confirms this view. The exile 
for twelve lunar months would not be equal to a 
solar year; and, therefore, it seems likely that this 
fiction of a thirteenth year originated in the idea 
that thirteen lunar months were necessary to the 
completion of a solar year. 
Legend ofthe The details of the legend of the twelve years’ 
vepmey, exile are thus divisible into two classes, viz.— 
“me Ist, The Mythic. 

2nd, The Authentic. 

But before attempting to carry out this division, 
it may be as well to glance at the general character 
of the legend; and this may, perhaps, be best 
gathered from the following narrative :— 


Legendary And it came to pass that the Pandavas, with their wife 
hfe of the Pén- Draupadi, and their priest Dhaumya, wandered in " the 
jungle. jungle for twelve years, and they fed on such game as the 


sto brethren shot on their way. And they made many pil- 
grimages to holy places, and fasted, and bathed, and 
performed religious worship ; and they met with many holy 

Inatructions of Bréhmans and sages who instructed them in pious acts, 
and beguiled them with stories of ancient times, and 
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promised them that the day should come when they should HISTORY OF 
be restored to the Raj. Sometimes they came to verdant 
places covered with flowers, where the trees were loaded 
with fruits, and many curious animals presented them- jungic scenery. 
selves; but at other times violent winds arose and black- pests pg asa 
ened the sky with dust, and laid prostrate the largest trees, 

and then the rain would fall heavily, and the torrents would 

pour down from the mountains like rivers, and the roads 

would become so wretched that all the Pandavas, excepting 

Bhima, would be unable to move, and the weary Draupadi 

would faint away; but then the giant Bhima would carry 

his fatigued brethren and his afflicted wife upon his back 

‘and shoulders, and under his arms, and walk on as before. 


Par? ae 


The general character of the mythical portions ™, t, Mythical 


of the legend of the exile is indicated in the fore- #50 yeanfer- 
going paragraph ; but in the present instance some” 

more particular description is necessary, as the 

myths occupy a very large space in the Mahé 
Bharata, and are not wholly devoid of historical 
significance. It has already been seen that in addi- Peseription of 
tion to the Brahmanical bearing of the Mah4™ 
Bharata, there is an underlying effort throughout 

the poem to ascribe a divine origin to the Pandavas, 

and to associate them with the gods of the Hindus. 

In the story of their birth it is plainly asserted that 

Paéndu was not their real father, but that they were 

directly begotten by the gods; that Yudhishthira 

was the son of Dharma, that Bhima was the son of 

Véyu, and that Arjuna was the son of Indra, whilst 

Nakula and Sahadeva were the sons of the two 

Aswins, Accordingly, in the legend of their twelve Introduced to 
years’ wanderings, a number of additional myths Biidavas were 
have been inserted to confirm this relationship and ancient goda of 
association. These myths furnish a striking illus- 

_tration of the wide difference between the mental 
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HISTORY OF 
INDIA. 
Parr IL 


Sam of the 
ses ai 
Dialogue be- 
tween Yudhish- 
thira and his 
roythical father 
Dharma, or per- 
sonilied - 
ness. 


Interview be- 
tween Bhima 
and Hanuman, 
the monkey 
hero, who are 
both the an gen 
icalsons of Vayu 
or the wind, 


Hanuman’s 
ec 
shri 

swelling. 


culture of the European and that of the Hindus. 
Te the former they must appear childish and un- 
meaning, but to the latter they are highly attract- 
ive, for they serve to amuse the dreamy and in- 
dolent intellect of the Hindu, whilst gratifying his 
religious instinct with the idea that heis storing up 
in his memory a rich stock of pious legends and 
divine mysteries. 

A few samples of these extraordinary myths may 
now be exhibited in a bare outline. On one occa- 
sion Yudhishthira was accosted by a divine being, 
who subsequently turned out to be his mythical 
father Dharma, or personified goodness. Dharma 
asked him a number of sphinx-lke questions re- 
specting human life and Brdhmanism, all of which 
were answered by Yudhishthira in a spirit of Brah- 
manical wisdom. Bhima in his turn met with 
Hanuman, the monkey hero of the Ramayana, who 
was mythically his own brother, as both were the 
sons of Vayu, or the wind. Bhima, by virtue of his 
parentage, was proceeding along as swiftly as the 
wind; so that the earth trembled at his velocity, 
the largest trees were shaken to the ground, and 
one touch of his toe killed every lion, tiger, or wild 
elephant that sought to obstruct his passage. The 
attention of Hanuman was attracted by these mar- 
vels, and he obtained an interview with his mythical 


- brother, by shrinking himself to the size of the 


smallest ape, whilst swelling out his tail to such an 
enormous bulk that it effectually stopped the pro- 
gress of Bhima.- Hanuman then related to Bhima 
the whole story of the Ramayana, and swelled out 
his body until 1¢ was as lofty as the Vindhya moun- 
tain, and shone with a yellow radiance like that of. 
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molten gold. By Hanuman’s aid Bhima made his aistosy or 
way to the gardens of Kuvera on the Himalaya Pant HE 
mountain, and there he found flowers which had a Bhims proceeds 


to the gardens 


thousand petals, and which had been eagerly de- ofKuvrer. the 
sired by Draupadi because their smell was so de- 

licious that it would make old people young again, 

and convert sorrow into joy. 

But of all the myths which have been introduced Famous myths 
for the sake of associating the Pandavas with the “"“* 
gods, none are so famous as those which refer to Ar- 
juna, the fabled son of Indra, who was himself the 
sovereign of the Vedic deities. Arjuna proceeded Aruna practises 


terities on 


to the Himalaya mountains, by the advice of his the Himalaya 


mountains to 


mythical grandfather Ve. for the sake of per- tgrent mo” 
celestial wea- 

forming such penances as should propitiate the gods, pons. 

and induce them to grant him celestial weapons 

which would ensure him the victory over Duryod- 

hana and the Kauravas. On reaching the Mandara 

mountain he heard a voice in the sky calling upon 

him to stop; and Indra appeared in all his glory, tare a refers 

and promised to give him the divine weapons pro- 

vided he succeeded in propitiating the god Siva. 

Arjuna then entered upon a course of austerities so Arms propiti- 

severe that Siva was perfectly gratified, but proved snesgs mn 

the valour of his worshipper by taking upon himself 

the form of a mountaineer and engaging Arjuna in 

single combat. Arjuna, unable to make any im- 

pression upon his enemy, at length discovered the 

deity, and prostrated himself at the feet of Siva; 

upon which Siva gave him one of his most powerful Receives a wea- 


pon from Siva. 


weapons. Subsequently the gods of the four quar- The gods of the 


ur quarters of 


ters of the universe—Indra, Yama, Varuna, and ® the be any nse 


nt 


Kuvera—presented themselves to Arjuna, and re- wath weapons 
spectively furnished ‘him with their own peculiar 
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nistoRy OF weapons. Arjuna was then carried away in Indra’s 
Mart. Chariot to the city of Amardvati, which is the 
Patios Heaven of Indra. There he spent many years in 
“*feerea of practising the use of arms; and at length was sent 
by Indra to make war against the Daityas of the 
sea. 
Mythic wars of = 'T'he mythic account of Arjuna’s wars against the 
the Daityasof Daityas of the sea, is also worthy of notice if only as 
a creation of the imagination. On approaching the 
coast in a chariot which flew through the air, Arjuna 
beheld the sea rising in vast heaps, and saw ships 
laden with rubies, and fishes and tortoises as large as 
mountains. He blew his war shell and the Daityas 
trembled with fear, but in return they sounded their 
drums and trumpets so loudly that the monsters of 
the deep leaped above the waves. Thousands of 
Daityas rushed upon him, but he uttered powerful 
mantras as he discharged his arrows, and kept them 
all at bay. They rained fire, water, and mountains 
upon him, but he triumphed in the end and slew them 
all. Then the women came out screaming like 
cranes, but Arjuna passed them by and entered the 
city, where he saw chariots with ten thousand horses 
«of the colour of peacocks. Meantime the women 
" were terrified at the rolling of his chariot, and fled to 
their houses, whilst the noise of their ornaments re- 
sembled the falling of stones upon a mountain. After 
this victory Arjuna returned to Indra, and was re- 
warded with great praises; and the sovereign of the 
gods presented him with a chain of gold and a diadem, 
and with a war shell which sounded like thunder. 
peer Historical signt- . These a myths, unmeaning as they 
sei ppear in themselves, are not without historical sig- 
nificance, when considered in connection with the 


Chariot-horses 
of the colour 
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age in which the Mahé Bhérata assamed its present uistory or 
form. It was am age of Brahmanical revival; anage pas IL 
when the Bréhmans appealed to the old neaonal aa 
gods of the Hindus against the practical atheism of nina Sarat 
the Buddhists; an age when the national traditions old nstonal 
were eamiodelled. and ancient forms of worship were aot 
restored, for the purpose of enlisting the sympathies ae 
of the masses against the Buddhistic hierarchy, and 
re-establishing the caste supremacy of the Brahmans. 
Under such circumstances the object of the Brah- 
manical compilers in inventing these absurd myths 
is sufficiently obvious ; they desired to associate the 
ancient gods of India with the favourite heroes of 
the Hindus. The mythical wars of Arjuna against Wars of Arjuna 
the Daityas would also appear to be not without Darts wot 
significance, if the Daityas may be identified with Mebri asemnst the 
the Buddhists ; and this identification is not wholly ™* sadist 
without foundation. The Daityas possessed horses 
of the colour of peacocks, and peacocks are especially 
the sacred emblem of the Buddhists. Moreover the 
statement that the Daityas inhabited the islands of 
the sea is in perfect accordance with this view; as 
the Buddhists certainly took refuge in Burmah and 
Ceylon when driven out by the Brahmans from the 
great Indian peninsula. 

Having thus disposed of these somewhat dis- end, Authen- 


c portion of 
tracting ee it is refreshing to return to the more the legend of 


the twelve,years’ 
authentic and natural iraditions of the exile of the er sn th 
Péndavas. From the sinrple incidents which follow, never wandered 
it would seem that the Pandavas never strayed to bas from thot 
a great distance from their Raj; and that they saly 
moved about in search of game, residing in some 
temporary hut or booth which they probably con- ot Pan 


structed for themselves. They were accompanied dvs int 
VOL. I. 13 
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nutony oF by their wife Draupadi, and are said to have also 


Boag iL 


Four incidents 
in the ju 


taken their priest Dhaumya with them; but the 
references to the latter personage are by no means 
satisfactory, nor is his presence in any way necessary 
to the story. Kuntt, as already stated, was left be- 
hind at Hastindpur. The five sons of Draupad{ ap- 
pear to have been sent to the house of her father 
Drupada; whilst Subhadra, if she really were mar- 
ried to Arjuna, would seem to have returned to her 
father’s house at Dwadraka, accompanied by her son 
Abhimanyu. 

The incidents in the jungle life of the Pan- 


of the Pandavas. davas, which are either authentic in themselves, or 


of 

and Karn eee: 
the Gandhar: 
vas. 


apparently have reference to actual events, are four 
in number, namely :— 

Ist, The capture of Duryodhana and Karna by 
the Gandharva tribe, and their subsequent release 
by the Pandavas. 

2nd, The Vaishnava sacrifice performed by Dur- 
yodhana. 

3rd, Yudhishthira’s dream. 

4th, The attempt of Jayadratha to carry off 
Draupadi. 

The first of these traditions, namely, the capture 
of Duryodhana and Karna by the Gandharva tribe, 
and their subsequent release by the Pandavas, may 
be related as follows :— 


Tradition of the And it came to pass that whilst the Pindavas were 


aura 
out into > the 
jangle to m 


ark 
the cattle, but 
real] to spy out 
the 


o"6 sojourning in the jungle, Raja Duryodhana desired to spy 
out their misery, and flaunt his own magnificence before 
them. Now every three years it was the custom for the 
Kauravas to go out into the pastures and mark all the calves, 
and to renew the marks upon the cows; and as it was 
known full well that the Mahfraja would forbid them from 
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going near the Péndavas, Duryodhans asked for leave to go HisTORY ov 
out and mark the cattle. And the Mahfraja gave his con.  J’DM- 
sent, and Duryodhana, and Karna, and many of the Kauravas 
departed out of the city, and after hunting im the jungle 
many days, they came near to the spot where the Paéndavas 
were encamped. Now on a certain day Duryodhana sent Insolence of 
on his people to pitch his tent by the side of a great lake, the € Gandhar- 
and it so happened that a band of the Gandharva tribe had 

already pitched their tents on the same spot; and the serv- 

ants of Duryodhana came back and told their master. Then Ree! 
Duryodhana sent an insolent message to the Gandharvas, and any e 
and ordered them to take up their tents and depart with all Gandharv 
speed. And the Gandharvas went out and fought against 
Duryodhana, and defeated him, and took him prisoner, 
together with Karna and many of the Kauravas. And some The Pandavas 
of those who fled went and told the Pandavas that their rescue. 
kinsmen had been taken prisoners by the Gandharvas ; and 

the Péndavas went out and fought the Gandharvas and 

utterly routed them, and compelled them to restore the 

prisoners they had taken. And Yudhishthira gave a feast Mortification of 
to the Kauravas, and called Duryodhana his brother; and Paenran 
Duryodhana affected to be much pleased, but his pride was 

humbled, and he was very wroth, and he would have killed 

himself, but for the hope that the day would come when he 

would be fully avenged. Duryodhana then returned to the 

city of Hastinaépur, and on a certain day there was a Council 

held in the palace of the Mahiraja, and Bhishma arose and 

praised the valour of the Pandavas and advised Duryodhana Leite ead 
to make peace with them; but Duryodhana rose up and puke samme: 
smiled contemptuously, and left the assembly without speak- ™ 

ing ofe word, and Bhishma returned in great indignation to 

his own house. 


Pant Ii. 


The foregoing simple tradition calls for little toon ingrescue 


remark, but it is difficult to avoid noticing its curious °y,the Pind 


vas and the 
reuamiblance to a corresponding incident in the Yodhphebira, 
patriarchal period of Hebrew history. It will be Tot ot by Abra 


he 


enkstued a that when Lot had been carried away foat of bod 


and wine, 
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HISTORY OF prisoner by the Assyrians, he was rescued by 
rut, Abraham and his armed servants, and the victory 
was celebrated by a feast of bread and wine. This 
similarity, however, by no means implies that the 
two narratives refer to the same event, but simply 
that such little victories followed by a feast were a 
characteristic of the patriarchal period. 
2nd, The Vaish- The second incident of the exile, namely, the 


omedty Waishnava sacrifice performed by Duryodhana, may 
now be related as follows :— 





Jonlous desireot After these things, Raja Duryodhana resolved to cele- 
perform & aja brate a Rajastiya, that should surpass the Rajastiya of his 
cousin Yudhishthira ; and he called to his priest and said :— 
“Let all things be got ready for a Rajastiya sacrifice.” 
Disqualified Then the priest answered :—“‘O Duryodhana, you cannot 
whilst the Ma- 
hshthie ar Yud- perform a Rajastiya whilst the Mahéraja is still alive, and 
whilst your enemy Yudhishthira is also alive ; but you may 
perform a Vaishnava sacrifice, and all the Rajas who are 
your vassals may attend it; and this sacrifice is as great as 
Preparesto | 8 Rajastiya.” And Duryodhana said :— Be it so!” So 
Favasscriice all things were made ready for a Vaishnava sacrifice; and 
messengers were sent to summon all the Chieftains belong- 
ing to the Raj that they should attend the sacrifice. 
His brother Now whilst the messengers were going their rounds, it 
gal invites came into the heart of Duhsdsana, the brother of Duryod- 
the sarifee hana, to send a messenger to Yudhishthira, to invite the 
Pandavas to be present likewise; and the man went his 
way and delivered the message to his brethren. Then 
Mild ansvor of Yudhishthira, ever mild and dignified, thus made reply :-— 
“Such a sacrifice as Raja Duryodhana is about to perform 
must redound to the exaltation of the whole house of Bhié- 
rata; but I and my brethren cannot attend until the years 
Wrathfal reply Of our exile be accomplished.” But Bhima was very wroth, 
of Bina. and he cried out to the messenger :—‘Go and tell Raja 
‘ Duryodhana, that when the thirteen years are over, Raja 
Yudhishthira will kindle such a sacrifice with his weapons 
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as will butn up all the sons of Dhritaréshtra.”' These nigrory or 
messages were duly delivered to Raja Duryodhana, but he pN@y 
answered. not 4 word. 

After this Raja Duryodhana performed the Vaishnava Duryodhana 
sacrifice without the city, and distributed much provisions, Veuhuava ee- 
and many dresses, and rich gifts; and all those who were i 
his friends said that no one had ever before performed s0 Divers opinions 
great a sacrifice, whilst those who were his enemies said cud ene 
that the sacrifice was not worth one-sixteenth of the 
Rajastya of Yudhishthira. And Duryodhana returned to Returns to his 
his own house in great state, while the eulogists and proseaion: 
story-tellers went before him and opened their mouths in 
his praise, and celebrated the deeds of his fathers; and all 
the people came out in great multitudes, and scattered 
flowers and parched grain along the road before him. And Congratulations 
Karna said to Duryodhana :—“ By the auspicious force of : 
your great destiny you have brought this sacrifice to an 
end; and when by your fortunate power you shall have 
slain the Pandavas, and shall perform the Rajasiya, I too 
will be present and pay you homage.” Duryodhana an- 
swered :—‘“‘ When I have slain the Pandavas, I will certainly 
perform the Rajasiiya, and you shall be there to do me 
reverence.” ‘Then Karna vowed a vow, saying :—‘‘1 will Karna’s vow to 

. : slay Arjuna. 

neither wash my feet, nor eat venison, and I will say nay to 

every one who asks me for a favour, until I have slam 

Arjuna.”’ And the spies of the Pandavas carried intelli- 

gence of all that occurred to Raja Yudhishthira; and when 
Yudhishthira heard that Karna had bound himself by a Sorrow of Yud- 
vow to slay Arjuna, he was very sorrowful, for he knew that 

the day would come when there would be a great battle 

between Arjuna and Karna. 





The foregoing tradition of the Vaishnava sacri- Review of the 
tradition of the 


fice that was performed by Duryodhana throws a meee 


1 William the Norman is said to have uttered a similar rough threat to that 
of Bhima, William was very corpulent and confind to his chamber. The French 
King remarked that his English brother was a long time lying in. William re- 
torted that there should be no lack of tapers at his churching, and he kept his 
_ word by ravaging France with fire and sword. 
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meroxt oF clearer light upon the institution known as the 
pass. Rajartiya, inasmuch as it confirms the view that a 
Rajasiiya was emphatically an assertion of sove- 
Benson ey reignty. Duryodhana could not assert his sove- 
Pees reignty because his father was still living, and be- 
cause his enemy and rival, Yudhishthira, was alive 
also. Yudhishthira, on the other hand, had been in 
a condition to perform a Rajastya, because he had 
established an independent Raj at Indra-prastha, 
and had succeeded in conquering all who had op- 
posed him. It is, however, difficult to say in what 
respect the Vaishnava sacrifice differed from the 
Doubts respect- Rajastiya. ‘The worship of Vishnu appears indeed 
ming the Vaishna- 
vasscnfic. 409 have been of a comparatively modern origin, and 
to have belonged to a period posterior to the age of 
animal sacrifices. Under such circumstances, whilst 
the fact may be admitted that Duryodhana per- 
formed a sacrifice, the statement that it was a Vaish- 
nava sacrifice may be regarded as a later interpola- 
tion. 
ard. Yudhurh- The third incident of the exile, namely, Yud- 
hishthira’s dream, is mythical in its present form, 
but still is evidently founded on authentic fact. The 
Pdndavas prepared to move to another forest, ap- 
parently because the game had become scarce in the 
neighbourhood of their encampment; and this simple 
Apmrentiya incident has been converted into a significant parable 
~ which bears traces of a Buddhistic origin. .The 
parable 3 is as follows :— 
Legend of the Now it so happened that Yudhishthira Acomade dream, 
“sm and in his dream the gild animals of the forest came to him 
The animals of weeping and trembling with fear, and they said to him :— 
plore adhia “We are the very few animals that have escaped your hands, 
and we therefore pray you to remove to another place that we 
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ourselves may be relieved from the terror of our lives, and “mistory oF | 
may multiply again as before.” And Yudhishthira was moved 
with sorrow, and. when he awoke he told his dream to his 
brethren how that the animals had implored his mercy. So macnee™ 
the Pandavas went away with their wife Draupadi and priest eee 
Dhaumya, and dwelt in the forest of K4ma, and took up 

their abode in a hut, which was given to them by a holy 

Rishi who dwelt in that quarter. 


Paxy IL 





The fourth incident in the twelve years’ exile, a Theattemps 
namely, J ayadratha? s attempt to carry off Draupadi, ar cary off Dra 
throws a strange light upon the old jungle life, 
which many Kshatriya heroes appear to have occa- 
sionally led in days of yore. The tradition may be 
related as follows :— 


And it came to pass that one day the Pandavas went out baa ea 


to hunt in the forest, and they left their wife Draupadi, with fn thealnaerot 

her own consent, in charge of the priest Dhaumya. And dt her husban 

happened that Jayadratha, the Raja of Sindhu, was going on 

that day with a great train to Chedipur to celebrate his mar- 

riage with the daughter of the Raja of that city; and he passed yanis in love 

by the hut, and saw Draupad{ standing against a tree, and he “"" PrwPa 

was stricken with her beauty; and he said in his heart :—“ If 

this beautiful damsel be not already married I will go no fur- 

ther, but will espouse her.” And he sent a Chieftain who was gengs a Chief. 

with him to go and inquire her name and lineage; and the fernametua 

Chieftain alighted from his chariot and went to Draupadi, and '"*** 

inquired who she was, and told her his own name, and the Conversation 

namé of Jayadratha,and also the names of the other Chieftains Ghiettain and 

who were with them. Now when Draupadi saw that a strange ore 

man was coming towards her, she left the tree, and drew her 

veil around her ; but when the Chieftain had finished speak- 

ing, she came forward and said :—‘ As there is neither man 

nor woman near, I must myself answer your questions: But 

I know who you are; your father is Raja of Saurashtra, and 

Jayadratha i is my kinsman, for he has married Duhsal4, who 

is the daughter of Mahéraja Dhritaréshtra: I am Draupadi, Draypadi's prof. 

the daughter of Raja Dra and the wife of the foi. 
mg ja Drupada, 
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HISTORY Of Rajas of Indra-prastha: My husbands have gone ont to hunt 
paar, in the forest, but they will soon return: Alight, therefore, 
all of you, for Raja Yudhishthira will be gladdened at your 
ters the hus; coming, and will prepare a feast for you.” So the man 
went and told Raja Jayadratha all that she had said; and 
Jayadratha got down from his chariot, he ang six Chieftains 
who were with him, and entered the house like a jackal 
entering a pagoda. And Jayadratha asked Draupadi if all 
was well with her and her husbands; and she replied that 
all was well. And Draupadi desired that he would take 
a seat, and she offered to bring water to wash his feet, say- 
ing :-—‘ The Pandavas will soon return with plenty of venison, 

and Raja Yudhishthira will rejoice to make you welcome.” 
wicked pro- Then Raja Jayadratha said to her :—‘ Put yourself to no 
trouble on my account, but get you into my chariot, that we 
may be happy together: The Pandavas have lost their Raj, 
and have become vagabonds in the jungle; so do not waste 
your attentions upon such husbands as these, but leave them 
to themselves and come with me, and I will make you my 
eofDrau- Rani.” Then Draupadi knit her brow and arose in anger, 
and said :—‘ Get you gone to your own land, for my hus- 
bands are Rajas of great renown, as deadly as serpents, and 
as powerful as Indra. Would you attack a wild elephant 
with a staff, or arouse a sleeping lion with a switch ? Would 
you kick a tiger with your foot, or stroke a venomous ser- 
pent with your toes? Yet such will my husbands be unto 

you, unless you depart with all speed to your own home.” 
Her curses and Then Raja Jayadratha tried to soothe her, but she heeded not 
= his words, but poured forth curses upon him, and threatened 
him with the arrow of Arjuna, and the mace of Bhima, and 
the wrath of all her husbands. And the Raja put forth his 
hand, and took hold of her garment; and she struck him 
Jayadratha cat-. with her fist and knocked him down. Then the Raja arose 
padi Bi and seized her with all his strength, and placed her in his 
force. chariot, while she shrieked and cried out to the priest 
Dhaumya for help and succour. And Dhaumya came 
Kabete{as con out and said :—“ O Jayadratha, you are breaking the good 
syle sway of of old laws of the Kshatriyas, for by those laws youcannot take 


Hi 
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away this woman until you have vanquished all her hus- mistory oF 
bands.” But the Raja heeded not his words, but placed pe 
Draupadi in his own chariot, and drove away, and the old — 
priest followed after him weeping and lamenting. 
All this while the Péndavas had been hunting in the 
forest, but Yudhishthira had seen many evil omens, and 
before the day was half spent, he persuaded his brethren to 
return. Now as they approached the hut they did not see The Pandavas 
Draupadi, but they beheld her little maid lying upon the iu and far learn. 
ground and weeping violently ; and the maid told them how curred. 
Raja Jayadratha had carried away Draupadi, like a dog who 
has seized the sacrificial meat, and she pointed out the way 
he had gone, and the marks of his chariot-wheels. Then the Pursuit of Jaya- 
Pandavas set off in hot haste, and soon approached their 
enemy, and so discharged their arrows that many of the 
Chieftains were killed. And the heart of Jayadratha was Jayadratha 
filled with dismay, and he set down Draupadi from his padi vcks 
chariot, and drove with all speed to a thicket which was 
hard by. Then Bhima said to Yudhishthira:—“ Go home 
now with Draupadi, and with our brothers, Nakula and 
Sahadeva: As for me, though Jayadratha fled to the caves 
beneath the earth, and had Indra himself for his charioteer, 
he should not escape my hands.”’ Yudhishthira replied :— 
“Q my brother, Jayadratha has been very wicked, but he yYudhishthire’s 
has married the sister of Duryodhana, and we may not kill ““"“"" 
our kinsman.” But Draupadi was mad with anger at these Wrath of Drau- 
words, and cried in a loud voice to Bhima and Arjuna :— 
Tf you have any regard for me you will slay’this Jayadra- 
tha: He is the worst of Rajas and the vilest of men: The 
most exalted of all the ancient sages has said that the man 
who carries off the wife of another in times of peace must 
be pursued and put to death, even though he desist from his 
wicked purpose.” Draupadi then returned to the hut, » Return of Yud- 
accompanied by Yudhishthira and Nakula and Sahadeva. Draupadi. 
When Bhima and Arjuna heard the words of Draupadi, 
their wrath was kindled greatly against Jayadratha, and 
they pursued him hotly, and taunted him with his prowess 
in running away with their wife, and called upon him to turn 
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nisroRY oF and fight them ; but.he was sore afraid, and would ‘not turn 
- PUL Neat they should slay him. Then Bhima ran swiftly after 
him, and caught him by tho hair of his head, and dragged 
Jayadratia him from his chariot to the ground, and kicked and beat 
and makes him him until his reason had almost left him, but Arjuna bade 
his brother to remember the words of Yudhishthira and to 
spare the life of his kinsman. So Bhima cut off all the hair 
of Jayadratha’s head excepting five locks, and agreed to spare 
his life on the condition that he went into the assembly of 
the Pandavas, and acknowledged himself to be their slave. 
Humiliating So Jayadratha yielded, and Bhima led him to the hut, and 
Jayadratha = hrought him into the presence of Yudhishthira, and his mind 
was well nigh gone. And when Yudhishthira saw his con- 
dition he ordered Bhima to release him; but Bhima refused 
unless commanded by Draupadi, because Jayadratha had 
Draupadi orders become the slave of the Pandavas. Draupadi then came up, 
and said :—“ As Jayadratha is become a slave by token of 
his five locks, I pray you to release him.’”? So Bhima 
released him, and he threw himself at the feet of Yudhish- 
thira; and Yudhishthira bade him depart; and he hung 
down his head with shame and said not a word, but went his 
way much abashed to his own country. 
Review of the The foregoing tradition of the attempt of Jaya- 


deyadratia cr- dratha to carry away Draupadi bears every impress 


Draupadi. of being authentic, but yet presents a few diffi- 
culties which seem to demand notice. The curious 
coincidence that Jayadratha should have made the 
attempt whilst on his way to marry another lady is 
perhaps sufficiently explained in the narrative, but 
it does seem remarkable that he should have been 

serie already married to Duhsal4; and it will appear 

dnote of ‘hereafter that Duhsald was still living. But perhaps 
iruine the most important point of the tradition is the de- 
lawsofthe finition of the law of the Kshatriyas in such cases, 
apecting the to which both Draupadi and the priest Dhaumya 
ofwomen.  geem to have appealed. According to Draupadi, the 
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nan pho ead of the ri of another in time of maa 
peace was fo be puted to the death, Acvording il 
fo Dhaumya, no man could mightily camry ‘may ~~ 
the wife of another unless he had frst vanquished 
her husband or husbands, ‘This subject however 
has eleady been discussed in a previous chapter, 
and it is only necessary to draw affenton to the 


point rae, 


CHAPTER IX, 


SECOND EXILE OF THE PANDAVAS—THE THIRTEENTH 
YEAR IN A CITY. 


HisToRY OF = SHORTLY after the attempt of J asinine to carry 
INDIA. . ee 
Pant I. away Draupadi, the period of twelve years’ exile in 

Preparations ot the jungle is said to have drawn towards a close. 

for dwelling diss Accordingly the Pandavas sent their priest, Dhaum- 

ixitetie ya, to reside in the city of their father-in-law, Raja 
went re Drupada; whilst they and their jomt wife Draupadi 
prepared to dwell in some foreign city, so perfectly 
disguised that the Kauravas should be unable to 
ificattisin discover their place of concealment. The romantic 
amhenticty of character of the last stipulation, and the difficulty of 
reconciling a residence in a foreign city with the 
ancient condition of the Kshatriyas as Aryan set- 
tlers from a distant country, are sufficient to excite 
suspicions of the story, or at any rate of such por- 
tions of the story as refer to the Pandavas. More- 
over the disguises assumed by the Péndavas and 
their joint wife appear to be highly improbable, 
whilst that of Arjuna is simply impossible. Then, 
again, the descriptions of battles are wild myths, in 
“which armies are defeated by single-handed heroes, 
whilst one army falls down insensible at the mere 
amour tee sound of a war shell. At the same time, the main 
td ling weting- incident, which refers to an amour between a 


in’ *4 mighty warrior and the waiting-maid of & Rént, 
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appears to be a relic of an ancient and authentic tra- mstory oF 
dition, altogether differing both in civilization and past 
religion from the traditionary history of the house of Wide dterence 
Bharata. It belongs to a period long anterior to tation of the 
the rise of Brahmanical ascendancy, but comprises fradtionsof the 
graphic pictures of the palace life of Hindu Rajas, ™* 

in an age when young Princes were brought up with 

the women, and when eunuchs taught music and 

dancing to the young damsels in the zenana. Again, 

the story of the amour turns upon a dread of ghosts, 

which finds no expression in the traditions of the 

house of Bhdérata; and it is especially remarkable Ditterencein the 
that the Gandharvas, who are generally represented Gandharvas 

as a Hill tribe with whom the Kshatriyas at Has- 

tindpur were frequently at war, are introduced in 

the story as invisible demons, prone to love af- 

fairs with mortal women, and capable of wreaking 


. ‘ i . Possibl 
their supernatural wrath upon mortal rivals. Ac- Possible separa. 


cordingly an attempt will be made hereafter to einou, from the 


yth of the ad- 
separate the more authentic tradition, which refers v venture of the 


to the amour, from the more improbable details ing thet 
which refer to the Pandavas. But in the first in- 

stance it seems necessary to reproduce the entire 

legend of the thirteenth year, as it appears in the 

Maha Bharata, and which may now be related with- 

out any further introduction, as follows :— 

Now according to the rule of their exile it had been Fiction of the 
agreed that when the Pindavas had accomplished twelve en 
years of wanderings in the jungle, they should take up their 
abode in any city they might choose, and remain there for 
a single year; and if during that year the Kauravas failed Stipulation as 
to discover them, they were to be restored to their Raj, but suse 
if the Kauravas discovered their disguise, they were to go 
for another twelve years into the jungle, and a thirteenth 
year in disguise, as before. Accordingly the Pandavas took 
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Histoay OF counsel together, and especially with Arjuna,‘for he had 


een i 





Hider veg ing 
determine to 


che 


Conoeal their 


clothesand wea- 


visited many cities when he had gone into exile on account 
of Draupadi; and they resolved to go to the city of Raja 
Virdta, and to enter into the service of that Raja. And as 
they came near the city, they proceeded to the spot where 
the people of that place were accustomed to burn their 


tocar dead; and there they laid aside their weapons and their 


Set get oi oe dead 
boa oe 


P4ndavas and 
Draupadi as- 
sume new 
names, and ap- 
ply for service 
Raja Virdta. 


and Yud 
ma = 
a ere di 


garments, and disguised themselves; and they hid their 
weapons and their old garments in the branches of a tree, 
and they took a dead body which they found in that place, 
and hung it on the trunk of the tree, and cried out with a 
loud voice :—“‘ This is the dead body of our mother, and it is 
to remain here for a whole year, after which we will take it 
down and burn it.” So it was rumoured abroad throughout 
that country that a party of travellers had hung the dead 
body of their mother on the trunk of that tree, and would 
not return until a year had expired; and no man would go 
near the tree lest he should in any way offend the ghost of 
the dead mother of the strange men. 

After this the Pandavas and Draupadi took other names,' 
so that neither Raja Virata, nor the people of the city, 
should discover who they were; and they then went toge- 
ther to the gate of the palace, where the Raja and his Chief- 
tains were sitting in Council. And Yudhishthira was the 
first to enter the assembly, and when those who were pre- 
sent saw him, thay were amazed at his grace and majesty ; 
and the Raja seeing that he was a stranger, asked him the 
reason of his coming. Yudhishthira answered :—“I am a 
man who has met with nothing but danger and calamity, 
and having heard many praises of your benevolent qualities, 
I have come to put myself under your protection thatl may 
be relieved of my distress.” The Raja then asked his con- 





' Throughout this portion of the narrative in the Mahé Bhérata the new names 
are employed so long as the Pandavas continued in their disguise. But as these 
new names would only confuse the European reader, they are omitted from the 
text, and the old names preserved throughout the story. The order in which each 
of the Paudayas presented himself to the assembly has been slightly modified, as i 
ee ee a a ae 
spective ages. 
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dition and descent; and he replied :—“ I am a Bréhman, and History oF 

for some time I was a retainer of Raja Yudhishthire, and his 9 peo'ty 

private companion, and I taught him the whole art of Foo. 

throwing dice.” The Raja then said :—‘ You have come at a Smee a8 

favourable moment, for I am in want of an instructor in the Pann and, 

mystery of play, that I may defeat the tricks of artful gam- Fazin* © Bais 

blers; and I will show you the same favour and patronage 

as were shown to you by Raja Yudhishthira.” When the 

Raja had engaged him, the giant Bhima entered the assem- 

bly, clothed in black garments like a cook, and having an 

iron ladle in one hand, and a rusty scimetar in the other; 

and all present were struck with his strange appearance, and 

cried out :—‘ What wonderful giant is this?”? Then the Raja 

asked him who he was, and Bhima replied :—“ I was cook to 

Raja Yudhishthira, and I understand the whole art of cook- 

ery, and I know the whole science of war, and my strength 

is such that it would be difficult for you to find a man who 

could cope with me.” Then the Raja said :—‘ You have in Bhima engaged 
: as head cook. 

your countenance all the marks of command and sovereignty, 

but as it is your own proposal, I make you the head of the 

cooks in my palace, so that the fear of your strength may 

keep all other cooks from wasting or thieving the victuals.” 

Arjuna then came forward dressed as a eunuch, with ear- Arjuna engaged 

rings in his ears, and a woman’s necklace round his neck, teach musicand 

: . dancing. 

and a woman’s bracelets upon his wrists; and he also wore 

® woman’s vest to hide the scars which had been made upon 

his shoulder by his bow-string. And he said that he could 

sing, and also play upon musical instruments, and that he 

likewise understood dancing, and that he was well qualified 

to teach all those arts to ladies; so the Raja engaged him 

to perfect his daughter in the practice of music and dancing. 

After this Nakula and Sahadeva entered the assembly, and Nakutaengaged 

the Raja engaged Nakula to be master of his horse, and horse. ave 

Sahadeva to be master of his cattle; and as Sahadeva had Sahadeva en- 


. ‘ as master 
learnt the whole science of astronomy from his tutor Drona, of the cattle 
he was also engaged to cast nativities and tell fortunes. nativities. 


Meanwhile the Rénihad seen Draupadi from the terrace praupadi enters 
of her apartments, and had sent for her; and Draupadi the kan 
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HISTORY OF presented herself to the Raja’s wife, dressed in mean attire, 

oo ' with her hair untied according to her vow, but twisted into 

one string, like the tail of a serpent; and the women of 

the Raja were much pleased with her appearance, and they 

gathered around her, and the R4ni asked her who she was. 

Draupad{ answered :—“Iam a maid-servant, and ready to 

serve any one who will employ me; and I have been servant - 

to the wife of Krishna, and afterwards was servant to Drau- 

padi, the wife of the Pandavas, who was very fond of me, 

The Rénf ob” and used to call me her dearest friend.” The Rani said :— 

padi’s beauty. © You do not look like a servant, but rather like the wife 

of a Raja; and you are far too beautiful for me, for if I 

were to take you into my service, and the Raja should see 

you, he will never look on me any more; so I will have 

Draupad’s nothing to do with you.” Draupadi replied :— Have no 

Ganiharves. ° fear of me on account of the Raja, for five Gandharvas keep 

constant watch over me; and if any one looks at me with 

an eye of desire, those Gandharvas will speedily put him 

to death: I can do every kind of service, but I will not 

wash the feet of any one, nor will I eat the victuals which 

Engagedasa any one may leave after a meal.” So the Rani said :— 

the Rani. “Since this is the case, I will take you into my service.” 
And she engaged her. 

Tranguillife of And the five brethren and their wife Draupadi dwelt 

and Draupadi. many days in great comfort and tranquillity of mind in the 

palace of Raja Virdta, and they found much favour in the 

eyes of the Raja and the Rini. And many Chieftains came 

to Yudhishthira, and engaged him to play, and he played 

with them, and won much money; and he carried all that 

he had won and laid it before Raja Virdta, but ee 


Mode in which gave it to him back again. And Yudhishthira, di¥xthd the 


thar money into six portions, one portion for himself, and one 
emoluments, j 4 
_ for each of his brothers, and he himself kept Draupad(’s 
portion. And all the presents that any one of the other 
brethren received, he carried to his elder brother Yudhish- 
thira, and Yudhishthira divided it in like manner. 
Bais Vins Now when three months had passed away, Raja Virdta 


feswval. . held a great festival ; and all the fighting men and wrestlers, 
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and other athletes, came in great numbers from all the HisToRY oF 
countries round, about to exhibit their strength and skill Eas 
before the Raja. And when the day of the festival had —— oe 
come, a mighty multitude were assembled from all the cities, pugilists and 
and the Raja was there and all his Chieftains; and when- x Meera of 
ever one man overcame another, the multitude shouted Fréstims before 
aloud, and the Raja gave great gifts to the victor. Now Superior Pe 
one among the wrestlers, named Jimtita, had come from a fimma,» 
far country, and he put all the rest to shame; for every 
man who stood up against him was conquered, so that, after 

a while, no man durst encounter him. Then the Raja and Trouble of the 


that none 
his Chieftains were sorely troubled that they had no wrestler of of ine own 


in the Raj who could overthrow Jimuta ; and the Raja called overcome ai 
out in the assembly to know if thes was any man who 

would fight Jimtita, but no man gave reply. Now after a The Raja sends 
while the Raja said :—‘I have a warrior in my kitchen, whom 

I took into my service to be the head of all my cooks; and 

he boasted very much of his great strength and sxoscding 

valour : Perchance he may be able to fight against this 

foreign wrestler.” So the Raja sent for Bhima. And Bite cules 
Bhima came out of the kitchen, and entered the presence but dechnes to 
of the Raja, and said :—“Iam famished with hunger, and t it hehas Lee 
until I have eaten I cannot wrestle with this man Jimtita.” 

So the Raja ordered that he should have as much victuals 

as he could eat, and the servants brought him heaps of pro- Bhima devours 
visions, such as would have sufficed for a great company ; quantity of pro- 
but Bhima fell to and devoured them, to the amazement of - 

all who saw him. And when Bhima had finished eating, 

he went before the Raja, and the Raja bade him be of good 

courage. And Bhima went out and challenged Jimitta to 

battle; and Jimuta came out in like manner, and accepted 

the challenge. Then Bhima and Jimtta fought and strug. Great battle 
gled together like wild elephants, and they struck one 24 Junita. 
another with their clenched fists; and all the other wrest- 

lers looked on and marvelled at their fighting. Now when 

they had fought for a long while, and Jimtita was half spent, 

Bhima rushed upon him, and seized him by the two legs, Bhima whirls 
and raised him from the ground; and he whirled him by the 2 lege, aud 


several times round his own head, whilst Jimita filled the =a" 
VoL. I. 14 
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nistoy ov sir with hia rogrihg. At last, Bhima dashed him against 
Eoeieaprs the gtound with all hie might, snd Jimidta at that instent 
Daina”: Gave up the ghost and became a dead man. 

Jimise. tion of And when the multitude saw that Jimtita had been slain 
the arabian by Bhima, they set up a lond shout and filled the air with 
the Bae their acclamations. And the Raja leaped from his seat in 
great joy that the foreign wrestler had been over¢ome by 
Bhima richly one of his own servants. And he bestowed very many gifts 
igang hie and commendations upon Bhima. And all the Chieftains 
in like manner gave many presents to Bhima, each one 
according to his rank. And when it was night, Bhima 
carried all the gifts he had received to his elder brother 
Yudhishthira, that they might be divided according to 

custom. 
Great favour After this Raja Virdta took a great liking to Bhima, and 
na" showed him much favour; and sometimes he took Bhima 
Bhima’s fights into the apartments of his women, and made him fight with 
in the women's ons, and tigers, and bears, and Bhima always killed every 
beast with one blow of his fist ; and the Raja and the ladies 
wondered at his prowess, and gave many gifts to Bhima, 
and very large quantities of victuals, which he devoured as 
fast as they were brought to him. In lke manner the Raja 
very often called for Arjuna, and for the Princess his daugh- 
ter, and the other young damsels of the Court, who were 
taught by the new master; and the damsels danced and 
Arms reward: sang before the Raja, and gave him such delight that he 
gave many presents to Arjuna. At the same time the Raja 
the aja with was much pleased with Nakula, for whenever he went to 
Nakus and =~ the stables he found his horses in excellent order, and he 
gave rich rewards to Nakula. Sahadeva also received much 
praise and many gifts from the Raja; for he foretold..very 
correctly everything before it happened, whilst the cattle 
under his care multiplied abundantly, and the cows yielded 
tirree or four times as much milk as they had ever done 

before. 
Now there dwelt in the city of Virdta a warrior of great 
seed by Ke might snd valour, named Kichaka, and he was brother of 
Brother of the the Rén{, snd commanded all the forces of the Raja; and 


Satisfaction of 
the ra a the 
dancing of his 
daughter. 
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all the affaire of the Raj were in his hands, and he did as he nistory or 
pleased, and the Baja feared him, according to the ancient {*DI& 
saying, that the brother of the Rani is always to be feared ———— 
by the Reje. And it came to pass one day that Kichake 
procesded to the palace, and entered the apartments of the 

women to pay 8 visit to his sister, when his eye fell upon 

Draupadi, and he was stricken with her beauty; and he 

said within his heart, I have seen many lovely women, and 

[ have many belonging to me, but never did I behold one so 

beautiful before; and he asked his sister who she was, and 

the Rénftold him. And Kichaka then said to his sister :— Kichak 


is with th 
“She is worthy to be the mistress, and to have you for a Bani to send 


Draupadi to his 
waiting-maid: Contrive now, I pray you, that she may house. 
come to my house.” ‘The Rani replied :—“ This woman 
says she has five Gandharvas who ever keep watch over 
her; and if any man speak to her the Gandharvas will 
kill him: Moreover, her conduct and behaviour are 
most excellent: Therefore I pray you to say nothing to 
her.” But Kichaka would not be refused, and after a while 
he prevailed with his sister, and she promised to send Drau- 
padi to his house. So Kichaka left his sister and went to 
Draupadi, and began to praise her, and said :—“ Never 
before have I beheld so beautiful a woman as you are; 
and henceforth I will be your slave.” But Draupadi re- 
plied :— Do not speak such words to me, for there are five 
lions who keep guard over me, and if you value your life 
you will not come near me.” And Kichaka laughed, and 
went his way to his own house. 

A short while after Kichaka had gone out of the palace, pDraupad sent 


the Réni said to Draupadi :—‘“ I am very thirsty: Take this bring eup of 


cup tormy brother’s house and bring 1t me back filled with house of Ki 
wine.” Draupadi answered :—‘I cannot go to his house, co 
as I observe that he is a man wanting in modesty: So I 
pray you to send another messenger.” But the Rani would 
not, but put the cup upon a golden salver, and placed the 
salver upon the head of Draupad{, and bade her carry it to 
Kichaka; and Draupadf went away weeping, but she looked | 
at the wotld-enlightening Sun, and prayed to the bright god to to the Bu sun for. 
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misvoky oF for succour. And Draupad{ catried the cup to the house of 
pawit Kichaka, and when she had entered in, Kichake tan to nieet 
her, and said :—“You are very welcome, for I, who have 
the whole Raj at my command, am now your slave, and I 
will give you all I possess; and all my women shall be your 
servants, if you will only become my wife.” Draupadi 
answered :—‘ Your sister sent me to you with this cup: 
She is very thirsty, and is waiting forme: Do not detain 
Kichakasf. me or use me ill, or evil may befall you.” Kichaka then 
a took Draupadi by the right hand, but she drew her hand 
back again. Kichaka then seized her cloth, but Draupadt 
Draupadi he STUCK him in the face, and ran out of the house. Then 
house Rouse arid r end runs ; Draupadi went with all speed to the Court hall of the 
hal, followed by palace, where Raja Virita and his Chieftais were sitting 
in Council; and she was weeping very bitterly, and Yud- 

hishthira and Bhima were present and saw that she was 

weeping, but they took no notice of her. Now before 

Draupadi could speak a word to the Raja, Kichaka ran 

after her, and followed her into the presence of the Council ; 

and he seized her by the hair before them all, and smote her 

Bhima co with his foot. Bhima looked on, and bit his lip with his 
mendedbyTu8 tooth till the blood rushed from it; but he could not interfere 
on because his elder brother Yudhishlien had so commanded 
him. And Draupadi was exceedingly wroth with her hus- 

bands, and also with Raja Virdta; and she cried out :— It 

is very unbecoming of the Raja, that he should permit a 

poor woman who has entered his service to be kicked before 

The Raja ro- his face.”” The Raja answered :—‘“ I do not know what has 
passed between you and Kichaka before you entered my 

presence : How then can I interfere?”? Draupadi then told 

to the Raja all that had taken place, and all who heard her 

thought that Kichaka had behaved wickedly towards her ; 

but Yudhishthira, being fearful lest they should be dis- 

Dr ie uli wp covered, rebuked her, saying :—“ Why do you make your 
ted ttie lamentations before persons who have nothing to do with 
Bree you? You ought to go into the presence of the Réni.” So 
Draupadi went weeping to the Rénf, and told her what 

Kichaka had done, and the Réni said that she would speak 
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to her brother. But Draupadi answered :—* As you cannot mrstory o¥ 
smite him, why trouble yourself to speak ? [havea guardian INDIA. 
near, and the hour is not far distant when he will avenge 
my wrongs.” 
Now when the night had fully come, and every one in Draupadi swat. 
the palace was asleep, Draupadi went out and found Bhima, the night, and 
who was in a deep slumber. So she awoke him, saying :— verge. 
“What is this sleep of oblivion in which you are indulging ? 
Am I not your wife, upon whom Kichaka has looked with a 
wanton eye, and do you not care for the affront? Where 
‘is your sense of honour now, and what will the world say if 
you do not revenge my wrongs?” Then Bhima rose up in 
a rage, and said :—“ Why is your countenance changed, and 
what has Kichaka done unto you?” Draupadi answered :— Draupadi’s bit- 


complaints 


‘What would you have me say whilst my heart is still bleed- of th the insults 
ing from the insults I have received? Three times have I from owes 
fallen into the hands of shameless men, and notwithstanding draths, and 
all the hardships I have endured for the sake of my hus- 

bands, not one of them will protect me: First you gave me 

up to the Kauravas, who treated me as though I had been 

a slave girl: Then Jayadratha carried me away into the 

jungle: And now Kichaka has stretched out the hand of 
rudeness against me, and has seized me by the hair and 

smitten me with his foot in the presence of yourself and 
Yudhishthira, aud before the Raja and all his Council: Yet 

who are my husbands that they feel no concern for this that 

I have suffered? But unless you punish this Kichaka I will 

take poison: Yudhishthira, who was once a great Raja, has Complains of 
become a mere servant, and teaches people how to gamble: ations of her 
As for you, Bhima, who once had a thousand slave girls at Court of Raja 
your command, each as beautiful as the Rani, I have been 

obliged to see you fighting lions, tigers, bears, ed elephants 

for her amusement, until I have been so humbled that I 

could have died with spite: Then Arjuna has put on the 
appearance of a female, and wears a woman’s necklace and 
bracelets, and makes sport for the Raja’s women; whilst... ssinsof 
Nakula has settled down in the stable, and Sahadeva is her position aa 


the favourite 


keeping cattle and telling fortunes: Meantime under-your 7ege. 
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HigToRY GF auspices I have become the favourite female servant of Rajs 
paw 'tz, Virdta, who refuses to take his powdered sandal wood from 
~~ anybody else: And now what further vexations must J en- 
- dure on your account ?” 

pce nt When Draupadi had finished speaking, Bhima tarned to 
= her and said :—“ When noble women are compelled by their 
evil fortane to take refuge in foreign countries, they are ever 
exposed to like evils: Was not S{té carried away by Révana, 
when she was wandering in the jungle with Raja Réma? 
Explainshow When the Kauravas affronted you at the gambling match, I 
basin every was desirous of putting them to death by my own hand, but 
fisitterfe I was withheld by my elder brother Yudhishthira : So again 
—— when I had resolved to slay Jayadratha, Yudhishthira would 
not give his consent, but permitted him to go away alive: 
Then, too, when Kichaka insulted you in the presence of the 
Raja, I would have punished him upon the spot, but Yud- 
hishthira forbade me: Why, then, do you thus torment me? 
**naka. Must be obedient to my elder brother: But in the matter 
of this Kichaka I will get you redress: Do you to-morrow 
morning affect to agree to all that he desires, and appoint to 
meet him at midnight in Arjuna’s music and dancing-room ; 
and while he is waiting there for you I will teach him a les. 

son that will most certainly satisfy you.” 
ie When Bhima had thus promised to chastise Kichaka, 
pecg of obtaining Draupadi was filled with joy, and agreed to act according 
to his words; and when the night was over she returned to 
the apartments of the women, and did her duty as she was 
Kicheka’s = accustomed. Now it so happened that after a while Kichaka 
the Rani. paid another visit to his sister, the Rani; and he began, as 
his custom was, to set himself off in the presence of Drau- 
Kichaka threst- padi; and he said to Draupadi -—“ Raja Viréta cannot inter- 
away Dreupadi. fere with me, for all his affairs are in my hands: If therefore 
you refuse any longer to become my wife, I shall carry you 
‘? away by my own power, and the Raja will say no more to me 
to-day than he did yesterday: But if you will accept me as 
s husband, and enter my honse, I will do you no harm; and 
Lavish ofers of I will give you a hundred pieces of gold every day, and & 
Draupadi hundred sleves and slave girls to wait upon you, and # chee. 
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riot drawn yj mes to be always at your command.” And mistoRy o¥ 


ered + How can I refuse such generosity ? Pant IL. 








But I yield on one condition only: I know that you admit 
many friends into the apartments of your women, and if my to mot him at hum st 
eonsent should be known unto them, it may bring both you music and dae. 
and me to infamy: Moreover, I have five Gandharvas who ails 
watch oyer me; and should they discover this matter they 
will slay you.” So it was agreed between them that at mid- 
night Draupadi should grant a meeting to Kichaka in the 
music and dancing-room. : 
Kichaka then left the palace and went to his own house, Impatience of 
and his heart was filled with delight; but he was so impa- 
tient to meet Draupadi, that the remaming half of the day 
appeared to him lke half a month, and every moment 
seemed as long as a year. And when it was night he 
arrayed himself in new garments, and perfumed himself with 
the choicest odours, and he was more handsome and re- 
splendent than he had ever been before, in the same way 
that a lamp becomes most brilhant just before 1t goes out. 
Meanwhile Draupadi had gone to Bhima, and told him all 
that she had done, and Bhima said that he would slay 
Kichaka in such a fashion that no man should discover 
who had done it. So when the hour of midnight arrived, Kichaks pro- 
Kichaka went with all joy and expectation to the music and umn sod aes 
dancing-room, and seeing in the darkness that somebody seuedby 
was in the corner, he thought that it was Draupadi, and put 
t his hand to take hold of her; but at that moment Bhima 
lee from the corner in great wrath, and seized him by the 
hair of his head, and would have dragged him to the ground, 
but his locks were well oiled, and they shpped through the 
fingers of Bhima. Now Kichaka was a warrior of great Battle eisiesna 
valour and exceeding strength, and he so fell upon Bhima Bhima. 
that they struggled mightily together, and they fought with 
their clenched fists, and tore each other with their nails, and 
strove to throw each other to the ground. And Bhima was Bhima slays 
brought to the earth, but he put forth all his strength, and rolls nn fost 
seizing hold of Kichaka he whirled him swiftly ronnd hissbal 
tread and dashed him against the ground; and he put his 


216 > TH mawd BHARATA. 


History Gr knee upon the breast of Kichaka, and kneadel him as 

yor ty Weaker kneads bread; and he kicked him and pommelied kim 

-watil the soul of Kichaka departed out of his bedy, and he 

‘broke every one of ‘his bones into the smallest pieces, and 

‘» formed his body into a large ball of flesh. Bhima then 

lighted a lamp, and brought in Dranpad{, and showed her 

all that he had done, saying :—“ This will I do unto any 

Jey of Drew. man that offends you.” And Draupadi rejoiced greatly, for 
she saw that she had been fully avenged. 

Then Bhima departed out of the palace and went to the 

cook-room and fell asleep; but Draupadi went and called 

calls the watchmen of the palace, saying :—‘ Kichaka forced me 

men, andde- to grant him a meeting in the music and dancjng-room, 

Kichaka bes notwithstanding all my warnings that the Gandharvas would 

theGandharvas slay him; and lo and behold when he came to me, the 

Gandharvas, who are my defenders, fell upon him and slew 

him, and his dead body 1s lying there.” So the watchmen 

lighted a lamp and went in, and they beheld the dead body 

of Kichaka hke a ball of flesh, and they said one to the 

other :—‘‘ Surely no man hath done this; 1t must be the 

Gandharvas.” And as soon as it was morning there was a 

great uproar amongst the people, and the whole city was in 

commotion, for it was said that the mighty Kichaka, who 

« commanded all the soldiers of the Raja, had been put to 

. death by the Gandharvas, out of his love fora woman. And 

Brothers of __ the brothers of Kichaka hastened to the spot, and saw the 

toe, hie dead dead body, and desired to take it away to the place of 

pire to bart ,¢ Durning; and when they saw all the women of the palace 

on bis funeral gathered together, their eyes fell upon Draupadi, and they 

said one to the other :—‘ This is the woman on whose ac- 

count our brother has been murdered: We cannot kill her, 

because it is not proper to killa woman: Let us then barn 

her with the dead body of Kichaka, and since he died out of 

dove for her let him espouse her in the world of ghosts.” 

"They then went into the presence of the Raja, saying + 

** We wish to burn the waiting-maid, who caused the death 

of Kichaka, along with the corpse of our brother.” And 

the Raja was in awe of his wife’s brethren, and he dared not 


Great commo- 
ton mm the city. 
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Mim ¢ frit ig an old proverb that the brother-in-law sisrory oF 
is master of the honse, So they seized Dranpad{ by force, 
and bound der with cords and threw her upon the bier of 
Kichaka, and went ont of the city to burn her alive together 
with the dead body; and Draupadi, seeing that her life was screams of 
in mortal peril, shricked and screamed in piteous tones, and succo oo 
the air was filled with her cries. 

All this while Bhima was lying asleep in the cook- Bhima hastens’ 
room, when he was awakened by the cry of Draupadi; and Draupadi. 
he arose up and hastened out of the palace to follow her to 
the burning ground; and he went to the city wall and threw 
himself from the ramparts, for he would not go through the 
city gate lest he should be known. Then Bhima drew his 
hair over his face, so that no man could discover him, and 
tere up a large tree by the roots, and carried it on his 
shoulders as a club, and went with all speed to the place of 
burning. And as he came near, Draupadi saw him and Mistaken for 
knew who he was; and when the brethren of Kichaka be- 
held Bhima approaching them, they were seized with trem- 
bling, and said :—“ This is the Gandharva! Let us fly and 
leave this woman, who is the cause of all our sorrows.” 

Thus saying they left Draupadi and the dead body of Flight and — 
Kichaka, and fled towards the city, and Bhima pursued brethren of 
them hotly with his club, and slew them all. And Bhima 
returned to Draupadi, and released her; and they went ‘ 
back to the city by different ways, so that no one might 

know that the Raja’s cook was the terrible Gandharva. 

Now when Draupadi had reached the palace, the city Draupadi re- 
was in a greater uproar than before; and when the Chief: palace. alc 
tains and Ministers saw her they were in much alarm; and 
they went to the Raja, and said:—“ This woman is very The Chieftains 
beautiful, and her manner and discourse are such that all ee to the 
who see her are stricken with her; and yet if a man at 
tempts only to speak to her he is slain by the Gandharvas ; 
and now if she remain any longer in the city we know not 
how many more young men may perish in like manner.” 

And ‘the Raja answered not a word, for he was in a greater 
alarm than any of the others; but after a long while he 
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nistory oF said :-—~T will think more of this matter; but go-now, I 
sale = pray you, and burn the dead bodies of Kichaka and his 
brethren.”’ 





tons of ton All this while the Raja was so frightened at the Gand- 
Fant for matty harvas, and so fearful lest he should offend them, that he 
‘would consult with none of his Council respecting them. 
But he called for his Rén{f, and said to her :— This maid 
servant of yours is an evil witch, who must be sent out of 
the city to some other quarter, so that this country may be 
purged from her craft: But do you break the matter to her 
so that she may not know that I have said it, dest the Gand- 
harvas should wreak their vengeance upon me.’ 
Draupadi enters Now by this time Draupadi had entered the palace, and 
the music and 
dancing-room. proceeded to the music and dancing-room, where Arjuna 
was busy instructing the damsels; and the damsels came up 
and offered her many congratulations, seeing that she had 
escaped from the hands of Kichaka and his brethren. And 
Arjuna feigned not to know what had happened, and he said 
to her :—“ Tell me, I pray you, how it was that Kichaka 
Manifests her and his brethren have been slain.” But Draupadi was very 
Arjuna for uot wroth with Arjuna, for he had heard her cries and had not 
come to succour her, and she said to him :—“‘ What have 
you to do with men and women? Your duty is to teach 
the damsels to sing and dance; and men and women can 
have no interest for you.”” And Draupadi turned her back 
" upon Arjuna, and took no further heed of his words. 
The damcle After this the damsels took Draupadi by the hand, and 
into the pre- led her away into the presence of the Réni. And when the 
Rani. Réni saw Draupadi, she said to her :— Raja Viréta is in 
muisees Draupadi great alarm at you and your Gandharvas, and has ceased to 
va. call me to his presence: This day all my brethren have 
been slain because of you, and to-morrow I may lose my 
husband likewise: So I will not keep you any longer in 
-my service, and you must go now to some other city.” 
peseacte ‘And Draupadi answered :— Your words are true, but when 
thirteen days are over, the year of my service will have 
yo Oxpired, and then my Gandharvas will bestow b 


ofend Deas upon you, and lead me away to another place.” And-the 
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Rénf mado‘ne reply, but teld the Raja all that Draupadi had mistory ov: 
said; for sinoe the slaughter of Kichaka and his brethren; 
no one duret ssy 8 word that could offend Draupadi. 

Now all this while the Kanravas had been dwelling in Procesdings of 
the city of Hastindpur, and they had sent spies to all the curing the thir- 
quarters of the earth to discover the city where the Pandavas Pall dene 
were residing, and none had brought back any tidings of the ="""™* 
brethren. But it so happened that certain of the spies had Spies bring the 
proceeded to the city of Raja Virdta, and they brought the death of 
news that Kichaka had been slain on account of a woman. 

At this time the Raja of Trigarta, whose name was Susar- 

man, was staying at Hastinépur; and whilst the Kauravas 

were consulting as to what should be done, Susarman arose Saearmse, Bale 
and said :—“ The spies from the city of Virdta have told us proposes an in- 


n of the 
that our enemy Kichaka is dead: Let us now join our Raj of Virdta, 


forces and attack the Raja of Virdta, for his army is power- proved by tho 
less by reason of the death of their Commander.” And 

Karna said :—“ The counsel of Susarman is wise: We can- 

not be ever thinking about the Pandavas, so let us go forth 

and make war against the Raja of Virata.” And Duryodhana 

and all the Council agreed to the war. 

After this the Kauravas assembled all their forces, and — — 
Susarman brought up all his army: and it was agreed pat fo invado 
between them that Susarman should march out first and Henorhand 
invade the country of Virdta on the northern side, and that fromthe woth, 
Duryodhana should then enter the country on the southern 
side and near unto the city of Virdta. And Susarman did Invasion of ku- 
as was determined upon, and he set out on the seventh day pommem 
of the full moon, and invaded the northern quarter of the 
Raj of Viréta with all his army, and carried away much 
cattle ; and it so happened that the day he carried away the 
cnt: was the last day of the thirteenth year of the exile of 
the Pandavas. Now when the herdsmen saw their cattle in Sener 
the hands of the enemy, they went with all speed to the city, ings to Bale 
and laid their complaints before Raja Virdéta, and the Raja 
sent messengers to all quarters with a hue and cry to the 
ryote to make their escape with their flocks and herds ; and 
the Raja mouiited his chariot, and set out with a large army Te eee . 


Parr Ii. 
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nisrory or to drive ont the invaders, and all the Pandavas save Arjuna 

RDI. went with him. And when the dey was far spent, the army 

of Viréta came up with the army of Susarman, and they 

fought fiercely one with the other, and many warriors were 

Bingle combed slain on either side. Then Raja Susarman sent a challenge 

man ani Views. $0 Raja Virdta, and the two Rajas fell to in single combat, 

until the sun had long set, and the darkness prevented their 

seeing each other, and the fighting came to a stand. Then 

the ground was sprinkled with water and the dust was well 

laid, and presently the moon arose and the battle-field was 

as light as day; and the combat was renewed between the 

Defeat and cap- two Rajas. And Susarman prevailed against Viréta, and 

bound him hand and foot with a rope, and cast him upon his 
own chariot, and drove away with his own people. 

When Yudhishthira saw that Raja Virdta was carried 
away captive by Susarman, he said to his brother Bhima :— 
“ For one entire year have we eaten the Raja’s rice, and shall 
we not deliver him out of the hands of his enemy?” So 
Yudhishthira stayed to command the army; and when the 
morning began to dawn, Bhima went out with his two 
brothers Nakula and Sahadeva, and set off in pursuit of 
Susarman ; and they overtook him, and slew his charioteer, 
and delivered Raja Virdta out of his hands; and Bhima 
seized Susarman by the hair, and put chains upon his hands 
and a collar upon his neck, and carried him away prisoner. 
And all the cattle that had been carried away by Susarman 
were recovered, and there was also abundance of spoil; and 
Raja Virdta was loud in the praises of Yudhishthira and his 
brethren. And Bhima led Susarman into the presence of 
the Raja; and when Susarman had tendered his submission, 
the Raja permitted him to depart to his own country, | 
Invasion of Now while Raja Virata and all his Chieftains had gone 
Daryodhaus . 
ihe authors” BWBY ‘10 the northern country to fight against Susarman, 

odhana and the Kauravas came with a great army and 
ittvaded the southern country, and they carried away much 
catile. And the Chief of the herdsmen hastened to the city 
Sete to carry the tidings to the Raja ; but there were no warriors 
oopting Uder in the city save the Raja's young son Uttar, and Arjuna, who 
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was the musi and dancing-master. And Uttar was but a nistory oF 
boy, and he had been bred up in the apartments of the Cpuinge 
women, and knew nothing of war; and when the Chief of ———_— 
the herdsmen told him that the Kauravas had carried away Doran of > 
the cattle, he was in sore dismay. And the Chief of the 

herdsmen said to Uttar :—“ The Raja has left the Raj in theohief of the 
your charge, and has often boasted of your prowess ; so now Vilar to go out 
you must go out and make war against the Kauravas, and Kacrevas. 
bring back all the stolen cattle.’ And Uttar replied :—T vttar pleads 
would go and fight these Kauravas with all readiness, but I chariower. 
have no man to drive my chariot ; and how can I go out to 

battle without a charioteer? ” So saying Uttar rose up, 

and entered the palace, and boasted before the women, say- Boasts before 
ing :—“ If I had but a charioteer I would go forth and con- ee veer 
quer the Kauravas.”” And Draupadi heard his words, and 

said :-—‘* O Uttar, the music and dancing-master has often 

driven the chariot of Arjuna to battle; and he will now 
peradventure drive your chariot against the Kauravas.”’ So Arjuna agrees 
Uttar called his sister, whose name was Uttar4, and desired ”*” 

her to ask her teacher to become his charioteer; and she 

did so, and Arjuna consented to go. Then Arjuna called Mirth of the | 
for a coat of mail, and arrayed himself in armour; and when me Sie ee 
the damsels saw what he was doing, they began to laugh, 

saying :—~ What has a music and dancing-master to do with 

the weapons of men?””? Meanwhile Uttar commanded his 

servants to put the weapons into his chariot; and he as- 

cended the chariot, and desired Arjuna to mount likewise, 

‘ and to drive away with all speed. And when the damsels The damsels 
saw Arjuna driving away, they cried out :—“ We commit Pree heme 
Uttar into your charge: Take heed that he returns in iat oes 
triumph, and brings us plenty of silks and cloths as spoil.” 

Arjuna replied :—‘“ After a victory all things may be ob- 

tained.” So saying he drove away towards the south to do 

battle against the Kauravas. 

Now when Arjuna had driven Uttar within sight of the Cowardly fearot 
army of the Kauravas, the heart of Uttar failed him, and his holding the 
hair stood on end with terror. And Arjuna said :— How can 
I face such mighty warriors as these?” And when Uttar heard 
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History or these words, he fell down in the chariot in’ swoon. Then 
nw ik Arjuna tried to comfort him, but when he opened his eyes, 
he implored Arjuna to turn the chariot and drive back to 
the city. But Arjuna said :—‘ Let not your enemies fee 
your alarm or they will rejoice greatly: You should not’ 
have commanded me to drive you here; but now that I 
am come, I cannot turn back: When you were coming out 
you boasted of your prowess before the women; and will 
you now excite their laughter by running away?” Uttar 
replied :—‘ I can endure the laughter of the women, but I 
Uitarrunsaway cannot face this field of battle” So saying Uttar leaped 
by Arjuna = from the chariot and ran away towards the city ; and Arjuna 
fog et leaped down likewise, and ran after him. And the Kau- 
and discuss, = ravas looked on, and saw that it was Arjuna running after 
inert ac’ the son of Raja Virdta; and they said :—‘“ The thirteenth 
year is not yet over, and if this be Arjuna then the P4nd- 
avas must go again into exile.’”’ And there arose a great 
discussion about the thirteenth year; but Bhishma said :— 
“The thirteenth year has already passed away.” 
Arjuna brings | Meanwhile Arjuna had caught Uttar by the hair, and 
makes him drive ( drawn him back to the chariot, and placed him on the driv- 
ing seat; and he bade Uttar drive to the burning ground 
where the weapons of the Pandavas were hung upon a tree, 
Recovers his’ And when they came to the tree Arjuna took his own wea- 
write” pons, and told Uttar the names of himself and all his brethren ; 
sa and when Uttar knew that Arjuna was with him, he said :— 
“‘T am no longer afraid of the army of the Kauravas,”? And 
Uttar drove the chariot back to the field, and Arjuna sounded 
his shell and twanged his bow, and challenged the Kauravas 
Ariuns defeats one by one to single combat; and he fought and conquered 
the Kaura: 
and rooovert every one, and defeated the whole army of the Kauravas, 
whilst the cattle returned to the city of their own accord. 
Then Arjuna blew his shell of triumph, and all the army of 
the Kauravas, excepting Bhishma only, fell down insensible 
like men that were asleep; but Arjuna would not slay them, 
bat only commanded Uttar to carry away their fine gar- 
ments. And when the Kauravas awoke and saw what had 
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been done, they returned in great shame and sorrow to the HISTORY OF 
city of Hastingépnr. Epi = 

Now after this great victory, Arjuna and Uttar returned + 
to the city, and as they went they saw many of the soldiers ier return to 
of the Kauravas flying from the field; but Arjuna said to A notes for- 
them :—‘ Fear not, for I will not slay a man unless he be in ears fy itives 
the field of ss and fugitives and captives are as women 
in my eyes.” And Arjuna and Uttar halted without the Arjunaand 
city ; and Arjuna laid aside his arms, and put on his disguise out Hae city, bat 
as before; and messengers were sent on to the city to make the the wctary 1 
known the victory, and the recovery of all the cattle. 

Now soon after Arjuna and Uttar had gone out against Return of Raja 
the Kauravas, Raja Vir4ta was returning towards the city defeat of Susar- 
in triumph, having routed Raja Susarman and all his army. —* 

And the whole city went out to meet Raja Virdta, and to 
welcome him back with great joy; but Uttar was not 
amongst them. So the Raja inquired for his son, and learned The Raja hears 
that he had gone towards the south to fight the Kauravas, gone out to 
and that the music and dancing-master had gone with him trusts ae 
to drive his chariot; and the Raja said :—‘ As I myself have musioand Gants 
defeated Susarman and all his army, the men whom Uttar 
has gone out to fight must be but weak and few; but 1 do 
not like that the music and dancing-master should have gone 
as charioteer, as he may have been terrified at the battle, 
and have taken flight.” Yudhishthira replied : :-—No defeat Yudhishthira 
can befall that person who has had this music and dancing: Yalourof the 
_master for his charioteer.” At this moment the messengers ing master. 

of Uttar arrived at the city, and told the Raja how the Kan- 
ravas had been defeated and the cattle recovered from their 
hands; and Yudhishthira said that the victory was most 
excellent, but was to have been expected from the valour of 
the charioteer. But the Raja feigned not to hear the words 
of Yudhishthira, and cried out :—‘ Since I have defeated os Raja orders 


parations for 
Susarman, and my son has defeated Duryodhana, let the Tceving us | 
drums be beaten at all the gates, and musical instruments 
be played in ail the streets, and the city be dressed out in 


flowers and flags; and let all the most beautiful damsels put 





994. ae Mani puipata. 


HISTORY OF on clean garments, and array themselves in all their jewols, 
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and go forth and sing the songs of triumph; and let all the 
tribes go forth with them and welcome the return of the 
victorious hero Uttar.’ Then Raja Virdta ordered the dios 
to be brought, and called apon Yudhishthira to play s 
game; but Yudhishthira objected, and said :— It is laid 
down in the Séstras that no man should play with another 
who is elated with joy; and this day you are elated with 
joy-” But Virata ‘persisted, and Yudhishthira at last sat 
down to play; and in the middle of the game the Raja 
said :— Take notice how my son has fought and defeated 
the Kauravas!” Yudhishthira replied :—“It is not sur- 
,,. Prising that your son conquered the Kauravas, when he has 
* had the music and dancing-master for his charioteer.” 

Then Raja Virdta flew into a rage, and said :—“‘ Let me 
forbear as long as I will, you are determined still to chaunt 
the praises of this music and dancing-master: What is a 
eunuch that his feats should be so applauded ? When my 
son has gained the victory, no man of sense would have 
brought forward the name of another: So if you wish any 
longer to retain my meoSe, let me hear no more of this 
music and dancing-master.” Yudhishthira answered :— 
‘In a field where such warriors as Bhishma, and Drona, and 
Karna, and Duryodhana are in action, your son is by no 
means capable of sustaining a battle.’ Then Raja Virita 
was exceedingly wroth, and he cried out :—“Is there no 
one here to give this foolish fellow his answer, and to stop 


The Rajadashes his mouth? | And the Raja dashed the dice which he held 
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*, in his hand so violently at the face of Yudhishthira that the 


blood fell from his nose, but Draupadi, who was standing by, 
caught the blood in her veil. At this same instant the 
Raja’s servants came in and said that Uttar and his 
charioteer had returned to the palace, and were standing at 
‘the gate waiting to salute the Raja; and the Raja desired 
that they might be called in, but Yudhishthira cried out :— 
“Keep back the music and dancing-master, for if he should 


Uttar enters the 806 my face besmeared with blood, he will slay the man who 


palace and tells 


the true story. 


caused it, and all his people.” So Uttar was brought in 


call 


| 
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whilst Arjuna stayed without ; and he told his father truly mstory or 
all that had taken place, and discovered to him the true JNO 
names and condition of the Pindavas. When the Raja 

heard this he was in great alarm, and he begged pardon of 
Yudhishthira and entreated that he might be forgiven. And Yudhishthira 
Yudhishthira answered:—“I have banished wrath and Raja i 
passion altogether from my mind, but had this blood of 

mine fallen to the ground, it would have been a great 
misfortune for you, and all your house, and therefore it was 

fortunate that Draupadi caught it in her veil.’ Then 
Yudhishthira cleansed his face and the blood ceased to 

flow ; and Arjuna was brought in and paid his respects to 

the Raja; and Uttar praised him to the Raja, and acknow- 

ledged his own cowardice; and all the garments of the 
Kauravas, which had been taken from the Chieftains while Division of the ~ 
they lay senseless upon the field of battle, were sent to the - 

inner apartments of the palace, and divided amongst the 

damsels and children. 

After this Raja Virdta held a Council of all his Chief- Raja Vinita pro 
tains; and gall the Pandavas were there, clothed in their ip asset OS 
royal robes, and they related all their adventures to the moe 
Raja and the Council. And the Raja paid them every mark 
of respect, and he pledged his word that he would assist them 
in recovering their Raj. And the Raja offered his daughter of oor his. 
Uttaré in marriage to Arjuna; but Arjuna answered :— marriago 
“‘ For a whole year I have been teaching this damsel, and Arjuna’s grace- 
I have been to her as a father, and she has been to me as a 
daughter: It is not therefore meet that I should take her 
as a wife; but ifit please you and my elder brother Yud- 
hishthira, let her be married to my son Abhimanyu.” So 
Raja"Viréta agreed, and he gave his daughter Uttard in Marrisg of | 
marriage to the son of Arjuna; and a great marriage-feast ee 
was held; and Krishna came with his brother Balardéma, himany™ sm of 
and with Subhadr4, the wife of Arjuna, and her son Abhi- 
manyu who was to be married to Uttar4 ; and Raja Drupada 
cume also, with his son Dhrishta-dyumna; as well as all the 
Chieftains and allies of Raja Virdta. And the marriage of 
Abhimanyu, the son of Arjuna, to Uttaré, the daughter of 
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nistory or Raja Virita, was duly celebrated with every magnificence 
Pat and sign of rejoicing. | 
Reviewotthe ‘The foregoing narrative of the thirteenth year 
of ie tie of the exile of the Pandavas is no doubt a fiction 86 
far as it refers to the Pandavas; and sufficient stress 
has been laid upon this point at the opening of the 
Separation of present chapter. But whilst the details by which 
Fichaks trom the Pandavas are associated with Raja Virdta and 
Pandavas, his family are forced and artificial, the main inci- ° 
dents of the amour of Kichaka with the waiting- 
maid of the Rani are of a natural and life-like char- 
acter, and bear the impress of being the remains of 
some independent tradition which has been bor- 
rowed from a foreign country. Accordingly, the 
attempt may now be made to divide the whole nar- 
rative into two distinct parts, each of which may be 
considered separately in the following order :— 
Ist, The authentic tradition of the.amour of 
Kichaka. 
2nd, The mythical details by which the tradi- 
tion of the amour has been joined on to that of the 
Pandavas. 
ist, Tradition ot ‘The tradition of the amour of Kichaka appears 
Kichaks. to belong to what may be called the Dark Ages of 
Anteriorto Hindu history. It contains no references whatever 
and Buddhism. either to the gods of the Aryans, or to the ascend- 
ancy of the Brahmans, or to the institution of 
Religions ideas caste, or to the doctrines of Buddha. The leading 
ghosts. religious idea appears to have been a belief in the 
substantial existence of ghosts as demons capable of 
wreaking their wrath upon all offenders; a charac- 
‘teristic which is generally supposed to indicate an 
‘aboriginal people of Turanian origin. At the same 


Eratthe canna 
time, the wealth of the countryeappears to have con- 


2at. 


sisted of cattle and horses; a circumstance which mstory or 
would indicate a pastoral ‘people. The scene, how- rast i 
ever, is chiefly laid in the palace of the Raja; and Ancient civitss- 
here are to be found evidences of refinement and Palace of the 
civilization. There are the women’s apartments w: Women hue 
where the Rani is attended by her maid, and where 

the Princess Uttard4, and the other young damsels 

of the palace, are instructed in music and dancing 

by a eunuch, who wears a woman’s dress and jewels. 

There is the Council-hall, where the Raja spends a Council-hab. 
large portion of his time in the company of his 
Chieftains; and there is the kitchen, where the Kitchen. 
sleepy and voracious warrior is supposed to be lord- 

ing it over the under cooks, and preventing any 

theft or waste of victuals. 

The characters that appear in this tradition are Leading charac 
all simple and life-like. They comprise a timid dition of tal 
Raja and a good-natured Rén{f; a mighty warrior 
and a captivating ne ee a boyish Prince 
and his girlish sister. The dialogue varies from Varied dis 
the grave discourse in the Council-hall to the 
passionate conversation in the women’s apartments, 
and the merry chatter of light-hearted damsels in 
the music and dancing-room. ‘The plot is perfectly The pict. 
intelligible. A beautiful woman of noble birth 
enters the service of a Rani as a waiting-maid; on 
which the Ranf’s brother falls in love with her. 

But this natural incident, simple as it is in itself, is 
surrounded by a number of details so strange and 
significant as to demand a careful consideration. 

When the Rant first engaged the waiting-maid, te Rants je 





she was fearful lest the charms of the new attendant set 


should attract the admiration of the Raja. But the &. story Ay of Ue fi five 
waiting-maid explained that she was guarded by 
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istoRy oF five invisible Gandharvas, who would wreak their 
pari, wrath upon any man who should venture to ap- 
~~ proach her with improper proposals. Accordingly, 
the Ranf appears to have been satisfied with this 
explanation, and took the captivating woman into 

her service as waiting-maid. 
Dificaty a re. This reference to the Gandharvas is a real diffi- 
ale culty. It is impossible to say whether in the original 
tradition the Ran{ believed the Gandharvas to be 
invisible spirits or mortal men. There is indeed 
Beliefinthe | much to be said on both sides. The belief that 


amours of invis 
ible demons 


with moral demons, or evil spirits, were prone to amours with the 
as daughters of men is even more widely spread than 
the belief in the loves of the gods; and to this day is 
deeply implanted in the minds of Hindus and other 
Orientals. The mishaps of an unfortunate bride- 
groom are invariably ascribed to the machinations 
of evil spirits ; whilst the mishap of a maiden, which 
might otherwise have excited doubts of her chastity, 
has been occasionally attributed to the irregular de- 
sires of a being from another world. In the present 
tradition, the waiting-maid is represented as being 
the subject of jealousy rather than of love; and in 
this respect her case corresponds to that of Sarah, in 
the Book of Tobit, whom young Tobias was afraid 
to marry, lest he should be strangled by her demon 
lover. But the story of the invisible Gandharvas 
is also capable of a rational interpretation. The 
The Gandhars Gandharvas, or Hill people, are traditionally re- 
Pimendine garded as a very handsome race, and the women 
especially were much admired by the people of the 
plains; and it was only at a later period, when the 
Aryan traditions began to assume a mythical form, 
that the Gandharvas were converted into divine be- 
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ings attendant upon the gods, the men as celestial HISTORY OF 
musicians, and the women as celestial dancers. Ac- pi 
cordingly, in the original tradition, the waiting-maid Possivitity of = Possibility of an 
may have simply explained that she was a Gland. ister legend. 
harva woman, and had five Gandharva husbands, or 

Jovers, who would slay any one who affronted her; 

whilst the turn in the story, which invests the 
Gandharvas with a supernatural character, may only 

belong to the modern form of the legend. 

The character of Kichaka is well deserving of Pecutisr status 
consideration. He appears to have been a type of a Rpther of the 
peculiar class, who held a certain position in the 
courts of Hindu Rajas. It has already been seen 
that Sakuni, the brother of the Ranf Gdndhari, 
dwelt at Hastindpur; and Kichaka, the brother of 
the Ranf of Virdta, appears to have dwelt in lke 
manner in the city of his sister’s husband. That a 
bride should be accompanied by her brother when 
about to be married to a distant Chieftain, seems to 
be a very natural arrangement; but it is difficult to 
perceive on what grounds the brother should take 
up his permanent residence in the city of his sister’s 
husband. Sakuni however held no prominent posi- 
tion at Hastindpur; but seems to have been a mere 
gambler, who assisted in the intrigues of his nephews 
against their rivals. Kichaka on the other hand ap- 
pears to have been a man of a different stamp. He 
evidéntly possessed a strong will, and maintained a Character of 
powerful influence over his weak-minded brother-in- 
law. He was a man of pleasure and maintained a 
number of womeri; but he is said to have been in the 
habit of taking his friends into his zenana; from which 
circumstance it might be inferred that he treated his 
women rather as mistresses than as wives. 


HISTORY OF 
In 
Parr ii. 
incl. 


Pecuilax 
dents in Kiche- 
Ka’s amour. 


Wine drank by 
Hindd women. 


between 


the waiti 
maid in the 
Council-hall. 


Dialogue be- 
tween the oe 
the Raja, 


Poetic justice in 
the i of 


930 THE MAHA BHARATA. 


The progress of Kichaka’s amour is strange and 
primitivé throughout, and may be referred to a pertod 
of remote antiquity. Kichaka not only falls in love 
with his sister’s maid, but coolly asks his sister to 
send the maid to his house; and the Rani yields to 
his entreaties and despatches her maid-servant osten- 
sibly for a cup of wine, a circumstance which seems 
to indicate that wine was occasionally drank by 
Hindu ladies in the olden time. The scuffle that 
ensued between Kichaka and his fair enslaver is per- 
fectly intelligible; but not so the fact that when the 
insulted woman ran into the Council-hall for protec- 
tion, she was followed by her admirer and kicked in 
the presence of the Raja. Another singular feature 
in the tradition is the dialogue between the servant 
girl and the Raja, in which the former declares that 
it is very unbecoming in the Raja to allow her to be 
kicked in his presence, whilst the latter excuses him- 
self from interfering, on the ground that he did not 
know ‘what had passed between the pair before they 
entered the Hall. 

The plot between the cook and the waiting-maid 
for punishing Kichaka is in accordance with poetic 
justice; and more than one European tradition has 
been preserved in which a gallant had expected to 
meet a wife, and has suddenly found himself in the 
presence of an enraged husband. The horrible treat- 
ment of the remains of Kichaka after death is an 
Oriental idea of perfect revenge; whilst the grim 


‘Joy of the waiting-woman at the sight is apparently 


an exaggeration, intended to indicate the righteous 
anger of a model wife at having her chastity as- 
tam sailed. 

The climax of the narrative is reached when the 
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brethren of Kichaka seized the waiting-maid, and msToRy or 
prepared to burn her upon the funeral pile with the past IL 
body of the dead man. This barbarous proceeding Distinction te. 
“7 no connection with the later Brahmanical idea manical ides of 
of self-sacrifice on the part of a widow in the ex- female favour 
pectation of rejoining her deceased lord. It origin-» 
ated rather in the desire of the nearest relatives of 
the dead man that he should enjoy in death the 
. society of the woman whom he had most loved in 
life. In such cases the willingness or otherwise of 
the unfortunate victims would be wholly ignored ; 
and their murder would be a scene too painful to 
contemplate. Indeed, it is almost possible to sym- 
pathize in the momentary delirium which impels 
a poor widow to throw herself upon the pile in the 
full expectation of enjoying everlasting bliss with 
her beloved husband in the realms of paradise. But 
the idea of putting an unhappy female to death, 
merely because she has unwittingly raised the de- 
sires of a voluptuary, is one upon which the mind 
can scarcely care to dwell. The distinction seems 
to be fully apprehended by a Hindu audience. Any Interference in 
interference in a Brahmanical sati would be re- “i 7esarded 
garded with a peculiar horror, which still finds ex- 
pression in more remote districts; whilst in the 
present instance the sympathies are all enlisted in 
favour of the giant cook, who personates a Gand- 
harva, and delivers Draupadi from the burning 
pile. 
In the later portions of the narrative the authen- obscurity ot the 


tic details cannot be so plainly distin guished from Et in the er 
those which are mythical. The invasions of Susar- ™™"* 
man and Duryodhana are almost entirely mythical ; 


but the departure of Arjuna and Uttar in a war 
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nistome of chariot, amidst the giggling of the damsels at seeing 
Past ti the eunuch in armour, and the girlish clamours for 
silks and cloths, forms a striking scene which may 
have been borrowed from some other tradition. In 
Procession of ike manner the procession of damsels sent out by 
Raja Virdta to welcome the youthful conqueror is 
perfectly in accordance with the receptions given in 
ancient times to successful warriors, and calls to mind. 
the procession of maidens who went out with timbrels - 
and dances to welcome back the youthful David 
after the slaughter of Goliath of Gath, and who sang 
aloud :—‘‘ Saul has slain his thousands, and David 

his tens of thousands.” 
and, Mythical §=-s In. turning to the mythical details which connect 
ing the tration the tradition of the amour of Kichaka with the 
the etry of the history of the Pandavas, it will be necessary, in the 
first instance, to inquire into the geographical posi- 
tion of the Raj of Virdta Here, at the very outset, 
a difficulty presents itself of no ordinary magnitude. 
Geographical ‘I'he local traditions of two widely distant countries 
present almost equal claims to the country of Virata, 
namely, the peninsula of Guzerat on the western 
side of India, and the valley of the Brahmaputra on 
its eastern quarter Inthe Maha Bharata, the Raj 
of Viradta is called Matsya, or the country of the 
fish, and the city 1s indifferently termed Matsya or 
Gty of Vista =Virdta. The local traditions of Guzerat declare that 
the sito of the | the site of Matsya-nuggur or Virdta-pur is occupied 
by the modern town of Dholka, which is situated 
,on the southern coast of the neck of the peninsula.* 
The local traditions of eastern Bengal are more ex- 
Country op ve Plicit. The district of Dinajpur is still called Mat- 


with Dinaypur. sya; and the remains of ancient forts, said to be 


® Forbes’ Ras Mala, or Hind& Annals of Guzerat, vol. i. p. 108. 
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those of Viréta and Kichaka, are pointed out to this BISTQEY oF 
day es proofs of the truth of the tradition? The rari. 
whole of this region, however, would appear to have Dinjpuran-_ Dinajpur an. 
been the land of fable. Here it was that Bhima fie." 
fought against the Asuras; and it was in this same 

country that the sage Vydsa was supernaturally 

born of Matsya, the fish-girl.t Whether, however, Authenticity of 
the Raj of Virdta is to be placed in the peninsula » Duryodbaaa a 
of Guzerat or in the region of eastern Bengal, it is diproved. 

in either case far too distant from the neighbour- 

hood of Hastindpur to admit of such campaigns as 

those of Duryodhana and Susarman. That great Long marches | 
and conquering armies, like those of Sesostris and miramis, Alex- 
Semiramis, of Alexander and Timour, have occa-””” 
sionally traversed vast distances, cannot be doubted, 

but their movements resembled the migrations of 

nations, and have left their impress upon the history 

of the world. Then, again, at a later period, the Parthians. 
Parthian horsemen have made their way from the 

valley of the Indus to the city of Jerusalem ; whilst 

almost within our own time the Mahratta cavalry Mahrattas 
have scoured the great Indian peninsula from sea 

to sea. But both the Parthian and Mahratta armies 

were composed of organized and well-trained warriors, 

and invaded rich and luxurious regions, from which 

they raised vast contributions of gold, jewels, and 
beautiful women. The campaigns, however, of Contrast be 


een the fore- 


Duryodhana and Susarman were the mere maraud- © ng expedi- 


tone and the 
cattle-lifting 


ing forays of two bands of cattle-lifters; and the forays of Di 


ode Su- 


® Buchanan’s Report on the district of Dinajpur, preserved in Martin’s East- 
ern India, vol. ii. p. 609 et seg. ~ 

* In the original myth Raja Virfta is said to have been the brother of Matsya, 
and was preserved like her in the belly of a fish. These myths may be altogether 
rejected, as the depraved creations of monks, either Brahmans or Buddhists, whose 
imaginations were ever turning upon women and the mysteries of reproduction. 
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uuoer or readers of the Mahé Bhérata are called upon to 

vurt, believe that these petty Chieftains marched ‘a dis- 

~~" tance of at least five or six hundred miles for the . 

purpose of carrying away a few sheep and cows; 

and that, too, -at a time, when the Aryan Kshatri- 

yas appear to have had some difficulty in maintain- 

ing their outposts in the neighbourhood of “Delhi. 

Futile efturts of Accordingly, the geographical notices must be re- 

cal compilers to parded as another instance of the efforts of the 

reetreusrtes Brahmanical compilers to associate the traditions of 

a the Pandavas with the more remote populations of 

India, which can be referred in almost every instance 

to a mythical origin. In a word, it seems to be fully 

proved that every authentic tradition connected with 

the Raj of Bharata refers either to the immediate 

neighbourhood of Hastindpur and Indra-prastha, or 

else must be thrown back upon some locality further 

to the west or north, in the direction of Cabul or 
Cashmere. 

Mythical cha- The scene in which the Pandavas first present 

scene in which themselves to Raja Virdta is as mythical as the 

frst presented ~oeography of the Raj. Their ostensible object was 

tiev* to conceal their real names, and yet they appear to 

Yadhishthira have provoked discovery, for Yudhishthira declares 

vokedisorery. that he had been a retainer of Raja Yudhishthira, 

whilst Bhima asserts that he had been cook to Raja 

Modern tone of Yudhishthira. Again, the language of Yudhish- 

lmguge =» thira is the polished flattery of a suppliant in« the 

court of a modern Raja; and is wholly wanting in 

that rude eloquence in which an ancient warrior 

Hi artificial re- might be expected to ask for protection. The bitter 

own lowes. irony of Yudhishthira’s explanation that he had been 

a teacher of dice, is wholly untrue to nature, and 

probably originated in sheer paucity of invention. 
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His losses at the gambling match may have indeed uistory or 
the idea to the Brahmanical compiler, but Dott - 

it is altogether incredible that he should have deli- ——— 

berately revived the agony of that hour, without 

any cause or reason whatever. His assertion that Asertshimselt 

he was a Bréhman is equally unintelligible, and 3°* S?4s- 

probably originated in an abortive effort of the com- 

pilers to impart a Brahmanical tone to the legend; 

for the profession of gambling is scarcely compatible 

with that ideal of the Brahmanical caste which seems 

to have been generally present to the imaginations 

of the “ arrangers.” 

The disguises of Bhima and Arjuna are also Mytincal dis 
somewhat remarkable. The traditional appetite of *™*4™* 
Bhima seems to have suggested the idea of his serv- Bhims serving 
ing as a cook ; although there are traces of a period 
when a knowledge of cookery was regarded as a 
royal accomplishment.’ But Arjuna’s disguise is 
palpably mythical. By a miracle he became 42: supernatural 


C . character of Ar- 
eunuch for a year; and, indeed, without some such J00#s disguise 


miracle, the Brahmanical compilers could scarcely is 
have ventured to introduce him into a zenana. 
Considering that the Pandavas were rude warriors 
livingwin the practice of polyandry, the idea itself is 

a glaring anachronism ; although in accordance with 

the manners which appear to have prevailed in the 

Courts of the later and more effeminate Rajas. 

‘The engagement of Draupadi is equally suggest- Mythical cha. 


ive of a myth. She declared that she had been the Btn ofs mad: 
waiting-maid of Krishna’s wife, and the waiting- 


maid and dearest friend of Draupadi. The arrange- Extraontimary 
« e i 3 ge ss 
ment of her hair appears to have occasioned some he bar mon- 


vow. 





5 See hereafter the tradition of Nala and Damayanti, where Damayanti dis- 
covers her husband through his disguise by the flavour of hus cookery. 
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ISTORY OF difficulty to the compiler, as she had vowed that it 


Par IL. 


Questionable 


All refine- 
ment of Drau- 
2 an- 


Myth that the 


Sun pre- 
served her from 
the indignity of 


a kick. 


should never be tied up again until Bhima’s fingers 


‘were dripping with the blood of Duhsdésana. After 


remaining dishevelled during an exile of twelve 
years in the jungle, it is now said to have been 
twisted into one string like a serpent; although it 
is difficult to perceive in what respect this twisting 
differed from tying. Again, the alleged beauty of 
Draupadi seems to be questionable. Supposing 
that she was only sixteen at the time of her mar- 
riage, the twelve years of Arjuna’s exile, and the 
twelve years of exile in the jungle, added to the 
intervening period when Arjuna and his brethren 
were engaged in conquering the surrounding Rajas, 
would make her a woman of forty or forty-five years 
of age; a stage in life at which Oriental women 
generally have lost every vestige of beauty. The 
twelve years of Arjuna’s exile, and eleven of the 
years of the exile of the Pandavas in the jungle, 
may perhaps be treated as mythical; but still it is 
difficult to believe that the wife of five husbands, 
who was also the mother of five sons, should have 
been endowed with such irresistible charms as those 
which are ascribed to the maid-servant who appears 
in the independent tradition of Kichaka’s amour. 
Moreover, the manners of Draupad{ appear to have 
been considerably refined by her long exile. Whilst 
in the jungle she had hospitably offered to wash the 
feet of Jayadratha; but when engaged as a waiting- 
tmaid in the palace, she expressly stipulated that she 
should not be called upon to wash the feet of any 
one. It will also be remembered that the waiting- 
maid suffered the indignity of a kick; but the 
Brahmanical compilers appear to have considered 
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~ 


that such an affront would be derogatory to the mstoay or 
memory of Draupadi. Accordingly it is said that paz I 
the Sun god, to whom she had prayed for succour, 
sent down two invisible spirits who preserved her 
from the intended insult.® 
As regards the association of the Pandavas with Mythical detaits 

the story of the amour, there are many particulars 
introduced which serve to prove the mythical cha- 
racter of the connection. The statement that the 
teacher of dice and the head cook were sitting in 
Council with the Raja and his Chieftains, may be 
honourable to the Pandavas, but is incompatible with 
their position in the Raja’s household. The remon- 
strances of Draupadi on account of the low pursuits 
of herself and husbands appear to be of a mythical 
character ; and so is the reply of Bhima in which he 
refers to the story of Rama and Sita. The battle 
scenes are all mythical, especially Arjuna’s successive 
combats with the different Kaurava Chieftains; but Declaration of 
the declaration of Arjuna as he drove away from his “a snd captives, in 
encounter, that he would not slay a man excepting on moral rule 
the field of battle, and that fugitives and captives 
were as women in his eyes, 1s evidently intended to 
convey a moral rule which was calculated to migitate 
the horrors of ancient warfare. The statement that 
Yudhishthira, the dice-player, was left in command 
of the army, whilst his brothers set off in pursuit of 
Susarman, issimply absurd. The crowning piece of Bidicalous dis- 
childishness is the ridiculous quarrel between Yud- and Baja Virtta. 
hishthira and the Raja, as to whether Uttar or 
Arjuna had defeated the Kauravas; and it is diffi- 

® This incident is omitted in the traditionary account already given in the text, 
as it would only have distracted the attention of the reader; and indeed it is so 


clumsily introduced as to be really devoid of effect, for notwithstanding the divine 
interposition in her favour, Draupadi continued to complain of the kick. 
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nistoRy oF cult to choose between the foolish conceit of the Raja 


Pare IL 


Marriage ae 


himanyu and 
Uttar4 treated 
as amyth. 


and the senseless obstinacy of Yudhishthira. The 
idea that the honour of Yudhishthira was saved be- 
eause the blood from his nose did not fall upon the 
ground may have had some foundation in local senti- 
ment; although the sentiment is in itself unmean- 
ing, and no traces of it can be found in any other 
tradition. 

The marriage of the son of Arjuna with the 
daughter of Raja Virdta is the salient point in the 
story of the thirteenth year, for it is the principal con- 
necting link between Virata and the Pandavas. The 
whole of the legend, however, evidently belongs to 
the Krishna group, and is altogether independent of 
the history of the Pandavas. The voluptuous love 
of women and wine, which finds full expression in 
the story of Kichaka, especially connects that story 
with the worship of Krishna, whilst it 1s altogether 
foreign to the sentiments which appear in the tra- 
ditionary history of the Pandavas. Again, by ac- 
cepting the tradition that the Raj of Virdta 1s to be 
fixed in Guzerat, and not in eastern Bengal, all geo- 
graphical difficulties in the way of associating the 
tradition with the history of Krishna are at once re- 
moved, for Guzerat is the especial scene of the later 
adventures of Krishna. But the geographical diffi- 
culties in the way of associating the tradition with 
the history of the Pandavas would be as insurmount- 
able as ever; for Virdta would still be at least six 


hundred miles from Hastind4pur; and it is incredible 


that negotiations for peace, and preparations for 
war, should be conducted at so vast an interval. 
Then even the fact of the marriage of the son of 
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Arjuna with the daughter of Virdta has a mythical HISTORY OF 
aspect; for the story that Arjuna was married to ae 
Subhadrd, the sister of Krishna, who gave birth to 
Abhimanyu, has already been proved to be a myth; 

though still a myth which is peculiarly connected 

with the history of Krishna. Finally, from the Aferthemar. 
moment of the marriage, Raja Virdta fades away and Draped takes 
Raja Drupada becomes the important personage. It" 

is Raja Drupada who subsequently sent his family 

priest as envoy to Hastindpur; and it was his son 
Dhrishta-dyumna who was elected to be Com- 
mander-in-Chief of the allied armies of the Pandavas. 
Moreover it is probable that the city of Drupada was 

in the immediate neighbourhood of Hastindpur; 

whilst it is certain that the city of Virdta was at least 

six hundred miles off. Accordingly it may be in- 

ferred that the negotiations and preparations were subsequent ne- 
carried on from the city of Drupada; and that the preparations | 
whole story of the amour of Kichaka, ending with ay of Baie 
the marriage of Abhimanyu with Uttara, is a myth 
connected with the history of Krishna, which has 

been forcibly grafted on to the history of the 
Pandavas. 


; 1 Ridicule thro 
There is one other feature in the story which 7 the at 
seems worthy of notice, and that is the ridicule belie of th the abe 


which it appears to throw upon the popular belief in garde hosts jand 
ghosts and demons, and which finds full expression 
in tie universal alarm which prevailed after the death 
of Kichaka. This fear of ghosts is general amongst 
the Hindus, as indeed it is amongst most nations; 
but the manifestation of that fear in the form of pro- 
pitiating the demons by offerings, is a peculiar cha- 
racteristic of some of the aboriginal races. Accord- 
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HISTORY OF ingly it may be inferred that the story belongs to 
par it that phase in Brdhmanical teaching, which sought to 
" _ @stablish a higher form of worship by ridiculing the 
more gjoomy faith which prevailed amongst the 
aborigines. 


CHAPTER X. 
NEGOTIATIONS FOR THE RESTORATION OF THE PANDAVAS. 


In the negotiations which were carried on after utstory oF 
the alleged marriage of Abhimanyu and Uttard, paar tt 
Krishna still plays a prominent part, although in no Questionable 
case does his presence seem necessary to the progress Krahn cube 
of the story; and this question, as to the real or bon with the 
mythical association of Krishna and the Pandavas, 
should be especially borne in mind whilst dealing 
with the remaining portion of the Mahd Bharata. 

The history of the negotiations which preceded the tustory of the 


° ego 
great war may be best considered under four heads, whch preceded 


treated under 


as follows :— four heads. 

Ist, The great Council of the Pandavas and their 
allies at the marriage feast of Abhimanyu and 
Uttara. 

2nd, The embassy of the Brahman priest of Raja 
Drupada to the city of Hastinapur. 

3rd, The embassy of Sanjaya, the charioteer of 
the Mahdraja, to the city of Virata 

“4th, The final mission of Krishna to the Kau- 
ravas. 

The history of the negotiations commences with 1 olor tie Pande 
the first great Council of the Pdndavas, on the day " beer ae 
after the marriage of Abhimanyu and Uttara. There faye sad 
are said to have been minor Councils in the city of 

‘Virdta, in which the Pandavas had publicly dis- 


YOL. I. 16 
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HISTORY OF clased who they were, and in which the marriage 
Pant I. iteolf had been discussed ; but on the present coca. 
~ -- gion, all the allies of the Pandavas, including their 
father-in-law Raja Drupada, and Krishna and Ba- 
lardma, the alleged brothers-in-law of Arjuna, are 
said to have been present. The traditionary account 
of this Council may now be related as follows :— 





Satis 9 Now on the morning after the marriage of the son of 
ci. Arjuna with the daughter of Raja Virdta, the Pandavas and 
all their kinsmen who had assembled in that city to cele- 
brate the marriage, bedecked themselves with garlands and 
gathered together in the Court-hall. And Rajas Virdta and 
Drupada took their seats; and then followed Krishna and 
some reverend and ancient men; and then Sdétyaki, the 
kinsman of Krishna, and Balaréma and Yudhishthira; and 
then the sons of Drupada, and the brothers of Yudhishthira, 
and the sons of Virdta, and many others whose names need 

not be declared. 
Speech of Krish- And when all the Chieftains were seated, Krishna ad- 
davas have now dressed the Council as follows:—“ All of you know how 
penod of exile Raja Yudhishthira lost his Raj, and was sent into the wil- 
thovnebis put 2erness by the evil machinations of Sakuni, who challenged 
pelore Eom tas. him to the game of dice: You know too how Yudhishthira 
ee ke. and his brethren braved the dangers of their exile, and 
ae passed twelve years openly in the wilderness, and one year 
secretly in this city without being discovered; and espe- 
cially how they suffered during the last year, when for the 
sake of concealment they became servants to Raja Virita : 
Now it is for you to consider what the Péndavas should do: 
Yudhishthira would not commit an unfair action, even 
-{ though he might thereby gain the sovereignty of Indra; 
and he would be satisfied with a small village provided only 
that he had gained it by fair means: The sons of Dhrita- 
" réahtra cannot subdue the Péndavas, but they are still trying 
by unfair means to exclude their kinsmen from the Raj of 
their father Pindu; yet the Pandavas bear no malice to- 
wards thar, and rather than go to war would give up their 


can 
2 
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claim 46 the paternal share of the Raj of Bhérata, provided nisrory oF 
only that thay regained those districts, in Kh4ndava-prastha, rerieet 
which. they conquered with their own hands: I pray you to 
eonsider well the’insatiable ambition of the Kauravas, and 
the truthfulness of Yudhishthira, and the relationship that 
exists between them, and then say what is to be done: Two 
courses appear to be left open; either the Pandavas should 
-go and slay Dhritard4shtra and his sons, or you should go 
and counsel Dhritarashtra to restore to the Pandavas their 
rightfal share of the Raj: If the Pandavas go to war, it is 
certain that they will come out victorious; and it therefore 
seems to me that we should act wisely if we sent an ambas- 
sador to counsel the Kauravas to restore half the Raj to the 
sons of Péndu.” 
Now when Krishna had spoken, his brother, Balaréma, 
arose and seconded his proposition. And Balardma said :— Speech of Bala. 
‘It is true that the Kauravas have ill-treated the Pandavas, with Krishoe 
but it would not be wise to drive them to extremity, but Yudhishthirs 


isting in 


rather to gain our object by peaceable means: Yudhishthira te rine a i 


may also be said to have brought his misfortunes upon him- thor of his ovn 

self: He knew that he was not expert at dice, and he ought 

to have listened to the counsel of his elders, who tried to 

dissuade him from continuing in the play: But he turned a 

deaf ear to all their words and persisted in the game: 

There were hundreds of players in the court of Duryodhana 

who were inferior to him in skill, and he could have selected 

one of these and defeated him with ease; but as ill fortune 

would have it he chose to play with Sakuni, who was the 

most expert of all the players, and he would not leave off speech of Saye 

until he had lost all: Now let an eloquent man be sent to agree with Bala- 
rama, and I ‘the 


Mahfraja Dhritarashtra to propose a treaty, and I doubt not pose war : 
that a treaty will ne accepted, and this will be far better Feiner chet, 


Pandavas have 
than going to war.’ fulfilled their 
Then Sétyaki, who was the kinsman of Krishna, arose = SEE iat: 


and said :—‘ I am not surprised at your speech, O Balaréma, J**10 erga 
but still those who listened to your words cannot but be youve 


Moreover, the 


angry : How can you pronounce the victory of Duryodhana badly disposed 7 


to be a just one, when he set an expert dice-player to foward them 
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HisTORY oF chillenge Yudhishthira, who is a mere novice at thie:game f 
Pai, “Had Yudhishthira been playing with his brethren in his own 
+--+ house, and had Duryodhana and his party comethere by chance 
and defeated him, then the victory and defeat would have 
been fair: But Yudhishthira was invited to the house of Dar- 
yodhana, and there defeated with loaded dice: At this mo- 
ment however Yudhishthira has fulfilled all the obligations 
of his defeat; why then should he go and beg of Duryodhana 
and his wicked Ministers? From the day his thirteenth year 
of exile was fulfilled, he became entitled to his ancestral 
rights ; why then should he ask for his share of the Raj 
when it is his by right? Even if he were to covet the 
property of other people, he is bound as a Kshatriyato take 
it by force of arms, and never to beg for it: Moreover, how 
can you attribute goodwill to the Kauravas, when, notwith- 
standing the Pindavas have fulfilled their engagement, 
they still persist in saying that the sons of Péndu were 
discovered within the thirteenth year; and when, notwith- 
standing the advice of Bhishma and Drona, they still con- 
tinue to keep Yudhishthira out of his share of the Raj? 
Bear you all in mind that it is no sin to slay our pnemies, 
but that it is a great disgrace and infamy to beg from them : 
Consider then, I pray you, what means should be adopted 
to restore Yudhishthira to his share of the Raj: My counsel 
is to let the Kauravas come forward and give peaceful 
possession to Yudhishthira ; and if they do not so, then let 
us go to war.” 
Speech of Raja Raja Drupada then said :—“ What has been said by 
sgnipade aa. Sdtyaki is true: Duryodhana will never restore the share of 
Jaki: The in the Raj of his own accord: The doting Mahéraja has become 
tata He” & mere tool in the hands of Duryodhana; and Bhishma and 
moresuimistve Drona must second the Maharaja because the#¥re poor; 


argent he wil whilst Karna is a creature of Duryodhana, and Sakuni is an 


exon oe ignorant, intriguer: It is therefore my opinion that the 


beortsad witt proposal of Balardma will do no good, for Duryodhens will 
never be pacified by mild means; the more submissive we 
are the more arrogant he will prove, and will mistake mild- 


ness for want of courage: Let us therefore collect armies 
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mésengers to our friends with all speed; for gto id 

rod betins wil ikewise send messengers in different 
directions and according to the general custom, the Rajas 
will side with that party whose messenger arrives first: We 
have many things to do, and many difficulties to encounter, 
#o ib oar messengers act with promptitude, forethought, 
and wisdom.” 

Krishna then spoke a second time, as follows :—‘ The Beoond speech | 
counsel of Raja Drupada is reasonable, and if the Pandavas aaron will Des 
are wise they will follow it: But as regards my family and t be neutral.” 
myself, we are equally related to the Kauravas and Pandavas; 
and they have ever treated us with civility and respect: We 
have come here to a marriage feast, and now that the feast 
is over, we shall be glad to return to our own homes.” 

Krishna then turned to Raja Drupada, and said :— You (if wars in: 


evitable, let the 
are superior to all of us in age and wisdom; so that what- the tome 


come to me 

ever you say regarding the welfare of the Péndavas will be ™* 
acceptable to all: If Duryodhana will consent to a just 
treaty, very many lives will be saved: If he will not so 
consent, then send out your messengers, but let your 
messengers come to us last of all.’ 

After this the Council broke up, and Krishna and his Breaking up of 
brother Balaréma returned to their city of Dwarak4, whilst 
Raja Drupada despatched his own priest to Hastinaépur as 
envoy to the Kauravas. 


bales pe 


The proceedings of the foregoing Council call Revow of the 
for little or no remark. It was determined to tionof of the Great 
send the family priest of Raja Drupada to endes- 
vour if possible to conclude a treaty; and mean- 
time the Pandavas summoned all their allies far 
and near, and made every preparation for carrying 
on a war. ‘The speech of Krishna, however, de- 
mands some explanation. It was natural and ap- 
propriate to the occasion ; and so far seems to mili- 
tate against the hypothesis that his traditionary 
history is altogether independent of that of the 
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HistoRT OF gepab war. But whilst 14 is admitted that on a very 
Pat 1. few occasions the introduction of Krishna may be 
MVaont cay regarded as natural and happy, yet the great mass 
tals whieh ee Of the details which associate him with the P4nda- 
with the Pind vas bears every trace of being a series of mythical 
« interpolations of the Brahmanical compilers who 
sought to deify the hera. The followimg account 
of the attempts of Duryodhana and Arjuna to win 
him over to their respective sides, appears to be of 
this mythical character, as pertaining to the wor- 

ship of Krishna as a deity :— 





of Duryedniasa Now Krishna had declared in the Council that the Kau- 


and Arjuna to ravas and Pandavas were equally his kinsmen, but still his 


speolite vic, aid was greatly desired by both parties. So before the 
family priest of Drupada had reached the city of Hastimé- 
pur, Duryodhana set out with all speed to the city of Dwé- 
raké, to gain the ear of Krishna and win him over to his 
cause; and when the Pindavas heard of his journey they 
Arrogance of despatched Arjuna on a like errand. Now it so happened 
the palace of = that; Duryodhana and Arjuna arrived at Dwaraké on the 
same day, but Duryodhana presented himself at the palace 
gate before the other, and was told by the door-keeper that 
Krishna was asleep; and Duryodhana, in his haughtiness and 
pride at being the lord of Indra-prastha, as well as that of 
Hastinépur, entered the chamber of Krishna, and sat down 
at the head of the bed. Presently Arjuna arrived at the 
Humility and palace, but he regarded Krishna with all respect and rever- 
hibited by Ar ence, and seated himself at Krishna’s feet, with his hands 
clasped in a posture of submission. Now when Krishna 
awoke from his slumber, his eye fell upon Arjuna, and he 
saluted him, and asked him if all was well, and inquired 
the purpose of his coming. But before Arjuna could vouch- 
safe a reply, Duryodhana, without waiting to be spoken to, 
Duryodhana said:—“I and my brethren are preparing ta make war, 
with Krishna and desire your assistance with a large body of soldiers ; 
Arjuna first. and since I and Arjuna bear the same relationship to you, 
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it is but fair for you to regard us both in the seme light, msrory oF 
and net give him the preference over me: Moreover, I have 
come to you first, and you need not be told that it is the 
rule with men of exalted rank to notice that man first who 
first waits upon them.” Krishna replied :—“ You are quite Krishna’s ex- 
right in saying that you came here first, but if on my awak- 

ing my eye fell upon Arjuna, and I spoke to him, do not 

let this cause you any uneasiness, for you are both to me as 

my two eyes: Besides, Arjuna is young, and you are more 

advanced in years, and it is generally right to bring the 

younger men forward by a little encouragement.” So Dur- 

yodhana was appeased, and recovered his good humour; 

and Krishna then‘continued to speak to both Duryodhana 

and Arjuna as follows :—“I will put myself alone into one OfftrofKrishna. 
scale, and all the warriors of my army into the other scale, 

and you are welcomg to take your choice between the two: 

But if you take me, remember that I shall not fight, though 

I will give counsel.” Then Arjuna held out his hands and Arjuna decides 
said :—‘ I at once decide upon taking your single self, for oo 
whether you go with arms or without, and whether you fight 

or do not fight, your presence will so fortify our hearts, that it 

will be worth a hundred thousand armies.” But Duryodhana Duryodhana. 
elected to have Krishna’s army in preference to Krishna’s Knshna’s army. 
self, and thought within himself, what comparison is there 

between a single man and thousands of heroes. And Krish- 

na saw what was in the mind of Duryodhana, and said :— 

* IT make over to you all my army.”’ So Duryodhana went 

to the palace of Balarama and told him all that had taken 

place, saying :—‘‘I came hither to forestall the aid of Krishna, 

and he has given me every satisfaction, and has appointed 

you, with all his forces, to abet my cause.” Balarama re- 

plied :—‘‘ While we were at the city of Matsya, I made petsramare- 
many representations to Krishna in your behalf, and that re maawer 
of the Kauravas, but he would not listen to my words, and 

gave me no reply: Wherefore, I have no heart for this war, 

and shall take no part in it: You yourself know that 

you have wronged the Péndavas, and that it is the duty of 

men to do justice and right; and if you strive to fulfil 


Paur I. 
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HISTORY oF your duty, you will cbhtain a well-earned reputation.” With 
mn, these words Balarima embraced Duryodhana, and Duryod- 
hana took his leave, and returned with Krishna’s army to 
" his own city. Meantime Krishna expressed his great sur-_ 
prise that Arjuna should have chosen him after he had 
pledged himself not to fight; but Arjuna answered :— 
* Although you will not join us in the battle, yet if you 
will but drive my chariot I am assured of victory.” So 
the chariot of Krishna gave his promise that he would drive the chariot 





forthe amg” of Arjuna, and Arjuna returned to his brethren in great 
JOY- 

Improbabuhty The improbability of the foregoing story 1s ap- 

of the legend, : . . 

but religious parent. Hastindpur is seven hundred miles from 

the myth = Dwarakd as the crow flies; and the whole narrative 
is altogether incompatible with the narrative of 
Krishna’s final mission to the Kauravas, which will 
appear hereafter. But the religious significance of 
the myth is obvious. It teaches that the presence of 
Krishna as an incarnation of Vishnu is of greater 
service to his worshippers than a thousand armies of 
mortal men ; and the faith and reverence of Arjuna 
are favourably contrasted with the utter want of 
either faith or reverence which was exhibited by 
Duryodhana. 

Btory of Bslya, Whilst Duryodhana was returning to Hastindpur 


deserting tho, another incident is said to have taken place, which 
arf ch may be very briefly indicated. Sdlya, Raja of 
iis combat wi with Madra, and brother of the second wife of Péndu, had 
_ set out to join the Pdndavas; but he was met by 
Duryodhana, and induced by an artifice to side with 

the Kauravas. The story is obscure and of small 
importance, excepting that when Sdlya subsequently 

excused himself to the Pandavas for having changed 

sides, he pledged himself to drive the chariot of 


Karna, and secretly do his best to ensure the defeat 
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of Karka, in the combat which appeared to be in- mistor¥ or 

evitable between that warrior and Arjuna. Past ii 
The history of thie second event in the negotia- sa Embasyof 

tions of this period, namely, the embassy of the of Draped 

family priest of Drupada to the Kauravas of Has." 

tindpur, possesses considerable historical value, inas- 

rouch as it furniskes some significant illustrations of Mlasteative of 

the rude outspoken oratory of the patriarchal age, oes to 

when the art of writing was apparently unknown, ™ 

and letters were sent by word of mouth. The story 

of the embassy may be related as follows :— 


Now after Duryodhana had returned to Hastinépur, the Tradition of the 
Bréhman Envoy from Raja Drupada reached the city, and ths Kaneva 
Mahfraja Dhritardshtra called together his Council, and duly Counc! man 
inquired of the Brahman respecting the health of the Pinda- the Brahman. 
vas and Raja Virdta, and gave suitable replies to the same sari 
inquiries which were made by the Envoy. The Brahman then ahs api 
spoke to the Kauravas, and other Chieftains that were in the sion to repeat, 
Council, as follows :—‘‘ An Envoy is the tongue of the party Pandavas. 
by whom he is sent; and if he fails in the discharge of his 
trust, and does not faithfully repeat his master’s words, he 
is guilty of an act of treachery: Have I therefore your per- 
mission to repeat the message sent by the Pandavas?” 

The whole Council exclaimed :—“ Speak plainly the words 

of the Pandavas without extenuation and without ag- 
gravation.” ‘Then the Brahman spoke as follows :—‘ The con ere 
Péndavas send their salutations and speak thus: ‘ Raja davas. 
Dhritaréshtra and Raja Péndu were brothers, as all men 
know ; why then should the sons of Dhritarashtra inherit the 
whole Raj, whilst the sons of Pandu are shut out? You, 
Duryodhana, from the time of your childhood up to this day, 
have taken every opportunity toinjure us: You caused false 
dice to be made, and then invited us to a gambling match, 

in which we played with you in all simplicity ; and you then 

by foul play dispossessed us of all we had, and compelled us 

to wander about like vagabonds for twelve years, and then 
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sTgnoRY OF to keep Surselves in perfect Horireajment for one year longer: 
eee All these conditions are now fulfilled, and if you will zestore 

us to our rightful share of the Raj, we are ready to forget all 

Tamaieer the sufferings and wrongs we have endured; but if you re, 

Rg ject our rightful claims, the Mood of all the slain will be 
upon your head ; and rest assured that Arjuna alone will de- 
your your armies as a fowl devours the grain.’ ”’ 

Reply of Bish:  Bhishma then took up the discour##, and thus spoke to 

on the Bréhman :—“ All that you have said appears to be just 
and reasonable, but in boasting of the valour of Arjuna you 
have said too much: Arjuna may, and perchance does, de- 
serve all the praises you have bestowed upon him, but I 
warn you not to repeat them in our presence.” 

Karna’swrath- | Karna then spoke out in great wrath, and said :—“ This 

stranoos wit Envoy has right on his side when he magnifies the preten- 

praising Arjuna. S1ons of those who sent him ; but what has come to you, O 
Bhishma, that you should bestow such praises upon Arjuna, 
and make common cause with him? As for the Pandavas 
they can only sue for peace ; for after wandering twelve years 
in the jungle without power and without followers, what else 
can they do? And if they have endured hardships and vex- 

“The Péndavas ations, can they reproach us for what they lost by gamb- 


have only them- |_| ‘ ; 
selves to blame jing, when they brought all their sufferings upon themselves ? 


for their losses 

by gambling.” And now that they pretend by means of the power of Raja 
Drupada and Raja Virdta to take from us the half of the Raj, 
let them know that Raja Duryodhana will make a free gift of 
all his Raj, even to his enemy, provided that enemy has a 
right to it; but that he will not yield up a foot of land to 
those who have no claim to it, how much soever he may be 
threatened: And now what imbecility have the Paéndavas 
discovered in our management of affairs that they should fly 
so high in their pretensions ? ” 

Karna’smessage =: Karna then turned round to the Envoy, and said :— Go 


tothe Pandavas: : 

—“The Panda you and say to the Pindavas :—‘ Whereas you were seen and 
corerod before recognized in the thirteenth year, and thereby broke the 
of aise conditions agreed upon ketween us, go now and again 
againintoerile.” wander in the jungle for twelve years more, and conceal 


yourselves for the thirteenth year, and then come hither and 
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appear hefore Raja Daryedhana, and humbly and submis- gisroryr or 
sively entreat him to give you the half of the Raj, and there Lael 
will then be no unwillingness or delay upon his side in acced- 
ing to your prayer: You come forward now in the name of 
uprightness; why then do ygm strive to excite a war by your 
own bad faith and breach of engagement, and talk as if we 
were the promise-breakers and unjust party? If you go to 
war with us you wp surely have cause to repent.’ ’ 

Bhishma then replied to the words of Karna, as fol- gnishmathreat- 
lows :— On that day when you and the other warriors wil conquer 
had driven off the cattle of Raja Virdta, and Arjuna came 
and defeated you, why did you not then give utterance to 
all these boastings? Let me, however, whisper in your ear 
that Arjuna is the same now as then, and if the quarrel 
breaks out again, Arjuna will trample down all your glory 
into the dust, and turn day into night in your eyes.” 

Here the blind Mahdraja excused Karna to Bhishma, the Mahéraja 
and said to Bhishma :—‘ Karna is as a son to you, and is Bhishmaand. 
very young, and does not understand all the niceties of ex- aaces witavour 
pression; so be not offended with him.” And the Maha- nue 
raja turned to Karna, and said:—“ Bhisma is a most humane 
and friendly man, and all that he says is intended for our 
good and advantage: Why, then, do you revile Arjuna and 
the other Pandavas, and fall foul of Bhishma at every turn? 

As regards the propositions of peace which the Pandavas 
have offered, Bhishma looks upon them with a favourable 
eye, and I also am no less satisfied with them.” 

Then the Mahéraja, by and with the consent of his The Mahéraja 
Council, sent Sanjaya, who was both his Minister and bassy to Me 
Charioteer, on an embassy to the Pandavas, accompanied by 
the family priest of Raja Drupada. 





The foregoing tradition of the embassy of the Review of the 


foregoing tra- 
Brahman priest to Hastindpur seems to furnish some Son sffheem- 


bassy of the 
insight into the primitive forms of diplomacy which Draped to the 
were observed in patriarchal times. Although the 
question to be decided was one of peace or war, the 


preliminary courtesies were duly observed of inter- 
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srosy oF changing inquiries respecting the health and well- 
Parr EL beiag of the respective parties. The Envoy then 
~~" gaguested permission to repeat the message as he had 
received it from those who,had sent him; and thig- 
may have been a wise precaution, as it ‘tended to 
avert from himself the wrath which might have 
fallen upon him as the utterer of h@stile and oppro- 
brious language. The quarrel between the patri- 
archal Bhishma and the upstart Karna is not very 
intelligible; but it subsequently found full expression 
at the election of a Commander-in-Chief at the 
breaking out of the great war. The reference to 
the thirteenth year seems to indicate that the Kau- 
ravas were of opinion that the Pandavas had not 
fulfilled the engagement into which they had entered 
at the gambling match. The point, however, was 
never settled, and therefore calls for no further 

remark. 
gr Embasy of ‘The third stage in the history of the negotiations 
Pandavas —_- now remains for consideration, namely, the embassy 
of Sanjaya, the Minister and Charioteer of the 
Maharaja, to the Pandavas. The proceedings of 
this embassy are highly significant. Sanjaya is 
evidently the type of an ancient diplomatist. His 
object was to induce the Pandavas to return to Has- 
tindpur, without giving them any distinct pledge 
that their Raj would be restored to them. The 
history of his mission may be related as follows :— 


Traditional ac- Now Sanjaya was the Charioteer and Minister of Mah4- 
cae raja Dhritarashtra, and he was almost without an eqnal in 
quate tications.of understanding, and in knowledge, and in diplomacy, and he 
had everywhere very many friends and acquaintances. And 
the Mahfraja said to Sanjaya:—“I hear that the Pandavas 


are in the Raj of Viréta: So go to them, and first salute 
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them #H from us, and greet each one of them as my most mgrory OF 
beloved son, and then deliver to them all our message as 
follows :— Dhritardshtra and the elders of the Kauratas ————— 
speak thus :—‘ You five brg¢thers are of such good account Monies age 
for your commendable qualities and amiable manners, that 
every friend and every enemy is alike loud in exalting you; 

and you have nowsasted both the pains and the pleasures 

of the world, and experienced the realities of evil, as well 

as those of good: Itis our wish that all quarrels and discus- 

sions between kinsmen should cease, and that perfect peace 

should be established between the Kauravas and you; and 

however harsh Duryodhana, and Karna, and the younger 

Kauravas may appear to you, and however much they may 

display the pride and strength of youth, and seem to prefer 

the chances of war, yet if you will come before me I will 

settle peace between you: Except the vicious Duryodhana, 

and the narrow-minded Karna, no one on our side is at 

heart against the Pandavas.’ ” 

So Sanjaya and the Brahman, who was family priest of Sanjaya reaches 
Raja Drupada, proceeded together to the city where the pendeias and 
Pandavas were dwelling; and when they arrived there they the Grentneasof 
found armies encamped upon the plains, and in the jungle, tions for war. 
and on the mountains, and on the banks of rivers, as numer- 
ous as the waves of the sea. And Sanjaya was stricken 
with wonder at beholding all this military pomp arrayed on 
the side of the Pandavas; and he went on to the Council The Pandavas 
house of Raja Yudhishthira, and paid his respects im due bassadorm 
form. And Raja Yudhishthira and all the assembly rejoiced 
at the arrival of Sanjaya, and returned him all suitable com- 
pliments, and inquired after their friends and kinsmen; to 
which Sanjaya gave appropriate replies. Raja Yudhishthira 
then said to Sanjaya :—“ Krishna, and Raja Virdta, and 
Raja Drupada, and other Rajas are here present, so do you 
now declare your message.” Sanjaya then delivered the sanjaya delivers 
message which had been intrusted to him by the Mahédraja 
and he also said :—‘ Among all people there is entire confi- 
dence in both the Kauravas and the Péndavas, and it is a 
shame to both that there should be any dissensions between 


Pant [f. 
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uistony oF them, when all the world would rejoice to seo theni wig 
pars SY serviceable to each other: Now that all the principal 
Rajaé are gathered together, they should so act as to put an 

end to discord.” 
ty of Tut Raja Yudhishthira then replied to the Envoy as follows + 
““Weareansi- ‘© Whosoever is wise will never give his consent to a war oti 
Takers t yy. BDY trivial grounds, nor suffer so many: souls to be slain, 
tates and the whole Raj thrown into confusion, without absolute 
of protection, necessity, especially when both parties are friends and kins- 
foul promis- wen: But when peace cannot be attained, and war seems 
Raj.” inevitable, it would be useless in us to humiliate ourselves 
to the dust for the sake of concord: We are disinclined to 
war, but it is out of sympathy for our own people; and be- 
cause the Raj would be of little profit or comfort to us after 
the slaughter of our friends and kinsmen: He, however, 
who is intent upon a war of malice is always in a fever, and 
the fever burns stronger and stronger in his heart day by 
day, until he can feel no pleasure in the ordinary gratifica- 
tions of the world: Now we know not what offence we have 
given to Karna, that he should ever be on the alert for our 
death and perdition, and ever be speaking evil of us to Dur- 
yodhana, and kindling a fire in his own mind against us: 
As for Dhritarashtra, we acknowledge him to be our Mahé- 
raja, and we know that he is kind and benevolent, and averse 
to doing evil and working mischief: But for the sake of 
humouring his son Duryodhana, and keeping on good terms 
with him, the Maharaja stoops to act deceitfully towards us, 
and would entrap us into his presence by mere offers of pro- 
tection: Then, again, Vidura is the general well-wisher, and 
earnest for our good; but however much advice he may 
give, it is all thrown away, both upon Duryodhana and his 
doting father Dhritar4shtra, though he speak the truth ever 

Reply of Krish- 80 Clearly.” 

Plodaras hard havé Krishna then spoke thus to Sanjaya:—“I am equally 
Sarna Bre. desirous for the welfare of both the Kauravas and Pandavas ; 
war, that they but what can I do when the Mahéraja prefers the immediate 
tive ee gratification of his son to all other considerations? Yud- 
ay ote hishthira and his brethren have always expressed a desire 
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for s-tteaty of peace, but no each offer ever came from Dhri- mistory oF 
tarishtra or the Kauravas; so this war which is inevitable eacaret 
is brongtt about by the Kauravas and not by the Pandavas : 

And whereas the Pindavas have very large armies collected 

in their behalf, and have no means of providing for them 

now that they are assembled, except by asking for half the 

Raj from the Kauravas, it is necessary that they should get 
possession of the country by peace or by war, according to 

the proverb that the hungry man will throw himself at the 

lion: And although the Kauravas have been guilty of the 

worst treachery against the Pandavas, and have offered the 

most abominable insults to Draupadi, nevertheless if they 

are now ashamed of what they have done, and are willing 

to make amends for the past, as yet it is not too late; and 

albeit the Pandavas are much estranged from them and wish 

to be revenged, yet they will not go from what I say: Go 

now and tell this to the Kauravas, and bid them prepare for 

that course which they prefer; for war if they are inclined 

to war, and for peace if they are inclined to peace.” 

Then the Envoy Sanjaya took his leave of Krishna, and yuahishinirs 
he went to Yudhishthira; and Yudhishthira said to him :— mosseges Dy 
“Carry to the Kauravas ‘il the message you have received slders at Has- 
from Krishna without any alteration; and salute my old as 
tutors, Drona and Aswatthama, and acai them of old 
times; and go to the houses of Bhishma, Vidura, and the 
Mahéaraja, and pay them similar compliments; and go also 
to each one of my kinsmen and friends, and to each of the 
Rajas who have come to their assistance, and lifting the 
hand of obeisance to your head, kiss the feet of each one of 
them.” 

Yudhishthira then gave many rich and rare gifts to Yudhishthira’s 
Sanjaya, both for himself and for the most worthy of his old to fo Duryodhaun: 
friends ; and when the Envoy was about to return, Yudhish- sn our clam | 


thirg took him aside, and whispered to him as follows :— you will re. 


store us our five 
“These are my last words, which you must tell Duryodhana, Wlsses 
to induce him to cast aside his evil opinions and to lean Prastha” 
towards justice: We will give up to him the whole of the 


Raj, provided we may retain the five districts, which are our 
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HISTORY OF own setflements:! And we five’ brothers, for the sake of 
razr Ti, ese, will be content with this small portion, and will be 
on good terms with Duryodhana: The desire of my heart is 
that there should be no war, and that I and my brethrer 
should live once more in peace and happiness together, and 
be reconciled to all our kinsmen; and that our relatives who 
have come here to assist us may go back uninjured: But I 
am prepared for both war and peace, and I can be either 
hostile or friendly, according as events may transpire.” 
Sanjaya delivers Sanjaya having been thus instructed by Yudhishthira 
ine Mahseaja,” returned to the city of Hastinapur, and arrived at the palace 
of the Mahéraja and made known his coming. And the 
Mahéraja sent for him to a private apartment, and heard all 
that the Péindavas had said, and then dismissed him and 
Anxious conver. Sent his door-keeper to call Vidura; and that whole night 


out the migarbe- the Mahéraja and Vidura passed in deep discourse by them- 


harjaand Vi selves upon the tidings brought by Sanjaya. And when it 
ae Kauravas was morning the Mah4raja summoned all his sons and kins- 
Sanat ®® men to Council, and despatched a messenger to bring San- 
ie jaya, who thereupon entered the Council-hall and spoke as 
= follows :—‘ Raja Yudhishthira sends respectful greeting to 
all the elders, and a friendly embrace to all the young men, 
and his blessing to the striplings and children.” Sanjaya 
then delivered the message of Krishna, and the private 
message from Yudhishthira; and a great discussion arose 
in which the elders counselled peace and the younger men 
Agreementim- clamoured for war: and seeing that it was impossible that 
possible. 
they could come to an agreement, no reply whatever was 
despatched to the Pandavas. 


4th, Mission of The fourth and final stage in the history of the 
Kaararen negotiations now remains for consideration, namely, 
the mission of Krishna to Hastindpur. The whole 


, of this portion of the narrative appears to be myth- 





' The names of the districts are given in the original, but it is difficnlt to say 
how far they are mythical. Probably they referred to five farms or gardens in the 
country of Kh&ndava-prastha, but the name of one of these districts is Varant- 
vata, which is the modern Allahabad; and the mythical character of the references 
to this city hes already been shown in the story of the alleged plot of the Kauravas 
to burn the house in which the Pandavas were residing. 
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»~ 


ical; but yet it possesses much historical value, inas- nistoRY oF 
much as it illustrates to a remarkable degree the ed 
spirit in which the Mahé Bharata was composed, and 
the conception which the Brahmanical compilers had 

formed of Krishna, as a mediator as well as of an 
incarnation of the Supreme Being. The legend may 


be related as follows: — 


‘Now when many days had passed away, and the P4n- Legend of the 
davas received no reply to the messages they had sent by 
Sanjaya, Yudhishthira went to Krishna, and said :—“‘ What Yudhishthira 
are we todo? I have solicited the Kauravas for peace, and Brshna for 
would have been content if they had spared us our five 
villages; but they have sent us no reply to our messages; 
and now I am in great want, aud cannot relieve the distress 
of my mother and brethren.” And Krishna said that he Krishna oftersto 
would go himself on an embassy to the Maharaja, and forts Hastie 
Yudhishthira entreated him to bring about a peace; but a carieanias 
Draupadi came in and threw herself at the feet of Krishna (uve fr Peace 
and said :—‘ Yudhishthira has sent too many supplications °% Draupad. 
to the Kauravas, and has asked for only five villages, as 
though the right were on their side: But if you are to 
arbitrate between them, I pray you to remember that an 
arbitrator must not speak of inferiority ; and if the Kaura- 
vas will make war upon the Pandavas, my five husbands, 
and my father and brethren, and many others, will enter the 
lists against them: Remember how the Kuauravas treated 
me from the very first; how they seized me by the hair and 
dragged me to the ground, in the midst of the assembly.” 

So saying, Draupadi burst into tears, and Krishna’s heart frishya com: | 
melted within him, and he kindly said to her :—‘‘ Why do 

you weep? The time has nearly come when the Kauravas 

will be slain, both small and great, and when their wives 

will weep as you are doing now.” 

After this Krishna selected a prosperous moment in the xrishna pro. 
month Kartika for setting out on his mission to Hastindpur ; "aaa 
and having bathed and worshipped the sun and fire, he went 
his way. And Yudhishthira and his brethren, and Rajas 
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History or Virdta and Drupada, and many others, accompanied Krishna 
setae pome distance on his way; and when they took leave of him, 
Yudhishthira and his brethren especially entreated that he 
would comfort their mother, Kunt{, who was still residing in 
the house of Vidura. Krishna then proceeded on his journey, 
until he came to a spot nigh unto the city of Hastinépur; 
Bends on mes- and he halted there, and sent on messengers to announce his 
nounoe his ar- arrival to the Kauravas, and to say that he would be with 
Vidura counsels them on the morrow. When Vidura heard the words of 
ene the messengers, he took them with him into the presence of 
Brandrecephion. Dynryodhana, and said:—‘ In all the streets and market- 
places there is a great stir amongst high and low; all saying 
that Krishna is come hither on an embassy from the Pén- 
davas: You ought therefore to assemble all your brethren 
and Chieftains, and go forth to meet him, so that you may 
conciliate him by your respect, and have the applause of all 
Great prepara. the people.’ Then Duryodhana called together all his 
mencedby Chieftains and Ministers, and caused handsome carpets to 
be spread for Krishna to walk upon, and ordered all the 
handsomest of his servants to put on festival garments and 
to wait upon Krishna with sandal wood and perfumes; and 
he sent word to his father, the Maharaja, that Krishna was 
coming ; and Dhritarashtra ordered that every mark of hon- 
our should be observed in the reception of such an illus- 
trious guest. Then Duryodhana prepared to go out with all 
his brethren and children to meet Krishna on foot; and 
orders were proclaimed throughout the city that all the 
women of the inner apartments, who desired to see Krishna, 
should be permitted to behold him from the walls and tops 
of houses; and all the shopkeepers decorated their shops 
and put on festival garments; and the palace of Duhsdsana, 
which was the best in Hastindpur, was set apart for the 

lodging of Krishna. 
vidurs wiser Then Vidura praised Duryodhana for the preparations 
rag uselead which he had made to do honour to Krishna. And Vidura 
etre = said:—*This magnificent reception however is of small 
Fe ive villages, moment unless you are prepared to restore the five villages 
No the Pindass. +5 the Péndavas.” And Duryodhana replied :—“ I will not 


X.-—-NEGOTIATIONS. 259 


give to the Péndavas as much land as could be carried on mistoRry oF 
the head of a pin, unless I am compelled by war; and if DI 

‘ : any IT. 
Krishna is only come to further the claim of the Pandavas, 
we need not throw away our effects for naught, but receive sbancdons his 
him as an ordinary ambassador; for otherwise he will say and proposes ; 
that the Kauravas are terrified and trying to propitiate me ; 52 mto custody. 
Moreover, if the Péudavas are thus dependent upon Krishna, 
let us keep him here in close custody ; and by so doing clip 
the wings of our enemies.” But the Mahdraja cried out :— Remonstrances 
“ Beware how you give way to such evil thoughts, for it ™ 
would be a lasting disgrace to any Raja to put an ambassador 
into custody, and especially an ambassador so illustrious as 
Krishna.” And Bhishma turned to the Mahéraja, and Wrath ofBhish- 
said :—‘‘ This son of yours appears to think of nothing but 
war and mischief; and I fear that his ruin is not far off, and 
that his disgrace will fall upon all of us.” So saying 
Bhishma rose up and went to his own house; and Vidura 
was much disturbed, and he rose up in like manner and 
went out with Bhishma. 

When it was morning Krishna bathed himself, and per- Krishna enters 


Seas nye ae he city, and 
formed his religious duty, and then set out for the city of receyed by all 


Hastin4pur. And when he came nigh to the city, all the excepting 
uryodhan 

Kauravas, small and great, save Duryodhana only, went 

forth on foot to meet him; and all the men and women, 

young and old, came out of their apartments to see Krishna 

and pay him reverence. And Krishna spoke to every one 

with civility, and when he came to the palace of the Maha- 

raja he sat down for a while; and presently Duryodhana Hanghtiness of 

came up, and barely noticed Krishna, and Krishna knew wards Knshua. ° 

what was passing in the mind of Duryodhana from the 

haughtiness of his manner, and because of his not having 

been present with the others to meet him without the city. 

So after a while Krishna left the palace of the Mah4raja and Knshna resides * 


in the house of ; 


went to the house of Vidura; and Vidura made many parti- Viduré, where 
Kunti 1s dwell- 


cular inquiries of him respecting the Péndavas ; and when ™ 


Krishna had answered every question, he went into the ' 


inner apartments, and saw his father’s sister Kunti, and Afecting inter- 


took her in his arms, whilst she burst into tears, for her *™*" 


& 
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History or heart was yearning towards her sons the Pandavas. And 


INDIA. 
Pant II, 


Krishna on 
forts Kunti wi 
the decry 
that her sons 
will conquer. 


Krishna’s visit 
to Dury: 


Kunti said :—‘It is now fourteen years since my sons left 
me bathed in tears, and I have heard of all the distrasses 
they have gone through: Tell me now if all is well with 
them, and what has become of Draupadi; and how she has 
borne up under poverty and exile: And who shall tell of my 
own wretchedness, for from the time of my birth until this 
hour I have not passed a single day in comfort; and when 
I had hoped to get some solace from my sons, they have 
been driven away from jungle to jungle, and from village to 
village, whilst I have been left alone amongst this tribe of 
Kauravas, without any respite from their wickedness and 
, obstinacy.” Then Krishna comforted Kunti, and he secretly 
" said to her:—*Be of good cheer! Wherever your sons 
have been they have overthrown their enemies, and gained 
many friends ; and the day of their prosperity is very near, 
when they shall overthrow the Kauravas, and recover pos- 
session of their own Raj.” 

When Krishna had comforted Kunti, he went to the 
palace of Duryodhana, and it was very splendid, and con- 
tained everything that was conducive to luxury and pleasure. 
And Duryodhana was seated upon his throne in all the 
pride and wealth of a great Raja, and took but small notice 


fusestopar- of Krishna. But a golden seat had been prepared for 


Re 
take of the en- 
cscs 


Praty alban 


a 


Declares that 
there ean 


no 
friendahip be- 


tween them un 


Krishna, and Duryodhana presently ordered a quantity of 
fruits and perfumes and much betel to be brought in; 

after which there was a great entertainment of victuals and 
liquors, but Krishna would not taste a single morsel. And 
Duryodhana asked him why he had no relish for such things, 
and Krishna answered :—“‘If a man enters the house of 
another, and partakes of his meal, there is either friendly 
discourse between the host and his guest, or else a needy 
guest is under the influence of his host: But there are no 
such relations between you and me; for I am on no terms 
of friendship with you, nor am I a needy guest who wants 
meal,” Duryodhana said :—‘‘ You may not be in want of 6 


lees Duryodhana feast, but why have you no friendship for me?” Krishna 
with the Pande replied :—“‘ There can be no friendship between us unless 
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you come to terms with the Pandavas: Besides, an ambas- History OF 
sador may not take a meal in the house of him to whom he ;*DM4. 

is sent, unless he has completed his business to his own 
satisfaction: Moreover, it seems to me that you must have 

some bad motive in insisting upon my taking food here; so 

T am resolved to eat nothing in your house, but to go to the 

house of Vidura, and there take what I think best.” So Returns to the 
saying, Krishna arose and went to the house of Vidura, snd desines all 
followed by Bhishma, Drona, Kripa, and many others, who toa 
severally requested him to come to their houses, saying :— 

“Since you have left the house of Duryodhana, you can 

have no objection to come to us.” But Krishna excused 

himself, saying :—“ If I visit any one of you, another may 

be offended, and I am satisfied with all of you; so it will be 

better that I go at once to the house of Vidura.” And 

Krishna did as he had said, and Vidura entertained him 

with all due respect and honour. 

And Vidura said to Krishna :—‘‘ You should not have vidure’s objec- 
troubled to come to Hastinépur: Duryodhana is ever proud na'e visit to Hag. 
and obstinate, but now his arrogance will be at the highest oe 
pitch at the thought that Krishna has come to wait upon 
him; and he isa man of that haughtiness that he cannot 
conceive that any one should pretend to advise him, but 

considers that all he says should pass for law which no man 
should dispute.” Krishna replied :—“ What you say 1s Krishne’sex- 
very true, but I desired to see with my own eyes, and I per eer 
hoped that the tie of relationship would have enabled me to 
preserve the Kauravas from destruction: I am convinced 
now that their downfall is at hand, yet I will once more give 
my advice in the presence of them all in Council, and then 
if they will listen to me it will be well, but if they are deaf 
to my words, they must take their own course.” 

The next morning when Krishna had bathed, and wor- Reverence paid 
: shipped the sun, all the Brahmans and eulogists that were the yecple of 
in the city of Hastinépur came to his door with blessings 
and praises, and he rewarded them all with handsome gifts. 

Presently all the Chieftains in the city came to wait upon 
him, and last of all came Duryodhana, Karna, and Sakuni. 
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wistoRry oF Krishna then called for his own chariot, and proceeded to 
been the Council hall of the Mahéraja; and Duryodhana, and 
eee Sakuni, and all the other Chieftains, proceeded in like 
ceeds to the og Manner to the hall. And the Mahéraja and Bhishma had 
She Kauravas already taken their seats in the hall, but they advanced a 

, considerable distance to give Krishna a meeting. And 

His reveptionby Krishna, and Dhritaréshtra, and Bhishma, and Duryodhana 

the M & ‘ 

and Bhishms. seated themselves upon carpets of gold, which had been 
specially prepared for them in the centre of the hall; and 
all the other Chieftains took their seats upon the ground 
around them according to their respective ranks and 
stations. 

A etetelelieerd Meanwhile, Narada the sage, and many other Br&hman 

the sky andare sages, made their appearance in the sky ; and Krishna said 

geats inthe to Bhishma:— Behold the Rishis are appearing in the 
sky, and have come to attend this Council.” And Bhishma 
arose with all respect, and invited the Rishis to enter; and 
when Narada and the rest entered the Council, all who were 
present arose and paid them reverence, and gave them seats 
which were suited to their dignity. 

SpeechofKrish- § Then Krishnaarose on his feet, and addressed Maharaja 


na to the Ma- 


béraja:—“I Dhritarashtra before the whole Council, as follows :—“I 
come to re- 


Goncile the Fan- have come hither, O Mahiraja, for the purpose of bringing 
a aurAyee about a reconciliation between the Pandavas and the 
Kauravas, and thus saving the lives of very many heroes 
ana ae 
5 gg ve poe nee ley seonlege terres 
the Kauravas ness, and truth; and it would be an ovil thin h ia 
have committed 3 a See they 
great wicked- commit an act of injustice whilst you are Mahdraja: But 
your sons, since you have been their head and ruler, have 
been guilty of wicked deeds before your very face: they 
are covetous, unruly, and vicious, and break every law of 
morality and religion; and now they are about to commit a 
“A toriblewar great crime against their nearest kinsmen: You are, I 


is inevitable un- 
i you prevent 





? These mythical sages subsequently interrupt the proceedings by relating in- 
terminable myths tending to prove that Duryodhana ought to yield what is de- 
manded of him, because Krishna and Arjuna were in reality Nara and Narfyan, 
or, in other words, were incarnations of Vishnu. : 
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believe, aware that a terrible war is about to break out in aistdry oF 
your family ; ; and should you give your sanction to that war NDI 
it will destroy the whole earth; whereas you can prevent it- 
if you please, and I think it ‘aii not be difficult to settle all 
matters of dispute between the parties: Let your sons act in 
accordance with the advice of your own Council, and you 
will find it will be productive of good to both parties : Cast “A reconcilia- 


tion would give 


aside all thought of gaining anything by war and enmity, you the support 
and exert yourself to conclude a treaty of reconciliation and and d render you 
peace; for you could never conquer the Pandavas were you 
a hundred times more powerful than you are: O Mahéraja, 
you have the Kauravas for your supporters, and if you 
pleased you might bring over the Pandavas also; and once 
protected by the Pandavas, not even Indra and all his host 
of gods could prove a match for you; and the Rajas who 
are now your equals, and those who are now your superiors, 
would be anxious to cultivate your friendship, and you would 
rule the whole earth, in company with your sons and grand- 
sons and all your kinsmen; and all the conquests of the 
Pandavas would be yours : 0 Maharaja, war is all destroying ! eae ca 
Consider whether the loss of either will be the more hurtful sr 
to you, and whether the defeat of either your sons or your 
nephews will give you any pleasure, since both are alike in 
your eyes: All the Pindavas are great heroes, and well 
armed ; and all, with the exception of thevirtuous Yudhish- 
thira, are eager for war; they are your kinsmen, and it is 
your duty to protect them from every evil; then do not 
permit this family war, in which the Pandavas and the 
Kauravas will mutually kill each other, and in which nearly 
all the Rajas of the earth will be fighting on one side or the 
other, and the number of the slain will be fearful to 
behold: O Mahéraja, it is your duty to preserve your sub- 
jects ; then do not hasten their death by giving your coun- 
tenance to this war, but save alike the Kauravas and the 
Péndavas from this imminent peril: Let the Rajas here “Let the Kau. 


ravas cast aside 


assembled cast aside their enmity to the Pandavas, and eat their enmity 


and drink together, and depart as friends ; and do you now great feast in 
show the same kindness to the Pandavas as you did im reconciliation.” 


Lubtes i. 
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History oF former times: The Pindavas lost their father in their in- 
pastry, fancy, and you brought them up as your own sons; then do 
you cherish them now, and not make a sacrifice of virtue by 
rejecting this counsel. . 
Krishna ad- ‘What I have hitherto said to you has been of my own 
Meheaje asthe accord, but as the mouth-piece of the Pandavas I now speak 


thePardavas to you thus:—‘We, the Péndavas, greet you, and look 


ho pray f aoe 
restoration of, /©upon you as our father, and now in like manner do you 


the Bay " regard us as your sons: In obedience to your command we 
have passed twelve miserable years in the wilderness and 
one year in disguise; and all the Bréhmans in your Court 
know that we have faithfully passed through the ordeal, and 
stand now freed from all our promises: O Mahfraja, do you 
now so act that we may regain the share of the Raj to which 
we are entitled: It is for you to decide whether it is us, or 
the Kauravas, who are in the wrong.’ ”’ 

Speech of Krishna then turned to the whole Council, and said :— 

Gouna gener *< To the Rajas and Chieftains here assembled, I am directed 

iter isresponsi- by the Pandavas to speak as follows :—‘It is an evil thing 


ble for the acts 


of theMahéraja, that an act of injustice should be committed by a Maharaja, 
and counsellors 


are bound to who is assisted by such virtuous Counsellors and Ministers : 

egies A Minister is responsible for the acts of the Mahéraja; and 
it is the duty of all good and wise Counsellors to prevent 
the Maharaja from performing any vicious deed: Never fear 
speaking the truth even if unpalatable, and never fear 
offending the Maharaja by telling him that he is in the 
wrong: Do you now advise him what course he should 
pursue on the present occasion.’ ”’ 

Krishna’s final Krishna then turned to the Mahfraja, and said :—‘‘ O 

Tine"? ~Mahfraja, I as an Ambassador can say no more: I have 
done my duty by asking you for the share of the Raj- to 
which the Pandavas are entitled, and by counselling you to 
conclude a treaty: Let your Counsellors advise you upon 
the matter, and if you consider my advice to be just and 
virtuous, do you act accordingly, and save all these Rajas 
and Chieftains here assembled from the grasp of death: O 
Chief of the race of Bharata, be pacified and do not give 
way to wrath! Give the Pandavas their ancestral share of 
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the Raj, and rule the remainder in peace and tranquillity HISTORY OF 
with your sons and grandsons: As for the Pandavas they ae 
are equally prepared, whether it be for peace or whether it- 

be for war.” 

When Krishna had finished, the Maharaja replied ta Ral of the 
him, as follows :—“ Allthat you have said is true and pleas- Krishna had | 
ant to hear; but Iam not free, and consequently I cannot Pwy 
perform what I wish: Seek therefore to counsel Duryod- 
hana rather than me; for he is violent and disobedient, 
and refuses to listen to the advice of his mother Gaéndhari, 
or to the pious Vidura, or to the wise Bhishma; and if you 
can move my wicked son, you will be acting like a friend, 
and I shall be greatly obliged to you.” 

Then Krishna turned to Duryodhana, and gave the same Advice of Krish- 
counsel to him as he had given to the Mahéraja. But Dur- hana. a 
yodhana was obstinate and said nothing, and Bhishma spoke 
to him thus :—‘ O Duryodhana, do you follow the advice of 
Krishna; it will be good for you both in this world and in 
the next, and if you act otherwise there will be no peace, se 

. . wits rong remon- 
but all-destroying war: You are wicked, vicious, cowardly, strances of 
and the pest of the family of Kauravas: You glory in violat- 
ing the commands of your father, and in despising the 
c@insels of Krishna and Vidura: It is on account of your 
tyrannical conduct that your father suffers so much misery, 
and is about to lose his Raj: Your pride will cost the lives 
of all your friends, brethren, and kinsmen: But be advised, 
my child, and do not make your parents wretched for 
ever.” ; 

When Duryodhana heard these words of Bhishma, he Exasperation of 
was exceedingly wroth, and began to breathe very hard ; ops 
and Drona went up to him, and said :—“ All that Krishna Remonstrances 
and Bhishma have said to you is for your own good, and I 
pray you to follow their counsel, for they are wise, intelli- 
gent, experienced, and virtuous: Indeed all who dissuade 
you from this war are your true friends, and those who 
counsel you to it are your worst enemies, who will most 
assuredly forsake you in the hour of peril, and leave you 
to bear the whole brunt of the contest: But I perceive that 
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HISTORY OF my words are very unpalatable, and that you are not ina 
Pp alee condition to receive good counsel: You are puffed up with 
hopes of victory, and your mind is filled with visions of 
future conquests; but you ought to know the difficulties 
and dangers of the war, and to weigh both sides wy and 

then to decide upon the course you should pursue.” 

Romonstrances When Drona‘had finished his speech, Vidura arose and 
said :— What has been advised is the best for the people 
of this Raj: For you, Duryodhana, I care not; excepting 
that if you are defeated, the Maharaja and the Rani will 
become beggars in the house of the Pandavas.” 

Powerful speech Then Bhishma again spoke, and said :—“ Arjuna and 
Krishna have not armed themselves as yet: The bow Gan- 
diva’ has not as yet been strung for the affray: The homa, 
which Dhaumya the priest will offer on the eve of battle, 
has not as yet been given to the fire: The mighty Yudhish- 
thira, ever diffident, has not as yet looked upon your army 
with an angry eye: Arjuna and Bhima have not as yet ap- 
peared at the head of their respective squadrons; nor has 
the giant Bhima begun as yet to whirl his mace on high, 
scattering the heads of his foes on every side: The swift 
Nakula and Sahadeva, the experienced Dhrishta-dyumna, 
Viréta, and Drupada, and all the other allies of the Pinda- 
vas, have not as yet girded on their armour for the battle: 
The blood of thousands has not as yet been shed upon the 
plain, nor is the earth covered with the heads of the slain: 
Your well-dressed army has not as yet been exposed to the 
thrusts and shafts of the enemy: There is yet time to pre- 
vent these horrible calamities before it is too late : Go, then, 
and bow down at the feet of Yudhishthira, the chief amongst 
the Rajas, and let him behold you with a friendly counten- 
ance, and throw his right arm upon your neck as a mark of 

‘ reconciliation, and strike you on the back as a reclaimed 
brother: Let the lofty-shouldered, long-armed Bhima greet 


3 Gandiva was the mythical bow which belonged to the god Varana, and which 
Agni gave to Arjuna before the ) burning of the jungle of Kh&ndava, to enable him 
to fight against Indra. This speech attributed to Bhishma is mythical throughout, 
but, as already indicated, the whole narrative of the mission of Kriehna is evidently 
the product of the Brabmanical compilers. 
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you in peace; and let Arjuna, Nakula, and Sahadeva see HISTORY OF 
you as their friend: Let this host of Rajas and Chieftains ksplatgert 
assembled here shed tears of joy at your reconciliation ; 

proclaim the glad tidings throughout the city; and aban- 

doning your evil thoughts for ever, rule the whole earth in 
conjunction with the Pandavas.” 

At these words, Duryodhana arose in a fury, and he Duryodhans’s 

turned to Krishna, and said :—“ I cannot tell why you give epeech to Krishe 
the Pandavas so much preference over me: We and’ they 
are just as nearly related to you, nor have I behaved to you 
otherwise than as a kinsman, nor omitted any form of re- 
spect towards you; and I cannot divine why you treat me 
thus: The Pandavas came of their own accord and engaged 
with Sakuni in a game at dice: They lost their Raj through 
their own folly, and now we are blamed for it: They lost 
all their wealth in that game, and still we are charged with 
having robbed them of everything: With what face do 
these Pandavas now come and act thus inimically towards 
us? What have we done that they should treat us thus ? 
We are not to be frightened by speeches or counsel, and I 
will not be forced to bow down even to Indra: I see no 
Kshatriya now who can conquer us: As to your commenda- 
tions of the Pandavas, and desire that I should regard them 
as objects of alarm, I must say that an army which has in it 
such men as Bhishma, and Drona, and Kripa, and Karna, 
and Aswatthima, cannot be overpowered by all the heroes 
in the earth, and devotees in the heavens: What then are 
the beggarly Pandavas that you should think to frighten 
me with them? Never will I stoop and humble myself to 
the Pandavas, say what you will.” 

Krishna then smiled, and said to Duryodhana :—“ Not- Krishna re- 

bukes Duryod- 
withstanding all my earnest endeavours to prevent this hana. 
breach between you and the Pandavas, you are resolved 
not to throw aside your obstinacy; and Duhsdsana and 
Karna continue to back you up, though I know not what 
enmity they can have against you: Your desire to die on 
the field of battle will soon be gratified: You will prove a 
stain to the race of Bhaérata: Are you not ashamed to say 
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HISTORY OF that you have done nothing to the Pandavas, so as to merit 
ler this treatment from them? Remember every evil act you 

have done against them from their infancy; and then say 

you have done nothing to offend them.” 

Dubsisans When Krishna had finished, Duhsésana said to his brother 

hana that un: Duryodhana :—“ O Raja, if you do not of your own will 


- he submits 
to the Pandavas, come to terms with the Pdndavas, the elders will bind you 


deliver him up hand and foot, and deliver you into the hands of Yudhish- 
thira : It is plain that your father the Mahéraja, and Bhish- 
ma, and Drona, are heartily resolved to make you, and I, 
and Karna, submit ourselves to the Pandavas.” 

hanaab- § At these words of his brother, Duryodhana was more 
suey, incensed than ever, and he rose up in the midst of the 
Krishna advises assembly and went to his own house. Krishna then said 
arrest Duryod: to the Maharaja :—‘ Your right course now would be to 
three allies. confine these four turbulent men—Duryodhana, Duhsdsana, 
Karna, and Sakuni—and so make friendship with the Pén- 
davas, who will dedicate themselves heart and soul to your 
service, and enable you to reign in full comfort; and this 

will be for the advantage of all, both now and hereafter.” 
The Maharaja All this while the Mahtraja was sorely troubled at the 
Ravi Gada; behaviour of Duryodhana, and he bade his brother Vidura 
mniotheCouncil +o call the Rénf Géndhéri, and inform her of all that had 
passed, and to request her to try and soften the obstinacy 
of Duryodhana. So Vidura went and brought Géndhéri 
into the Council, and the Mahfraja said to her :— Not- 
withstanding that these people have only spoken to Dur- 
yodhana out of kindness and good will, he has left the Coun- 
cilin arage.” Gdndhari replied :—“Do you, who are his 
superiors and elders, send for Duryodhana, and again coun- 
sel him: I myself have already spoken much to him; but 
when he will not pay attention to your words, how can you 
The Réni sends expect he will listen to me?” She then said to Vidura :-— 
tr eeahan® <¢ Go and fetch Duryodhana that I may admonish him in the 
aprpeioteey presence of the Mahéraja.” So Vidura went out and pre- 
Steamers sently returned with Duryodhana ; and Géndhfri said to her 
son :— You know that there is not a person in the world 


that I hold dearer than yourself; and you know, too, that it 
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is ® grievous crime not to listen to your father and mother: HIstoRY OF 
And. now I, and your father, and all these your kinsmen Sarr 
and elders, are of one opinion, that you should cast aside 
your obstinacy, and rest satisfied with peace, and not attri- 
bute our counsel to anything but our best wishes for your 
welfare and prosperity.” When Duryodhana heard these puryoahana, 
words, he rose up and went out of the Council, saying cata Karna 
nothing. And Sakuni, and Duhsdsana, and Karna went cand plot to 
out after him, and they held a consultation together, and 
they agreed that as all the elders had gone over to the side 
of the Pandavas at the instigation of Krishna, and as Krishna 
had suggested that they should be bound and delivered up 
to the Pandavas, so it would be proper to seize him and 
confine him ; on which the Pandavas would be as powerless 
as serpents whose teeth had been drawn out by the charmer. 
Their discourse, however, was discovered to Krishna; and 
when Mahiraja Dhritarashtra heard of the plot, he said to 
Vidura :—‘ Go immediately and bring Duryodhana hither, 
lest he work mischief”? And Duryodhana was brought 
into the presence of the Maharaja, and Krishna said to him : : Krishna reveals 
—‘O Duryodhana, perchance it was because you thought Supreme Being. 
I was alone in this city, that you thought to bind me; but 
behold all the gods and divine beings and the aaigorte it- 
self are present herein me.” And at that moment all the 
gods issued from his body; and flames of fire fell from his 
eyes, nose, and ears; and the rays of the sun shone forth 
in all their radiance from the pores of his skin. And all the 
Rajas closed their eyes from the brightness of his presence. 
And there was a great earthquake, and all who were there 
trembled with great fear. 
After this Krishna threw aside his divinity, and became xrishna re- 
a mortal as before. And Krishna took his leave of the manly, end 
Mahéraja, who made many excuses, and said that the plo 
was none of his devising; and Krishna answered :—“ I for- 
give you, but when a son is bad, the people will curse the 
father also.” — 
Krishna then ae to the house of Vidura to take fo the house of 


leave of his father’s sister Kunti; and he said to her:-—“I faces leave of 
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History or have admonished Duryodhana in various ways in the hope 
neh of dissaading him from a war, but all my labour has proved 
im vain: So I shall now return to the Pindavas, and will 
carry any message you may choose to send.” Then the 
spirit of Kuntf was aroused within her, and she spoke as 
follows :— First present my blessings to Raja Yudhishthira, 
and tell him what you have seen of me, and embrace each 
of my other sons for me, and then deliver to them all my 
message thus :—‘ As opportunity is to be seized upon as a 
prey, so you must not be slack now in fighting for the in- 
heritance of your father: Take no heed of the rank of your 
enemy, nor of the number of his forces, but at once seize 
your Raj: Remember that you are Kshatriyas; that you 
were not born to cultivate the soil, nor to engage in trade, 
nor to beg for bread, but to handle the sword and bow, to 
slay or to be slain; and that it is a thousand times better to 
be slain with honour than to live in disgrace: The time has 
come when you must show yourselves to be the sons of 
Péndu, and prove to the world that Kunti is the mother of 
a noble race, and get me a good name amongst mankind: 
But I am nothing, and your misfortunes are nothing, when 
compared with the insults which were shown to your wife 
Draupadi when she was dragged into the assembly by her 
hair: If you do not revenge yourselves upon the Kauravas 
for the affronts they offered to your wife, it is useless for 
you to live: You ought to have avenged the wrong on the 
day it occurred, or to have died upon the spot; but since 
you did not do it then, there is the more cause why you 
should do it now.’ ” 
Krishna promised Kunti that he would deliver her mes- 
sage to her sons, and then took his leave, and mounted his 
Seay ag chariot and went out of the city. And as he was going he 
the Pandavas. saw Karna, and he invited Karna to take a seat in his 
chariot, and he said to him :—“If you will accompany me 
Karna refuses afd join the Pandavas, they will all respect you as their 
yodhara, oF 6 elder brother, and exalt you to the sovereignty.” Karna 
where Arjans_ Teplied :—‘ For sixteen years Duryodhana has entrusted me 
. * with the conduct of his Raj, and while he has ruled in his 
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own name, I have been the real Raja: Shall I then forsake yistory oF 
the Kauravas, who have heaped upon me such favours, and NDIA. 
desert Duryodhana in the hour of his utmost need? More- 
over, on your side there is Arjuna, and his fame is equally 
Preat on the side of the P4ndavas, as mine is on the side of 
the Kauravas; but if I accompany you, men will never be 
persuaded but that I am inferior to Arjuna: As for myself, 
I know the valour of Arjuna, and in many combats we have 
learnt each other’s measure ; yet now destiny must decide 
between us: This war is like a sacrifice, and when the fire 
is kindled our lives will be offered up: I have seen bad 
“omens, and I know I shall be slain; but I have eaten the 
bread and salt of the Kauravas, and I am resolved to fight 
on their side.” 

After this discourse Karna and Krishna both wept very Parting of 
much, and embraced each other, and Karna then took leave Karna. 
and returned to Hastinépur. And Krishna went his way to Krishna returns 


to the Pandavas 


the camp of the Pandavas, and he told to Yudhishthira and u¢ ST poghenee 


his brethren everything that had occurred from the day on the pin of 
which he had left them until that of his return; and he Kurukshetra 
assured them that the Kauravas were preparing to march 
their forces to the plain of Kurukshetra, where the battle 
was to be fought, and that they must now in lke manner 


prepare for war, and assemble their forces on the same plain. 


Pazr If, 


na and 


The mythical character of the foregoing legend Foregoing te- 


nd of t 
e . bd f i h 
of the embassy of Krishna may now be readily in- tote treated - 
P . . a myt 
ferred from a consideration of the narrative. The pyidenty an 


. : episode of mo- 
story bears every appearance of being an episode, dem origin. 


for it is altogether devoid of results, and might be 
omitted without creating any break in the main tra- 
dition. Its modern origin seems to be indicated by 
its references to Krishna as an incarnation of the 
Supreme Being; though upon this point it may be 
remarked that ah original form of the episode seems eros bobwesn 


hna as & 


to have been considerably modified by later inter- hero and as an 


ion of 


polations. In the first instance, the Brahmanical thes Supreme 
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uistoRY oF compilers appear to have represented Krishna merely 

Pari as & hero endeavouring to mediate between the 
Kauravas and Pandavas; whilst the abrupt mani- 
festation of Krishna as the Supreme Being, having 
innumerable armies at his command, seems to have 
been the work of a‘ later and more daring inter- 
polator; and indeed is so clumsily introduced, and 
so suddenly brought to a close, that it is difficult to 
realize the awful spectacle, and still more difficult to 
estimate the effect which it ought to have had upon the 
Suspicious cha. beholders. Again, if the supernatural matter he 


racter of the le- ui oe ° : 
gendasarepre eliminated from the episode, the narrative of the 


schual relations embassy can only be regarded as a misrepresentation 
Pandavaz." of the actual relations subsisting between the Kau- 
ravas and the Pandavas; for it is imbued with a 
spirit of such strong partisanship towards the Pén- 
davas, and such bitter hatred towards Duryodhana 
and his party, as to be almost incredible. If the 
Maharaja and the elders of the house of Bharata 
were so warmly opposed to the pretensions of the 
Kauravas, and so decidedly in favour of the claims 
of the Pandavas, as the reports of the speeches would 
seem to imply, it is almost impossible to believe that 
they should have been induced to join in the war 
Proceedings ot Which followed. It might also be noticed that the 
basey irnecon- proceedings of the embassy can in no way be recon- 
myth that | ciled with the previous myth that Krishna made 
Dupiiaae over his army to Duryodhana; but a conflict be- 
¢ween two myths only proves that one must he false, 
Turbulent che. Whilst both may be false. Further, it is somewhat 
Council at fae singular that the proceedings of the Council.at Has- 
myth elon tindpur, at which Krishna is said to have been pre- 
groupoflexends, sent, are decidedly of a turbulent character; and as- 
such, they not only form a striking contrast to the 
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sober character of the more authentic Councils held sistory or 
by the Kauravas or the P4ndavas, but bear a close Pir IL 
resemblance to the turbulent Councils of the Yadava 
tribe, of whom Krishna was peculiarly the hero. 
Accordingly, whilst treating the narrative of the 

embassy of Krishna as a later interpolation, it is 
impossible to avoid the conclusion that it belongs to 

the Krishna group of legends, and that it has been 

grafted on to the Maha Bharata for the double 

purpose of deifying the hero, whilst associating him 

with the leading events in the great war. 


VOL. I. 18 


CHAPTER XI. 
PREPARATIONS FOR THE GREAT WAR. 


History oF =‘ HE events which intervened between the alleged 
Biren return of Krishna from his mythical embassy, and 
Four important the actual commencement of the war, are curious 
bate between 
tho alieedem- and significant, and appear to have occurred in the 
and the com- following order :— 
ae Ist, March of the Kauravas and Pandavas to the 
plain of Kurukshetra, and inauguration of a General- 
issimo on either side. 
2nd, Humiliation of Rukmin, Raja of Vidarbha. 
3rd, Interchange of challenges between the Kau- 
ravas and Pandavas. 
4th, Rules agreed to on both sides for ameliorat- 
ing the horrors of the coming war. 
It, March of he The first action of the rival parties which /l- 
Pandavas tothe owed the return of Krishna to the camp of the 
her Pandavas, appears to have been the march of both 
armies to the famous plain of Kurukshetra. This 
plain seems to have been selected as the area of the 
coming war, and was probably situated in the 
immediate neighbourhood of Hastindépur.’ In the 
‘centre of the plain was a lake, and the Kauravas 


1 The plain of Kurukshetra is generally identified with the field of Paniput, 
which lies to the north-west of the modern city of Delhi. This plain is famous in 
modern history 28 being the site of two of the greatest and most decisive battles 
that have been fought in modern times. It was here that Baber, in a,p. 1526, 
overthrew the Afghan rulers at Delhi and established the dynasty of the Moguls ; 
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appear to have entrenched a camp on the eastern History oF 
side of the lake, whilst the Pandavas entrenched a paeaL 
similar camp on the western side. Accordingly, 
during the war which ensued, the warriors on either 

side marched out at sunrise into the open plain, and 

there engaged either in single combats or in general 

charges; but at sunset they returned to their re- 

spective camps, and passed the night in perfect se- 

curity. The detailed description of these entrenched 
encampments, and the inauguration of a Generalis- 

simo on either side, may now be related as follows :— 


Now when Krishna had departed out of Hastindpur, Duryodhaus 
Duryodhana held a Council, and said :—“ The Pandavas have at Hastingpur. 
several times sent us envoys with proposals for peace, to 
which we have not agreed; and when Krishna came we sent 
him back in despair of persuading us, and he has stirred up 
the Pindavas to commence a war: Nowa time of war is not 
a time for discussion, and there is nothing for us to do now 
but to fight valiantly, resolving to slay or to be slain, and at 
least die on the field of honour, and gain for ourselves great 
names: Be all of you of one mind, and bind yourselves with 
us, that so long as our souls continue in our bodies, we are 
sworn not to fly.’ Then all present at that Council made a Solemn cove- 


nant of the 


. - Chieftams on 
solemn covenant together according to the word of Duryod- Cieftams on | 


hana. And Duryodhana summoned all his people, smal] Kauravas. 

and great, on the plain of Kurukshetra, and he encouraged 

them all separately with commendations and presents, ac- 

cording to their several conditions ; and he ordered the ranks Duryodhana en- 
and arranged the standards and ensigns, and he commanded forose on the | 
that a deep trench should be dug in the flank of his army, shetra. 

and he fortified the trench with towers, and on the top of the pots of snakes" 
towers he placed pots full of snakes and scorpions, and pans naeer 


of burning sand and boiling oil. 


and it was here, in 1761, that Ahmed Shah Abdalli, the Sovereign of Cabul, in- 
flicted such a crushing blow upon the Mehrattas as indirectly cleared the way for 
the establishment of British supremacy. 


’ 
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History oF Duryodhana then held a great Council on the plain of 
Saison) _ Kurukshetra of all the Rajas that had come to aid him, and 
———~—~- all the Chieftains that were in his army; and standing up 
proposes thet | in the midst, he proposed that Bhishma should be made 
ve Generalis- Generalissimo of all the allied armies on the side of the 
Kauravas, as one who had not his match in all the world. 
Bhishmaagrees, Upon this Bhishma said :— My relationship to the Pandavas 
earn a precisely the same as my relationship to the Kauravas ; 
nevertheless, as I now find myself amongst your forces, I 
will engage not to relax my exertions in your behalf: With 
Arjuna I do not desire to fight, but I will engage readily 
with all others who may come out against me: Inasmuch, 
however, as Karna pretends to be on an equality with me, 
I most assuredly will not fight unless he abstains from the 
battle.” 

Karna absents At these words Karna said :—“I have already declared 
as Bhishma is that so long as Bhishma is alive and takes the field, I will 
neither put on armour nor engage in combat; but if any 
accident befall him I will then stand forward as the equal of 
Arjuna, and engage in battle with him, that it may be seen 

to whom will be given the victory and triumph.” 
ai ialiate: After this, Duryodhana said to Bhishma :—“ Will you 
lemnly inaugur- honour us by ascending the throne, that we may all stand 


ated as Com- 
menesrinChiet with our hands reverently joined before you, and that all may 


ravas. 

know that you are the Generalissimo?’’ Then all the other 
Rajas united in soliciting Bhishma, and he rose up and 
bathed, and clothed himself with royal robes, and perfumed 
himself, and was brought into the assembly with a royal 
umbrella over his head; and all the Rajas and Chieftains 
placed him upon the throne of royalty, and they all stood 
before him with their hands joined, and the drums of royalty 

were beaten in the name of Bhishma. 
Pinfavesmmar. Meanwhile Yudhishthira and his brethren marshalled all 
force, en ap the forces of themselves and their allies, and they took 
duns to b counsel together as to who should be elected to command 
~ the whole; and after much discourse they chose Dhrishta- 
dyumna, the son of Raja Drupada, and brother of their wife 
Draupadi. So all the armies of the Pandavas were put under 


XI.—PREPARATIONS FOR THE GREAT WAR. 277 


the command of Dhrishta-dyumna, and it was everywhere HISTORY OF 
proclaimed that all were to be obedient to him, and that no eae 
one was to transgress his orders. Then all the warriors on 
the side of the Pandavas fell into their ranks, and the drums Pandavasmarch 
were beaten, and they marched to the plain of Kurukshetra, Kurukshetra, 
and saw that the army of the Kauravas was encamped on 

the eastern side of the lake, which was in the centre of the 

plain. Then the army of the Pandavas halted on the west- Lake in the 


tre of the 


ern side of the lake, so that the lake lay between them and plain, ies 


the Kauravas; and Arjuna and Krishna blew their white gone side of 
shells with all their might. And the Pandavas had the river the oe 
Saraswati on one side of them, and on the other side they 

dug a deep trench for security ; and they appointed signs or Apgumnens of 
watchwords, so that at night time each party might pass in Words. 

safety to his own quarters, and the guards be ever on the 

alert. 

After this the P4ndavas heard that the Kauravas had Pandavas en. | , 
enthroned Bhishma as Generalissimo of all their armies, ta-dyumna. 
and they determined to perform the same ceremony 
with Dhrishta-dyumna. Accordingly they placed Dhrishta- 
dyumna on a throne before all the assembly, and gave 
him al] the ensigns of royalty, and stood before him with 
joined hands in the posture of servants. At this moment Ralaréamn visits 
Balarima, the brother of Krishna, together with others of Li pogo ; 
the Yadavas, arrived at the camp of the Pandavas, and in the war. 
entered their assembly; and all present arose and saluted 
them. And Balarama said :—‘‘ These two armies, which 
are directly opposed to each other, present only bad omens, 
and I cannot endure to behold this contention : Duryodhana 
and Bhima are both my pupils, for I taught to each of them 
the use of the mace; and I will therefore go and worship 
at the tombs of my fathers at Prabhdsa.” So Balardma 
took leave of Krishna and the Pandavas, and went his way 

to the place called Prabh4sa,* which is nigh unto the city of frei a 
Dwiraké. eer Eats 

The foregoing simple details of the entrench- sa na 
‘ Pleas isa place of pilgrimage in the immediate neighbourhood of Generalishmos 

Ww 
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nistozy or ments of the rival camps on the plain of Kuruk- 
past it. shetra, and the ceremonies which accompanied the 
~~~" nauguration of a Generalissimo on either side, are 
Dubiousind. generally natural and interesting. It may be that 
— the pots of snakes and scorpions, and pans of burn- 
ing sand and boiling oil, which were employed by 
Duryodhana as a means of defence, are mere myth- 
ical embellishments of the later bards; and so too 
may be the description of the regal ceremonies 
which were performed on the appointment of a 
Generalissimo. But these incidents in no way mar 
the interest of the narrative, nor do they seriously 
detract from the authenticity of the tradition ; and, 
indeed, may be regarded as exaggerations of what 
actually occurred, rather than as myths originating 
solely in the imaginations of the Brahmanical com- 
pilers. 
nd, Lerend of —‘T'he story of the humiliation of Rukmin belongs 
ofRukmin. to a somewhat different category ; but before offering 
any remarks it will be necessary to glance at the 
outline of the legend, which may be related as 
follows :— 
Rukmin, Raja After this, Rukmin, Raja of Vidarbha, came up with an 
of Viderbha, army to aid the Pindavas, and he was received with much 
put is dismissed Tespect by Yudhishthira and his brethren, and a great feast 
for Bis extra was given to him. And when Rukmin had feasted, he 
7 went into the assembly and spoke with a loud voice to 
Arjuna, saying :—“ Now that I am come hither from so great 
a distance, you need be under no apprehensions: I am not 
as other men, for even Indra dreads my power, and as for 
.’ Drona, or Bhishma, or Karna, I pledge myself to conquer 
all of them ; but you on your part must pledge yourselves 
to me, that when you shall enter into possession of the Raj 
of the Kauravas, you will allot me a portion of the coun 
When Arjuna saw that Rukmin gave himself such conse- 
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quence, he was very wroth, and said :_—“ What idle preten- HISTORY OF 
sions are these? ‘For your coming hither we are much op planes 
obliged, but your extravagant boasting is more than we can 

bear ; so you may stay or go, just as you please.” Then Bukmin goss 
Rakmin was very angry, and he set off with drums beating ™ ravas, sak 8 de 
to visit Duryodhana ; and Duryodhana received him with yodhana for for the 
great respect, and manifested as much joy as Yudhishthira 

had done. But after awhile Rukmin became boastful and 

arrogant as before, and Duryodhana said to him :— 

“« Although you have come to my aid, yet I cannot be 

friends with a man like you; and I therefore beseech you to 

take your army to some other place.” So Rukmin arose im Retumst on 
great wrath, and returned back to his own country. 


The foregoing legend is suspicious, from its ap- Mythical sha- 
parent want of purpose. That a pretentious Chief- indented bys 
tajn should have offended both parties by his arro- o purpose. 
gance and boasting is intelligible and true to human 
nature ; but the question arises of why such a simple 
occurrence should have found its way into the na- 
tional Epic. The episode, however, is apparently a the myth with 
later myth belonging to the Krishna group. In the instosy of 
traditionary history of Krishna, Rukmin takes a 
prominent part, by refusmg to give his beautiful 
sister Rukmini in marriage to Krishna, who accord- 
ingly carried her away on the eve of her marriage 
to Sisupala.* The object of the episode thus ap- 
pears to have been to represent Rukmin in an unfa- 
vourable light, because he had contemptuously re- 
fused to give his sister in marriage to the divine 
hero. 

The next event which intervened between the sa, Inter, 
mythical embassy of Krishna and the actual com- {ene betwee 


and Pandavas 
vas. 
mencement of the war, was the interchange of ™ 





® The legend of the slaughter of Supis&la by Krishna at the Rajasdya of 
Yudhishthira has already been narrated at page 169. 
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nistony oF challenges between the Kauravas and the Pandavas. 
razr it. It should here be remarked that it was the custom 
Qustaan of war. “amongst the ancient warriors to abuse each other in 
eu other be prior Oxaggerating language prior to engaging in combat ; 
probably with the view of exciting their enmity 
against each other to the highest possible pitch 
Abusive charsc- hefore coming to close quarters. It will now be 
challenges’ ~~ seen that the challenges between the rival armies 
partook very much of this exasperating character. 
Instead of a formal declaration of a war, accom- 
panied perhaps by a solemn appeal to the God of 
battles, as is customary with more civilized nations, 
the messages which were interchanged by these rude 
warriors were couched in the barbarous but out- 
spoken language of anger and hatred; and as such, 
are strikingly illustrative of that uncultivated stage 
of moral development when men delight in provok- 
ing the wrath of their enemies, and regard revenge 
asa duty and moderation asa crime. The legend 
of this interchange of challenges may be thus nar- 
rated :— 


odhana Now when the armies on both sides were prepared for 
witha challenge battle, Duryodhana called one of his kinsmen to carry a 
challenge to the Pandavas according to the custom. So 

sere tthe the kinsman went to the Pandavas, and said :—*‘ Yon have 
sworn, O Pandavas, that when your exile was expired you 

would come out to war against us; and the time has now 

arrived when you should fulfil your oath: You have been 

deprived of your Raj, and your wife Draupadi has been 
grievously insulted, and you yourselves have been driven 

‘into exile: Why then do you sit unconcerned, when you 

ought to rush into war with your hearts on fire? Whereis 

the sleepy Bhima that threatened to drink the blood of 
Dahsésana? Lo Duhsdsana is here, but where is Bhima? 

Where too is the presumptuous Arjuna, who thought to 
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drive his fist at Drona, and who shocked us by expecting mistory oF 
anes the pupil would get the better of his preceptor? Per. INP 
anep when Mount Sumara is levelled with the dust, and 
F Sti h rises above it, and men catch the wind with their 
-“fegers, Arjuna may take Drona prisoner, but not before 
then: But we are assured that whoever comes out to battle 
against Bhishma or Drona, be he man or ‘elephant, will 
never escape with his life; and though you are our brethren 
and kinsmen, and have lived amongst us, yet you know 
nothing of our prowess; like the frog who dwells in a river 
and knows nothing of the caves beneath it: And although 
Arjuna prides himself on the protection of Krishna, and 
relies on his bow as long as a palmira tree, yet to obtain a 
Raj, men should have good fortune as well as strength, and 
of what use was the bow of Arjuna and the mace of Bhima 
on the day of the gambling match when you staked your- 
selves to become our slaves? If Krishna were a thousand 
times as strong as he is, and Arjuna ten thousand times, 
they could not cope with us, nor match themselves with us 
on the field of battle.” 
At this message from the Kauravas, the Pandavas were Extreme wrath 
so violently incensed that nothing could exceed their wrath. eee 
Bhima looked towards Krishna, and said to his brethren :— Bhima’s refer. 
‘‘Where Krishna is present, it is not becoming of me to 
appear presumptuous, but I know full well what answer | 
would give to this contemptible fellow.” Krishna then said Mythical reply | 
to the messenger :—“ You, who all boast so proudly, and pre- tothe Kauravas. 
sume to despatch such a message to a camp where I am pre- 
sent, will soon behold what will befall your own lives, and the 
lives of all your armies, from the power and majesty of 
Yudhishthira, and the strength and skill of Arjuna, whom 
you regard so lightly: Just as fire burns up dry grass will 
I consume your armies, and when I am mounted on the 
driving-seat of Arjuna’s chariot, Duryodhana may mount up 
to the highest heaven or go down to the lowest hell, but he 
shall ever see my face urging Arjuna’s chariot full against 
him: And as for the sneering message Duryodhana has 
sent to Bhima, because he vowed to drink the blood of 
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Duhsdésana, I regard his vow as already fulfilled, for certain 
it is that he will perform all that he has said: On the morrow 


‘Yudhishthira, and Arjuna, and Bhima, will display their 


sik, 


lies of 


hna and Ar- 


juna carried to 
the Kauravas. 
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prowess in the presence of all; they are not, as you are, 
prone to arrogant boastings; but they will prove by their 
deeds on the field of battle what they can do.” 

When Krishna had finished, Arjuna spoke thus to the 
messenger :—‘ Whatever may be said, or whatever may be 
done, there should be no boasting of valour: But say these 
words to Duryodhana :—‘ If you be a man speak for your- 
self, and do not brag of the valour of Bhishma or of Drona, 
for such conduct is only befitting in women: Had you been 
a man you would have spoken of yourself, and if you only 
send Drona and Bhishma to the field, you had better put a 
veil upon your head and remain with the women: Bhishma 
is our father, and he is lord of us as well as of you; and 
Dréna is our tutor; therefore I shall not draw the sword 
against the face of either, unless either attack me; but let 
Duryodhana come himself to the field, and try my prowess : 
As for Duhsdsana being in the army of the Kauravas, I am 
glad of it, for he is a disgrace wherever heis ; and whatever 
may be the army in which he takes his stand, that army will 
never behold the face of victory : Go now and tell Duryod- 
hana all that you have heard.” 

So the messenger went his way, and told to Duryodhana 
and the Kauravas all that had been said; and Karna cried 
out :—“T have no patience with this peddling talk! We 
must now think of war, and messengers must be sent to all 
our armies that all may be ready when the drums beat on 
the morrow.” And Duryodhana did as Karna had said. 


The force of the foregoing legend is somewhat 
weakened by the references to Krishna, and the in- 
, troduction of Krishna’s speech, which are evidently 
foreign to the main story. Indeed, the speech of 
Krishna is so palpably mythical and superfluous as 
to render comment almost unnecessary. In the 


rDuydtas Original tradition the message of Arjuna no doubt 
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formed the sole and appropriate answer to the in- sistory oF 
sulting challenge of Duryodhana; for it is difficult 2X2 
to believe that the weak and bombastic language of —— 
Krishna could possibly have found a place in the 
Kshatriya story before it fell into the hands of the 
Brahmanical compilers. 

The next event which preceded the breaking out sth, pues 
of hostilities was the alleged agreement of both bot aiden for 
Kauravas and Péndavas to certain rules, which {Re boron of 


the coming war. 
tended greatly to ameliorate the savage character of 
ancient war. The legend of this significant agree- 
ment may be thus related :— 

Now at the same time that the messenger left the as- Circumstances 
sembly of the Pandavas, Raja Yudhishthira said :—“‘ War is the promilee- 
now close upon us, and we must appoimt our warriors to rer 
their several posts.” And it was agreed that Dhrishta- 
dyumna should fight Drona, and Yudhishthira fight Salya, 
and Nakula fight Aswatthama, and Bhima fight Duryod- 
hana, and Arjuna fight Karna, and others of the Péndavas 
fight others of the Kauravas. 

And when it was evening and all was ready for the Rules framed 
battle, Bhishma and Drona sent certain messengers to Yud- Drongant 
hishthira, saying :—‘‘ Now that a war is fully determined Yudhushthire 
upon between us, it 1s necessary to settle that it should be 
maintained on right principles ; let it, therefore, be agreed 
between us as follows :— 

1. We will make war on each other without stratagem, (1.) No strata- 
and without treachery : ae 

“2. When we are fighting one with the other we will @ ) Perfect 
on each side stand to our arms to slay or to be slain, to the combats. 
take captive or to become captive; but when we leave off 
fighting, our people and your people are free to mess to- 
gether, and may come or go to each other’s quarters, and 
hold conference tagether : P (3.) Fugitives, 

“3. We will not slay the man who runs away, nor he SUPPinet aad 
awho throws down his arms, nor he who beats a drum, nor chariof-drivers, 
he who drives a chariot: eal 
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nistory oF =“ 4. Horsemen shall only fight with horsemen, riders on 
teed elephants with riders on elephants, warriors in chariots with 
(am ‘warriors in chariots, and footmen with footmen : 
— arm to fight | “5, When the warriors are fighting with words only, 
{5.) Nocombat and are abusing one another, no one amongst them shall 
uring the p 
during the pre- take up arms against the other: 
a ] her with 
(@) No combat 6. No man shall take up arms against another without 
oie, giving him warning : 
ere “7, When two combatants are engaged with each other, 
warrior fo inter no third man shall interfere.”’ 
twocombatants. © And when the messengers delivered these words to the 
P4ndavas, Raja Yudhishthira and Krishna rejoiced greatly ; 
and Yudhishthira said :—‘ Bhishma is our lord, and Drona 
is the preceptor of us all; therefore their words are a law 
to us which we will all obey.” 


Forogoing rules The foregoing rules are curious and suggestive: 
modern date. but they evidently belong to a later age of civiliza- 
Dieregarded in tion than the war of the Mahé Bharata. It will be 
Mahé Bharata. geen, hereafter, that they were almost entirely dis- 
regarded in the deadly contest which ensued be- 
tween the Kauravas and the Pandavas ; and, indeed, 
they are out of keeping both with the barbarous 
character of the times, and the ferocious enmity 
Brshmanical Which prevailed between the rival kinsmen. The 
rule probability is that they were inserted by the Brah- 
manical compilers as authoritative rules, promul- 
gated under the special sanction of the heroes of 
the Maha Bharata, and consequently obligatory 
upon all warriors in after ages. Indeed, it may be 
inferred, from the tone of the rules, that they did 
‘not originate with fighting men; but rather with a 
priest caste who were but imperfectly acquainted 
with the theory of war, and who had no practical 
Confusion be. #¢Quaintance with the spirit in which it must be 
eae corriod on. In the first rule stratagem is for- 
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bidden, and is apparently confounded with treach- mistony or 
ery; whereas ambushes, surprises, and deceptive jan - 
appearances were the life and soul of ancient 

warfare. Then again, the perfect peace which ac- tupracticabit 
cording to the second rule was to prevail between stmiy eur. 
the twopurties in the intervals of fighting, could” 
scarcely have been observed in that mortal struggle 

which was avowedly a war to the knife, in which 

neither party could gain the victory without the 
slaughter of all its antagonists. The third rule was Rational rule as 
apparently more reasonable. It virtually ordered combatants, 
that all fugitives, and all who threw down their 

arms, as well as all drummers and chariot-drivers, 

should be treated as non-combatants. The fourth Absurdity of tho 
rule, which declared that horsemen should only fight bet with oral 
with horsemen, elephant riders with elephant riders, 

chariots with chariots, and footmen with footmen, 

is evidently the conception of a philanthropic mind 

wholly ignorant of the practice of war. Ancient 

armies consisted mainly of infantry, and in all pro- 

bability this was the case in the armies that fought 

in the war of the Maha Bharata; whilst horses, ele- 

phants, and chariots were employed, not so much to 

act against forces of a similar character, as to charge 

the masses of foot soldiers, and disperse that all-im- 

portant arm. The fifth, sixth, and seventh rules marae a 
may have belonged to more ancient times, and in- *th,and 7th 
deed are singularly illustrative of the primitive 
simplicity of primeval wars. The fifth rule provided Natural ise 


that so long as two warriors, or companies of war- during the pre 


or without warn- 


riors, were abusing each other, or confining them- i ing, oF for a 


warrior to 


selves to a mere battle of words, no man amongst interfere be- 


tween two com- 


them should take up arms against another whatever ™“*"* 
might be the provocation he had received. The 


8 
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History or sixth rule provided that no man should take up arms 
raariz against another without giving him previous warn- 
———— ing, The seventh rule provided that when two 
warriors were fighting together, a third warrior 
Noo gi; Should not interfere. But even these three latter 
the ancient’ = ryles, which were fully recognized as a standard of 
morality by the compilers of both the Mah4 Bharata 
and Rémdyana, were by no means rigidly observed, 
either by the warriors who fought in the war of 

Bharata, or by the great hero of the Ramayana. 


CHAPTER XII. 
_THE EIGHTEEN DAYS OF THE GREAT WAR. 


Tse great war of Bharata was now on the eve uisrory or 
of breaking out. Every preliminary had been ar- pica 
ranged for the commencement of hostilities, and the jyeor tne great 
rival parties were apparently thirsting for the battle. """"""™* 
Nothing, save perhaps religious animosity, appears 
to have been wanting to render the war a ferocious 
and deadly struggle. They were near kinsmen 
fighting for an inheritance. The jealousy and hatred 
of years was rankling in their hearts. The Kauravas 
were in possession of the Raj, and had succeeded for 
a long period in excluding their kinsmen from any 
share in the possession. The Pdndavas, with the 
exception of their timid elder brother, were like 
starving men fighting for the means of subsistence ; 
and to some extent they may have been actuated by 
a desire to revenge the affront inflicted upon Drau- 
padi. At the same time it must be remarked, that 
throughout the narrative there is not a single refer- 
ence to nationality or patriotism, religion or senti- 
ment. The war was neither a contest against a Moan charscter 
foreign invader, nor an internal struggle against a 
tyrant, nor a loyal rising in favour of a deposed 
ruler, nor a crusade in behalf of religion, nor even 
an aggression for the sake of conquest. It was a 
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HISTORY OF mere war to the knife between near kinsmen for the 
Pasrtt sake of land; and it was but little redeemed by 
"those ideas of right and justice which occasionally 
elevate warriors into heroes, and convert the bloody 

conflict of armies into a final and solemn appeal to 


the God of battles. 
Form in which The form, however, in which the history of this 
been Preserved. war has been preserved is most extraordinary. In 
Extraordinary the original Kshatriya tradition the story was pro- 


fheongnal _ bably told in a series of war-ballads, narrating at 
oe in , some length the combats between the more cele- 
the Brahman” brated warriors, and the many turns in the progress 
of the struggle. But in the more modern Brahmanical 
version of the Maha Bharata these simple incidents 
have been spun out to a tedious and bewildering 
length. Puerile dialogues have been introduced at 
every fluctuation of the fortunes of the war, appar- 
ently not so much to add to the stock of facts as to 
impress the leading events more deeply upon the 
memories of an uncultured audience. Then, again, 
this portion of the narrative has been interpolated 
in all directions with miraculous feats of arms, and 
other supernatural details, as well as with prolix dis- 
courses upon moral and religious subjects, which are 
utterly at variance with the spirit of the ancient 
Necessity for tradition. The result has been that whilst the child- 


log ish conversations and weird-like scenes and inci- 


0. 


thenaranve, dents have even to the present day a strange 

available for his- 

torical purposes, fascination for the dreamy and credulous intellect of 
the Hindu, the wearisome string of senseless talk, 
extravagant fables, and irrelevant disquisitions, is so 
foreign to European tastes and ideas, and so want- 
ing in historical significance, as to be positively 
nauseous to enlightened readers. Accordingly, in 
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dealing with this portion of the Mahé Bhérata, it merory or 
has been deemed expedient to eliminate a consider- par it 
able mass of details from the story of the war. The pimoan. Die de 
dialogues have been cut away, excepting where they °™ 

really possessed a dramatic value and illustrated the 
individual character of the speakers. The descrip- Wesrisome ae- 
tions of combats and charges, which in many cases combats snd 
are mere repetitions, have been omitted to a very dhe. 
considerable extent; and only those incidents and 

scenes have been selected which seemed likely to 

convey an approximate idea of the real nature and 

extent of the contest. In alike manner the didactic Brehmanical 
discourses, which are evidently the product of a 
Brahmanical age, have been excluded from the text 

-and reserved for future discussion. 

Before, however, proceeding with the task of General descrip- 
selection, it may be convenient to specify more “luded matter. 
particularly the character and scope of the matter 
which has been laid aside; especially as such a 
description will serve to indicate more clearly the 
heterogeneous elements which compose the national 
Epie. In the first place, it may be remarked that the 
war is said to have lasted eighteen days ; and though 
it was probably included within a much more re- 
stricted period, yet still for the present the term of 
eighteen days may be accepted. The armies, how- Mythical refer. 
ever, which were engaged on either side, are said to amuigenens 
have included such vast numbers of forces that the 
account may be safely rejected as altogether incre- 
dible. Princes from the remotest quarters of India, 
the mythical ancestors of the Rajaswho reigned during 
the period when the modern version of the Maha Bha- 
rata appears to have been composed, are said to have 
ranged themselves either on the side of the Kaura- 
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HISTORY OF VAR, or on that of the Pandavas, accompanied by 
paw Ti mighty hosts to which even the fabled armies of- 
Semiramis and Xerxes sink into insignificanee. In- 
deed the number of forces said to have been engaged 
on this memorable occasion far exceed all ordinary 
calculation, consisting of millions, billions, trillions, 
and even more extravagant enumerations; so that if 
all the present inhabitants of the earth were assumed 
to be fit to carry arms, and were multiplied a thov- 
sand times over, they would still fall very far short 
of the number of men who are said to have fought 
to the death on the plain of Kurukshetra. Even 
the elephants and chariots are counted by lakhs and 
crores, or, in other words, by hundreds of thousands 
and tens of millions. 

Mythieal details The details of this primitive war have been in 

like manner exaggerated beyond all credibility. 

Superhuman ‘The leading warriors, whilst fighting with all the 
skill of the war. bloodthirsty desperation of savages, and burning 
with all the frenzied wrath of demons, are endowed 

with superhuman strength and skill which raise them 

tor to the rank of demigods. Magical weapons are 
pou employed which are said to have been received from 
the gods, but which could only have existed in the 

wild imaginations of Brahmanical bards who were 

Supernatural totally ignorant of the practice of war. Chariots 
are said to have been broken in pieces, or burnt to 

ashes, by the discharge of asingle arrow. Elephants 

‘ are felled to the earth and slaightered by single- 
handed warriors. Armies are subdued and slain by 

the arrows of individual heroes. The picture thus 
presented of the field of battle resembles a troubled 

Extroortinny 80d unearthly dream. On the eve of the war 
fearful omens appear in the heavens and upon the 
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earth, portending the most terrible calamities. Show- HWTORY OF 
ers of blood fall from the sky ; ; the roll of thunder is pax: th 
heard when not a cloud is to be seen; the moon ~— 
burns like fire; asses are born from cows, cows from 
mares, and jackals from dogs. The battle com- xxaggerated 
mences with all the pomp and circumstance of an eumstanoo, 
ideal war, mingled with its worst realities. Drums 
are beaten, trumpets and war-shells are sounded, 
and gorgeous banners are waving inthe air. Gigan- 
tic Rajas, magnificently arrayed in golden mail, and 
armed with every weapon, are standing up in their 
chariots, radiant with the strings of jewels which 
sparkle upon their necks and arms. Armies are 
drawn up in fantastic shapes, such as a spider’s web, 
a half-moon, or a bird with outstretched wings. 
Elephants, cavalry, and endless hosts of infantry, 
are swayed to and fro like the rushing waves of a 
boundless sea at the new and full moon. The air is 
thick with darts and arrows, or illuminated with the 
flashing of swords and spears. But meantime the 
sky is rent with the shrieks and screams of the 
wounded and dying; and the plain is overflowing 
with the rivers of blood which have issued from the 
myriads of human beings who are said to have been 
slaughtered in that universal struggle. 

If, however, in the place of innumerable armies Real character 


of the contest: 
and superhuman battles, the attention is directed to 8 ke war to the 


ae 
the real nature of the contest, namely, a war to the in the gue fam e family 
knife between two branches of the same family for sion of a andod 
possession of a landed inheritance, it is possible to 
arrive at a much clearer perception of the number 
of forces which were actually engaged, and the real 
character and scope of the memorable contest. It Probable num- 


will be seen that the issue of the great war did not 
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mrozx Or depend upon the engagements of armies, but upen 

vasrn the combats of individual warriors; and indeed so 
much stress is laid upon these single combats that 
the innumerable hosts, which are said to have ‘been 
led upon the field, dwindle down into mere com- 
panies of friends and retainers. Again, it will be 
seen that whilst the Brahmanical compilers love to 
dwell upon combats with magical darts and arrows, 
which could only have been carried on when the 
enemy was at a certain distance; yet the decisive 
combats were those in which the rude warriors on 
either side came to close quarters. Then they fought 





Barbarous 
single combats 


with clubsaud_ gach other with clubs, knives, and clenched fists ; 
and cut, and hacked, and hewed, and wrestled, and 
kicked, until the conqueror threw down his adver- 
sary, and severed his head from his body, and car- 
ried away the bleeding trophy in savage triumph. 


trechery, ae Meantime it seems evident, notwithstanding the 
ae and foul 
play. 


# 


rules which had been laid down on the eve of the 
war, and notwithstanding the efforts of the Brah- 
manical compilers to conceal or explain away the 
facts, that treachery, deceit, and foul play were 
freely practised, even by such a warrior as Arjuna; 
and it 1s curious to observe that efforts are made in 
his case to sanctify the deed, by representing the 
divine hero, Krishna, as inciting him to the act, and 
then extenuating the crime. 

But there remains one other anomalous charac- 
teristic of the history of the great war, as it is re- 
corded in the Maha Bharata, which cannot be passed 

-over in silence; and that is the extraordinary ab- 
ruptness and infelicity with which Brahmanical 
discourses, such as essays on law, on morals, ser- 
mons on divine things, and even instruction in fhe 
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so called sciences, are recklessly grafted upon the HisTORY OF 
main, narrative. Sanjaya, the charioteer, who is ois eae” 
employed to inform the blind Maharaja of every Sanjay die 
event that transpired during the progress of the war, graphy to the, 
entertains his Royal Master with a preliminary ie 

sertation upon the geography of the earth in general, 

and of the continent of India in particular. Krishna Dislogue be. 
and Arjuna, on the morning of the first day of the snd Aruna on 


a field of bat- 
wh as 


war, when both armies are drawn out in battle-array, ths Bhagevat- 
and hostilities are about to begin, enter into a long ir 
and philosophical dialogue respecting the various 

forms of devotion which lead to the emancipation of 

the soul; and it cannot be denied that however 
incongruous and irrelevant such a dialogue must 

appear on the eve of battle, the discourse of Krishna, 

whilst acting as the charioteer of Arjuna, contains 

the essence of the most spiritual phases of Brahman- 

ical teaching, and is expressed in language of such 

depth and sublimity that it has become deservedly 

known as the Bhagavat-Gita, or ‘ Divine Song. 2 

The venerable patriarch Bhishma, after receiving a Bhishms's dis- 
mortal wound, is not permitted to die; but lies, like oii jive” 
an ascetic, upon a couch formed of the upturned mor roy of 
points of arrows, in order that many weeks after the _ 

war he may deliver to Yudhishthira a lengthy ad- 

dress upon the duties of Rajas and the final eman- 

cipation of the soul. Still more incongruous is a between Dur 
sermon on the efficacy of places of pilgrimage, which iia pre prefaced 
is introduced just before the final combat with clubs t the enc of 
between Duryodhana and Bhima. Indeed no effort erimage, 

has been spared by the Brahmanical compilers to 

convert the history of the great war into a vehicle 

for Brahmanical teaching; and indeed so skilfully 

are many of these interpolations interwoven with 
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SITORT OF the story that it is frequently impossible to narrate 

tert. the one without referring to the other, however 
irrelevant the matter may be te the main subject in 
hand. 








1 Some idea may be formed of the original by the following translation of the 
first chapter of the Bhagavad-Gits, which comprises the appearance of the field of 
battle on the morning of the first day. It will be seen that the blind Mah&raja 
Dhritarashtra is being informed by ‘his charioteer Sanjaya of what had taken 
place. The translation is by Mr J. C. Thomson, and has been extracted from his 
valuable edition of the Bhagavad-Gita, 

“‘ Dhritarashtra spoke. 

What did my followers and those of Pandu do, when assembled for the purpose of 

fighting on the sacred plain, the plain of Kuru, Sanjaya? 
‘¢ Sanjaya spoke. 

When King Duryodhana beheld the army of the Pandavas drawn up in order, he 
then approached his preceptor and spoke these words . ‘ Behold, O preceptor! this 
huge army of the sons of Pandu, drawn up by thy clever pupil, the son of Drupada. 
In it are warriors with huge bows, equal to Bhima and Arjuna in battle (namely): 
Yuyudhéna and Virata, and Drupada on his great car; Dhrishtaketu, Chekitana, 
and the valiant King of Kashi; Purujit and Kuntibhoja and Shaivya, chief of men ; 
and Yudhamanyu the strong, and Uttamaujas the brave, the son of Subhadr&, and 
all the sons of Draupadi, too, in their huge chariots. But remark those, who are 
the most distinguished amongst us, the leaders of my army, O best of Brahmans! 
I will name them to thee, that thou mayst know them. 

««* There are thyself, and Bhishma, and Karna, and Kripa, victorious in battle, 
Aswatthama, and Vikarna, and Saumadatti too, and many other heroes, who risk 
their lives for my sake armed with divers weapons, all experienced in war. This 
army of mine, which is commanded by Bhishma, is not sufficient ; but that army 
of theirs, commanded by Bhima, is sufficient. And do you, even all of you, drawn 
up in all the ranks of the army, according to your grades, attend even to Bhishma.’ 

“‘ Then, in order to encourage him, the ardent old ancestor of the Kurus blew his 
trampet, sounding loud as the roar of a lion. Then, on a sudden, trumpets, 
kettle-drums, cymbals, drums, and horns were sounded. That noise grew to an 
uproar. And standing on a huge car drawn by white horses, the slayer of Madhu 
and the son of Pandu blew their celestial trumpets. Krishna (blew his horn called) 
Panchajanya ; the Despiser of wealth blew ‘the Gift of the Gods; ’ he of dread- 
ful deeds and wolfish entrails blew a great trumpet called Paundra; King Yud- 
hishthira, the son of Kunti, blew ‘the Eternal Victory ;’ Nakula and Sahadeva 
blew ‘the Sweet-toned’ and the ‘ Blooming-with-jewels’ The King of Kégshi, 
renowned for the excellence of his bow, and Shikandin in his huge chariot, 
Dhrishta-dyumna, and Virata and Satyaki, unconquered by his foes; and Drapeda 
and the sons of Draupadi, altogether, O king of earth ! and the strong-armed son 
of Subhadr&, each severally blew their trumpets. That noise lacerated the hearts 
of the sons of Dhritar4shtra, an uproar resounding beth through heaven and earth. 
Now when Arjuna beheld the Dhartarishtras drawn up, and that the fying of 
arrows had commenced, he raised his bow, and then addressed these words, 0 king 
of earth! to Krishna. = - 

“* Draw up my chariot, O Eternal One! between the two armies, fiat I may 
exatnine these nen drawn up and anxious for battle, (and seo} with whom I have 
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With these preliminary observations it may now HistoRy oF 
be posaible to select those descriptions which may eae 








to fight in the strife of war. I perceive that those who are assembled here are 
abeut to fight, from a wish by so doing to do a favour to the evil-minded son of 
Dhritarfehtra.’ 


Krishna being thus addressed by Arjuna, O Bh4rata! drew up that best of 
chariots between the two armies; and before Bhishma and Drona and all the 
kings of the earth, he said :— 

“« Behold, O King! these Kurus here assembled.’ Standing there, the King 
beheld fathers and grandfathers, preceptors and maternal uncles, brothers, sons, 
grandsons, and friends, fathers-in-law and acquaintances, in both of the armies. 
Gazing on all these relations drawn up (in battle-array), the son of Kunti, moved 
by extreme compassion, spoke with sadness, as follows :— 

“* Arjuna spoke, 

“* Now that I have beheld here this kindred standing near together for the pur- 
pose of fighting, my limbs give way, and my face is dried up (of the blood in my 
veins) and tremour is produced throughout my body, and my hair stands on end. 
My bow, G4ndiva, slips from my hand, and my skin, too, burns (with fever). Nor 
am I able to remain upright, and my mind is, as it were, whirling round. AndI 
perceive adverse omens, O hairy one! Nor do I foresee anything better, even 
when I shall have slain these relations in battle. I scek not victory, Krishna, nor 
a kingdom, nor pleasures. What should we do with a kingdom, Govinda? What 
with enjoyments, or with life itself, (if we slew these relatives)? Those very men 
—on whose account we might desire a kingdom, enjoyments, or pleasures—are 
assembled for battle, having given up their lives and riches. Teachers, fathers, 
and even sons, and grandfathers, uncles, fathers-in-law, grandsons, brothers-in- 
law, with connections also—these I would not wish to slay, though I were slain 
myself, O killer of Madhu '—not even for the sake of the sovereignty of the triple 
world, how much less for that of this earth! When we had killed the Dh4rtar4sh- 
tras, what pleasure should we have, O thou who art prayed to by mortals? We 
should incur a crime were we to put to death these villains, Therefore we are 
not right to kill the Dhartar4shtras, our own relations, for how could we be happy, 
after killing our own kindred, O slayer of Madhu * 

‘«< Fven if they whose reason is obscured by covetousness, do not perceive the 
crime committed in destroying their own tribe, nor a sin in the oppression of their 
friends, should we not know how to recoil from such a sin—we, who do look upon 
the slaughter of one’s tribe as a crime, O thou who art supplicated by mortals? In 
the destruction of a tribe, the eternal institutions (laws) of the tribe are destroyed. 
These laws being destroyed, lawlessness prevails throughout the whole tribe. 
From the existence of lawlessness the women of the tribe become corrupted, 
Krishna; and when the women are corrupted, O son of Vrishni! confusion of 
caste takes place. Confusion of caste is (a gate) to hell both for the destroyers 
" of the tribe and for the tribe itself. For their fathers are deprived of the 
rites of faneral-cakes and libations of water, and thus fall (from heaven). 
By the crimes of the destroyers of a tribe, and by those who cause confusion 
of enste, the etermal institutions of caste and tribe are subversed. We have 
learnt {from sacred writ) that a sojourn in hell necessarily awaits the men who 
subvert the institutions of their trike, OQ Krishna! Alas! we have determined 
to commit a great cxime,.sinoe, froth the desire of sovereignty and pleasures, we 


296 vam wank pateara.’ 


HERORY OF serve to throw some light.apon this ancient and 
_Yaser memorable war. The hostilities are said to, have 
Narratives the Kemtiveet the extended over eighteen days; and the narrative - 
tie war dilaed may be subdivided into four periods of irregular 
oem. Guration, according to the days during which the 
ofthe four su, four successive Generalissimos of the Kauravas held 
iesimoe aaofthe the command. Upon this point it may be remarked 
Da Bon that the Pandavas retained their Generalissimo,’ 
Dhrishta-dyumna, from the beginning until the end 
of the contest; but that four successive Generalissi- 
mos of the Kauvas fell upon the field of battle. 
Bhishma, who was appointed at the commencement 
of the struggle, was slain on the tenth day of his 
command. Drona, the old preceptor of the Kau- 
ravas and Pdéndavas, succeeded Bhishma, but was 
slain on the fifth day of his command, or fifteenth 
of the war. Karna was next appointed Generalissi- 
mo, but he was slain on the second day of his com- 
mand, or seventeenth of the war. Finally, on the 
eighteenth and last day of the war, Sdlya was ap- 
pointed to the command, and slain before nightfall. 
Accordingly, the eighteen days of the war may be 

divided into four terms, as follows :— 





(1) Bhfshma’s command . . . 10 days. 
(2) Drona’scommand ... 5 ,, 
(3) Karna’sscommand ... 2 ,, 
(4) Sélya’scommand ... 1 ,, 
Total, 18 days. 
Ist, Bhishms’s ‘The narrative of the war of Bhérata during the 
ne are prepared to slay our own kin. Better were it for me, if the Dh&rtarashtras, 


being armed, would slay me, harmless and unresisting in the Sight.’ 
“s 


anjaya spoke. 
Having thus spoken in the midst of the battle, Arjune, whose heart was tronbled 
wi wiih, et Bl hls bow and arcow, and sat dows on the bench of the shattot,"* 
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ten days of Bhishma’s command is little more than mistory or 

a description of battles, in which neither the Kau. wet 

ravas nor the Pandavas gained any decided advan- 
.. It eammences with an incident which is x 

singularly iJlustrative of the feelings of respect and Pus repo fr 

veneration towards Brahmanical preceptors which peeptors. and 

prevailed in later times. In its present place, this Pandavas 

incident must be regarded as a mythical interpola- 

tion, but it is none the less worthy of consideration. 

It is also associated with another event of dubious 

authenticity ; but before offering any comments, it 

may be as well to relate the story as it appears in 


the Maha Bharata :— 


Now, when the night had passed away, and the morning Morning of the 
of the first day of the yreat war dawned upon the plain of ee 
Kurukshetra, both armies marched out and faced each 
other, and the air was filled with the beating of drums and 
the sounding of shells. And Yudhishthira suddenly de- yuahishthira 
scended from his chariot, and proceeded towards the army ea ote 
of the Kauravas ; and Arjuna and his brethren, and Krishna pools 
and the other Rajas, dismounted in like manner and walked 
after him to see what he purposed doing ; and they earnestly 
asked him the reason of his going, but he answered not a 
word. At this moment a great uproar arose amongst the 
Kauravas, and they said one to the other :—“ Terror has 
got the better of Yudhishthira, and he has come to demand 
peace of Bhishma; and certain it is that he is not a true 
Kshatriya.’’ And they danced for joy, and then held their 
peace that they might hear what Yudhishthira had to say. 

And Yudhishthira went first to Bhishma and paid him re- Asksthepermis- 
verence, and requested his permission to fight against the snd Drona to 
Kauravas, and Bhishma granted him leave; and he then Kamas 
went to his preceptor Drona, and paid him reverence also, 
and in like manner asked his permission, and Drona granted 
his request; ahd Bhishma and Drona both said to Yudhish- 
thira :-—* We fight on the side of the Kauravas because for 
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HWTORT OF mMaAuy yoars-we have eaten their bread and salt, or otherwise | 
pari Would have fought for you.” Then Yudhishthira re- 
a tarped to the army of the Pandavas, and when he was mid- 
souse way between them and the Kauravas, he turned round and 
riorthe said with a loud voice to the army of the Kauravas :—“O 
my friends, whoever wishes well to our cause, let him come 
ita over and join us.” At these words Yuyutsu, who was a 
Jodhaa, eben half brother of Duryodhana, deserted his own party and 
Pundeas’ presented himself to Yudhishthira, and said :-—“ If you will 
take me by the hand, and promote me, I will engage myself 
in your service.” Yudhishthira answered :—“Come then, 
I pray you, and I will regard you as one of my own breth- 
ren.” Then Yuyutsu came out with all his followers from 
amongst the Kauravas, and he ordered his drums to beat, 
and cried out :—“ I am going over to the army of the Pén- 
davas ; so let him who desires to hinder me come forth and 
fight me.” But no man came out to oppose him. So 
Yuyutsu went over and presented himself in due form to 
Joy of the Pan. Ludhishthira ; and the Péndavas and all their army were 
ae much rejoiced, and beat their drums in joy; and Yudhish- 
thira took off the coat of mail from his own body, and had 
it put upon Yuyutsu, and he called for another cuirass for 
himself. 


Mythical cha- The apparently mythical character of the fore- 
daa“ ~going incidents may now be briefly indicated. The 
Yudhaitna's Strange story of the visit paid by Yudhishthira to 
ak stot later Bhishma and Drona on the very morning of the 
i battle, and his Pharisaical request that they would 
permit him to fight the Kauravas, evidently has ‘its 
origin in the abject submission to elders and pre- 

, «ceptors which is so rigidly enforced by Brahmanical 
Improbelitity law. ‘The proceedings of Bhishma and Drona are 
feud parca equally forced and artificial. Their open declara- 
vas. tion that they would have fought on the side pf the 
Pandavas had they not eaten the bread and galt of 


the Mahdraja, is not only imprvbahle, but inconsist- 
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ent with the post held by Bhishma as Generalissimo sustorr oF 
of the allied armies of the Kauravas, and the esteem ane th 
and respect in which both were held by the sons of ————— 
Dhritarashtra. At the same time such a declaration tntroauced to 
‘ fe P ; harmonize with 
is peifectly in accordance with the mythical speeches {he srecches . | 
said to have been delivered by those warriors at the x knstas 
Council held at Hastindpur to receive Krishna as an” 
ambassador from the Pdéndavas. Accordingly it 
seems highly probable that the incident has been 
introduced to harmonize the violent partisanship 
which they exhibited at the Council in favour of 
the Pdndavas, with the fact that they were prepared 
to fight to the death in behalf of the Kauravas. 
The desertion of Yuyutsu from the Kauravas to the Dubious ane 
Pandavas is somewhat dubious. It may be either desertion of 
an actual fact, or a mythical interpolation. He 1s 
said to have been a son of the Maharaja, but only a 
half-brother to the Kauravas; and it is easy to con- 
ceive of a jealousy between the half-brothers which 
may have led to the desertion of Yuyutsu on such 
an occasion. At the same time, the existence of 
Yuyutsu is doubtful. The blind Maharaja is not 
‘likely to have had a son by any woman save his 
wife Gandhadri. Moreover, as all the Kauravas are 
said to have been ultimately slain upon the field of 
battle, the Maharaja would have been doomed. to 
the fate, so terrible in the eyes of a Hindu, of dying 
without leaving a son behind him. The introduc- 
tion of Yuyutsu as a son by another mother, and 
the preservation of his life by a timely desertion, 
saved the Mahdraja from so dire a calamity. 

The story of the commencement of the battle, First aay of the 
and the combats which ensued on the first day of 
the war, may now be related as follows :— 
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mistort or ©‘ Now after Yudhishthira had returned to the army of the 
pint —- Piadlavas, Bhishma advanced with the troops of the Keara-- 
vas, and Bhima marched out from amongst the Pindavaa to 
Bettie twee confront him. And Bhishma blew his war-shell which 
{hime snd ‘Bounded like the roar of a lion. _And Krishna and ‘Arjuna 
arutles. sounded their shells in reply, standing in a huge chariot 
drawn by white horses; for Krishna drove the chariot of 

Arjuna on all the days of the war. At that moment there 

was a mighty uproar throughout the plain; and the air was 

filled with the beating of drums and the sounding of war- 

shells ; and the men shouted, and the elephants roared, and 

the horses neighed, so that the earth and air resounded with 

a clangour which seemed to reach the sky. Then Bhima 

cried out with a voice of thunder, louder than all the other 

noises; and the Kauravas were deafened at his cries, and 

were as fearful as children who had seen ademon ; and they 

Character of the hurled a shower of darts at him. Then Duryodhana 
advanced with ten of his brethren, and they shot their 
arrows at Bhima and his soldiers, and thus the battle com- 

menced; and the shouting of the combatants, and the 

gleaming of the cuirasses, and the flashing of the swords and 

spears, were like a storm of thunder and lightnmg. And 

the other Pandavas came out to help Bhima, and there was 

as good a battle among them as has ever been seen or 

heard, whilst the dust dimmed the light of the sun, and the 
sword-strokes fell like heavy rain upon a mountain. And~ 

Single combate. Yudhishthira fought Sdlya, and Dhrishta-dyumna fought 
Drona, and Drupada fought Jayadratha, and there were very 

many other single combats between renowned warriors 

whose names need not be declared. And they fought fairly 

for about an hour or two, each man against his own foe, and 

. ‘those who were mounted fought against those who were 
mounted, and those who were on foot against those who 

Digregard of the were on foot; but then, like drunken Asuras, they forgot 
all the laws of fair fighting, and fell to in great confnsion. 
Combsthetween And Abhimanyu, son of Arjuna, seeing that the battle was 
i going against the Pandavas, went out against Bhishma, and 

fought with great valour; and he cut down the enaiga, on 
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Bhishma’s chariot, and passed on and killed some and systory.ov 
wounded many; and as he was returning, many darts were {NDIA 
thrown at him, but he regarded them as so many drops of 
water ; and Bhishma bestowed great praise upon Abhimanyu, stowed by 
and said that of all the heroes he had ever known, he had the prow of 
never before seen a youth, whose age was only sixteen 

years, perform such prodigies of valour. And Uttar, son of Combatbetwern 
Raja Viréta, was mounted on an elephant, and fought aaa 
against Sélya; and his elephant overturned Sélya’s chariot 

with his trunk, and Sélya fell to the ground; but Sélya rose 

up and discharged an arrow at Uttar, who thereupon fell 

senseless from the elephant, and was carried off by his 

father’s people; and Sdalya slew the elephant, and it fell to 

the ground like a tower. Then Bhishma charged the Combatbetween 
soldiers of the Pandavas and made great havoc, but Arjuna Aruna. 

went out against him; and Bhishma attacked Arjuna first, 

and the two fought coether for a long while, until the sun 

set and the drums beat to quarters, and the first day of the 

great war of Bharata was fully over. 





The foregoing account of the first day of the Mythical dle 
war of Bharata is followed in the Maha Bharata by Yudhushthare 
a dialogue between Yudhishthira and Krishna, 
which is both puerile and mythical. The language 
is poor and the matter contemptible, whilst it seems 
to have been inserted for the sole purpose of as- 
sociating Krishna with the war. As, however, it 
may serve as a fair specimen of the many dialogues 
which are introduced into the story, it may be re- 
produced here, as follows :— 


Now when it was night, Yudhishthira went to the Yudhishthira 
complains of the 


lodgings of Krishna, together with his brethren, and eros coms 
Phrishta-dyumna, and other warriors ; and he said to him :— #04 sod propose 
‘You have seen, O Krishna, how Bhishma has fought this 

day, and how in his old age he so handled our army, that 

‘had not Arjuna stood ont against him we should have been 


wholly discomfited: These people of mine compared with 
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, Gichnta are like moths around » lighted lamp; and I 
baer believe it would be better for me to dismiss*them all,and 
co to the jungle, or step aside and slay myself.” Krishna 
“nea” answered :—“ O Raja, why do you despair so soon, when 








wom oft? You have so many valiant brethren, and such famous 
al warriors on your side? What if Bhishma did make havoc 
dyamna.) in your army, such is the nature of war, and a tiger does not 
fall back at the first rebuff: Moreover, towards evening time 

Arjuna made equal havoc amongst the Kauravas: Besides, 

no army ought to despair which has Dhrishta-dyumna in 
command.” And Dhrishta-dyumna was much pleased at 

the words of Krishna, and the spirit of Yudhishthira was 

revived; so they all took leave of Krishna and returned to 

their own quarters. : 

Narrative ofthe Lhe narrative of the war from the second to the 


war from the 


second tothe tenth day contains some curious incidents, but de- 

tenth day. s e e q i? 
mands no preliminary explanation. The story may 
be accordingly related as follows :— 


Becond day of Now on the morning of the second day, the two armies 
appeared again upon the plain in battle array; and Duryod- 
hana commended the care which the Kauravas had taken 
of Bhishma on the preceding day, and desired that they 

The Pandavas would now be equally mindful. Then Bhishma and the 

Bhishma, but Kauravas rushed upon their enemy, and at the first onset 

1ed by 

Arjuns. they drove the Pindavas back; and Arjuna seeing, this, 
requested Krishna, who was his charioteer, to drive him 
against Bhishma. And Duryodhana reproached Bhishma, 

; in that he had quarrelled with Karna, who was the only 
Bhishma reluc- Warrior in the world who was fitted to oppose Arjuna. And 
wih Ajum © Bhishma replied :—‘‘ Shame be upon me for being a Ksha- 
‘triya, for however reluctant I may be, I am compelled by 

honour to fight my beloved Arjuna.” And he immediately 

set out to do battle with Arjuna, and the two heroes fought 

and wounded each other. Meanwhile Dhrishta-dyumna was 

Bhima attnskod engaged in a hard contest with Drona. At this moment 

Bagniba and Bhima came up and was stopped by the Raja of Magadhé, 
and hemmed in by the people of the Raja; and Bhima ‘took 
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his macé and strack about him im all directions, and at ursrory oF 
every stroke he killed several elephants, and such a battle ao 
took place between them as was fought in olden time 

between Indra and the Asuras. And the son of the Raja of Svea cou of 
Magadhé came up and killed Bhfma’s charioteer and his Magadhs. 
four horses, and Bhima slew him with one blow of his mace. 

Then the Raja of Magadhé, to revenge the death of his son, 

drove his elephant at Bhima, who was now without horses 

or driver ; and Bhima leaped down from his chariot, and Vanltson sniule 
rashed forward with his sword, when another son of the 4 second son. 
Raja of Magadhé interposed with his elephant; and Bhima 

put his hands upon the tusks of the elephant and vaulted 

upon his back, and cut off the head of the young man and 

threw it at the feet of his father. And the Raja of Magadh4 Slay the Raja 
almost died with grief at the death of both his sons, and tt sani ue. 
had a fierce battle with Bhima; but at length Bhima lifted 

up his great mace and slew both the Raja and his elephant at 

a single blow. Then the Raja’s troops fell upon Bhima, but 

he blew the shell of victory, and his own army heard it and 

came to his rescue ; and the Kauravas were greatly troubled 

when they heard that the Raja of Magadh4 and his two sons 

were amongst the slain. 

After this there was a great battle between Abhimanyu, Abhimanyu 
son of Arjuna, and Lakshmana, a son of Duryodhana. The Devyodnan 
two youths fought bravely together, and Abhimanyu gained 
the victory and slew the son of Duryodhana. And when Attacked by 
Duryodhana saw that his son was dead, he flew with many and rescued by 
of his Rajas to attack Abhimanyu, and the Pandavas cried pte 
out -— They are murdering Abhimanyu by force of num- 
bers.” And Arjuna heard these words, and pounced hike a Fight of all the 
falcon upon Duryodhana and all his forces; and all the sound of Arju- 

‘ . ha’s chariot. 
Rajas fled at the very sound of his chariot, and left their 
arms, and their horses, and their elephants, and everything 
elsp- behind them, for there was no one amongst them who 
would face Arjona. And Duryodhana called upon them by 
name to rally round him, but no one heeded his words, and 
Duryodhana finding himself alone was compelled to fly in 
like manner. fo Arjuna gained the victory, and he and 
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UsTORY. OF. Krishna blow their shells in triumph. Meantime the wise 
tiextt, Bhishma perceived the disastrous condition of his army, and 
Alara of Bhi. W2# t0UCh astonished, and he said to Drone :—“ See, worthy 
ta whe bare preceptor, how Arjuna is committing fearful havoc: He is 
jms." . —s dreadful as Yama, and I see no chance of defeating him this 
day ; and our own army is so shattered that we cannot lead 
them against the Pandavas, who the more they fight seem to 
grow the stronger: The gods are against us; our warriors 
are weary and panic-stricken ; and it would be unwise fo 
expose them this day to another conflict: So pass the order 
for leaving the field, and direct that all may be ready in the 
morning for to-morrow’s battle.” Then Drona gave the 
order, and the Kauravas returned to their camp with sad 
Successes of the hearts. But on that day the Pandavas had done mighty 
Pandavas. 
: things, and they and their troops returned to their quarters 
in great joy and glory; and so that night passed away. 
Thiniday ofthe On the morning of the third day the Pandavas drew up 
Tremendous their army in the form of a half-moon, and made such a 
Pandavas an tho charge that they fell at once on the front and two flanks of 
moon «the Kauravas. And they dashed on pell-mell and broke the 
enemy’s line and threw it into disorder, and then re-formed 
themselves and charged again; and in the confusion 
charioteers and horsemen charged the footmen contrary to 
rule, and slew them with darts on which they had inscribed 
their own names; but order was soon restored by Bhishma 
and Arjuna, and they then fought their equals only, as had 
Terrible slaugh- been agreed upon at the beginning of the war. The slaughter 
: on this day was terrible, and the plain was strewed with 
heaps of dead, and weapons of every description, and bodies. 
without heads, and horses without riders; and the dust was 
Cries af the laid with rivers of blood; and the wounded writhed « 
all directions and filled the air with their piercing 
and melancholy cries; and still as they fell and 
gtruggled in combat with each other; and from the excess 
of bloodshed and carnage that day the battle was called 








» 


Dead moos: ies Maharadra. Even the bodies of those who were dead rose 
and fghtesch op without their heads and fought each other; and when the 


people saw this they saw it was an omen that the whole of 
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the living would be slain. Then the great Chieftains of the murory oF 
Kauravas fell upon the Pandavas, and the battle raged JNDEA 
furiously, and was fearful to behold ; for when the swords of —__—_—— 
the warriors were blunted and their arrows spent, they tore 
up trees by the roots and slew each other with them, or flew The warriors 
at each other with their.clenched fists, and kicked, and fists, feet, tooth, 
wrestled, and tore each other with their teeth and nails. 
And the Pféndavas drove back the Kauravas, and the Repulse of the 
Kanravas in their flight resembled the rushing of the waters. 
at the new and full moon. 

Duryodhana now saw that his forces were being routed, 
and he went to Bhishma and complained of his indifference Daryodhans 
to the slaughter of the Kauravas, and begged that he would induiference of 
exert himself to the utmost to defeat the Pindavas. At 
these words the eyes of Bhishma became red with wrath, but Bhishmarenews 


he sounded the shells and trumpets, and the Kauravas the Kauravas. 


responded to the call; and the battle raged again more by y Arjuna. 
furiously than before, and Bhishma’ drove the army of the 
Pandavas before him, and killed very many. But Arjuna 
requested Krishna to drive him against Bhishma, and the 
Péndavas turned back and fought desperately ; and after a 

long time the Kauravas were defeated, and retired to their 

own quarters; and the Pandavas blew the shell of victory 

and returned in triumph to their camp, and bestowed great 
praises upon Arjuna, and thus ended the third day of the 
battle. 

And now the war raged every day from the fourth to the The war rages 
ninth day, and sometimes the Chieftains fought single totheninthday, 
combats, and sometimes the armies fought together pell- 
mell; but though very many were killed on either side, yet 
the issue was as far off as ever, and the Pandavas were still 
unconquered, whilst the Kauravas were much disheartened ae dis. 
at their ill success. On the evening of the ninth day, when conquering the 
the Kauravas had returned to their quarters, Duryodhana, 

Sakuni, Duhsisana, and Karna held a consultation together 

about their disasters; and Duryodhana said :—“ O warriors, Duryodhans | 
why is it that whilst we have Bhishma, and Drona, and Obleftaine of is 
Kripa, and Sélya on our side, we are still unable to conquer 
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History or the.Péndavas? Why should I be defeated every day, and 
Pie? my army decrease in numbers, whilst the Pandavas are still 
-alive? Let moe know, I pray you, how we can succeed in 
to as nee. destroying our enemies?’ Karna replied :—‘‘O Raja, cast 
wna will roure aside your grief! Arrange that Bhishma withdraws from 
mand. the fight, so that I may put on my armour and do battle 
‘ gpon the plain, and I swear to you that I will clear the 
earth of the Pandavas.” 
Duryodhana So Duryodhana went to the tent of Bhishma and said :— 
Bhishma that “Tf you will defeat the Pandavas according to your promise, 
it will be well; but if you are desirous of showing mercy to 
the Péndavas, then do you lay aside your arms and permit 
Karna to destroy my enemies.” 
Bhishma’s When Bhishma heard this reproachful language from 
; Duryodhana he was touched to the heart, and uttered not a 
word ; but presently he exclaimed, with a voice of thunder:—~ 
Bhishmaen- “ Q Raja, I am doing my utmost, and disregarding my own 
tbe Pandavas on life, in order to serve you: Why then do you still reproach 
the tenth day or 
perish upon the me with cruel words! On the morrow however you shall 
either behold me dead upon the field, or you shall be 
entirely freed from your enemies.” So saying he dismissed 
Duryodhana and retired to his own couch. 
Tenth day of the Next morning, being the tenth day of the war, Duryod- 
hana told all his Chieftains that Bhishma had resolved to 
slay the Pandavas or to fall by their hands. Then the 
armies were marshalled upon the plain, and Bhishma pro- 
ceeded to the front of his army ; and challenged Arjuna to 
Terrible conflict battle ; and there was a terrible conflict between Bhishma 
ma and Arjuna. and Arians which lasted many hours, and all the warriors on 
either side ceased their combats in order that they might 
Bhishma mor- look on. At last after much fighting Bhishma received a 
tally wounded. snortal wound; and he fell from his chariot upon the ground, 
,and Arjuna went up to him and brought him water, and all 
the warriors on either side paid homage to the dying 
patriarch. But Bhishma did not give up the ghost, but lay 
on the ground many days, and a guard was set upon him by 
Review fhe Raja Duryodhana until he died. 


fri tndasof = "The foregoing selections from the narrative of 
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the first ten days of the war are sufficient to illus- misrory or 
trate the desultory character of the fighting; and loiter 
here it should be remarked that however popular 
some of the scenes appear to be, such as the mythi- 
cal contest between Bhima and the Raja of Magadhé 
and his sons, the onslaught of Arjuna, and the great 
charge of the army of the PAndavas in the form of 
a half-moon, still the interest centres in the single Tuterest centres 
combat between Bhishma and Arjuna, in which the combat between 
former was slain. The legend of this combat un-“""™ 
doubtedly referred to a real event; but in the Maha 

Bharata, the narrative is so overloaded with super- 

natural details, introduced for the purpose of ex- 

plaining away the unseemly character of the contest 

between the old patriarch and his youthful kinsman, 

that it will be sufficient to accept the bare fact that 

the two warriors engaged in several single combats, 

and that ultimately Bhishma was slain. One point, singutar effort 
however, in these mythical additions appears to be the 3c character of 
worthy of notice, namely, the palpable effort to 
Brahmanize the character of Bhishma. In what 

appears to be the original tradition Bhishma 1s re- 
presented as a loyal and venerated patriarch, who 

had withdrawn his claim to the Raj in order to 

’ gratify his father, and had subsequently educated 

the fathers of the Kauravas and Pandavas for the 

throne, and trained them in the use of arms. The 
Brahmanical compilers, however, seem to have been 

desirous of reproducing so celebrated a hero in a 
character more adapted to their own religious ideas ; 

and consequently, by the bold introduction of fa- 

bulous matter, they have actually succeeded, from a 

Hindu point of view, in transforming the rude and 

honest veteran into a pious ascetic and moral 
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mistozy oF teacher. Bhishma is said to have been so thickly 
wis; pierced in every part of his body by the arrows of 
Wyiiniaay Arjuna, that when he fell mortally wounded from- 
joe Bhima is chariot, he rested as it were upon the points of 
coueh fred otthe arrows. A pillow for his head was formed by 
then delivered three more arrows. In this condition he lay in a 
ue * state of consciousness for many weeks, having re- 
ceived from his father the miraculous power of fix- 
ing the hour when he should die. In the first in- 
stance he called for Duryodhana, and in a lengthy 
address advised him before it was too late to restore 
half of the Raj to the Pandavas; and subsequently 
tried to persuade Karna to desert Duryodhana and 
espouse the cause of the Pdndavas. Having failed 
in both cases, he continued to lie on his arrowy 
couch, until long after the war was over, when just 
before giving up the ghost he took the opportunity 
of delivering to Yudhishthira a prolix discourse on 
the duties of kings.? Such startling incongruities 
as these are only valuable as illustrating the character 
of the interpolations, which the Brahmanical compil- 
ers have introduced into the national Epic; but the 
Brahmanical teaching involved in the discourses will 
be brought under discussion in dealing with the re- 

ligious ideas which prevailed at a later age. 





nd, Dros = The second period in the progress of the war 
days. comprises the history of the five days during which 


* Another preposterous myth connected with the death of Bhishma may be re- 
, corded ina note. He is said to have received the mortal wound not from Arjuna, 
but from a warrior named Sikhandin, who was a younger son of Raja Drupada. 
In a previous birth Sikhandin is said to have been a female named Amb4, and was 
indeed the elder daughter of the Raja of Kasi whom Bhishma had carried away to 
be the wife of his half-brother Vichitra-virya. She had perished in the jungle, 
but before her death she had been assured by Parasu Rama, that she should become 
aman.in a future birth, and cause the death of Bhishma, who had been the author 
of all her misfortunes. See page 53. 
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the command was held by the preceptor Drona, who sisrory o£ 

succeeded Bhishma as Generalissimo of the Kaura- Ege 
At this stage of the contest the single combats poumesu or 
© more prominent; and it is evident that in “*’°™™** 

the original tradition it was in a great measure these 

combats that decided the fortunes of the war. The Turestmporiant 


dents in the 
narrative of Drona’s command is characterized by history of Dro- 


three important incidents :— 

1st, The attempts of Drona and the Kauravas ta 
take Yudhishthira prisoner. 

2nd, The death of Abhimanyu, son of Arjuna, 
and the tragical circumstances which followed it. 

3rd, The death of Drona, who was slain in a 
single combat with Dhrishta-dyumna, the General- 
issimo of the Pandavas. 

These incidents will call for remark hereafter, 
but they may first be related as follows :— 


Now it was on the tenth day of his command that Election of 
Bhishma was mortally wounded; and Duryodhana, and his 
brethren, and all his allies returned to the camp very 
mournful ; and they elected Drona to take the command 
in the room of Bhishma. 

And on the morrow, which was the first day of Drona’s Eleventh day of 
command, and the eleventh of the war, Drona promised first of Drons’s 
Duryodhana that he would take Yudhishthira prisoner; Swe a tien 
but he could not do as he had desired, for Krishna and Garena 
Arjuna were ever on the alert to protect Yudhishthira, Prustated by 
And when it was evening, Drona said to Duryodhana :—* I 47 
cannot deliver Yudhishthira into your hands whilst Krishna 
and Arjuna are his keepers; but if you can draw away 
Arjuna from the field, I can take Yudhishthira alive.” 

Then Susarman, Raja of Trigarta, said to Duryodhana :— susarman and 
*‘T and my four brethren will send a challenge to Arjuna on sae a 
the morrow to fight us at some place far away from Yud- arj 
hishthira ; and it is certain that he will accept the challenge 
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HIRTORT OF without caring for our superior numbers.” And Duryod- 
bephitced hana approved of the plot, and Susarmen and hia brethren 
tock an oath that while life remained they would not form 
’ their backs against Arjuna; and they kindled a fire and 
adjured it to bear witness to their sincerity. Se Spaar- 
man despatched a challenge to Arjuna to come out to battle 
on thetwelfth day of the war; and Arjuna acquainted 
Yudhishthira with the challenge which he had received, 
And Yudhishthira said :—‘‘ This is a plot to separate you 
from me, that Drona may take me prisoner according to his 
unaaccepts promise.” But Arjuna replied :—‘ I am bound not to 
contrary tothe refuse any challenge, nor to dispute about the place pro- 
hishthira. posed, nor to chaffer about superior numbers.” So Arjuna 
returned answer that he accepted the challenge. 
Twelfth day of When the morning of the second day of Drona’s com- 
second of Dro. mand and twelfth day of the war had fully come, both 
* armies. were put in battle-array; and Arjuna, having 
obtained the permission of Yudhishthira, went to the place 
appointed by Susarman, and found the brethren there, and 
Arjuna defeats sounded his shell. And the battle lasted some time, but 
his brethren. Arjuna obtained the victory over all his enemies, and put 
them to flight, and then taunted Susarman and his brethren 
with the oath they had taken not to turn their backs upon 
him. Meanwhile, Drona advanced to take Yudhishthira 
prisoner, and Yudhishthira retreated in great alarm; and 
Yndhishthira being much pressed, he mounted a fleet horse and galloped 
escapes being out of sight ; for it is no shame for a Kshatriya to fly away 
from a Brahman. And Duryodhana and Karna reproached 
Drona, for having permitted Yudhishthira to escape out of 
his hands. 
Thirteenth da On the third day of Drona’s command, and thirteenth 
third of Drons’s day of the war, Susarman and his four brethren sent a 
second challenge to Arjuna to fight in the southern quarter 
Arjuna fzhis of the plain, and Arjuna again accepted the challenge. 
soooma Hess Meantime Drona, who was very skilfal in the art of war, 
Drona drawanp Grew up his army in the form of a spider’s web; so that if 
iheform ots” @ Péndavs made a charge, and got within the enemy’s lines, 
oe he would be thereupon surrounded by warriors and unable 
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to make his escape. And when the Pindavas saw their mistory or 
enemies arranged in this manner, they were astonished, and ape 
said: As Arjuna has gone out to fight Susarman and his 

brethren, we are unable to draw up an army in the same able £0 oF 
array as the Kauravas.” So the Pandavas marshalled a el 
themselves in the best form that they were able, and placed 

Bhima in their van, and their other Captains here and there. 

Then Yudhishthira said to his principal warriors :—“The 

Kauravas have placed themselves in an array which no one 
understands save Arjuna and Krishna; so until they return 

it will be necessary that some who are here should fight 

against them, lest it should be said that without Arjuna and 

Krishna we are no match for the Kauravas.”’ And there 

was present the young and heroic Abhimanyu, who was only 

sixteen years of age; and he was the son of Arjuna, and 

had been married to Uttard4, the daughter of Raja Virdta. 

And Yudhishthira said to Abhimanyu :—“ A son is the Yudhishthira 


commands Ab- 
essence of his father, and a lion’s cub has the valour and himanyu to 


fierceness of the lion; so do you enatee the Kauravas and spiders web. 
break this spider’s web of theirs.’ Then Abhimanyu 
kissed the feet of Yudhishthira, and said :—‘‘ You desire 
me to pass through this impenetrable spider’s web, but I 
cannot consent to take the lead in any dangerous under- 
taking.” Then Yudhishthira said :—‘‘I only ask you to 
enter the spider’s web, and make a passage for us: We will 
follow immediately upon your heels: If you can once make 
an opening it will never close; and Bhima and others of our 
army will take care to profit by your skill.” Abhimanyu 
replied :—‘‘ O reverend Sire, I shall enter the impenetrable 
spider’s web, as an insect falls upon a fire: But unless I kill 
one of my enemies, I am not the son of Subhadré ; and if, 
seated upon my chariot, I do not kill all the Kshatriyas who 
are here, I will never acknowledge myself to be the son of 
Arjuna.” Abhimanyu then ordered his charioteer to drive Abhimanyu 


VAS Un- 


drives his ch 
on, and he entered the ranks of the enemy, and challenged riot 1 Fonte the 


any warrior to battle ; and the Kauravas caught him in their and performs 
midat like a whirlwind ; and Abhimanyu fought manfully, valour. 
and he cut down all who came before him; but he was asa 
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HisToRy ov single man against all the Kauravas. Meanwhile the Pan- 
- flavas saw that the boy was being hemmed in, and they 
pre. pursued him closely to deliver him; but the wicked Jaya- 
die ty Jaye “aye dratha saw what they were striving to do, and the fire of 
suing Abhi- enmity was in his heart, for the humiliation he had received 
after carrying away Draupadi. And Jayadratha threw 
himself into the way of the Péndavas, so that they could not 
Abhimanya pass him and rescue Abhimanyu. At this time Duhsdsana, 
ix wari and and his son, and four other warriors surrounded the young 
Abhimanyu, and thought to slay him ; but he still withstood 
them all. At last his foot slipped, and just as he was re- 
covering himself, the son of Duhs4sana struck him on the 
head with his mace and dashed out his brains ; and he died 
that same moment as pure as if he had never been born. 
And he was very young and very handsome, and he left the 
world with such a display of valour as no man has ever 
seen ; and such sweetness and beauty appeared upon his 
dead body, that all who saw him were astonished at his 
comeliness, and they lamented him very sore. And when 
Profound grief Yudhishthira heard that Abhimanyu was dead, he rushed 
oraasnint™ +5 the spot and found him lying on the earth covered with 
wounds as befits a hero; and he could not endure the sight, 
but threw himself upon the ground, weeping and wailing, 
and casting dust upon his head ; for he knew that it was by 
his command that Abhimanyu had gone upon this service. 
General ontery And all his friends and all the enemies of the Kauravas 
coward Chief. alike condemned the manner of the death of Abhimanyu, 
Abhimanyo. for they said it was a cowardly thing for six experienced 
Chieftains to fall upon such a stripling. 
mi hourly Now as Arjuna was returning from fighting Susarman, 
Sihearing of the he saw many evil omens, and he showed them to Krishna; 
himeyu. and when they returned to their quarters, Yudhishthira told 
him all that had happened to his son Abhimanyu; how that 
-< Abhimanyu had been beset by six heroes, and had fallen 
with the utmost glory, and how Jayadratha had blocked up 
the way and prevented the Pandavas from coming to the 
Jowstosiay _ rescue; but he did not say that he had commanded Abhi- 


fore sunseton many $0 charge the Kauravas, When Arjuna heard that his 


and Meeiliay? 
Abhi 
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was slain, his grief was beyond all bounds, and he fell nistToRy oF 

own like one dead ; and when he recovered himself he swore Sean 
that he would take the life of Jayadratha before the setting 
of the morrow’s sun, or else enter the funeral pile; but he 
was a changed man under the burden of his grief, and the 
perspranen ran down his face heavily. Then Krishna Krishna con- 
said :-—* Your son has perished so gloriously that his fame ae 
will endure for ever, and it might be said that he is still 
alive: Children, like worldly goods, are given to us by God, 
and he can resume them at his own pleasure.” In this 
manner Krishna in some degree consoled Arjuna; and he 
then went off to comfort Subhadré, the mother of the Comforts u- 
young man; and he said to her :—‘‘ How happy is the Uttard, the 
mother whose son has met with so glorious a destiny!” widow of 
Then he spoke in like manner to the young widow Uttard, 
who was about to become a mother; and after a while he 
administered some consolation to them, for they had given 
themselves up to despair. He then dismissed all the Rajas 
who had come to console Arjuna, saying:—“It is now 
night, and the morrow is a great day for us, and you sasieats 
not lose a moment of sleep that you can possibly secure.’ 
So the Rajas went to their several quarters, and Krishna His touching 


attendance 


was left alone with Arjuna; and he took him by the hand, » upon Arjuna a 
and led him in, and seated him, and he laid many topics of mght. 
consolation before him; for he would not leave him alone 

lest he should rush oak in despair and fall madly upon the 

enemy in the night time; but he ordered all the people 

about him to continue armed and on the watch throughout 

the whole night. And when it was midnight Krishna called orders his cha- 
to his charioteer, and acquainted him with the vow that morn todrive 
Arjuna had made to slay Jayadratha, and he ordered him Jayadratia™ 
to make ready his chariot at early morn that he might drive 
Arjuna to the battle. 

Meanwhile a spy, that was in the camp of the Pandavas, Cowardly at 
had gone to Jayadratha and_told him of the vow that Arjuna draths to with- 
had made, And Jayadratha was sore afraid, and at night 
time he went to Raja Duryodhana, and besought him for 


leave to depart; and Duryodhana took him to Drona, and 
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nistory or told all his story. But Drona made light of the matter, ind 


Pazr IL 


said :—“ There are many great warriors here who can pro- 


- tect Jayadratha; and on the morrow I will so arrange the 


army that Arjuna cannot come near him, and I will station 
him in the rear of the army.” So Jayadratha was satisfied 
and returned to his own quarters. 


Fourteenth h day Now when the morning had dawned of the fourth day of 


Fierce struggle 
of rat geal 


Drona’s command, and fourteenth day of the war, Arjuna 
went out to fight Jayadratha, and Sdtyaki and Bhima went 
with him ; but Duryodhana kept them at bay; and these 


Bhima to reach four Chieftains were like four gamblers, and Jayadratha was 


Jayadratha. 


Combat be- 

tween Sat 

and Bhuris- 
rava. 


Bhurisrava 
conquers Satya- 


their stake. And Karna came up and fought Bhima, and a 


. Warrior, whose name was Bhurisrava, fought against Satyaki. 


And the battle between Bhurisrava and Sdétyaki was very 
hot, and when their weapons were all exhausted they came 
to close quarters after the manner of wrestlers. And Bhu- 


ki and prepares risrava caught Sdtyaki by the hair of his head, and kicked 


to cut off 
head. 


Krishna re- 
quests Arjuna 
to interfere. 
Arjuna cuts off 
the arms of 
Bhurisrava. 


Bhurisrava 
abuses Arjuna 
for interfering. 


Arjuna’s de- 
forige. 


All the Kanra- 
vas reproach 
Arjuna. 


him on his breast, and dragged him along the ground, and 
made ready to cut off his head. Now Sdtyaki was the kins- 
man of Krishna, and Krishna seeing that his kinsman was 
about to be slain, turned to Arjuna and said :—* We must 
hasten and release Sityaki.” So Arjuna threw a weapon 
which cut off the arms of Bhurisrava, and saved the life of 
Satyaki. Then Bhurisrava opened his mouth in abuse of 
Krishna and Arjuna, and said :—“ The Pandavas once were 
famous for fair fighting, but it is foul play that whilst I am 
engaged with my own antagonist, you should come up and 
wound me unawares: Will Yudhishthira praise you for 
such conduct, or is it Yudhishthira, or Indra, or Brahma 
who has given you such lessons in war?” Arjuna answer- 
ed :—‘“ War is altogether treachery and deceit, and the 
whole business of it is to get the better of one’s enemy: 
Now Sétyaki is one of our side, and you had seized him by 
the hair, and were dragging him along the ground, and the 
injury was as if it was done to myself; and when you were 
going to cut off his head, where would have been any-friend- 
ship in the world if I had not rescued him from your hands ? ” 
But all the Kanravas bitterly reproached Arjuna for throw- 
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ing a weapon at a man with whom he was not in conflict; HISTORY OF 
and Arjuna bade them look to themselves, who had sent six ae , 
of their greatest warriors to murder his son Abhimanya, ~~ 

who was a mere stripling and had done no harm. Mean- fepeeting the 
while, Bhurisrava in consequence of his wound had let his murder of his 
weapons fall to the ground, and prepared himself for death ; 

and Arjuna said to him :—“ Since it is I who have caused 

your death, I now send you to the assembly of eres 50 go 

thither until, you are purified from all your sins.’ At this Sityaki behends 
time Sdtyaki, who had been delivered from the hands a 
Bhurisrava, approached him in great anger; and notwith- 

standing all that Krishna and Arjuna could say to prevent 

his falling upon a dying man, he buffeted and kicked Bhuris- 

rava, and then he cut off his head. 

When Sétyaki had thus slain his enemy, Arjuna went Desperate con- 
with him and Bhima to fight against Jayadratha; and the soueand 
day was far spent, and Duryodhana sent many warriors to 
fight against them, so that the sun might set without the 
fulfilment of the vow, and Arjuna be compelled to enter the 
fire. And Arjuna fought desperately and defeated many 
Chieftains of high renown ; and at last he found Jayadratha, 
and engaged with him in battle. And Jayadratha strug- relate 
gied with all his might, for the sun was going down in the beiore sunset. 
west; and he and Arjuna came to kicks and buffets, and 
Aes at last threw him upon the ground, and cut off his 
head only a moment before the setting of the sun. 

Then Bhima, when he saw the head of Jayadratha, set Exultation of 
up a loud shéut of triumph ; and the hearts of the Kauravas ana grief of the 
were filled with sorrow, whilst the Pandavas rejoiced with 
exceeding joy. And the sun set in the heavens, but the 
warriors would not stay the battle in the evening as they Battle con- 
had done on all the previous days of the war, but they i So 
fought on and cared not for food or sleep; and there was 
much slaughter, for every man was in great wrath. And 
when the darkness came on they fought at hazard, not 
knowing friend from foe. And the night became terrible Frightful con- 


beyond all telling ; fathers slew their sons and sons their darkness. 
fathers, and they cut and hewed like men that were mad. 
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nistorY or Then Yudhishthira, seeing that the darkness was filling the 
aaa piaia with unutterable horror, ordered many lighted torches 
Painetke. 0 be brought; and every man took a torch and fought 
rubs *? with it in his hand, and ten torches were fastened to every 
Betile eosnesty Chariot. And the whole plain of Kurukshetra was as light 
as day; and the golden cuirasses of the Rajas were as radi- 
ant as the sun; and the jewels on their arms and hands 
sparkled in the glare, and the swords and spears flashed 
like lightning. And they threw large stones at each other, 
and hurled chariot-wheels; and when a man threw his 
enemy down he cut off his head, and carried it in his hand; 
and their mouths were stained with blood as they thirsted 
for the blood of each other, and the plain was filled with 
dead corpses. And the son of Bhima, by his Asura wife, was 

amongst the slain. 
Short interval And when it was about midnight, and sleep was over- 
midnight powering the eyes of all those who remained alive, Arjuna 
cried out with a loud voice that the battle should cease for 
a while, and that all men should rest and sleep. Then all 
the warriors on either side rejoiced at the words of Arjuna; 
and the rider of the elephant laid his head upon his ele- 
phant, and the horseman laid his head upon his horse, and 
for a brief space they were in a deep slumber; but presently 
Renewal of the the moon arose, and both armies were awakened and again 
begirt themselves for shedding each other’s blood. Then 
Duryodhana reproached Drona, inasmuch as he had not 
murdered the Pandavas whilst they were sleeping; but 
Drona objected to the wicked perfidy, and said that Arjuna 
The battle goes could never be taken thus. And the battle raged furi- 
ously, and Yudhishthira was sorely wounded, and the Rajas 
Virdta and Drupada were both defeated by Drona, and 
Drona cut off their heads upon the plain. Now the Pén- 
davas were nearly vanquished, for thousands of their war- 
VowofDhrishta- rjors were slain; but Dhrishta-dyumna, the Generalissimo 
Broa ‘of the Pindavas, vowed to avenge the death of his father 
Drupada, and took an oath that he would not drink water 
Bhima fights until he should have slain Drona. Then Bhima said to 
Drom und = Dhrishta-dyumna :—“ You are too young a warrior to cope 
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with such an experienced soldier as Drona, so let me engage misToRY OF 
him first so as to tire him, and then do you come up and ae 
finish him?’ And Bhima fought with Drona until the a 
rising of the sun, and then Dhrishta-dyumna fought against of the war and 
Drona until it was mid-day, but neither could prevail against « command. 
him; but at this moment it was falsely told Drona that his na fist na ight Drona. 
f0n Keeciena was dead; and Drona laid down his arms, by means of a 
and Dhrishta-dyumna rushed upon him and severed his 
head from his body. And Dhrishta-dyumna then took up Dhrishta dyum- 
the head of Drona, and threw it towards Duryodhana and Drona 
the other Kauravas, saying :—‘‘ Take the head of him in 
whom you prided yourselves, and I will cut off all your 
heads in like manner.” 

Then all the Pandavas rejoiced exceedingly, and Bhima Rejoicings of 
ran to Dhrishta-dyumna and embraced him, and kissed his 
hand and face, and said:—“ To-morrow, when Karna also 
has lost his head, I will kiss and embrace you again.” But 
all the Kauravas were very sorrowful when they beheld the Deep regret of 
head of Drona, and they were all disheartened, and like a the death of 
flock without a shepherd; and they were in great despair, 
and said :——“ The Pandavas have extinguished the light of 
us all.” Then they all burst into tears and forsook the field 
of battle. Atthis time, Aswatth4ma, not knowing that his 
father Drona had been slain, went to Raja Duryodhana, and 
asked him why he desisted from fighting; and when As- Vow of Aswat. 
watthima heard all that had happened, he said :—“IfI do venge the > death 
not revenge the death of my father, and slay Dhrishta-dy- 
umna, and all his kinsfolk, I am not the son of Drona: So 
long as I have breath will I make war against the Pdén- 


davas.’’ 


The foregoing narrative of the five days of Review of the 
Drona’s command comprises some of the most sig- count of the fro 
nificant incidents in the history of the great war. conn 
Whilst it has been found impossible on all occasions 
to separate the mythical from the real, still the 
graphic pictures of barbarous warfare, and the 
terrible illustrations of the savage passion for re- 
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HistoRY oF venge, which are frequently presented to the imagina- 
Past i. tion, throw a strong light upon the real character of 
this memorable conflict. 

Yudhishthira The first point which demands consideration is 
cman the representation of Yudhishthira, not merely as a 
man of peace, but as an arrant coward. In the 
negotiations which preceded the war, he had offered 

to sacrifice so large a proportion of his own rights 

and those of his brothers as to excite the anger of 
Draupadi and the disapproval of Krishna. But in 

the foregoing narrative he exhibits a pusillanimity 

which is scarcely intelligible. When attacked by 

Drona he mounted a horse and galloped away; and 

such cowardice is excused on the ground that it was 

no shame for a Kshatriya to run away from a 

Brahmaniel Brdhman. ‘This assumption in favour of the Brah- 
for hus coward mans is startling from its very audacity, and may 
be ascribed to the same Brahmanical compilers 

who would convert Drona into a Brahmanical Guru 

or Acharya. Again, when Drona had drawn up his 

army in dangerous array, Yudhishthira refrained 

from charging the enemy himself, and commanded 

his young nephew, the boy bridegroom of sixteen 

years of age, to make the desperate attempt; but he 

appears to have been so ashamed of his conduct on 

this occasion that when he was called upori to tell 

the sad story to Arjuna, he carefully suppressed the 

fact that he had himself ordered Abhimanyu to 

charge the ‘spider’s web.” How far this singular 

‘ timidity formed a part of the real character of Yud- 
hishthira, or how far it is the result of the effort of 

the Brahmanical compilers to represent him in the 
character of Dharma, must of course be open to 
question. Possibly Yudhishthira, who is elsewhere 
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treated as a model of goodness and wisdom, is in- uistory or 
tended as an apology for the unwarlike conduct of pier it 
the Bréhmans themselves, or for the cowardice of ~~~ 
some priest-ridden Raja, who had been brought 

under the thraldom of the Brahmans. 

The story of the death of Abhimanyu, and the Touching cha. 
tragical incidents which followed, forms, perhaps, wary of “Abhi 
one of the most touching events in the history of the 
war. How far the details are mythical will be a 
matter of opinion; but the main story is pain- 
fully pathetic. The boy bridegroom had been 
cowardly overpowered and slaughtered after per- 
forming prodigies of valour; and the beauty and 
sweetness of his countenance in death excited the 
pity of all who beheld him. But the wrath of the 
spectators was excited not so much by the dastardly 
conduct of the six warriors who had surrounded 
the stripling, as by the malicious proceeding of 
Jayadratha, the ill-conditioned Raja who had endea- 


voured to carry off Draupadi in the jungle, and who 

on the present occasion obstructed the Pandavas in 

their efforts to rush to the rescue. Under such cir- 
cumstances the vow of the bereaved father to take 

the life of Jayadratha becomes intelligible, and the 

details connected with the performance of the vow 

are such as might have been expected in an ancient 
tradition which has been more or less embellished by 

the bards. But there are one or two collateral scenes 

which are very suggestive. The combat between Savage cha. 
Bhurisrava and Satyaki is fearfully savage. After a {itnrava and 
desperate struggle without weapons, Bhurisrava~” m 
throws his enemy upon the ground, and drags him 

along by the hair, and then prepares to cut off his 

head. Arjuna interferes, contrary to the laws of 
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HISTORY OF WAT, and saves Sdtyaki by mutilating Bhurisrava. 
part Lastly, Sdtyaki falls upon his wounded enemy, kicks 
~~ and buffets him, and then cuts off his head. Such 
atrocious proceedings seem to have excited both 
armies to madness; and led to that desperate battle 
by torch-light which furnishes, perhaps, the most 
picturesque description of hand-to-hand carnage 

which can be found in the history of war. 

Review ofthe ‘The death of Drona, the venerable preceptor of 
the Kauravas and Pandavas, was evidently regarded 
as a turning-point in the great struggle. He had 
nearly vanquished the Pandavas by the slaughter of 
their chief allies; but he in his turn was slain by 
the son of one of his victims. He had defeated 
and put to death his ancient enemy Drupada, the 
Raja with whom he had been at feud when he first 
entered the service of Maharaja Dhritardshtra; and 
it is a curious circumstance that the Pandavas had 
originally aided their preceptor in revenging himself 
upon Drupada, and had subsequently taken the 
daughter of Drupada to wife. Dhrishta-dyumna, 
the son of Drupada, swore to revenge the death of 
his father, and did eventually succeed in beheading 
Drona, as Drona had beheaded Drupada. But in 

Mythical de. the Maha Bharata the story of the combat between 

inthis Dhrishta-dyumna and Drona is complicated by 
mythical details, which have apparently a two-fold — 
object in view; namely, first to represent Drona as 
a Brahman, and a faithful worshipper of Vishnu; 
and, secondly, to cover or conceal a treacherous lie 
which seems to have been told by Yudhishthira. 

Hxtreortineey The outline of these mythical additions may be in- 

inadvertently dicated in a few words, and may perhaps serve as a 
sample of much of the religious matter which has 
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turned to the Rajas, and made apologies to each ; and he gave HISTORY OF 
to each of the great Rajas a thousand horses of the first Eels 
quality, and a hundred war elephants, and one crore of gold . 
coin; and to each of the Raja’s wives he gave everything gir 
that was necessary for a bride on her wedding night, includ- 
‘ing gold and precious jewels and splendid clothes. Yud- 
hishthira then gave to each of the sons, and kinsmen, and Double gifts to 
friends of Krishna, twice as much ashe had given to the family. 
Rajas; and he went respectfully to Krishna, and said :—“ I 
have nothing worthy of your acceptance; but since the Yaga 
has been completed under your favour, I make a free offer- 
ing of all its acquired merits to you.” 

Raja Yudhishthira then said to his brother Bhima:— Bhima feasts | 
“Take all the Brdhmans and feast them!” So Bhima 
feasted all the Brahmans with the best of victuals and drink 
in golden trays and vessels; and after the feast he gave the 
whole of the golden vessels to those Brahmans. The assem- Departure of 
bly then broke up, and all the Rajas returned to their own ane 
quarters; and the next day Krishna took leave, and set off 
for Dwaraké ; and all the other Rajas took leave in like man- 
ner and set off for their respective countries. 


Visusuetins of 


The foregoing description of the Aswamedha, of Review of the 
Raja Yudhishthira requires but little further com- scription of the 
ment. The rite of bathing calls for no remark, as it 
was and is performed at every important ceremony 
practised by the Hindus, and indeed is especially 
enjoined as a purifying rite by the Brahmanical law. 

The rite, in which the Raja ploughed the land set Ploughing the 
apart for the sacrifice, and the Ran{ sowed specimens 1 Boe a 2 Seythuan 
of all the grains that grew in the Raj, was no doubt an custom. 
ancient ceremony expressive of sovereignty, and ap- 
pears to have been of Scythian or Buddhist origin. 
According to a Scythian tradition preserved by He- scythian traci. 
tion of a golden 
rodotus, a golden plough fell from heaven at a remote plough. 
period, and was for ever afterwards preserved by the 
VoL. I. 28 
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HISTORY OF Royal Tribe as one of the emblems of royalty.” It 
pert, 48 also still more remarkable that a golden plough 
Description in was used by Buddhist sovereigns at the consecration 


of the plowiy of & monastery or temple ; and a graphic description 


ing of conse 
ine has been preserved in the Mahawanso of the per- 
“rere. formance of this ceremony by a monarch who 
reigned in the third century before the Christian era. 
The ground was first sprinkled with red sandal-wood, 
after which two elephants were harnessed to the gold- 
en plough, and the Buddhist Raja ploughed along 
the boundary line, accompanied by the priests and 
guarded by officials carrying staves of gold and sil- 
The Buddhist ver, A large company of troops marched in proces- 
sion, together with beautiful females carrying um- 
brellas and other decorations, and musicians playing 
every description of instrument; whilst gorgeous 
flags tingling with bells were carried in the air, as 
well as painted vases, glass mirrors, and garlands and 
baskets of flowers. In this way the Buddhist Raja 
ploughed the land, passing through many triumph- 
ant arches made of plantain trees, whilst a vast mul- 
titude waved their handkerchiefs in the air and rent 
the skies with their enthusiastic acclamations.” 
Description of To return, however, to the Aswamedha of Raja 
thehoma, ‘ Yudhishthira. The attempt may now be made 
to separate those details which appear to belong to 
the Brahmanical offerings of the homa, from those 
which seem to refer to the sacrifice of the horse. | 
‘The homa, consisting chiefly of ghee, was prepared 
in eight sacrificial pits, and was presented to the gods 
20 Herodotus, Book IV. c. 5. It should be remarked that the plough was 
accompanied by a yoke, or battle-axe, and a drinking-cup. 
21 Mahawanso, Turnour’s translation, pages 98,99. The Chinese traveller, 


Fa Hian, seems to have witnessed a similar ceremony which, like the above, was 
performed in the island of Ceylon. Travels of Fa Hian, chap. xxxix. 
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in sacrificial ladles through the medium of fire; and History oF 

on the present occasion samples of every vegetable, ees 

and every medicinal herb growing in the Raj, are Vegtavies and 

said to have been likewise thrown into the homa. thrown into the 

When the presentation of homa was over, the re- 

maining portion of the medicinal herbs was redyced 

to powder and formed into balls; and a ball was 

given to each person present. By this rite the Raja Distribution of 

was supposed to give to one and all a share of the re- merit acquired 

ligious merits which had been acquired by the per- 

formance of the sacrifice, and which was supposed to 

wipe off from the account of good and evil deeds, an 

indefinite number of the evil actions which had been 

previously committed by the individuals concerned. 

It should also be remarked that the offering of the Brénmans alone 
engaged. 

homa was exclusively performed by Brahmans, un- 

der the superintendence of the mythical Vydsa, and 

in the presence of all the Rishis who are famous in 

Brahmanical tradition. 

It will now be seen that the sacrifice of the horse Description of 
was carried out in a very different fashion ; and that the horse. 
the rite was performed not by Brahmans, but by two 
of the Pandavas. The place of sacrifice is said to Golden bricks 


or plates em- 


have been paved with bricks of gold ; and this costly ployedinan- 
arrangement was no doubt often carried out when 

the Aswamedha was performed by a rich and con- 

quering Raja. Solomon overlaid not only the altars 

but the very temple itself with plates of gold; and 

amongst the treasures of Croesus were a number of 

golden bricks which may possibly have been cast for 

asimilar purpose.” Round the place of sacrifice To victims tod 
eight pillars were set up, to which the horse, and ” 

perhaps other animals, were tied. The rite was per- Bite performed 
aad 


eva. 


22 Herodotus, Book I. c. 50. 
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nistory,oF formed by Naékula and Bhima, although various at- 


INDIA. 
Parr I. 


Speech of the 
horse a Brah- 
manical inter- 


polation, 


Unmeaning in- 
troduction of 


Conversion of 

the horseflesh 
into camphor 

and homa. 


Vedic idea of 
the ascent of 
the horse’s 
head, 


tempts are made, chiefly involving the introduction 
of some supernatural detail, to impart a Brahman- 
ical tone even to this portion of the narrative. Thus 
when Nakula declared that the horse was speaking, 
he was probably acting in accordance with a crude 
notion that a victim before sacrifice was capable of 
prophesying. But the language put into the mouth 
of the animal is eminently Brahmanical; for the 
horse is said to have exulted in the idea that instead 
of going like other sacrificial horses to the heaven of 
Indra, he was going beyond it, that 1s, to the heaven 
of Vishnu, because of the presence of Krishna. Again 
Dhaumya, the family priest, is introduced, to give 
the scimitar to Bhima, and to perform the senseless 
miracle gf squeezing milk out of the horse’s ear. 
The whole concludes with a miracle, in which the 
flesh of the horse approximates to camphor, and is 
finally converted by Dhaumya into homa. Here 
the Brahmanical rite distinctly overlays the original 
rite; for it is certain that in the ancient perform- 
ance of an Aswamedha, the flesh of the horse was 
cooked upon the fire, and was both presented to 
the gods and eaten by the assembled guests. The 
statement that the head of the horse ascended to 
heaven is also a miracle, but originates in a Vedic 
idea rather than in the prolific imaginations of the 
Brahmanical compilers.” 


23 The first Aswamedha hymn in the Rig-Veda describes the boiling and 
roasting of different portions of the flesh, the presentation of a part to the gods, 
and the eating of a part by the persons present. See Wilson's Zranelation, Vol. 
IL. p. 121, note. 

24 See the second Aswamedha hymn in the Rig-Veda, Wilson’s Zvanslation, 
Vol. If. p. 128, in which the worshipper is supposed to be reciting the following 
verse .—‘ I recognize in my mind thy form afar off, going from the earth below, 
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One other incident seems to require some ex- HISTORY OF 

planation. It has already been stated that the horse Pasr 
was originally sacrificed to the Sun; and yet in both Sacro of the 
the Mah4 Bharata and the Réméyana the horse 1s instead of to the 
said to have been offered to Indra. This change of of a ante 
deity seems to involve a new stage in the develop- go. 
ment of the Hindu religion. The worship of the Sun 
as a material existence had been superseded by the 
worship of a more human deity and protector in the 
person of Indra; just in the same way that the wor- 
ship of the human hero Indra was subsequently 
superseded by the worship of the great Spirit Vishnu. 
The circumstances which led to this change in the 
national religion may be easily conjectured. The 
Sun is the deity of temperate climates, for it is he 
who ripens the harvests; but in a tropical climate 
like India the favourite deity is the one who sends 
the rain; and the Vedic deity who sends the rain is 
Indra, the god of the firmament. The subject is a 
curious one, and will be discussed in a future volume 
under the head of religion. 


by way of Heaven, to the Sun: I behold thy head soaring aloft, and mounting 
quickly by unobstructed paths, unsullied by dust.” 


CHAPTER XVII. 
FINAL TRAGEDIES. 


History oF § THE story of the Maha Bharata virtually ends 
pari with the Aswamedha of Raja Yudhishthira. The 
Duration of the great war was over; the Pandavas had slain all their 
davaa for for thirty- enemies ; and Vudhishthia had not only been inau. 
gurated in the Raj, but had celebrated the great 
horse sacrifice which established his sovereignty. A 
period of thirty-six years is said to have followed, at 
the expiration of which the Raj of the Pandavas was 
Three incidents brought to a close. ‘his period was marked by 
period. three incidents; the first of which occurred within a 
few years of Yudhishthira’s inauguration, whilst the 
other two are connected with the termination of his 
reign. ‘These three incidents are as follows :— 
Ist, The exile and death of Maharaja Dhrita- 
rashtra. 
Qnd, The destruction of Dwaraka& and death of 
Krishna. 
8rd, The exile and death of the Pandavas. 
ist, The oxi ‘The narrative of the exile and death of the blind 
Htahtraja Dri old Mahdéraja requires no preliminary explanation. 
It involves, however, a wonderful miracle performed 
by the sage Vydsa, which stands out as one of the 
finest products of Hindu imagination which can be 
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found in the Mahé Bhérata. The narrative may be HISTORY oF 
left to tell its own story :— Pant IL 


Now after Raja Yudhishthira had performed the great Peas Peace and pros~ 
Aswamedha Yaga, the Pandavas lived for many years in 
peace and prosperity under Mahé4raja Dhritarashtra in the 
city of Hastinépur. But though the Pandavas had succeeded 
thé Kauravas in the rule of the Raj, and were zealous in the 
performance of every filial duty towards their uncle the 
Maharaja, yet Dhritarashtra could never forget the death of 
his own sons, and could never forgive Bhima for having 
slain Duryodhana. And there sprung up many bitter dis- pitter disputes 
putes between Bhima and the Mahéraja, and Bhima treated ond the Mahé 
his blind uncle with msult, and refused to obey his com- Ss 
mands; and Dhritardshtra determined to live at a distance 
from the brethren. And Dhritarashtra departed out of departs with 
Hastindpur, and went away to live in the jungle on the bank Gan Gandhéri and 
of the Ganges; and he took with him his wife Gandhari, and jungle on the 
Kunti, who was his brother’s widow, and Vidura, and all 
the older members of the family ; and they abode there on 
the bank of the Ganges. 

And it came to pass that after some years, the Pandavas Visit of the 
were desirous of paying their respects to Maharaja Dhrita- Mabirein 
rashtra and the Rani Gandhéri, and to see again all their : 
aged kinsfolk who had sought an abiding place in the 
jungle. And the five brethren went forth with their wife 
Draupadi, and paid a visit to the Maharaja, and all were 
rejoiced to see them ; but when they asked for Vidura, they neath of Vidu- 
were told that he had gone to the bank of the Ganges to ™ 
die by fasting ; and they hastened to the place where Vidura 
was, and when they came up to him he was speechless, and 
gave up the ghost. 

After this, whilst all were talking together of the hus- The sage Vyésa 


promises to as- 


bands, and the sons, and the kinsfolk whom they had Sree 


lost in the great war of Mahé Bhérata, the sage Vydsa ap- who were slain 
peared amongst them, and said:—‘I will this day heal of Mahé Bhs- 
all your griefs: Go you all to the river Ganges, and bathe 

therein, and there each one of you shall behold the kinsmen 


for whom you have been sorrowing.” So they all went 
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HISTORY OF down to the river, and chose a bathing-place for themselves 

ers and families; and Vydsa said to them :—‘‘ You shall see 

this night all those whom you desire.” And the day passed 

away so slowly that it seemed like a whole year to them, 

The widowaof but at last the sun went down, and they all bathed in the 
thesiainbatha .. : , ' 

and pray inthe river by command of Vydsa, and said their prayers, and 

-went and stood near him; and Raja Yudhishthira and his 

brethren were on the side of Vy4sa, and Mahfraja Dhrite- 

rashtra stood before them, and everybody else stood wher- 

iis siamens Ov or places could be found. Vyasa then went into the 

water, and prayed and bathed; and he then came out and 

stood by Dhritarashtra and Yudhishthira, and called out the 

names of each of the persons who had been slain, one by 

The armies re- One. At that moment the river began to foam and boil, 

their pomp s anda great noise was heard rising out of the waters, as 

though all the slain men were once again alive, and as 

though they and their elephants and their horses were 

bursting into loud cries, and all the drums and trumpets and 

other instruments of music of both armies were striking up 

together. The whole assembly were astonished at this 

mighty tempest, and some were smitten with a terrible fear, 

when suddenly they saw Bhishma and Drona in full armour 

seated in their chariots, and ascending out of the waters, 

with qll their armies arrayed as they were on the first day 

of the Maha Bharata. Next came forth Abhimanyu, the 

heroic son of Arjuna, and the five sons of Draupadi, and the 

son of Bhima with his army of Asuras. After them came 

Karna, and Duryodhana, and Sakuni, and Duhsisana, and 

the other sons of Dhritar4shtra, all in full parade seated 

upon their chariots, together with many other warriors and 

Rajas who had been slain. All appeared in great glory and 

splendour, and more beautiful than when they were alive; 

and gil came with their own horses and chariots and banners 

Perfect friend- and arms. And every one was in perfect friendship with each 

the Kauravas other, for enmity had departed from amongst them; and each 

one was preceded by his bards and eulogists who sang his 

Joy of theliv-” praises; and very many singing men and dancing girls ap- 


ing in the com- : as ; 
pany ofthe = peared with them, singing and dancing. Now when these 


ms 
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warriors had come out of the river, their widows and History oF 
orphans and kinsfolk were overjoyed, and not a trace of » A 
grief remained amongst them; and widows went to their 
husbands, and daughters to their fathers, and mothers to 
their sons, and sisters to their brothers, and all the fifteen 
years of sorrow which had passed since the war of the 
Mahé Bhidrata were forgotten in the ecstasy of seeing each 
other again. Thus the night passed away in the fulness of Disappearance 
joy; but when the morning had dawned, all the dead the dawn. 
mounted their chariots and horses, and disappeared; and 

those who had gathered together to behold them prepared 

to depart. And Vydsa the sage said that the widows who The widows 


wished to rejoin their dead husbands might do so; and sireain the 


all the widows went and bathed in the Ganges, and came join Gheir hus 
out of the water again, and kissed, one by one, the feet of 
Dhritarashtra and Géndhari; and then went’ and drowned 
themselves in the river ; and through the prayers of Vydsa 
they all went to the places they wished, and obtained their 
several desires. 

After this, Raja Yudhishthira and his brethren, and 
their wife Draupadi, took their leave of Maharaja Dhrita- 
rashtra and the Rani Gandhari, and returned to the city of 
Hastinépur. And after many days Narada the sage came to 
the palace of Yudhishthira, and said :—‘ The jungle has Terrible death 


of the Maharaja 
been set on fire, and the flames have been nourished by a andalihis 


strong wind; and the Mahéraja and the Rani, and all their jue ores 
kinsfolk and friends, have perished in the burning, and 

your mother Kunti has perished also.” And the Pandavas 

were smitten with horror and sorrow, and darkness fell 

upon them. But when some days had passed away, they 

were thrown into a deeper consternation; for very fearful Spurn coneue 
omens appeared on all sides, and they felt that something 

very terrible was about to happen, and they knew not when 

or how it would happen. 


Part IL 


The foregoing narrative calls for but little com- Review of the 


ment. The exile of the Maharaja serves to prove mative. 
‘the hollow character of his reconciliation with the 
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HISTORY OF Pandavas, to which attention has already been 

patit drawn. But the glorious scene in which the dead 

Grandeur of the Grandeurof the Who had fallen in the great war arose out of the 

res of - 

Ree eee 
great war. ? 

ever presented to the human eye. The conception 

Compared with of the resurrection of the dead on the last day is 

perhaps more terribly suggestive, but the bursting 

open of the sepulchres by the shrouded inmates, and 

the horrible contrast between the saved and the 

damned, fills the imagination with pain and gloom. 

renege bliss in- ‘The idea in the Mahd Bharata, however, is one of 

the wae tion perfect joy. Trumpets are sounding, banners are 

waving, and the air is filled with the noise of horses 

and elephants and chariots, as the vast armies of 

warriors appear in glory and brightness out of the 

dark river, arrayed in all the imposing parapher- 

nalia of war. All enmity, however, has departed 

from amongst them; and all are in perfect friend- 

ship with each other; whilst bards and eulo ists are 

singing before them, and companies of keautiful 

Aftecting pro girls are dancing in the midnight air. Moreover, 

women. the contrast between the women and the warriors 

is one which brings all the purest affections into 

play. Wives and mothers, sisters and daughters, 

are once again in the company of those whom they 

most loved, and in the enjoyment of the highest 

felicity after long years of bereavement and sorrow. 

Hindi charac. The glorious and affecting’scene is at length brought 

to a conclusion by an incident somewhat tragic in 

itself, but still in accordance with Hindu ideas of 

happiness. At the dawn of the morning, the vision 

disappears, and the poor widows are again over- 

whelmed with grief; but by the permission of the 


XVH.—FINAL, TRAGEDIES. 443 


sage, they take a touching farewell of their friends mistory or 
and relatives, and then drown themselves in the parti 
sacred river, and thus once again join their husbands 

in another world. 

The remaining portion of the narrative is more Horrible char- 
melancholy. The awful death of the Maharaja and funge tre. 
all his household in a jungle fire, is an event which 
to this day excites a sympathizing horror, for it is 
sudden, terrible, and overwhelming. In the case of 
the Pandavas, however, their consternation was in- 
creased by portentous omens; and thus they were 
not only oppressed by their present grief, but by 
the constant apprehension that something still more 
fearful was about to happen. 

The alarming event which they were thus hourly 2a. He 
anticipating at lenoth came to pass. Tidings were Pw 
suddenly brought to them of a frightful series of 
disasters which had taken place at Dwaraka, the 
city of Krishna and the Yadavas; but here, to avoid 


anticipating, it will be better to leave the narrative 


to tell its own story :— 

Now all this while the great city of Dwarakaé, which was wickedness and 
situated upon the sea, had been filled with mirth and feast- people of Die 
ing; and all the people drank wine in abundance, and the 
young men, who were the sons and grandsons of Krishna, 
scoffed at the Bréhmans, and at sacred things. And three The three great 
great Rishis of the highest class, whose names were Viswa- “y- 
mitra, Durvdsas, and Narada, were sojourning in the city of 
the Yadavas; and the youths of the place assembled to- 
gether, and saw the three sages engaged in their devotions, 
and amongst them was Sémba, the son of Krishna. And salle 
the young men for sport dressed up Samba to represent a uponthe Rishis 
woman with child, and they led him in this disguise into 
the presence of the three Bréhmans, and requested to know 


whether she would give birth to a son or to a daughter. 
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HISTORY OF The Rishis replied :—‘ We well know whom you have 
pxPIN brought before us; this is not a woman but a son of Krish- 
That of he and verily he shall bring forth an iron club which shall 
Rishis. destroy the whole race of Yadu: And since you have pre- 
ferred an evil life to a virtuous one, and have sought to 
scoff at and ridicule such poor men as we are, you and all 
your people shall perish by that club, except Balarama, and 
Their depart- he too shall leave the world shortly afterwards.” So say- 
ing, the three Rishis drew over their shoulders the deer- 
skins on which they had been seated, and went out of Dw4- 
rak4, and made their way to the city of Hastinépur. And 
when the young men heard the words of the three Rishis, 
they repented of what they had done; and the news spread 
abroad amongst the people of the city, and they were sore 
afraid; and some carried the account to Krishna, and he 
said :—“‘If it is the will of God it will surely come to 
pass.” 
Krishna issues After this, Krishna issued a proclamation throughout 
Laie my Dwairakaé, that whoever drank wine henceforth should be 
put to death with all his family. Then the people of the 
city abstained from the use of wine, and no man ventured 
Fearful appari- even to utter its name. But at this time a fearful appari- 
tion showed itself at the doors of all the houses, and men 
said that it was death in a human shape; and its colour 
was black and yellow, and its head was shorn, and all its 
limbs were distorted ; and all who saw the apparition were 
filled with fear and trembling, and if a man discharged an 
arrow at it, the figure disappeared, and no one knew whither 
Great wind. it had gone. Meantime, a great wind arose, and uprooted 
many trees, and carried away many men and beasts, and 
blew about the doors of the houses until they were nearly 
Portentous in- all broken. And the rats increased in so prodigious a 
andowls, manner that thousands and thousands swarmed in every 
house, and carried off and spoilt everything that was put 
away; and they ran about the bazaars, and they gnawed 
away the hair and beards of the men who were asleep. And 
owls flocked to the houses of the people in great numbers, 
and screeched throughout the night; and the nightingales 
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and minas were scared by the noise of the rats, and the mistory oF 
hooting of the owls, and continued their wailings both by {XPM 
night and day. And monstrous births filled the land, for... os anq 
the cows brought forth asses, and the swine produced lions’ =a hagas 
cubs, and the dogs produced kittens, and the weasels 
brought forth young mice. And vice and evil pervaded 
the whole race of Yadu ; and the poor men and the devotees 
were openly reviled; and preceptors and learned men were 
treated with disrespect ; and the women overruled the men, 
and fire refused to give light, and the flames of fire became 
black and blue. And the sun was surrounded at its rising 
and its setting by thousands of spectres of men without 
heads, who engaged in battle with swords and spears in 
their hands. And the Yogis and other devotees found that 
if they rose from the skins upon which they sat, those skins 
were changed into vermin. And the moon was eclipsed on 
its twelfth day, and the sun was eclipsed on the twenty- 
seventh day of the moon. 
Meantime Krishna issued a proclamation that on the Proclamation of 
morrow all the people of the city should go to the sea-shore tho people 


‘ : , Should nd 
at Prabh4sa, and pay their devotions to the deity of Dwa- worship. at 


raka. At that same time a dreadful apparition came to the 4 se of & 
city of a black woman, clothed in black garments, and hav- Poorer 
ing yellow teeth; and this woman went from house to 
house, grinning at all who were therein, and filling them 
with terror and dismay ; and if any one attempted to seize 
her, she vanished from that place and showed herself at 
another, and thus she continued until she had gone over 
the whole city. And that same night evil spirits came and Jewels and wea- 
carried off the jewels of the women, and the weapons of the by evil spirite. 
men, and no one had the power to recover either the one or 
the other. The chakra of Krishna was also suddenly taken Chakra of 

; .,, Krishna ascends 
up to heaven, and all the people saw it, and were filled with to heaven. 
grief, and raised a great uproar. At the same time, the His chariot and 
charioteer of Krishna harnessed his master’s chariot ; and piesa 
upon this the horses bounded up into the air, and bore 
away the chariot over the sea, and disappeared for ever. Dissppearance 


Also the figure of a palmyra, which was on the standard of of Balaréma 
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History oF Balaréma, and the figure of the bird Garura, which was on 
Bey the standard of Krishna, both separated themselves from 

their respective standards and rose into the air until they 

Warning of the vanished from the sight. Also Apsaras appeared in the 
sky, and cried out to the people :—‘ Arise and be gone!” 
And this cry was heard in every house throughout the city 
of Dwaraka. 

The peopleper- And when the morning arrived, the people obeyed the 

mitted to drink : 2 F : 

wine as the fes- proclamation of Krishna, and Krishna gave them permis- 

hava. sion to drink wine on that day only; and they set out with 
their wives and families to the place of pilgrimage on the 
sea-shore, and they carried with them wine and provisions 
of every description ; and some took up their stations in 
tents, and others beneath trees. And when all the people 

Insult offered were settled in their respective places, Krishna commanded 

to the Brah- ; 

mans. that every variety of victuals and drink should be set apart 
and given to the Brihmans; and when the Brahmans were 
about to eat, a certain man of the Yadava tribe came up 
with a large jar of wine in his hand, from which he had 
been drinking until he was intoxicated ; and he spilt a little 
of the wine upon the victuals set apart for the Brahmans; 
so the Brahmans would not eat thereof, and Krishna ordered 
that the victuals should be given to the monkeys. 

soa Meantime the feast proceeded without interruption. And 
the jugglers, and the musicians, the dancers, and the players 
of all kinds exhibited their performances before the people ; 

The Chieftains whilst the people all drank wine very largely. And all the 

rink wine in : 

parties. Chieftains of the tribe of Yadu were present at that feast. 
There were Raja Ugrasena, and Balarama, and Sdtyaki, and 
Kritarvarman, and the two sons of Krishna, and many others 
of renown. Now Balardéma, the elder brother of Krishna, 
was a great drinker of wine, and he ordered vessels of wine 
to be brought into the assembly and placed before each 
Chieftain ; and the assembly seated themselves in parties, so 
that those who were most intimate drank wine together. 

Rétyaki insults Thus Balarama and Kritavarman drank by themselves, and 

for aiding inthe the sons of Krishna drank with Sétyaki. 

waithama. Now Kritavarman, who drank with Balardéma, was one 
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of the three who had slaughtered the sleeping men in the nIsToRY oF 
camp of the Pandavas; and Sétyaki, who was sitting near pet 
him, having got exceedingly drunk, suddenly cast his eye 

upon him, and said :—“ Behold, my friends, this Kshatriya 

here, who boasts so much of his prowess! He went one 

night with Aswatthéma, and attacked a number of boys, and 

killed them in the mien time; and these are the men who 

boast of their bravery.” Pradyumna, the son of Krishna, 

then cried out :—“ Well said, Satyaki!’”” And Krishna also Encouraged by 
was no friend to Kritavarman, for in the feud about ie 

jewel, Kritavarman had murdered Satyajit, who was the 

father of Krishna’s wife Satyabh4ma; and Krishna said to 

Sétyaki :—‘ Tell the story of how Kritavarman murdered 

Satyajit, and robbed him of his jewel!” + Satyaki then 

repeated the story of the jewel, and said :—“ This Kritavar- 

man is moreover the same man who went out with Aswat- 

théma, and unjustly slew Dhrishta-dyumna, and many thou- 

sands of innocent people: But his days are numbered.” So 

saying, Sdtyaki drew his sword and ran at Kritavarman 

before all the assembly ; and whilst Kritavarman was rising Sétyaki slays 
up to defend himself, Satyaki struck him on the neck with his 

sword with all his might, so that his head was severed from 

his body and fell upon the ground. Then many kinsmen of Sener tumult. 
Kritavarman rushed upon Satyaki, and many of Sdétyaki’s 

friends ran up to oppose them, and there was a great uproar 

and bloodshed. Krishna endeavoured to quell the tumult, Sudden mur- 
but no one heeded him; and the friends of Kritavarman cut. 

down Sétyaki and slew Tan, and also cut down Pradyumna, 

the son of Krishna, and slew him before his father’s face. 

Krishna then revenged himself by killing all the murderers comand con fue 
of his son; but the whole assembly was then frantic with sh 
blood and wine, and each man fell madly upon his neighbour; 
for in their bewilderment they knew not what they did, 
except that they struck each other and died; and fathers 
slew their sons, and sons their fathers, and brethren and 
kinsmen murdered each other. In this manner all the Slaughter of all 





1 The feud about the jewel will be found related in the oe of Krishna in 
Part III. 


448 THE MAHA BHARATA. 


HIsToRY- OF Y&davas were slaughtered by the curse of the three Rishis, 


JxvM and all the sons and grandsons of Krishna were amongst the 
— slain. 

Krishua goes While Krishna was horror-stricken at this sudden ca- 
oe lamity, his charioteer came to him, and said that Balarama 
had gone out of the assembly just after the beginning of 

the tumult. So Krishna mounted his chariot, accompanied 

by another Chieftain, and set forward in search of his elder 

brother ; and when they had gone a little distance, they 

beheld Balaréma seated under the shade of a banyan tree, 

and his eyes were closed, and he was absorbed in a deep 

Sends his meditation. Krishna then said to his charioteer :—‘‘ You 


Havimapur. have seen what has befallen this people: Go now with all 


speed to the city of Hastindpur, and inform Raja Yudhish- 
thira of all that has occurred, and desire him to send Arjuna 
to Dwarakaé with all speed.” And the charioteer mounted 
the chariot by himself, and drove off in hot haste to the 
Sends a Chief city of Hastindpur. Krishna then said to the Chieftain who 


tain to Dw : . ; 
raké,whois slain was with him :—“ You also have seen what calamity has 


eee befallen us: So go you back to the city of Dwaraké, and 
look to the safety of the women and houses, lest thieves and 
Daityas should plunder the city and outrage the women: 
Have a care also for my father Vasudeva, who has been left 
behind in the city ; and tell him that in the seventh day from 
this, which will be the full moon of the month Kartika, the 
sea will arise and swallow up Dwarak4.” And the Chief- 
tain returned in all haste towards Dwarak4, but on his way a 
drunken fisherman fell upon him and slew him; and some 
one who was looking on carried the news to Krishna. Then 
Krishna pro’ Krishna said to his brother Balarama :—“TI am afraid lest 
raké. inischief be committed in the city: Stay you here whilst I 
haste thither, and return again.” So Krishna went to 
Dwarak4, and told his father Vasudeva of the slaughter of 
all their kinsmen and friends; and Vasudeva was exceed- 
ingly moved and began to weep very bitterly. And Krishna 
said to his father :—‘ This is no time for grief; I have de- 
spatched my charioteer to bring Arjuna hither; so do you 
bestir yourself that no evil may befall the women before he 
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arrives: And now we must take leave of each other, as I HistoRY OF 
must return to Balarama, who is waiting forme: Heretofore Pea 

I saw all the Kauravas perish, and now I have seen all the ' 

YAdavas perish also; and I will return no more to this city, 

but I and Balarama will retire into the jungle, and pass the 

remainder of our lives in devotion.” With these words 

Krishna embraced his father’s feet, and all the women and 

slave girls set up a terrible cry of lamentation. Krishna Returns to 
then returned to his brother Balarama, but found that he finds him dead. 
had given up the ghost whilst seated against the tree; and 

Krishna was exceedingly troubled, and went into a thicket Brishna slain 

which was hard by, and rested his head upon his knees in 

deep contemplation, when a hunter, who was passing by, 

saw him, and thought he was a wild animal, and discharged 

his arrow and slew him upon the spot. Thus died the 

mighty Krishna. 

Meantime, the charioteer proceeded to Hastindpur, and xrishne’s 
told to Raja Yudhishthira and his brethren how the Y4da- ne ie udings 
vas had all slaughtered each other. The Raja swooned away sail 
at the news, and when he had recovered, Arjuna obtained 
his permission to depart that moment for the city of Dwaraka. 

So Arjuna set off with all haste, and found the city like a Arjuna proceeds 
widow mourning for her husband; and when the wives of ees 
Krishna set their eyes upon him they filled the air with their terribielament- 
cries; and the whole city echoed back their lamentations, aoe 
for all the women there had lost husbands or sons, fathers or 
brothers, in the great quarrel. At this sight Arjuna was so 
distracted that for a long time all his strength seemed to 
have forsaken him, but after a while he asked for Vasudeva, 
and then went to see him. And Vasudeva wept very much, 
and Arjuna out of sympathy wept with him; and all the 
women of the city came thither, with their hair dishevelled 
and their eyes filled with tears; and when they saw Arjuna 
they made altogether such a melancholy noise as was never 
heard before. And after much weeping, Vasudeva told to 
Arjona the cause of all the dreadful slaughter which had taken 
place, and prayed him to do what seemed to him best with 
the women and treasures. 
VoL. I. 29 
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History or . Arjuna then proceeded with the charioteer of Krishna to 


the Council hall, and summoned all the Bréhmans who had 
survived the great disaster ; and when they beheld him they 


al the the residue all burst into a fit of weeping; but Arjuna bade them not to 
sity. waste the time in useless sorrow, but to prepare for depart- 


ing from the doomed city, for that after seven days Dwaéraké 
would be overwhelmed by the sea. 

And Arjuna passed that night in the palace of Krishna, 
and when it was morning he bathed himself, and prepared 
to pay a visit to Vasudeva; when at that moment he heard 
a cry of lamentation, more terrible than ever, issue from the 
house of Vasudeva; and thousands of women ran about with 
their hair dishevelled, and their bosoms bare, and their gar- 
ments rent ; and they were beating their breasts and filling 
the air with their screams; and it was told to Arjuna that 
Vasudeva had given up the ghost. So Arjuna arose up in 
deep sorrow, and ordered the dead body to be carried to the 
spot where Krishna had performed an Aswamedha Yaga; 
for Vasudeva during his life-time had given orders that his 
dead body should be burned there. And the same Bréh- 
mans who had performed the Yaga now collected wood and 
perfumes; and Arjuna himself cast the body upon the 
pile, and the Brahmans lighted the pile: and four of Vasn- 
deva’s widows burned themselves upon the pile along with 
the body of their dead husband. 

When Arjuna had thus performed the funeral ceremonies 
for Vasudeva, he went to the spot where all the Yadavas had 
slain each other ; and when he saw the dead men lying about 
the field he was horror-stricken beyond description. And he 
commanded a very great quantity of fuel and inflammable 
materials to be brought and kindled; and he ordered that 
all the bodies of such as could be recognized should be 
thrown thereon and burnt; and he sent all the people to 
make strict search for the bodies of Krishna and Balardma, 
and having found them, he caused them to be burned with 
much precious odours. Arjuna then performed the funeral 
ritea for all those who were dead, and sprinkled water for 
their souls. 
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Having thus completed the obsequies, Arjuna ordered that aistory oF 
all people should quit the city of Dwdraké on the sixth day, 
and prepare to journey téthe city of Indra-prastha. So on i 
that day all the men and women of the city, and all the male people depart depart _ 
and female slaves, and all the people of the bazaars, and all 
Krishna’s sixteen thousand wives, each with her own wait- 
ing maid, and all the kinsmen, and dependents, and slave 
girls of the royal house, departed out of Dwérak4, and were 
conducted by Arjuna along the road towards Indra-prastha ; 
but scarcely had Arjuna and all this mighty multitude left The cit of 
the city, when the sea rose in a great heap in the sight of whelmed by = 
all the people, and overwhelmed Dwaraka and all that re- ene 
mained in it. And when the multitude beheld the rushing 
of the waters, they hastened on in great alarm lest the sea 
should overtake them, and overwhelm them in like manner. 

Now all the tribes that lived round about were robbers and come 
Daityas of the worst character ; and when they heard that a and despoiled by 
mighty caravan of very many women, and but few men, was 
passing through their neighbourhood with vast treasures of 
gold and jewels, they surrounded the caravan in great num- 
bers, and rushed in upon the multitude in all directions, and 
carried off many women and much spoil. And Arjuna found 
that all his strength had departed from him, and that he 
could not bend his bow. nor draw his sword ; and he prayed 
“to God and regained a portion of his strength, and slew 
many of the robbers, but he could only save a few of the 
women and a small portion of the treasure. 

Arjuna then proceeded with the remnant of the people pive of Krish- 
and goods, and conducted them in safety to the plain of loli ich 
Kurukshetra, ‘where five of Krishna’s widows burnt them- ®ve 
selves onthe funeral pile, whilst the remaining widows put 
on the dress of devotees and retired to the jungle. Arjuna 
then proceeded to Indra-prastha, and settled the remnant of 
the people there. 


INDIA. 
Parr It, 


The foregoing narrative of the destruction of Review of the 
Dwarakd is evidently a mythical account of one of mative rative o 
those great convulsions of nature which occur at Dwiraka 


oa at 
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nistoRY OF wide intervals in tropical climes. It seems to have 
Par, been preceded by a feast, at which a quarrel arose 
~— which led to a dreadful scene of bloodshed; and 
although many of the details are mythical, yet as 

they seem to refer to some actual event, a brief re- 

view of the salient points may not be without value. 

Story of the The story of the three Rishis, and the prank 
purely mythical. played upon them by the young men- of Dwaraka, 
is evidently fabulous; and it is not difficult to ap- 

prehend the reason for its insertion. The catas- 

trophe at Prabhasa, and the destruction of the city 

of Dwdraka4, were disasters of so marked a character 

as to give rise to the idea that they were inflicted 

by an offended deity ; and hence the interpolation 

of a myth which referred them to the curse of three 

erg har Bréhman Rishis* The prohibition to drink wine, 
tion todriuk however, appears to have had some foundation in 
truth. Horrible spectres appeared in the streets 

and houses, such as are said to appear to drunkards 

when thrown into a state of delirium tremens by 

being suddenly deprived of strong drink. The 

quarrel at the festival at Prabliasa also arose in the 

most natural manner, and illustrates in a remarkable 

degree the turbulence of the assemblies of Yddavas. 

But the great event was the destruction of Dwaraka ; 

and nearly all the subsidiary details in which Ar- 

juna is alluded to, may be regarded as mythical in- 


‘"2 According to the story already narrated the Rishis pronounced a curse that , 
Samba should bring forth an iron club which should destroy the whole race of 
Yadu. Subsequently Samba is said to have voided an iron bar, which Krishna 
ordered to be pulverized to atoms in order to prevent the fulfilment of the curse. 
The atoms, however, were scattered on the sands of the sea-shore, and from them 
a number of iron reeds grew up as sharp as swords. Accordingly, when the 
Chieftains quarrelled at the feast, they are said to have killed each other with 
these iron reeds; and in this manner the curse of the Rishis is said to have been 
fulfilled. 
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terpolations of the Brahmanical compilers intended HISTORY OF 
to connect Arjuna with this extraordinary catastro- Parr 11. 
phe. The statement that the sea rose to a great Nature of the 


nundation 


height, and overwhelmed the whole city, is not with- which over- 
out a parallel in modern times; and indeed the Brava 
terrible disasters which accompanied the cyclones of 

1864 at Calcutta and Masulipatam will never be for- 
gotten by the, present generation in India.° 


The narrative of the exile and death of the Pdn- Srd, The exile 
d desthof the 


davas is evidently mythical, but calls for no remark, Pandavas, 
and may be permitted to tell its own story :— 


After this Arjuna returned towards Hastinapur, and on suum steed 

his way he met with Vydsa the sage; and Vyasa told him abaudon 
worldly con- 

that his prosperity was now at an end, and that his strength cerns. 

had gone from ‘him, and:he would no more be able to string 

his bow; and that his worldly reign was over, and he must 

now think only of the salvation of his soul. When Arjuna 

reached Hastinaépur he told Raja Yudhishthira and his 

brethren all that had occurred, and of the advice which 

had been given to him by Vyasa; and they were much 

grieved at the tidings brought by Arjuna, and determined 

one and all to follow the counsel which had been given by 

the sage. ‘ 

Now after the death of Abhimanyu, son of Arjuna, his Yudhishthira 
widow Uttara gave birth to a son named Parikshit; and ffistinapur to : 
Raja Yudhishthira, being resolved on retiring from the the ne Haj of In 
world, gave the Raj of Hastindpur to Parikshit, the son of Yuyuisu, 
Abhimanyu, and the Raj of Indra-prastha to Yuyutsu, the 
only surviving son of Maharaja Dritardshtra ; and Yudhish- 
thira particularly enjoined them to live in friendship and 


8 By those who were residing in Calcutta, near the banks of the river, in 1864, 
the memory of the great cyclone of the 5th October will ever be remembered. A 
night of wind and rain was followed by a tempest which increased in fury until it 
blew a tremendous hurricane, which substantial buildings alone could withstand. 
In the midst of this tumult of the elements, the river suddenly arose and over- 
flowed its banks to an extent which proved that had Calcutta been situated, like 
Dwéraka, near the sea-coast, the whole city must have been overwhelmed. 
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HISTORY OF perfect amity with each other. Yudhishthira then took off 
END his earrings and necklace, and all the jewels from his fingers 
Thefve Pin. 900 arms, and all his royal raiment; and he and his 
wife Draupadi brethren, and their wife Draupadi, clothed themselves after 
mbof devotees, the manner of devotees, in vestments made of the bark of 
trees. And the five brethren threw the fire of their do- 
mestic sacrifices and cookery into the Ganges, and went 
forth from the city following each other. First walked 
Yudhishthira, then Bhima, then Arjuna, then Nakula, then 
Sahadeva, then Draupadi, and then a dog. And they went 
through the country of Banga towards the rising of the sun ; 
and after passing through many lands they reached the 
Die on the Himalaya mountain, and there they died one after the other, 
mountans and were transported to the heaven of Indra. 
Review ofthe The foregoing narrative of the closing scenes 10 
tive of tho close else the history of the Pandavas is overlaid-in the Maha 
Bharata with many pucrile details of a Brahmanical 
character from which nothing of value can be in- 
Mythica ferred. They involve some exaggerated moral pre- 
os cepts and a fanciful description of a hell; and as 
these can only serve to illustrate the later religious 
conceptions of the Hindus they may be reserved for 
future discussion. 
cages Here, then, ends the great national poem of the 
Maha Bharata, the treasury of Hindu history and 
fable, invested by modern interpreters with a deep 
religious meaning, and converted, as it were, into 4 
testament for enforcing the worship of Krishna ag 
the incarnation of Vishnu. But the light in which 
‘this matchless Epic is regarded by the modern’ 
Hindtis may perhaps be best illustrated by the fol- 
lowing paragraph which concludes the poem; and 
which, however absurd it may be to the European, 
is unquestionably the living faith of the millions 
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who dwell in the Indian peninsula under British msrogy or 
rule :— Reunion IL. 
The reading of this Mahé Bh4rata destroys all sin, and yodern Hindi 


produces virtue ; so much so, that the pronunciation of a virtues of the 
single sloka is suftlcient to wipe away all guilt. This Mahé sian 
Bhérata contains the history of the gods of the Rishis in 
heaven and those on earth, of the Gandharvas and the R4k- 
shasas. It also contains the life and actions of the one God 
holy, immutable, and true, who is Krishna; who is the 
creator and the ruler of this universe; who is seeking the 
welfare of his creation by means of his incomparable and 
indestructible power; whose actions are celebrated by all 
the sages; who has bound human beings in a chain, of 
which one end is life and the other death ; on whom the 
Rishis meditate, and a knowledge of whom imparts unal- 
loyed happiness to their hearts ; and for whose gratification 
and favour all the daily devotions are performed by all 
worshippers. If a man reads the Mahé Bharata, and has 
faith in its doctrines, he becomes free from all sin, and 
ascends to heaven after his death. If a man reads even 
the summary in the opening chapter of the Mahé Bharata 
every morning and evening, he is absolved from all the sins 
that he commits during the day. As butter is to all other 
food; as Brahmans are to all other men; as the Arunika 
chapter, which points out the way of salvation, is to all the 
four Vedas; as amrita is to all other medicines; as the 
ocean is to a pool of water; and as the cow is to all other 
quadrupeds ;—so is the Maha Bharata to all other histories. 
He who on days of festival merely reads a small portion of 
the Mahé Bhérata, obtains the same advantages as is de- 
rived from reading the whole. He who attentively listens 
to the slokas of the Mahé Bhérata, and has faith in them, 
enjoys a long life and solid reputation in this world, and an 
eternal abode in the heavens in the next. 
It is called Mahé Bhérata, because once upon a time the Beason forits 
gods placed the Mahé Bhérata on one scale, and the Vedas Mahé Bhérata, 
on the other; and because the Mahé Bhérata weighed 
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HISTORY OF heavier, it was called by that name, which signifies the 
INDIA. a e 4a 
Parr. 40s Greatest im weight. 


* 


* This mythical estimate of the comparative value of the Mah& Bh&rata and 
the Vedas is of some importance; inasmuch as it indicates an attempt to exhibit 
the Brahmanical doctrines involved in the Mah& Bharata as overriding the earlier 
religious belief which appears in the Vedas. 


END OF THE MAHA BHARATA. 


PART III. 


EPISODES IN THE MAHA BHARATA. 


CHAPTER I. 
LEGENDS OF KRISHNA. 


Tue episodes in the Maha Bharata are very pynoe OF 
numerous, and, indeed, form the bulk of the poem, pazr m1. 
but very few appear to possess any real historical General charac- 
value. They chiefly consist of mythical fables in- episodes in in the 
tended to exalt the pretensions of the Brahmans, or 
to enforce the rules of Brdhmanism, or caste. Ac- 
cordingly they generally refer to miracles performed 
by certain Brahmanical sages; to the rigour of their 
austerities ; to their occasional adventures with ce- 
lestial nymphs or other women, which led to the 
birth of heroes or heroines who were famous in tradi- 
tion; to the mastery of the passions, which enabled 
certain ascetics to resist the most powerful female 
allurements; or, at the best, they are extravagant 
stories of the devotion of a wife or the obedience of 
asonorapupil. Accordingly, by far the greater por- 
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uistory oF tion are utterly devoid of historical significance, and 
INDIA. : 

parr ii, may be passed over as unmeaning myths, belonging 
Avene ot to an-age long posterior to the Vedic period, and 
Meson? tacked on to the main tradition of the Maha Bhé- 
rata for the purpose of imbuing the masses with 

Importanceof Brahmanical ideas. There is, however, one group 
Ershne” Of legends, namely, those which refer to the life of 
Krishna, which cannot be passed over in silence. 

Many, as will already have been seen, are inter- 

woven with the story of the great war; but in ad- 

dition to those already indicated, there are a series 

relating to the birth and adventures of Krishna be- 

fore his pretended connection with the Pandavas, 

Their signifi: which are of twofold significance ; first, as authentic 
andreligious. traditions of the tribe of cowherds, known as Ydda- 
vas, who succeeded in establishing a Raj in the 
peninsula of Guzerat; and, secondly, as religious 

myths intended to represent Krishna, the hero of 

the Yadavas, as an incarnation of the Supreme 


iSacaiectag «Being known as Vishnu. In addition to these 


tore connected Krishna legends there are three stories which are 


valuable both on account of their intrinsic merits, 
and as belonging to three different epochs in Hindt 
history. The latter, however, will be treated here- 
after. For the present the attention may be con- 
fined to the life of Krishna. 

Alistorical The historical character of Krishna as a hero 

Krshvaass may be briefly indicated. He appears to have be- 
longed to a tribe well known in Hindt history as 

The Yaders. that of the YAdavas, or descendants of Yadu. These 
Y4davas were a nomade race, who grazed cattle 
and made butter, and occasionally migrated to dif- 
ferent places accompanied by their cows and wag- 
gons. The time and circumstances under which 
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they first entered Hindwistan are alike unknown. uisroy or 
At the birth of Krishna they appear to have settled pant Ii 
in the neighbourhood of the city of Mathura, the their encamp- 
modern Muttra, on the banks of the river Jum- neighbourhood 
nd, and about a hundred and twenty miles to the 

south of the site of the ancient city of Hastinapur. 

Had such been their geographical position in the 

time of the great war of Bharata there would have 

been less reason to doubt the connection of Krishna 

with the Pandavas; although as cowherds they 

were regarded with great contempt by the Ksha- 

triyas, and were supposed to belong to the inferior 

caste of Vaisyas. But at the time when Krishna is Migration of the 
said to have first come into contact with the Pan- Mathura to 
davas, he and his tribe had already migrated to 
Dwaraké, on the western coast of the peninsula of 

Guzerat, which is at least seven hundred miles from 
Hastindpur as the crow flies. Accordingly, it seems tmprobability of 


intimate rela- 


impossible that such relations as those said to have tions between 


Adavas of 


subsisted between Krishna and the Pandavas could Deda and 
really have existed; and this suspicion is confirmed *“““"™ 
by the mythical character of every event which 
apparently connects the Yadava Chieftains of Dwa- 
raké with the royal house at Hastindpur.! 

The personal character of Krishna will be found Personal char. 
clearly indicated in the legends. He was originally 


na. 


1 The Rajas of Vijaya-nagur, who in the fifteenth century’of the Christian era 
maintained a supremacy over the whole of the country south of the Krishna river, 
and thus possessed the last great HindG empire which was established in India, 
claimed to be descendants of the Yadava tribe; and it is a curious fact that it was 
from one of the decayed Chieftains of this fallen dynasty that the East India Com- 
pany obtained in the first half of the seventeenth century the grant of land on the 
coast of Coromandel, on which stands the modern city of Madras. The original 
grant engraved on a gold plate appears to have been preserved for more than a 
century ; but was finally lost in 1746, when Madras was captured by the French 
under Labourdonnais. 
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HistoRY OF a mere cowherd, stealing butter and performing 
IND ee ; 
past it Other similar pranks when a boy, and rendering 

Acowherd | himself famous for his amours when he attained the 

pranksend =years of manhood. About this time Krishna and 

his companions left their encampment at a rural 
village named Vrinddvana, and paid a visit to the 
city of Mathura, where they appear to have con- 
ducted themselves like boors and cowherds as they 
were. The time however appears to have been a 
Takesapartin Critical one. Kansa, the Raja of Mathurd, was a 


a popular m e ° 
ment against usurper, and seems to have been unpopular with his 


Raja Kansa and 

says the tyrant subjects; and a tumult arose during a festival in 

Subsequent Which he was slain by Krishna. Henceforth Krishna 

efforts toenno- «+ 

ble the birth of 18 represented as a hero, and efforts were made to 
ennoble his birth by representing him to have been 
in reality the son of a chieftain of the tribe. How 
far these efforts were mythical may be gathered from 


the legends themselves. 


Religious The religious character of Krishna will be dis- 
Krishna cussed hereafter. It will be sufficient to remark 


Implied opposi- that he appears to have been opposed alike to the 
pot to sive ~~ worship of Siva and the worship of Indra. The first 
opposition appears natural enough, for as Krishna 
was represented as an incarnation of Vishnu, he was 
of course opposed to the god Siva; the worshippers 
of Vishnu and those of Siva being in strong anta- 
gonism for many centuries. But the opposition to 
Indra is remarkable, because Krishna induced the 
Y4davas to worship the mountain Govarddhana in 
the place of Indra; an incident which would imply 
a conflict between a low Fetische worship and the 
Connection ot worship of the Vedic deities. It will however be seen 
Fetwohe wor hereafter that Krishna was associated not only with 
ip and Bud- ° . ° 
chee: Fetichism, but also with Buddhism; a circumstance 
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which would account for his opposition both to the HISTORY OF 
worship of the Vedic deities, and to that of the Linga paar mm. 
which is emblematical of the god Siva. ? 


The principal legends connected with the early Beven legends 


life of Krishna appear to be seven in number, viz.— {eserly lite of 

Ist, Birth of Krishna. 

2nd, Infancy and boyhood of Krishna. 

3rd, Krishna’s opposition to the worship of 
Indra. 

4th, Love adventures of Krishna. 

5th; Krishna’s adventures in Mathura. 

6th, Krishna’s contest with Raja Kansa. 

7th, Krishna’s life at Dwaraké in Guzerat. 

These legends of Krishna may be related in their 
order as follows: ° 


1. Birth of Krishna. 


In days of old the children of Yadu dwelt on both sides LReertiiet lg 


of the river Jumn4, that is, in the village of Vrinddévana on Yrindévana and 
the western bank of the river, and in the country of Gokula 
on the opposite shore. And the Chiefs of that tribe were Sura and Vasu- 
Sura and his son Vasudeva. 

In those days Raja Kansa ruled the Bhojas who dwelt in Veteee ae 
the city of Mathura which is nigh unto Vrindavana.* And deposed by his 


son Kansa. 


Raja Kansa was a wicked Raja. He had deposed his father Perseciition of 
the worshippers 

Ugrasena and reigned in his stead; for Kansa worshipped of Vishnu by the 
rooney of 

aaa a aD a RS =) | 


* The historical and religious aspect of this question will be discussed in a fu- 
ture volume. It will be sufficient to remark in the present place that the religious 
wars between the Buddhists and the Linga worshippers of the Dekhan is one of 
the most important events in Hindd history. 

§ The legends in connection with the life of Krishna are to be found in the 
Khila-Harivansa-Parva, which is comparatively a modern supplement to the Maha 
Bh&rata. They are also to be found in the Bh&gavat-purina, and its Hindd 
paraphrase, the Prem Sagur. The narrative in the text has been drawn up from 
Mr Eastwick’s translation of the Prem Sagur, compared with the abridgment in 
the fifth book of the Vishnu-purfna, p. 491, Wilson’s translation. 

4 The Bhojas are said to have been a branch of the Yadavas, but the relation- 
ship is very obscure. 


462 THE MAHA BHARATA, 


nistory oF Siva, and Ugrasena worshipped Vishnu; and Ugrasena 
nem Would not pray to the god Siva when his son Kansa 
‘requested him. 
Mariseo of Now Devaka, who was the brother of Ugrasena, had a 
Vasudeva. § daughter named Devaki. And Devaka said to his nephew 
Kansa :—“‘O Raja, unto whom shall I give my daughter 
Devak{ in marriage? ”? And Kansa replied :—“ Give her in 
marriage to Vasudeva, the son of Sura, Chief of the Y4da- 
vas.” So the marriage was agreed upon, and when the day 
had arrived for the nuptial ceremony, Sura, and his son 
Vasudeva, and all their kinsmen and friends, proceeded 
from the village of Vrind4vana to the city of Mathur4, and 
the marriage rites of Vasudeva and Devaki were performed 
according to the ordinance. 
Kansathreatens When the marriage ceremony was over, the bridegroom 
onher welding and the bride ascended a chariot, and Raja Kansa drove the 
oy chariot with his own hand in the marriage procession. At 
that moment there came a voice from heaven, saying :—“ O 
Kansa, the son of Devaki will be your destroyer.” Then 
Kansa was in a great fear, and seized Devaki by her hair 
and dragged her from the chariot, and drew his sword to 
Vasudevaen- slay her. And Vasudeva trembled greatly, and besought 
Ta ace la Kansa to spare his hand; and he said to Kansa :—“ No son 
Koja Kans. of mine shall ever do you hurt, for I will deliver into your 
hands every infant that is born of Devaki.”’? So Kansa 
listened to the words of Vasudeva and spared the life of 
Devaki. 
Birth of Bala- After many days Devaki conceived and bore a son who 


réma, 
hrought upin was named Balaréma, but the babe was carried away to the 


son of Hohint country of Gokula, which is on the other side of the river 

Jumn4, and brought up as the child of Rohini, who was an- 
Conception of other wife of Vasudeva. And Devaki conceived again; “qn 
Kao efforts Kansa heard of it; and he bound Vasudeva and Devaki with 
fifa’ gyves and iannelos and he fastened the doors of their 
dwelling with locks and bars; and he ordered his mightiest 
warriors to keep constant guard round about the place, with 
elephants, lions, and dogs. And on a certain night the child 


+ 
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Krishna was born, end all the marks of Vishnu were seen yistory oF 

upoh him; and inimediately after his birth the gyves and po 

manacles fell from the hands of Vasudeva and Devakt, and - een 

‘the doors opened of their own accord, and the guards were mm — 

all thrown into » deep slumber. So Vasudeva placed the Vasudeva car- 
he babe 

babe in a basket which was used for winnowing corn, and zeros the 

set it upon his head, and went to cross the river Jumné, to basket. 

carry the babe to the country of Gokula. Now when Vasu- lowering of the 

deva entered the river, the waters of the Jumn4 were very — 

deep, and rose up to his nostrils so that he was sore afraid ; 

and the child Krishna stretched forth his foot and the waters 

were stayed, and became shallow and fordable. At the same The grout snake 

time the rain began to fall; but the many-headed serpent, teeta stheinfent 

Sesha-naga, followed Vasndeya, and spread out his hoods so — a 

_ as to cover the divine babe. So Vasudeva crossed the river 

with the child, and carried it to the house of Nanda, who 

was a cowherd; and behold on that night Yasod4, who was 

the wife of Nanda, had given birth to a daughter. And Kris as 

Vasudeva changed the infants, and Yasodé and Nanda knew ot Ne rNanda and 

it not; and Krishna was brought up in the house of Nanda, ¥ 

as his own son; whilst Vasudeva returned across the river, 

and gave the infant daughter of Yasod4 to his wife Devakt. 

At that moment the doors became locked as before, and 

Vasudeva and Devaki put on the gyves and manacles; and 

the infant cried aloud and awoke all the guards. And Kansa Kansaseizes the 

heard that the child was born, and he rushed on the spot iene of 

and seized the babe to slay it; but the infant escaped from eseapes to” 

his hands, and ascended to heaven, crying :—“‘ O Kansa, thy een 

foe has already been born, and now thou canst not escape 

alive.” Then Kansa was filled with wrath, and ordered that 

all the worshippers of Vishnu, young and old, should be Slaughter ofthe 

#lgin ; and he commanded his warriors to make search for Vishnu and the 

"all young children throughout that country, and to slay every as 

male child that possessed strength and vigour. And Nanda Nanda and the 

and the cowherds at Gokula heard that Kansa was slaying tribute to ) Baja 

the infants, and they were in great fear; and they loaded 


their carts with milk, butter, and curds, and they took with 


Part YI. 
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HIsToRY OF them silver money, and carried them all to Mathura as tri- 
papi. bute to Raja Kansa.® 
re After this Kansa sent many wicked demons in various 
re towlay” forms to slay the infant Krishna. The first assumed the 
shape of a beautiful woman with a poisoned nipple; and 
when she offered her breast to Krishna he seized it and 
sucked away her life. Next a demon got into a cart whilst 
Krishna was sleeping beneath it; but the infant kicked 
against the cart, and broke it into a thousand pieces, and 
thus slew the demon. A third came in the form of a whirl- 
wind, but Krishna dashed him against a stone and he fell 


down dead. 


2. Infancy and boyhood of Krishna. 


Infancy of When Krishna and his elder brother Balarama began to 
Balarama. § grow, they rejoiced the hearts of their mothers, Yasod4 and 
Rohini. And they were dressed in frocks of blue and yellow, 
and their hair was trimmed like the wings of a crow;® and 
wooden ornaments were hung from their necks, and they 


Sper ac had playthings in their hands. After a while they began to 


and Balaréma. craw] about the courtyard upon their knees, and to stumble 
and fall, and prattle lispingly. And their mothers Yasodé 
and Rohini followed close behind them lest they should be 
frightened and fall down; and sometimes when they fell 
they took hold of the tails of the calves and heifers and 
pulled themselves up again. 


Yasods aboutto One day Yasod4 was very angry with Krishna, because 
whensheseer. he would eat dirt, and she took a stick to beat him; but 


the three worlds 
in us mouth, when she came to him he opened his mouth, and she looked 


in and saw the three worlds; and she marvelled greatly for 
& while, and then peruembensd it no more. 


Churniug day One morning after this, Yasod4 and all the cowherdesses 
in the house of 
org la Ta a Raa 


6 The account of Raja Kansa is supposed by many to have been borrowed from 
the Gospel account of King Herod. Whether this be the case or not, it is certain 
that most of the details are mythical, and inserted for the purpose of ennobling the 
birth of Krishna. 

* This simile implies that the top of the head was shaved, whilst the black 
hair was left on each side of the head. Many Hindé children are shaved in this 
manner, though some have the whole head shaved, sides and all. 
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arose very early to churn ; and they swept and cleansed the History oF 
house, and plastered it with fresh cow-dung, and each took aa 
her own churn and sat down to make butter.. Meantime 

the noise awakened Krishna, and he began crying for his food, 

but no one heeded him. Then the lad was filled with wrath, yetalence OF 
and took the staff out of his mother’s churn, and began to getting his 
kick and cry ; and Yasodé took him on her lap, and coaxed 

him, and gave him some milk and bread and butter. Whilst 

Krishna ,was eating, a cowherdess ran in and cried out 

that the milk was boiling over; and Yasodé set the lad 

down upon the ground, and ran off to save the milk. Mean- leit aa 
while Krishna broke the vessels of curds and butter-milk, mother’s churn. 
and began to eat the butter, and give it to the other boys 

who were there. When Yasod4 returned she was very Pulls down two 
wroth, and tied Krishna to the churn, but he ran away with 

it until it was caught between two trees; and he tore down 

the two trees, and when the people came up to see what he 

had done, they found him laughing between the trees and 

sitting upon the churn. 

After this the Yddavas moved away from Gokula, and Qh? Years 
set off with their waggons and cattle for the village of # Vrindévana. 
Vrinddvana; and hera,Krishna and Balardma lived like two 
cow-boys along with the cows and cowherds. And when 
Krishna was a lad he began to play his pranks ; and he went 
out and stole the butter and curds which the cowherdesses Krishna steals 
had made; and when they told his mother, he said that 
they did not tell the truth; and the women gazed upon his 
face and smiled, and went their way. And demons came to Kills many 
slay Krishna, and one came in the shape of a cow, and 
another in the shape of a crane, and another as a great ser- 
pent; but he fought and killed them all.’ | 

And it came to pass that the Raja of the Rain saw that the War between 


the Raja of the 


Hot Season was parching up the country of Vrinddvana; Bainand the 


-and he took compassion upon the beasts and birds and liv- 
ing creatures, and assembled all his warlike clouds from 


7 Krishna’s triumph over the great serpent K&liya was at one time supposed 
to be borrowed from the trimmph of Christ over Satan. There appears however 
to be no allusion whatever to the bruising of the Serpent’s head in the sense in 
which it is understood by Christian commentators, 

VOL. I. v3 30 
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HISTORY OF every quarter, and went forth to battle against the Hot 
pies rons Season. Then the clouds thundered like kettledrums, and 
——_————— flew through the air like mighty heroes; whilst the light- 
the the clouds ia ning flashed like the glittering of swords and spears; and 
"the long rows of cranes fluttered their white wings like the 
waving of many banners, and the frogs and peacocks raised 
their voices like bards chaunting the praises of great Rajas ; 
and the heavy drops of rain fell like a shower of arrows. 
Flight of the Now when the Hot Season saw his enemy advancing in such 
sa gallant array, he fled with all haste from the thirsty plains. 
Joyofthe And the Rain refreshed the Earth, as a husband refreshes 
Earth. ; ; 
his spouse after a separation of many days; and the Earth 
opened her bosom to her lord, and brought forth fruits and 
flowers to pay obeisance to their father. And the country 
of Vrindévana appeared like a beautiful woman adorned 
with all her jewels; and the lakes and rivers were filled with 
water; and the trees waved their branches to and fro, whilst 
the cuckoos, and the pigeons, and the parrots poured forth 
Festivities of their joyous strains. And all the cowherds and cowherdesses 
the cowherds 
andcowherd- of Vrinddvana gave themselves up to mirth and play; and 
they put on red and yellow garments, and began to swing in 
swings, and to sing with loud voices their hymns of welcome 
to the Rains. 

a plays At this time Krishna and his companions went out to the 
the fl flute in the : . ‘ 
pastures, pastures with the cows, and sported about in the jungle. 
Confusion of the And Krishna played upon his flute, and all the young dam- 
vendita: sels of Vrindévana heard him, and said one to the other :— 

“ Krishna is now playing and dancing amongst the cows, 
but at evening time he will return hither and we shall be- 
Krishna hides hold him.”?’ And one day the damsels went down to the 


the clothes of ‘ . 
thedameels’ river Jumné to bathe; and Krishna saw them, and carried 


who are bathing 
in the Jumn4. away their clothes, and climbed up a tree; and he made each 
damsel come out of the water and receive her clothes at his 
hands. And Krishna said :—‘‘ Take not amiss the lesson I 
have given you ; forthe god Varuna dwells in the water, and 


no one should bathe in it without clothes.’’® 


8 This implied lesson seems to be an after-thought of the author, to impart a 
religions significance to the dubious prank played by the incarnation of Vishnu. 
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= "HISTORY OF 
3. Krishna’s opposition to the worship of Indra. : INDIA. 


Parr III. 
Now the custom was for the people of Vrindévana to hold gions feast at 
a great feast on the fourteenth day of the dark half of the honour of fa 
month Kértika; and on that day they bathed, and washed ?™ 
their clothes, and filled a square place with saffron and san- 
dal wood, and offered sweetmeats to Indra, together with 


cakes, fried in butter and oil, and incense and lamps. When grishna coun- 
sels the Yada- 


Krishna saw what was going on, he said to his father :— vas to transfer 
“Why worship Indra as the Supreme God? He cannot from Thdra to 
OV 7 


grant prosperity, for that is acquired by our religious merits, dhana moun- 
and when he is defeated by the Asuras, he flies away and 

hides himself: O father, we are Vaisyas, and our cattle live 

upon the*pastures: Let us, therefore, cease to worship In- 

dra, and pay our devotions to the mountain Govarddhana.” 

So Nanda and the cowherds obeyed the words of Krishna, The fret 
and they placed the sweetmeats, and the fried cakes, and mountain. 
other things they had prepared, in large baskets, and brazen 

dishes and pots, and carried them in carts to the mountain 
Govarddhana, whilst a band of musicians accompanied them 

and played all the way. When they reached the place, they 

swept and cleaned the ground all round the mountain, and 
sprinkled water, and arranged the cakes and sweetmeats in 

order, and spread garlands upon the mountain. Then Nanda 

and all the cowherds summoned the family priest and prayed 

to the mountain. Then Krishna assumed a second form as Krishnaappears 
the genius of the mountain, and manifested himself to all the * the genius of 
people ; and Krishna in his first form as a cowherd bowed eee 
reverentially to the mountain, and all the cowherds and cow- 

herdesses did the same, saying :—‘‘ When did Indra ever 

manifest himself as Govarddhana has done?” And the cow- Offeringof cakes 
herds and cowherdesses presented the cakes and sweetmeats to the moun- 
to the mountain ; and Krishna in the form of the genius of 

the mountain stretched forth his arms and began to eat the 

food. Then Krishna in his own form, and all the people 

who were there, walked in adoration round the mountain, 

and returned merrily to Vrindévana. And all the cowherds Sports 8 of the 
and cowherdesses rejoiced greatly, and they painted marks on oe 
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HIsToRY oF all the cows and calves, and fastened small bells and tinkling 
pei ornaments round their necks, and engaged in every kind of . 
sport and pastime. 
Wrath of When, however, Indra saw that the Yédavas had forsaken 
down rain ©. his worship and made their offerings to the mountain, he was 
countryer Very wroth, and commanded the Raja of the clouds to go 
Vrindavan, with all his host, and pour down such a deluge as should 
wash away the mountain and all the country of Vrind4vana. 
So the Raja of the clouds obeyed the commands of Indra, 
and all the people of Vrindévana came to Krishna trembling 
with fear; but Krishna cried out :—‘‘ Fear not ! The moun- 
Krishna renders tain himself shall protect you.”? Then Krishna by his divine 
the moun 
fiery het, and = power made the mountain fiery hot; and he raised it up with 
the the people ike the little finger of his left hand, so that it covered all the 
people like an umbrella. And it was told to Indra that all 
the rains poured down by the Raja of the clouds fell upon the 
mountain with a hiss; and he went himself and rained with- 
out ceasing for seven days and nights, but not a drop fell 
upon the people of Vrind4évana. So Indra returned to his 
abode in Swarga, and Krishna set down the mountain in its 
proper place as it had been before; after which Indra and 
Indra worships all the gods came to Krishna and did homage before him as 
Supreme Lord. the God of gods and Lord of all. 


4, Love Adventures of Krishna. 


Krishna dances After this, on the night of the full moon in the month 
womenof Kartika, Krishna went out into the jungle and played upon 
the night of the the flute ; and all the women of Vrindévana heard the sweet 
notes of the flute, and were filled with love for Krishna, and 
followed him into the jungle. And Krishna led the women 
to the bank of the Jumn4, and they all danced and sang 
round him in a ring, until he appeared like the moon sur- 
Demers with rounded by a circle of stars. Presently Krishna disappeared 
from amongst them, for he had a beautiful mistress named 
Radhika; and he went away to wander with his favourite 
damsel beneath the light of the full moon. And all the 
Sorrowofthe Other women sorrowed greatly, and sought for Krishna in 
aac all directions, but they found him not. And presently they 
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Saw a mirror upon a bed of leaves, and one said to the HIstoRY oF 

other :—‘‘ When Krishna sat down to wreathe the long back pine nit. 

hair of Radhika, she could not see his face; and she held 

up the mirror and saw his divine countenance whilst he be- Finding of the 

held the face of his beloved.” Meantime Krishna was walk- it nace 

ing with Radhika, but her soul was elated with pride, and 

she thought herself better than Krishna, and she said to 

him :—“ O my beloved, I am weary, and I pray you to carry 

me upon your shoulders.” And Krishna sat down and 

smiled, and beckoned her to mount; but when she stretched Krishna aban- 

forth her hand, he vanished from her sight, and she re- 

mained alone with outstretched hand. And Radhika wept the women find 

very bitterly, and the other women saw her, and approached eanaeih hes 

her, and led her back to the bank of the Jumna. ce 
Whilst the women were sitting by the river, mourning Krishna returns 

the absence of their beloved Krshna, he suddenly appeared 

amongst them, and their sorrow was turned into great joy. 

And Krishna multiplied himself into many forms, so that Multiplies him- 

each cowherdess thought that she had Krishna to herself; many Krshnas 


) as there are 
and the women joined hands two and two, and between each Women. 


: The circular 
two was a Krishna; and the Krishnas and the damsels dance. 
danced together in ne circular dance, until their necklaces 
of jewels were snapped asunder, and their wreaths of flowers 
had fallen to the ground, and the drops of perspiration 
glistened on their brows like rows of pearls, and their raven 
tresses hung down upon their fair faces like young snakes 
clinging for nectar to the fall moon. And the Krishnas and Sporting in the 
the cowherdesses gratified every desire of their hearts; and renee 
they all went down into the river Jumn4, and sported and 
gambolled in the waters; and the moon, surrounded by the 
stars, was fascinated with the sight, and sent down nectar 
with its beams. 


5. Krishna's Adventures in Mathurd. 


Now it so happened that Raja Kansa performed a great Raja Kansa per- 
sacrifice to the god Siva in the city of Mathur4, and many to the the god Siva 
fighting men and wrestlers went to the city to exhib their Math huré.. 


skill before the Raja. And Krishna and his brother 
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History or Balaraéma went to Mathur4 with the other cowherds ; and all 

pai the women of Vrindévana sorrowed at the departure of 
Bees" Krishna. Now when they entered the city their clothes 
Halarkna goto Were Very old and dirty, and they saw the washerman of 


Mathurd, the Raja laden with bundles of washed clothes; and they 

a sci ie prayed the washerman to lend them new clothes, but the 

ore man would not. Then Krishna and the other cowherds fell 
upon the washerman and belaboured him, and Krishna 
struck him so that his head flew off like an ear of corn. 

Amusing mis. So Krishna and his companions seized the garments that 

es in putting 

ontheclean the washerman had washed, and began to put them on; 
but they were rude cowherds, and understood not the 
raiment, and some thrust their arms into the drawers whilst 
others drew the jackets on to their legs. And Krishna 
laughed as he beheld his companions, but presently a tailor 
came up, and Krishna requested him to dress the cowherds; 
and the tailor obeyed the request, and set to work with all 

Krishna for- _ speed and fitted the clothes upon the cowherds, and Krishna 

fhe tailor rewarded him by forgiving him all his sins.? 

atte a After this a woman who was humpbacked appeared be- 
fore Krishna, and her name was Kubja. And she said:—“ I 
am the handmaid of Raja Kansa, and my duty is to anoint 
him with saffron and sandal; and I pray you to permit me 
to do the same for you.” So Krishna gave her leave, and 

Eribos an she did so. Then Krishna took compassion upon the hump- 

humpback and backed woman, and he placed his feet upon her feet, and his 

renders her ‘ . 

youngand = two fingers beneath her chin, and raised her up, so that she 
became quite straight, and by the touch of Krishna she was 

Kubjaoffers rendered young and beautiful. And Kubja seeing that she 

herself to ‘ ‘ 

Krishna andis Was NOW very beautiful, prayed Krishna to come to her 
house; and Krishna took her by the hand and said :—‘* I 
will‘come and meet you when I have slain Raja Kansa.”’ 
So Kubja went to her own house, and filled a square place 
with saffron and sandal, and rejoiced greatly in the hope of 


receiving Krishna.” 





® The grounds upon which Krishna seems to have forgiven the sins of the 
tailor seem to form a travestie of Christianity. 
10 The similarity between this story and two events recorded { in the Gospel nar- 
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Meanwhile Krishna and his companions approached the HISTORY oF 
gate which was called the gate of the bow; and here was Elia 
placed the great bow of Siva, which was as long as three on Sane 
palm trees, and so heavy that no man could lift it. And the bowor Siva. 
the warders of the gate, seeing the cowherds approaching, 
cried out to them to keep their distance, for that this was a 
royal gate,and no mancould gothrough it excepting the Raja. 

But Krishna and those who were with him pretended not to 

hear the warders, and went straight to the place where the 

bow of Siva was lying. And Krishna took up the bow and 

broke it as an elephant breaks a sugar cane; and the air 

was filled with the mighty sound of the breaking of the bow. 

Then the warders rushed upon the cowherds, but Krishna gyisnna stays 
withstood them with great power and slew them all. And ¢povarders of 
the people who looked on said one to the other :—“ Surely 

these two men will slay Raja Kansa.” Meantime the Raja poja Kansa 
himself heard the mighty sound, and demanded of his serv- of Kraimaand 
ants the reason thereof; and they uncovered their heads eta 
and said :—~ Two men of the Yddava tribe, named Krishna 

and Balarama, have entered the city of Mathura4 and made a 

great uproar, for they have broken the mighty bow of Siva, 

and slain all the warders.”’ At these words Kansa sum- 

moned many fighting men, and ordered them to go and 

put the two cowherds to’death ; but Krishna and Balarama Krishna and 
fell upon the fighting men a slew them as they had nett the 
already slain the warders. Then the two brothers returned 

to the place where the Yddavas had pitched their tents, and 

Krishna showed to his father Nanda the clothes that he had 

taken from the washerman of Raja Kansa. And Nanda x,isna warned 
said :—“O Krishna, will you never cease your pranks? ?Y Nanda 





rative, is too striking to be passed over without notice. The healing of the woman 
who had been bowed down for eighteen years, and who was made straight by 
Christ on the Sabbath day, and the incident of the woman who broke an alabaster 
box of spikenard, and poured it upon his head, seem to have been thrown together 
in the legend of Kubja. (Comp. Luke xiii. 2; and Mark xiv. 3.) The compilers 
of the life of Krishna appear however to have been compelled to garble the inci- 
dents in order to bring them into conformity with the amorous character of the 
Y&dava hero. It is subsequently related with some grossness of detail, which has 
been omitted from the present text, that Krishna ultimately visited Kubja and gra- 
tified all her desires. 
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HISTORY OF ‘Remember that this is not the forest of Gokula, or the 
a village of Vrind4vana, but the city of Raja Kansa; therefore 
keep my counsel in mind, and work not any mischief here.”’ 


6. Krishna’s contest with Kansa, Raja of Mathura. 


pert Now on that night Raja Kansa was filled with anguish, 
and he had no rest whether he rose up or whether he sat 
down, but he told no man of his deep anxiety. After a 
while he lay down upon his bed, but for the space of three 
Fortentous watches he could not sleep. Then he fell into a short 
Kansa slumber, and he saw in a dream the phantom of his own 
body moving about without a head; and the phantom ap- 
peared to be bathing naked in the sand; and it swallowed 
poison and rode along upon an ass ; and it dwelt with goblins 
in a cemetery, wearing a garland of blood-red flowers; and 
flaming trees were all around it with young children sitting 
Kanea orders thereon. And Kansa rose up from his bed in great terror, 
preparean” and sent for all his ministers and said :—“ Let the great 
exhibition of arena be swept and sprinkled with water, and summon 
ce thither all the Chieftains and people of the Yadavas, and all 
the Rajas who have come from afar, and after a while I 
myself will go into the arena.” Then the ministers caused 
the arena to be swept and sprinkled, and they threw a 
canopy over it, and spread it with silken cloths, and they 
hung it with flags and garlands and strings of flowers, and 
ordered the musicians to play aloud and summon all men 
Assewbly of the to the arena. And a vast multitude came and took the 
pope, 8° seats which were allotted them ; and Raja Kansa came filled 
with pride, and sat himself upon a raised throne; and the 
gods seated in their cars began to look down from ae sky. 
Krishna and And at the dawning of the morning, Nanda and all the 
approach the chief cowherds entered the assembly, and Krishna and Bala- 
arena dixguised 
asjugsiers. rama and the other young cowherds followed them dis- 
guised as jugglers. When Krishna and Balardma arrived 
at the gate of the arena, they saw the furious elephant that 
belonged to Raja Kansa ; and that elephant had the strength 
of ten thousand elephants, and stood at the gate swaying his 
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body to and fro. Then Balaréma called out to the keeper HIstToRY OF 
of the elephant :—‘‘ Take the elephant away and give us a Aa ai 

passage to the Raja, or I will dash him down and destroy peeee 
both him and you.” At these words the keeper was in a Balarama snd 


rage, and urged on his elephant against the cowherds; but ais greet 
Balaréma swung round his fist and buffetted the elephant so Baja Kansa. 
that it drew up its trunk and fell backwards with a loud roar. 

And all the warriors of Raja Kansa were looking on, and the 

driver knew that he should be slain unless he conquered the 
striplings; and he plunged his goad into the elephant, and 

drove him against Balar4ma and his brother Krishna. Then 

that elephant in its might and fury seized Krishna with its 

trunk, and threw him upon the ground, and would have 

gored him, but Krishna remained in safety between its 

tusks. Then Balaréma seized the elephant by the trunk 

and Krishna caught it by the tail; and they sported with 

the elephant, like children sporting with a calf. Then Krishna kills 
Krishna pulled the tail of the elephant, and swung him and ie driver 
round and dashed him down, and buffetted him to death 

with his fists ;and he tore away its tusks with his two hands 

so that the blood flowed forth like a river. And the driver 

shouted aloud in defiance, but Krishna slew him and cast 

him under the feet of the elephant; and Krishna and Bala- 

rama carried a tusk in each hand, and entered the arena in 

great joy. 

Now when Krishna entered the assembly, the cowherds Ditterent ideas 
thought he was their companion, and the wrestlers thought end the gcds 
he was a wrestler; but the damsels of the city thought that Krishna.” 
he was a miracle of comeliness, and the Rajas thought that he 
was a Raja, whilst the gods on high knew him to be their 
Supreme Lord. And Kansa cried out with a loud voice :— Kansaorders 
“O wrestlers, down with these two men and slay them, Krishna md 
or else force them away from my presence.” Then the The wrestlers 
wrestlers advanced and said to the two brothers :— Our Krishns and 
Raja is sad to-day, and desires to amuse himself with our 
wrestling: Be pleased, therefore, to wrestle with us and 
gratify the Raja.” Krishna replied :— We are but ignorant Krishna's 


children ; how then shall we encounter you? Nevertheless, ne 
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HISTORY OF as it is the will of the Raja, we will do as you say; but do 
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for Kansa. 


not exert your force and dash us down, for we seek only to 
gratify the Raja.” Then two mighty wrestlers came outand 
confronted Krishna and Balardma; and they began to 
wrestle, head with head, arm with arm, eye with eye, leg 
with leg, pouncing, grappling, snatching, and tugging. And 
the people cried out :—‘‘ Shame upon the wrestlers for fight- 
ing such children.” And whilst they were thus speaking 
Krishna and Balar4ma hurled the two wrestlers backward 
and slew them upon the spot; and all the other wrestlers 
came up and were slain in hke manner by Krishna and 
Balarama. 

Then all the people were filled with joy, and the musici- 
ans played aloud, and the gods showered down flowers from 
heaven; but Kansa cried out in a rage:—“‘ Why is the 
music sounded, and why are the people rejoicing at the vic- 
, tory of Krishna? Seize the two young striplings, and bind 
them, and take them out of the assembly ; and go and bring 
hither my father Ugrasena, and the treacherous Vasudeva 
and his wife Devaki: We will slay them first and then put 
to death the two brethren.” At these words Krishna rose 
up clothed in mail, and a helmet was upon his head, and he 
held a shield in one hand and a double-edged sword in the 
other. And Raja Kansa stood up in great alarm, and began 
to tremble violently. And Krishna and Kansa fought des- 
perately, and at last Krishna seized the Raja by the hair, 
and dashed him down and leaped upon him so that his life 
departed from his body. And the people cried out :— 
‘ Krishna has slain Kansa! ”’? And gods, and men, and sages 
were filled with joy. And the gods rained down flowers and 
sounded the great kettledrum; and the hearts of all the 
men and women of Mathuré expanded on beholding the 
countenance of Krishna, as the lotus expands on beholding 
the full moon. And Krishna dragged the corpse of Raja 
Kansa to the river Jumné, and the Ranis of Kansa arose and 
took courage, and went to the banks of the Jumné4 and per- 
formed the obsequies of their lord. 

After this Krishna released Vasudeva and Devaki from 
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their bonds, and placed the old Raja Ugrasena upon the History oF 

throne of Mathuré; and all the cowherds returned to Vrin- )NO™ 

dévana, but Krishna and Balaréma remained in the city Of sas 

Mathoré. And Krishna went to the house of Kubja, and less eases V Vasudeva 

gratified all her desires. restores Ugra- 
Now the two Ranis of Raja Kansa were the daughters of aun 

Jarisandha, Raja of Magadh4; for when Kansa was very far a4. 


young he marched an army against Jarasandha and defeated nS nee wae 


him, and Jarésandha gave him his two daughters in marriage. js defeated by 
And when Kansa was dead the two Réinis returned to the *™“""™ 
house of their father, and told him how Krishna and Bala- 

rama had put their husband to death; and Jardsandha was 

filled with wrath and prepared to do battle against the 
Yadavas. And Jardsandha made war against Ugrasena, 

and Krishna defeated him seventeen times. Then Yama Marchesan 
assembled an army of barbarians to aid Jarasandha, and barians against 
they had thick necks and arms, large teeth, brown hair, and 

red eyes. And Jardsandha marched with an army of thirty 

millions of these unclean barbarians against Mathura; and xrishna andthe 
Ugrasena, and Krishna, and all the inhabitants of Mathuré baste dis of 
and Vrindévana, migrated to the city of Dwdrak4, which is een 


in the country of Guzerat nigh unto the western sea. 


7. Krishna’s life at Dwdrakd. 


After this Balarama took to wife Revati, who was the Marriage of. - 
daughter of Raja Raivata; and Krishna married Rukmini, Bevati. . 
the daughter of BhGhinaks: Raja of Vidarbha. Now Krishna carries 
Rukmini was betrothed to Sisupéla, but on the nuptial day th the e davehter of 
she went with all her companions and maidens to worship in Vidarbha 
the temple of the goddess Durgaé, when Krishna saw her and 
took her by the hand and carried her away in his chariot. 

And Rukmin, who was the brother of the damsel, and Sisu- 

pala, to whom she was betrothed, followed after Krishna, but 

he defeated them both, and brought away Rukmini to the 

city of Dw4rak4, and married her according to the ordinance. gatesiit in- 

And Rukmini bore a son to Krishna, and his name was "U*ssprecious 

Pradyumna. Brother whe: : 
And there was a certain Chieftain of the Y4davas named 5!" by # 
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History oF Satrajit, and he had a very precious gem; and one day he 
Sper put the gem upon his neck and went into the assembly of 
the Yédavas. And the minds of all men were captivated by 
the sight of the gem, and Krishna asked Satrajit for it, but 
Satrdjit went away and delivered it into the charge of his 
brother Prasena. And Prasena took the jewel, and went 
out into the forest to hunt, and a lion met him and slew him. 
And the lion took the gem in his mouth and departed with 
it, but was attacked and killed by Jémbavat, the Raja of 
the Bears; and Jémbavat kept possession of the gem. 
Krishna Meanwhile Satrdjit suspected Krishna of having slain 
stoning tho his brother Prasena for the sake of the gem; and this was 
coversit from told to Krishna, and he collected a number of Y4davas and 
went forth in search of Prasena, and followed the marks of 
his horse’s hoofs until he came to the spot where he had 
been killed. And all the people saw that Prasena had been 
slain by a lion, and acquitted Krishna of having taken the 
gem. But Krishna followed the footsteps of the lion, and 
found that the lion had been killed by Jambavat; and he 
fought against Jémbavat and subdued him, and Jémbavat 
Krishna marries presented him with the gem, and gave him his daughter 
Jambavati in marriage. After this Krishna returned to 
Dwéraké and gave the gem to Satrajit, who then knew that 
Ree nick Krishna had not slain Prasena. And Satrajit gave Krishna 
ue sanentes of his daughter Satyabhém4 in marriage, and presented him 
with the gem as dowry, but Krishna desired him to keep 
the jewel. 
Murder of Now before Satyabhima had been given to Krishna she 
had been sought in marriage by many Yddavas; and they 
were greatly enraged with Satrdajit, and one of them killed 
» Satrajit in his sleep and obtained possession of the gem. 
Krishnsre- § Whien Krishna heard what had been done he followed the 
death. man and slew him with his chakra; but the man had made 
over the gem to the charge of Akrira, andit remained ever 
afterwards in the possession of Akrira. 
Krishna's love And Krishna married many wives and took many con- 


and id e e 
Balaréma'e love Cubines, and all his life he was famous for his love of women ; 
0 
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and his elder brother Balarama was in Jike manner ever gistory oF 

famous for his love of wine. ee. 
The foregoing legends respecting Krishna, so far Review of the 

as they refer to his historical character, appear to call lesen  Fespect- 

for no particular remark. They sufficiently illustrate 

both the low origin of Krishna as a cowherd, and 

the disorder and violence which prevailed in the 

Yadava tribe. In the previous traditions which con- Difference in 

nect Krishna with the P4ndavas, and which have al- the $9 ane 


tions of 


ready been indicated in the Mahé Bharata, Krishna the early lite of 


Krishna, and of 
is represented in a higher and better character. His those which ar 


amorous temperament is but briefly noticed, and he of the great 
stands prominently forward as an experienced war- 

rior, witty in his conversation, ardent in his friend- 

ships, and a comforter to those who are in affliction. 

But in the present series Krishna is little better than 

a boor, with some sense of humour and decidedly 
mischievous propensities, and above all with a 

strong amorous temperament. The deification of Question of his 
such a hero asan incarnation of Vishnu forms a curi- oer" be 
ous subject of inquiry; but the question is so iat 
intertwined with the history of the Hindu religion, 

that it must be reserved for a future volume. 


CHAPTER IL. 
NALA AND DAMAYANTI. 


Tre three Hindu traditions which will now be 
exhibited inan English dress, are not only exquisite 


ThreHinas pictures of ancient Hindu life, but seem to refer to 


three distinct epochs in the History of India. Their 
respective titles, and the age to which they appear to 
belong, may be indicated as follows :— 
Nala and Damayanti—the Vedic period. 
Devayadnt and Yayéti—the Brahmanic period. 
Chandrahasna and Bikya—the modern period. 
The first of these stories, namely, ‘‘ Nala and 
Damayanti,” is widely known to English readers 
through the metrical translation of Dr Milman. 
The events seem to have occurred in the Vedic pe- 
riod, or that period which preceded Brahmanism ; 
for although Brahmans are introduced it is only to 
act as messengers, and the marriage rites of the hap- 
py pair are not performed by a Brahman, but by the 


Proofs that the Raja who was the father of the bride. But it must 
taeein have belonged to a late stage in the Vedic period, 


and at a date when the Aryans were already settled 





1 A free translation in blank verse by Mr Charles Bruce appeared in Fraser’s_ 
Magazine for December, 1863, and January, 1864, and is perhaps even mere popu- 
lar than that of Dr Milman. 
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in Hindustan, for the hero was a Raja in Nishada, or mtstory or 
the Bhil country, whilst the heroine was the daughter eae 
ofa Raja of the Dekhan who reigned at Vidarbha, Advance of the 
the modern:Berar. Again, the evidences of civiliza- > Dektan. 
tion which are furnished by the story, combined 
with the geographical position of the leading actors, 
indicate a period long subsequent to the great war of 
Bharata. It will also be remarked that the Vedic negeneration of 
deities, who are represented as being present at the deities. 
Swayamvara of Damayant{, seem to have lost their 
abstract nature, and appear as human beings, who 
pay great respect to a Brahman sage, and are to 
some extent humbled by the hero of the tradi- 
tion; whilst a considerable number of supernatural] Supernatural 
details have been introduced, either to disguise some 
usage in the original tradition which was condemned 
by a subsequent age, or as artificial embellishments 
which have been introduced in accordance with a 
meretricious taste which appears to have prevailed 
in the later era of Sanskrit literature. Indeed a wide Wideinterval 
interval appears to separate the age in which the when theevents 
main events of the story actually took place, from the poem was 
the age in which the poem itself was composed; sai 
and thus while the tradition belongs to a period 
when the Vedic deities were still worshipped, and 
the rites of marriage were performed by Rajas, the 
poem must have been thrown into its present form 
in a far later age of Brahmanism, when the worship 
of the Vedic deities had fallen into decay, and the 
Brahmanical sages were held to be equal if not su- 
perior to the gods. 

The leading incidents in the story of Nala and Main incidents 
Damayanti may be thus indicated :— 

ist, The Loves of Nala and Damayanti. 


HISTORY OF 
INDIA. 
Part III. 
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2nd, The Swayamvara of Damayantt. 
3rd, The Gambling Match between Nala and 


Pushkara. 


Story of Nala 
and Damayanti. 


Nala, Raja of 
Nishadha or the 
Bhil country. 


Mutual love of 
Nala and 
Damayanti. 


induce Dama- 
yanti to thin 
of no one but 
Nala. 


4th, The Exile of Nala and Damayanti. 

5th, Nala’s desertion of Damayanti. 

6th, Adventures of Nala. 

7th, Discovery of Damayanti. 

8th, Discovery of Nala. 

9th, Nala’s Drive from Ayodhyd to Vidarbha. 

10th, Damayanti recovers her husband. 

11th, Nala recovers his Raj. 

The story of Nala and Damayanti may now be 
related as follows :— 


1. The Loves of Nala and Damayant. 


In ancient times there lived in Nishadha a certain Raja 
named Nala, and he was handsome, brave, majestic, and 
splendid, gifted with the choicest virtues, renowned for his 
skill in archery and in taming horses, of unblemished truth, 
admired by noble women, but loving dice exceedingly ; and 
he was also deeply read in the Vedas, and had brought every 
sense and passion under control. Farther south, in the city 
of Vidarbha, reigned Raja Bhima, terrible in strength, whose 
blooming and slender-waisted daughter Damayanti was fa- 
mous amongst all the Rajas for her radiant charms and ex- 
ceeding grace. And Nala, the tiger amongst Rajas, had so 
often heard of the exquisite loveliness of Damayanti, the 
pearl of maidens, that he was enamoured without having 
seen her; and the soul-disturbing Damayanti had, in like’ 
manner, 80 often been told of the godlike comeliness and 
virtues of the hero Nala, that she secretly desired to become 
his bride. 

Now on a certain day Raja Nala wandered to a grove and 
pondered on his deep love for Damayanti, when a flock of 
swans with golden plumage flew into the grove; and he 
caught one of the bright birds. And the bird cried out :— 
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‘Slay me not, O gentle Raja, and I will so praise thee in yistory or 
the presence of*Damayanti, that she shall think of no other INDI. 
man but thee.’ So Nala set it free, and the bird of golden —-————— 
wing flew away with all its companions to the city of Vi- 
darbha, and entered the garden of Raja Bhima. And the 
beautiful Damayanti was sporting with her maidens in the 
garden, when they all beheld a flock of swans who dropped 
their golden plumes ; and the slender-waisted damsels chased 
the bright birds about the garden, when suddenly a swan 
turned round to Damayanti, and said in the language of The swan 
men :—“‘O Damayanti, thou art the loveliest of maidens, on 
and Nala is the handsomest of heroes; if the peerless wed 
the peerless how happy will be the union.” Then the royal 
maiden softly said to the bird :—‘‘ Speak the same words to 
Nala!’ And the bird fluttered its golden wings, and flew 
away to Nishadha, and told all to Nala. 

Meantime the beautiful maiden grew pale and dejected Melancholy of 
in her father’s’Court at Vidarbha. She could not sleep, she 
often wept, she found no joy in banquets or in conversation, 
and she gazed upon the sky at night-time with a look of wild 
distraction ; for her heart was wholly possessed with a deep 
love for Nala. So the maidens told her royal father that 
Damayanti was fading away into a deep melancholy. And 
the Raja of Vidarbha said :—“ My cone 18 full grown, and Raja Bhima 
must be given away in marriage.” And he sent Bréhmans Swayamvara. 
round the world to proclaim a Swayamvara; and all the 
Rajas of the earth who had heard of the divine loveliness of Assembling of 
Damayanti, flocked to the Court of Bhima, with all the pomp Vidarbha, 
of chariots and horses, and elephants, and armies. And 
Bhima welcomed them all with due courtesy and entertained 
them well. 

Now at this time the holy sage Narada ascended on Narada, the 

sage, carries the 


high to the heaven of Indra. And Indra gave him honour- pews of the 
venrere 

able welcome, and said :—‘ Where, O sage, are all the Rajas, Indr 

that they come not to my abode?” And Nérada replied : 

——“*OQ cloud-compeller, all the Rajas and their mighty sons 

have gone to the-Swayamvara of Damayanti, for she, the 

loveliest of maidens, is about to choose a husband for her- 
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wistory or self.” Then the gods were stricken as they heard of the 


INDIA, 
Part Ii, 


ale 

Varuna, 
Yama set off 
the Swayam- 
vara. 


The gods pre- 
vail on Nila to 


transcendent beauty of Damayanti, and they exclaimed :— 
**We too will go to her Swayamvara!’? And Indra, lord 
or 2 Swarga, and Agni, god of fire, and Varuna, who rules 
™ the seas, and Yama, who judges the dead, called for their 
celestial chariots, and drove through the air to the city of 
Vidarbha; and as they approached the earth they beheld 
the hero Nala, as radiant as the sun, and as comely as the 
god of love; and they stayed their chariots in the blue air, 
and said to the heroic one :—‘‘ O Nala, we pray you to do 


eck Damayanti our bidding.” And Nala stood with folded hands, and 
of them for her said :—‘‘ Whatsoever you command, that I will do.” So 


Indra renders 
Wala invisible. 


Indra, sovereign of the gods, said to Nala :—“ Go now and 
tell the fair daughter of Bhima that the four immortal gods 
have come from heaven to woo her, and that she must choose 
from amongst them whom she will.” But Nala replied :— 
“QO spare me this, for I too am enamoured with the damsel, 
and how can I woo her for another?” But all the gods 
spoke out with one accord :— Have you not pledged your- 
self to do whatsoever we command? Delay not, therefore, 
nor behe your word.” Then Nala said :—“ The palace of 
Bhima is strongly guarded, and I cannot enter the pre- 
sence of the maiden.”’ But Indra replied :—‘‘ No man shall 
stop you, only go!” Then Raja Nala entered the palace 
of Bhima, and no man hindered him; and he reached the 
inner apartments, and beheld the beautiful damsel sitting 
amongst her maidens; and when the damsels saw him they 
sprang from their seats, and marvelled at his wondrous 
beauty. And Nala smiled sweetly upon Damayanti, and 
she with lovely eyes smiled sweetly in return, and said :—~ 
“OQ hero, how came you hither? How have you escaped 
the ‘puards that my father has set around us?” Then 
Nala replied :—‘ O loveliest of damsels, my name is Nala, 
and I am a messenger from the gods, and through their 
power I have passed the gates unseen by men: Now the 
four gods glesire to wed you, and pray you to choose one 
of their number to be your lord.” And Damayanti bowed 
in reverence to the gods, and then smiled again upon Nala 
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and said :—‘‘O Raja, the language of the golden-plumaged nistory oF 
swan has kindled my soul, and I will choose no other lord pS? 
but you; and if you spurn my love, I will take poison, or Soa 
plunge into the water or the fire” And Nala replied :— rinssiochowe 
“© beautiful maiden, how can you choose a mortal man in N“™ 


the presence of the bright gods? How can you refuse to ee 
be arrayed in heavenly raiment, and bright amaranthine 
flowers, and all the glory of the celestials? Where is the 

damsel who would not wed the radiant Agni, god of fire, 

whose mouths consume the world? Or the bright Indra, 
sovereign of the gods, at whose dread sceptre all the assem- 

blies of the earth are forced to do justice and work righteous- 

ness? Or the majestic Varuna, lord of waters? Or the 

mighty Yama, judge over all the dead?” But Damayanti Fidelity of 
trembled at the words of Nala, and her eyes were filled = 
with tears, and she said :—“I will pay due homage to all » 

the gods, but you only will I choose to be my lord.” And 

Nala went his way and told to the expectant gods all that 
Damayanti had said. 


2. The Swayamvara of Damayanit. 
At length the day of happy omen, the great day of the The day of the 


Swayamvara, dawned upon the city of Vidarbha. And all aca erie 
the Rajas, sick with love, passed through the glittering Be ck 
portals, and the court of golden columns, and entered the 

Hall of State, like lions entering their mountain lairs. And 

all the Rajas were adorned with fragrant garlands, and rich 

earrings of costly gems were hanging from their ears. And 

some had long arms, robust and vigorous as the ponderous 
battle-mace; whilst others were as soft and delicately 

rounded as a smooth serpent. With bright and flowing 

hair, and arched eyebrows, their faces were as radiant as 

the stars; and they filled the Hall of State, as the serpents 

fill the ander world, or as tigers fill the caves in the moun- 

tains. But when Damayant{ entered the hall, every eye pamayanti 
was fixed, and every soul entranced, at her dazzling loveli- ““™* ° #™ 
ness; and all the Rajas gazed upon her beauty, and were Pach of the 
stricken with deep and passionate desire. Then the name sumer the 
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HISTORY OF of every Raja was proclaimed aloud, and Dam’yanti glanced 


Paxr TL 


1 
parle 


Her prayer. 


The gods grant 
her prayer and 
reveal them- 
selves in their 
true forms. 


Damayanti 
discovers Nala 
and gives him 
the garland, 


Nala’s vow to 
Damayanti. 
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around her at the glittering crowd of suitors, and she saw 
in her dismay that there were five Nalas in the hall, for 
each of the four bright gods had taken upon himself the 
form of Nala. And Damayanti trembled with fear, and 
after a while she folded her hands in reverence to the gods, 
and said in sad and humble tones:—“ Since I heard the 
language of the swan, I have chosen Nala for my lord, and 
have thought of no other husband: Therefore, O gods, I 
pray to you, that you resume your own immortal shapes 
and reveal Nala to me, that I may choose him for my lord 
in the presence of all.” And the gods heard the piteous 
prayer of Damayanti, and they wondered at her steadfast 
truth and fervent love; and straightway they revealed the 
tokens of their godhead. Then Damayanti saw the four 
bright gods, and knew that they were not mortal heroes, 
for their feet touched not the earth, and their eyes winked 
not; and no perspiration hung upon their brows, nor dust 
upon their raiment, and their garlands were as fresh as if the 
flowers were just gathered. And Damayanti also saw the 
true Nala, for he stood before her with shadow falling to 
the ground, and twinkling eyes, and drooping garland; 
and moisture was on his brow, and dust upon his raiment ; 
and she knew that he was Nala. Then she went im all 
maidenly modesty to Nala, and took the hem of his gar- 
ments, and threw a wreath of radiant flowers round his 
neck, and thus chose him for her lord. And a@ sound of 
wild sorrow burst from all the Rajas; but the gods and 
sages cried aloud :—‘‘ Well done!” And Nala turned to 
the slender-waisted damsel, and said :—‘‘ Since, O maiden 
with the eye serene, you have chosen me for your husband 
in the presence of the gods, know that I will be your faith- 
ful consort, ever delighting in your words; and so long as 
my soul shall inhabit this body, I solemnly vow to be thine, 
and thine alone.” Then the blest pair approached the gods 
with reverence, and the gods gave rare gifts to Nala. To 
him Indra gave the sight which sees the Unseen in the 
sacrifice, and the power to go unhindered where he pleased ; 
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and Agni gave-him the mastery over fire, and power over HISTORY OF 
the three worlds; and Varuna gave him the mastery over Epic 
water, and the power of obtaining fresh garlands at will; - 

and Yama gave him a subtile taste for food and eminence in 

every virtue. 

Then Raja Bhima, in his joy and pride, performed the Marriage of 
marriage rites of his beautiful daughter and her chosen lord, Damayanti. 
and in due time Raja Nala carried away his bride to his own 
city. Thus the tiger among Rajas obtained the pearl of 
maidens ; and henceforth the bliss of Nala and Damayanti 
was equal to that of the giant-slayer Indra and his beautiful 
Sachi. Radiant and excellent as the sun, Nala ruled all the 
subjects of his Raj with a just and equal sway. He per- 
formed an Aswamedha, with many rich gifts to holy men; 
and Damayanti bore him two children, a handsome son Damayant 


ars a son and 
named Indrasen, and a beautiful daughter named Indragena, ® daughter. 


3. The Gambling Match between Nala and Pushkara. 


Now when the bright gods were returning from the wrath of Kali 
Swayamvara to the heaven of Indra, they met the evil spirit Nowy achona 
Kali, accompanied by Dwapara.? And Indra said to Kali :— oreo 
« Whither art thou going, O Kali?” And Kali replied :— 

“Tam going to the Swayamvara of Damayanti; for I have 

set my heart upon having her for my bride.” And Indra Mirthof Indra. 
laughed and said :—“ The bridal of Damayanti is ended, for 

in our presence she chose Raja Nala to be her lord.””? Then Kati’s threat. 
Kali was filled with rage, and bowing with reverence to the 

gods, he exclaimed :—“ Since she hath preferred a mortal 

man to the immortal gods, heavy shall be her doom.” But 

the four gods replied :—‘‘It was with our consent that The four gods 


remonstrate 


Damayanti chose her lord; and what maiden would not with Kah. 





2 This Kali must not be identified with the black goddess K4li, who has been 
identified with the wife of Siva, and was apparently unknown in the Vedic period, 
On the other hand, the Kali of the present story is a male personification of the 
Kali age, or the fourth and last age through which the world is now passing, and 
which is presumed to be one of vice and iniquity. In like manner DwApara is a 
personification of the Dw4para age, or third age of the world. These personifica- 
tions do not appear to belong to the Vedic period, but are the work of a subsequent 
epech. In the old Vedic times Kali may have been the demon of the dice. 
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HISTORY OF incline to one so virtuous as Nala? And he who has read 
pevit_ the Vedas, and constantly adores the gods with pure offer- 
ings, and is gentle to all living creatures, and true in word 
and ‘deed, he is equal to the immortal gods.’ Then the 
Dw plots rapa fo the gods ascended on high, but Kali said to Dwdpara :—“TI will 
destruction of not stay my wrath, but henceforth I will keep watch on 
Nala, and you shall abide in the dice; and when the hour 
comes I will enter his soul and gain die mastery over him 
until I have cast him out of his Raj and parted him from 
his sweet bride.” And from that hour the two evil spirits 

Kali and Dwdpara dwelt in the palace of Nala. 
ies ‘Twelve years passed away, and none in all the world were 
so supremely blessed as the beautiful Damayanti and her 
Nala prays to husband Nala. But on a certain evening Nala failed in 
unwashen feet, duty, for he prayed to the gods with feet unwashen; and 
possession of Kali seized the opportunity, and straightway entered into 
Kali brings = him and possessed his inmost soul. And Nala hada brother 
gambling match named Pushkara, and Kali said to Pushkara:—“Go you 
and his brother and play at dice with Nala, and I will make you the winner 
of}iis Raj.” And Pushkara challenged Nala to a game at 
dice, and Nala and_Pushkara sat down to play in the presence 
Nala’s losses. of Damayant{. And they played for gold and jewels and 
raiment, and for chariots and horses, but Nala was worsted 
at every throw, for Dwdpara embodied the dice, and 
Nalvafrionds Kali had mastered him body and soul. Then the faithful 
stra.” friends of Nala prayed him to throw no longer, but he was 
maddened with the love of play, and shut his ears to all 
of the aj ier they said. And all the chief men of the Raj assembled at 
terpose in vain. the gate of the Palace to arrest the frenzy of the Raja. And 
the charioteer entered the Hall and said to Damayanti :— 
“Lo all the city are gathered together, for they fear lest 
~ some dire misfortune befall the Raja.” “And Damayanti wad 
stricken with deep sorrow, and she entreated tho Raja to. 
listen to the voice of his people, but he turned away from. 
her beantiful and tearful eyes, and answered not a word ; 
and so the play went on, and the people returned. to their 
- houses, saying :~~“ Surely this gambler cannot be the Raja.” 


Interforenes of And when Nala had lost all his treasures, the sorrowing 
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Damayanti told her nurse to summon the Council; and the mistory oF 
Council assembled at the Palace, and Damayanti announced Bsa 
their presence to Nala, but he heeded not her words; and 
she was filled with shame, and left the Hall and went to her rotires from the - 
own rooms. 

Then Damayanti sent for the charioteer, and spoke to Damayantt 
him winningly, and said :—‘‘ You know what trust my lord chsrioteer 


$ : Varshneya, and 
the Raja has ever placed in you: Go now and harness the sends her chil- 


steeds to the chariot, and take my children to my father’s far shouse si 
city, and leave them in my father’s house; and then dwell 
there, or go wherever you will.” And the charioteer went 
to the Council and obtained their consent; and he took the 
noble boy and the beautiful maiden to the city of Vidarbha, 
and he gave them into the charge of Raja Bhima; and then Varshneyatakes 
he went his way with great sadness of heart to ie city of Rituparna. 
Ayodhya and entered the service of Raja Rituparna.’ 

Meanwhile, Nala had lost all his treasures and his chariots Raja of 
‘and his horses; and he staked his Raj and the vestments Nala loos his 
which he wore, and he lost all to Pushkara. And Pushkara to stako his his wife 
smiled and said :—‘ O Nala, you have lost your all, except- 
ing only your wife, Damayanti: Throw once more and stake 
Damayanti.? At these words the heart of Nala was rent 
asunder, and he said not a word. And he took off all his Departure of 
robes and ornaments, and looked sadly upon Pushkara, and oe aa 
went out with but a single scanty covering, and Damayanti 
also had but a single covering, and she followed him slowly 


behind. 


4. The exile of Nala and Damayantt. 


Then Pushkara proclaimed throughout the city :—“ Who- orue} prociama- 
ever shall give food or shelter to Nala shall be put to tua)” 
“death.” And for three days and three nights Nala lived on 
fruits and roots, and his sorrowing Rani followed behind 
“him and did the same. Then Nala saw a flock of birds UPON The birds fy 


val 8 onl 
2 Some attempt has been made to fix the date of the story by reference to the Nale¢r : 
position held by Nala and Rituparna on the respective lists of the Lunar and Solar 
dynasties; but the genealogies of both races have been so hopelessly garbled that 
no inferences of any real value can apparently be drawn from them. 
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History oF the ground, and he said within himself :—** This day we shall 


INDIA. 
Part ITH, 


Mook Nala. 


Nala refuses to 


take refuge with 


have food.’”’ And he threw his only garment upon the birds, 
but they flew into the air and carried the garment with them. 
And the birds spoke in human language, and mocked Nala in 
his misery, and said :—* O foolish Nala, we are the dice, and 
we came hither to rob you of your covering, for whilst yon 
had a single garment left, our joy was small.’ Then Nala 
was in an agony, and he said to Damayanti :-—‘ Weep not for 
me, but go to the house of your father: Yonder lies the road, 
and it passes through woods that have abundant fruits, and 
on the way are many hermitages of pious sages.” But 
Damayanti burst into tears and replied :—“ O my lord, your 
words will break my heart: How can I leave you in this 


‘lonely wood, when you have been robbed of all? No, I will 


stay and soothe your weariness, for the wisest physicians 
say that a true wife is the best balsam in every time of sor- 
row: If I go to my kindred it must be with you, and we 
must both go together.” But Nala had not the heart to 


his wife's father. take refuge in the house of his wife’s father ; and he said :— 


Wanderings of 

Nala and 
yanti. 

The two fishes. 


Dire extremity. 


“Twill not seek refuge in your father’s Raj: Once I went 
there in joy and pride, but now should I appear there I 
should only increase my shame.” 

So Nala and Damayanti journeyed on together, and they 
made one garment suffice them. And they came to a brook, 
and Nala caught two fishes and laid them before his wife 
and went into the brook to bathe; and Damayanti im her 
hunger put her hand upon the fishes, but the touch of her 
fingers revived them like a draught of amrita, and they 
sprang back into the water. And when Nala returned he 
thought that Damayanti had eaten the fishes, but he said 
nothing, and so they still wandered on. 

Now when both the Raja and the Rant were wearied with 
their toil and faint with thirst and hunger, they reached a 
little hut, and there they lay and slept upon the bare ground, 
And Damayanti was oppressed with sleep, but Nala was dis- 
traught with sorrow. And Nala awoke and thought of the 
Raj which he had lost, and the friends who had deserted 
him, and of his weary wandering in the jungle. And he 
grew frantic, for the evil spirit of Kali was working within 
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him ; and he said within his heart :—* If Damayant{ remains History oF 
with me she must bear certain sorrow, but if I leave her she pe a 
may return to her father’s house :- If I go, I know not which 

is better for me, life or death; but for her no one will harm 

a wife so devoted and so beautiful.” Then Nala pondered eee erie 
how he should divide the single garment between them; 

and he saw a sword that lay in the cabin, and he severed the 

garment in two, and he clothed himself with the half of the 

garment. Then he fled into the jungle, but came back again Hisirresolution. 
and beheld his wife sleeping. And he wept bitterly and 

said :—‘ My love, whom neither sun nor wind dared look - 

upon, how will she awake? How will she wander alone 

through the deep jungle, haunted by serpents and wild 

beasts? May the Sun god andthe god of wind protect her, 

though her virtue is her best guard.” Then the mind of 

Nala was swayed to and fro, first by love and then by de- 

spair, until at last he left his wife alone in the hut, and rushed Bis ment. 
like one who is mad into the depths of the jungle. 


5. Nala’s desertion of Damayanti. 


Now when the slender-waisted Damayanti awoke from Damayanti’s 
her deep slumber and found herself abandoned in the jungle, ala 
she shrieked aloud in grief and pain, and ran about the 
wood leaping in madness ; and she sobbed very bitterly, and 
said :—‘ May that evil one who has caused this dread suffer- 
ing to Nala, be smitten by a curse more fatal still.’ Thus The great 
she went wailing through the forest, until suddenly there 
came a great serpent and seized her in his grasp and coiled 
around her; and she cried out in great terror, and a hunts- 
man heard her screams, and shot an arrow at the serpent’s 
face, and released her from her peril. Then the huntsman 
brought her water and food, and refreshed her; and at his 
biddihg she told him all her story ; but as he gazed upon her the nunteman. 
beautiful form, which was scantily covered by half a gar- 
ment, a deep passion burned within him, and he whispered 
words of love. Then Damayanti was filled with wrath, and 
she cursed him in her bitterness of soul, and he fell down 
dead like a tree that has been stricken with lightning. 


4.90 THE MATA RHARATA. 


History or Then Damayanti-wandered on in quest of Nala until she 
Pai, metacaravan of merchants, with elephants, and camels, and 
eeannw en chariots, and horses; and when the people saw her so beau- 
acaravan. — tiful and noble, and yet so pale and worn, they took com- 
passion on her; and they told her they were going to the 
Pleasant city of Chedi. And Damayanti went with the caravan, and 
encampment, P ‘é 

when it was evening they came to a pleasant lake fragrant 
with lotos flowers, and they pitched their tents and encamped 
Terrible night there. But at midnight there was a great cry, for a horde 
elephants. of wild elephants of the jungle had scented the tame 
elephants of the caravan, and rushed down upon the encamp- 
ment, like mountain-tops rolling down to the valley; and 
they trampled upon the sleeping people, and crushed many 
with their heavy tread, and gored others with their fierce 
Alarmofthe tusks. And the merchants shrieked aloud with terror, and 
morenants; some began to fly, and others stood gasping blind with 
sleep ; whilst many struck each other down, or stumbled 
over the rough ground, or climbed the trees, or hid them- 
Escape of selves in the holes in the earth. And Damayanti awoke 
Damayantl. amidst the dreadful turmoil; and some said that she was a 
woman of evil omen, and had worked all the mischief; and 
she was filled with shame and fear, and fled once again into 

the depths of the jungle. 
Pitiful appear. After many days Damayanti entered the city of Chedi, 
vanti an the city and she was famished and distressed and broken down with 
sis sorrow. And she was clad in only half a garment, and her 
long hair was hanging dishevelled over her shoulders, and 
her gaze was wild and distracted, and her face was emaciated 
from long fasting. And the people of the city thought that 
she was mad, and a crowd of boys followed her and mocked 
Damayenti | her. And as she approached the gate of the palace, the 
palace by the mother of the Raja beheld her from the terrace, and serit 
Raja, her waiting woman to bring the wanderer in; and Dama- 
yanti entered the palace and told how her husband WAS & 
Raja, who had lost his all by dice, and how she had 
followed him into exile through the greatness of her love, 
but how he had left her in the jungle with only half a 
garment. And the eyes of Damayanti were filled with tears, 
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and the gracious lady bade her take up her abode in the msTory OF 
palace, whilst the servants of the household went abroad in eae 
search of Nala. And Damayanti said to the mother of the = a 
Raja :—“ O mother of heroes, I will dwell with you, but I under cond 
will not eat the victuals left by others, a wash the feet of | 

others, nor converse with strange men.’ And the mother Becomes com- 
of the Raja agreed, and called her coat Sunandé, and Princess 
bade her take Damayanti to be herfriend. And Damayanti 

dwelt in the palace many days as friend and companion of 

the Princess Sunanda. 


6. Adventures of Nala. 
Now when Raja Nala left Damayanti in the hut, he be- Nala rescues a 


held a great fire in the forest, and he heard a voice crying :— sarele of re.” 
“* Hasten, Nala, and come hither!”? And Nala remembered 
that on his bridal day the god Agni had given him power 
over fire; and he plunged into the bright flame, and saw 
the Raja of Serpents coiled up in aring. And the Serpent 
said ;—‘‘ I deceived the sage Ndrada, and he has cursed me 
that fire should surround me until you save me.” And the 
Serpent shrank to the size of a finger, and Nala lifted him 
up and carried him out of the fire. Then the Serpent bit Nata’s form 
Nala, and immediately the form of Nala was changed mto sens eae 
that of a deformed dwarf, so that no man could know him. 
And the Serpent said to Nala :—“ My poison shall work on 
the evil spirit who has entered your soul, until he leaves 
you free: Take now the name of Vdhuka and enter the 
service of Rituparna, Raja of Ayodhy4; and you shall teach 
him the art of taming horses, and he shall teach you all the 
secrets of the dice: Therefore, sorrow no more, O Nala, for 
you shall see again your wife, your children, and your Raj ; 
and when you would again resume your proper form, put on 
this change of raiment and think of me.” So saying, the 
Serpent gave a change of raiment to Nala, and vanished 
away from his sight. 
Then Nala journeyed on to the city of Ayodhyé, and se servos e with 
offered his services to Raja Rituparna, both as a tamer of Rajat 


a 
horses, and as skilled in the art of cooking viands; and the fe name of 7 
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HISTORY OF the Raja engaged him, and bade him take heed that the 
INDIA. 


Paxr Til. 


Meets his old 
ch 


arioteer 
Varshneya. 


horses were swift of foot; and he gave him Vérshneya and 
Jivala to be his adjutants. Now Varshneya had been 
charioteer to Nala, and had driven his children to the city 
of Vidarbha; but Nala’s form had been changed by the 


Rabe rane Serpent, and Varshneya knew him not. And every even- 


ing Nala used to sing this single verse :— 

‘‘ Where is she whom I left in the jungle to suffer hunger, 
thirst, and weariness ? 

“Does she think of me, her foolish lord, or does she sit 


in the presence of another ? ” 


Nala's explana- And Jivala said to Nala :—“ Who is she, O Véhuka, for 


Raja Bhima 
sends B 

in search of 
Damayanti. 


Damayanti 
discovered 
Sudeva the 
Brahman. 


whom you are gneving?” And Nala answered :—“ A 
man there was bereft of sense, who had a faithful wife, but in 
his foolishness he forsook her in the wilderness ; and ever 
since that time the man wanders to and fro in despair, for 
whether she lives or no he cannot say !”’ 


7. Discovery of Damayantt. 
Meantime, Raja Bhima of Vidarbha had sent holy 


™ Bréhmans to every land in quest of his daughter Dama- 


yanti and her husband Nala; and the joyful Brahmans, 
hoping for rich rewards, went through every city and every 
clime, but nowhere could they find a trace of those they 
sought. At length a certain Brahman, whose name was 
Sudeva, went to the pleasant city of Chedi, and there he 
saw the slender-waisted Damayanti, standing in the palace 
by the side of the Princess Sunandé; and her beauty was 
dim, and seemed like the sunlight struggling through a 
cloud, yet he failed not to see that she was the daughter of 
Raja Bhima, And the Bréhman spoke to her, saying :— 
“ O daughter of Bhima, your father has sent me to seek for 
you; and both he and your mother and your brethren are 
all well; and so too are your little ones, who are dwelling 
in your father’s palace.” And Damayanti remembered Su- 
deva, and made inquiry about all her friends. And the 
mother of the Raja came in and saw her talking to the 
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Bréhman ; and presently she took the Bréhman aside, and HisTORY OF 
said :— Who is this lady to whom you have spoken? Who pan 
is her father, and who is her husband?”’ Then the Bréh- 


; : Identified by a 
man told all to the mother of the Raja, and he said :—*‘ J mole as the 


niece of the 
knew she was the daughter of Bhima, because of her peer- mother of the 


Raja of Chedi. 
less beauty; but from her birth a lovely beauty mark was 
to be seen between her eyebrows, and now it has passed 
away.” When the Princess Sunand4 heard the words of 
the Brahman, she took water and washed away the traces 
of tears that were between the eyes of Damayanti, and the 
beauty mark was present to the eyes of all. Then the 
mother of the Raja exclaimed to Damayanti:—“ You are 
the daughter of my sister: I know you hy the mark, for I 
myself was present at your birth: Lo, all I have is yours.” 
And Damayanti bowed to her mother’s sister, and prayed Damayanti 
that she might be sent to her two children at Vidarbha. fathers house 
And the palanquin was prepared, and a guard was ordered, ” 
and Damayanti was carried to her father’s palace at Vi- 
darbha. And when she saw her children her heart was filled Her Her joy at 
with joy, and she passed the night in sweet slumber ; but in chuldren. 
the morning she went to her mother, and softly said :—‘ O Her anzety for 
mother, if my life is dear to you, I pray you to do all you 
can to bring back Nala.” And her mother went to Bhima 
and said :—‘‘ Your daughter is mourning for her husband 
Nala.” 

Then Raja Bhima sent the Brahmans once again to every Brahmans sent 
land in search of Nala; and before the Brahmans departed, Nala 
Damayanti sent for them, and entreated them to cry aloud 
these words in every public place :—‘“ Whither didst thou pamayanti’s 
go, O gambler, who severed thy wife’s garment, and left § dugetions aes 
her in the lonely forest, where she still sits sorrowing for 
thee?” So the Brahmans went forth to all lands, and they 
searched everywhere in crowded cities and quiet villages, 
and in the hermitages of holy men, and everywhere they 
repeated aloud the words of Damayanti, but no man took 
heed of the question respecting Nala. 


8. Discovery of Nala. Nala on hearing 


To 
Now after a while a certain Bréhman went to the great Brahmans. 
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HISTORY OF city of Ayodhy4, where reigned Raja Rituparna, and where 


oe fo 


Response of 
Nals to the 
proclamation. 


Damayanti 
suspects that 
she has found 
Nala. 


Nala was dwelling in the guise of a charioteer and under 
the name of Véhuka. And the Bréhman cried aloud the 
question of Damayanti in all the streets and ways and 
market-places in the city, but no man heeded him, So he 
took leave of the Raja and prepared to depart, when Vahuka 
came to him and groaned in anguish and wept bitterly, and 
said :—“ Even in the extremity of misery a noble woman is 
mistress of herself; and even when abandoned by her hus- 
band, she will not give her soul to anger.” At these words 
the Brahman left the city of Ayodhy4 with all speed, and 
hastened to the city of Vidarbha, and told Damayanti all that 
Véhuka had said; and the eyes of Damayanti overflowed 
with tears, for she thought that she had found Nala. Then 
Damayanti went to her mother, and said :—“O mother, I 
must send a message to the city of Ayodhya which my 
father Bhima must not hear; and I will deliver it m your 
presence to Sudeva, that best of Brahmans who found me 
in the city of Chedi; and as he brought your daughter to 
her father’s house, so may he swiftly bring my royal hus- 


Sudeva directed band from the city of Ayodhyd.”’ So she sent for Sudeva, 


to inform Ritu- 
te lard 


about bine jer 
brate a second 


Swayamvara. 


of eee 
peent athe 
stall 


Rituparna 
consults Nala. 


and requested him in the presence of her mother to go to 
the city of Ayodhy4, and to seek out Raja Rituparna, and 
say to him as if by chance :—“ Damayanti, daughter of Raja 
Bhima, is about to choose a second husband, and all the 
Rajas and sons of Rajas are hastening to Vidarbha: If you 
would be there you must make good speed, for to-morrow is 
the appointed day, and at sunrise she makes her choice, for 
Raja Nala cannot be found, and no man knows whether he 
be alive or dead.” 

. And Sudeva went to the city of Ayodhyé and performed 
ie bidding of Damayanti; and when Rituparna heard the 
tidings that Damayanti was about to choose another hus- 
band, his heart burned to be there, but the way was far.‘ 
Then Rituparna went to Véhuka, his charioteer, and spoke 





4 The distance from the city of Ayodhy& on the river Goomti, to that of Vi- 
darbha on the river Tapti, must have been about five hundred miles as the crow 
flies, re 
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to him with winning words, like one that asks a favour, HISTORY OF 
and said :—‘ On the morrow the daughter of Bhima will aie =m 
choose a second husband; I too would seek to win her, but. __ 

the city of Vidarbha is afar off: Say then if you have horses Na 
that can reach it in a single day.’ Then the heart of 

Véhuka was smitten with anguish, and he wondered that 

the holy Damayanti should be driven to a deed so unholy, 

and he thought within himself that he would see if the 

tidings were true. So he folded his hands in reverence to 

the Raja, and said:—“I promise in a single day to reach Nala engagesto 
the city of Vidarbha.’’ And he went to the stables of the Avodbya to 
Raja, and pondered long over the horses; and he chose single da ales 
four that were very slender, but fleet and powerful for the Grice * 
road, and they had broad nostrils and large jaws; and he 

harnessed them to the chariot of the Raja. But when 

Rituparna saw the slenderness of the coursers, he cried out : 

—* What steeds be these? Have they strength and wind 

for such a journey ?” And Véhuka replied :—“ These horses 

will not fail to carry you to Vidarbha; but if you desire 

others, tell me which you will have, and I will harness 

them.” But the Raja said :—‘‘ You know the horses best, 

and may harness what you will.” 


9. Nala’s drive from Ayodhya to Vidarbha. 


Now when the chariot was ready, Raja Rituparna took The chariot and 
his seat, and commanded Varshneya to ascend likewise, epenetag 
whilst Vaihuka drove. Then the fiery horses began to 
prance and paw the air, but Vahuka gathered up the reins, 
and cried out to the horses with a soothing voice, and they 
sprang into the air as if they would unseat their driver, and 
then tore along the ground as swift as the wind. And the Marvellous 
riders were well nigh blinded with the speed; but the Raja “”""**™*"* 
marvelled and rejoiced greatly at the driving of Vahuka ; and 
V4rshneya said within himself, as he felt the rattling of the 
_ chariot and beheld the driving of Véhuka:—‘ Either this 
‘Véhuka must be the charioteer of Indra, or else he is my 
sold master, Raja Nala.’”’® 


5 The description of the driving of Nala might be compared with that of the 
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ad 


History OF Thus the chariot flew along, like a bird m the air, through 
eee the deep forests, and 6ver the rivers and mountains and 
broad lakes. And the Raja dropped his mantle and prayed 


Speed of the 
horses. Nala to halt amoment and pick it up ; but Nala said:—“ The 
The Raje's == mantle is miles behind, and we cannot return to recover it.” 


Bull ot ine. And they passed a certain tree, and the Raja said to Nala :— 
calenlation of «Mark now my skill in numbers, for I know the secrets of 
dice and the rules of calculation: On those two branches 
hang fifty millions of leaves, and two thousand and ninety- 
Nala comnts the five berries.” And Nala descended the chariot to count the 
berriesons leaves and berries; and whilst the Raja cried out that he 
could not wait, Nala persisted ; and after a while Nala found 
that the numbering of the Raja was true to a single leaf. 
The Raja And Nala said:—“O Raja, teach me this skill of yours, 
the secretsof and«you shall learn from me all the secrets that I know in 


di t ; . . 
for the secreta of horsemanship.” And the Raja did so, and when Nala knew 


horsemanship. 

Nala freed from the secret of the dice, the evil spirit Kali went forth out of 

aon him, and Kali vomited the poison of the serpent that was 
burning within him. And Nala would have cursed Kali, 
but he fled away and entered a tree, and men ever after- 
wards gave an evil name to that tree. Thus Nala was 
released from all his sufferings, but-still he took not his own 
form of Nala, but remained in that of V4huka the cha- 
rioteer. 

Approach tothe Now when it was near to the setting of the sun, the 

i chariot approached the city of Vidarbha, and the heart of 
Nala beat faster and faster ; and when they reached the city 
gates the watchmen on the walls proclaimed the commg 
of Raja Rituparna; and the rushing of the horses and rolling 
of the chariot-wheels were like the thunder which heralds 
in the coming rain; and the peacocks on the palace walls 
raised their necks and clamoured, and the elephants in the 

Damayanti stables roared tumultuously. And the heart of Damayanti 

driving. thrilled with delight as she heard the old familiar sound of 
her husband’s driving ; and she said :—“ Unless Nala comes 


x F 
driving of Jehu. “The driving is like the driving of Jehu, the son of Nims 
for he driveth furiously.” 2 Kings ix. 20. 
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this day, and I feel the gentle pressure of his arms, I will no HISTORY OF 
longer live, but will perish by the fire.” ene 


10. Damayantt recovers her husband. 


Then Damayanti ascended to the terrace on the roof of Damayanit fails 
the palace, and looked down into the middle court; and she * Vahuka. 
saw Raja Rituparna, and her old charioteer Varshneya, and 
the dwarfish and deformed Vé4huka; and she beheld her 
father Bhima receive Rituparna with all courtesy, although 
amazed at the suddenness of his coming; and she remem- 
bered Varshneya, and thought that he had learned to drive 
furiously like Nala; for she knew not Vadhuka because of 
his altered form. But still her heart thrilled and she pon- Sends her maid 
dered deeply, for she remembered what Véhuka had said to Vahuke. 
the Bréhman; and she called her fair-haired handmaiden 
named Kesini, and said to her :—‘ Go, my little maid, and 
speak to that chariot-driver who is short in stature, and find 
out who he is; and do you repeat to him the message which 
was brought to me by the Brahman, and tell me what he 
says.” So whilst Damayanti watched from the terrace, the 
blameless little maiden went into the middle court to speak 
to Nala. 

Meantime, Nala had taken the chariot to the stall, and Braet bated 
after he had tended to his horses, he mounted the chariot #4 Nala. 
and sat there alone. And the fair-haired Kesini went to Kesini’s ques. 
him and said :—“ I salute you, O charioteer, and pray you ie 
to hear the message of my mistress Damayanti. She de- 
sires to know whence you came and wherefore you have 
come?” Nala answered :—‘‘ When my master, the Raja, 
heard that Damayanti would wed again, and would choose 
another husband on the morrow, he bade me drive him 
hither with all speed; and, lo, we have come this day 
all the way from the city of Ayodhyé.” Then Kesini 
said :—‘ And who is that other charioteer who came with 
you?” Nala answered :—“ That is the renowned Varsh- 
neya, who was once the charioteer of Nala; and when his 
Raja went into exile he took service with Rituparna; and I 
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HISTORY OF also serve Rituparna, for I am his charioteer, and the chief 
Parr Of all his cooks.” And Kesin{f said forther :—“ Does 
Varshneya know aught of Nala? And for yourself, how 

came you to know the story of Nala?” Nala answered :— 

“Tt was Varshneya who brought the children of Nala to 

this city, and then he went his way and héard no more of 

his old master.” And Kesinf said still further :—“ The 

Kesiniques- Bréhman that lately went to the city of Ayodhy4 was com- 


tions Nala . . 
respecting the manded by my mistress to cry aloud in every place :— 


given to the ‘Whither didst thou go, O gambler, who severed thy wife’s 
garment, and left her in the lonely forest, where she still 
sits sorrowing for thee?’ Now it was you who gave the 
Brébman his answer back; so I pray you to repeat that 
Anguish of answer again, for my mistress desires to hear it.” At these 
words of the blameless little maiden the heart of Nala was 
wrung with a deep sorrow, and his eyes overflowed with 
tears, and with a voice half choking from weeping, he thus 
Lhe aad repeated his reply : :—* Even in the extremity of misery a 
noble woman is mistress of herself; and even when age 
doned by her husband, she will not give her soul to anger.”’ 
ie eeg And Nala wept afresh, and the maid went back to Dama- 
yanti, and told her all that Vahuka had said, and described 
to her the bitterness of his sorrow. 
Damayenti Then Damayanti was still heavy at heart, wondering 
watch Nala whether the charioteer could possibly be Nala; and she 
said :—‘ Go again, O Kesini, and watch this man, and 
observe all that he does, and see that no fire or water be 
given to him; and whatsoever ue does, be it human or 
Keni perceives divine, come back and tell to me.” And Kesini went out 
powers of Nala. and watched Nala, and presently she returned and said :— 
«© Damayanti, never before did I behold a man so god- 
likes‘for if he approaches a low portal he never bows his 
head, but the portal rises above him; and when he prepared 
to dress the victuals for his master, the vessels were filled 
with water directly he looked at them; and when he had 
Damayanti washed the meat he held some blades of grass towards the 
portion of the setting sun, and they blazed with fire of their own accord.” 
Sola a And Damayanti remembered the gifts which the gods had 
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given to Nala on his marriage-day, and she said with a History oF 
gentle voice :—‘‘ Go again, Kesini, and bring me some of yao 
the meat that the charioteer is cooking.” So the little 

maiden went into the kitchen and brought some of the food 

to Damayanti; and Damayantt tasted it, and cried aloud :— 

‘The charioteer is Nala!”’ And her heart was stirred Damayanti 
with vehement emotion, and she directed her maid to carry eure fo 
her two children to the charioteer. And when Nala beheld potion of 
his son and daughter, as beautiful as the children of the X™™ 
gods, he wound his arms around them, and pressed them to 

his bosom, and burst into a flood of tears; and he said to 
Kesini :—‘“ O blameless maiden, the children are so like 

my own, that I have been compelled to weep: But go now, 
beautiful girl, for we are guests and strangers, and perad- 
venture people will see that you are much with me, and may 
therefore suspect evil.” 

When Damayanti heard from her handmaid of the deep Damayanti 
affliction of the charioteer, she was seized with a deep long- Peclve tie 
ing to behold Nala, and she sent Kesini to her mother, say- none alad 
ing :—* We have watched the charioteer most closely, and 
we suspect him to be Nala, only that his form is changed: I 
pray you, therefore, either to permit him to be brought to 
you, or give me leave to have him brought to me, with or 
without the knowledge of my father.” So the mother of 
Damayanti told to Bhima all the secret counsel of his daugh- 
ter, and the Raja permitted Damayanti to summon the 
charioteer, and to receive him in her own chamber. 

Then Damayanti sent for Nala, and as she saw him she Damayanti__ 
trembled greatly, and her hair was dishevelled about her the | cis Bt i 
shoulders, and she was arrayed in a mantle of scarlet; and a 
the eyes of both Nala and Damayanti overflowed with tears. 

And Damayanti was almost overcome by her strong emotion, yer question. 
and she said :—‘ O Véhuka, did you ever know an upright 
and noble man who abandoned his sleeping wife in a wood ? 
Who was he who thus forsook a beloved and blameless wife, 
who but Raja Nala? He who was chosen by me, and for 
whom I rejected the gods! He left me, who had borne him 
children ; me, whose hand he had clasped in the presence of 
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HISTORY OF the immortal gods; me, to whom he had plighted his faith 
INDIA. 


Parr Ill. 


Nala’s reply. 


rf io ck 


three g ~ 
Va, 


® 


Voice of Vayu. 


The reconcilia- 
tion. 


before the nuptial fire ;—where is that promise now ?” 

And Nala gazed upon his long-lost wife like one in a 
dream,-and he said :—‘ I lost my Raj by the dice, but the 
evil was wrought by Kali ; I forsook you in the jungle, but the 
guilty deed was the work of Kali: Long time has Kali dwelt 
within me, but now he is subdued and gone, and for thy sake 
I made haste to come hither: But how may a high-born 
woman choose a second husband? Yet heralds are pro- 
claiming throughout the world that the daughter of Bhima 
will celebrate a second Swayamvara.” 

At these last words Damayanti trembled and said :— 
“Do not suspect me of such shameless guilt! The Brah- 
mans proclaimed a second Swayamvara only to find thee, and 
to bring thee here: I call on the all-seeing Wind, the Suan, 
the Moon, who are the three gods that govern the three 
worlds, to attest the truth of what I say.” Then the voice 
of the Wind was heard in the air: “ Nala! she hath neither 
done nor thought evil, but for three long years hath trea- 
sured up her virtue in all its fulness: The second Sway- 
amvara was but a plot to recover thee: Thou hast met with 
the daughter of Bhima, and the daughter of Bhima has met 
with thee: Take thy own wife to thy bosom !” 

Kven as the Wind was speaking the flowers fell in 
showers from heaven, and the gods sounded sweet music ; 
and every doubt of the blameless Damayanti passed away 
from the mind of Nala, and he threw off his disguise and put 
on the garments that the Serpent had given to him, and at 
once resumed his proper form as Raja Nala. And Dama- 
yanti shrieked aloud and embraced her husband ; and Nala, 
radiant as of old, clasped her to his heart, and the children 
were brought in, and the night passed away in the fulness 
of joy. 


11. Nala recovers his Ray. 


And when the white-robed dawn was awakening a sleep- 
ing world, the sound of rejoicing ran through the city of 
Vidarbha. In every street the people exulted in the safe 
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return of Raja Nala, and adorned their houses with banners wistory oF 
and garlands, and hung chains of flowers from door to door, pyse iit 
and strewed the roadways with leaves and blossoms. And ——————~— 
all was gladness in the palace at Vidarbha, for Raja Bhima 

was transported with joy when he beheld the long-lost hus- 

band of his beloved daughter; and Raja Rituparna was filled 

with wonder and delight when he knew that his fiercely 

driving charioteer was no other than Raja Nala. Then they Nala regovers 
took counsel together how they might compel the evil- Pushin 
minded Pushkara to restore the Raj to his elder brother. 

And Nala had learned the whole art of throwing dice from 

his old master Raja Rituparna, and he saw how Pushkara 

had won the Raj, and resolved to win it back in like manner. 

So when one month had passed away and Nala was perfect 

in the game, he set off to Nishadha, with elephants and 

horses and chariots, and challenged his brother Pushkara to 

another throw, in which he would stake Damayanti against 

the Raj; and the wicked Pushkara eagerly agreed, and ex- 

ulted in the certainty of winning the wife of Nala. But the 

throw was against Pushkara, and thus Nala won back his 

Raj and all his treasure; but when Pushkara humbled him- 

self before him, Nala forgave him all, and dismissed him 

with many gifts to his own city. Then Nala returned to Happy reign of 
Vidarbha and brought away his beautiful Damayanti; and 
henceforth he reigned at Nishadha, as Indra reigns in hea- 

ven, and performed every holy rite in honour of the gods, 

with all the munificence of a royal devotee. 


The foregoing story of Nala and Damayantt is str afiy 
worthy of consideration on two grounds. In the first and 3 of Nala 


place, it furnishes abundant evidence that the events ”™” 
which form the groundwork of the tradition, and 
which have already been referred to the Vedic age, 
must have long preceded the age in which the poem 
was composed ; and thus, as will presently be seen, 
it throws an extraordinary light upon the civilization 
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nistory or of two different eras, which have been distinguished 
reei 28 the Vedic and Brahmanic periods. In the second 
———— place, it exhibits some of the most graphic pictures 
of Hindu life and manners which are to be found in 
Hindu literature, whilst it displays a knowledge of 
the human heart and an appreciation of woman’s 
devotion, which stamps it as the production of a 

genuine bard. 
Confict ofidess As regards the light which the story throws 
two difereut pon two different eras, it may be remarked that 
there is throughout a conflict of ideas, especially as 
regards the character of the ancient Rajas, the social 
intercourse which prevailed between the two sexes, 
and the custom of widows re-marrying, which can 
only be referred to two different ages corresponding 
Opposition of to Vedic and Brahmanic times. Thus the character 
ligious ideas in. Of Nala as delineated at the opening of the story 
. indicates such an opposition of heroic and religious 
ideas, that it is impossible to conceive of them both 
as existing in the same individual. It is easy to 
imagine a Kshatriya hero asa great archer, skilful 
in taming horses, beloved of women, and fond of 
gambling ; but it is difficult to believe that such a 
hero would be deeply read in the Vedas, and it is 
impossible to reconcile the existence of a strong 
passion for gambling with the statement that the 
gambler had all his passions under perfect control. 
Moreover, being beloved of women may have been 
the characteristic of a hero of the old days of Aryan 
chivalry, but it would not be regarded as a virtue 
in Brahmanic times, when women were supposed to 
lead a life of seclusion, and were treated as entirely 
subservient to the other sex, and given in marriage 
without the slightest reference to the state of their 
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affections. This point of view is still more plainly HISTORY OF 
illustrated by the evident freedom of intercourse pyar apes 

which prevailed between the sexes in the Vedic Freedom of in. 
period, and the efforts of the narrator to disguise prevailed fod Jn the 


this freedom by the interpolation of detail which veiled by the in 


troduction of 


may be fairly regarded as supernatural. Thus there ita 


is the plain statement that Nala and Damayantti 
were deeply in love with each other; and from this 
statement only one inference can be drawn, namely, 
that they had seen each other, and consequently 
had been inspired with a mutual affection. Such an 
idea forms indeed the very essence of the Swayam- 
vara, but it would scarcely be relished in a later 
age when women were kept in the inner apart- 
ments, and were never seen by men until the day of 
their betrothal. Accordingly, the Hindu bard has 
endeavoured to veil this implied freedom of inter- 
course by intimating that they had fallen in love 
with each other without having seen each other; 
and that they carried on an amatory correspondence 
by means of birds with golden plumage, who were 
gifted with a power of speech far beyond the mere 
imitative faculty of parrots, and corresponding in 
every respect to the intellectual faculty as exercised 
by human beings. Thus, whilst it 1s possible to 
believe that the interest of a youth or maiden may 
be awakened by a description of a beautiful damsel 
or a handsome hero, it is impossible to believe that 
-the deep affection of the love-sick Damayantf for 
the gallant Nala could have existed without a sight 
of the beloved object; and it is still more impossible lett 


to believe that the episode of the speaking birds is making his way 
anything more than a pretty fable introduced by the spertments dis 


ised by the 


Hindu bard. Again, it is distinctly intimated that incident o oe 
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aistory oF immediately before the Swayamvara the hero made 
Part his way into the presence of Damayanti, on which 


The second 


waranvars Of 


manical ideas. Husband at her father’s city, by pretending that she 


Conception oe. 
an avenging 
mesis, 


occasion the royal maiden pledged her troth to Nala, 
by promising to choose no other husband. Here 
again the prudish bard appears to be shocked, not at 
the interview itself, but at the possibility of such an 
interview taking place in the inner apartments. 
Accordingly, the incident is disguised by a story of 
a power to pass where he pleased without being 
hindered, which is said to have been granted to Nala 
by the god Indra, and which, like the story of the 
birds, may be safely eeecad as a mere creation of 
the imagination Again, the sequel turns upon a 
plot which was diametrically opposed to later ideas. 
>. Damayanti secures the presence of her long-lost 


was about to choose a second husband ; an idea which 
appears so perfectly in accordance with the usages of 
the Vedic period, that the Raja of Ayodhya does not 
doubt the rumour for a moment; but, at the same time, 
was so foreign to the ideas of the Brahmans, that the 
poet duly represents a second marriage as something 
unholy. Indeed an insinuation in the present day 
of the possibility of a second marriage, would be re- 
garded as the deepest insult which could possibly 
be inflicted upon the father of the widow. 

The main purpose of the story seems to be to 
iljustrate that conception of an avenging Nemesia 
which was undoubtedly familiar to the ancient 
bards. The ruin of Nala was brought about by an 
evil spirit named Kali, a personification of the Kali 
age, who envied his excess of happiness, and snd- 


Gambling noe enly reduced him to the extremest misery. As 


+ Wace. 


ag a 


regards the gambling, it is curious to remark that 
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whilst the progress of the match and the evils of HISTORY OF 
dice are delineated with a master hand, gambling  Pasr m. 
itself is not held up to reprobation. On the con-— 
trary, whilst Nala loses his Raj by the dice, he re- 
covers it by the same means, and even deliberately 
perfects himself in dice-throwing for the purpose of 
effecting this object. 

The pictures which are presented in succession Graphic pio- 
to the eye are calculated to impart a vivid concep- story. 
tion of the civilization which prevailed in ancient 
times. The damsels chasing the birds in the royal Damayanti and 
garden, the melancholy of the love-sick maiden, and 
the flocking of the Rajas to the Swayamvara, are all 
told with considerable power. The description of The Swayamvs. 


° ° hill 
the Swayamvara is unique, and contains none of compared with 


those rude incidents which characterize the Sway- aoe 
amvara of Draupad{, and which must be referred to 

a rude and patriarchal age. On the other hand, 
Damayanti appears throughout as a maiden of high 

rank and blood; and whilst she is invested with the 

right of choice, and exhibits an undisguised prefer- 

ence for one particular hero, yet her maidenly 

modesty is preserved with rare delicacy, and even 

the public expression of her affection in no way 
militates against her conduct, as a pure, loving, and 
unsophisticated girl. The picture of the gambling The embling 
match is equally sensational, though far less coarse ee 
and barbarous than the gambling match of Yudhish- ““™ 

thira. The interest does not turn upon such a rude 

scene as that which transpired in the gambling 

booth of the Kauravas, and in which a matron was 

rudely handled by a successful gamester. Indeed, 

in the present instance, the interest of the scene 

turns upon the alarm of the Council and the people} 
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nustory oF the convulsive efforts of the terrified wife to arrest 
past 1. her husband in his frantic play ; and the quiet agony 
~~ with which she sends her children to her father’s 
Tho wife's devo- house. Then, again, the devotion of Damayantt to 
her ruined husband, and her refusal to leave him in 

the jungle, are depicted with an appreciation of 

woman’s love, and a truthfulness to hwnan nature, 

Episode of the which are the essence of real poetry. The incident 
of Nala’s single garment being carried away by the 

birds is perhaps too artificial to awaken the sym- 

Bpisode of the pathies of a Kuropean reader, but the episode of the 
Beeneinthe fishes is touching to the last degree. So, too, is the 
scene of the pair spending the night in a hut ;—the 

wife fallen into a heavy slumber through toil and 
privation ; the husband sleepless from remorse, and 
maddened with the sight of the being whom his 

folly has reduced to such sore extremity, until he 

hesitates whether to stay or go; and, finally, the 

horror of Damayanti on awaking and finding that 

her husband has abandoned her, and that she is 

alone in the jungle. Thestory of the serpent and 

the huntsman, again, can scarcely perhaps be realized 

by the European to the same extent as it 1s by the 

Nisht sceneof Hindu; but the terrible night scene in which a 
Pile eeepainwn horde of wild elephants rush through the encamp- 
mecoreven’ ment of a caravan, trampling and goring to death 
all that comes in their way, can scarcely fail to in- 

Palscelife. spire every reader with awe and terror. The pic- 
tirres of palace life are equally real. The old Rant 
beholding from the terrace of the palace at Chedi a 

mad woman followed by a crowd of boys; the rapid 

driving of Nala into the city of Vidarbha; the noise 

of the peacocks and elephants; the entertainment 

ef one Raja by another without any question as to 
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the reason of the visit; are scenes which evidently uisrory or 
belong to an age of Hindu civilization. But the pri 
beautiful description of the interview between Nala irquisite ac. 
and Damayantt, the final reconciliation of the hus- inary be 
band and the wife, and the bringing in of the chil- Damayanti 
dren, exhibit the workings of the human heart with 

a power and truthfulness which cannot fail to 

awaken a universal sympathy in every age or clime, 

in which husbands may be temporarily separated 

from their wives, and the children are introduced as 


forming the bond of union. 


HISTORY OF 
INDIA. 
Part III. 


Character of 
Devayani, a con- 
trast to that of 
Damayanti. 


Devay4nt’s 


Brahman pre- 
ceptor. 


CHAPTER III. 
LEGENDS OF DEVAYANI. 


Tue story of the love adventures of Devayanf, 
the daughter of a Brdhman priest named Sukra, 
represents a new phase both in human character and 
Hindu history. The heroine Devayanf furnishes a 
striking contrast to the modest, gentle, and devoted 
Damayanti, for she is a self-willed and vindictive 
girl, who prides herself upon being the daughter of 
a Brahman priest, and who occasionally meets with 
some mortifying rebuffs, for which she seeks to gain 
a pitiful revenge. ‘The father of the morose young 


‘ damsel is a fair type of the Brahman priests of both 


ancient and modern times, who occasionally keep a 
village or a tribe in strict subordination, by preying 
upon their superstitious fears, and azrogating to 
themselves the power of bringing rain from heaven, 
or healing diseases, or securing victory in battle, or 
averting any of the thousand ills to which flesh is 
heir. In the first instance Devaydn{ entertains an 


-tnrequited affection for her father’s pupil; and on 


finding that her advances are rejected she exhibits 
that sourness of disposition which subsequently be- 
comes a marked feature in her character; and 
which leads to her engaging in a girlish quarrel 
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with the daughter of the Raja as to their re- History oF 
ah ; INDIA. 
spective ranks, which is carried on with considerable pazr ut 
spirit, and terminates in an unexpected and amusing 
manner. 
The period in which the events seem to have 
transpired may be easily inferred from the surround- 
ing circumstances. The story contains no satisfac- The story to be 
tory traces of the Vedic age, and evidently belongs *"™"""°** 
to an early period in the Brahmanic age; inasmuch 
as the interest turns first upon the Brahmanical rule 
that a pupil is prohibited from marrying the daugh- 
ter of his preceptor; and secondly, upon a primitive 
assertion of Brahmanical supremacy over a supersti- 
tious and barbarous tribe. There is one remarkable 
feature in the story which is of some historical import- 
ance. It will be seen that Sukra, the father of Deva- 
yan{, was not the priest and preceptor of a tribe of 
Aryans, or Devatas, but of a tribe of Daityas; and 
the Daityas were the dark-complexioned aborigines 
who are generally represented as the enemies of the 
Aryans. From this circumstance it may be inferred the Bréhmans 


a professional 


that the Brahmans were not originally a tribe or na- ess offciating 
tionality, but a professional class of priests who were and shrine. 
as ready to officiate for one race as for another, for 
the Turanian aborigines of the country as well as for 
the Aryan invaders. The same circumstance also 
throws some light upon the means by which the 
Brdhman missionaries, who made their way into the 
territories of the aborigines, established their ascend- 
ancy over the rude and barbarous tribes who appear 
in the Rig-Veda as the enemies of the Aryans. 

The legends respecting Devaydni may now be 
related as follows :— 
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HISTORY OF 
INDIA. 1. Refusal of Kanju to marry Devayént. 


Part 

Sukra, priestof «Ln. days of old when the Daityas and Devatas were at war 

the Daityas- for the government of the world, Sukra was the priest and 
preceptor of the Daityas, and Vrihaspati was the priest and, 

prsst at ofthe preceptor of the Devatés; and Kanju, the son of Vrihaspatt, 
became a pupil in the house of Sukra. 

Love passages Now Sukra had a daughter named Devay4nf; and she 

the arcane ks and Kanju passed their time very pleasantly together; for 

yani, the daugh- both were very young, and Kanju always reverenced De- 
of Sukra. 

vaydni as though she were his own sister, and rendered her 
every service as though he were her brother. Sometimes 
she sang to him, and sometimes he sang to her, or he would 
relate to her famous stories of ancient times; and Devayani 
began to feel a deep love for her father’s pupil, and could 

Sukra delivers never be happy save in the presence of Kanju. But all this 

ee ere ofthe while the Daityas were wroth that their priest Sukra should 
teach all his spells and mantras to the son of the priest of 
their enemy. One day when Kanju was taking his tutor’s 
cows to pasture, the Daityas carried him off; and Devay4ni 
seeing the cows return home without him, immediately told 
her father, who thereupon compelled the Daityas to restore 
the youth. After this when Kanju had gone into the jungle 
to gather flowers for the sacrifice, the Daityas again found 
him and carried him away; and Devaydnif went to her father, 
and acquainted him with what the Daityas had done, but 
Sukra refused to interfere, saying :—‘“‘I cannot be always 
compelling the Daityas to restore Kanju.” Then Devayani 
urgently entreated her father, and said:—“O father, this 
youth is the son of Vrihaspati and the grandson of Angiras, 
and he has served you better than a son, and if you do not 
intérfere I will not live another day.” So Sukra threatened 
the Daityas that he would pronounce a curse upon them 
unless they delivered up Kanju; and they, being sore afraid 
of the Brahman, permitted the young man to return to the 
house of his preceptor. 

Kanju prepares = Now when the years of the studentship of Kanju were 
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fully accomplished, he desired to leave his tutor and take up HisToRY OF 

his abode in his father’s house; and Sukra, having taught R pahclgret 

him all he knew, spoke very kindly to him, and permitted 

him to take his leave. Then Kanjywent to Devayéni and 

prayed her also to permit ‘him to depart ; but Devay4n{ said : Devayant pro- 
—‘ 0 Kanju, I have long nourished an entire friendship for 

you: Do you now demand me of my father in marriage, and 

espouse me in proper form.” Kanju replied :—“ Your father Kanju declines. 

is the same to me as my father, and you are my perfect sis- 

ter: How then can I ask for you in marriage? Moreover, 

you are the daughter of my tutor, and I have served you 

with clasped hands as a sign of reverence: How then can I 

take you for a wife, and suffer you to serve me?” Devayant Devayani re- 

said :—“If a young man be instructed by a preceptor he esis 

does not thereby become the son of his preceptor: You are 

the son of the Bréhman Vrihaspati, and I am the daughter 

of the Brahman Sukra, and there has always been a firm 

alliance between your family and mine, and for a very long 

time there has been a friendship between you and me: How 

then can it be in any way improper for you to demand me 

of my father in marriage?” But Kanju still persisted in Kanju persists. 

his refusal, saying :—‘‘I am the son of your father, and I 

will never presume to ask your father to give you to me; 

for you are the daughter of my tutor, and have the nght of 

sisterhood in regard to me.” Then Devayani was very Devvent cares 

wroth, and said :—“‘ As you have refused to accede to my 

wishes, I pronounce this curse, that all the mantras you have 

learned of my father may prove of no avail when you utter 

them.” Kanju replied:—‘I have served you for many Kanju curses 

years, and it is my profound respect for you, as the daughter 

of my tutor, that prevents my asking for you in marriage: 

So as you have cursed me unjustly I also curse you that no 

Br&éhman shall ever demand you in marriage; and that you 

shall ouly marry a Kshatriya.” So saying, Kanju threw 

himself at the feet of Devayani, and declared that he was 

her servant; and then he went his way to his father’s house, 

and she saw him no more. 
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Tae 2. Devaydnt pushed into a well by Sarmishthd. 


Paxr LIL 
ies Some time after this, Devayéni went out into- the 
daupbter’of the jungle, accompanied by Sarmishth4, the daughter of the 


foiahtha the Raja of the Daityas, sid a number of other young damsels 


Raja, take the their of the tribe, to take their pleasure amongst the trees and 
june flowers. On reaching a pleasant pool, the damsels threw off 
vayant and Sa Sar their garments and went into the water to bathe, when it so 
thorankof dir happened that Vdyn, the god of the wind, passed by, and 
fathers,” seeing their clothes upon the bank, he mingled them up 
together. Accordingly, when the damsels came out of the 
water, some of them put on the clothes which belonged to 
the others, and Sarmishthé put on the dress of Devayéni, 
and Devayéni put on the dress of Sarmishth4. Devayadni 
then said to the daughter of the Raja :—‘‘ My father is a 
Brahman, and yours is a Kshatriya, and therefore it does 
not become you to flaunt about in my clothes.” Sar- 
mishth4 replied :— When my father sits in Council, your 
father enters with clasped hands and pays him reverence ; 
so what honour can I gain by wearing your clothes? If 
you say another word about it, I will order my maids to 
Devayani push- beat you and thrust you out of the city.” Devay&ni replied 
edunto the well. with a scowl so bitter, that Sarmishth4 slapped her face, and 
pushed her into a dry well, and leaving her there returned 
with her other companions to the city. 
Devayéni de- Now it so happened that a great Raja named Yay4ti was 
well by Baja hunting that very day in the same jungle, and being very 
oa thirsty he approached the well, where instead of water he 
saw a beautiful young damsel. Accordingly, the Raja asked 
her who she was, and what she was doing in that well; 
and when he had heard her story he stretched his right arm 
ito the well and bade her take his hand. So the Raja took 
hold of her hand and drew her out of the well, and she 
uttered a blessing upon him, and he then took’leave of her 
and returned to his own city. 


Devaysnt re- 3. Vindictiveness of Devaydnt. 
fuses to return 
finecityofthe == Devayéni then proceeded a little way in the direction of 
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her father’s house, when she was met by her own maid who H1sToRy oF 
had come out to rescue her, and who wept very much at 
seeing her; but shoe told the girl that it was no time for 
weeping, and that she had better go and tell Sukra what 
had happened, for that she herself would never enter the 
city again. The maid carried the story to Sukra, and he Anger of Sukra $s tafe 
was exceedingly wroth at hearing that his daughter had daugh 

been pushed into the well by the daughter of the Raja. 

He set off for the jungle, and taking Devayéni in his arms, 

he bade her not to grieve, for whatever might have been her 

offence against the Princess, it had been more than wiped 

away .by the insult she had received. But Devay4ni was Devayiat re. 
determined that her father should procure her revenge, and oo 
she said that she cared very little about being thrust into a 

well, in comparison with hearing that her own father stood 

with clasped hands in the presence of Sarmishthé’s father, 

and begged alms of him, and that it was because of this 

saying of Sarmishthé that she was resolved upon never 

again entering the city. Sukra desired her not to be 

troubled about that matter, for he never stood with clasped 

hands in the presence of the Raja, and asked alms of him, 

but the Raja stood in that posture before him; and the Raja 

and his tribe were his slaves, for without his prayers they 

could never procure the rains to fall in proper season. But 

Devay4ni refused to be pacified ; and though he discoursed 

to her upon the merit of patience and longsuffering, and of 

repaying good for evil, she declared that her heart still 

burned with the taunts of Sarmishth4, and that it was better 

to die than to live with such insolent people. 

- Sukra, seeing his daughter in such affliction, was groatly 5 Bukra threatens 
grieved, and he went to the palace, and found the Raja sitting fa fa of the Dai- 
with his Council. And he was received with every respect 
by all present, and invited to take the highest seat ; and 
after a short pause, he spoke to the Raja as follows :—* He 
who does evil to another will certainly reap the fruits of that 
evil, either in his own person or in the persons of his pos- 
terity: Iam a man of mortifications and penances who has 
fallen amongst you, and of me you have received nothing 

VoL. L 33 - 
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HistoRY or but unmixed good: By the efficacy of my prayers the raing 


INDIA. 
Pasr iii. 





Main of the 
Baja. 


the Ra 


fore the B 
man. 


The Ra ha 


have falien in their proper season, and by my mantras your 
wounds have been healed after the battle: In return you 
have twice carried away the young man Kanju, who came to 
me for instruction, and nOw my daughter has been grossly 
insulted by your daughter, and thrown into a well: After 
this I will remain with you no longer.” Then the Raja was 
alarmed, and he tried to pacify the Brahman, saying :— 
“Why do you hold such language to usP Have we not 
always treated you with respect? If the children have 
quarrelled amongst themselves, that is no reason why you 
should be offended with us; and if you forsake us, we must 
fly to theislands of the ocean, for without your aid we shalt 
never be able to withstand the Devatés.” Sukra replied that 
the Raja and his tribe might do what they liked, but that 
he was determined to leave a country in which his daughter 


Homitistion of had been so grievously insulted. The Raja and the whole 
his Counal be- of the Council were then greatly alarmed, and humbled 


themselves very much before the Brahman; and the Raja 
laid his head at the feet of Sukra, and began to weep, and 
to implore the priest to pardon him. Sukra replied that if 
the Raja would pacify his daughter Devayéni then he would 
remain, but unless she were reconciled he must go away to 
another country. 

Then the Raja of the Daityas, accompanied by all his 


musbtii shall be Council, went out of the city to seek Devay4ni, and having 


servant to 
vayani. 


Sarmishthé 


found her, the Raja spoke to her as follows :—‘ We are all 
the slaves of your father, and if my daughter has behaved 
with incivility towards you, I will do with her according to 
your command.” Devay4n{f replied :—“ TI shall be satisfied 
upon one condition, that whensoever my father shall give 
me 40 a husband, your_daughter, who has thrown me into 
a well, shall be given to me as my servant.” The Raja 
said :—‘ This is a light thing for me, who am ready to 
sacrifice my own life to appease Sukra: Why, then, should 
I hesitate to give you my daughter?” So he sent a 
messenger to the palace to tell Sarmishthé that she was to 
enter the service of Devayéni. And Sarmishthé replied :— 
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“Whatever my father commands I will obey, for I have no mistory oF 
remedy.” The Raja’s daughter then set out with her slave eee 
girls to present herself to her father ; and he immediately 
made her over, together with her mide. to the service of 
the daughter of the Brahman. Devaydéni then proceeded 
with great joy into thé city, accompanied by her father ; and 
henceforth Sarmishthé presented herself every day to Deva- 
yani to receive her commands and do what she was ordered, 
and then returned to her own apartmenis. 





4. Marriage of Devayani and Yayati. 
One day Devaydni went out of the city, attended by Devayérr goo 


Sarmishthé and her maids, and they came to the place where tha th and her a 
Sarmishth4 had pushed Devay4ni into the well. In this well. 
pleasant spot, where the trees were loaded with delicious 

fruits, and the verdure was enlivened by running streams, 

Devayaéni sat down upon the grass; and some of her com- 

panions sat by her, whilst others stood round about them in 

groups conversing. At that moment Raja Yayati was Approach of 
hunting in the forest, and whilst in hot pursuit of a stag, he 

suddenly burst in upon the damsels. The sight of so much 

loveliness almost deprived Yayati of his senses, for they 

were all in the prime of beauty; though Devay4ni and 
Sarmishth4 were incomparably more lovely than the others, 

whilst in dignity and grace Sarmishth& was superior to 
Devayini. The Raja immediately alighted from his horse 

and begged the damsels to tell him who they were; and 
Devayénf answered him and said :— I am the daughter of 

Sukra, the preceptor of the Daityas, and this is Sarmishthé, 

the daughter of the Raja of the Daityas, and wherever I go, 

she always attends me.” Raja Yay4ti replied :-—“ Sarmish- Yaysti Inquires 
thé is the daughter of a great Raja, and excels you in ele- has’ becomes the 
gance: How then is it that she has become your slave ? ” vayan. vaya 
Devayani said that it was by the will of God, and desired him 

not to ask any more such questions, but to answer her in- 

quiries and tell her who it was that had come amongst them 

arrayed in royal vestments and with a resplendent counten- 
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History or ance. The Raja replied that his name was Yayti, that 
pee he was descended from a long line of Rajas, and that he had 
come into the forest to hunt deer, in like manner as she had. 
come to gather the flowers; and he likewise said that what- 
soever she commanded him to do, he would perform. So 
Devayini re. Devaydni said :—‘ All these damsels are my slaves, and this 
ee = lady also, who is the daughter of a great Raja, is my slave ; 
and my request to you is that you espouse me in due form.” 
Xavéti exouses Yayati replied:—“I am a Kshatriya and you are a Bréh- 
man : How then can I take you for my wife??? Devay4ni said: 
—‘ All the Kshatriyas were begotten by the Brahmans, and 
you yourself are descended from a Rishi.” Yaydéti replied 
that this was true, but that the rule of life had changed, 
and that it was not proper for him now to marry the 
Devayani wees, daughter of a Bréhman. But Devaydni rejoined that the 
her when he de mode of espousal among the Kshatriyas was for the man to 
mene take the woman by the hand, and this he had already done 
with her; and she reminded him of his having delivered her 
from the well, when he had taken her by the hand and lifted 
her out ; and she said :—‘ Since you have given me your 
hand and taken mine, I will never give my hand to any other 
Yaysti’s reply. husband.” So the Raja was afraid of her, and said :—*“ If 
your father will give you to me I will espouse you, but I 

cannot take you without the consent of your father.” 
Yaysti’s inter- Then Raja Yay4ti went his way to the house of Sukra, 
i and respectfully saluted him. At that moment Devayént re- 
turned also from the forest, and entered the house, and said 
to her father :— This is the Raja who gave me his hand 
to deliver me from the well, and since he has given me his 
hand, I will never give mine to any other man.” Then 
Sukra said :— O Raja, since you have first given your hand 
to my daughter, I now give my daughter to you: You are 
a mighty Raja, and I have an unbounded affection for my 
daughter, and I therefore pray you to use her kindly.” Yaydti 
replied :—‘ I too am very desirous for this marriage, but T ata, 
afraid lest I commit a crime in marrying a Bréhman.” Sukya, 
said :—‘* Take no concern: I will absolve you from. any 
ural tere’ guilt in this respect, and pray the Almighty that true os- 
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teem and affection may subsist between my daughter and misrory or 
you.” Sukra then chose a fortunate moment, and performed 
the rites of marriage between Raja Yaydti and his daughter 
Devayani. 

After many days Raja Yayéti took his leave of Sukra, Ba carey 
and departed with his wife Devayéni for his own city ; gud Sarmishthe 
and Devayénf took Sarmishth4 with her. In due course 
they reached the city of Yay4ti, which was as resplendent 
as the city of Indra; and there the Raja placed Devay4ni 
in a splendid palace, according to her rank, and appointed 
a house for Sarmishtha in the garden. Then Raja Yayati 
lived for a long while in great happiness with his wife 
Devayani, and she gave birth to two sons, Yadu and 
Turvasu. 


INDIA. 
Par? U1. 


5. Sarmishthd’s revenge. 


At length it so happened that one day Raja Yayéti went Love passage, 
to walk in the garden wherein was the house of Sarmishth4, and Sarmehthé. 
and as he passed by she came out and made him a reverence. 

And the Raja was enamoured with her beauty and elegance, 

and he entered her apartment and sat down, and said to 

her :—* You are the daughter of a great Raja, and I am very 

desirous to espouse you, but when Sukra sent you along 

with Devayani to accompany me hither, he bade me take 

every care of you, but never to make you my wife, and I 

pledged myself to obey, and now I do not know how to 

escape from my promise.” Sarmishthé replied :—“ A friend 

is a friend’s second self; Devaydni and I are such friends: 

Therefore when you married her, you at the same time mar- 

ried me.” Yay4ti then said :—‘It is my rule of conduct 

never to refuse a request which any one may please to make ; 

and therefore whatever you may ask of me I will assuredly 

grant.” So Sarmishthé asked that she might become the 

mother of a son. , 

“ $ome months after this it was told to Devaydni that Sarm ai ra 
Sermishth4 had given birth to a son; and she was greatly %. 
afflicted, and went to Sarmishthé, and said :—‘ So you could Wrsth of Deve 
not persevere any longer in the preservation of your chast- 
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History oF ity: Who is the father of this child?” Sarmishthé replied : 
caae mt —* A Rishi of the most holy life and conduct came to me, 
-and I desired him to espouse me: He did espouse me, and 
“this son is the fruit of our union: I have committed no 
crime in this!”? Devay&ni said :—‘If this be true you are 
innocent: but do you not know who that Rishi was?” 
Sarmishthé replied :—“ The light of that Brahman was like 
that of the sun, and from the greatness of my awe I could 
not ask him his name.” Devay4ni said :— As this is the 
case you have done right, and I have not suffered by your 
wrong doing.” So she returned to her own palace. 
evayini dis- After some years Raja Yayati was walking in the gar- 
yall isthe father den with Devay4ni, when they came to the house occupied 
i by Sarmishth4; and Devay4ni saw three boys at play, 
who appeared to be the most beautiful children in the world. 
She accordingly asked the Raja whose children they were, 
for their countenances greatly resembled his own. The 
Raja gave her no answer; so Devaydni called the boys and 
asked them whose sons they were. The boys immediately 
pointed with their fingers to the Raja, and said :—‘ We are 
his sons;” and then pointing to Sarmishthd, they said :— 
“ That is our mother.” They then ran to the Raja, and tried 
to put their arms round his neck; but he, in order to dis- 
semble with Devay4ni, and keep her in good humour, thrust 
the children away, and they went crying to their mother. 
Devayéni then turned to Sarmishthé, and said :—“ It is all 
a lie you told me about a Rishi coming to you: It is all 
my own fault, for not keeping you day and night in constant 
attendance upon me: But you are the daughter of a Daitya, 
Sarmishthé’a de- and a lie is no offence in your eyes.” Sarmishtha replied :-~ 
“T told you no lie at all, for the Raja is a Rishi, inasmuch 
as he‘follows the same form of worship as the Rishis: Bey 
aides, I am no purchased slave that I may not look ont for 
Devayént re & husband without your leave.” Devaydni then told the 
father’s house, Baja that she would never more enter his house to have # 
slave treat her as an equal in his presence. So she ime 
mediately went away to the house of her father.’ et 


Bermishtht'sox 


» 





1 Here the story virtually ends. Devayfnt declared that she would live no 
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The foregoing legends of Devay4ni are valuable mustory or 
relics of the early age of Brahmanism, and throw a pase iil 
new light upon one of the most obscure portions of oe 
Hindu history. The most important element in the gens of Deva 
story is perhaps the opposition which is exhibited Opposition tion be- 
between the Devatds, or fair-complexioned Aryan snd the tyas, 
invaders, and the Daityas, or dark-complexioned eee 
aborigines of the country. In the Rig-Veda this repre 
opposition clearly appears as one between the in-™ the Hig-Veds 
vaders and the aboriginal inhabitants; and as the 
Vedic hymns are the expression of Aryan senti- 
ments and ideas, the aborigines are naturally alluded 
to in terms of hatred and reproach as robbers and 
cattle-lifters. In the subsequent age to which the Subsequent con- 


foregoing legends belong, the traditions of the old traiionary 
wars between the Aryans and the aborigines became mythical wars of 
converted into mythical legends of wars between mons. 

the Devatas, or gods, and the Daityas, or demons, 

which was carried on for the empire of the world. 


iS Cl ; Confusion in th 
This circumstance has led to a strange confusion of opal sion in the 


ideas in many of the Brahmanical versions of the Se Dake 


old traditions. Sometimes the term Devatds refers to ™ 
the Vedic pantheon, in which Indra appears as sove- 
reign; sometimes, however, as in the present story, 
it seems to refer to the Aryan people, who were the 
worshippers of the Vedic deities. Then, again, the 


longer with the Raja, and catried her complaint to her father Sukra, who there- 

pe pronotinced a curse of old age upon Yay&ti. The curse is said to have taken 

bat Sukra offered to remove it by transferring it to any one of Yay 4ti’s sons, 

who would agree to accept the infliction. Yadu, his eldest son by Devay4ni, 

refused, and was cursed that his posterity should never enjoy dominion; and he 

- nitimately became the ancestor of the Yadavas, or cowherds. Then all the other 

_ 4 fons of the Raja refused, and were cursed in like manner, excepting the youngest 

gon by Sarmishth4, who was named Puru, and who agreed to bear the burden of 

‘Sis father’s old age for a period of a thousand years, and who ultimately became 
the ancestor of the Pandavas and the Kauravas. 
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term Daityas was applied both to demons and to 
the aborigines, and having thus become current as 
a term of reproach, it was apparently applied in a 
still later age to the Buddhists. Thus the question 
occasionally arises as to whether. the term Daityas 
applies to the aborigines who preceded the Aryans, 
or to the demons who fought against the gods, or to 
the Buddhists who fought against the worshippers of 
the Linga. In the present instance the term un- 
doubtedly applies to the aborigines. 

Another point for consideration is the curious 


tors friendship which existed between the Brahman 
‘ priests of rival tribes, even when those tribes were 


at war. Thus the son of the priest of the Devatas 
is entertained as a pupil in the house of the priest 
of the Daityas; a circumstance which naturally ex- 
cited the jealousy of the Daityas, and led to that 
animosity of the Daityas towards the pupil, which, 
but for the interposition of Sukra, would have led 
to his destruction. 

The legend of the marriage of Devaydni and 
Yayati seems to be cumbered with some mythical 
detail for the purpose of ennobling the tribe of 
Yadavas, to which Krishna belonged, by represent- 
ing them to have been descended from one of the 
ancient Rajas of Bharata and the daughter of a 
Bréhman. In the genealogical lists Yaydti appears 
as the great-grandfather of Raja Bharata; a circum- 
stance which may well be doubted, if the theory be 
accepted that the Brahmans held but a subordinate 
rank in the Vedic age. The story of Sarmishthé is 
very suggestive, but scarcely calls for comment. It 
may, however, be observed that the explanation of’ 
Sarmishthd4, that a Rishi was the father of her chil- 
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dren, refers to an extraordinary and revolting dog- ustory or 
ma, which is especially connected with the worship par i 
of Krishna, that a woman acquires religious merit scincant a. 
by intercourse with her religious preceptor; and cere 
even in the present day this abominable idea has rileses 

not been wholly eradicated from India, and notably ' 

finds expression amongst a sect in the Bombay 
Presidency which is known by the name of the 


Maharajas. 


by tain Bra 


CHAPTER IV. 
CHANDRAHASA AND BIKYA. 


History or  ‘T'nE story of Chandrahasa and Bikya appears 
puri more like a romance than a historical tradition, and 
Romantic cha. Seems to belong to a much later era than any of the 
sory. ~— foregoing legends. In the first place, it will be 
Dektan. ° noticed that the scene is laid in the Dekhan, or 
femps south of India. The narrative contains allusions to 
temples which do not appear to have existed in the 

Vedic age; and indeed it may be remarked that no 

ruins of temples have hitherto been found in India of 

a date antecedent to the age of Buddhism. Again, 

Bdnestion of the story turns upon a letter which was written by a 
reading and = Minister to his son, and which a young lady could 
not only read, but was able to alter with her own 

hand ; circumstances which plainly indicate a mo- 

dern origin; for in the earlier legends messages are 

always carried by word of mouth, and none of the 

ancient heroines appear to have been able to read 

Relief inthein- or Write. The story is based upon a belief in as- 
fart wth shen trology, and involves the idea that the influence of 
reef eats gy, and involves the idea that the influence o 
my" the stars is perceptible not only in the fortunes of 
an individual, but in his physiugnomy; a belief 

which was once as widely spread in Europe as it 

still is in India, and to this day the terms mercurial, 
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jovial, and saturnine are employed to express those History or 
characteristics of temperament which were once pisr iti: 
supposed to result from the influences of the planets ~~ 
Mercury, Jupiter, and Saturn. 

The story, which needs no preliminary explana- The story. 
tion, may now be related as follows :— 


1. Chandrahasa, the fortunate boy. 


Far away in the farthest extremity of the Dekhan, in the Birth of Chan 
country where camphor is collected, there lived a Raja who 
was doomed to suffer the severest adversity. To this Raja 
@ son was born when the full moon was in the most favour- 
able of all the lunar mansions, and who was thus destined 
to enjoy the highest prosperity. Very soon after the birth 
of this son, a powerful enemy invaded the country, and the 
Raja was slain with most of his army, and his Rani perished 
on. the funeral pile. The nurse then fled away with the preserved alive 
infant to a city named Kutuwal, but told to no one the eee 
secret of the child’s parentage. She put herself ont to 
service, and supported herself and the child by the proceeds 
of her toil; but after three years she died, and the little 
boy was thus thrown destitute upon the world. 
The child now wandered about without a soul to care Destitution of 
for him. Sometimes the people of the city gave him a little 
provision out of charity, and at night he sheltered himself 
in a pagoda. When he was five or six years old he began 
to associate and play with other children of his own age; 
and sometimes the boys would take him to their own homes, 
and their mothers, hearing that he was without a parent or 
a friend, would take pity upon him, and give him victuals 
and clothes, and wash him and take a liking to him. One The Rishis pre 
day he happened to go to the house of the Minister of the greatness to the 
Raja of Kutuwal, and a number of Rishis and astrologers Raja of Kutu- 
were present who were well skilled in the science of physi- 
ognomy ; and when they saw the boy they said to one an- 
other :—“ Who is he? for on his face are all the signs of 
royalty.” No one, however, knew him, and when they 
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History or asked the Minister about him, he replied that he had many 
Poesia boys loitering about his house, and that he knew nothing of 
-— him. Then the men of science said to the Minister :—“ The 
signs of greatness and royalty are s0 manifest upon this 
boy, that one day he will surely be the ruler of this country, 
and all your people and all your property will hereafter 
belong to him.” 
Jealousy ofthe When the Minister heard these words he saluted the 
Rishis and philosophers, each one according to his rank, 
and dismissed them. He then began to reflect upon their 
words, and to consider that they were not persons likely to 
Resolves on the BAY anything which was not well founded. Therefore, to be 
drahasa. beforehand with the boy, and prevent his doing any mis- 
chief, he determined to put him to death; and he hired some 
Chandélas to take him into the jungle and make away with 
The assassins him. The assassins led the lad away by night, and when 
the child alive they drew their swords to kill him he prayed to God for 
in the ju 
succour; and God changed their hearts, and they took com- 
passion on him, and resolved not to kill him. But as the 
Minister had desired them to bring to him some token or 
proof from the boy’s body that they had fulfilled his instruc- 
tions, they looked over his body and found that he had six 
toes; and they cut off the sixth toe, and carried it to the 
Minister, who was thereupon much pleased, and gave to 
each man a milch buffalo. 

About this time a certain dependent of the Minister, 
whose duty it was to go about the country and receive the 
rents and correct injustice, was passing through the jungle, 
when he heard the cry of the boy. He hastened to the spot, 
and seeing the lad lying wounded, and being very much 
struck with his countenance, and having no child of his own, 
he cgrried him home to his wife and adopted him as his son. 
He also called in the astrologers of that neighbourhood, who 
declared that the boy had a most powerful nativity, and 
would of a surety become a mighty Raja. They also said 
that when the boy laughed his face resembled the moon, 
and that he ought, therefore, to be called Chandrahasa, or 
“ Moon langhing.” So the boy was named Chandrahasa. 


ce, 
ught u: a 
Zemindar. 
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2. Conguesta of Chandrahasa. INDIA. 
£ ; Parr Il. 
From that day forward everything prospered in the — ma ae 


house of Chandrahasa’s adopted father. The milch kine Zeminger 
and buffaloes gave twice as much milk as heretofore, and 
the crops produced tenfold. Meantime, Chandrahasa was 
carefully educated in arms and sciences; and when he was 
grown up, he was desirous of making war. Now there were Gonauests of 
many refractory vassals whom the Raja of Kutuwal had fre- 

quently directed the Minister to subdue, but who had ever 

routed his troops and compelled them to retire. Chandra- 

hasa went out and fought against these rebels, and slew them 

all; and he carried their wives and children into captivity, 

and brought away abundance of spoil. 

At the achievements of Chandrahasa, his adopted father Achievements of 

was filled with delight, and carried off a large present to the 294g port ius 
Minister, and told him how his son had conquered the Mmster 
rebellious vassals and brought away abundance of spoil. 
Whereat the Minister was exceedingly pleased, and carried 
a portion of the spoil to the Raja, saying :—“I sent one of 
my own dependents to attack the Chieftains of the rebellious 
provinces; and he has now destroyed all the malcontents, 
and brought away all their treasures.” The Raja immedi- 
ately asked :—‘ Which of your dependents was it who has 
done this service? You, at the head of my whole army, 
have often gone against these very rebels and never could 
subdue them: What servant is it of yours who has had so 
much better success??? The Minister replied :—“I have 
been much ashamed of my own repeated failures, but the 
Almighty has now delivered me from my disgrace.” Then the 
Raja was satisfied ; and bestowed much encouragement and 
favour upon the Minister, and even conferred upon him the 
districts which had been conquered. And the Minister re- 
turned to his house in great joy, and in his turn showed 
much kindness to his dependent, and conferred upon him a 
portion of the conquered lands. 

Chandrahasa then dug many wells in his father’s city, Bemandar ae 


the jea- 


and built many resting-places for travellers, so that great fonsy of the Min- 
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pIsToRY o” numbers of people flocked to that city, and passed their lives 
pi, incomfort and tranquillity; and the city increased mightily. 
Now the father of Chandrahasa paid every year a revenue 

of twenty thousand pieces of gold, namely, ten thousand 

pieces to the Raja, five thousand to the Raja’s zenana, and 

five thousand to the Raja’s Minister. But he became so 
prosperous that he determined to pay seven times the 


amount he had been accustomed to pay. 


3. Jealousy of the Minster. 


The Minister Meantime the Minister had grown very jealous of his 
in charggof his dependent, who had conquered enemies whom he himself 
- had failed to conquer, and who paid seven times the amount 
of revenue he was called upon to pay; and he determined 
to leave the duties of his own post, as Minister to the Raja, 
in the charge of his son Madan, and to pay a visit to the 
house of his dependent, and ascertain, with his own eyes, 

the cause of his extraordinary wealth. 
ofBik- Now at the moment the Minister was about to depart on 

ya, the daughter : : 
of the Minister. his journey, his blooming daughter Bikya presented herself 
before him covered with blushes, for she was anxious to be 
married, but knew not how to explain her wishes to her 
father. Accordingly, she said that she had a mango tree, 
the fruit of which was ripe, and she wished a feast might be 
given that the fruit might be gathered in its prime; mean- 
ing thereby that she herself was the tree, and that she 
wished her own marriage feast to be celebrated. But the 
Minister, in haste to depart, heeded not the meaning of her 
words, and said that the feast might be given; and thus 
without knowing it he led his daughter to believe that he 

would speedily give her to a husband. 
The Minister ‘Phe Minister then went on his way out of the city, and 
peers oe in due time arrived at the house of his dependent, where he 
covers | Ghandrs. Was received with every mark of respect and submission, 
; Then he made inquiry respecting the extraordinary wealth 
and good fortune which had befallen his dependent, and 
learned to his surprise that the prosperity was all due to an 
adopted son, who had been found in the jungle with his foot 
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bleeding from the loss of a sixth toe. The truth then broke HISTORY OF 
upon his mind, that this was the same boy whom he had Pazr i. 
sent into the jungle to be killed; and that the assassins had ~~ 
deceived him by sparing the life of their victim and bringing 

him the toe; and he was exceedingly wroth. But when he 


beheld the young hero Chandrahasa, and saw that he was jhe Minister in 


far superior to his own son, Madan, and that his face was as Hon of Chan dra- 


resplendent as the full moon, and that in grace and dignity ™* 
he was equal to the gods, he was very jealous and sought to 
destroy him; for the Raja of Kutuwal was old, and had no 
sons and only one daughter; and the Minister had schemed 
that his own son Madan should marry the daughter of the 
Raja, and succeed to the Raj; but he now felt assured that 
should Chandrahasa once enter the presence of the Raja, 
Madan would be supplanted, and the adopted son of the de- 
pendent would be exalted to the highest place in the Raja’s 
favour. 


4. Plot of the Minister frustrated by Bikya. 


But whilst the Minister was bursting with wrath he kept 
his countenance and concealed his anger from the standers- 
by; and he wrote a letter to his son Madan, and requested 5 etter of the 
Chandrahasa to carry it to the city; and the letter was as Mmuster te his 
follows :— 

“May my son eat the fruits of youth, and know that this 
same Chandrahasa is my enemy, and that he is eager to 
get possession of all my property : Look not you to his youth 
or comeliness, nor trouble yourself as to whose son he is, or 
whether he be a man of rank, or learning, or abilities, but 
give him povson.” 

Chandrahasa readily accepted the mission, and setting Chandrahasa 
forth with the letter, saw the most favourable omens on his caries the 
way. At starting, he met a newly-married man taking oy 
bride home, with a cavalcade of tom-toms and trumpets. 

Further on he met a cow with a calf just born, which the 

cowherd was driving to his house. At last he arrived at the 

‘peautiful suburbs of the city, and came to the most Charm- goes to sleep bee 
ing garden he had ever seen; and being very weary, he tied “***""™ 


528 THE MAHA BHARATA. 


msyory or his horse to s tree, and inid down in the shade and fell 
INDIA. asl 

Pay IIL Cep. 

————— _ Now it so happened thag this pleasant garden belonged 


Sports of the = to the Minister, and that very morning his daughter Bikya 
Miniter, and | and the daughter of the Raja had come there with all their 
Raja, inthe maids and companions to take their pleasure; and they all 


sported about in the garden, and did not fail to jest each 
other about being married. Bikya filled her skirt with 
flowers and threw them on the Princess, and wished her an 
agreeable husband and a life of happiness ;_ and the Princess 
declared that Bikya’s face was so radiant that she surely 
must be about to be married that morning to the handsomest 
young man in all the world. 

Bikya discovers ©§ Thus the young damsels enlivened the garden with 
their jests and laughter, and presently Bikya wandered 
away from the others, until she came to a tank, on the 
bank of which she saw sleeping a young man with such a 
charming countenance, that her heart burned towards him. 
Presently she saw a letter half falling from his bosom, and 
to her great surprise she perceived that this letter was 
addressed to her own brother, and was in the hand-writing 
of her father. Then remembering what her father had 
said to her about giving her to a husband, she drew the 
letter from the bosom of the young man, and opened it and 

Alteration ofthe read it through. And she had compassion upon him, and 
thought to alter the writing in the letter, and she read again 
the words :—“ Chandrahasa is my enemy: Give him poi- 
son.” Now the word signifying “enemy” was such, that 
by taking away a single letter she could turn it into a word 
signifying “friend ;”” and she did so. And the word signi- 
fying poison was Bika, and seeing that the young man was 
very, handsome, she altered the word Bika into her own name 
of Bikya; and she re-sealed the letter with a copy of her 
father’s seal which she had with her, and placed it back in 
the bosom of the young man. She then returned to her 
companions, and the Princess looked upon her countenance, 
and said :—“* Ah, Bikya, your face betrays you: Have you 
not seen a young man, and have you not fallen in love with 
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him?” But Bikya only answered with a smile, and turned aistoRyY OF 
the conversation to another matter. So ai 

After some time, Chan sa rose from his sleep, and RE 
remounted his horse, and found his way to the house of the delivers the 
Minister, and delivered the letter to his son; and Madan Minister's son. 
read the letter with great surprise, but saw that the orders 
were very positive and that he must obey them without 
delay :—‘‘ Look not to his youth, nor to his comeliness, nor 
whether he be a man of rank, or learning, or abilities, but 
give him Bikya!’”? Madan then sent for the astrologers to Preparations for 
fix a fitting day and hour for the nuptials, and they declared Chandrahasa 
that sunset that same evening would be a most auspicious 
time ; and Madan issued orders accordingly, and Bikya, who 
fared lest her father should return and spoil her plot, was 
immediately arrayed for the ceremony; whilst Chandra- 
hasa, who was more confounded than any one, was pre- 
sented with a bridegroom’s dress, and directed to prepare 
himself to be married that evening to the beautiful daughter 
of the Minister. 

At sunset everything was ready for the marriage, for The marriage. 
Madan had been anxious to win the favour of his father by 
showing the utmost alacrity and zeal in carrying out the 
Minister’s orders. He led his sister and Chandrahasa to 
a splendid couch, and seated them side by side. The Brah- 
mans, in due form, inquired the names of the fathers and 
grandfathers of the bridegroom and the bride; but when 
Chandrahasa was called upon to declare the names of his 
father and grandfather he replied that he was not aware that 
he had any father, grandfather, or mother, beyond the 
Almighty God. The Minister’s son, mindful of his father’s 
instructions, smiled at this reply, and desired the Bréhmans 
to proceed with the rite and to ask no questions; and the 
Bréhmans tied together the skirts of the bridegroom and the 
bride, and Chandrahasa and Bikya were thus made hus- 
band and wife. Madan then distributed magnificent presents The presents. 
of gold, jewels, silken stuffs, horses, elephants, sandal, and 
camphor; and the news spread throughout the city, and all 
the dancing-girls, musicians, and poets, as well as an Immense 

VoL, I. 34 
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HISTORY OF multitude of people, flocked to the house of the Minister, 
Rebar and received so many good things that every street was filled 
with rejoicings and congratulations, and with prayers for 

the happiness of Chandrahata and the lovely Bikya. 


5. Wrath of the Minister. 


Proceedings of | All this time the Minister himself had been staying in 
wards the Ze- the city of his dependent, and having sent away Chandra- 
hasa, he wreaked his wrath upon the young man’s adopted 
father. He threw the dependent into prison, and gave his 
office and all his great wealth to another of his retainers; and 
he imprisoned all the officers in that quarter, and grievous- 
ly punished the Ryots with stripes. Having thus gratified 
his jealous rage, and being especially delighted at having 
destroyed his dangerous enemy, Chandrahasa, the returned 
to the city of Kutuwal at the moment when the marriage 
Return ofthe ceremony had been finally concluded. On reaching his own 
own house. house he saw that an extraordinary entertainment was going 
on, for singers and musicians were performing a delightful 
concert, whilst drums were beating, and throngs of people 
were coming out laden with gold and presents. When 
the people saw the Minister, they loudly congratulated 
him on the happy marriage of his daughter Bikya with the 
His surprise. hero Chandrahasa; and he looked round him with astonish- 
ment, and thinking that they were all mad, he ordered them 
to be driven away with whips. A second multitude ap- 
proached him with similar compliments, and by his order 
were driven away in like manner. Last came a crowd of 
Bréhmans and Chieftains still offering the same congratula- 
tions, and the Minister, choking with rage and vexation, 
‘seized a whip from his servant and belabowred the Brfh- 
mans with his own hand, until some threw down their pre 
sents and ran away, whilst others dropped their turbans, or 
fell upon their faces in fear and trembling. 
The Minietor The Minister then entered his house in a state border. 
nt the marriage ing upon madiess, for all the women of his household 
hase and Bikys, thronged around him, and assailed kim with a storm of 
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blessings and praises. He hastened to the Hall, and there 
he saw Chandrahasa and his own daughter, Bikya, sitting 
on the couch with their garmepts tied together as bride- 
groom and bride; and a trembling seized him, and he could 
not say a word, but could only suppose that his son must 
be mad. He went out, and seeing Madan, he cried out :— 
““O fool, what have you been doing? I sent you a man 
with orders to kill him, and you have given him my daugh- 
ter In marriage, and thrown away all my money in presents 
to the people.” Madan then produced the letter which had 
been brought to him by Chandrahasa; and as the Minister 
was unable to perceive the alterations which had been made, 
he was compelled to accept the orders as his own, and could 
only wonder at the greatness of his own blunder. 

The Minister then began to reflect, and to perceive the 
importance of concealing his feelings; for he knew full well 
that if he began a quarrel at such a moment, or spoke evil Dures. 
of his new son-in-law, he would be condemned by all men. 
Accordingly, he returned to the newly-married pair, and 
endeavoured to conciliate his son-in-law by such excuses as 
he could invent for the occasion, and kissed his daughter 
and wished her joy. All the time, however, he was so 
vexed that he could have murdered every one in the house, 
but he was compelled to permit the wedding mght to pass 
by without working out any scheme of revenge. arly next 
morning he sent for some Chandalas, and engaged them by 
the promise of large rewards to secrete themselves in the 
temple of the goddess Durga, which was without the city, 
and to murder the man who should come at evening time 
to present a golden pot of incense to the goddess. He then 
summoned Chandrahasa, and informed him that it was the 
fixed rule for every man who married into his family to offer 
a golden cup of incense at the temple of Durg4; and Chan- 
drahasa, readily promised to comply with the custom that 
game evening. 


6. The Raj given to Chandrahasa. 
But this very day, being the day after the marriage, a 


HISTORY OF 
INDIA. 


Part III. 


The aio icnipaati 
letter. 


Plot of the Min- 
ister to slay 
oanuralees 

n the i a of 


533 THE MAHA BHARATA. 


HISTORY OF sudden resolution had seized the mind of the Raja. On the 
pit, previous night he had dreamed a dream which in the opinion 
‘of the wise men of his Court betokened a speedy death ; 
and he had also seen his own shadow without a head to it, 
which is an apparition that always betokens death within 
seven days. Accordingly, the Raja resolved upon retiring 
immediately from the Raj, and devoting the remainder of 
his days to solemn preparations for his coming end. Being 
ignorant of the return of his Minister he sent for Madan, 
and told him that he meant that day to resign his Raj, and 
said that he had heard so much of the virtue and piety of 
Chandrahasa that he was determined to make that young 
man his successor. He therefore desired Madan to bring 
his new brother-in-law to the palace with all speed, in order 
that the Raj might be conferred upon him without a mo- 
ment’s delay. 
ae ee es Madan, overjoyed at the good fortune of his new 
Dua Pe brother-in-law, immediately set out in search of Chandra- 
hasa, and presently found him on the road to the temple 
of Durgé, with the golden cup in his hand; and having 
briefly explained to him the urgent necessity for his imme- 
diate presence at the palace, he took the cup from his hand 
and promised to present it himself to the goddess. Madan 
thus sent back Chandrahasa to the palace of the Raja, and 
proceeded alone with the golden cup to the temple of Durga. 
Darkness was now fast closing in, and Madan to his horror 
beheld many evil omens; an owl suddenly perched upon 
his head, and two cats fought each other in the middle of 
his path, whilst blood dripped from his eyes without any 
apparent cause. But it seemed to him that these omens 
pointed at Chandrahasa rather than at himself, and he 
fervently prayed that any evil which might be impending 
over so excellent a brother-in-law might be transferred 
Hisdeath. tg himself. At last he opened the door of the temple and 
‘went in, and was at once cut down by the swords of the as- 
sussins and slaughtered upon the spot. 
crowned Ba Meantime, Chandrahasa had reached the palace where 
tenawe” the Raja was holding a Council with his Chieftains. The 
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Raja then took the diadem from his own head and placed it HISTORY OF 
upon thé head of Chandrahasa; and sending for his own oo 
daughter, the same who had sported and jested with Bikya ——— 
in the garden, he married her to the young hero. He then 

turned to his Council and said :—‘‘I constitute this young 

man to be Raja over you: may he, and you, and all his sub- 

jects, be happy.” The Chieftains burst into tears, and 

pledged themselves to accept Chandrahasa as their new. 

Raja with all their heart and soul. The old Raja then 

stripped himself of his royal robes, and placed them upon 
Chandrahasa, and left the palace with only his cloth around 

him, and went off into the jungle and was heard of no 

more, 


7. Fatal end of the Minister. 


The royal drums proclaiming the succession of a new Chandrahass 
Raja were then beaten throughout the city, and the Minister ‘he Minister. 
hearing the sound immediately inquired the cause, in the 
fond hope that it betokened the abdication of the Raja, 
which he had been long expecting, and the accession of his 
own son Madan to the Raj. The servant of the Minister 
told his master the truth, namely, that the Raja had given 
the Raj to Chandrahasa; but the Minister was so enraged 
at these words that he refused to believe them, and ordered 
that the tongue of the man who had spoken them should be 
cut out. Presently, a royal cavalcade appeared in sight, 
for Chandrahasa still believed that he owed all his good. 
fortune to the Minister, and therefore had determined to 
pay him a visit that very evening, accompanied by the 
‘Raja’s daughter, to whom he had been that day married. 
The Minister now more than ever comforted himself with 
the idea that his own son Madan had succeeded to the Raj, 
and was coming to receive his father’s congratulations; but 
he was soon undeceived by the appearance of Chandrahasa, 
and for a while he was speechless with rage. Suddenly he 
inquired for Madan, and was told that he had gone in the 
place of Chandrahasa to offer the cup of incense in the 
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musrORY oF temple of Durgé. At these words he uttered a loud cry, 

and raa with all haste to the temple, but only to find the 

Tramomdor slaughtered remains of his son; and maddened to despera- 

the Minister. tion at the sight, he dashed out his own brains against a 
pular and expired upon the spot. 


aie 


esses The foregoing story of Chandrahasa and Bikya 

orc Cha dratae 3 is one which throws considerable light upon the 
Hindu belief in astrology and good fortune; whilst 
even from a European poimt of view the plot wall 
be regarded as ingenious and pleasing. Perhaps 

Proceedings of _Kuropean taste may he slightly outraged by the 

ya in 

sncowith Hind steps taken by Bikya to secure for herself a hand- 
some husband, but still her proceedings are not 
altogether unfeminine ; nor are they foreign to 
Hindu ideas, which permits a young lady to choose 
a husband for herself on arriving at a marriageable 
age, unless one has previously been selected for her 
by her father or guardian. In like manner the two 
marriages of Chandrahasa, first to the daughter of 
the Minister and afterwards to the daughter of the 
Raja, is foreign to European sentiments although in 
accordance with Oriental institutions. Again, the 
rapid and forcible manner in which the good fortune 
of Chandrahasa, and the unlucky destiny of the 
Minister, are developed in the story, may be re- 

Hutretionof garded as somewhat artificial or romantic ; but still 

historical e- the whole may be accepted as a pleasing picture of 
Hindu life during the historical period, when the 
Mussulmans may already have established them- 
selves at Delhi, but when the Dekhan was as yet 
undisturbed by their influence or sway, 
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ABHIMANYU, son of Arjuna and Subhadrf, 
his birth, 152; married to Uttara, 
daughter of Raja Virata, 225; the mar- 
riage treated as amyth belonging to the 
history of Krishna, but having no connec- 
tion with the history of the Pandavas, 238 ; 
his combat with Bhfshma on the first day 
of the great war, 300; praised by Bhish- 
ma, 301 ; slays a son of Duryodhana on the 
second day of the war, 303; attacked by 
Duryodhana, but rescued by Arjuna, ib.; 
commanded by Yudhishthira to charge 
the Kauravas who are drawn up in the 
form of a spider's web, 311; drives his 
chariot into the enemy’s ranks and per- 
forms prodigies of valour, ib.; P4andavas 
prevented by Jayadratha from rescuing 
him, 312; overpowered by six warriors and 
slain, 404; his extreme beauty and prow- 
ess, ib.; Arjuna’s grief, ib.; Krishna tries 
to comfort his mother Subhadra and widow 
Uttaré, 313; touching character of his 
storys 319 ; his son Parikshit succeeds to 
the Raj of Hastinapur, 453. 

Abraham, his feast aftey the rescue of Lot 
compared with the feast given by Yud- 
hishthira after the rescue of Duryodhana 
from the Gandharvas, 195. 

Adityas, the twelve, 23; originally in- 
cluded the god Vishnu, 24. 

Adoption, female, 68. 

the deity of fire, conception of, 9; 
characteristics of, 17; mysterious attri- 
butes of fire, ib. ; family associations con- 
nected with fire in cold climates, ib.; 
reverence excited amongst a primitive 
people ee the presence of fire, ib. ; general 
utility of fire, ib.; higher manifestations 
of fire, 18; presence of fire necessary at 
the marriage ceremony, ib.; Agni repre- 
sented in various characters, ib,; as an 
immortal being, ib. ; as a priest and divine 
messenger, ib. ; as the devouring element, 
ib.; character of the Vedic hymns ad- 
drassed to him, ib. ; invocations to him as 
a destroyer, 19; invocations to him in 
his domestic capacity, ib.; invocations to 
him as 2 deity, rb. ; invocations to him as 
the Supreme Being, ib.; similarity of his 
attributes to those of Strya, or sun, 
23; mythical appearance of, in the guise 

vor I. 


of a Brahman to Arjuna and Krishna in 
the forest of Khandava-prastha, 144; his 
desire to devour the forest, ib.; Indra 
resists as the ally of the Nagas or serpents, 
145; interpretation of the myth, ib.; his 
mythical marriage with the daughter of a 
Raja, 396; extruordinary account of, 397, 
note ; attends the Swayamvara of Dama- 
yanti, 482, . 

Amazons, the horse in the Aswamedha o 
Yudhishthira enters their country, 400; 
their marriage customs, 401; Arjuna’s 
difficulty in fighting against women, ib. ; 
their extreme beauty, ib.; carry away the 
horse to their Rani Paramita, ib.; go 
out to meet Arjuna on elephants and 
horses, ib.; laugh at the chariots of 
Arjuna and his warriors, ib.; proposals 
of the Ranf rejected by Arjuna, 402; Ar 
juna defeated, and engages to ma the 

ani, ib.; restores the horse, ib.; Para- 
mita proceeds to Hastinapur, ib. ; resem- 
blance between the Hindi and Greek 
traditions, 419; identification of their 
country with Malabar, ib.; privileges of 
the Nair women, 420. 

Amba, eldest daughter of the Raja of Kasf, 
refuses to marry Vichitra-virya, 53; 
rejected by the Raja of Salwa, ib.; her 
unfortunate end, ib.; mythical character 
of her story, 57; born again as Sikhandin 
and slays Bhishma, 308, note. 

Anga, a country in the neighbourhood of 
Bhagulpore, 90; Buddhist dynasty of 
Karna Rajas, 95. 

Archery, on foot, horseback, elephants, and 
chariots, 87; feats of Arjuna in, 88. 

Argha, legend of its presentation to the 
greatest chief present at the Rajasiya, 
170; given to Krishna, ib.; a gift of 
respect, 171; presentation of, not to be 
found in the ancient ritual of the Rajastiya, 
ib.; attributed to the Buddhist period, 


ib. 

Arjuna, the third Pandava, learns the use 
of the bow from Drona, 75; the 
best beloved pupil, ib.; exeites the 
jealousy of Duryodhana, ib.; his hand- 
some appearance at the exhibition of 
arms at Hastinapur, 88; his marvellous 
feats in archery, sie playing, whirling 
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the chakra, end throwing the noose, 88; 
challenged by Karna to single combat, 
89; mutual abuse, ib.; rona calls 
upon him to fight Karna, ib.; battle 
prevented by Kripa, ib.; his sudden ap- 
at the Swayamvara of Draupadf 
Riaguised es a Br&hman, 121; mentally 
rays to Drona and strikes the golden 
h, 122; acknowledged by Draupadf 
as the victor, ib.; leads away Draupadf, 
ib. ; his conversation with Yudhishthira 
pha caper, Ca marriage of Draupadf, 123 ; 
myth of his hunting with K ain the 
forest of Kh4ndava-prastha, 140 ; mythical 
appearance of the god Agni, who desires 
to devour the forest, ib. ; receives weapons 
from Agni and fights against Indra, 141 ; 
interpretation of the myth, ib. ; alleged 
breach of the matrimonial law, 142; 
accepts the penalty of twelve years’ exile, 
143 ; jesuitical remonstrances of Yudhish- 
thira, ib. ; goes into exile, ib. ; its mythical 
character, 144; said to have gone on pil- 
i s to sacred places accompanied by 

a crowd of Brahmans, ib.; his amours in 
the remotest quarters of India, ib.; 
“ amour with Ulapf, 145 ; visit to Parasu 
Rama, ib.; marries the daughter of the 
Raja of Manipura, ib.; proceeds to 
Prabhasa near Dwaraka, 146; review of 
his adventures, ib.; converted into a 
Brahmanical hero, ib. ; amours introduced 
to represent him as the ancestor of the 
Naga Rajas, ib.; his amour with Uhipi 
popularly regarded as one with a serpent 
maiden, 148; significance of his amour 
with the daughter of the Raja of Mani- 
pura, ib. ; legend of his marriage with 
Subhadr4, the sister of Krishna, 149; 
his reception by Krishna at Dwaraka, 150; 
falls in love with Subhadra, ib.; advised 
by Krishna to elope with her, 151; lifts 
Subhadra into his chariot and drives away 
towards Indra-prastha, 151; news carried 
to Dwaraka, ib.; wr th of Balarama, ib.; 
the marriage, 152; returns to Indra-pras- 
tha with his wife Subhadrda, ib. ; meet- 
ing with ese oe ib.; legend of the 
marriage proved to be a myth, ib. ; period 
of his exile a blank in the history, 153; 
famous myths referring to him, 191; 
practises austerities on the Himalayas to 
induce the gods to grant him celestial 
weapons, ib.; Indra refers him to Siva, 
ib.; engages in single combat with Siva, 
ib; reeeiyes a weapon from him, ib.; 
receives weapons from the gods of the four 
; beats of the universe—Indra, Yama, 
aruna, and Kuvera, ib. ; practises the 
use of arms in the heaven of Indra, 192; 
his mythic wars against the Daityasof the 
sea, ib.; Karna’s vow to slay him, 197 ; 
engaged as a eunuch by Raja Virdta to 
teach music and dancing, 207 ; Draupadi’s 
anger at his not attempting to rescue her, 
218 ; agrees to go out inst the Kau- 
ravas as charioteer to Uttar, 221; mirth 
of the damsels at seeing him puton armour, 
ib. ; they pray him to bring home plenty 
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of spoil, ib. ; recognized by the Kauravas, 
222; compels Uttar to ave the chariot, 
ib. ; recovers his own wer and dis- 
covers himself to Uttar, ib.; defeats the 
Kauravas and recovers the cattle, ib. ; 
returns with Uttar to the city, ib.; his for- 
bearance as regards fugitives and captives, 
223; declines the hand of U 225 ; 
marriage of his son Abhimanyu to Uttara, 
ib. ; supernatural character of his dis- 
guise as a eunuch, 236; his efforts to win 
over Krishna to the side of the Pandavas, 
246; his humility and reverence towards 
Krishna, ib.; decides to take Krishna 
singly in preference to Krishna’s army, 
247; Krishna promises to drive his chariot 
in the forthcoming war, 248; praised by 
Bhishma in the Council of the Kauravas, 
249; represented as Nardyan, or an in- 
carnation of Vishnu, 262, note ; his myth- 
ical bow Gand{fva, 266, note; Bhishma 
stipulates that he shall not be called upon 
to fight him during the great war, ib. ; 
dismisses Rukmin on account of the 
extravagance of his pretensions, 278; his 
reply to the challenge sent by Duryodhana, 
282; probably the only reply sent to 
Duryodhana, ib.; his dialogue with 
Krishna known as the Bhagavat-Gita, 
293; his combat with Bhfshma on the 
first day of the war, 301; on the second 
day rallies the Pandavas after they have 
been repulsed by Bhishma, 302 ; Bhishma 
reluctantly engages with him, ib.; he 
rescues his son Abhimanyu from Dur- 
yodhana, 303; flight of the Rajas at the 
sound of his chariot, ib. ; drives back the 
Kauravas after Bhishma’s repulse of the 
Pandavas, 305; his terrible conflict with 
Bhishma, who is mortally wounded, 306 ; 
protects Yudhishthira from being taken 
prisoner by Drona, 309; challenged by 
Susarman and his four brethren, ib. ; 
accepts the challenge contrary to the ad- 
vice of Yudhishthira, 310; defeats Susar- 
man and his brethren, ib.; fights Susarman 
a second time, ib.; his overpoweri 

grief on hearing of the death of Abhi- 
manyu, 312; vows to slay Jayadratha 
before sunset on the morrow, or enter the 
fire, 313; attended by Krishna throughout 
the night, ib.; fierce struggle to reach 
Jayadratha, 314; interferes in the combat 
between Bhurisrava and Sétyaki, ib.; 
cuts off the arms of Bhurisrava, ib.; de- 
fence of his having interfered contrary to 
rule, ib. ; reproached by the Kauravas, 
ib.; retorts by reminding them of the 
cowardly slaughter of Abhimanyu, ib. 
desperate conflict with Jayadratha, 315 ;”. 
cuts off his head just before sunset, ib. ; 
Karna engages to slay him, 323; Yud- 
hishthira’s anger with him for fighting 
Susarman when he should have been 
fighting Karna, 326; taunted by Yadhish- 
thira, ib.; draws hia sword and threatens 
to kill Yudhishthira, ib.; reconciled to 
Yudhishthira Mt Aegis 327 ; goes forth 
to a final battle with Karna, 828; the 
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f , 328; ° to his 
charioteer, ib.; the battle, ib.; stays 
from fighting whilst Karna tries to disen- 
gee he ¢thariot-wheel, ib.; reminded by 

a of the insults to Draupadi and 
murder of Abhimanyu, ib.; slays Karna 
with crescent-shaped arrow, 329 ; several 
mythical circumstances connected with 
the battle, 330, note; gives the hint to 
Bhima to strike Duryodhana on the thigh, 
338 ; takes the amulet from Aswatthama 
and gives it to Bhima, 344; his sorrow at 
the death of Karna, 365; followed the 
twelve adventures of the horse—see 
Horse ; releases the disobedient wife who 
had been transformed into a rock, 399; 
his battle with Sadnova, 400; his ad- 
ventures in the country of Amazons— 
see Amazons; conquers the Daityas of 
the sea, 404; his son Babhru-vahana 
offers his Raj, 408; strikes Babhru-va- 
hana and disowns him, 409; calls him the 
son of a herdsman and jackal, ib. ; 
Babhru-va4hana remonstrates and pre- 
pares for battle against him, ib.; he is 
defeated, 410; sees evil omens, ib.; be- 
headed by a crescent-shaped arrow, ib. ; 
wonderful light issuing from his body, 
ib.; restored to life by the jewel brought 
from the city of serpents, 412; the recon- 
ciliation, ib.; his triumphant return to 
Hastinapur, 415; marshalling of the 
army, 416; rejoicings of the people, ib. ; 
garlands thrown from the verandahs, 417 ; 
interview with Yudhishthira, ib. ; intro- 
duces his son Babhru-vdhana, ib.; his 
adventures at Manipura an illustration of 
the Brahmanizing of the ancient epics, 
419; summoned to Dwarak4é by Krishna 
after the massacre at Prabhasa, 448 ; 
proceeds to Dw4raka, 449; directs all the 
residue of the people to leave the city, 450; 
attends the burning of Vasudeva, ib.; 
orders the funeral ceremonies of the 
slain at Prabhdsa, ib.; leaves Dwaraké, 
461; caravan under his charge attacked 
and despoiled by robbers, ib.; finds that 
his strength has left him, ib.; proceeds to 
Kurukshetra and then to Indra-prastha, 
ib.; his connection with Dwarak4é a 
mythical interpolation, 453; advised by 
Vyasa to abandon worldly concerns, ib.; 
dies with the other Pandavas on the 
Himélaya mountains, 454; his grandson 
Parikshit succeeds to the Raj of Hastina- 
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Artillery, references to, in the description 
of M ara, 405, 422. 

Aryans, the Vedic people, 7; patriarchal 
life, 8; distinction between the terms 
Aryan and Turanian, 7, note; outpost at 
Hastindpur, 42; Raj of Bharata, 44; 
legend of the son of the Bhfl Raja who 
‘prayed Drona to teach him archery, ilkus- 
trative of the supremacy exercised by the 
Aryan tribes over their aboriginal neigh- 
bours, 82; represented in the Maha 
Bhérata by the Pandavas, 104; progress 


from the Punjab to All4hab4d, ib.; later 
legends of their wars against the abori- 
gines tacked on to the story of the great 
war, ib.; wars of Bhima, 106, 113; dis- 
tinction between the Aryans residing in 
cities and the aborigines of the jungle, 
114 ; migration of, from HastinA&pur to 
Khéndava-prastha, 138; clearing the 
forest, 140; a dae of two bands of 
Aryans towar e south-east, one along 
the valley of the Ganges, and the other 
along the valley of the Ju 141. 

Astrology, Sahadeva engaged by Raja 
Virata to cast nativities, “307 ; belief in 
the influence of the stars both upon the 
fortune and the physiognomy, 522. 

Astronomy, taught by Drona, 75, 76— 
See Astrology. 

Asuras, Bhima’s wars against, to be accepted 
as referring to the old wars between the 
Aryans and aborigines, 106; Bhima’s 
fight with Hidimba and marriage with 
Hidimbi, 108; Bhfma’s fight with Vaka, 
110; submission of the subjects of Vaka, 
111.—See also Daityas and Raékshasas. 

Aswamedha, or sacrifice of a horse, 377; 
leita arrere of one conte uplated by Raja 

udhishthira, ib ; a more important rite 
than the Rajastiya, ib.; idca involved, 
378 ; loosening of a horse and wars against 
the Rajas whose territory he might enter, 
ib.; failure of, if the horse was not re- 
covered, ib.; grand sacrifice and feast at the 
close of a successful Aswamedha, ib. ; re- 
nown of every Raja who performed one, 
ib.; great attractions of, 379; combination 
of war and gambling, ib. ; general excite- 
ment, ib.; memory long preserved in 
local tradition, ib. ; sacrifice of the horse 
associated with the worship of the sun, 
380; Greek conception of the sun god, ib.; 
horse sacrifice of the Managetz, ib.; 
disappearance of the rite in India, ib.; 
the two Aswamedha hymns in the Rig- 
Veda, 380, note; Brahmanical interpret- 
ations of the ceremonial, 381; Brah- 
manical interpolations in the tradition 
of the Aswamedha of Yudhishthira, ib. ; 
sometimes performed without any actual 
slaughter, ib. mote; objections against 
eliminating the interpretations, 382 ; three 
stages in the performance, ib. (1.) Nar- 
rative of the capture of the horse, ib. ; 
conflicting idea of an Aswasmedha as a 
means of oe aside melancholy and as 
an atonement for sin, ib.; rule of the 
Aswamedha, 383 ; colour of the horse, ib.; 
night of the loosening, ib.; gold plate 
with inscription, ib.; necessity for the 
performing Raja to control his passions 
for an entire year, ib.; wild conjectures 
that the horse is a type of Christ, 385, 
note ; review of the narrative of the cap- 
ture of the horse, 390 ; mythieal character 
of the details, 1b.; later Brahmanical 
idea of the conquest of the passions, atone- 
ment for sin, and acquisition of religious 
merit, ib.; a low marriage, a disqualifi- 
cation for, 391; fable of the treasure, ib. 
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(2.) Narrative of the loosening of the 
horse, 394; limited area of the real ad- 
ventures extended by Brahmanical exag- 
geration over all the known world, ib. ; 
twelve legends connected with the horse, 
ib. ; night of the loosening on the full 
moon of the month Choitro, 396 ; wander- 
ings of the horse followed by Arjuna, ib. ; 
twelve adventures of the horse—see 
Horse. Triumphant return of Arjuna at 
the end of the year, 416; review of the 
twelve adventures of the horse, 417. 
(3.) Narrative of the sacrifice of the horse 
combined with the offering of homa, 426 ; 
seventeen stages in the perfurmance of an 
Aswamedcha, 427 ; description of, 428; 
preparations ib. ; the thrones of gold and 
sandal wood, ib. ; assembly of the ladies, 
429 ; ploughing and sowing the land, ib.; 
prayers of the Brahmans and ladies, ib. ; 
the pavement of gold bricks, ib.; the 
eight pillars, pits, and ladles, ib.; the 
vegetables and medicinal herbs, ib. ; 
Vyasa president, ib.; sixty-four pots of 
water brought in procession from the 
Ganges, 430; distribution of dresses, ib. ; 
performance of the homa, ib.; Ganges 
water poured over the head of the Raja 
and the head of the horse, ib. ; speech of 
the horse, ib.; purity of the horse ascer- 
tained by Dhaumya, 431; Bhima 
a. deli the horse, ib.; the horse’s 
head monnts the sky, ib.; Krishna con- 
gratulates Yudhishthira, ib. ; distribution 
of the merits of the Aswamedha, 432; 
general rejoicings, ib.; Yudhishthira’s 
apologies to Vyasa the sage, ib. ; assigns 
estates to Vy4sa, who transfers them to 
the Brahmans, ib.; proportions of gifts 
to the Brahmans, ib.; Yudhishthira’s 
apologies to the Rajas, 433; distribution 
of gifts, ib. ; gifts to Krishna’s family, 1b.; 
Bhima feasts the Brahmans, ib.; departure 
of the Rajas, ib. ; review of the foregoing 
description of the Aswamedha, ib.; 
ploughing the place of sacrifice, a Scythian 
or Buddhist custom, 433 ; Scythian tradi- 
tion of a golden plough, ib. ; description 
in the Mahawanso of the ploughing of con- 
secrated ground by a Buddhist sovereign, 
434; description of the offering of the 
homa, ib.; distribution of the religious 
merit acquired by the homa, 435 ; descrip- 
tion of the sacrifice of the horse, ib. ; 
olden bricks employed in ancient times, 
ib. ; the victims tied to pillars, ib. ; rite 
performed by W4kula and Sahadeva, 436 ; 
speech of the horse a Brahmanical inter- 
polation, ib.; unmeaning introduction 
of Dhaumya, ib. ; conversion of the horse’s 
flesh into camphor and homa, ib. ; Vedic 
idea of the ascent of the horse’s head, ib.; 
sacrifiee of the horse to Indra instead of 
to the Sun indicative of an ancient change 
in the national religion, 437. 
Aswatthima, son of Drona and Kripé, 77; 
his vow to slay Dhrishta-dyumna in re- 
venge for the slaughter of his father, 317 ; 
with Kripa and Kritavarman the only 
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purviving warriors of the Kaurava armies, 


831; the three discover Duryodhana in 
the lake and invite him te renew the 
conflict, 332; Duryodhana declines, and 
recommends the three te conceal them- 
selves, ib.; Aswatth4ma vainly remon- 
strates, ib.; story of hia revenge for the 
death of his father Drona, 346; visits 
Duryodhana on the night which succeeded 
the last day of the great war, accompanied 
by Kripa and Kritavarman, 347 ; offers 
to slay the Pandavas that night, ib. ; ap- 
pointed Commander-in-Chief by Duryod- 
hana and directed to bring the head of 
Bhima, ib. ; sees an owl ‘ill the sleeping 
crows, 348; resolves to fall upon the 
Pandavas in like manner, ib.; Kripa re- 
monstrates with him, ib.; he persists in 
revenging the slaughter of Drona, ib. ; 
refuses to wait until morning, 349; pro- 
ceeds to the camp of the Pandavas, fol- 
lowed by Kripa and Kritavarman, ib. ; 
absence of the Pandavas in the camp of the 
Kauravas, ib.; the single gateway, ib.; he 
leaves his two friends to guaid the gate 
whilst he enters the camp, ib. ; surprises 
Dhrishta-dyumnaand slaughters him, ib. ; 
screaming of the women and general con- 
fusion, 350 ; he slays the five sons of the 
Pandavas ib. ; fearful slaughter amongst 
the followers and servants of the Panda- 
vas, ib. ; escapes with the five heads of the 
five sons of the Pandavas, ib.; returns with 
Kripa and Kritavarman to Duryodhana, 
351; passes off the heads of the sons for 
the heads of the fathers, ib. ; reproached 
by Duryodhana who discovers the cheat, 
ib. ; flies with the other two warriors on 
the death of Duryodhana, 352; Draupadf 
pare to be revenged upon him, 353; 

udhishthira represents that he is the son 
of a Brahman, and that revenge must be 
left to Vishnu, ib. ; Draupadf persists in 
having the jewel from his head, ib.; he 
is deprived of the jewel by Arjuna, 354 ; 
review of the story of his revenge, 356; 
effect of the appearance of the owl devour- 
ing the birds upon his mind, 356; myth- 
aT, character of the fable of his amulet, 


Aswins, the two, 24; myth that they were 


the fathers of Nakula and Sahadeva, 
71. 


Babhru-vihana, son of Arjuna by Chitrén- 


gada, daughter of the Raja of Manipura, 
145; raythical description of, 404; his 
city and palace, 405; his waggons and fire 
weapons, ib.; his exhaustless revenues, 
ib.; his wealth and virtues, ib.; talents 
and bravery of his Ministers, 406; seizes 
the horse in the Aswamedha of Yudhish- 
thira, ib.; discovers that Arjuna is his 
father, 407; resolves on restoring the horse 
and offering the Raj to Arjuna, ib.; places 
his head under Arjuna’s foot, 408; struck 
to the earth and discovered by Arjuna, 
409; called the son of a herdsman and a 
jackal, ib. ; remonstrates and prepares for 
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* battle, 409; defeat of Arjuna, ib.; beheads 


Arjuna with a crescent-shaped arrow, 418; 

fo 77 Umy, tb.5 horror of his 
mother, fb, ; desctinde into the under- 
world and defeats the serpents, 411; ob- 
tains fhe li ing jewel, 412; the 
reconciliation, ib.; his introduction to 
Yudhishthira, 417. 


Badravati, city of, Bhima offers to go there 


and bring away the horse for the Aswa- 
medha of Yudhishthira, 383; the jour- 
ney, 384; the old mother of the Raja re- 
fuses to leave the palace, 385; carried to 
Hastinapur by force, ib. 


Balarama, elder brother of Krishna, designs 


Benares. 


to give his sister Subhadra in marriage 
to Duryodhana, 150; his wrath at her 
elopement with Arjuna, 151; Krishna 
remonstrates with him, ib.; the legend 
proved to be a fiction, 152; his speech at 
the great Council of the Pandavas and 
their allies, 243; refuses to take any part 
in the great war, 247; visits the camp of 
the Pandavas, but refuses to engage in 
the war, 2 7; goes on a pilgrimage to 
Prabhasa, ib ; appears on the plain of 
Kurukshetra just before the great battle 
between Duryodhana and Bhima, 337; 
stays to behold it as he had taught the use 
of the mace to both of them, ib.; advises 
the combatants to fight in the middle of 
the plain, ib.; his indignation at Bhima’s 
foul blow, 340; prepares to slay the Pan- 
davas, but is prevented by Krishna, ib ; 
denounces Bhima, ib.; his death, 449; 
legend of his birth, 462; brought up in 
Gokula as the son of Rohinf, ib.; his in- 
fancy, 464; his gambols, ib.; goes with 
Krishna to the city of Mathura, 470; 
slaughters the fighting men of Kansa, 
471; accompanies Krishna to the arena, 
both disguised as jugglers, 472; adven- 
tures with the great elephant of Raja 
Kanea, 473; assists Krishna in slaying 
the wrestlers, 474; his marriage with 
Revat!, 475. 

See Kasi 


Bhagavat-G{t4, or “« Divine Song,” 293; spe- 


eimen of, 294, note. 


Bharadwaja, the sage, the mythical father 


of Drona, 78, note. 


Bhirata, son of Dushyanta, family tra- 


a& 


ditions of the house of, 42; Raj of an 
Aryan empire established by the hero 
Bharata amidst an aboriginal population, 
44; doubtful extent of the Raj, ib. ; name 
applied in modern times to all India, ib. ; 
mythieal character of the more ancient 
traditions which precede the main story of 


the great war, 40; Kshatriya myth that 
the Rajas of Bhérata were descended from 
the Moon, ib.; legends of the Rajas from 


Bhérata to Dhritarfshtra, 46; legends of 
Raja Bhérata, ib.; his birth, 47; founds 
the great Raj, ib.; original seat of the 

3 great war of, 274; four 
iniportant incidents between the alleged 
em of Krishna and the commence- 
ment of the war, ib.; march of the Kau- 
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ravasand Pindavas to the plain of Kuruk- 
shetra, ib,; eleetion of generalissimos, 
278 ; pesson of (pe aloe on either 
side of the lake, 277 ; ¥ authentic 
account of the narrative of the entrench- 
ment of the rival camps and the inaugura- 
tion of , ieee eee 278 ; dubious inci- 
dents, ib.; legend of the humiliation of 
Rukmin, tb.; interchange of challen 
between the Kauravas andl Pandavas, 280, 
281; six rules for ameliorating the horrors 
of the war, 283; apparently of modern 
date, 284; disregarded in the war, ib.; 
eighteen days of the war, 287; its mean 
character, ib.; form in which the history 
of the war has been preserved, 288; ex- 
traordinary extent to which the original 
Kshatriya tradition has been enlarged 
and interpolated by the Brahmanical com- 
pilers, ib.; necessity for eliminating a 
large portion of the matter in order to 
render the narrative available for his- 
torical purposes, ib.; diffuse dialogues, 
289; wearisome description of combats 
and charges, all resembling each other. 
ib.; Brahmanical discourses, ib. ; general 
description of the excluded matter, ib. ; 
mythical references to the vast armies en- 
gaged on either side, ib.; mythical details 
of the battles, 290; superhuman stren 
and skill of the warriors engaged, ib. ; 
employment of magical weapons, ib ; su- 
pernatural exploits, ib.; extraordinary 
omens, ib.; exaggerated pomp and cir- 
cumstance, 291; exaggerated slaughter, 
ib.# real character of the contest: a war 
to the knife between two branches of the 
same family for the possession of a landed 
inheritance, ib.; probable numbers en- 
gaged, ib.; barbarous single combats with 
clubs and knives, 292; free practice of 
treachery, deceit, and foul play, ib. ; irre- 
levant introduction of Brahmanical di 
quisition, ib.; Sanjaya’s discourse on 
geography to the blind Maharaja, 293; 
dialogue between Krishna and Arjuna on 
the field of battle, known as the Bhagavat- 
Gita, or ‘‘ Divine Song,’’ ib.; Bhfshma’s 
discourse on the duties of Rajas, whilst 
mortally wounded, on a couch of arrow- 
heads, ib.; final contest between Duryod- 
hana and Bhima prefaced by a sermon 
on the efficacy of places of pilgrimage, ib. ; 
narrative of the eighteen days of the war 
divided into four per corresponding to 
the four commands of the four successive 
eneralissimos of the Kauravas, viz. 
hfshma, Drona, Karna, and S&lya, 296. 
(1.) Bhishma’s command—ten days, 297 ; 
morning of the first day, ib.; Yudhish- 
thira proceeds on foot to the army of the 
Kauravas, ib.; asks the permission of 
Bhishma and Drona to fight against the 
Kauravas, ib.; Bhishma and Drona ex- 
euse themselves from fighting for the Pin- 
davas, ib.; Yuyutsu, half-brother of Dur- 
yodhana, goes over to the Pandavas, 298 ; 
joy of the Pandavas, ib.; mythical cha- 
racter of the feregoing incidents, ib.; the 
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story of Yudhishthira’s requests referable 
to the later Brahmanieal 5 im- 
probeiey, of Bhishma and Drona’s pro- 
essed partiality for the Pandavas, ib. ; 
introduced to harmonize with the specehes 
they are said to have delivered st Krish- 
na's embassy, 299; dubious authenticity 
of the desertion of Yuyutsu, ib.; first day 
of the war, ib ; battle between Bhishma 
and Bhima and their respective armies, 
300; character of the battle, ib.; single 
combats, ib.; disregard of the rules of 
egneng . ib.; combat between the youth- 
Abhimanyu and the patriarch sh- 
ma, ib.; praises bestowed by Bhishma 
upon the prowess of Abhimanyu, 301; 
combat between Uttar and Salya, ib. ; 
combat between Bhishma and Arjuna, 
ib.; mythical dialogue between Yudhish- 
thira and Krishna, ib.4 Yudhishthira 
complains of the havoc committed by 
Bhishma and proposes retiring, ib.; con- 
soled by the remonstrances of Krishna, 
who dwells on the prowess of Arjuna and 
Dhrishta-dyumna, 302; narrative of the 
war from the second to the tenth day, ib.; 
second day of the war, ib.; the Pandavas 
repulsed by Bhishma, but rallied by Ar- 
juna, ib.; Bhishma -reluctantly engages 
with Arjuna, ib.; Bhima attacked by the 
Raja of Magadha and his army, ib. ; slays 
the son of the Raja of Magadha, 303; 
vaults on an elephant and slays a second 
son, ib.; slays the Raja and his elephant 
at a single blow, ib.; Abhimanyu slays a 
son of Duryodhana, ib.; attacked by Dur- 
yodhana and rescued by Arjuna, ib.; 
flight of all the Rujas at the sound of Ar- 
juna’s chariot, ib.; alarm of Bhishma at 
the havoe created by Arjuna, 304; suc- 
cesses of the Pandavas, ib.; third day of 
the war, ib.; tremendous charge of the 
Pandavas in the form of a half moon, ib. ; 
terrible slaughter, ib. ; cries of the wound- 
ed, ib. ; dead men rise without heads and 
fight each other, ib.; the warriors fight 
with their fists, feet, teeth, and nails, 305; 
repulse of the Kauravas, ib.; Duryod- 
hana complains of the indifference of 
Bhishma, ib.; Bhfshma renews the bat- 
tle, but the Kauravas are driven back by 
Arjuna, ib. ; the war rages from the fourth 
to the ninth day, ib.; Kauravas dis- 
heartened at not conquering the Pan- 
davas, ib.; Duryodhana complains to his 
Chieftains of his want of success, ib. ; 
Karna engages to slay the PAndavas if 
Bhishma will yetire from the command, 
206; Duryodfrana proposes to Bhishma 
that he should retire, ib.; Bhfshma’s 
wrath, ib.; Bhishma engages to defeat 
frou the fcld, Ib.; tenth day cf the war 
.; tent y of the war, 

ib.; terrible conflict between Bhishma 
and Arjuna, ib.; Bhishmamortally wound- 
ed, ib.; review of the first ten days of the 
war, 307; interest centres in the single 
between Bhishma and Arjuna, 
Brahmanize the 
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character of Bhishma, ib. ; story 
that Bhishma lay for many upon a 
eouch formed ef arrow-heads. and then 
ivered some moral and dis- 
an ai (2.) — cao rqaonal tag 
2, 309; prominence of singlé comba' 
ib.; three important incidents in the his- 
tory of Drona’s command, ib.; election of 
Drona, ib.; eleventh day of the war and 
first of Drona’s conrmand, ib. ; efforts of 
Drona to take Yudhishthira prisoner, ib. ; 
frustrated by the presence of Krishna an 
Arjuna, ib.; Susarman and his four bre- 
thren send a challenge to Arjuna, 310; 
Arjuna accepts the challenge, contrary to 
the advice of Yudhishthira, ib.; twelfth 
daf of the war and second of Drona’s 
command, ib.; Arjuna defeats Susarman 
and his brethren, ib.; Yudhishthira nar- 
rowly escapes being taken prisoner by 
Drona, ib.; thirteenth day of the war and 
third of Drona’s command, ib.; Arjuna 
fights Susarman a second time, ib.; Drona 
draws up the army of the Kauravas in 
the form of a spider’s web, ib. ; inability 
of the Pandavas to oppose the spider’s 
web in the absence of Krishna and Ar- 
juna, 311; Yudhishthira commands Ab- 
imanyu to charge the spider’s web, ib. ; 
Abhimanyu drives his chariot into the 
enemy’s ranks and performs prodigies of 
valour, ib.; Pandavas prevented by Ja- 
yadratha from rescuing Abhimanyu, 312; 
Abhimanyu overpowered by six warriors 
and slain, ib.; extreme beauty and prow- 
ess of Abhimanyu, ib.; profound grief of 
Yudhishthira, ib.; general outery against 
the cowardly Chieftains who slew Abhi- 
manyu, ib.; Arjuna’s overpowering grief 
on hearing of the death of Abhimanyu, 
313; vows to slay Jayadratha before sun- 
set on the morrow, ib.; Krishna endeav- 
ours to console Arjuna, ib.; tries to com- 
fort Subhadra and Uttara, the mother and 
widow of Abhimanyu, ib.; his touching 
attendance upon Arjuna throughout the 
night, ib.; orders his chariot to be ready 
at early morn to drive Arjuna against 
Jayadratha, ib.; cowardly attempt of Ja- 
yadratha to withdraw from the field, 314; 
fourteenth day of the war and fourth of 
Drona’s command, ib.; fierce struggle of 
Arjuna, Satyaki, and Bhfma to reach 
Jayadratha, 1b.; combat between Saétyaki 
and Bhurisrava, ib.; Bhurisrava conquers 
Sétyaki and prepares to cut off his heed, 
ib.; Krishna requeste Arjuna to interfere, 
ib.; Arjuna cuts off the arms of Bhuris- 
rava, ib.; Bhurisrava abuses Arjuna for 
interfering, ib.; Arjuna’s defense, ib. ; 
all the Kauravas reproach Arjuna, ib. ; 
Arjuna’s retort respecting the cowardly . 
murder of his-son, 316; Satyaki 
Bhurisrava, ib.; d be- 
tween Arjuna and Jayadratha, ib:; Ar- 
juna beheads Jayadratha just before can- 
set, ib.; exultation of the Pardavas aryl 
grief of the Kauravas, ib; battle eos- 
tinued throughout the night, ib, ; fright- 
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fal confusion im the daricness, 316; plain 
of Kurukshetra lit up by torches, 316 ; 
scenes by torehlight, ib.; short in- 
at ib, ; renewal 
a pe vee 
ed against vas, ib.; yew o 
vo to Drona, ib. ; 
Bhima ee Drona until sunrise, 317 ; 
fifteenth of the war and fifth of Dro- 
na's command, ib.; Dhrishta-dyumna 
fights Drona, ib.; Drona overcome by 
means of a lie, ib.; Dhrishta-dyumna be- 
heads Drona, ib.; rejoicings of the Pan- 
davas, ib.; deep regret of the Kauravas 
at the death of Drona, ib.; vow of Aswat- 
thama to revenge the death of Drona, ib.; 
review of the foregoing account of thip five 
days of Drona’s command, ib.; touching 
character of the story of Abhimanyu, 319; 
review of the death of Drona, 320; myth- 
“ical details, ib.; extraordinary account of 
a lie inadvertently told by Yudhishthira, 
ib.; Krishna suggests the lie, 321; Krishna 
suggests a prevarication,ib. (3.) Karna’s 
command—two days, 322; election of 
Karna, 323; sixteenth day of the war and 
first of Karna’s command, ib. ; indecisive 
battle, ib.; Karna engages toslay Arjuna 
ib.; seventeenth day of the war and secon 
of Karna’s command, ib.; Karna de- 
sires that Salya would dmve his chariot 
as Krishna drove the chariot of Arjuna, 
ib.; Duryodhana makes the request to 
Sélya, 324; Sdlya’s indignation, ib.; Sdl- 
ya sneers at the birth of Karna as the 
son of a charioteer, ib.; Duryodhana as- 
sures Saélya of his respect and ranks him 
with Krishna, ib.; Salya drives Karna’s 
chariot against Arjuna, 325; evil omens, 
ib.; contention between Karna and Salya 
aa regards the prowess of Arjuna, ib. ; 
Karna retorts by referring to the depraved 
eustoms of Sdlya’s subjects, ib.; Karna 
charges the Pandavas, ib. ; Karna attacks 
Yudhishthira in the absence of Arjuna, 
826; reproaches Yudhishthira for the cow- 
ardice he had imbibed from Brahmans, 
ib.; wrath of Yudhishthira at being left 
without protection, ib.; anger of Yud- 
hishthira that Arjuna had been fighting 
Susarman when he sheuld have been 
Aighting Karna, ib.; taunts Arjuna, ib. ; 
Arjuna threatens to kill Yudhishthira, 
but is restrained by Krishna, ib.; recon- 
ciled to Yudhishthira by Krishna, 327; 
Bhima attacked by Duhsasana, ib.; dead- 
ly conflict between Bhima and Asana, 
ib.; Bhisna’s address to the eee 
ib.; fulfila hia vow by drinking the b 
of Dubs4enna, 328 ; Axjune goea forth to 
fight a final battle with Karna, ib.; the 
armies stop fighting and the gods descend 
from heaven, ib.; Arjuna and Karna ad- 
areas their respective charioteers, ib.; the 
battle, ib.; a wheel of Karna’s chariot 
sinks into the earth, ib.; Arjuna staYs 
from. ing whilst tries to release 
the wheel, 8329; Krishna reminds Azj 
of the insults to Draupadf and murder of 
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Abhimanyu, ib.; Arjuna slays Karna 
with a arrow, 2b.; tri- 
umph of the P vas and consternation 
of the Kauravas, tb.; flight of the Kau- 
ravas, ib.; Kripa advises Duryodhana to 
eonclude a treaty with the Pandavas, ib. ; 
refusal of Duryodhana, ib.; the Kauravas 
reselve to renew the battle on the morrow, 
ib ; review of the foregoing narrative of 
Karna’s command, 330. (4.) Salya’s com- 
mand—one day, ib.; election of Salya, 
ib.; eighteenth and last day of the war, 
331; Kauravas abstain from single com- 
bats, ib.; Salya slain by Yudhishthira, 
ib.; utter defeat of the Kauravas, ib. ; 
Duryodhana conceals himself in the lake, 
ib.; three survivors, ib.; general search 
for Duryodhana, ib.; the three Kaurava 
warriors discover Duryodhana and pray 
him to renew*the battle, 332; Duryod- 
hana declines and recommends conceal- 
ment, ib.; Aswatthama vainly remon- 
strates, ib.; failure of the Pandavas to 
discover Duryodhana, ib.; Bhima’s serv- 
ants discover him, ib.; the Pandavas pro- 
ceed to the lake, ib.; Yudhishthira calls 
upon Duryodhana to leave the lake, 333 ; 
Duryodhana prays for rest before renew- 
ing the combat, ib.; Yudhishthira remon- 
strates, ib.; Duryodhana prays the Pan- 
davas to take the Raj and let him retire 
to the desert, ib.; Yudhishthira refuses 
to take the Raj except by conquest, ib. ; 
Duryodhana offers to fight the Pandavas 
one ata time if they will fight fairly, 334; 
Yudhishthira accepts the conditions, ib. ; 
Duryodhana stipulates to fight with the 
mace only, ib.; Yudhishthira a, ib. ; 
Duryodhana still remains in the lake, 335; 
Krishna advises Bhima to provoke Dur- 
yodhana to leave the water, ib.; Bhima’s 
Irritating address to Duryodhana, ib. ; 
Duryodhana offers to fight on the morrow, 
ib.; Bhima renews his taunte and threat- 
ens to drag Duryodhana out of the lake, 
ib.; Duryodhana leaves the lake in great 
affliction, 336; laughter of the followers 
of the Pandavas, ib.; his ghastly appear- 
ance, ib.; Yudhishthira offers him arms 
and armour, ib.; question of who should 
fight Duryodhana, ib.; Krishna suggests 
Bhima, ib.; Bhfma gladly assents, ib. ; 
Bhima and Duryodhana reproach one an- 
other, 337; Balarama, brother of Krishna, 
appears upon the plain, ib.; the battle, 
ib.; desperate struggle, ib.; Krishna ad- 
vises Bhima to commit foul play, 338; 
Arjuna gives the hint to Bhima, ib. ; 
Bhima nearly killed, ib,; smashes the 


Bhima in the face, ib.; addresses Dur- 
odhana, ib.; Balaréma’s indignation at 
hima’s foul play, 340; Balarama pre- 

pares to slay the Pandavas, but is pre- 

vented by Krishna, ib.; Krishna defends 

Bhima, ib.; Balarama denounces Bhima, 

ib.; Krishna excuses Bhima, ib.; Bhima 
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forgiven by Yudhishthira, 340; the Pan- 
daves go with Krishna to see Duryodhana, 
ib.; recriminations between Duryodhana 
and Krishna, ib.; manifestation of the 
divine approval ef Duryodhana, 841; 
Krishua consoles the Péndavas and 

claims Yudhichthira Raja, ib.; the - 
davas proceed to the camp of the Kauravas 


and obtain great spoil, ib.; Y¥ 
uests Krishna to proceed to Hastinapur 
aaa excuse the p ings of himself and 


brethren to the Maharaja, ib.; Krishna 
reaches Hastinapur on the first quarter of 
the right, 342; interview between Krish- 
ma and the Maharaja, ib.; affecting in- 
terview between Keine and the Rani 
Gandharf, ib.; Krishna consoles Gand- 
harf by engaging that the Pandavas should 
prove more dutiful t the Kauravas, 
343; Gandharf’s reply Krishna, ib. ; 
Krishna renews his promises, ib.; returns 
to the quarters of the Pandavas in the 
camp of the Kauravas, 344; review of the 
foregoing narrative of the inst day of the 
great war, ib.; the revenge of Aswat- 
thama, 346; review of the story of the 
revenge of Aswatthama, 355; appearance 
of the plain of Kurukshetra on the even- 
ing of the last day of the war, ib.; recon- 
ciliation of the living and burial of the 
dead, 359; narrative of the funeral cere- 
monies on the field of battle, 363; diffi- 
culty as regards the war lasting eighteen 
days, ib.; narrative of the funeral cere- 
monies on the field of battle—see Funeral 
Ceremonies; Vy4sa, the sage: promises to 
assemble the ghosts of the slain, 439; the 
armies reappear in all their pomp as when 
alive, 440; disappearance of the dead at 
the dawn, 441; the widows rejoin their 
husbands by drowning themselves in the 
Ganges, ib. 
Bhifis, legend of the son of the Raja of, who 
deured Drona to teach him archery, illus- 
trative of the supremacy exercised by the 
Aryans over their a inal neighbours, 
82; ancient and modern condition of the 
Bhiis, ib.; Drona refuses to teach the son 
of the Bhil Raja, 83; sorrow of the Bhfl, 
ib.; the Bhil sets up a clay image of 
Drona and learns archery by practising 
before the image, ib.; Drona contemplates 
spoiling his archery, but is restrained by 
his submission, ib.; alleged Bhfl custom 
of not shooting with the fore-finger, 84; 
review of the tradition, ib.; cause of the 
alarm of the Kshatriyas, ib. ; of the 
Bhil woman her five sons who were 
burnt at Varanadvata, 103. 
me second Torco) his life at- 
Dor yodhana, > escapes to 
z , ib.; his great strength, 
ib.; mythical character of his escape, ib. ; 
learns the use of the club from Drona, 75 ; 
his club-fighting with Duryodhana at the 
exhibition of arms at Hastinapur, a5 his 
contemptuous language towards rna, 
90; burns the house of Purochana at V4- 
ranivata, 102; wars against the Asuras 


INDEX. 


A: od os rs story this 
ryans and aborigines, 3 oO 
parting bla egrere treach 
parries his mother an TOR 

the great f 108; clays Hidimbs, th. ; 
adyaneces of Hidimba’s sister, ib.; marries 
Hidimbi, ib.; extraordinary oon, 
109; review of the fiction, ib.; 

with idsarveg 9 Asura, 110; legendary 
voracity, ib.; his serio-comic preparations 
for battle, 111; rends Vaka asunder, 
112; submission of the other Asuras, ib. ; 
review of the fiction, 113; his conquest 
of Jarfsandha, Raja of Magadhé, 162; 
mythical character of the legend, 164; 
prevented by his elder brother Yudhish- 
oo from anton e sass bs ee 
padi in the gambling pavilion, 3 spea 
vehemently to Yedhishthira, ib.; his 
fearful vow against Duryodhana and 
Duhsdsana, ib.; his interview with his 
mythical brother Hanuman, son of Vayu, 
190 ; proceeds to the ens of Kuvera, 
the god of wealth, 191; his wrathful re- 
ply to the insolent invitation of Duhsasana 
to the sacrifice of Duryodhana, 196; his 
pursuit of Jayadratha after the abduction 
of Draupadi, 201; drags him from his 
chariot and reduces him to the condition 
of a slave, 202; refuses to release him un- 
less commanded by Draupadi, ib.; appears 
in the Council-hall of Raja Virdta with a 
ladle in one hand and a scimitar in the 
other, 207; engaged as head cook, ib.; 
declines to fight Jimiita until he has 
satisfied his hunger, 209; devours an 
enormous quantity of provisions, ib.; great 
battle with Jimtta, ib.; dashes out hie 
brains, 210; obtains great favour from the 
Raja; ib.; fights with wild beasts in the 
women’s apartments, ib.; commanded by 
Yudhishthira not to interfere when Drau- 
pad{ is affronted by Kfchaka in the Coun- 
cil-hall, 212; Draupadf awakens him in 
the night and demands revenge, 213; re- 
bukes her, 214; explains how Y udhishthira 
has in every case prohibited his interfér- 
ence, ib.; engages to punish Kichaka, ib.; 
his battle with Kfchaka in the music and 
dancing-room, 215; slays Kichaka and 
rolls his flesh and bones into a ball, 216; 
hastens to rescue Draupadi from the bro- 
thers of Kichaka, 217; mistaken for the 
Gandharva, ib.; rescues Raja Virata, 220; 
refers to Krishna for a reply to Duryod- 
hana’s challenge, 281; his battle with 
Bhfshma on the first day of the war, 300; 
attacked by the Raja of Magadh4 on the 
second day of the war, 302; @ son 
of the Raja of Magadhé, 803; vaults on 
an elephant and slays a second aon, ib.; 
slays the Raja and his elephant at a wig Sa 
blow, ib.; fights Drona in the ni 

tween the fourteenth and days ~ 


of the war, 317; attacked by 
327; deadly conflict between him and 
Duhs4sana, ib.; fulfils his vow 


drink. 
ing the blood of Duhsésana, ib.; Bere 
anta discover Duryédhana in the lake, 832; 
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Krishna advises him to provoke Duryod- | 
; his irritating | 
oe ating 


eline 10 purretnak, threatens t 
ib. ; ne to 

Deryedhana out of the lake, ib.; 
ee en Bee 
; ¥ ascents, ib. ; 
ie Sxchanges with Duryod- 
hana, 337; the battle, 338; desperate 
le, ih.; advised by Krishna to com- 
mit foul play, ib.; Arjuna gives him the 
hint, 339; nearly killed by Duryodhana, 
ib.; smashes the thigh of Duryodhana, 
ib.; kicks Duryodhana on the head, ib.; 
wrath of Yudhishthira, ib.; struck in the 
face by Yudhishthira, ib.; BalarAma in- 
dignant at his conduct, 340; defended by 
Krishna, ib.; denounced by Balarama 
but excused by Krishna, ib.; forgiven by 
Yudhishthira, ib.; his head desired by 
Duryodhana, 348; his son’s head passed 
off by Aswatthama as his own head, 351; 
Duryodhana crushes it in his hands and 
discovers the cheat, ib.; receives from Ar- 
juna the amulet belonging to Aswatthama 
and gives it to Draupad{, 354; prostrates 
himself with his brethren at the feet of 
the Mahfraja, 361; Dhritarashtra calls 
for him and receives his image instead, ib. ; 
the image crushed, ib.; the Maharaja em- 
braces him, ib.; reproached by the Ranf 
Gaudharf for having drank the blood of 
Duhsasana, 362; his denial, ib.; offers to 
go to the city of Badravati to bring away 
a horse for the Aswamedha of Yudhish- 
thira, 383; jealousy of Krishna that Ar- 
juna was not selected, ib.; Krishna objects 
to his fondness for eating and his marriage 
to an Asura wife, 384; retorts that Krish- 
na’s stomach contains the universe, ib.; 
refers to Krishna’s marriage to the daugh- 
ter of a Bear, ib.; mollifies Krishna, ib.; 
proceeds to the city of Badravati to bring 
away the horse, ib. tantalizing trick as 
— eating played upon ed Krishna, 
3; complains to Krishna of the trouble- 
some conduct of the women of his camp, 
387; appointed General-Superintendent 
of the women, ib.; jesting conversation 
with Krishna, ib.; his address to the wo- 
men, ib.; arrives at Manipura mounted 
upon Garura, 412; slaughters the horse 
at the Aswamedha of Yudhishthira, 431 ; 
feasts the Brahmans, 433; his disputes 

with the Mah4raja, 439 ; his death, 454. 
Bhima, Raja of Vidarbha, or Berar, in 
the Dekhan, 480 ; proclaims the Swayam- 
vara of his daughter, Damayanti, 481 ; 
rme the aegis: rites of Nala and 
ayantf, 485 ; sends Brahmans insearch 

of Damayanti, 492 ; Damayantt{'s return, 
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Dhritarashtra, P4nda, and Vidura, 63; 
entertains Drona as preceptor of the Kau- 
ravas and Pindavas, 75; gives his half- 
sister m marriage to Drona, ib.; his ap- 
pearance at the public exhibition of arms 
at Hastinapur, 86; proposes in Council a 
division of the Raj between the Kauravas 
and Pandavas, 127, 137; refrains from 
rrapeapicsblart ‘hie Draupadf is insulted in 
the gambling pavilion, 181; publicly re- 
bukes Duryodhana after the Pandavas 
have rescued him from the Gandharvas, 
195 ; his reply in the Council to the de- 
mand of the Pandavas for the restoration 
of their Raj, 250 ; remonstrated with by 
Karna for praising Arjuna, ib.; threatens 
that Arjuna will destroy Karna, 251; in- 
terposition of Maharaja Dhritarashtra, ib.; 
his wrath at proposal of Duryodhana 
to put Krishna in serps d 259 ; receives 
Krishna in the Council-hall, 262 ; strongly 
remonstrates with Duryodhana in the 
Council of Kauravas summoned to receive 
Krishna, 265; second powerful speech in 
the Council, 266; Duryodhana proposes 
that he shall be generalissimo of the 
Kauravas and their allies in the great war, 
276 ; agrees on condition that he shall not 
be called upon to fight Arjuna, and that 
Karna absents himself from the field, ib. ; 
solemnly inaugurated as Commander-in- 
Chief of the Kauravas, ib.; frames six 
rules for ameliorating the horrors of the 
war, 283; his discourse on the duties of 
Rajas, 293 ; narrative of his ten days’ com- 
mand, 297 ; excuses himself from fighting 
for the Pandavas, ib.; improbability of 
the story, 298; introduced to harmonize 
with the speech he is said to have delivered 
at Krishna’s embassy, 299; first day of 
his command, 300; his battle with Bhima, 
ib.; his combat with Abhimanyu, ib.; 
praises the prowess of Abhimanyu, 301; 
his combat with Arjuna, ib.; second day 
of his command, 302; repulses the Pan- 
davas, ib.; reluctantly engages with Ar- 
juna, ib.; Duryodhana complains of his 
indifference, 305; he renews the battle, 
but is driven back by Arjuna, ib ; his 
wrath at the proposition of Duryodhana 
that he should retire from the field, 306 ; 
engages to defeat the Pandavas on the 
tenth day or perish upon the field, ib.; 
terrible conflict with Arjuna, ib.; mor- 
tally wounded, ib.; singular effort to 
Brahmanize his character, 307 ; mythical 
story that he lay for many days upon a 
couch formed of arrow heads, and there 
delivered some moral and religious dis- 
courses, 308 ; another preposterous myth 
connected with his death, ib. 


ee sends Brihmans in search of Nala, 
i 


Bhishma, his dreadful vow, 61; a leading 
character in the Mah& Bhérata, ib.; his 
leyalty to his half-brothers, 52; carries 
away the three daughters of the Raja of 
Benerea to be wives to Vichitra-vfrya, ib. ; 
the marriage, 53; refuses to raise up peed 
to Tris doceased half-brother, 54; educates 


Bhishmaka, Raja of Vidarbha, his daughter 
Rukminf carried off by Krishna, 476. 

Bhojas, a tribe in the Vindhya mountains, 
66 ; still represented by the Dhar Rajas, 
ib., note; myth that Kuntf was brought 
up in the house of the Raja of the Bhojas, 


Bhurisrava, his combat with Sityaki on the 
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fourth of Drene’s command, 314; 


conquers Sityaki and prepares to cut off 


his head, ib.; Arjuna interferes and cuts 
off his arms, ib. ; his abuse of Arjuna, ib.; 
beheaded by SAtyaki, 315, 

Bikya, pry eee the Minister of Kutuwal, 
story of, 522; sh arte her father to give 
her to a husband, 526; sports with the 
daughter of the Raja in the 528 ; 
aves ipcamtiniier ae an alters the 
etter ho is carrying, ib ; her marriage to 
Chandrahasna, 599 ; the presents, ib.; 
surprise of her father on his return, ib. 

Brahma, a period of vast duration, 413. 

Brahmanas, 5, nofe. 

Brahmanic period distinct from the Vedic 
period, 5; characteristics of, 6; decay 
of the Vedic religion in, 30; changes in 
circumstances and geographical position, 
ib.; existence of a military class and in- 
stitution of caste, ib.; their efforts to re- 
present the heroes of the Mah4 Bharata 
as descendants of Brahmans, 59 ; favourite 
heroes of the Hindiis associated with the 
old national gods, 193. 

Brahmans, distinguished by the thread and 
the title of twice born, 32; religious 
class indicated in the Rig-Veda, 33; dis- 
tinguished from the military class, 35, 36 ; 
extent of the separation in the Vedic age, 
36; early ascendancy, 37; ancient infe- 
riority to the Kshatriyas, 49; general 
characteristics of, 79 ; distinction between 
two classes of Brahmans, viz. (1.) The 
Purohita, or family priest, and (2.) The 
Guru, or great ecclesiastical head, ib.; 
general character of their myths, 78, note ; 
rigid service demanded by them, 93 ; per- 
secuted the Buddhists, 103; try to dissuade 
Arjuna from competing at the Swayam- 
vara of Draupadf, lest the Rajas should be 
offended, 121; their delight at Arjuna’s 
victory, 122; wrath of the Rajas at being 
beaten by a Brahman, ib.; the main in- 
cident of the tradition, 129; cause of the 
disdain in which they were held by the 
Kshatriyas, ib.; the priest originally a 
hireling engaged to act for the patriarch 
or Chieftain, ib. ; said to have accompanied 
Arjuna during his exile, 144; ancient 
conflict with the Scythic Nagas merged 
in the later religious wars between the 
Brahmans and the Buddhists, 147; decline 
of the political element of sacrifice duri 
their ascendancy, 157; mode by whic 
they arrogated to themselves the sole right 
of officiating at the great sacrifices, 156, 
note; doctripes of sacrifices, penances, 
and castes overthrown by the reformation 
of Buddha, 168; revival of Brihmanism, 
159; continued influence of Buddhism, 
ib.; Mahé Bhfrata composed during their 
ascendancy, 168 ; contemporary splendour 
of the courts of the Rayjas, i be pois 
paid to the ancient sages exagge by 
the Brahmanical compilers of the Mah4 
Bhirata, 169; their jagheers excepted 
when Yudhishthira lost his Raj, 179, note ; 
wars of Arjuna against the D typical 


of their wars against the Buddhists, 193 ; 
insult inflicted upon the Brahmans at the 
featival at Singrmag Devas @ professional 
class ina oa for se and ab- 
origines, ; depraved pri claimed 
by, 518, 520. , 

dhiam, element of, in the Mah4é Bh4ra- 
ta, 39; legend of a Princess and a a 
afflicted with leprosy, 69, mote; discern- 
ible in the legend of the visit of the Pan- 
davas to Varanavata, 102; Brahmanical 
persecutions, 103; fiction of the marriage 
of Bhima and Hidimbi, to be referred to 
the period, 110; in the story of Bhima’s 
fight with Vaka, 114; legend of the mar- 
riage of four brothers with their half- 
sisters, 117; ancient conflict between the 
Brahmans and Nagas merged in the later 
religious wars between the Brahmans and 
the Buddhists, 147; overthrow of the 
doctrines of sacrifices, penances, and caste, 
overthrown by Buddha, 158 ; presentation 
of the argha at the Rajastya of Yudhish- 
thira referred to, 171; conversion of the 
chakra into a prayer wheel, 172; Brah- 
manical revival ciara 193; wars of 
Arjuna against the Daityas typical of the 
wars of the Brahmans against the Bud- 
dhists, ib ; parable of the animals implor- 
ing Yudhishthira to leave the jungle, 198; 
further identification of Daityas and Bud- 
dhists, 421; custom of ploughing the place 
of sacrifice, 433; description in the Ma- 
hawanso, 434; connection of Krishna 
with, 460. 


Cannibals, amongst the aborigines, 108, 


111; in the cede where human sacri- 
fices are performed, 403; amongst Brah- 
mans and Saniases, ib., 421. 


Caste, unknown in the Vedic period, 6; 


originated during the interval between 
the Vedic and Brahmanie , 30; ques- 
tion of how far the establishment of the 
Aryans as a conquering power was calen- 
lated to lead to the introduction of caste, 
31; importance of the question from the 
general tendency of foreign conquest to 
create a caste feeling, ib. ; question of how 
far the elements of an oppo -ition of classes 
are to be found in the Rig-Veda, ib.; 
four castes existing in the Brahmanic age, 
viz. Brahmans, Kshatriyas, Vaisyas, Su- 
dras, 32; outcastes and slaves, ib.; Bréh- 
mans, Kshatriyas, and Vaisyas distin- 
guished from the Stidras by the thread 
and the title of twice born,ib.; hypotheais 
a Lena de Bara 
scendants of the ans ig- 

and that the Sidras are a ete fer 
people, ib.; ene quaty of the Pariahs, or 
outcastes, ib.; three distinct classes of 
worshippers indicated in the Rig-Veda: 
viz. (1.) A peaceful and religions » the 
ancestors of the Brahbmana, 38; (2.) A 
military class, the ancestors of the 

wes 34 Pe rele ut ee ee 
the peaceful and the military class, ib.; 
increased prevalence of animal sacrifices 
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when the Aryans became a conqueri 

power, 34; @.) A mercantile clasa, the 
ry snare rail ag dag 86; origin of the 
j between the Brahmans and the 
Kehatriyas, ib.; characteristics of the 
Brahmana, ib.; characteristica of the 
Kashatriyas, 36; extent of the separation 
between the Brahmans and the Kshatriyas 


in the Vedic age, ib. ; rise of Brahmanical 
ascendancy, 37. 
Chakra, a wheel- weapon, Arjuna’s 


feats with, 88 ; by Krishna in slay- 
ing Sisupala, 170; an emblem of the di- 
vine wrath of Vishnu, 172; the prayer 
wheel of the Buddhists, ib., note. 

Challenges, all Kshatriyas bound to accept 
a 177, 310; their abusive character, 
i 


Chamara, an emblem of sovereignty, 372. 
Chandalas, hired as assassins, 624. 
Chandels, account of, 405, noze. 

Chandra, the moon, connected in the Vedas 
with the soma plant, 24; regarded as the 
mythical progenitor of the great Lunar 
race of Bharata, ib. 

Chandrahasna and Bikya, story of, 522; 
its romantic character, ib.; scene laid in 
the Dekhan, ib. ; allusions to temples, ib. ; 
education of young ladies in reading and 
writing, ib.; belief in the influence of the 
stars both upon the fortune and the phy- 
siognomy, ib. 

Chandrahasna, Raj of, 413; story of, 522; 
his birth, 523; preserved alive by his 
nurse, ib.; destitution of the child, ib.; 
the Rishis predict his future greatness to 
the Minister of the Raja of Kutuwal, 524; 
jealousy of the Minister, ib.; his death 
resolved upon, ib.; escapes from the as- 
sassing, ib. ; Drea up by a Zemindar, 
ib.; brings good fortune to the Zemindar, 
625 ; his conquests, ib. ; his fame reaches 
the ears of the Raja and his Minister, ib. ; 
peasy ofthe Minister, 526 ; the Minister 

eaves his office in charge of his son and 
visits the Zemindar, ib.; destruction of 
Chandrahasna resolved on, 527 ; carries a 
letter from the Minister to his son, ib.; 
goes to sleep beside a garden, 528; dis- 
covered by Bikya, ib.; alteration of the 
letter, ib.; delivers the letter to the Min- 
ister’s son, 529; preparations for his mar- 
riage with Bikya, ib.; the marriage, ib. ; 
the presents, ib.; surprise of the Minister 
on his return, 530; plot for the destruction 
of Chandrahasna, 531; sudden abdication 
of the Raja in hie favour, 532; death of 
the Minister’s son in the temple of DurgA, 
ib.; crawned Raja and married to the 
Raja's daughter, 533; pays a visit to the 
Minister, ib. ; tragic end of the Minister, 
534; review of the story, ib.; an illustra- 
tion of Hindt life in the historical period, 


ib. 

arioteers, low rank of, open to ques- 
tion, 91; a royal amusement, ib.; reason 
why the ical compilera threw 
contempt upon charioteers, ib.; their con- 
fidential position subsequently held by the 
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pation, Meal family priest, ib.; historical 
cence} .; father of Karna only a carter, 

Chérvéka, a Rékshasa disguised as a Br&h- 
man, reviles Yudhishthira at his instal- 
lation as Raja, 369; rage of the real 
Brahmans who declare their allegi to 
Yudhishthira, 370; burnt to death by the 
angry eyes of the Brahmans, ib. ; story of 
a later interpolation intended as a side 
blow against the sect of CharvAakas, 373. 

ar Sisup4la, Raja of, legend of his death, 


Chitrangada, daughter of the Raja of Mani- 
pura, her amour with Arjuna, 146; her 
son Babhru-vahana, ib.; charged by Ar- 
juna with unchastity, 409 ; entertains the 

paeoners after the defeat of Arjuna, 410; 
orror at hearing that her son Babhru- 
vahana has slain his father, ib. 

Choitro, fall moon in the month of, corre- 
sponding to Baster, 385. 

Circular dance of Krishna and the women 
of Vrindavana, 469. 

Civilization, characteristics of the Vedic and 
Brahmanic periods, 6; patriarchal life, 
8; religious rites connected with eating 
and drinking, 11; origin of the caste sys- 
tem, 30; priests, soldiers, and merchants 
indicated in the Rig-Veda, 33; origin of 
the difference between the Brahmans and 
the Kshatriyas, 35; rise of Brahmanical 
ascendancy, 37; simple character of Hindi 
historians, 41; excitement of a Hindi 
audience, ib.; approximate description of 
Hastinapur, 43; amour of Dushyanta and 
Sakuntala, 47; legend of the old Raja 
who wanted a young wife, 50; horror of 
celibacy, 51; custom of raising up sons to 
a deceased kinsman, 54, 58; abduction of 
women by the Kehatriyas sanctioned by 
Brahmanical law, 57; education of the 
three sons of Vishitra-virya, 63; hunting, 
fondness of, 64; retirement of lepers, 69 ; 
significance of the marri of Dhritar- 
A4shtra and Gandhari, 71; education of 
the Kauravas and Pandavas, 75; marriage 
of a preceptor in the family of a Raja, 76; 
Purohitas and Gurus, 78; supremacy of 
the Aryans over the aborigines as exem- 

lified in the story of the son of the Bhil 
Raja, 82; barbarous practices in a primi- 
tive-age, 84; public exhibition of arms at 
Hastindpur, 85; charioteering and cha- 
rioteers, 91; confidential position of cha- 
rioteer subsequently held by the Purohita, 
or family priest, ib.; exactions of service 
on the part of Brahman sages as exem- 
plified in the story of Durvisa, 93; dis- 
grace attached to an unmarried mother, 
94; post of Yuvaraja, 97; description of 
the city of Varandvata, 100; custom of 
giving presents, 101; Kuntf’s feast to the 
poor, 102; burning a slecping enemy 
opposed to Kshatriya ideas, bat familiar 
to the age when the Brahmans persecuted 
the Buddhists, ib ; ancient wars to be 
found amongst the earliest traditions of 
every people, 104; national traditions pre- 


546 


served when pees f to the national 
religion, 105; rem by changes in 
the religion, ib.; converted into nursary 
stories when the old religion has been 
driven out by a new one, ib.; striking 
similarity between Hindd and European 
traditions of great wars, ib.; character- 
istics of Hindi fiction, ib.; action of nar- 
rators of fictions, 107; horrible death of 
the Asura, a barbarous fiction, 108; mar- 
riage of an Aryan to an Asura, 109; 
share of a meal given to the poor, 110; 
submission of the subjects of the Asura 
Chief to Bhima, 112; Hind fondness for 
children, 118; historical significance of 
the story, ib.; distinction between the 
Aryans dwelling in cities and the abo- 
rigines of the jungle, 114; polyandry, 
three different theories respecting its ori- 
in, viz. (1.) Division of land amongst 
amilies ; oS Absenteeism of some of the 
brothers on pasturing expeditions; (3.) 
Scarcity of women amongst a military 
class of foreign emigrants, 116; origin of 
the Swayamvara, 117—see also Swayam- 
vara; decay of polyandry and the Swa- 
yamvara, 118; Draupadi distributes the 
victuals of the Pandavas at the evening 
meal, 123; rights of the elder brother in 
a polyandry marriage, 126; probable de- 
ils in connection with the marriage of 
Draupadi, 127; the Raja of Panchdla 
ives a feast, at which he intends marry- 
ing his daughter to the best archer, ib. ; 
rude merriment of the occasion, 128 ; sim- 
plicity of the Raja’s daughter in moving 
amongst her suitors, ib.; exercises the 
right of excluding an unwelcome suitor 
from the trial, ib. ; self-possessed demean- 
our of Draupadi an indication of poly- 
andry, ib.; modest appearance of damsels 
in later Swayamvaras, ib. ; winning of the 
rize by an apparent Brahman, the main 
incident in the tradition, 129; cause of 
the ancient disdain in which the Brah- 
mans were held by the Kshatriyas, ib. ; 
the priest, originally a hireling, engaged 
to act for the patriarch or Chieftain, ib. ; 
general commotion excited at the success 
of amendicant Brahman when the Ksha- 
triyas had all failed, ib. ; the Swayamvara 
and polyandry compared, 130; plain in- 
dications of polyandry as an institution in 
the narrative of events which immediately 
succeeded the Swayamvara, ib.; scene on 
the arrival of the Pandavas and Draupadf 
at the house of Kunt!, 131; Brahmanical 
perversion of fhe words of Kunttf, ib.; 
proofs of Brahmanical interpolation, ib. ; 
natural interpretation that Kunti directed 
her sons to share Draupadf amongst them, 
ib. ; confirmed by the sequel of the tra- 
dition, 132; acknowle nt of the right 
of the elder brother to choose a wife for the 
family, ib.; Draupadi treated before mar- 
riage as to all five brothers, ib. ; 
arrangements for the night, ib.; objection 
of Dhrishte-dyumna, that the claim of Ar- 
juna as the winner of the Swayamyara set 
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aside the ro oe of Yudhishthira as eldest 
soba : Hip oN character ie. 
ancient Councils of the Kshatriyas, ‘ 
strange domestic life which accompanied 
the institution of polyandry, 142, note ; ma- 
trimonial law, ib. ; its dubious authenticity, 
143 ; proofs that it isa myth, 144; legend of 
Arjuna’s elopement with Subhadra, 151; 
proved to be a fiction. 152; a model Raj, 
154; a Rajastiya, or royal sacrifice, 155— 
see Rajastiya ; pavilions, 165 ; probable pic- 
ture of the scene, 167; probable character 
of the Rajas present at the Rajastiya, ib. ; 
topics of conversation, 168; gambling a 
special vice of the Hindus, i728; visits of 
ceremony, 177; gambling scene in the pa- 
vilion, 178 ; Bhima’s fearful vow against 
Duryodhana and Duhsisana, 182; tradi- 
tion of the Kauravas going out every three 
years to mark the cattle in the pastures, 
194; feast given by Yudhishthira after 
the rescue of Duryodhana from the Gand- 
harvas, 195; the Vrishnava sacrifice of 
Duryodhana, 196; law against the abduc- 
tion of a woman without first conquering 
her husband, 200; story of the reduction 
of Jayadratha to the condition of a slave, 
202 ; difference between the tradition of 
the amour of the Commander-in-Chief 
and the waiting-maid and the traditions 
of the house of Bharata, 205; Raja Vi- 
rata engages Yudhishthira as private com- 
pon and teacher of dice playing, 207 ; 

hima as head cook, ib.; Arjuna.as a 
eunuch to teach music and dancing, ib. ; 
Nakula as master of the horse, ib.; Saha- 
deva as master of the cattle and caster of 
nativities, ib. ; exhibitions of pugilism and 
wrestling in the court of Kaja Virata, 
209 ; fighting with wild beasts in the 
women’s apartments, 210; daacing of the 
Raja's daughter and other damsels, ib. ; 
ancient saying that the brother of the 
Ranf is always to be feared, 211; ition 
of female servants in the courts of Hindté 
Rajas, 213; the music and dancing-room, 
215; attempt to burn Draupadi alive with 
the dead body of Kichaka, 216; alarm of 
herdsmen at a foreign invasion, 219; mirth 
of the damsels at seeing Arjuna putting 
on armour, 221; they pray him to bring 
home plenty of spoil, ib. ; forbearance as 
regards fugitives and captives, 223; Raja 
Virata dashes the dice at Yudhishthira’s 
face, 224 ; procession of damsels to meet a 
victorious warrior, ib. ; idea that if blood 
falls to the ground the blow must be re- 
venged, 225; curious ground on which 
Arjuna declined to marry Uttard, ib. ; 
character of the Poor in the Dark Ages 
of Hindt history, 226; leading characters 
in the tradition of the amour of Kfchaka, 
227 ; jealous fears of the Ranf of Virita 
allayed by Draupadf’s stery of the five 
Gandharvas, ib. ; belief in the amours of 
invisible demons with mortal women, 228 ; 
peculiar status of Kichaka as the brother 
of the Ranf, 229; peculiar inciderits in 
Kichaka’s amour, 230; asks his sister to 
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send her ‘waiting-maid to his house, 230, 


wine drank by Hindi women, 1b. , scene 
between Kichaka and the waiting-maid 
in the Council-hall, ib. , dialogue between 
the waiting-maid and the Raja, 1b , poet- 
ic justice in the slaughter of Kichaka, 
ib , distinction between the Brahmanical 
idea of Sat{ and the slaughter of a female 
favourite, 231, cookery a royal sccom- 


plshment, 236, story of the embassy of 


the family priest of pada to Hastina- 
pur illustrative of the patmarchal penod 
prior to the age of writing, 249, prelimin- 
ary courtesies, 1b , the envoy requests 
Dalaba to repeat the words of the 


andavas, 1b , review of the tradition of 


the embassy, 251, embassy of Sanjaya to 
the Pandavas, 252, diplomatic qual:fica- 
tions of Sanjaya, 253, Krishna’s public 
entiance into the city of Hastinapur, 259, 
great Council of the Kauravas to receive 
the mission of Krishna, 261 , solemn co- 
venant of the Chieftains of the Kauravas 
before the great war, 275, election of a 


generalissimo, 276 abusive character of 


challenges, 280, six rules for ameliorating 


the horrors of war, 283 apparently of 


modern date, 284, disregarded im the 
eat war, 1b , of Brahmanieal origin, 
ib , mythical respect to elders and pre- 
ceptors, 297 termble slaughter in the 
great war—see Bharata Kshatriyas bound 
to accept challenges, 310, duty towards a 
father, an elder brother, and a Raja, 327, 
drinking the blood of an enemy, 1b , 
Dhnshta dyumna surprised whilst sleep- 
ing in the quarters of the Pandavas sur- 
rounded by his women, and barbarously 
murdered by Aswatthama, 349, 350, ap 
pearance of the plain of Kurukshetra on 
the evening of the last day of the war, 
355, passionate desire for revenge ex- 
hibited by the surviving Kauravas, 1b , 
pleasure of gratified revenge as displayed 
in the dying hour of Duryodhana, 357, 
the five Pandavas lay their heads at the 
feet of their mother Kuntf, 363 funeral 
ceremonies for those slain in the great 
war—see Funeral Ceremonies triumph- 
ant piocession of the Pandavas from the 
plain of Kurukshetra to tne city of Has- 
tindpur, 368 , installation of Yudhishthira 
—gsee Installation, sacrifice of a horse— 
see Aswamedha, obstinate refusal of the 
old mother of the Raja of Badravati to 
leave the house to the prey of the serv- 
ants, 385, cariied away by force to Has- 
tindpur, 1b , tantalizing trick played by 
Krishna upon Bhima, 1b , motley cam 
of Knshna, 386 , merriment of the crowd, 
1b , conversation between Draupadi and 
the ladies of IXrishna menpecuing poly eaey. 
and polyandry, 390, leave-taking of fe- 
male relations before going out to bat- 
tle, 399 , cannibalism and wme-drinking 
amongst certain Brahmans and Sanuases, 
403, extraordinary state of civilization at 
Manipu 404, magnificent procession, 
407, Babhru-véhana places his head un- 


der Arjuna’s foot, 408, Arjuna calls him 
the son of a herdsman and a jackal, 409, 
tnumphant return of Arjuna to Hastiné- 
pur, 416, he il the Rajas at the recep- 
tion given t by Yudhishthira, 417 
426 , oriental idea of happ:ness, 417 , mo 
lesson mvolved 1m the fable of the disobe- 
dient wife, 418, Hindi conception of a 
bad wife, 1b , custom of Hindi warnors 
to take leave of female relatives befure 
going to battle, 419, ladies present at the 
Aswamedha of Yudhishthira, 429, the 
mbling match of Nala and Pushkara, 
5, refusal of Nala to take refuge in the 

house of his wife’s father, 488, termble 
night attack of wild elephants upon a 
caravan, 490, position of Damayantf{ in 
the palace of the Raja of Ched,, 1 

Club fighting between Duryodhana and 
Bhima at the public exhibition of arms at 
Hastinapur, 87, nterference of Drona, 1b. 

College, at Varanavata, 101 

Cookery, a royal accomplishment, 235, 
note 

Council, Hall of, at Hastinapur, 43, pmn- 
mitive character of, 137, inferionty of 
the speeches to those 1n Homer and Thu- 
cydides, 1b , scene in the Council hall at 
Hastinapur, 1b curious scenes in the 
Council hall of Raja Virata, 209, 212, 
great Council of the Pandavas and their 
alles at the marriage feast of Abhimanyu 
and Uttara, 242 Couneil of the Kauravas 
summoned to receive the envoy fiom Raja 
Drupada, 249, Council of the Pandavas 
to receive Sanjaya, the envoy of Maharaja 
Dhiatarashtra, 252 , Council of the Kau- 
ravas summoned to recerve the return 
messages brought by Sanjaya from the 
Pandavas, 254, Council of the Kauravas 
summoned to receive the mission of Krish- 
na from the Pandavas, 261, Counel at 
Hastinapur prelimmary to the great war, 
275 , magnificent hall at Manipura, 406, 
golden pillars, artificial birds, luminous 
gems, artificial fishes, torches of sandal 
wood, 1b , review of the description, 423 


Daityas, of the sea, mythic wars of Arjuna 
against, 192, their chariot horses of the 
colour of peacocks, 1b , historical signi- 
ficance of the myths, 1b , wars of Arjuna 
typical of the wars of the Brahmans 
against the Buddhists, 193, fly to the 
islands of the sea, 404, their houses burnt 
by Arjuna, ib , further identification with 
the Buddhists, 421 their wars against the 
Devatas, 510, their priest Sukra, 1d , 
their efforts to slay Kanju, the pupil of 
Sukra, 1b , the Raja’s Nanphicr ushes 
Devaydnf into a well, 512, anger of Sukra, 
613 alarm and humuhation of the Raa, 
514, opposition between the Daityas and 
Devatads, 519, expression of the opposition 
in the Rig-Veda, 1b , subsequent con- 
version of the traditionary wars into myth- 
ical wars of gods and demons, 1b , con- 
fusion in the application of the terms 
Daityas and Devatas, 2b. 
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Damayantf, the beautifal daughterof Bhima, 
Raja of Vidarbha, 480; her love for Nala, 
ib.; induced by the swan with golden 
wings to think of ne one but Nala, 481 ; 
per melancholy, ib. ; Lake ae foe. 

wayamvara, ib. ; assembling of the Rajas, 
ib. ; visited by Nala, 482 ; refuacs to chocss 
any husband but Nala, 483; Nala remon- 
strates, ib.; her fidelity, ib.; the day of 
the Swayamvara, ib. ; she enters the Hall, 
ib.; each of the four gods assumes the 
form of Nala, 484; her perplexity, ib. ; 
her prayer, ib.; the gods grant her prayer 
and reveal themselves in their true forms, 
ib. ; she discovers Nala and gives him the 
garland, ib.; Nala’s vow to her, ib.; the 
marriage, 485 ; gives birth to a son and a 
daughter, ib.; alarmed at the gambling 
match between Nala and Pushkara, 486; 
retires from the Hall, 487 ; summons the 
charioteer, Varshneya, and sends her chil- 
dren to her father’s house at Vidarbha, 
ib.; departs with Nala into the jungle, 
ib, ; refuses to go to her father’s house un- 
less Nala will accompany her, 488; aban- 
doned by Nala in the jungle, 489; her 
anguish, ib. ; the great serpent, ib. ; the 
huntsman, ib.; joins a caravan, 490; 
pleasant encampment, ib.; terrible night 
attack of wild elephants, ib.; alarm of the 
merchants, ib. ; she escapes, ib. ; her piti- 
ful appearance in the city of Chedi, ib. ; 
invited into the palace by the mother of 
the Raja, ib. ; takes service under condi- 
tions, 461; becomes companion to the 
Princess Sunanda, ib. ; her father Bhima 
sends Brahmans in search for her, 492 ; 
discovered by Sudeva the Brahman, ib.; 
identified by a mole as the niece of the 
mother of the Raja of Chedi, 493; ‘re- 
turns to her father’s house at Vidarbha, 
ib.; her joy at seeing her children, ib. ; 
her anxiety for Nala, ib.; her directions 
to the Brahmans sent in search of Nala, 
ib.; suspects that she has found Nala, 
494; directs Sudeva to inform Raja Ritu- 
parna that she was about to celebrate a 
second Swayamvara, ib. ; recognizes the 
driving of Nala, 496; fails to recognize 
him as Vahuka, 497; sends her maid 
Kesinf to Vahuka, ib. ; sends for a portion 
of the meat which Nala had cooked, 499; 
sends her children to Nuala, ib.: permitted 
to receive him in her own room, ib.; the 
interview, ib.; her fidelity testified by 
Vayu, 500 ; the reconciliation, ib.; happy 
reign of Nala, 501. 

Dark Ages of Tinds history, 226; character 
of, ib. 

Dawn, the, personified. See Ushas. 

Deities, Vedic, 8; confusion in the personi- 
fications, ib. 

Devaki, daughter of Devaka, married to 
Vasudeva, 462; Raja Kansa threatens to 
slay her on her wedding day, ib.; Vasu- 
deva engages to deliver up her children 

’ to Kansa, ib.; birth of Balarama, ib. ; 
birth of Krishna, 463. 

Devatés, their wars against the Daityas, 


610 ; their priest Vri » ib, ; ig 
tion between them and the Daityas, 619 ; 
expression of the opposition in the Rig- 
‘Veda, ib.; subsequent conversion of the 
traditionary wars into mythical wars of 
gods and demons, ib.; confusion in the 
application of the term, ib. 


Devay4nf, legends of, 508; character of, a 


contrast to that of Damayantf, ib.; her 
father a type of the modern Brahman pre- 
ceptor, ib. ; the story to be referred to the 
Brabmanic age, 509; refusal of Kanju to 
marry her, 510; curses Kanju, 511; pushed 
into a well by Sarmishthé, 512; delivered 
from the well by Raja Yayati, ib.; refuses 
to return to the city of the Daityas, 513; 
refuses to be comforted, ib.; the Raja of 
the Daityas promises that Sarmishtha shall 
be her servant, 514 ; goes with Sarmishtha 
and her maidens to the well, 515 ; approach 
of Raja Yayati, ib.; requests Yayati to 
marry her, 516; urges that he espoused 
her when he delivered her from the well, 
ib.; the marriage, 517; departs with Ya- 
yati to his own city accompanied by Sar- 
mishtha, ib.; her wrath at hearing that 
Sarmishtha had given birth to a son, ib.; 
discovers that Yayati is the father of Sar- 
mishtha’s children, 518; returns to her 
father’s house, ib. ; review of the legends, 
519 ; opposition between the Devatas, or 
Aryans, and the Daityas, or aborigines, 
ib.; friendship between the Brahman 
preceptors of tribes who were at enmity, 
620; mythical detail representing the Y4- 
davas as descendants of Yayati and Sar- 
mishtha, ib. 


Dharma, a personified virtue, the mythical 


father of Yudhishthira, 71. 


Dhaumya, engagcd to be family priest to the 


Pandavas, 119; one of the sacred cooks 
at the Rajastiya of Yudhishthira, 166; 
accompanies the Pandavas in their exile, 
184; exclaims against Jayadratha for car- 
rying away Draupadi without having first 
conquered her husbands, 201; assists in 
the burning of the dead upon the plain of 
Kurukshetra, 364; performs the inaugur- 
ation ceremonies for Raja Yudhishthira, 
370; squeezes milk out of the horse’s ear 
at the performance of the Aswamedha, 
431; unmeaning allusions to his appear- 
ance at the Aswamedha, 436. 


Dhrishta-dyumna, brother of Draupadf, con- 


ducts his sister into the area at her Sway- 
amvara, 120; proclaims the conditions 
of the Swayamvara, ib. ; recites the names 
and lineage of her suitors, ib.; follows 
Draupadi after her Swayamvara to the 
house of the Pandavas and discovers that 
they are Kshatriyas, 124; objects to the 
marriage of his sister to the five Panda- 
vas, 126; objections overruled, ib. ; objects 
that the claim of Arjuna as winner at the 
Swayamvara set aside the right of Yud- 
hishthira as elder brother, 184; appointed 

eneralissimo of the Pandavas, 277; so- 
emnly enthroned, ib.; vows to slay Drona 
in revenge for the slaughter of his father 
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Drupada, 316; i Aswatthima 
wilt sleepie ithe cars Regal Neng 
davas and barbarously murdered, 350, 
his chanoteer hastens to the Kaurava camp 
to inform the Pandavas, 352 
Dhritaréshtrae, the bhnd, birth of, 54, le 
d of his early hfe, 63 , set aside from the 
aj on account of hrs bhndness, 1b., suc- 
ceeds to the throne on the retirement of 
Pandu, 64, marrres G4ndhan, 65, his 
sons known as the Kauravas, 1b , kindly 
recerves the widow and sons of his brother 
Péndu, 1b , significance of his marriage, 
74, his monogamy as opposed to the poly- 
amy of his predecessors, 72, directs 
Drone to prepare for a public exhibition 
of arms in behalf of the Kauravas and 
Pandavas, 86, his appearance at the ex- 
hibition, 1b , appoints Yudhishthira to be 
Yuvarajya, 97 , remonstrances of Duryod 
hana, 1b , offers to divide the admunistra- 
tion, but refuses to divide the lands, 98, 
ersuaded by Duryodhana to send the 
éndavas to the city of Varanavata, 1b 
sends the Pandavas to the country of 
Khandava prastha, 189, prevailed on by 
Duryodhana to invite the Pandavas to a 
Ganbhag match, 176 , his sudden appear- 
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Pandavas = the day after so war, 1b , 
necessity a feigned reconciliation, ib , 
his real feelings on the occasion, 360 - nar- 
rative of the reconciliation, 1b , the Pén- 
davas, accompamred by Krishna, come out 
to meet him, ib , prostrate themselves at 
his feet, 361 , calis for Bhima and receives 
his 1mage instead, ib , crushes the image 
to pieces in his wrath against the murderer 
of his sons, 1b , repents the deed and 
weeps, 1b , undeceived by Sanjaya, ib , 
embraces the five Pandavas in turn, 1b , 
the reconciliation, 1b , orders the funeral 
tites of the Kauravas to be performed, 
364 narrative of the installation of Yud- 
hishthira as Raja under the nominal 
sovereignty of himself as Maharaja, 368 , 
Yudhishthira requests the Bréhmans to 
accept hisrule, 372, story of the exile and 
death of Dhritarashtra, 438 , his bitter dis- 
putes with Bhima, 439, he departs with 
the Rani Gandharf and Kuntf to the 
jungle on the Ganges, 1b , visit of the 
Pandavas, 1b Vyasa the sage assembles 
the ghosts of all who were slain in the 
great war, ib horrible death of the Ma- 
hiraya and all his household in a jungle 
fire, 441 


Dice See Gambling 
Dinajpur anciently a land of fable, 233 
Draupadi, daughter of Raja Drupada, um- 


ance in the gambling pavihon, 182 apo- 
logizes to Draupadi for the affronts put 
upon her, and bids her return with her 


husbands to Indra prastha, 1b, recalls 
the Pandavas in consequence of the re- 
monstrances of Duryodhana, 183 his 
daughter Duhsala marned to Jayadratha, 
Raja of Sindhu, 202, summons a Council 
to receive the envoy from the Pandavas, 
249, tries to appease Bhishma and Karna, 
and declares in favour of peace, 251, sends 
his minister and charioteer Sanjaya on an 
embassy to the Pandavas,ib his message 
to the Pandavas, 253 receives privately 
the rephes sent by the Pandavas 256 his 
anxious night conversation with Vidura, 
ib., summons a Council of the Kauravas 
to receive the messages sent by the Pan- 
davas through Sanjaya, 1b , reement 
impossible, 1b , remonstrates with Dur- 
yodhana on his proposal to put Krishna 
in custody, 259, his reception of Krishna 
in the Council hall, 262 requests Krishna 
to counsel Duryodhana, 265 , advised by 
Krishna to arrest Duryodhana and his 
three alhes, 268, summons the Ranf 
Gaéndharf mto the Couneil, ib , mythical 
character of the mission of Knshna, 271, 
affecting mterview with K1:shna after the 
slaughter of bis sons in the great war, 
342 , proceeds with all the women of his 
household to the plain of Kurukshetra, 
364, imterview with the three surviving 
warnors of the Kaurava armies, 2b , at- 
tempts to reconcile him with the Panda- 
vas, 359, mythical efforts of Krshna and 
Vyasa, 1b., rmpoesibility of a real recon- 
ciation between parents and the mur- 
derers of them sons, 1b , want of family 
sympathy on the part of the Brahmanical 
compuers, 360, his interview with the 


portant story of her marriage with the 
five Pandavas, 115 her beauty, 118, the 
Pandavas resolve to attend her Sway- 
amvara, 1b conducted into the area by 
her brother Dhrishta dyumna, 120, pre- 
vents Karna from engaging in the com- 
petition, 121 acknowledges Arjuna to be 
visitor, 122 led away by Arjuna and his 
brethren, 1b , postponement of the mar- 
nage, 123 distributes the provisions at 
supper in the place of Kuntt, ib , followed 
by her brother to the hut, 124, marred 
to the five brothers 1n the order of their 
ages, 126, probable details of the real 
incident, 127, her self-possessed demean- 
our, 128 myth that m a former birth she 
prayed five times to Siva for a good hus- 
band, 133 , her strange domestic hfe, 143, 
note, her interview with Arjuna after his 
exile, 152, reconciled to Subhadra, xb , 
the wives of the Pandavas jealous of her 
beauty, 177 , staked by Yudhishthira at 
the gambling match at Hastinapur, 180, 
Duryodhana sends for her to sweep the 
rooms, 1b , question of whether she was 
fairly lost, as Yudhishthira was a slave 
when he staked her, 1b refuses to go to 
the pavilion, 181, dragged in by Duhsa- 
sana, 1b , vainly appeals to Bhishma and 
Drona, 1b , the Pandavas forbidden by 
Yudhishtmra to interfere, 182, insulted 
by Duhsasana and Duryodhana before 

1 the assembly, 1b , apologies of the 
Maharaja, 183, her terrible vow, 184, 
familiar with the idea that wives were 
occasionally lost or won at gambling 
matches, 1b , myth of Duhsasana trying 
to strip her, but prevented by K , 
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185, note; sensational picture of her de- 
into exile, 186; visited by Jaya- 

Yratha, Raja of Sindhu, in the absence of 
her husbands, 199; her conversation with 
the Chieftain sent by saa Spare ib.; her 
proffered hospitalities, ; her rage at 
the wicked proposals of Jayadratha, ib. ; 
her curses and threats, tb.; she is carried 
off by main force, ib.; abandoned by Ja- 
adratha, who tries to escape from the 
a&ndavas, 201; her wrath at the clemency 
of Yudhishthira, ib. ; returns to the hut 
with Yudhishthira, ib.; orders the release 
of Jayadratha, 202; her appearance be- 
fore the Ranf of Virdta, 207; the Ranf 
objects to her beauty, 208; her story of 
her five Gandharvas, ib.; engaged as a 
waiting-maid by the Rani, ib. ; stipulates 
that she shall not be required to wash feet 
or eat the victuals which have been left 
by others, ib. ; tranquil life, ib.; attracts 
the attention of Kichaka, 211; sent by the 
Raénf to bring a cup of wine from his 
house, ib.; prays to the Sun for succour, 
ib.; affronted by Kfchaka, 212; escapes 
from the house and runs to the Council- 
hall, ib.; rebuked by Yudhishthira, ib.; 
appeals in vain tothe Ranf, ib. ; awakens 
Bhfma in the night and demands revenge, 
213; bitterly complains of the insults she 
has received from the Kauravas, Jaya- 
dratha, and Kichaka, ib.; complains of 
the low occupations of her husbands in 
the court of Raja Virata, ib. ; complains 
of her position as the favourite maid-serv- 
ant of the Raja, 214; rebuked by Bhima, 
ib. ; her delight at the prospect of obtain- 
ing revenge, ib.; Kichaka pays a second 
visit and threatens to carry her away, ib. ; 
his lavish offers, ib.; engages to meet him 
at midnight in the music and dancing- 
room, 215; her joy at his being slain by 
Bhima, 216; tells the watchmen that he 
has been slain by the Gandharvas, ib. ; 
brothers of Kfichaka prepare to burn her 
alive on his funeral pile, 217; her screams 
for succour, ib.; Bhima hastens to her 
rescue, ib.; returns to the palace and 
causes great alarm, ib ; enters the music 
and dancing-roomand manifests her anger 
against Arjuna, 218; led by the damsels 
into the presence of the Ranf, ib.; their 
conversation, ib.; universal terror, 221; 
proposes that Arjuna should drive the 
ehariot of Uttar against the Kauravas, 
ib.; catches the blood that fell from Yud- 
hishthira’s nose, 224; mythical character 
of her pers6nation as a maid-servant, 235; 
extraordinary arrangement of her hair in 
consequence of her vow, 236; question- 
able beauty, ib. ; alleged refinement of her 
manners, ib.; myth that the Sun god 
reserved her from the indignity of a kick, 
337 ; complains to Krishna of Yudhish- 
thira’s undue love of 257; comfort- 
ed by Krishna, ib. ; gepoing in the camp 
of the Kauravas on the night when her 
five sons were slain by Aswatthama, 350 ; 
sent for by Yudhishthira, 353; decries the 


INDEX. 


idea of her husbands ruling as Rajas, ib. ; 
gonsoled by Yudhishtisira and i 
r revenge upon Aswatthima, 


ab. ; ig 
ib. ¥ hishthira represents to her that 
Aswatthama is the son of a B. and 
revenge eee be left Vishnu, ib.; 
she persists in having an amulet belonging 
to pacers re ibe? Arjuna deprives As- 
watthima of the amulet and gives it to 
Bhima, who consoles Draupadi and gives 
it her, upon which she transfers it to 
Yudhishthira, 354; her affecting inter- 
view with Kuntf{, 363; consoled by Gand- 
hari, ib.; seated upon the tiger’s skin 
with Yudhishthira at his installation as 
Raja, 371; her conversation with the wives 
of Krishna respecting polygamy and poly- 
andry, 390; acknowledges the miraculous 
interference of Krishna in the gambling 
pavilion, ib.; accompanies her fusbanda 
to the Himalaya mountains in the garb 
of a devotee, and dies, 454. 


Dream of Yudhishthira that the animals 


implored him to leave the jungle, 198; 
portentous dreams of Raja Kansa, 472. 


Drona, the Brahman preceptor of the Kau- 


ravas and Pandavas, his arrival at Has- 
tinapur, 75; educates the princes on 
condition that they afterwards fight the 
Raja of Panchala, ib.; marries Kripa, the 
half-sister of Bhishma, ib.; question’ of 
whether he was a Brahman or a Kshatri- 
ya, 76; his son Aswatthaima, 77; efforts 
of the Brahmanical compilers to represent 
him as a Brahman who officiated as Puro- 
hita, or family priest, ib.; more probably 
a Kshatriya, 1b.; absurd myth respecting 
his birth, 77, note; interpretation of the 
myth, ib.; legend of the son of the Bhfl 
Raja, 82; flocking of sons of Rujas to 
Hastinapur to learn archery from Dro 
83; he refuses to teach the.son of the B 
Raja, ib.; the Bhil sets up a clay image 
of Drona and learns archery by practising 
before the image, ib.; Drona contemplates 
spoiling the Bhfl’sarchery, butis restrained 
by his submission, 84; review of the tra- 
dition, ib.; requested by Mahdraja Dhri- 
tarashtra to hold a public exhibition of 
arms, 86; appears at the exhibition with 
his son Aswatthama, 87 ; interferes in the 
club fighting between Duryodhana and 
Bhima, ib.; causes the war against Dru- 
pada, Raja of Panchala, 95; significance 
of the division of the Raj of Panchala, 96 ; 
probably the brother of Drupada, ib. ; re- 
frains from interfering when Draupad{ is 
insulted in the amibling pavilion, 182 ; 
remonstrates with Duryodhana in the 
Council of Kauravas summoned te receive 
the embassy of Krishna, 265; frames six 
rules for ameliorating the horrors of the 
war, 283; excuses himself from he fedages 
for the Pandavas, 297; improbability o 
the story, 298; introduced to harmonize 
with the speech he is said to have delivered 
at Krishna’s embassy, 2993 narrative of 
his five days’ command, 309; his election, 
ib.; first day of his command, ib.; his 
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efforts te take Yudhishthira prisoner 
frustrated. by Krishna and Arjuna, 309; 
second day ef his command, 310; nearly 
succeeds-in Yudhishthira prisoner, 
ib.; draws up the army of the Kauravas 
in the form of a spider's web, ib.; fourth 
day of his command, 314; suts off the 
heads of Virita and Drupada, 316; 
Dhrishta-dyumna vows to slay him in 
revenge for the death of his father Dru- 
»ib,; Bhima fights him until sunrise, 
317; fifth day of his command, ib.; com- 
bat with Dhrishta-dyumna, ib.; is over- 
come by means of a lie, ib.; rejoicings of 
the Pandavas and sorrow of the Kauravas, 
ib.; vow of his son Aswatth4ma to revenge 
his death, ib-; review of his death, 320; 
mythical details, ib ; extraordinary ac- 
count of a lie inadvertently told by Yud- 
hishthira, 321; dies in the character of a 
Brihman Yogi, 322; escape of his soul 
through his skull, ib. 
Drupada, Raja of Panchdla, his probable 
relationship to Drona, 78, note; war 
against him, 95; defeats the Kauravas, 
but is defeated by the Pandavas, 1b.; di- 
vision of his territory, ib.; significance of 
the legend respccting the division of his 
Raj, 96; probably the brother of Drona, 
ib.; geographical position of his Raj, ib. ; 
his humiliation at his daughter being won 
by a Brahman, 124, learns from his son 
that the supposed Brahmans are Kshatri- 
yas, ib.; sends his Purohita as envoy to 
-the Pandavas and invites them to his pa- 
lace, ib.; his grand reception of the Pan- 
davas, 125; his joy at hearing their birth 
and lineage, ib.; his daughter married to 
the five Pandavas, 126; becomes the lead- 
ing ally of the Pandavas after the thir- 
teenth year, 239; sends his own priest as 
envoy to the Kauravas,245; story of the 
embassy, 249; slain and beheaded by 
Drona on the fourteenth day of the great 
war, 316; his son Dhrishta-dyumna vows 
to revenge his death, ib. 
Duhsalé, daughter of Mahéraja Dhrita- 
rashtra, married to Jayadratha, Raja of 
Sindhu, 202; story of, 414; her dead son 
miraculously restored to life by Krishna, 


ib. 
Duhsdsana plots with his elder brother 
Duryodhana to dispossess the Pandavas 
of their Raj, 175; drags Draupadf into 
the gambling pavilion by her hair, 181; 
insults her before the assembly, 182; 
danced for joy when Duryodhana won the 
Raj of the Pandavas, 183; Bhima vows to 
@rink his blood, 184; myth of his trying 
to.strip Draupad{, but prevented by Krish- 
na, 185, note ; ipemiingly invitea the Pan- 
davas to the sacrifice of Duryodhana, 196; 
‘mild answer of Yudhishthira and wrathful 
reply of Bhima, ib.; warns Duryodhana 
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his deadly conflict with Bhima, 327 ; Bh{- 
ma drinks his blood, 328. a 


Durg&, temple of, 531. 
Durvasas, the sage, curses Sakuntalé, 47; 


his irascibility, 48; his visit to the house 
of the Raja of the Bhojaa, 93; Kuntf ap- 
pointed to wait upon him night and day, 
ib.; dutiful service of Kunti, ib. ; he offers 
her a boon, ib.; teaches her a mantra 
which will bring any good to her, 94; vi- 
sits Dwaraka with two other Rishis, 443. 


Duryodhana, the eldest son of Dhritardsh- 


in the Council of the Kauravas that unless - 


he submits to. the Pandavas the elders 

will deliver him up to Yudhishthira, 268 ; 

joins in the plot for seizing Krishna, 269 ; 

joins in the slaughter of Abhimanyu, 312; 
VOL. ¥. 


. 


tra, attempts to take the life of Bhima, 
74; mythical character of the legend, ib, 3 
his jealousy of Arjuna, 75; his club-fight- 
ing with Bhima at the exhibition of arms 
at Hastinapur, 87; creates Karna a Raja, 
90; leads him away, ib.; rivalry with 
Yudhishthira for the post of Yuvaraja, 
97; his jealousy at the appointment of 
Yudhishthira, ib.; remonstrates with 
Maharaja Dhritardshtra, ib.; refuses the 
Maharaja’s offer to divide the administra- 
tion, 98; stipulates for a division of the 
land which is refused, ib.; persuades the 
Maharaja to send the Pandavas to the 
city of Varanavata, 99; his plot to burn 
the Pandavas at V iranevata: 101 ; story 
of his jealous wrath at the Rajastya of 
Yudhishthira, 172; his surprise at the 
marvels of Indra-prastha, ib. ; mistakes a 
square of crystal for real water, 173; ex- 
cites the mirth of the Pandavas, ib. ; strikes 
his head against a false door, ib. ; the story 
borrowed from the Koran, ib. ; plots with 
Duhsasana and Sakuni to dispossess the 
Pandavas of their new liaj, 175; proposals 
to invite the Pandavas to a gambling 
match, ib.; prevails on his father Dhritar- 
ashtra to send the invitation, 176; lays 
the stakes whilst his uncle Sakuni plays 
the game, 178; wins Draupad{, 180; sends 
for her to sweep the rooms, ib.; question 
of whether she was really won, 1b. ; his 
servants fail to bring Draupadf, 181; his 
brother Dubsisana drags her into the pa- 
vilion, ib.; his outrage upon Draupadi, 
ib.; the Maharaja appears and commands 
the Pandavas to depart, 183 ; remonstrates 
with the Maharaja, ib.; represents the 
unpardonable nature of the affront which 
had been put upon the Pandavas, 186 ; 
story of his capture by the Gandharvas, 
194; his insolence, 195; rescued by the 
Pandavas, ib.; his mortification, ib. ; his 
resentment at being publicly rebuked by 
Bhishma, ib.; his jealous desire to per- 
form a Rajastiya sacrifice, 196 ; disqualified 
whilst the Mah4raja and Yudhishthira 
are alive, ib. ; prepares to perform a Vaish- 
nava sacrifice, ib.; the sacrifice, 197; di- 
verse opinions of his friends and enemies, 
ib.; returns to his palace in a great pro- 
cession, ib.; congratulations of Karna, 
ib. ; review of the tradition, ib.; agrees 
to a war against the Raja Virata, 219 ; 
invades the southern quarter, 220; de- 
feated by Arjuna, 222; his efforts to win 
over Krishna to the side of the Kauravas, 
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246; his in the palace of Krish- ma vainly remonstrates, ib.; failure of the 


na, ib.; remonstrates with Krishna for 
8 ing to Arjuna first, 247; elects to 
have Krishna’s army, ib. ; Balaréma de- 
clines to join either side, ib.; advised by 
Vidura to give a grand reception to 
Krishna in his capacity as ambassador, 
258 ; commences the preparations, ib. ; 
told by Vidura that the reception will be 
useless unless he is ad ane to restore the 
aye be to the P Pah ib.; aban- 
dons his preparations and proposes putting 
Krishna in custody, 259 ; remonstrances 
of the Maharaja, ib.; wrath of Bhfshma, 
ib. ; refuses to go out with the others to 
receive Krishna, ib.; his haughtiness to- 
wards Krishna, ib.; offers a splendid en- 
tertainment to Krishna, which is refused, 
260; spurns the Council of Krishna, 265; 
e rated by the remonstrances of 
Bhichma, ib. ; remonstranees of Drona 
and Vidura, ib.; further remonstrances 
of Bhishma, 266; his indignant speech to 
Krishna, 267; rebuked by Krishna, ib. ; 
warned by Duhsiésana that unless he 
submits to the Pandavas the elders will 
deliver him up to Yudhishthira, 268; ab- 
ruptly leaves the assembly, ib.; Krishna 
advises his arrest, ib.; the Rani Gand- 
hari sends for him and remonstrates with 
him in the presence of the Council, ib. ; 
leaves the Council hall and plots with 
Sakuni, Duhsisana, and Karna to seize 
Krishna, 269; Krishna reveals himself to 
him as the Supreme Bting, ib.; holds a 
Council at Hastinapur, 275; solemn cove- 
nant of the Chieftains on the side of the 
Kauravas, ib.; entrenches all his forces 
on San rer of cecal bin ib. ; pots of 
snakes and scorpio 6; proposes that 
Bhishma should be Goneealianavo: ib. ; 
dismisses Rukmin on account of the ex- 
travagance of his pretensions, 278; sends 
a kinsman with a challenge to the Pan- 
davas, 250; language of the challenge, 
ib.; replies of Krishna and Arjuna, 282; 
his son slain by Abhimanyu, 303; attacks 
Abhimanyu, who is rescued by Arjuna, 
ib. ; complains of the indifference of Bhish- 
ma, 305; complains to his Chieftains of 
his want of success, ib. ; proposes to Bhish- 
ma that he should retire, 306; approves 
of the plot for taking Yudhishthira pri- 
soner, 310; reproaches Drona for not 
having succeeded, ib.; his efforts to pro- 
tect Jayadratha, 314; reprodches Drona 
for not having murdered the Pandavas 
whilst were sleeping, 316; requests 
Salya to drive Karna’s chariot, 324; as- 
sures Salya of his respect and ranks him 
with Krishna, 327; refuses the advice of 
Kripa to conclude a treaty with the Pan- 
davas, ib.; utter defeat of the Kauravas, 
381; flies from the plajn and conceals 
himself in a lake, ib.; general search for 
Duryodhana, ib.; discovered by the three 
‘ purvivng Kaurava warriors and invited 
to renew the contest, 332; declines and 
recommends concealment, ib.; Aswatth4- 


Pandavas to discover him, ib. ; found out 
by Bhfma’s servants, ib.; Yudhishthica 
calls upon him to leave the lake, 333 ; he 
prays for rest before pacts Serpe contest, 
ib.; offers the Raj to the Pandavas, that 
he may retire to the desert, ib. ; refusal of 
Yudhishthira to obtain the Raj from him 
except conquest, 334; offers to fight. 
the PAndavas one at a time if they will 
fight fairly, ib.; the conditions accepted, 
ib. ; stipulates to fight with the mace only, 
835; Yudhishthira agrees, ib.; still re- 
mains in the lake, ib.; taunted by Bhima, 
ib.; offers to fight on the morrow, ib. ; 
Bhima threatens to drag him out of the 
lake, ib.; laughter of the followers of the 
Pandavas, 336; his ghastly appearance, 
ib.; Yudhishthira offers him arms and 
armour, ib.; question of who should fight 
him, ib.; Krishna suggests Bhima, ib. ; 
Bhima gladly assents, ib.; Bhima and 
Duryodkana reproach one another, 337 ; 
the battle, 338; desperate struggle, ib. ; 
nearly kills Bhima, 339; his thigh smashed 
by Bhima, ib.; kicked Ly Bhima on the 
head, ib.; Yudhishthira’s speech to him, 
ib.; indignation of Balarama at Bhima’s 
foul blow, 340; recriminations between 
Duryodhana and Krishna, ib.; refers to 
the goodness of his government, 341; 
manifestation of the divine approval of his 
conduct, ib.; left wounded and alone on 
the plain of Kurukshetra, 347 ; visited by 
Aswatthama, Kripa, and Kritavarman, 
ib.; appoints Aswatthima to the chief 
command and directs him to bring the 
head of Bhima, ib.; left by the three 
warriors, 348 ; return of the three warriors 
after the revenge of Aswatthama, 351 ; 
deceived by Aswatth4ma, who passes off 
the heads of the sons of the Pandavas as 
the heads of the fathers, ib. ; his temporary 
exultation, ib. ; takes the head of Bhima’s 
son and discovers the deception by crush- 
ing the skull, 352 ; reproaches Aswatthama 
for the murder of the innocent sons, ib. ; 
his death, ib. ; pleasure of gratified revenge 
as exhibited in his last moments, 357; ac- 
customed in early days to try his stren 
upon an image of Bhima, 361, note; la- 
mentations of his mother Géndh4rf over 
his body, 364; his widow places his head 
upon her lap, ib. 


ee story of his amour with Sakun- 
tala, 


ye 47; historical form of the tradition, 


Dw4para, a personification of the Dw4para 


age, 485, note; Kati plots with him for 
the destruction of Nala, 486, 


Dwérak4, legend of its destruction, 443; 


wickedness and profanity of the people, 
ib.; visit of the three great Rishia, ib.; 
trick pinye’ the Maree dager upon the 
ishis, ib.; threats of Rishis, 444; 
their departure, ib.; Kzishna issues a 
proclamation against wine, ib.; 
apparition, ib. ; great wind, ib. ; portent 
oud increase of rats and owls, ib.; gyil 
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omens and general depravity, 445 ; pro- 
clamation of Krishea that the people 
should go and worship at Prabhasa, ib.; 
apparition of a black waman, ib. ; jewels 

weapons carried off by evil spirits, 
ib.; the people permitted to drink wine 
at the festival at Prabhb4sa, 446; general 
conviviality, ib. ; the tumult mas- 
sacre, 447; Arjuna arfives at the city, 
449; funeral ceremonies of the slain, 450 ; 
the city overwhelmed by a cyclone, 451 ; 
review of the narrative, ib. ; nature of the 
inundation, 453. 


Education by Bhishma of the three sons 
raised up to Vichitra-virya, 63; by 
Drona of the Kauravas and Pandavas, 76 ; 
practice in the use of the spear, club, bow, 
and sword, ib.; taming horses, ib.; astro- 
nomy, ib.; other pursuits, 76; Arjuna 
engaged as a eunuch by Raja Kirata to 
teach music and dancing, 207; young 
ladies taught reading and writing, 522. 

Ekachakra, city of, 110; identitied with 
Arrah, 114. 

Embassy, description of the mission of the 
family priest of Drupada to Hastin4pur, 
249; Council summoned to receive the 
envoy, ib.; the Brahman requests per- 
mission to repeat the words of the Pan- 
davas, ib.; review of the tradition, 251 ; 
return embassy of Sanjaya to the Panda- 
vas, 252. 

Exhibition of arms, public, at Hastinapur, 
85 ; resemblance to a tournament, ib. ; 
three varieties of, viz.- (1.) The exhibi- 
tion proper, ib ; (2.) The Swayamvara, 
ib. ; (3.) Professional pugilism and wrest- 
ling, ib.; narrative of the exhibition of 
arms at Hastinapur, 86; space set apart 
on the great plain, ib.; the galleries, ib. ; 
morning of the exhibition, 1b. ; galleries 
adorned with and garlands, ib.; the 
multitude, ib.; the blind Maharaja, ib.; 
thé chieftains and ladies, ib.; the feats of 
arms, 87 ; wonderful exploits of Arjuna, 
88; sudden appearance of Karna, 89 ; his 
exploits, ib.; pugilism and wrestling in 
the court of Raja Virata, 209. 


Fetische worship, connection of Krishna 
with, 460, 466. 

Fiction, Hindd, characteristics of, 105 ; popu- 
larity of, 106; historic value of, ib.; in- 
terest to be divided between the stories 
and the audiences to whom they are re- 
lated, ib.; action of the narrator in 
heightening the interest, 107 ; connected 
with the Bhima’s combats with the- Asu- 
ras, ib.; improbabilities of the story, 
109; tobe referred to the Buddhist period, 
110; pathetic description of the family of 
aB an who were required to furnish 
a human victim to Vaka the Asura, 111 ; 
serio-comic preparations of Bhima for 
doing battle against Vaka, ib.; disap- 
Soe mare and wrath of the Asura, 112; 

hima rends Vaka asunder, ib.; submis- 
sion of the subjects of Vaka, ib.; painful 


realism of the narrative, 112; masterly 
stroke of genius in the introluction of the 
Brahman’s infant son, 113; intense de- 
light of a Hindé audience at the irritat- 
ing proceedings of Bhima, ib.; value of 
the twelve fictions connected with the 
loosening of the horse in the Aswamedha 
of Yudhishthira, 394; adventures of the 
horse—see Horse. 


Filial obedience of Karna towards his aged 


father, 90. 


Fire, god of, 9—see Agni; horrible character 


of a conflagration in the jungle, 443. 


Funeral ceremonies, narrative of those per- 


formed for the slain in the great war, 
363 ; sad procession of the women to the 
eager of Kurukshetra, 364; the women sit 

y the dead bodies of their husbands, ib. ; 
lamentations of Gandharf over her son 
Duryodhana, ib.; lamentations of the 
widows, ib.; performance of the funeral 
rites for the slain, ib.; collection of ma- 
terials for the burning, ib.; dead hodies 
of the Rajas recognized by their chariot- 
eers, 365; burning of the Rajas of the 
first rank, ib.; burning of the remainin 
bodies, ib.; bathing in the Ganges an 
sprinkling of water, ib.; death of the 
chief wife of Karna, 366; review of the 
narrative, ib.; refers to an ante-Brah- 
manic period, ib ; no reference to Sati 
od satisfactory allusion to the Brahmans, 
ib. 


Gambling, a spegjal vice of the Hindis, 


175; Hindu traditions of its disastrous 
results, ib.; specialities of Hindi dice, 
ib.; skill as well as chance brought into 
play, ib. ; ancient game of coupun with 
cubic dice, 176; modern game of pasha 
with oblong dice, ib.; legend of the great 
gambling match at Hastinapur, ib.; un- 
scrupulous skill of Sakuni, ib.; Duryod- 
hana prevails on his father Dhritarashtra 
to invite the Pandavas to a match, ib.; 
reluctance of Yudhishthira, 177 ; the Pan- 
davas arrive at Hastinapur, ib.; morni 
of the match, 178; the Pandavas procee 
to the pavilion, ib.; Sakuni challenges 
Yudhishthira to a game at dice, ib.; 
Duryodhana lays the stakes whilst Sakuni 
plays, ib. ; picture of the gambling match, 
ib. ; losses of Yudhishthira, 179 ; question 
of whether Draupadi was really lost, 180 ; 
insults committed upon Draupadi before 
the whole assembly, 182 ; Bhima’s fearful 
vow, ib.; sudden appearance of the Ma- 
haraj@® ib.; departure of the Pandavas, 
183 ; Pandavas recalled and play a second 
game, ib.; exile of the Pandavas, ib. ; 
affecting character of the tradition, 184 ; 
its truthfulness to human nature as mani- 
fested by a primitive but high-spirited 
race, ib.; wives not unfrequently lost and 
won at Kshatriya pean bang wale, ib. ; 
sensational character of the scene, 185 ; 
Yudhishthira sence ar as teacher of dice- 
laying to Raja Virata, 207; the Raja 
aches the dice at his face, 224; ideas of 
fair play, 243; gambling match of Nala 
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and Pushk 486; not regarded as a- 
vice, 505; Genparien of ale ambling 
match of Nala with that of Yudhish- 
thira, ib. 

Gandhara, country, name of, still preserved 
in Kandahar, 71. 

G4ndharf, daughter of the Raja of G4and- 
hara, marries Maharaja Dhritarashtra, 66; 
blindfolds herself on hearing that he was 
blind, ib.; her sons named Kauravas, 
ib. ; significance of her marriage, 71; 
absurd myth respecting the birth of her 
sons, 72, mote; summoned by the Maha- 
raja to the Council of the Kauravas, 268; 
sends for Duryodhana and remonstrates 
with him in the presence of the Council, 
ib.; affecting interview with Krishna 
after the slaughter of her sons in the great 
war, 342; Krishna consoles her by engag- 
ing that the Pandavas will prove more 
dutiful than the Kauravés, 343; her 
reply, ib.; Krishna renews his promises, 
344; her affecting interview with the 
Pandavas, 362; Yudhishthira’s excuses, 
ib. ; her resignation, ib.; she reproaches 
Bhima for having drank the blood of 
Duhsasana, ib. ; his denial, ib. ; sends the 
Pandavas to their mother Kunttf, ib. ; 
piously consoles Draupad{, 363; accoim- 
panies the sad procession of the women to 
the plain of Kurukshetra, 364; her la- 
mentations over her son Duryodhana, ib. ; 
departs with the Maharaja and Kunti to 
the jungle on the Ganges, 439 ; his death, 
441 


Gandharvas, their form of marriage, 48 ; slay 
the eldest son of Raja Santanu, 52, 54 ; 
capture Duryodhana and Karna, 194; 
later conception of them as ghosts, 200; 
Draupad{ represents her five husbands 
as Gandharvas, 208; rumour that they 
had slain Kichaka, 216 ; great commotion 
in the city of Virata, ib.; Bhima mis- 
taken for one, 217; difficulties regarding, 
228; a Hill tribe subsequently converted 
into celestial beings, 228. 

GAndiva, the mythical bow of Arjuna, 266, 
note. 

Ganges, river, said to have borne children 
to Raja Santanu, 50, note; bathing in, 
and sprinkling with water a part of the 
funeral ceremony, 365; the locality of 
the retirement of the Maharaja, 439. 

Garura, a bird, the vehicle of Krishna as 
Vishnu, 412, 

Gautama, son of Gotama, the mythical 
father of Kripa and Kripa, 78, 2ote. 

Gayatri( the, 23 ; different translations of, ib., 
note. 

Generalissimo, election of, prior to a war, 
276. 

Geographical identification, difficulties in 
the way of, 62, note; in the story of 
Raja Virdta, 232. 

Ghosts, conception of the Gandharvas as, 
205; the Pandavas set up a dead body 
in a place of burning to guard their wea- 

ons, 206 ; religious ideas connected with, 
D8 ; belief in their amours, 228; the re- 
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ligions belief of the aborigines, 239. 
Hercls encampment of the Yadavas there, 
1 


Govarddhana mountain, worshipped wy the 
Yddavas instead of Indra, 467; Indra 
sendsdown rain to wash away the country, 
ib.; Krishna renders the mountain flery 
hot, and raises it over the people like an 
umbrella, ib. 

Gurus, or ecclesiastical heads, correspond- 
ing to hereditary Bishops, 79; the heads 
of the sects, 80; their ecclesiastical visita- 
tions, ib.; their spiritual powers, ib. ; 
their temporal powers, 81; their non- 
existence amongst the ancient Kshatriyas 
proved by the mythical character of the 
traditions which refer to them, ib. ; their 
garbling of the Mah4 Bharata, 82. 


Hanuman, the monkey demigod, mythical 
son of Vayu, 190; his interview with his 
alleged brother Bhima, ib.; his super- 
natural shrinking and swelling, ib. 

Hastin, son of Bharata, 47. 

Hastinadpur, near the modern Delhi, the 
opening scene in the Mah& Bharata, 42; 
significance of the site as an outpost of 
the Aryans, ib.; approximate description 
of, 43; the city, ib.; the palace, ib.; 
the Council hall, ib.; the Raj, ib. ; coun- 
try to the south and east a land of fable, 
56; scarcity of women at, 57, note; ex- 
hibition of arms at, 86; mythical character 
of all legends referring to localities at a 
distance, 100; triumphant entry of the 
Pandavas after the great war, 368; tri- 
umphant return of Arjuna with the horse 
in the Aswamedha of Yudhishthira, 416 ; 
Perot son of Arjuna, obtains the Raj, 
453. 

Hidimba, the Asura, Bhima fights and slays 
him, 108. 

Hidimbi, sister of Hidimba, marries Bhima, 
109 ; extraordinary honeymoon, ib. 

Homa, displaced animal sacrifices, ‘159 ; 
offering of, at the installation of Raja 
Yudhishthira, 37] ; offering of, combined 
with the sacrifice of the horse, 426; in- 
troduced as a Brahmanical sacrifice, 427 ; 
performance of, 430; religious merit 
acquired by, 435. 

Horse, twelve adventures of,”“after the 
loosening in the Aswamedha of Yud- 
hishthira, 396; first adventure: carried 
away by the son of a Raja by the counsel 
of one of his thousand wives, ib. ; restored 
through the mediation of Agni who had 
married the Raja’s daughter, ib.; un- 
meaning character of the story, ib., note ; 
second adventure: legend of the dis- 
obedient wife who was transformed to a 
rock, 397; third adventure: legend of 
the Raja and the cauldron of ng oil, 
399; recovery of the horse by Arju 
400 ; fourth adventure; horse Hanstened 
into a mare, ib.; mythical character of 
the story, ib., note; fifth adventure: 
horse enters the country of the Amazons, 
ib.; sixth adventure: horse enters a 
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country where men, women, and animals 
grow upon trees, 402; men with blanket 
ears, 408 monsters, ib.; human sacri- 
tices, ib.; seventh adventure: horse en- 
ters the country of Manipurua, 404; eighth 
adventure: horse enters the city of Rat- 
napura, 412; ninth adventure: the horse 
enters the Raj of Chandrahasa, 413; 
tenth adventure: the horse enters the 
sea beyond the northern mountain, ib.; 
eleventh adventure: the horse enters the- 
Raj of Jayadratha, 414; twelfth adven- 
ture: triumphant return to Hastinapur, 
416; review of the twelve adventures, 
417; locality of the adventure in Mun- 
nipore still pointed out by the Mun- 
niporees, 425; later adventures connected 
with Krishna, 426; narrative of the sac- 
rifice of—see Aswamedha. 

Horse, sacrifice of. See Aswamedha. 

Horses, taming, taught by Drona, 75. 

Hot Season, warred against by the Raja of 
the Rain, 464; assembling of the clouds 
in battle array, 466; flight of the Hot 
Season, ib. 

Human sacrifices. See Naramedha. 

India, importance of its history, 1; dis- 
tinction between the history of British 
administration and the history of the 
Hindis, ib.; difficulties in the way of 
apprehending the latter, 2; the Maha 
Bharata and Ramayana indispensable to 
a knowledge of the Hindus, 3; European 
ignorance of the Hindts, 1b., note; in- 

uence of the Maha Bharata and Rami- 

ana upon the masses, 4; vast interval 
hetwsen the age in which the events 
occurred and the age in which they are 
recorded, 5; distinction between the 
Vedic and Brahmanic periods, ib. 

Indra, conception of, as the god of rain, 8; 
characteristics of, 14; attributes of a 
human hero superadded to those of the 
god of the firmament, ib.; frequently 
addressed in familiar terms, ib.; par- 
tiality for strong drink, ib.; hymned as 
the discoverer of the soma, 10; spirit- 
ualized into a personified idea of the 
firmament, ib.; the hero of the Aryans 
and foe of the aborigines, ib.; character 
of the Vedic hymns addressed to him, 
ib.; invocations to him in his human 
capacity, ib.; invocations to him as the 
Supreme Being, 16; myth of his being 
the father of Arjuna, 71; myth that the 
five Pandavas were five Indras, 184; the 
ally of the Nagas or serpents, 141; Ar- 
juna and Krishna fight against him, ib. ; 
interpolation of the myth, ib.; appears to 

. Arjuna and directs him to propitiate the 
god Siva, 191; propitiated by the flesh of 
the horse at the Aswamedha of Yudhish- 
thira, 431; opposition of Krishna, 460; 
great feast at Vrinddvana in honour of, 
467; Krishna counsels the YAdavas to 
transfer the worship of Indra to the 
Govarddhana mountain, 467; Indra in 
his wrath sends down rain to wash away 
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the country, ib.; frustrated by Krishna, 
ib.; worships Krishna as the Supreme 
Lord, 468; informed by Narada of the 
Swayamvara of Damayanti, 481; sets off 
for the Swayamvara, 482; renders Nala 
invisible, ib.; laughs at the wrath of 
Kali, 485. 

Indra-prastha, remains of the ancient city 
of, between Delhi and the Kutub, 141; 
flourishing Raj of the Pandavas, 154; 
cee to Yuyutsu, son of Dhritardshtra, 

Installation of Raja Yudhishthira, 368; tri- 
umphant procession from the plain of 
Kurukshetra to the city of Hastindpur, 
ib. ; arrival of Yudhishthira at the palace, 
369 ; worship of the family gods, ib. ; dis- 
tribution of gifts to the Brahmans, ib. ; 
enthronement of the Raja facing the east, 
370; ceremony performed by Dhaumya 
the Brahman, ib.; symbolical rites, ib. ; 
poo of water from the sacred rivers, ib.; 

igh place prepared for sacrifice, 371; 
Yudhishthira and Draupadi seated upon 
the tiger’s skin, ib.; offering of the homa, 
ib.; the five purifying articles poured 
upon Yudhishthira and Draupadi, ib. ; 
pots of sacred water poured over the pair, 
ib. ; music sounded, ib.; bards and eu- 
logists chaunt the praises of Yudhish- 
thira, ib.; description of the umbrella 
and chamara as ensigns of royalty, 372; 
doubtful authenticity of the details, 374; 
apparent origin of the various cere- 
monies, ib.; description of the ceremonies 
performed as given in the Agni Purana, 
375, note. 

Isaiah, his denunciations of the Mosaic 
ritual, 158, 20fe. 

Islands of the sea, inhabited by Daityas, 
404; story of the old Rishi who inhabited 
one, 413. 


Jambavat, the Bear, Krishna’s marriage to 
his daughter, 384; carries off the jewel 
from Prasena, 476; gives his daughter to 
Krishna, ib. 

Janamejaya, his sacrifice of snakes, 46, 
note. 

Jarasandha, Raja of Magadha, conquered by 
Bhima, 162; mythical character of the 
legend, 164, note; makes war against 
Mathura, and is defeated by Krishna, 
475; marches an army of barbarians 
against Mathura, ib.; retreat of Krishna 
and the Yadavas to the city of Dwaraka, 


ib. 

J ayadratha, Raja of Sindhu, visits Draupad{ 
in the absence of her husbands, 199; falls 
in love with her, ib.; sends a Chieftain 
to inquire her name and lineage, ib.; 
enters the hut, 200; his wicked pro- 
posals, ib. ; carries her away in his chariot 
by main force, 201; pursued by the Pén- 
davas, ib.; abandons Draupadi and seeks 
to escape, ib.; Yudhishthira’s clemency, 
ib.; Bhima drags him trom his chariot 
and makes him a slave, 202; Draupadi 
orders his release, ib.; review of the tra- 
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dition, 202; already married to Duhsalé, 
ib. ; prevents the Pandavas from rescuing 
Abhimanyu from the spider’s web, 312 ; 
Arjuna vows to slay him before sunset on 
the morrow, 313; cowardly attempts to 
withdraw from the field, ib. ; fierce strug- 
gle to reach him, 314; desperate conflict 
with Arjuna, 315; Arjuna cuts off his 
head before sunset, ib.; adventure in his 
Raj of the horse in the Aswamedha of 
Yudhishthira, 414; story of his widow 
Duhsala, ib. ; his dead son miraculously 
restored to life by Krishna, ib. 

Jimtita proves his superiority in pugiiem 
and wrestling in the court of Raja Virata, 
209; trouble of the Raja that none of 
his own wrestlers could overcome him, 
ib. ; great battle with Bhima, ib.; Bhfma 
whirls him round by the legs and dashes 
him against the ground, ib. ; his death, ib. 

Jungle, Bhima’s honeymoon in, 109; clear- 
ing of, by Aryan colonists, 140; changes in 
the scenery, 189; occasional tempests, 
vi 3 humble character of a conflagration, 


Kali, the personification of the Kali age, 
485 ; his wrath at finding that Nala was 
chosen by Damayanti, ib. ; his threat, ib. ; 
not to be confounded with the goddess 
Kalf, ib., note; plots with Dwapara for 
the destruction of Nala, 486; takes pos- 
session of Nala, ib.; brings about a gam- 
bling match between Nala and Pushkara, 
ib. ; tempts Nala to desert his wife in the 
jungle, 489. 

Kalidasa, his drama of ‘“‘ Sakuntala,”’ 48. 

Kampilya, the city of Raja Drupada, 119. 

Kanju, son of Vrihsepatt and pupil of 
Sukra, his love passages with Devayani, 
510 ; delivered by Sukra from the wrath 
of the Daityas, ib.; refuses to marry 
Devayani, 511; exchanges curses with 
her, ib. 

Kansa, Raja of Mathura, deposed his father 
Ugrasena, 461; threatens to slay his 
cousin Devak{f on her wedding day, 462 ; 
Vasudeva engages to deliver up her 
children, ib.; his efforts to secure the 
infant Krishna, ib.; seizes the supposed 
daughter of Devakf who escapes to 
heaven, 463 ; slaughters the worshippers 
of Vishnu and the male children, ib.; 
Nanda and the cowherds bring tribute, 
ib.; sends demons to slay Krishna, 464 ; 
performs a sacrifice to the god Siva in the 
city of Mathura, 469; orders the death of 
Krishna and Balarama, 471; slaughter 
of his fighting men, ib.; his restlessness, 
472; his portentous dreams, ib.; orders 
his Ministers to prepare an arena for the 
exhibition of wrestlers, ib.; assembly of 
the Raja and his people, ib.; adventures 
of Krishna and Balarama with his great 
elephant, 473; orders the slaughter of 
Krishna and Balarama, and the arrest of 
Ugrasena, Vasudeva, and Devak{, 474; 
Krishna rises up and fights him, ib.; his 
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death, ib.; his Ranfs perform the funeral 
rites for him, ib. 

Kanwa, the sage, the putative father of 
Sakuntala, 47. 

Kapila, city of, 117, rote. 

Karna, the son of a charioteer, his sudden 
appearance at the exhibition of arms at 
Hastingpat, 88; exultation of Duryod- 
hana and mortification of Arjuna, 89; 
challenges Arjuna to single combat, ib. ; 
mutual abuse, ib.; Drona calls upon 
Arjuna to fight him, ib.; Kripa inter- 

oses to prevent the battle, ib.; created a 
Raja by Duryodhana, 90; appearance of 
his aged father, ib.; his filial reverence, 
ib.; Bhfma’s contemptuous language to- 
wards him, ib.; combat prevented by the 
approach of night, ib.; led away by 
Duryodhana, ib.; question respecting his 
birth, ib.; his father not a charioteer but 
a carter, 92; question whether Duryod- 
hana really created him a Raja, ib. ; 
legend of his being the son of Kunti by 
the Sun god, ib.; floated as a babe to the 
country of Anga, 94; brought up by a 
charioteer, ib. ; object of the myth, 95; 
associated with the later Rajas of Anga, 
ib. ; enters the lists at the Swayamvara of 
Draupadi and strings the bow, .121; 
Draupad{f prevents his competing on 
account of the lowness of his birth, ib. ; 
his appeal to the Sun, 121; captured by 
the Gandharvas, 194; congratulates Dur- 
yodhana on his performance of a Vaish- 
mava sacrifice, 197; his vow to slay 
Arjuna, ib. ; remonstrates with Bhishma 
for praising Arjuna in the Council of the 
Kauravas, 250; his message to the Pan- 
davas, ib.; threat of Bhishma that Ar- 
juna will conquer him, 251 ; interposition 
of the Maharaja, ib. ; plots with Duryod- 
hana to seize Krishna, 269; invited by 
Krishna to join the Pandavas, 270; re- 
fuses to desert Duryodhana or to take a 
position where Arjuna would appear as 
his-superior, ib. ; his parting with Krish- 
na, 271; Bhishma stipulates that he 
absent himself from the great war, 276; 
he agrees so long as Bhishma is alive, ib, ; 
a Bi to slay the Pandavas if Bhishma 
will retire from the command, 306; his 
five days of command in the great war, 
323 ; the election, ib. ; first day, ib. ; in- 
decisive struggle, ib.; Karna engages to 
slay Arjuna, ib. ; second day of his com- 
mand, desires that Salya would drive his 
chariot, ib.; sneers of Salya at his birth, 
324; driven by Salya against Arjuna, 
325; evil omens, ib.; contention with 
Salya respecting the prowess of Arjuna, 
ib.; refers to the depraved customs of 
the people of Madra, ib.; charges the 

Pandavas, ib.; attacks Yudhishthira in 

the absence of Arjuna, 326; reproaches 

Yudhishthira with the cowardice he had 

imbibed from Brdhmans, ib. ; veg hg 
oes forth to a final battle against : 

28; the armies stop fighting and the 
gods descend from heaven, ib.; his ad- 
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dress to his chariéteer, 328; the battle, 
ib. ; a wheel of his chariot sinks into the 
earth, ib. ; slain by Arjena with a cres- 
eent-sha arrow, ib.; review of the 
narrative of his command, 329; seven 
mythical circumstances connected with 
the battle, 330, mote; sorrow of Arjuna 
and Yudhishthira at his death, 365; 
kindness of Yudhishthira towards his 
‘widows, children, and dependants, ib. ; 
death of his chief wife, 366. 

Kasi, the modern Benares, three daughters 
of the Raja carried off by Bhishma, 52; 
their marriage to Vichitra-virya, 53; 
suspicious character of the story, 55; dis- 
tance from Hastinapur, ib. ; name of, pro- 
bably interpolated, 56. 

Kauravas, sons of Maharaja Dhritarashtra, 
birth of, 65; absurd myth respecting their 
birth, 72, note; main incidents in their 
early life, 73 ; narrative of their jealousies 
of the Pandavas, 74; their education, 75 ; 
defeated by Drupada, Raja of Panchila, 
96 ; increasing ill blood between them and 
the Pandavas, 97; their plot to burn the 
Pandavas at Varanavata, 101; their alarm 
at the marriage of the Pandavas with the 
daughter of Raja Drupada, 127, 136; 
jealousy of their wives at the beauty of 
Draupadf, 177; tradition of their going 
out into the jungle to mark the cattle, 
but really to spy out the Pandavas, 194 ; 
capture of Duryodhana and Karna by 
the Gandharvas, 195; stipulation as re- 
gards the thirteenth year of the exile of 
the Pandavas, .205; their proceedings 
during the thirteenth year of the exile, 
219; fail to discover the Pandavas, ib.; 
spies bring the news of the deathof Kfch- 
aka, ib.; approve the proposal of Susar- 
man to invade the Raj of Virata, 219; 
plan of campaign, ib.; they discover Ar- 
juna and discuss whether the thirteenth 
year is really over, 222; defeated by Ar- 
juna, ib.; authenticity of the campaigns 
of Duryodhana and Susarman disproved, 
233; hold a great Council to receive the 
envoy from Raja Drupada, 249; pre- 
liminary message of the Pandavas, ib,; 
their demand for the restoration of their 
Raj, 250 ; reply of Bhishma, ib. ; Karna’s 
wrathful remonstrances with Bhishma for 
praising Arjuna, ib.; Karna’s message to 
the Pandavas, ib.; Bhishma threatens that 
Arjuna will conquer Karna, 201; inter- 
position of Maharaja Dhritarashtra, ib. ; 
embassy of Sanjaya to the Pandavas, 252 ; 
summoned to a Council to receive the re- 
turn messages brought by Sanjaya, 256 ; 
the elders counsel peace whilst the young 
men clamour for war, ib.; mission of 
Krishna, 256; question as to the recep- 
tion of Krishna, 258; they all go out to 
meet him excepting Duryodhana, 259 ; 
great Couneil at Hastin4pur to discuss the 
mission of Krishna, 261; plot to seize 
Krishna, 269; mythical character of the 
miasion of Krishna, 271; march to the 
plain of Kurukshetra, 274; separated from 
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the Pandavas by a lake, 277 ; interchange 
of challenges with the P4ndavas, 279, 
280 ; repulsed on the third day of the war, 
305 ; Bhishma renews the battle, in which 
they are driven back by Arjuna, ib.; 
disheartened at not conquering the Pan- 
davas, ib.; Drona on the second day of 
his command draws them up in the form 
of a spider’s web, 310; general outcry 
inst the cowardly Chieftains who slew 
“Abhimanyu, 312; reproach Arjuna for 
interfering in the combat between Bhuris- 
rava and Satyaki, 314; theirgriefon the 
death of Jayadratha, 315 ; their sorrow on 
the death of Drona, 317; their grief at 
the death of Duhsdsana, 327; consterna- 
tion at the death of Karna, 328; their 
flight, 329; resolve to renew the battle on 
the morrow, ib. ; eighteenth and last day 
of the great war, 331; they abstain from 
single combats and charge only in com- 
panies, ib.; their utter defeat, ib.; their 
camp plundered by the Pandavas, 341; 
said to have ascended to the heaven of 
Indra because they died fighting bravely, 
305 ; passionate desire of the survivors for 
revenge, ib.; ghosts of the slain assem- 
bled from the river Ganges by Vy4sa the 
sage, 440; the widows drown themselves 
in the Ganges and rejoin their husbands, 
441. 


Kesinf, maid servant of Damayanti, sent to 


Nala, 497; her interview with Nala, ib. ; 
perceives his divine powers, 498. 


Khandava-prastha, country of, migration 


of the Pandavas to, 138; myth of the burn- 
ing of the forest of, 140; remains of the 
ancient city of Indra-prastha, 141; 
flourishing Raj of the Pandavas, 1654. 


Kichaka, brother of the Rani of Raja Vi- 


rata, his commanding influence, 210; pre- 
vails with the Rani to send Draupadi to 
his house, 211; affronts Draupadi, 212; 
follows her to the Council hall, ib. ; Raja 
Virata refuses to interfere, ib. ; pays a 
second visit to the Rani, 214; threatens 
to carry away Draupadi, ib. ; makes lavish 
offers to Draupadi, ib.; Draupadi en- 
gages to meet him at midnight in the 
music and dancing-room, 215; his im- 
patience, ib. ; proceeds to the music and 
dancing-room and is seized by ‘ Bhima, 
ib. ; the battle, ib.; slain by Bhima and 
rolled into a bali, 216; Draupadi spreads 
the report that he has been slain by the 
Gandharvas, ib. ; his brothers prepare to 
burn Draupadf alive with his dead body, 
ib. ; Bhima rescues her, 217; flight and 
death of the brethren, ib. ; story of, dis- 
connected from the mythical references 
of the Pandavas, 226; review of, ib. ; his 
character, 229; poetic justice in his 
slaughter, 230. 


+. 
Kripa, an adopted son of Raja Santanu, 


represented as the son of Gautama, 78, 
note ; rebukes Karna, 89; advises Dur- 
yodhanatoconclude a treaty with the Pan- 
davas, 329; with Aswatthama and Krita- 
varman, the only surviving warriors of the 
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Kanurava armies, 331 ; the three visit the 
wounded Duryodhana on the plain of 
Kurukshetra, 347; remonstrates with 
Aswatthima on ‘his design to break at 
night into the camp of the Pandavas, 348; 
follows Aswatthima to the camp of the 
Pandavas, 349; guards the gateway with 
Kritavarman whil-t Aswatthima goes in- 
side, ib. ; return of the three warriors to 
Duryodhana, 351; their flight, 352. 


Kripa, wife of Drona, 76; represented as 


the daughter of Gautama the Brahman, 
78, note. 


Krishna, object of the Brahmanical com- 


pilers of the Maha Bharata to promulgate 
his worship, and to connect his history 
with that of the house of Bharata, 67 ; 
contrast between the historical traditions 
of Krishna and the mythical fables re- 
specting Vyasa, ib.; garbling of the tra- 
ditions, 68, note ; his mediation in behalf 
of the Pandavas at the Swayamvara of 
Draupadf, 122; its mythical character, 
135; myth of his hunting with Arjuna in 
the forest of Khandava-prastha, 140; ap- 
pearance of the god Agni, who desires to 
devour the forest, ib.; fights against 
Indra, 141; interpretation of the myth, 
ib. ; receives Arjuna with great rejoicings 
at Dwaraka, 150; gives a great feast on 
the Raivataka mountain, ib.; perceives 
that Arjuna has fallen in love with his 
sister Subhadra, and promises to give her 
in marriage, ib. ; suggests an elopement, 
151; wrath of his brother Balarama, ib.; 
remonstrates with Balarama, ib,; the 
marriage, 152; legend proved to be a fic- 
tion intended to cover his own criminal in- 
timacy with his sister, 153; counsels 
Yudhishthira as regards the Rajastya, 
162; mythical conquest of his ancient 
enemy Jarasandha, Raja of Magadha, ib. ; 
mythical character of the story, 164; 
significance of the assertion that he washed 
the feet of the Brahmans, 166, 169; re- 
ceives the argha, 170; wrath of Sisupéla, 
ib. ; cuts off the head of Sisup&la with his 
chakra, ib.; saves the Rajasiiya, ib. ; con- 
formity of the incident with the tradi- 
tions of the YAdavas, and not with those 
of the house of Bharata, 171; presenta- 
tion of the argha referred to the Bud- 
dhist period, ib. ; reason why the Yadava 
tradition of the death of Sisupdla is 

afted on to the Kshatriya tradition, 
ib.; the legend a religious myth repre- 
senting the opposition of Vishnu to Siva, 
172; the ghakra an emblem of divine 
wrath of Vishnu, ib.; myth of his mira- 
culously preventing Duhs4sana from 
stripping Draupadf in the gambling booth,. 
185, note; questionable character of his 
su ent association with the Pandavas, 
241; speech at the Great Council, 
242 ; speech of his kinsman Satyakf, 243 ; 
his second speech, 245 ; mythical charac- 
ter of the details which associate him 
with the Pandavas, 246; mythical efforts 
of Duryodhana and Arjuna to win over 
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Krishna to their respective sides, ib. ; ex- 


cuses himself to Duryodhana for speaking 
to Arjuna first, 247; promisesto drive the 


chariot of Arjuna in the forthcoming war, 
248 ; improbability of the legend, but re- 
ligious os aus of the myth, ib. ; his 
reply to the message sent by the Maha- 
ze through Sanjaya to the Pandavas, 

4; his mission to the Kauravas, 256; 
legend of the mission, 257 ; Yudhtshthira 
applies to him for counsel, ib.; offers to 
go as ambassador to Hastin4pur, 207 ; 
comforts Draupad{, ib.; bathes and wor- 
ships the sun and fire, ib. ; proceeds to 
Hastin4pur, 258 ; sends on messengers to 
announce his arrival, ib, ; Vidura coun- 
sels Duryodhana to give him a grand re- 
ception, ib.; great preparations com- 
menced by Duryodhana, ib. ; Duryodhana 
resolves to put him into custody, 259; re- 
monstrances of the Maharaja, 1b. ; enters 
the city and is received by all the Kau- 
ravas excepting Duryodhana, ib. ; haughti- 
ness of Duryodhana towards him, ib. ; 
resides in the house of Vidura where 
Kunti is dwelling, ib.; affecting inter- 
view with Kuntf, ib.; comfurts her with 
the assurance that her sons will conquer, 
260; visits Duryodhana, ib. ; refuses to 
partake of the entertainment prepared by 
Duryodhana, ib.; declares that there can 
be no friendship between them unless 
Duryodhana comes to terms with the 
Pandavas, 260; returns to the house of 
Vidura and declines all other invitations, 
261 ; explains to Vidura the reason of his 
coming to Hastinapur, ib. ; reverence 
paid to him by the people of Hastinapur, 
ib. ; proceeds to the great Council of the 
Kauravas, 262; his reception by the 
Maharaja and Bhishma, ib. ; his speech 
before the Council, ib.; reply of the 
Maharaja that he had better advise Dur- 
yodhana, 260 ; his advice to Duryodhana, 
ib.; Duryodhana’s indignant speech to 
him, 267 ; he rebukes Duryodhana, ib. ; 
advises the Maharaja to arrest Duryod- 
hana and his three allies, 268; reveals 
himself as the Supreme Being, 269 ; re- 
assumes his humanity and takes his leave 
of the Maharaja, ib.; returns to the house 
of Vidura and takes leave of Kuntf, ib. ; 
invites Karna to join the Pandavas, 270 ; 
his parting with Karna, 271; returns to 
the Pandavas and desires them to prepare 
for war upon the plain of Kurukshetra, 
271; legend of the embassy to be treated 
as a myth, ib.; marked difference between 
Krishna as a hero and as an incarnation 
of the Supreme Being, 272; suspicious 
character of the legend as a répresenta- 
tion of the actual relations between the 
Kauravas and Pandavas, ib. ; proeeedings 
of the alleged embassy irreconcilable with 
the myth that Krishna made over his 
army to Duryodhana, ib.; turbulent 
character of the Council at Hastindépur 
indicative that the myth belongs to the 
Krishna group of legends, ib. ; legend of 
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the humiliation of his brother-in-law 
Rukmin, 279 ; his mythical reply to the 
chalienge sent by Duryodhana, 
mythical dialegue with Arjuna known as 
the Bhagavat-G 293 ; his mythical 
dialogue with Yudhishthira on the first 
day of the war, 301 ; assists Arjuna in 
rotecting Yudhishthira against Drona, 
309 ; consoles Arjuna after the slaughter 
of his son, Abhimanyu, 312; comforts 
Subhadré and Uttar4, the mother and 
wife of Abhimanyu, 313; his touching 
attendance upon Arjuna throughout the 
night, ib.; orders his chariot at early 
morn to drive Arjuna against Jayadratha, 
ib.; suggests the lie told by Yudhish- 
thira to Drona, 321; suggests a prevari- 
cation, ib. ; reproves Arjuna for drawing 
his sword against his elder brother, 327 ; 
effects a reconciliation, ib. ; advises 
Bhima to provoke Duryodhana to leave 
the lake, 333 ; suggests that Bhima should 
fight Duryodhana, 336; advises Bhima to 
commit foul play, 338; prevents Bala- 
rama from punishing the Pandavas for 
Bhima’s foul blow, 340; defends and 
excuses Bhima, ib. ; goes with the Pan- 
davas to see Duryodhana, ib. ; recrimina- 
tions with Duryodhana, 341 ; consoles the 
Pandavas and proclaims Yudhishthira 
Raja, ib. ; requested by Yudhishthira to 
proceed to Hastinapurand excuse the pro- 
ceedings of himself and brethren to the 
1 Mah4raja, 342 ; reaches Hastindapur in the 
first quarter of the night, ib. ; his inter- 
view with the blind Maharaja, ib. ; his 
affecting interview with the Rani Gand- 
harf, ib. ; consoles Gandhari by engaging 
that the Pandavas should prove more 
dutiful than the Kauravas, 348; her reply, 
ib. ; he renews his promises, 344 ; returns 
to the quarters of the Pandavas in the 
camp of the Kauravas, ib. ; review of the 
narrative of the mythical references to 
him, ib. ; his extraordinary counsel that 
Bhima should strike a foul blow, ib.; 
deaths of the three heroes of the Kauravas 
ascribed to his immoral interference, ib. ; 
reproached by Duryodhana, 349 ; origin 
of the myth, ib.; appears in his mission 
to Hastindpur in the character of a con- 
soler, ib. ; consoles Yudhishthira after the 
revenge of Aswatthama in the camp of 
the Pandavas, 352; consoles Draupadi, 
358; mythical character of his efforts to 
reconcile the Maharaja with the Pan- 
davas, 359; presents the Maharaja with 
thé image of Bhima instead of Bhima 
himself, 361; advises Yudhishthira to 
perform an Aswamedha to cast aside his 
melancholy, 382 ; his sudden appearance 
at the gate of the palace, 383 ; brought 
in to the Pandavas, ib.; his jealousy that 
Arjuna was not chosen to bring away the 
horse, 384; objects to Bhima’s fondness 
for eating and marriage to an Asura wife, 
ib.;: Bhfma_ retorts that. Krishna’s 
“stomach contains the universe, ib. ; re- 
ference to his marriage to the daughter of 
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a Bear, ib.; mollified, ib.; returns to 
Dwirak4 until the night of the loosening 
of the horse, 385 ; trick played by him 
upon Bhima, 386; feast spread out for his 
meal, ib.; tantalizing of Bhima, ib. ; 
sets out for MHastinapur, ib.; his 
motley camp, ib.; merriment of the 
crowd, ib.; declaration of a gay woman 
that by beholding him her sins were for- 
givenher, 386; application of a flower- 
girl, 387; his benevolent reply, ib.; ap- 
plication of a milk-woman, ib.; Bhima 
complains to him of the troublesome con- 
duct of the women, ib.; he appoints 
Bhima to be General Superintendent of 
the women, ib. ; jesting conversation with 
Bhima, ib.; approach Mathura, 388; 
people of Mathura come out and meet 

im with presents, ib.; remind him of his 
boyhood amongst the cattle at Vrinda- 
vana, ib.; his presents to the women, ib. ; 
encamps on the bank of the Jumna, ib.; 
proceeds in advance to Hastinapur, ib ; 
a Brahman proclaims the merit of be- 
holding him, ib.; the Brahmans beseech 
him to forgive their sins, 389; his reply, 
ib, ; praised by a eulogist, ib.; Brahmans 
pray to him, ib.; dancing girls perform 

efore him, ib. ; pious speeches and won- 
derful performances of one of the dancing 
girls, ib.; praises the dancing girls, ib. ; 
enters the city of Hastinapur, ib. ; visits 
the Maharaja and Ranf, ib.; his ladies 
received by the ladies of the Pandavas, 
390; Draupadi acknowledges his mira- 
culous interference in the gambling pavi- 
lion, ib.; large interpolations in the 
narrative of the Aswamedha referring to 
him, 391; contradictory features in his 
nature as a man of pleasure and an incar- 
nation of the Supreme Being, ib. ; absurd 
attempt to harmonize the two opposite 
conceptions, 392; his practical jest with 
Bhima, ib. ; mixture of jesting and piety, 
ib.; Sesha-naga. the great serpent, desires 
to win the favour of Krishna by sending 
the life-restoring jewel to Arjuna, 411; 
proceeds to Manipura riding on Garura, 
412; absurd myths in connection with, 
412, note; miraculously restores to life 
the dead son of Jayadratha and Duhsala, 
414; returns to Hastinapur, 415; sees 
Yudhishthira clad in a deerskin and hold- 
ing a deer’s horn, ib. ; relates the victories 
of Arjuna, ib. ; consoles his sister Su- 
bhadra, ib. ; questioned by his wives, ib. ; 
advises Yudhishthira respecting the As- 
wamedha, 416; dubious character of the 
miracle of his restoring a dead man to life, 
426 ; congratulates Yudhishthira on the 
success of his Aswamedha, 431; gifts 
presented to his family a Yudhishthira, 
ib. ; his proclamation at Dwaraké against 
wine, 444; his proclamatidbn that the 

eople should go and worship at Prab- 

asa, 445; ves Sasa drei of his ensigns, 
446; permits the peopie to drink wine, 
ib. ; upholds Saétyaki in insulting Krita- 
varman, 447; horrible tumult and mas- 
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sacre, 447; goes out to Balar&ma, 448; 
sends his charioteer to Hastindpur, ib. ; 
roceeds to Dwé4rak4, ib.; returns to 
arama and finds him dead, 449; slain 

by a hunter, ib. ; terrible lamentations of 
his widows, ib. ; five of his widows burn 
themselves, 450 ; Krishna, legends respect- 
ing, their important character, 458 ; their 
ignificance, historical and religious, ib. ; 
historical character of Krishna as a hero, 
ib.; account of the Yadavas, 458; im- 
robabili of any intimate relations 
etween the Yadavas and Pandavas, 459 ; 
ersonal character of Krishna, ib. ; a cow- 
herd famous for his pranks and amours, 
460; takes a part in a popular movement 
against Raja Kansa and slays the tyrant, 
ib.; subsequent efforts to ennoble the 
birth of Krishna, ib. ; religious character 
of Krishna, ib.; implied opposition of 
Krishna both to Siva and Indra, ib.; 
connection of Krishna with fetische wor- 
ship and Buddhism, ib.; seven legends 
connected with the early life of Krishna, 
461 : (1.) Legend of the birth of Krishna, 
ib. ; he is carried across the Jumnaé in a 
basket, 463 ; miraculous lowering of the 
waters. ib. ; protected by the great snake 
Sesha-naga, ib. ; changed for the infant 
daughter of Nanda and Yasoda, ib.; 
demons sent by Kansa to slay him, 464; 
(2.) Infancy and boyhood of Krishna, ib.; 
childish gambols with his brother Bala- 
rama, ib. ; Yasoda, mother of Krishna, 
sees the three worlds in his mouth, ib.; 
Krishna’s pranks with his mother’s churn, 
465 ; pulls down two trees, ib.; steals 
butter at Vrindavana, ib. ; kills many 
demons, ib. ; plays the flute in the pas- 
tures, 466 ; confusion of the damsels of 
Vrindavana, ib. ; hides the clothes of the 
damsels whilst they are bathing in the 
Jumn4, ib.; (3.) Krishna’s opposition to 
the worship of Indra, ib.; counsels the 
Yddavas to transfer their worship from 
Indra to the Govarddhana mountain, ib. ; 
the YAdavas worship the mountain, 467 ; 
Krishna appears in a second form as the 
genius of the mountain, ib. ; renders the 
mountain fiery hot, and raises it over the 
te ae like an umbrella, ib. ; worshipped 
y Indra as the Supreme Lord, 468; (4.) 
Love adventures of Krishna, ib. ; dances 
with all the women of Vrindavana on the 
night of the full moon, ib. ; disappears 
with his favourite Radhika, ib. ; sorrow 
of the women, ib. ; finding of the mirror, 
469 ; abangpns Radhika, ib. ; returns to 
the women, ib. ; multiplies himself into 
as many Krishnas as there are women, 
ib.; dances the circular dance, ib. ; sports 
on the river Jumnéa, ib.; (6.) Krishna’s 
adventures in Mathura, ib.; goes with 
Balarama to the city of Mathura, 470 ; 
adventure with the washerman of Raja 
Kansa, ib. ; forgives the sins of a tailor, 
470; straightens the bomprecn Kubja 
and renders her young and beautiful, ib.; 
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bow of Siva, 471 ; slays the warders of the | 
bow, ib.; hia death ordered by Kansa, 
ib. ; slaughters the ting men of Kansa, 
ib. ; warned by Nanda, ib. ; (6.) Krishna’s 
contest with Kansa, 472; Kansa prepares 
an arena for the exhibition of wrestlers, 
ib.; Krishna and Balarima approach the 
arena disguised as jugglers, ib.; their ad- 
ventures with the great elephant, 473; 
kills the great elephant, ib.; different 
ideas of the people and gods respecting, 
ib.; challenged by the wrestlers, ib. ; 
Krishna’s reply, 474; slaughter of the 
wrestlers, 474; Krishna slaughters Raja 
Kansa, ib.; releases Vasudeva and De- 
vaki, and restores Ugrasena to the throne, 
475 ; defeats Jarfsandha, Raja of Ma- 
gadh4, ib.; retires before an army of bar- 
barians to the city of Dwarak4, ib. ; 
(7.) Krishna’s life at Dw4rak4, ib.; carries 
off Rukminf, the daughter of the Raja of 
Vidarbha, ib.; suspected of stealing a 
gem which he subsequently recovers from 
Jambavat, 476; marries JA&mbavatf, 
ib.; marries Satyabhamad, the daugh- 
ter of Satrajit, ib. ; revenges the 
death of Satrajit, ib.; his love of women, 
ib. ; review of the foregoing legends, ib. ; 
difference in the character of the tradi- 
tions of the early life of Krishna, and of 
those which are interwoven with the 
story of the great war, 477; question of 
a deification to be discussed hereafter, 
ib. 


Kritavarman, one of the three surviving 


Kaurava warriors at the end of the great 
war, 331; the three visit the wounded 
Duryodhana on the plain of Kurukshetra, 
347 ; follows Aswatthama to the camp of 
the Pandavas, 349; guards the gateway 
with Kripa whilst Aswatthama goes 
inside, ib.; return of the three warriors 
to Duryodhana, 351; their flight, 352; 
insulted by Satyaki at Prabhisa for aid- 
ing in the revenge of Aswatthama, 447; 
slain by Satyaki, ib. 


Kshatriyas, distinguished by the thread and 


the title of twice born, 32; their origin, 
84; animal sacrifices, ib.; character- 
istics of, 36; traditions and institutions 
exhibited in the Epics, 37; early superi- 
ority over the Brahmans, 49; their ab- 
duction of women sanctioned by Brah- 
manical law as Rakshasa marriages, 57 ; 
their custom of raising wd heirs to a 
deceased Raja compared with the story of 
Ruth, 62; marriages with the Asuras, 
110; their wrath at being beaten a 
Brahman, 122; causes of their disdain 
of Brahmans, 129; primitive character of 
their ancient Couneils, 1386; their eon- 
ception of sacrifice, 155; igation to 
obey the Maharaja and aecept all chal- 
lenges, 177; law against the abduction ef 
a woman without first conquering her 
husband, 202; bound not to beg for 
Mad they can acquire by force of arms, 
43. 


accepts the offer of Kubja, ib.; breaksthe Kubja, a hump-backed woman, her pious 
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address to Krishna, 470; Krishnastraight- 
ens her and renders her young and beau- 
tiful, ib.; offers himself to Krishna and is 
accepted, ib. 

Kunti, wife of Raja Pandu, 68; disputes 


» with M4drf upon the-honour of becoming 


Sati, 64; returns to Hastinapur with the 
Pandavas after the death of Pandu, 65; 
said to have been the daughter of Kuntf- 
bhoja, Raja of the Bhojas, 66; suspicious 
statement that she chose Pandu at her 
Swayamvara, ib.; myth that she was the 
daughter of Sura, grandfather of Krishna, 
ib.; origin of the myth, ib.; difficulties 
as regards her birth, 68; said to have 
borne three sons to Dharma, V4yu, and 
Indra, 71; legend of her being the mother 
of Karna, 92; early life in the house of 
the Raja of the Bhojas, 93; visit of Dur- 
vasa the sage, ib.; appointed to wait 
upon Durvésa day and night, ib.; her 
dutiful service to the Brahman, ib. ; Dur- 
vasa offers her a boon, ib.; teaches her a 
mantra, ib.; she repeats the mantra and 
is visited by the Sun god, 94; birth of 
Karna, ib.; the babe floated upon a chest 
to the country of Anga, ib.; review of 
the myth, ib.; gives a feast to the poor 
at Varandvata, 102; divides the victuals 
amongst her sons at the evening meal, 
110; left in charge of the family priest 
Dhaumya during the absence of her sons 
at the Swayamvara of Draupadi, 118; 
desires her sons to share the acquisition 
won by Arjuna, 123; fears the conse- 
quences of her words, ib.; makes over to 
Draupad{ the duty of distributing the 
victuals at supper, ib. ; Brahmanical per- 
version of her words, 131; natural inter- 
pretation that she directed her sons to 
share Draupadi amongst them confirmed 
by the sequel of the tradition, ib.; her 
affectionate greeting with Subhadra, wife 
of Arjuna, 152; remains at Hastinapur 
during the thirteen years’ exile of her 
sons, 184; her affecting interview with 
Krishna at his mission to Hastindpur, 
259 ; comforted by Krishna with the as- 
surance that her sons will conquer, 260 ; 
Krishna takes leave of her, 270; her 
spirited message to her sons, ib.; her 
meeting with her sons after the great 
war, 362; her joy as they lay their heads 
at her feet, 363; her affecting meeting 
with Draupad{, ib.; arrives at Manipura 
mounted upon Garura, 412; departs with 
the Mah4raja and Gandharf to the jungle 
on the Ganges, 439; her death, 441. 
Kuru, son of Hastin, 48. 
Kurukshetra, plain of, 274; identified with 
the field of Panipat to the north-west of 
the modern a Delhi, 274, note ; the 
camps of the Kauravas and Pandavas 
separated by a lake, 277; lit up by 
torches during a night battle, 316; Bala- 
réma recommends Duryodhana and Bhi- 
ma to fight in the middle of the plain, 
337; appearance of the plain on the 
evening of the last day of the war, 356 ; 


sad procession of the women, 364; tri- 
wa ant procession of the Pandavas, 


Kuvera,"god of wealth, gardens of, 191. 


Madra, country of, situated on the southern 
slope of ‘the Himalayas, 67; the ancient 
name of Bhutari, ib.; barbarous customs 
of the people, 68, 325. 

Madri, wife of Raja Pandu, 63; burns her- 

~self with his dead body, 64, 69; the sister 
of the Raja of Madra, 67; difficulties as 
regards her birth, 68; similarity of her 
Sati to the Thracian custom, 70; paral- 
leled in modern times, ib., note; said to 
have borne two sons to the two Aswins, 


71. 

Magadha, identified with Bahar, 64, note ; 
Serpent or Naga dynasty at, 147, note ; 
Bhima’s combat with Jard4sandha, Raja 
of, 162; mythical character of the legen 
ib.; Raja of, attacks Bhima on the secon 
day of the war, 302; his son slain b 
Bhima, 303; slain himself together with 
his elephant, ib. 

Maha Bharata, its importance, 3; its influ- 
ence upon the Hinds, 4; Kshatriya 
origin of the traditions and institutions, 
37; exaggerations and embellishments of 
the Kshatriya bards, ib.; falsifications and 
interpolations of the later Brahmanical 
compilers, 38; data by which the fact of 
an interpolation can be established, ib. ; 
Buddhistie element, 39; form in which it 
is exhibited in the present work, ib.; 
neither a translation nor an analysis, but 
a condensed paraphrase interspersed with 
explanation, commentary, and historical 
inferences, ib.; degree of credibility to 
be attached to the subject matter, 40; 
exaggerations and embellishments to be 
treated with leniency, ib.; simple cha- 
racter of ancient Hindu historians, 41; 
ballad histories, ib.; excitement of the 
audience, ib. ; circumstances under which 
portions are chaunted or read, ib.; tradi- 
tions of, 42, 455; contradictions in the 
mythical portions, 71; historical value of 
the legends referring to the early rivalry 
between the Kauravas and Pandavas, 73; 
garbled by the Purohitas and Gurus, 82; 
mythical character of all legends referring 
to localities at a distance from Hastin4pur, 
100; composed in the age of Brahmanical 
ascendancy, 168; compilers often tempted 
by self-interest to exaggerate the respect 
pee to the ancient sages, 169; legend of 
‘Duryodhana’s ludicrous mistakes at the 
Réjasiya of Yudhishthira apparently 
borrowed from the Koran, 173; expres- 
sion of an avenging Nemesis, 175; war 
of—see Bharata; want of family sym- 
pathy on the part of the Brahmanical 
compilers, 360; adventures of Arjuna at 
Manipura an illustration of the Brahman- 
izing of the poem, 419; conclusion of the 

454; modern Hindd belief in its 
virtues, 455; mythical reason for the 
poem being called the Mahé Bh4rata, ib., 
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456, note ; episodes in, 457; general cha- 
racter of the episodes, ib.; absence of 
historical value, 458; importance of the 
legends referring to Krishna, ib.; their 
significance, historical and religious, ib. ; 
three other important legends, ib.; le- 
gone of Krishna, 461; story of Nala and 

amayanti, 478; legends of Devayani, 
fae 3 story of Chandrahasa and Bikya, 


Mahawanso, description in, of the ploughing 


of consecrated ground by a Buddhist 
sovereign, 434. 


Mahendra mountain, the abode of Parasu 


Rama, 145; a range of hills on the coast 
of Coromandel, ib., note. 


Malabar, women of, their peculiar privi- 


leges, 420, note. 


Manipura, the modern Munnipore, Ar- 


juna’s amour with the daughter of the 
Raja, 145; the Raja gives her to Arjuna 
on condition that any son she may bear 
shall be left with him, ib.; Serpent or 
Naga dynasty at, 147, note; significance 
of Arjuna’s amour, 148; the modern 
Munnipurees, a genuine relic of the 
Scythic Nagas, ib., 149, note; country 
entered by the horse in the seventh ad- 
venture, 404; mythical description of 
Raja Babhru-véhana and his Raj, ib.; 
Sanskrit spoken by the people, 405; city 
and palace, ib. ;«waggons and fire weapons, 
ib.; exhaustless revenues, ib.; wealth 
and virtues of the Raja, ib.; talents and 
bravery ofthe Minister, 406; magnificent 
Council hall, ib.; perfumes distributed 
by beautiful girls, ib.; horse taken into 
the Council hall, 407; the Raja discovers 
that Arjuna is his father, ib. ; resolves on 
restoring the horse and offering the Raj 
to Arjuna, 407 ; description of the meet- 
ing between the Raja and Arjuna, and 
its consequences, 409 ; modern conversion 
of the Munniporees from serpent-worship 
to Hindtiism, 421; late origin of the con- 
version proved by the evidence of lan- 
guage, ib.; Brahmanical description of 
the city and people, 422; reference to 
artillery, ib.; poetical imagination mani- 
fested in the description, 423; adaptation 
of the mythic description of the city of 
serpents to the tastes of the modern Mun- 
niporees, 424; locality of the adventures 
of the horse still pointed out, 425. 


Mantras, or hymns, 5, note. 
Marriage, Vedic conception of, 29; allu- 


of 


sions to polygamy in the Vedas, 29, note ; 
Gandharva,; form, 48; injury inflicted 
upon a son by the marriage of an aged 
father, 51, note ; ancient custom of rais- 
ing up seed to a deceased kinsman, 44, 
58; abduction of women by Kshatriyas 
sanctioned by Brahmanical law as Rak- 
shasa marriages, 57; distinction between 
a Rakshasa and a Gandharva marriage, 
ib., note; Kshatriya tradition of Vyasa 
raising up heirs to the deceased Raja 
speparee with the story of Ruth, 62; pro- 
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miscuous intercourse prevailing amongst 
the people of Madra, 68; monogamy o 
Dhritarashtra iy gel with the poly- 
gamy of his predecessors, 72; nuptial 
rites of Bhima and Hidimbi performed by 
Yudhishthira, 109 ; exepaornnary honey- 
moon, ib.; marriage of an Aryan to an 
Asura referrible to the Buddhist period, 
110; important story of the -marriage of 
the five Pandavas to Draupadi, daughter 
of Raja Drupada, 115; extensive modi- 
fications of the tradition in order to re- 
concile the polyandry with modern ideas 
of morality, ib.; polyandry an institution 
still existing in Thibet, 116; three differ- 
ent theories of the origin of the institu- 
tion, viz.: (1.) Division of land amongst 
families; (2.) Absenteeism of some of the 
brothers on pasturing expeditions; (3.) 
Scarcity of women amongst a military 
class of foreign emigrants, ib.; origin of 
the Swayamvara, 117; women regarded 
as prizes, ib.; Buddhistic legend of the 
marriage of brothers with their half sis- 
ters, 117, note; decay of the two institu- 
tions of polyandry and the Swayamvara, 
118—see Swayamvara; conversation be- 
tween Yudhishthiraand Arjuna respecting 
the marriage of Draupad{, 123; Draupadi 
distributes the provisions at supper in the 
place of Kunti, ib.; Kunti and Draupadf 
proceed by themselves to the palace of 
Drupada, 125; Yudhishthira as the elder 
brother requested to decide as regards 
the marriage, 126; marriage of Draupadi 
to the Pandavas in the order of their 
respective ages, ib.; reference of the mar- 
riage to the earliest period in Hindi 
history, 127; comparison of the Swayam- 
vara and polyandry, 130; plain indica- 
tions of polyandry as an institution in the 
narrative of events immediately succeeding 
the Swayamvara, 130; acknowledgment 
of the right of the elder brother to chuose 
a wife for the family, 182; marriage rites 
deferred till Raya Drupada could be con- 
sulted, ib.; Draupadi treated during the 
interval as a damsel betrothed to ali five 
brothers, ib. ; strange domestic life which 
accompanied the institution of polyandry, 
142, and note; matrimonial law, ib.; its 
dubious authenticity, ib.; intervention of 
Narada, 143, note; proofs that the alleged 
matrimonial law is a myth, 144; wives 
not unfrequently won or Jost at gambling 
matches, 184; law against the abduction 
of a woman without first conquering her 
husband, 201; ancient saying that the 
brother of the Ranf is always to be feared 
by the Raja, 211; jealous fears of the 
Rani respecting Draupadi allayed by the 
rapt | of the five Gandnarves 227 ; ief 
in the amours of invisible demons, 228 ; 
peculiar incidents in Kichaka’s amour, 
230; asks his sister to send her waiting 
maid to his house, 230; scene between 
Kichaka and the waiting maid in the 
Council hall, ib.; incident of Dhrishta- 
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dyumna sleeping in his camp surrounded 
by his women, 349 ; conversation between 
Draupadf and the ladies of Krishna upon 
polygamy and polyandry, 890; the Prince 
who a thousand wives, 3896; legend 
of the disobedient wife who was trans- 
formed into a rock, 397; refused when a 
girl to obey her future husband, ib.; 
married to a Rishi, but refused to fulfil 
her duties, ib.; plagues her husband in 
every way, 398; the husband tells her 
not to do whatever he wishes her to do, 
ib. ; success of the experiment, ib.; final 
wickedness of the woman, ib.; the Rishi 
curses her that she shall be a rock until 
Arjuna releases her, 399; the horse fas- 
tened to a rock, and Arjuna releases both 
the horse and the woman, ib.; legend of 
Sadnova, ib. ; legend of the country of 
Amazons, 401; oriental idea of happi- 
ness, 418; moral lesson involved in the 
fable of the disobedient wife, ib.; Hindi 
conception of a bad wife, ib.; privi- 
leges of the Nair women, 420, and note ; 
marriage rites of Nala and Damayantf 
performed by Raja Bhima, 485; re- 
fusal of Nala to take refuge in the house 
of his wife’s father, 488; love pore 
between Kanju and Devayani, 510 ; 
law against the marriage of a daughter 
and a pupil, ib.; question of whether 
YayAti espoused Devayan{ by taking her 
by the hand, 516; marriage rites of 
Yayati and Devayani performed by Sukra, 
517; love passages between Yayati and 
Sarmishthaé, ib.; Bikya requests her 
father to give her to a husband, 6522; 
Bae of Bikya and Chandrahasna, 


Maruts, or breezes, distinguished from 

. Vayu, 9, 25 

Massagetm, horse sacrifices of, 380. 

Matsya, the fish-girl, and mother of Vyasa 
the sage, 60 ; myth identifying her with 
Satyavati, ib.; the myth proved to be a 
later interpolation, ib.; her amour with 
Parasara, ib. 

Matsya, country or city of, 61, 62, note. 

Maya, or a delusion of the mind, 392, nofe. 

Middle Country, Rajas of, 165. 

Mithila, identified with the modern Tirhtt, 
64, note. 

Monotheism, its co-existence with poly- 
theism, 19, note. 

Moon. See Chandra. 

Miller, Professor Max, his translation of 
a monotheistic hymn from the Rig- Veda, 


Munnipur. See Manipura. 


Négas, or serpents, in the forest of Khan- 
dava, protected by Indra, 141 ; interpre- 
tation of the myth, ib.; the burning of 
the forest opposed by the Scythic Nagas, 
ib.; amour of Arjuna with Ulipf intro- 
duced to represent him as the mythical 
ancestor of the tribe, 146; prominent 
part taken by them in the hi of 

. ancient India, ib. ; confusion between the 
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Nagas as serpents, and the " 

Scythians, 147 ; ancient conflict between 

the Brahmans and the Nagas merged in 

the later religious wars between the 

Bréhmans and the Buddhists, ih. ; Nd&gas 

originally distinct from the ns, but 

now either Kshatriyas or Buddhists, 148; 

established themselves in Magadha and 

Munnipur, 147, note; invasion of Lydia, 

-ib., note; their magnificent city, 411; 
beautiful wives, jewels, and lake, ib. ; 
refuse to send the life-restoring jewel to 
Arjuna, ib. See Serpents. 

Nair women, their peculiar privileges, 420, 
and note. 

Nakula, the fourth Pandava, learns the art 
of taming and managing horses from 
Drona, 73; engaged by Raja Virata as 
master of his horse, 207. 

Nala, Raja of Nishadha, orthe Bhfl country, 
480; his love for Damayantf, ib. ; the 
swan with golden wings induces Dama- 
yanti to think of no one but him, ib. ; pre- 
vailed on by the -four gods to ask Dama- 
yanti to choose one of their number, 482; 
rendered invisible by Indra, ib.; enters 
the inner apartments of the palace of 
Raja Bhima, ib. ; Damayanti refuses to 
choose any husband but him, 483 ; he re- 
monstrates, ib. ; her fidelity, ib. ; the day 
of the Swayamvara, 483; each of the four 
gods assumes his form, 484; Damayanti 
discovers him and gives him the garland, 
ib. ; his vow to Damayanti, ib. ; the gods 


give him divine gifts, ib.; his marriage to 
Damayanti, 485; Kali plots with Dwa- 
para for his destruction, 486; twelve 


years of happiness, ib. ; he prays to the 
gods with unwashen feet, and Kali takes 
possession of him; tempted by Kali to 
gamble with his brother Pushkara, ib. ; 
his losses, ib.; his friends vainly remon- 
strate, ib.; the chief men of the Raj 
interpose through Damayanti, ib. ; inter- 
ference of the Council, 487 ; Damayantf 
retires from the Hall, ib. ; loses his Raj 
but refuses to stake his wife Damayantt, 
ib. ; retires with her into the jungle, ib. ; 
cruel proclamation of Pushkara, ib. ; the 
birds fly away with Nala’s only covering, 
ib.; they mock him, 488; he entreats 
Damayantf to go to her father’s house, 
ib. ; she refuses unless he will accompan 
her, ib. ; he refuses to take refuge wit 
his wife’s father, ib. ; the two fishes, ib. ; 
dire extremity, ib.; tempted by Kali to 
abandon his wife in the jungle, ib. ; 
severs his wife’s garment, 489 ; his irreso- 
lution, ib. ; his fight, ib. ; rescues a ser- 
pent from a circle of fire, 491 ; his form 
changed by the serpent, ib.; takes servy- 
ice with Riciparae, Raja of Ayodhya, 
under the name of Vahuka, ib.; meets his 
old charioteer Varshneya, 492; his even- 
ing song, ib.; his explanation, ib. ; 
Brahmans sent to search for him, 493 ; 
his groaning on hearing their preclama- 
tion, 495; his response to the E a- 
tion, 497 ; consulted by Raja Rita 
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as regards the second Swayamvara of 
Damayant{, 497; his anguish, 498; en- 
gages to drive from Ayedhy4 to Vadartha 

in a single day, 495; his choice of horses, 
ib, ; his drive from Ayodhya to Vidarbha, 
ib.; his marvellous driving, ib. ; proves 

the skill of Raja Rituparna in the calen- 
lation of numbers, 496; teaches Ritu- 
parna the secrets of horsemanship in 
return for the secrets of dice, ib.; freed 
from Kali, ib.; approaches the city of 

Vidarbha, ib. ; his driving recognized by 

Damayanti, ib.; she fails to recognize 
him as Vahuka, 497; his interview with 

her maid-servant Kesinf, ib.; his anguish, 

491 ; Kesini perceives his divine powers, 
ib.; Nala sends her children to him, 499 ; 

his emotion, ib. ; Damayanti receives him 
in the garb of a widow, ib. ; the recon- 
ciliation, 500; rejoicings in Vadarbha, 

ib. ; he recovers his Raj from Pushkara, 

501; his happy reign, ib. 

Nala and Damayanti, story of, 478; to be 
referred to the Vedic period, ib. ; proofs 
that thé story belongs to a late stage in 
the Vedic period, ib.; advance of the 
Aryans into the Dekhan, 479; degenera- 
tion of the Vedic deities, ib.; supernatural 
details, ib. ; wide interval between the 
age when the events occurred and the age 
when the poem was composed, ib. ; main 
incidents in the story, ib. ; (1.) The loves 
of Nala and Damayantf, 480; (2.) The 
Swayamvara of Damayanti, 483; (3.) 
The gambling match between Nala and: 
Pushkara, 485; (4.) The exile of Nala 
and Damayanti, 487; (5.) Nala’s deser- 
tion of Damayanti, 489 ; (6.) Adventures 
of Nala, 491; (7.) Discovery of Dama- 
yanti, 492; (8.) Discovery of Nala, 498 ; 
(9.) Nala’s drive from Ayodhya to Vid- 
arbha, 495; (10.) Damayanti recovers her 
husband, 497; (11.) Nala recovers his 
Raj, 501; review of the tradition, ib. ; 
conflict of ideas indicative of twodifferent 
eras, 502; opposition of heroic and re- 
ligious ideas in the character of Nala, ib. ; 
freedom of intercourse which prevailed in 
the Vedic period veiled by the introduc- 
tion of supernatural details, 502 ; incident 
of Nala’s making his way to the inner 
apartments disguised by the incident of 
the spell, 504; the second Swayamvara 
opposed to Brahmanical ideas, ib. ; con- 
ception of an avenging Nemesis, ib. ; 
gambling not regarded asa vice, 605; 
graphjc pictures in the story, ib. ; Dama- 

{and her maidens, ib. ; the Swayam- 
vara of Damayanti compared with that of 
Draupadf, ib.; the gambling match of 
Nalacompared with that of Yudhishthira, 
ib. ; the wife’s devotion, 506 ; episode of 

“the birds, ib. ; episode of the ‘fishes, ib. ; 
scene in the hut, ib. ; night scene of the 
horde of wild elephants trampling down 
the caravan, ib.; palace life, 1b. ; exqui- 
site description of the interview between 
Nala and Damayant{, 507. 

Nanda, the putative father of Krishna, 
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463; carries tribute to Raja Kansa, ib. 

Nara, a form of Vishnu, 262, note; Naré- 

an, a form of Vishnu, ib., note. 

Narada, the sage, his intervention in the 
matrimonial arrangements of Draupadf 
and her five husbands, 143, note ; present 
with other Rishis at the Council of the 
Kauravas summoned to receive Krishna, 
262; visits Dwaéraka with two other sages, 
443; carries the news of the Swayamvara 
of Damayanti to Indra, 481. 

Naramedha, a human sacrifice, a Brahman 
advises the Raja to perform one in the 
sixth adventure of the Horse, 403; merit 
of the sacrifice, ib.; performed by Brah- 
mans and Saniases who were cannibals 
and wine-drinkers, ib.; performed by 
Ravana, ib. 

Nemesis, the avenging, finds expression in 
the story of the Pandavas, 175; in the 
story of Nala, 504. 

Noose, Arjuna’s skill in throwing it, 88. 


Omens, evil, 325; effect of the appearance 
of the owl devouring the birds upon the 
mind of Aswatthama, 356; fearful ap- 
pearance of, before the destruction of 
Dwaraka, 441, 443. 


Panchéla, Raj of, 75, 78, mote; its geo- 
graphical position, 96. 

Pandavas, the five sons of Raja Pandu, 64 ; 
return to Hastindpur after their father’s 
death, 65; kindly received by their uncle 
Dhritarashtra, ib. ; myth that they were 
directly begotten by the gods, 70; main 
incidents in their early life, 73 ; narrative 
of the jealousies between them and the 
Kauravas, 74 ; their education, 75; defeat 
Drupada, Raja of Panchdla, 96 ; increased 
jealousy of the Kauravas, 97; sent by 

aharaja Dhritarashtra to the city of 
Varanavata, 99; their first exile, 100; 
authentic tradition of the first exile lost 
in a later fiction, ib. ; warned by Vidura, 
101; plot of the Kauravas to burn them 
in their house at Varanavata, ib. ; their 
magnificent reception at Varanavata, ib. ; 
suspicions of Yudhishthira, ib.; dig a 
subterranean passage, ib.; Bhima antici- 
pore the plot by burning the house of 

arochana, 102; they escape with their 
mother Kunti into the jungle, ib. ; story 
to be referred to the later age of Brah- 
manism, ib.; representatives ofthe Aryan 
people in India, 104; their life as mendi- 
cant Brahmans in the city of Ekachakr4, 
110; leave the city of Ekachakra after 
Bhima’s victory over Vaka, 112; import- 
ant story of their marriage to Draupadf, 
daughter of Raja Drupada, 115; exten- 
sive modifications of the tradition in order 
to reconcile the polyandry with modern 
ideas of morality, ib. ; resolve on attend- 
ing the Swayamvara of Draupadf, 118 ; 
engage Dhaumya to be their family 
priest, and leave Kunti in his charge, 
119; their fierce battle with the Rajas at 
the Swayamvara, 122; lead away Drau- 
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adf, 122; inform their mother that they 

ave gained an acquisition, 123; desired 
by Kunti to share it, ib. ; postponement 
of the marriage, ib. ; Draupadf distributes 
the provisions at supper in the place of 
Kunti, ib.; discovered by Dhrishta- 
dyumna to be Kshatriyas, 124 ; invited to 
the palace of Raja Drupgda, ib. ; Yud- 
hishthira’s reply, ib. ; nd reception of 
by Raja Drapada, 155 ; make known 
their birth and lineage, ib.; married to 
Draupadi, 126; live in tranquillity at 
Kampilya, ib.; alarm of the Kauravas, 
ib. ; return to Hastindpur and division of 
the Raj, 127; probable incidents of the 
marriage, ib.; myth that they were five 
Indras, 134; no further allusion to the 
exceptional character of the marriage, 
136; significance of the alliance as pro- 
moting the fortunes of the Pandavas, ib. ; 
division of the Raj not a division of the 
territory, but of the family, 138; migra- 
tion from Hastinapur to the country of 
Khandava-prastha, ib.; origin of the con- 
fusion between the migration and the 
division of the Raj, 139 ; omission in the 
tradition of all reference to the clearing of 
the jungle, ib.; memory of the incident 
preserved in the later myth of the burn- 
ing of the forest of Khandava-prastha, 
140; remains of their Raj at Indra-pras- 
tha between Delhi and the Kiitub, 141; 
their strange domestic life with one wife, 
142, 143, note ; legend of their five houses, 
142; alleged breach of the matrimonial 
law by Arjuna, ib.; his exile, 143; period 
of the exile a blank in their history, 
153; prosperity of their Raj, 154; wars 
of, in connection with the Rajastiya of 
Yudhishthira, 162; their mirth at the 
ludicrous mistakes of Duryodhana at the 
Roejasiya, 173 ; proposal of Duryodhana 
to invite them to a gambling match, 175; 
the invitation, 176; reluctance of Yud- 
hishthira, 177 ; arrive at Hastindpur with 
Kuntf and Draupadi, ib.; pay visits of 
ceremony to the Maharaja and Rani, ib. ; 
receive the visits of their friends, 178; 

roceed to the gambling pavilion, ib. ; for- 
bidden by Yudhishthira to interfere when 
Draupadi was assaulted in the gambling 
pavilion, 182; commanded by the Maha- 
raja to return to Indra-prastha, 183 ; lose 
their Raj, ib.; depart into exile, 184 ; 
unpardonable nature of the affront put 
upon them, 186; impressive picture of 
their departure, ib. ; their second exile, 
187; tradition of the twelve years of 
jungle life to be distinguished from the 
fiction of the thirteenth year, ib. ; theory 
that the twelve years of exile were origin- 
ally twelve months, and that the thirteenth 
year was an intercalary month introduced 
to complete the solar year, 187 ; legend of 
the twelve years’ exile partly mythic and 
partly authentic, 188 ; legendary sketch 
of their life in the jungle, ib. ; ag ge 
to holy places, ib.; instructions of B 
man sages, ib. ; mythological portion of 
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the legend of the twelve years’ exile, 189; 
description of the subject matter, ib. ; 
introduced to confirm the myth that they 
were the sons of the ancient gods of the 
Hindis, ib.; samples of the myths, 190; 
authentic portion of the legend of the 
twelve years’ exile, 193 ; indications that 
they never wandered at a great distance 
from their Raj, ib.; their life in the 
jungle, ib.; four incidents in, 194; (1.) 
The capture of Duryodhana and Karna 
by the Gandharvas, ib.; similarity be- 
tween the story of their rescuing Duryod- 
hana and Karna, and the feast given by 
Yudhishthira, to the rescue of Lot by 
Abraham, and feast of bread and wine, 
195; (2.) The Vaishnava sacrifice per- 
formed by Duryodhana, which they refuse 
to attend, 196; (3.) Yudhishthira’s dream 
that the animals implored him to leave 
the jungle, 198; move to the forest of 
Kama, 199; (4.) Attempt of Jayadratha 
to carry off Draupadi, ib.; pursuit of 
Jayadratha, 201; force him to submis- 
sion, 202; prepare for dwelling in 
disguise in a foreign city during the 
thirteenth year, 204 ; difficulties in refer- 
ence to the authenticity of the story, ib. ; 
story of the amour between a Commander 
and a waiting-maid an authentic tra- 
dition, ib.; wide difference between the 
tradition of the amour and the traditions 
of the house of Bharata, 205 ; difference 
in the conception of the Gandharvas, 
ib. ; possible separation of the tradition 
ofthe amour from the myth of the ad- 
ventures of the Pandavas during the 
thirteenth year, ib.; tradition of the 
thirteenth year, ib.; stipulation as re- 
gards disguise, ib. ; determine to go to 
the city of Raja Virata, 306; conceals 
their clothes and weapons on a tree in the 
place of burning, ib. ; set up a dead body 
to guard the tree, ib.; assume new names 
and apply for service to Raja Virata, ib. ; 
their respective duties, 207; their tran- 
quil life, 208 ; mode in which they shared 
their emoluments, ib.; Raja Vurata en- 
gages to assist them in the recovery of 
their Raj, 225; review of the legend of 
the thirteenth year, 226 ; elimination of 
the amour of Kichdka, ib. ; mythical de- 
tails in the story, 232; geographical de- 
tails, ib.; futile attempts of the Brah- 
manical compilers to associate them with 
remote quarters of India, 2384; mythical 
character of the scene in which they pre- 
sented themselves to Raja Virdta, 234; 
Yudhishthira and Bhima provoke dis- 
covery, ib.; mythical details Respecting 
them, 237; marriage of Abhimanyu an 

Uttara treated as a myth, 238; disap- 
pearance of Raja Virdta after the mar- 
riage and reappearance of Drupada as 
chief ally, 239; subsequent negotiations 
and preparations carried on in the city of 
Raja Drupada, ib.; questionable charac- 
ter of Krishna’s subsequent association 
with them, 241; history of the negotie 
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tions which preceded the great war treated 
under four heads, 241; (3.) Great Coun- 
cil of the allies after the marriage feast, 
ib. ; speech of Krishna, 242; speech of 
Balarama, 243 ;-speech of Satyak{, ib. ; 
second speech of Krishna, 245; breaking 
up of the Council, ib.; mythical charac- 
ter of the details which associate Krishna 
with the Pandavas, 246 ; mythical efforts 
of Duryodhana and Arjuna to win over 
Krishna to their respective sides, ib. ; 
desertion of Salya, Raja of Madra, 248; 
(2.) Embassy of the family priest of 
Drupada to Hastinapur, 249 ; demand the 
restoration of their Raj, 250; Bhfshma’s 
reply, ib.; Karna’s message, ib.; (3.) 
Embassy of Sanjaya, 252 ; receive Sanjaya 
in Council, 253; Yudhishthira’s reply to 
the message of Sanjaya, 254; Krishna’s 
reply, ib. ; Yudhishthira’s public mes- 
sage to the elders at Hastinipur and 
secret message to Duryodhana, 255; (4.) 
Mission of Krishna to the Kauravas, 256 ; 
Council of the Kauravas held to receive 
the mission, 262; Kunti’s spirited mes- 
sage to her sons, 276; desired by Krishna 
to prepare for war in the plain of Kuruk- 
shetra, 271; mythical character of the 
mission of Krishna, ib.; march tothe plain 
“of Kurukshetra, 274, 277; marshal their 
forces and appoint Dhrishta-dyumna to be 
their generalissimo, 276; separated from 
the Kauravas by a lake, 277; Balarama 
visits the camp but refuses to engage in 
the war, ib. ; interchange of challenges 
with the Kauravas, 279, 280 ; their wrath 
at the challenge sent by Duryodhana, 
281; their reply, ib.; Bhishma and 
Drona excuse themselves from fighting on 
their side, 297 ; their joy at the desertion 
of Yuyutsu, ib. ; repulsed by Bhishma 
but rallied by Arjuna, 302; their suc- 
cesses on the second day of the war, ib. ; 
their tremendous charge on the third day 
in the form of a half moon, 304°; terrible 
slaughter, ib.; unable to oppose the 
Kauravas, who are drawn up inthe form 
of a spider’s web, 311; prevented by Ja- 
yadratha from rescuing Abhimanyu, 312; 
their exultation on the death of Jayadra- 
tha, 315; the conflict at midnight, in 
which the battle goes against them, ib. ; 
their joy on the death of Drona, 317; 
charged by Karna, 325; their triumph on 
the death of Duhsasana, 328 ; triumph on 
the death of Karna, 329 ; eighteenth and 
last day of the great war, 331; utter de- 
feat of the Kauravas, ib.; discover the 
concealment of Duryodhana and proceed 
to the lake, 332; go with Krishna to see 
Duryodhana after his thigh was smashed 
by Bhima, 340; consoled by Krishna, 
341 ; proceed to the camp ‘of the Kau- 
ravas and obtain great spoil, ib. ; Krishna 
engages that they shall prove more duti- 
fal to the Mah4raja and the Ranf than 
the Kauravas, 344; Aswatthima promises 
Duryodhana that he will slay them, 347 ; 


Paramita, Rénf of the Amazons. 
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camp, 348; their absence in the camp of 
the Kauravas, 349; their own camp 
entered by a single gateway, ib.; Aa- 
watthama enters the camp whilst Kripa 
and Kritavarman guard the gateway, ib. ; 
slaughter of MDhrishta-dyumna, 350; 
screaming of the women and general con- 
fusion, ib. ;.the five sons of the PA4n- 
davas rush out and are slain one after the 
other by Aswatthama, ib. ; fearful slaugh- 
ter amongst the followers and servants, 
ib. ; escape of Aswatthama with the five 
heads of the five sons of the PAandavas, 
351; informed of the massacre by the 
charioteer of Dhrishta-dyumna, 352; 
Draupadf decries the idea of their ruling 
as Rajas. 353; mythical character of the 
efforts of Krishna and Vy4sa to reconcile 
them with the Maharaja, 3595 impossi- 
bility of a real reconciliation between 
parents and the murderers of their sona, 
ib. ; necessity for a feigned reconciliation, 
360; narrative of the reconciliation, ib. ; 
they go out to meet the Maharaja ac- 
companied by Krishna, ib.; prostrate 
themselves at the feet of the Maharaja, 
361; the Maharaja crushes up the iron 
image of Bhima, ib. ; embraces all five in 
turns, ib. ; the reconciliation, ib. ; affect- 
ing interview with Gandharf, 362 ; sent 
by Gandhari to their mother Kuntf, ib. ; 
they lay their heads at her feet, ib. ; re- 
view of the narrative, 363; their ladies 
receive the ladies of Krishna, 390; con- 
versation on polygamy and polyandry, 
ib. ; duration of their Raj for thirty-six 
years after the great war, 438 ; three in- 
cidents during the period, ib.; (1.) The 
exile and death of Mahdraja Dhritardsh- 
tra, ib. ; visit the Maharaja on the banks 
of the Ganges, 439, Vy4sa the sage as- 
sembles the ghosts of all who were slain 
in the great war, 440 ; perfect friendship 
between the Pandavas and Kauravas, ib. ; 
(2.) The destruction of Dwaraka, 443; 
(3.) The exile and death of the Pandavas, 
453 ; they assume the garb of devotees, 
454; dieon the Himalaya mountain, ib. ; 
review of the narrative, ib. ; mythical 
details, ib.; improbahility of the exist- 
ence of intimate relations of the Pan- 
davas and the Yadavas, 459. 


Pandu, the pale, birth of, 54; legend of his 


early life, 63; marries two wives, Kunti 
and MAdri, ib; his reign, 64; devotes 
himself to hunting in the Himalayas, ib. ; 
his five sons known as the Pandavas, ib. ; 
cursed by a sage, ib. ; his mythical cam- 
aigns, ib., mote; takes the vow of celi- 
acy, ib. ; his death, ib.; review of the 
legend, 65 ; probably a leper, 66, 69, mote ; 
suspicious details respecting his marriages, 
66; mythical account of his death, 69 ; 
absurd details, ib. « 
See Ama- 
zones. 


Parasara, the sage, his amour with Matsya, 


the fish-girl, 60. 


design of Aswatthéma to break into their Pardsara, the putative father of Vy4sa, 60. 
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Parasu Réma, or Rama with the axe, 53; 
-vikited by! Arjuna, 146; teaches Arjuna 
the use of arms, ib. 

Parfkshit, son of Abhimanyu and ndson 
of Sn succeeds to the Raj of Hastin- 

ar, a 

Petilicns appointed for the reception of the 
Rajas at the Rajastiya of Yudhishthira, 
168 ; gambling at Hastinapur, 178. 

Péyasa, or sacred food of rice and milk, 160. 

Polytheism, its co-existence with mono- 
theism, 19, note. 

Poor, feasted by Kunti at V4randvata, 
102 


Prabhisa, a place of pilgrimage neamaDwé- 
rak4, 146; visited by Arjuna, ib, ; visited 
by Balarfma during the great war, 277, 
and ote; proclamation of Krishna that the 
people should go and worship there, 445; 
general tumult and massacre, 447. 

Pradyumna, son of Krishna, slain at Prab- 
hasa, 447. 

Presents, custom of, 101; at the marriage of 
Draupadi, 126. 

Prishata, Ruja, the father of Drupada, 78, 
note. 

Priya, a princess of Kapila, afflicted with 
leprosy, 69, note, 117, note, 

Processions, that of Duryodhana from the 
place of sacrifice to his palace, 197; of 
damsels to meet Prince Uttar, 224; of 
the blind Maharaja and all the women of 
his household to the plain of Kurukshetra, 
354 ; of the widows, 364 ; of the Pandavas 
from the plain of Kurukshetra to the city 
of Hastindpur, 368; picture of, 372; 
magnificent one at Manipura, consisting 
of Brahmans and Rishis, virgins with 
necklaces and garlands, Chieftains and 
Ministers,soldiers, fire-workers,tradesmen, 
artisans, singing and dancing-girls, 407, 
408, 423; triumphant entry of Arjuna 
into the city of Hastinapur, 415; proces- 
sion of Rajas and Rishis with pots of 
Ganges water at the Aswamedha of Yud-~ 
hishthira, 429; description of a Buddhist 
procession, 434. 

i onc 85; in the court of Raja Virata, 


Purochana, a retainer of Duryodhana, 101 ; 
burnt alive at Varanavata, 102. 

Puru, son of Yaydti, and ancestor of the 
Pandavas and Kauravas, 519. 

Purohitas, or family priests, 78 ; correspond- 
ing to hereditary chaplains, 79; their 
duties as priests in families, as instructors 
in the Sastras, as confidential advisers, 
and as envoys, 80; question of whether 
they existed amongst the ancient Ksha- 
triyas, 81; their garbling of the Mahé 
Bhirata, 82; obligation of every Raja to 
eugage one, 81, note; ocoupied a position 

ously held by charioteers, 91; Puro- 
ita of Drupada sent as envoy to the Pan- 
davas, 124. 

Pushkara, brother of Nala, engages in a 
gambling match with Nala, 486; wins 
the Raj, 487; his cruel proclamation, ib. 

Rain, Raja of, his war with the Hot Season, 
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465; assembling of the clouds in battle- 
array, 466; flight of the Hot Season, ib. ; 


joy of the earth, ib, 

ee of the deity of, 8; gods 
of, ib. 

Raivataka mountain, 150. 

Raj, Hindi model, 154. 

Rajas, mythical character of the catalogue 
of those present at the Swayamvara of 
Draupadi, 134; Brahmanical ideal of the 
rule of a Raja, 154; general prosperity 
insured hy their virtues, ib.; Rajas of 
the Middle and South Countries, 165; 
present at the Rajastiya of Yudhishthira, 
ib.; their probable character. 167; topics 
of conversation, 168 ; splendour of their 
courts in the age of Brahmanical ascend- 
ancy, ib. ; habit of siding with that party 
whose messenger arrived first, 245; in- 
stallation of—see Installation. 

Rajastiya, or royal sacrifice, of Yudhish- 
thira, 154, 155; political significance of 
the Rajastiya as an assertion of sove- 
reignty at a national banquet, combined 
with a religious significance as a sacrifice 
to the gods, 155; conception of sacrifice 
amongst the Kshatriyas, ib,; decline of 
the political element during the Brah- 
manical ascendancy, 157; absence of 
allusions to animal sacrifice, although it 
formed part of the ancient rite, 160, and 
note; division of the legend of, into four 
sections, viz. (1.) Preliminary conquests, 
161 ; limited area of conquest, ib. ; idea 
of the Rajastya in its original application, 
161; idea extended to universal conquest, 
162; the conquests of the four younger 
brothers of Yudhishthira, ib, ; mythical 
character of the narrative, 163; (2.) The 
sacrifice and feast, 164 ; assembling of the 
Rajas to the Rajastiya, 165; magnificent 
pavilions appointed for the reception of 
the Rajas, ib. ; assembling of all the four 
castes, ib.; place of sacrifice, 166; Vyasa 
the chief of the sacrifice, ib. ; Sasarman, 
leader of the choir of Brahmans, ib.; 
paar ee and Yajna-walkya, the sacred 
cooks, ib. ; choir of young Brahmans, ib. ; 
the great feast, ib. ; distribution of food 
and gifts, ib. ; mythical respect shown to 
the Brahmans, ib. ; exaggeration in the 
description of. the sacrifice and feast, ib. ; 
probable picture of the real scene, 167; 
probable character of the sacrificial rites, 
ib.; the place of sacrifice strewed with 
Kusa grass, ib. ; the sacrificial fire, ib. ; 
presentation of the Homa, ib.; invocations 
to Agni, ib. ; nature of the sacrifice, ib. ; 
invocations to Indra and all the gods to 
descend and partake of the offerings, ib. ; 
probable character of the Rajas who were 
present at the Rajastiya, ib. ; reason why 
the authentic tradition is last in mythical 
exaggerations, 168; the early tradition 
modelled to suit the tastes and ideas of a 
later period, 169; (3.) The death of Sisu- 
pala, ib. ; legend of the presentation of 
the Argha to the dsp Chieftain present 
at a Rajastya, ib.; ee threatens to 
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spoil the sacrifice and is slain by Krishna 
170; Rajastiya saved by Krishna, ib.; 
discrepancy between the legend of the 
Argha and the mythic account of the 
pavilions, 171 ; incident to be referred to 
the Krishna group of legends, ib.; pre- 
sentation of the Argha attributed to the 
Buddhist period, ib.; story of Duryod- 
hana’s ludicrous mistakes and jealous 
wrath against the Pandavas, 172; the 
fiction borrowed from the Koran, 173; 
possibility of its originating from two in- 
dependent sources, 174 ; reasons why 
Duryodhana could not perform the sacri- 
fice, 196. 

RAkshasas, aborigines of India, their mar- 
riages, 57. 

Rama, Raja of Benares, afflicted with lep- 
rosy, 69, note. 

Ramayana, its importance, 3; its influence 
upon the Hindi, 4; Kshatriya origin of 
the traditions and institutions, 37. 

Rani, the Queen or wife of the Raja, 211; 
ancient saying that her brother is always 
to be feared, ib. 

Ratnapura, city of, 412. 

Ravana, his performance of a human saeri- 
fice known as a Naramecha, 404. 

Religious ideas, language of praise to be dis- 
tinguished from the expression of thought, 
20 ; co-existenee of monotheism with 
polytheism, 19, nave; monotheistic concep- 
tion of one Supreme Being, as expressed 
in the Vedas, 28; grand monotheistic 
hymn, 27, ote ; refutation of the theory 
of an instinctive monotheism peculiar to 
the Aryans, 28, note; tenacity of the Hindi 
belief in Brahmanieal fables, when re- 
presented as religions mysteries, 61; le- 
gend of the Bhil who learnt archery by 
practising in the presence of a clay image 
of Drona, 83; religious worship paid in 
modern times to favourite heroes, 84; 
existing remains of Serpent worship, 147 ; 
Brahmanical ideal of paternal rule, 154; 
general prosperity ensured by the virtues 
of a Raja, ib.; piety of a people preserved 
them from all calamity, ib.; legend of the 
presentation of the Argha to Krishna at 
the Rajastiya, 171; death of Sisupala a 
religious myth representing the opposition 
of Vishnu to Siva, and enforeing the wor- 


sition of réligious merit, 390; power of 
faith, 393, note; crownmg sin of the 
wife of the Rishi who gave the remains 
of consecrated victuals to the hogs, 418 ; 
Hindi worship of the Serpent as a guard- 
ian deity, 424; ideas connected with the 
Aswamedha—see Aswamedha; religious 
merit acquired by the performance of 
homa, 438 ; sacrifice of the horse to Indra, 
instead of to the Sun, an indication of an 
ancient change in the national religion, 
437; the widows of the slain in the great 
war rejoin their husbands by? drowning 
themselves in the Ganges, 441; grandeur 
of the picture of the resurrection of the 
dead, 442; perfect bliss involved in the 
description, ib.; Hindi character of the 
scene, 443; ideas invelved in the destruc- 
tion of Dwaraka, ib.; worshippers of 
Vishnu persecuted by the worshippers of 
Siva, 461 ; slaughter of the worshippers of 
Vishnu by Raja Kansa, 463; worship of 
the Govarddhana mountain by the Y4- 
davas instead of Indra, 467; offering of 
cakes and sweetmeats to themountain, ib. ; 
wrath of Indra, who sends down rain to 
wash away the country, ib.; Krishna 
renders the mountain fiery hot, and raises 
it over the people like an umbrella, ib.; 
Indra worships Krishna as the Supreme 
Lord, 468 ; sinful elation of the mistress 
of Krishna, 469; Krishna forgives the 
sins of a tailor, 470; singular adventures 
of Kubja with Krishna, tb.; compared 
with miracles in the New Testament, 471, 
note ; presence of the four Vedic deities at 
the Swayamvara of Damayanti, 482; per- 
sonification of the Kali age, 485, note. 


Religious rites, Vedie form of worship, 11 ; 


connection of cookery and sacrifice, 12— 
see also Sacrifice ; invocation to the gods 
at the opening of an exhibition of arms, 
87; Arjuna’s prayer to Drona before com- 
peting at the Swayamvara of Draupadf, 
122—see Rajasiya and Vaishnava; wor- 
ship of the family gods at the mstallation 
of a Raja, 369 ; ceremonies at the installa- 
tion of Rajas—see Installation ; sacrifice 
of a horse—see Aswamedha; human 
sacrifices—see,Naramedha. 


Revati, daughter of Raja Raivata, married 


to Balarama, 475 


ship of Krishna as an inearnation of Rhadika, mistress of Krishna, disappears 


Vishnu, ib.; chakra of Krishna dn emblem 
of the divine wrath of Vishnu, 172; 
ideas connected with ghosts, 226; belief 
in the a@mours of imvisible demons, 228 ; 
Kauravas said to have ascended to the 
heaven of ‘Indra because they died fight- 
ing bravely, 355 ; effect of the appearance 
of the owl devouring the birds upon the 
mind of Seay nanan gi conflicting 
idea of an Aswamedha as a means for 
euring melanchelyZand as an atonement 
for sin, 382; incongruous ideas connected 
with theworship of Krishna as manifested 
by the women in Krishna’s camp, 387 ; 
later Brahmanical idea of the conquest of 
the passions, atonement for sin, and acqui- 


with him on the mght of the full moon, 
468; her sinful elation, 469 ; abandoned 
by Krishna, ib.; found by the women of 

rindivana and returms to the river 
Jumna, ib. 


Rig Veda. See Veda. 
Rishis, Brahman sages, absurdly introdueed 


into the Maha Bharata and Ramayana, 
38 ; myth that the Moon, as the aneestor 
ef the Lunar race, was begotten by one, 
45; story of the Rishi in the shape of a 
deer, 64; officiated at the Rajastiya of 
Yudhishthira, 1661; aceompanied Arjuna 
during his twelve years’ exile, 146 ; aceom- 
panied the Pandavas during their exile, 
188; present at the Council of the Kan- 
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ravas summoned to receive Krishna, 262 ; 
st of the Rishi who married a dis- 
obedient wife and transformed her into a 
rock, 397; story of an old Rishi who had 
lived during many Brahmas on an island 
in the sea, 413; he attends the Aswam- 
edha of Raja Yudhishthira, ib.; legend 
of the three Rishis who visited Dwaraki— 
Viswaimitra, Durvasas, and Narada, 443 ; 
trick played upon the three by the young 
men, ib. ; threats of the Rishis, ib. ; their 
departure, ib. ; story of the three Rishis 
purely mythical, 452. See also Bharad- 
waja, Dhaumya, Drona, Durvasas, Gau- 
tama, Kanwa, Narada, Parasara, Parasu, 
Rama, Sasarman, Sukra, Vaisampayana, 
Viswamitra, Vrihaspatf, Vy4sa, and Yaj- 
na-walkya. 

Rituparna, Raja of Ayodhya, Varshneya 
becomes his charioteer, 487; Raja Nala 
takes service with him as a horse-tamer 
and cook, 491; desires to be present at 
the second Swayamvara of Damayantf, 
494; consults Nala, ib.; his skill in the 
calculation of numbers, 496 ; teaches Nala 
the secrets of dice in rcturn for the secrets 
of horsemanship, ib. 

Rohinf, wife of Vasudeva, Balarama brought 
up as her son, 462. 

Rukmin, Raja of Vidarbha, joins the army 
of the Pandavas, but is dismissed for his 
extravagant pretensions, 278 ; goes over 
to the Kauravas, but is dismissed for the 
same reason, 279; returns to his own 
country, ib.; mythical character of the 
legend indicated by its apparent want of 
purpose, ib. ; connection of the myth with 
the legendury history of Krishna, ib. 

Rukmini, daughter of Bhishmaka, Raja of 
Vidarbha, carried off by Krishna, 475. 


Sacrifice, connection of, with cookery, 12; 
arrival of the Kshatriyas, 34; of snakes, 
46, note ; the Rajastiya, or royal sacrifice— 
see Rajasiiya ; conception of, amongst the 
Kshatriyas, 155; decline of the political 
element of, during the Brahmanical ascen- 
dancy, 157 ; change in the religious senti- 
ment, ib. ; simple idea of propitiating the 
gods by delicious food, modified by the 
complex idea that the deity was to be 
propitiatedg by blood, and that animals 
were to be slain as an atonement for sin, 
ib. ; mode by which the Brahmans arro- 
gated to themselves the sole right of 
officiating at, 156, note ; doctrine of, op- 
pe rt Buddha, 158; denounced by 

saiah, 158, note; replaced by the Homa 
and Payasa, 159; four different concep- 
tions of, viz. ; (1.) The coronation ban- 
quets of the Kshatriyas; (2.) The sacrificial 
sessions of the Brahmans ; (3.) The flower 
offerings of the Buddhists ; (4.) The offer- 
ing of Homa and Payasa during the 
Brahmanical revival, ib.—see Rajasiya ; 
the Vaishnava sacrifice performed by 


Duryodhana, 196; horse sacrifice—see 
secede: 377 ; human—see Nara- 
medha., 
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Sadnova, legend of, wel : ne father threat- 
ens to put any one who delays joining his 
army into a cauldron of balling oil, ib. ; 
he takes leave of his mother and sister, 
ib.; delays a little with his wife, ib. ; 
thrown into the cauldron, but preserved 
by prayer, 400. 

Satadeva, the youngest Pandava, learns 
astronomy and the use of the sword from 

~ Drona, 75; engaged by Raja Virdta as 
tad of hiscattle and caster of nativities, 

Sakuni, brother of Gandharf, accompanies 

is sister to Hastinapur on her marriage 
with Dhritar4shtra, 65 ; his unscrupulous 
skill in dice, 176; challenges Yudhish- 
thira, ib.; his taunt, 178 ; plays the game 
whilst Duryodhana lays the stakes, ib. ; 
wins every game, 179; plots with Duryod- 
hana to seize Krishna, 269. 

Sakuntala, legend of, 47; Katidasa’s drama 
of, 48; historical form of the tradition, 
ib. ; her mythical birth, 50, noZe. 

Saliva, Raja of, refuses to take Amb§& as his 
wife, 53 ; country of, 58, note. 

Salya, Raja of Madra, sells his sister Madrf 
to be wife to Raja Pandu, 64; barbarous 
customs of his subjects, 68; deserts the 
side of the Pandavas, but promises to 
drive the chariot of Karna in his combat 
with Arjuna, 248 ; his combat with Uttar 
on the first day of the war, 301 ; Duryod- 
hana asks him to drive Karna’s chariot, 
324 ; his indignation, ib.; sneers at the 
birth of Karna, ib. ; Duryodhana receives 
him with respect and ranks him with 
Krishna, ib. ; drives Karna against Ar- 
juna, 325 ; his contention with Karna re- 
specting the prowess of Arjuna, ib. ; 
Karna retorts by reference to the depraved 
customs of his people, ib.; Karna’s address 
to him, 328; his command for one day, 
the lastof the great war, 330; his election, 
ib. ; slain by Yudhishthira, 331. 

Samba, son of Krishna, dressed mp, as a 
bie with child to insult the Rishis, 

Sanjaya, minister and charioteer of Mahé- 
raja Dhritarashtra, 252 ; sent on an em- 
bassy to the Pandavas, ib.; his diplomatic 
qualifications, ib.; reaches the camp of 
the Pandavas, and is surprised at the 
greatness of their preparations for war, 
253 ; received by the Pandavas in Coun- 
cil, ib. ; delivers the message of the Mah4- 
raja, ib.; reply of Yudhishthira, 254; 
reply of Krishna, ib. ; Yudhishthira 
sends by him a public message to the 
elders at Hastinapur, and a secret message 
to Duryodhana, 255; he delivers the 
messages to the Maharaja, 256; his 
mythical discourse on geography to the 
blind Mah4raja, 293; undeceives the 
Maharaja as regards the image of Bhima, 
361. 

SAntanu, son of Kuru, 48; legend of, 50; 
marries a young wife, ib.; his death, 51 ; 
review of the legend, ib. 

Sarmishth4, the daughter of the Raja of the 
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Daityas, 512: her quarrel with Devayanf 
as regards the of their respective 
fathers, ib.; pushes Devay4nf into a well, 
ib, ; engages to serve Devay4nif as a serv- 
ant, 514 ; goes with Devayaat to the weil, 
515 ; inquiries of Raja Yayati respecting 
her, ib.; accompanies Yay&ti and his 
wife Devayan{, B17; her love cg aps 
with Yayati, ib. i ives birth to a son, ib.; 
wrath of Devayan{, ib.; her excuse, 518 ; 
Devay4ni discovers that Yayati is the 
father of her children, ib.; her defence, 
ib.; Devayanf returns to her father’s 
house, ib. 

Sasarman, leader of the choir of Brahmans 
at the Rajasuya of Yudhishthira, 166. 

Sati, no reference to, on the deaths of S4n- 
tanu and Vichitra-virya, 55 ; performed 
by Madrf, 64; original idea of, amongst 
the Scythians, 69; Thracian custom, ib. ; 
modern idea, 70, note; attempt to burn 
Draupadi alive with the dead body of 
Kichaka, 216; distinction between the 
Brahmanical idea and the slaughter of a 
female favourite, 231; interference in a 
Brahmanical Sat{ regarded with horror, 
ib.; death of the chief wife of Karna, nat 
Sati, 366; no reference to, in the funeral 
ceremonies of those who fell in the pees 
war, ib.; legend of the widows of the 
slain in the great war rejoining their hus- 
bands by drowning themselves in the 
Ganges, 440; widows of Vasudeva burn 
themselves upon the funeral pile, 450 ; 
five widows of Krishna burn themselves, 
451; not performed ty the Ranis of Raja 
Kansa, 474. 

Satrajit, entrusts a jewel to his brother 
Prasena, who is slain by a lion, 476; gives 
his daughter Satyabhama in marriage to 
Krishna, ib. ; murdered in his sleep, ib. ; 
Krishna revenges his death, ib. 

Satyabhima, daughter of Satrajit, married 
to Krishna, 476. 

Satyaki, a kinsman of Krishna, his speech 
at the great Council of the Pandavas and 
their allies, 243 ; struggles with Arjuna 
and Bhima to reach Jayadratha, 314; 
his combat with Bhurisrava, ib.; Bhuris-z 
rava conquers him and prepares to cut off 
his head, ib.; Arjuna interferes contrary 
to rule, and cuts off the arms of Bhuris- 
rava, ib.; insults Kritavarman at Prab- 
hasa for aiding in the revenge of As- 
watthama, 447 ; encouraged by Krishna, 
ee slays Kritavarman, ib.; his death, 
ib. a 

Satyavatf, marries the aged Raja Santanu, 
51 ;‘marriage of her son Vichitra-virya to 
the two daughters of the Raja of Kasf, 
53 ; requests Vyasa, the sage, to raise up 
seed to her deceased son, 54; myth that 
she was identical with Matsya, the mother 
of Vy4sa, 60; the myth proved to be a 
later interpolation, ib. 

Saurashire, Raja of, 199. 

S4yana Achdrya, commentator on the Rig 
Veda, 10, note. 


the death of the King, 70; Nagas, tribe 
of, 146, 147; mythical, desoended a 
being half woman and half gerpent, ib., 
note ; tradition of a golden plough, ages 


Sea, islands of, inhabited Dai 


404 ; islands of, inhabited by a Rishi, 413. 


Serpents, Janamejaya’s sacrifice of, 46, note ; 


city of, 74; in the forest of Khandava 
protected by Indra, 141; interpretation of 
the myth, ib. - the burning of the forest 
opposed by the Scythic N&gas, ib.; Ar- 
juna’s amour with Uhipf, the daughter of 
the Raja of, 145; confusion between the 
Nagas as serpents and the Nagas as 
Scythians, 146 ; existing remains of ser- 
pent worship, 148; serpent dynasty at 
Magadh& and Munnipur, 147, notes ; in- 
vasion of Lydia, ib., note; their magnifi- 
cent city, 411; their beautiful wives, 
jewels, and lake, ib. ; requested by Sesha- 
naga to send the life-restoring jewel to 
Arjuna to win the favour of Krishna, ib. ; 
they refuse, ib.; defeated by Babhru- 
vahana, ib.; tender their submission and 
give ie presents, 412; deliver up the 
jewels, ib.; Hindi worship of the serpent 
as a guardian deity, 424; exaggerated 
idea of a city of cobras, ib.; Damayantf 
rescued from the toils of a serpent, 489 ; 
a serpent rescued by Nala from a circle 
of fire, 491; form of Nala changed by a 
serpent, ib. 


Sesha-naga, the great serpent with a thou- 


sand heads, 411; advises the serpents 
to send the life-restoring jewel to Arjuna 
to win the favour of Krishna, ib. ; refusal 
of the serpents, ib.; protects the infant 
aoe in the passage of the Jumna, 


Sheba, Queen of, similarity of the Mussul» 


man legend to the story of Duryodhana’s 
mistakes at the Rajasviva, 173, and note.° 


Sikhandin, legend of, 308, noée. 
Sindhu, Raja of. See Jayadratha. 
Sisupdla, Raja of Chedi, story of his death, 


an authentic tradition belonging to the 
Krishna group, but grafted on to the his- 
tory of the Pandavas, 169; the incident 
to referred to the Krishna group of 
legends, 171; reason why the Yadava 
tradition is grafted on to the Kshatriya 
tradition, ib.; story of the abduction of 
his betrothed Rukminf by Krishna, 475. 


Siva, the god, myth of the woman who 


prayed five times for a good husband, 133; 
ordained that none of the Rajas of Mani- 
pura should have more than one child, 
146; opposition to Vishna manifested in 
the legend of the death of Sisupéla, 172; 
Arjuna directed by Indra to propitiate 
Siva, 191; combats with Arjuna in the 
form of a mountaineer, ib.; opposition of 
Krishna, 460; worshippers of, persecuted 
hy the worshippers of Vishnu, 461; sacri- 
fice to, performed at Mathura by Raja 
ina 469; bow of, broken by Krishna, 


Soma, or the Moon. See Chandra. 


Scythians, strangled a royal concubine en Soma juice, 12, axid note. 
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South country, Rajas.of, 166. 
Spider's web, army drawn up in the form 


of, 310. 

suthaivé. sister of Krishna, 149; Arjuna 
falls in love with her, 150; the elopement, 
151; the marriage, 152; reconciliation 
with Draupad{, ib.; 1 of the mar- 
riage proved to be a fiction, ib.; myth 
introduced to cover the tradition of Krish- 
na’s criminal intimacy with his sister, 153, 
and zote; consoled by Krishna after the 
adventures of the horse, 415. 

Sudeva, the Brahman, discovers Damayantf 
at Chedi, 492; directed to inform Raja 
Rituparna that Damayanti was about to 
celebrate a second Swayamvara, 495. 

Sukra, priest of the Daityas, 511; love pas- 
sages between his pupil Kanju and his 
daughter Devaydanf, ib.; delivers Kanju 
from the wrath of the Daityas, ib. ; his 
anger with the Raja’s daughter for push- 
ing Devayanf into a well, 512; threatens 
to abandon the Raja of the Daityas, 513; 
alarm of the Raja, 514; humiliation of 
the Raja and all his Council, ib.; the 
Raja promises that Sarmishtha shall be 
servant to Devayanf, ib.; Sarmishth4 
obeys, ib.; Yay4ti proposes to marry De- 
vayanf, 516; performs the rites of mar- 
riage, ib.; pronounces the curse of old 
age upon YayAti, ib. 

Sun god. See Sirya. 

Sunandé, sister of the Raja of Chedi, re- 
ceives Damayantf as a companion, 491. 

Sura, father of Vasudeva and Kuntf,_66; 
Chieftain of the Yadavas, 461. : 

Strya, or the Sun, characteristics of the god, 
22; prominence of the sun in all ancient 
religions, ib.; personification of, one of 
the earliest efforts of ancient bards, ib. ; 
the golden chariot and invisible steeds, 
ib.; attributes of Surya similar to those 
of Agni, but the personification distinct 
from that of Agni, 23; the mythical an- 
eestor of the Solar race of Ayodhya, ib. ; 
regarded as a divine spirit pervading all 
things, ib.; the Gayatri, ib.; the myth- 
ical father of Karna, 94; Draupadf prays 
to him for succour against Kichaka, 212; 
myth that he preserved her from the in- 
dignity of a kick, 236; sacrifice of a horse 
associated with his worship, 380; Greek 
conception of, ib. 

Susarman, Raja of Trigarta, proposes to the 
Kauravas to invade the Raj of Virata, 
219; plan of campaign, ib.; he invades 
the northern quarter, ib. ; his single com- 
bat with Raja Virdta, 220; defeats and 
captures Virdta, ib.; taken prisoner by 
Bhima, ib.; with his four brethren chal- 
lenges Arjuna to battle on the first day of 
Drona’s command, 309; defeated by Ar- 
juna on the second day of Drona’s com- 
mand, ib.; Arjuna fights him a second 
time, ib. 

Swayamvara, its resemblance to a tourna- 
ment, 85; origin of the institution, 117; 
women ed as prises, ib.; decayed 
in consequence of feuda, 118; tradition of 
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the Swayamvara of Draupad{, ib.:; the 
great jain, 119; pavilions for the suitors, 
ib.; the golden fish, ib.; rule of the 
Swayamvara, ib.; morning af, ib.; pub- 
lic rejoicings, ib.; exhibitions of dancers, 
showmen, hice musicians, actors, ath- 
letes, wrestlers, and swordsmen, ib.; cata- 
logue of the Rajas, ib.; feasting of the 
Rajas, 120; Draupadf conducted into the 
area by her brother Dhrishta-dyumna, 
ib.; Vedie hymns, ib.; Dhrishta-dyumna 
proclaims the conditions of the Swayam- 
vara, ib.; reeites the names and lineage 
of the suitors, ib.; the garland, ib.; re- 
luctance of the Rajas to commence the 
trial, ib.; fatlure of the suitors to bend 
the bow, ib.; Karna enters the lists and 

- strings the bow, 121; extraordinary inter- 
ference of Draupadi on account of the low 
birth of Karna, ib.; Karna appeals to the 
sun, ib.; other Rajas fail to bend the 
bow, ib.; suidden appearance of Arjuna 
disguised as a Brahman, ib.; Arjuna men- 
tally prays to Drona and strikes the golden 
fish, 122; acclamations of the multitude 
and delight of the Brahmans, ib.; Drau- 
padi acknowledges Arjuna as victor, ib.; 
wrath and mortification of the Rajas at 
being beaten by a Brahman, ib.; fierce 
battle between the Rajas and Pandavas, 
ib.; mediation of Krishna, ib.; Arjuna 
and his brethren lead away Draupadi, ib. ; 
probable details of the real incident, 127; 
the Raja of Panchala gives a feast, at 
which he intends marrying his daughter 
to the best archer, ib.; rude merriment 
on the occasion, 128; self-possessed de- 
meanour of Draupadf an indication of 
polyandry, ib.; modest appearance of 
damsels in later Swayamvaras, ib.; win- 
ning of the prize by a Brahman the main 
incident in the tradition, 129; question of 
whether the institution did not belong to 
a later period, 135; proclamation of the 
Swayamvara of Damayanti, 451; assem- 
bling of the Rajas, ib. ; the day, 483; as- 
sembly of the Rajas in the Hall of State, 
ib.; Damayanti enters the Hall, ib.; de- 
scription of the scene, 484; a second Swa- 
yamvara opposed to Brahmanical ideas, 
504 ; comparison of the Swayamvara of 
Damayanti with that of Draupadi, 505. 

Sword-playing, 87; Arjuna’s feats in, 88. 


Thracians, their custom of slaying the best 
beloved wife on the death of her husband, 
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Trigarta, Raja of. See Susarman. 

Tournament, its resemblance to the Swa- 
yamvara, 85. See also Exhibition of 
arms. 

Turanians, how distinguished from the 
Aryans, 7, note. 


Ugrasena, Raja of Mathura, deposed by his 
lle Kansa, 461; restored to the throne 
by Krishna, 475. 

Vilupi, daughter of Vasuki, the Raja of the 
serpents or Hagas, her amour with Arjuna, 
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145; popularly regarded as half woman 
and half serpent, 148; sends to the city 
of serpents for a jewel which will restore 
Arjuna to life, 411. 

Umbrella, an emblem of sovereignty, 372. 

Ushas, or the dawn, characteristics of, 25; 
contrast between the conception and that 
of Indra, ib. ; poetry of the conception, 26; 
associations connected with the dawn in 
India, ib. ; Vedic hymns addressed to the 
dawn as a maiden, ib.; Vedic ideas of, as 
a deity, ib. 

Uttar, son of Raja Virdta, his youth and 
ignorance, 220 ; urged by the chief of the 
herdsmen to go out against the Kauravas, 
221; pleads that he has no charioteer, ib. ; 
boasts before the women, ib. ; his coward- 
ly fear on beholding the Kauravas, ib.; 
runs away, but is pursued by Arjuna, 222 ; 
Arjuna brings him back and makes him 
drive the chariot, ib.; defeat of the Kau- 
ravas, ib.; returns to the city with Arjuna, 
223 ; his combat with SAlya on the first 
day of the great war, 301. 

Uttaré, daughter of Raja Virata, requests 
Arjuna to act as charioteer to her brother 
Uttar, 221. 


Vaisampdyana, pupil of Vydsa the sage, re- 
cited the Maha Bharata to Raja Janame- 
jaya, 46, note. 

Vaishnava sacrifice performed by Duryod- 
hana, 196; review of the tradition, 197; 
doubts respecting the sacrifice, 198. 

Vaisyas, traces of, in the Rig- Veda, 34. 

Vaka, the Asura, devours every day a man 
from the city of Ekachakra, 111 ; battle 
with Bhima, 112; rent asunder, ib. 

‘Varanavata, city of, 99; the modern Allé- 
habad, 100; visit of the Pandavas, 101; 
story to be referred to the later age of 
Brahmanism, 102. 

Varshneya, charioteer of Raja Nala, en- 
trusted by Damayanti with her children, 
487 ; takes service with Rituparna, Raja 
of Ayodhya, ib. ; recognized by Nala, 492. 
aruna, the deity of water, distinct from 
Indra, 8; characteristics of, 20 ; mysteri- 
ous attributes of water, ib.; water a puri- 
fier and a household necessity, ib.; ideas 
awakened by the currents of great rivers, 
ib.; springs and rivers generally separated 
into individual abstractions, ib. ; concep- 
tion of a god of the ocean, ib.; distinction 
between a material conception of a sea- 
monster and an Aryan conception of a 
spiritua) existence, 21; Varuna considered 
as a deity who rewards goodness and 
punishes sin, ib.; deep religious feeling in 
a hymn addressed to Varuna, ib.; attends 
the Swayamvara of Damayanti, 482. 

Yasudeva, father of Krishna, his grief at 
hearing of the fray at Prabhasa, 449 ; his 
death, 450; burned on the funeral pile 
with four of his widows, ib.; a chieftain 
of the Yadavas, 461 ; married to Devakf{, 
niece of Ugrasena, 462; engages to deliver 
up Devaki’s children to Raja Kansa, ib. ; 
his son Balarama by Devak{ brought up 
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as the con of Rohinf, ib. ; carries the infant 
Krishna across the Jumna in a basket, 
463; changes Krishna for the daughter of 
Nanda and Yasoda, ib. 

Vasuki, Raja of the Serpents or Nagas, 
amour of his daughter Uhipf with Arjuna, 
145; splendour of his city, 411. 

Vayu, god of wind, distinguished from the 
Maruts, 10, 25; the mythical father of 
Bhima, 71; and of Hanuman, the monkey 
demigod, 190; testifies to the fidelity of 
Damayantf, 500. 

Veda, hymns of the Rig, 5; description of 
the Vedas, ib. note; chronology of the 
Vedas, 10, note; the two Aswamedha 
hymns, 380, note. 

Vedic deities, mere personifieations of the 

owers of nature, 8; distinction between 
tides and Varuna, ib.; conception of 
Agni, 9; form of worship, 11; their sup- 
posed longings for the sacrifice, 13; re- 
lations with their worshippers, ib.; cha- 
racteristies of Indra, 14; characteristics 
of Agni, or fire, 17; Indra and Agni, the 
chief gods, 19 ; characteristics of Varuna, 
or water, 20; characteristics of Stirya, 22 ; 
the twelve Adityas, 24; the god Vishnu 
originally an Aditya, ib.; characteristics 
of the minor gods, ib.; Soma, or Chandra, 
or the moon, ib.; the two Aswins, ib. ; 
Vayu, 25; the Maruts, ib. ; characteristics 
of Ushas, or the dawn, 25; minor Vedie 
deities the mere personifications of poetry, 
27; comparison of ancient and modern 
personifieations, ib.; monotheistic con- 
ception of one Supreme Being, ib.; decay 
of the Vedic religion in the Brahmanic 
age, 30; degeneration of, in the age when 
the story of Nala and Damayantf was 
eomposed, 479 ; Indra, Agni, Varuna, and 
Yama attend the Swayamvara of Dama- 
yanti, 482, 

Vedic people, identified with the Aryans, 7 ; 
form of worship, 11. 

Vedic period, distinct from the Brahmanic 
period, 6; characteristics of, ib.; fanciful 
personifications which appear to have been 
regarded as minor deities, 10; barbarous 
character of the age, 84, 

Vichitra-virya, legend of, 51; his accession 
to the Raj of Bharata, 52; marries the 
two daughters of the Raja of Kasi, 53; 
dies without issue, ib.; review of the le- 
gend, 54; its mythical character, 58. 

Vidarbha, the modern Berar, legend of 
Rukmin, Raja of, 278. 

Vidura, born of a slave girl, 64; his appear- 
ance at the public exhibition of arms at 
Hastinapur, 86; warns the Pandavas to 
beware of fire at Varan4vata, 101; sends 
a man to dig a subterranean passage, ib. ; 
brings the Pandavas back to Hastinapur 
after their marriage with Draupadi, 137 ; 
carries to the Pandavas the invitation to 
the gambling match, 176; protests against 
the idea that Draupadf was won by Dur- 
yodhana, 180; anxious night conference 
with the Maharaja after the return of 
Sanjaya from his mission to the Pinda- 
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vas, 256; counsels Duryodhana to give a 
poe reception to Krishna, 258; urges 
owever that a reception is useless unless 
Duryodhana is prepared to restore the 
five villages to the Pandavas, ib.; Krish- 
na lodges in his house, 259; his objections 
to Krishna’s embassy, 261; remonstrates 
with Duryodhana in the Council of Kau- 
ravas summoned to receive Krishna, 266; 
his death on the banks of the Ganges, 449. 
Vijaya-nagur, Rajas of, claim descent from 
the Yadavas, 459, note. 
Virata, Raja, the Pandavas determine to 
spend the thirteenth year of their exile in 
his city, 206; he engages them in various 
capacities, ib.; Draupadi’s appearance be- 
fore his Rani, 207; the Rani objects to 
her beauty, 208; holds a great festival, 
ib.; exhibition of pugilism and wrestling, 
209; "superiority of Jimtta, a foreigner, 
ib.; trouble of the Raja that none of his 
own wrestlers could overcome Jimita, ib. ; 
sends for Bhima, ib.; Bhfma’s victory, 
ib.; acclamations of the multitude and 
fea joy of the Raja, 210; richly rewards 
hima, ib.; makes him fight in the inner 
apartments, ib.; his satisfaction with all 
the Pandavas, ib.; is afraid of Kichaka, 
the brother of his Rani, 211; refuses to 
interfere in the affronts offered by Ki- 
chaka to Draupadi, 212; great commotion 
in the city on the rumoured slaughter of 
Kichaka by the Gandharvas, 216; alarm 
of the Raja and Chieftains, ib.; timid 
directions of the Raja to the Rani for get- 
ting rid of Draupadi, 218; interview be- 
tween the Rani and Draupadi, ib.; the 
herdsmen bring the news of the invasion 
of Susarman, 219; the Raja goes out to 
battle, ib.; defeated and taken prisoner 
by Susarman, 220; rescued by Bhima, 
ib.; invasion of Duryodhana, ib.; no war- 
. riors left in the city excepting Uttar and 
Arjuna, ib.; youth and inexperience of 
Uttar, ib.; the Raja exults im the as- 
sumed valour of Uttar, 223; his quarrel 
with Yudhishthira respecting Arjuna, 
224; dashes the dice at Yudhishthira’s 
face, ib. ; hears the true story and is for- 
given by Yudhishthira, 225; engages to 
assist the Pandavas, ib ; review of the le- 
gend, 226; city of, identified with the 
site of the modern Dholka, 232; identifi- 
cation of the country with Dinajpur, ib. ; 
ridiculous character of his dispute with 
Yudhishthira, 237; disappears after the 
marriage of his daughter, and Drupada 
takes the lead, 239; slain and beheaded 
by Drona on the fourteenth day of the 
war, 316. 
Vishnu, originally one of the twelve Adityas, 
24; opposition of Siva manifested in the 
legend of the death of Sisupala, 172; the 
chakra of Krishna an emblem of his wrath, 
ib.; Ayjuna and Krishna represented as 
Nara and Nérdyan, or incarnations of, 262, 
note ; worshippers of, persecuted by the 
worshippers of Siva, 461; worshippers of, 
- slaughtered by Raja Kansa, 463. 


Viswamitra, visited Dw4rak& with two other 
Rishis, 443. 

Vrihaspati, priest of the Devatas, 510; story 
of his son Kanju, ib. 

Vrindavana, encampment of the Yadavas 
there, 461; confusion of the damsels of, 
at the sound of Krishna’s flute, 466; great 
feast in honour of Indra, 467. 

Vritra, or the rain cloud, 15, 16, note. 

Vyasa, the sage, requested by Satyavatf to 
raise up seed to her deceased son, 54; ter- 
ror of the widows, ib.; becomes the father 
of Dhritarashtra, Pandu, and Vidura, ib.; 
traditionary history of, 59; born of a fish- 
girl, named Matsya, in Eastern Bengal, 
ib.; identified with the Vyasa who com- 
piled the Maha Bharata, ib.; mythic ac- 
count of his birth, 60; frequent appear- 
ance of, in an abrupt or supernatural 
manner throughout the Maha Bharata, 
62; absurd myth that he caused Gand- 
harf to have a hundred sons, 72, note ; 
appears to the Pandavas in the jungle and 
advises them to dwell in the city of Eka- 
chakra, 110; appears at the palace of 
Raja Drupada, and received with great 
reverence, 126; declares that Draupadi 
must marry the five brethren on the score 
of a religious mystery, ib.; introduced as 
relating mythical stories to wipe away the 
stain of polyandry from the early tradi- 
tions, 133; myth of the old woman who 
pa five times to Siva for a good hus- 

and, ib.; myth that the five Pandavas 
were five Indras, 134, and note; imparts re- 
ligious lessons of morality to Yudhishthira 
during the year of conquest in connection 
with the Rajastiya, 163, note; the chief of 
the sacrifice at the Rajastiya, 165; directs 
his alleged grandson Arjuna to do penance 
on the Himalayas, 191; mythical character 
of his efforts to reconcile the Maharaja 
with the Pandavas, 359; counsels Yud- 
hishthira to perform an Aswamedha for 
the atonement of his sins, 382; appointed 
president at the Aswamedha of Yudhish- 
thira, 428; Yudhishthira apologizes to 
him, 432; receives estates which he as- 
signs to the Brahmans, ib.; promises to 
assemble the ghosts of all who were slain 
in the great war, 439; the widows of the 
slain bathe and pray in the Ganges, 440 ; 
he summons the ghosts, ib.; the armies 
reappear in all their pomp and magnifi- 
cence as when alive, ib. ; he permits the 
widows to rejoin their husbands by drown- 
ing themselves in the Ganges, 441; ad- 
i Arjuna to abandon worldly concerns, 
453. 

Vyasas, the twenty-eight, 59, note, 


War, burning a sleeping enemy opposed to 
Kshatriya ideas, 102; familiar to the age 
when the Brahmans persecuted the Bud- 
dhists, 103; compared with the story of 
Aswatthéma, 103, note; Arjuna’s mercy 
towards fugitives and captives, 223; pro- 
cession to meet a successful warrior, 1b. ; 
question connected with lengthy marches, 
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238; contrast between the long marches 
of Sesostris, Alexander, etc., and the Par- 
thians and Mahrattas and the cattle-lift- 
ing forays of Duryodhana and Susarman, 
ib. ; solemn covenant of Chieftains pre- 
liminary {to hostilities, 275; intrench- 
ments, ib. ; election of a generalissimo, 
276; appointment ofsigns and watchwords, 
ib. ; interchange of challenges, 279, 280; 
their abusive character, ib.; six rules for 
ameliorating the horrors of, 283; ap- 
parently of modern date, 284 ; disregarded 
in the great war of Bharata, 284; their 
Brahmanical origin, ib.; confusion be- 
tween stratagem and treachery, ib.; im- 
practicability of the constantly recurring 
truces, 285 ; rational rule as regards non- 
combatants, ib.; absurdity of the rule 
that cavalry should only fight with 
cavalry, ib. ; natural law against fighting 
during the preliminary abuse, or without 
warning, or for a third warrior to inter- 
fere between two combatants, ib.; non- 
observance of even these laws by ancient 
heroes, 286; charge of the Pandavas in 
the form of a half moon, 304; fighting 
with fists, feet, teeth, and nails, 305 ; 
army of the Kauravas drawn up in the 
form of a spider’s web, 310; vow of 
Arjuna to slay Jayadratha or enter the 
fire, 313; Arjuna interferes in the combat 
between Bhurisrava and Satyaki con- 
trary to rule, ib.; barbarous slaughter of 
Bhurisrava by Satyaki, 315; frightful 
battle at night, ib.; battle scenes by 
torchlight, ib. ; drinking the blood of an 
enemy, 328 ; story of the revenge of As- 
watthama, 346; passionate desire of the 
surviving Kauravas for revenge, 355; 
comparison between the massacre by As- 
watthama and the most barbarous inci- 
dents in the war, ib.; pleasure of gratified 
revenge as displayed in the dying hour of 
Duryodhana, 357 ; leave-taking of female 
relatives before going out to battle, 399 ; 
fortifications of Manipura with waggons 
and fire weapons, 405, 422. 

Water, gods of, 9. See Varuna. 

Weapons, use of,taught to the Kauravas and 
Pandavas, 75 ; supernatural], 88, note; fire 
weapons employed at Manipura, 405, 422. 
Widows, burning of—see Sati; custom of 
bearing children to a kinsman of the de- 
ceased husband, 54, 58; Vyasa,the sage 
promises to assemble the ghosts of all who 
were slain in the great war, 439; the 
widow# bathe and pray in the Ganges, ib. ; 
rejoin their husbands by drowning them- 
selves in the river, 441; of Raja Kansa 
perform the funeral rites but no Sattf, 474. 
Wind, gods of, 10. 

Wine, prepared from the Soma plant, 12, 
note ; supposed partiality of Indra for, 
14; practice of the Bhfls to indulge in 
strong drink, 102; drink of Hindi 
women, 211, 230; drank by certain Brab- 
mans and Saniases, 403; Krishna’s pro- 
clamation against at Dwaraka, 444; the 
people permitted to drink it at the festival 
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at Prabhisa, 446; general conviviality, 
ib.; the Chieftains drink in pers, ib. ; 
tumult and massacre, 447; effects of the 
prohibition to drink, 462. 

wen, 85; in the court of Raja Virdta, 


Ya&davas, slaughter of, at Prabh&sa, 447, 
448; a nomade race, 458; their encamp- 
ment in the neighbourhood of Mathura, 
459; migration’ from Mathur4 to Dwa- 
rak4, ib.; improbability of the existence 
of intimate relations between the Yadavas 
of Dwarak4 and the Pandavas of Has- 
tindpur, ib. ; descent from, claimed by the 
Rajas of Vijaya-nagur, ib., note; their 
encampments at Vrinddvana and Gokula, 
461; migrate from Gokula to Vrinddvana, 
465 ; counselled by Krishna to transfer 
their worship from Indra to the Govard-~ 
dhana mountain, 467; descended from 
Yadu, son of Yayati, 519; mythical details 
respecting, $20. 

Yadu, son of YayAti, and ancestor of the 
YAdavas, 519. 

Yajna-walkya, one of the sacred cooks at 
the Rajastiya of Yudhishthira, 166. 

Yama, judge of the dead, 10; attends the 
Swayamvara of Damayant{, 482. 

Yasoda, the putative mother of Krishna, 
463; about to whip Krishna when she 
sees the three worlds in his mouth, 464 ; 
churning day, 465; Krishna’s pranks 
with her churn, ib. 

YayAati, Raja, delivers Devay4ni from the 
well, 512; approaches Devayanf and 
Sarmishthé near the well, 515; his in- 
quiries respecting Sarmishtha, ib.; re- 
quested by Devaydnf to marry her, 516; 
question of his having espoused her when 
he delivered her from the well, ib.; his 
interview with Sukra, ib.; his marriage 
with Devayantf, 517; departs with De- 
vayan{ and Sarmishtha to his own city, 
ib. ; his love passages with Sarmishtha, 
ib.; Devayanf discovers that he is the _ 
father of Sarmishtha’s children, 618; 
Devayani returns to her father’s house, 
ib. ; his sons Yadu and Paru, 519; the 
curse of old age pronounced upon him, ib, 

Yudhishthira, the eldest PAndava, learns 
the use of the spear from Drona, 75 ; his 
wisdom and goodness, ib.; rivalry with 
Duryodhana for the post of Yuvaraja, 97; 
appointed Yuvaraja, ib. ; wisdom and 
justice of his administration, ib. ; envy of 
Duryodhana, ib.; Dhritarfshtra offers ‘to 
divide the administration, 98; ordered by 
Dhritaréshtra to sojourn with his brethren 
in the city of Varandvata, 99; smells the 
combustible mortar, 101; his conversation 
with Arjuna respecting the marriage 
of Draupad{, 123; his reply to the envoy 
from Raja Prupada, 126 ; uested as 
the eldest of the brothers to decide re- 
specting the marriage, 126 ; appeals to his 
conscience, ib. ; Draupadf married first to 
him as the elder brother, fb. ; weapons of 
his brethren kept in his house et Indra- 
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prastha, 142; his jesuitieal remonstrances 
with Arjuna upon going into exle on 
account of his breach of the matrimonial 
law, 1b , Brahmanical ideal of hs pa- 
ternal rule, 154, tranquillity of his Raj 
enabled his subjects to perform all re- 
ligious duties, ib , general prosperity 
insured by his virtues as Raja, 1b , re- 
spected by all the neighbourmg Rayas, 
1b , Brahmanical tone of the myth, 
165, resolves to celebrate a Rayastiya, 
or royal sacrifice, 1b, 162, pays all the 
debts of his subjects, 1b , calls a Coun- 
en, 1b , sends for Krishna and takes his 
counsel, 1b , mythical conquest of Jara- 
sandha, Rajaof Magadha, 1b , commands 
his four brethren to collect tribute from 
the four quarters of the earth, 163, re- 
ceives religious instruction from Vyasa, 
ib , mote, return of the four brethren, 1b 

again advised by Krishna to celebrate the 
Rajastiya, ib , mythical character of the 
narrative, 1b , his reluctance to go to the 
gambling match at Hastinapur, 177 his 
obligation to obey the Maharaja and ac- 
cept a challenge, 1b , challenged by 
Sakum, 178 , requires that Sakun: should 
play fair, 1b , taunted by Sakun, 1b , 
accepts the challenge, 1b , Duryodhana 
lays the stakes whilst Sakun: plays, 179, 
picture of the scene, 1b , his mythical 
losses, 1b , loses the whole of his Raj ex- 
cepting the jagheers.of the Brahmans,1b , 
stakes his brothers as slaves and loses 
them,1b_— stakes himself and loses, 1b , 
stakes Draupadi, 180, agitation of the 
elders and Chieftains, and joy ofthe Kau- 
ravas, ib , he loses, 1b., general conster- 
nation, 1b , question whether Draupadi 
was fairly lost, as he was a slave when he 
staked her, 1b , forbids the Pandavas to 
interfere, 181, loses the final game and 
goes intoexile, 183, his dialogue with his 
mythical father Dharma, 190, gives a 
feast to the Kauravas after the rescue of 
Duryodhana from the Gandharvas, 1b , 
compared with the feast given by Abra- 
ham after the rescue of Lot, 195, his 
mud reply to the insolent invitation of 
Duhsasana to the Rayjasiya of Duryod- 
hana, 196, his sorrow at hearing that 
Karna had vowed to slay Arjuna, 197, 
his dream that the animals implored him 
to leave the jungle, 198, apparently a 
Buddhistie parable, 1b , his clemency 
towards Jayadratha after the abduction of 
Draupad{, 201 , returns to the hut with 
Draupadf, 1b., orders the release of 
Jayadratha, but Bhima refuses unless 
commanded by Draupadi, 202, humuliat- 
ing submission of Jayadratha, 1b , grace 
and maj of his appearance in, the 
Council hall of Rajya Virdta, 206, en- 
gaged as a private companion and teacher 
of dice-playing to Raja Virata, 207 , com- 
mands Bhima not to interfere when Drau- 
padfis affroitted by Kfchaka in the Coun- 
cil hall, 212, urges the rescue of Raja 
Virata, 220, rebukes the Raja for pre- 
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suming that Uttar had gained the victory, 
224, plays at dice with the Raya, 1b ; the 
Raja makes his nose bleed, ib , declares 
that if the blood had fallen to the ground 
the blow must be avenged, 225, modern 
tone of his language to Raja Vir&ta, 234, 
his artificial reference to his own 1 

1b _, asserts himself to be a Brahman an 
a dice-player, 235 , mdiculous character of 
his dispute with Raja Virata, 237 , hs 
reply to the message sent by the Mahé- 
raja through Sanjaya to the Pandavas, 
254, sends a public message to the elders 
at Hastinapur, and a secret message to 
Duryodhana, 255, apples to Krishna for 
counsel, 257 expresses an undue desire 
for peace, 1b , remonstrances of Drau- 
padi, ib , givesa feast to Rukmuin, 278, 
agrees to the six rules framed by Bhishma 
and Drona for ameliorating the horrors of 
the war, 283, mythical story of his respect 
for his elders and preceptors, 297 , pro- 
ceeds on foot to the army of the Kaura- 
vas, ib , asks the permission of Bhishma 
and Drona to fight againstthe Kauravas, 
ib , the story referred to the later 
Brahmanical period, 298, his mythical 
dialogue with Krishna on the first day of 
the war, 301, complains of the havoc 
committed by Bhishma and proposes re- 
tiring, 1b , consoled by the remonstrances 
of Knshna, who dwells on the prowess 
of Arjuna and eric rg (eantgioa 302 , 
efforts of Drona to take him prisoner 
frustrated by Krishna and Arjuna, 309, 
tries to prevent Arjuna from accepting the 
challenge of Susarman, 310, narrowly 
escapes being taken prisoner by Drona, 
311 , commands Abhimanyu to charge the 
spider’s web, 1b his profound grief at 
the death of Abhimanyu, 312 , Brahmani- 
calreasons assigned for his cowardice, 
318 extraordinary account of the he in- 
advertently told by him, 320, manner m 
which he 1s said to have told a he, 321, 
attacked by Karna in the absence of 
Arjuna, 326, reproached by Karna for 
the cowardice which he had imbibed from 
the Brahmans, ib , his wrath at being left 
without protection, 1b , his anger with Ar- 
juna for fighting Susarman when he should 
have been fighting Karna, 1b , taunts 
Arjuna, 1b , Arjuna draws his sword and 
threatens to slay him, 1b , reconciled by 
Krishna, 327 , slays Salya, 331 , calls upon 
Duryodhana to leave the lake, 333, re- 
monstrates with Duryodhana,ib , refuses 
to take the Raj except by conquest, 1b , 
offers that the Pandavas shall fight Dur- 
yodhana fairly ,one at a time, 1b , offers 
arms and armour to Duryodhana, 336, 
his wrath at Bhima’s kicking Duryodhana 
on the head, 339, strikes Bhima in the 
face, 1b , his speech to Duryodhana, 1b , 
forgives Bhima, 340, proclaimed Raja by 
Krishna, 341, requests Kmshna to pro- 
ceed to Hastandpur and excuse the pro- 
ceedings of himself and brethren to the 
Maharaja, 342, falls down in a swoon on 
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hearing of the revenge of Aswatthama 
in the camp of the Pandavas, 352; his 
lamentations, ib.; Krishna consoles him, 
ib.; sends for Draupadi, 353; consoles 
her, ib.; represents to her that Aswat- 
thima is the son of a Brahman, and that 
revenge must be left to Vishnu, ib.; 
Draupadi gives him the jewel from the 
head of Aswatthama, 354; excuses the 
conduct of the Pandavas before the Ranf 
GAandharf, 362; takes all the blame upon 
himself, ib, ; assists in the burning of the 
dead, 364; his sorrow at the death of 
Karna, 365; kindness to all the widows, 
children, and dependants of Karna, ib.; 
mythical character of his kindness, 366 ; 
narrative of his installation of Raja under 
the nominal sovereignty of Maharaja 
Dhritardshtra, 368; his disinclination to 
be appointed Raja, ib.; triumphant pro- 
cession from the plain of Kurukshetra, 
ib.; grand entry into the city of Hastina- 
pur, 369; arrives at the palace, ib.; wor- 
ships the family gods, ib.; distributes 
gifts amongst the Brahmans, ib.; reviled 
by Charvaka, a Rakshasa disguised as a 
Brahman, ib.; rage of the real Brahmans, 
who declare their allegiance to him, 370 ; 
Charvaka burnt to death, gratification of 
Yudhishthira at the acquiescence of the 
Brahmans in his inauguration, ib.; en- 
throned facing the east, ib.; presence of 
his relations and friends, ib.; ceremony 
of inauguration performed by Dhaumya, 
ib.; symbolical rites, ib.; pots of water 
from the sacred rivers, ib.; high place 
prepared for sacrifice, ib.; seated with 
Draupadi upon the tiger’s skin, 37] ; of- 
fering of the homa, ib.; the five purifying 
articles poured upon the pair, ib.; pots of 
sacred water poured over them, ib. ; music 
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sounded, ib.; bards and eulogists sound 
his praises, ib.; his perfect equanimity, 
ib.; his patience during the ceremonies, 
ib.; distributes large gifts to the Brah- 
mans, ib.; his address to the Brahmans, 
ib.; entreats the Brahmans to accept the 
rule of Mah4draja Dhritarashtra, 372; 
review of the foregoing narrative, ib.; 
doubtful authenticity of the details, 374 ; 
contemplates the performance of an As- 
wamedha or horse sacrifice, 377; his me- 
lancholy, 382; advised by Krishna and 
Vyasa to perform an Aswamedha, ib.; 
objects to taking a treasure belonging to 
the Brahmans, ib.; goes out with his 
brethren to bring Krishna into his palace, 
383; discovered by Krishna after the ad- 
ventures of the horse sitting by the Ganges 
arrayed in a deerskin and holding a deer’s 
horn, 415 ; advised by Krishna respecting 
the Aswamedha, 416; meeting with Ar- 
juna, ib. ; introduction of Babhru-vahana, 
417; joy of the Rajas at their reception, 
ib.; performance of the sacrifice— see 
Aswamedha ; apologizes to Vyasa, 432; 
assigns estatesto Vyasa, who transfers them 
to the Brahmans, ib.; apdlogizes to the 
Rajas, 433; presents gifts to the Brah- 
mans and to the family of Krishna, ib. ; 
gives the Raj of Hastinapur to Parfkshit, 
and the Raj of Indra-prastha to Yuyutsu, 
453 ; dies in the Himalaya mountain, 454. 


Yuvaraja, or little Raja, 97 ; rivalry of Yud- 


hishthira and Duryodhana for the post at 
Hastinapur, ib. 


Yuyutsu, son of Dhritarashtra, 72, note; 


mythical story of his desertion to the 
Pandavas, 297, 298; dubious authenticity 
of the story, 299 ; receives the Raj of In- 
dra-prastha from Yudhishthira, 453. 
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PROSPECTUS. 


THE 


SACRED HYMNS OF THE BRAHMANS 


AS PRESERVED TO US IN THE 


OLDEST COLLECTION OF RELIGIOUS POETRY, 


THE RIG-VEDA-SANHITA, 


TRANSLATED AND EXPLAINED, 


BY 


MAX MULLER, M.A., 


TAYLORIAN PROFESSOR OF MODERN EUROPEAN LANGUAGES IN THE UNIVERSITY 
OF OXFORD; FELLOW OF ALL SOULS COLLEGE. 


Arrer twenty years spent in collecting and publishing the 
text of the Rig-Veda with the voluminous Commentary of 
Sayana, I intend to lay before the public my translation of 
some of the hymns contained in that collection of primeval 
poetry. I cannot promise a translation of all the hymns, for 
the simple reason that, notwithstanding Sayana’s traditional 
explanations of every word, and in spite of every effort to 
decipher the original text, either by an intercomparison of 
all passages in which the same word occurs, or by etymo- 
logical analysis, or by consulting the vocabulary and gram- 
mar of cognate languages, there remain large portions of 
the Rig-Veda which, as yet, yield no intelligible sense. It 
is very easy, no doubt, to translate these obscurer portions 
according to Sfyana’s’ traditional interpretation, but the 
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impossibility of adopting this alternative may be judged by 
the fact that even the late Professor Wilson, who undertook 
to give a literal rendering of Sdyana’s interpretation of the 
Rig-Veda, found himself obliged, by the rules of common 
sense and by the exigencies of the English language, to 
desert, not unfrequently, that venerable guide. I need hardly 
repeat what I have so often said,! that it would be reckless to 
translate a single line of the Rig-Veda without having 
carefully examined Sayana’s invaluable commentary and other 
native authorities, such as the Brahmanas, the Aranyakas, 
the Pratisakhyas, Yaska’s Nirukta, Saunaka’s Brihaddevata, 
the Sitras, the Anukramanis, and many other works on 
grammar, metre, nay, even on law and philosophy, from 
which we may gather how the most learned among the Brah- 
mans understood their own sacred writings. But it would be 
equally reckless not to look beyond. 

A long controversy has been carried on, during the last 
twenty years, whether we, the scholars of Europe, have a 
right to criticise the traditional interpretation of the sacred 
writings of the Brahmans. I think we have not only the 
right to do so, but that it is the duty of every scholar never 
to allow himself to be guided by tradition, unless that tra- 
dition has first been submitted to the same critical tests 
which are applied to the suggestions of his own private judg- 
ment. A translator must, before all things, be a “‘sceptic,” a 
man who looks about, and who chooses that for which he is 
able to make himself honestly responsible, whether it be 
suggested to him, in the first instance, by the most authori- 
tative tradition or by the merest random guess. 

I offer my translation of such hymns as I can, to a certain 
extent, understand and explain, as a humble contribution to- 

1 This subject and the principles by which I shall be guided in my translation 
of the Rig-Veda have been discussed in an article lately published in the Journal 
of the Royal Asiatic Society, New Series, vol. ii., part 2, ‘‘ The Hymns of the 


Gaupdyanas and the Legend of King Asamdti.” The same volume contains two 
valuable articles on the same subject by Mr. J. Muir, D.C.L. 
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wards s fature translation of the whole of the Rig- Veda. 
There are many scholars in England, Germany, France, and 


. India who now devéte their energies to the deciphering*of 


Vedic words and Vedio thoughts; in fact, there are few 
Sanskrit scholars at present who have not made the Veda the 
principal subject of their studies. With every year, with 
every month, new advances are made, and words and thoughts, 
which but lately seemed utterly unintelligible, receive an 
unexpected light from the ingenuity of European students. 
Fifty years hence I hope that my own translation may be 
antiquated and forgotten. No one can be more conscious of 
its shortcomings than Iam. All I hope is that it may serve 
as a step leading upwards to a higher, clearer, truer point of 
view, from which those who come after us may gain a real 
insight into the thoughts, the fears, the hopes, the doubts, 
the faith of the true ancestors of our race ;—of those whose 
language still lives in our own language, and whose earliest 
poetical compositions have been preserved to us for more 
than three thousand years, in the most surprising, and, to 
my mind, the most significant manner. 
MAX MULLER. 
Oxrorp, January, 1867. 

The present publication is intended to form eight volumes, 
of about twenty-five sheets each, containing an English trans- 
lation, notes, and explanatory essays. A transliterated text 
(in the original Pada form) will be added in order to obviate 
the necessity of quoting a whole passage again and again in 
the various notes onthe same verse. The first volume will 
be published as soon as a sufficient number of subscribers has 
been obtained. Not more than two volumes to be published 
in each year. 

Terms of Subscription before ‘publication, 10s. 6d. per 
volume—the price to Non-subscribers after publicatién will 
be 12s. 6a. per ahaa 


TRUBNER & Oo., 60, Paternoster Row, London. 
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been grafted upon the original tradition. The HISTORY OF 
battle between Dhrishta-dyumna and Drona was  pisr tt. 
fought with magical weapons, and gods and Rishis = 
were athongst the spectators. Many armies came to 
the aid of Dhrishta-dyumna, but the martial skill of 
Drona, and his long and faithful worship of Vishnu, 
enabled him to resist every enemy. At length Krisbns 
Krishna, somewhat inconsistently with his divine 
character, told Yudhishthira that if he would assure 
Drona that his son Aswatthdma was dead, the old 
warrior would immediately lay down his arms and 
become an easy prey. Yudhishthira, however, 
utterly refused to tell a lie, even to secure the death 
of so powerful an enemy. Krishna then endea- Knshnasug. 
voured to overcome the difficulty by directing the *™- 
Pandavas to slay an elephant which was named 
Aswatth4ma; as by so doing the statement that 
Aswatthama was dead would cease to be a lie. 

Bhima accordingly killed the elephant, and then 

told Drona that Aswatthama was dead. But Drona 

was convinced that Bhima was telling a falsehood ; 

and in his anger he slew ten thousand cavalry and 

twenty thousand infantry, and would have destroyed 

all the armies of the Pandavas, had he not been 
restrained by the gods and Rishis who reminded him 

that he was a Brahman. Drona, however, was still 
disturbed by the idea that Aswatthima might be 

dead, and accordingly asked Yudhishthira, who had 

never been known to tell a falsehood. Yudhish- mennerin 


thira accordingly intended to say :—‘* Aswatthdma thira is said to. 


isdead; not indeed the man but the elephant.” No — 
sooner, however, had he uttered the first part of the 
sentence than Krishna and Arjuna sounded their 
war-shells with all their might, and Drona only 
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HISTORY GF heard the words:—‘ Aswatthima is dead!” At 

par i. the same time Drona was assailed by evil omens. 

His left eye began to quiver, his left hand began to- 

shake, his heart grew weak, and tears flowed from 

the eyes of his horse. He still, however, continued 

fighting until Bhima again assured him that As- 

Dronsdiesin Watthdma was dead. Believing now that his son 
he character 0 

ar Brahman = was really slain, he stripped himself of his arms, 

and sat upon the end of his chariot cross-legged 

Escape of his, like a Yogi. He then drew up all the breath of his 

i a body into a spot in the neighbourhood of his heart, 

and drove it into his ha upon which the top of 

his skull was burst open, and his soul escaped through 

the orifice like a ray of the sun. Dhrishta-dyumna 

then rushed upon the expiring body and cut off the 

head. Theterrible story of the revenge of Aswat- 

thama for the slaughter of his father will appear 





hereafter. 
.3rd, Karna’s By the death of Drona the Kauravas were once 
command—two . . . 
days. more deprived of their Generalissimo, and Karna 


was elected to succeed to the command. Karna 
only held this post for two days, namely, the six- 
teenth and seventeenth of the war; but within this 
brief period are crowded some of the most decisive 
events in the great struggle. The most important 
combats which took place during Karna’s command 
were as follows :— 
Threeimportent = = Ist, The battle between Karna and Yudhish- 

thira. ° 
'  Qnd, The battle between Bhima and Duhed- 
gana. 

3rd, The crowning battle between Karna and 

juna. 

The story of these incidents is as follows :— 
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Now Drona had been slain in the fifth day of his com- nistory oF 
mand, and on the fifteenth day of the war; and when it was Err 
evening the Kauravas assembled together and elected 
Karna to be their Generalissimo in the room of Drons. kana tove 
Next morning the Kauravas, commanded by Karna, again of the Kauravad. 
went out to battle on the plain of Kurukshetra; and there Sixteenth day, 
was a great slaughter, and the rivers flowed ori blood, and Sto Karus's 
the whole plain was covered with corpses; and when it was epee 
evening the battle was stayed, and the Pdéndavas and 
Kauravas returned to their respective camps. Now after 
nightfall Duryodhana summoned Karna, and Duhsésana, and 
Sakuni, and many others to Council, and said :—“ This is 
the sixteenth day of our war with the Pandavas, and some 
of our greatest Captains, such as Bhishma and Drona, have 
been slain to our great reproach.” Karna then smote his 
hands together, and said :—“It has so happened that the 
Pandavas have escaped with their lives from my attack this 
day, but you shall see how I will deal with them to-morrow, 
as well as with their army; for I have determined with my- Karna ma engages 
self either to slay Arjuna and his brethren to-morrow, or to” 
lay my head level with the ground.” At these words 
Duryodhana and the other Kauravas returned with great 
elation of mind to their several quarters. 

On the morning of the seventeenth day, both armies Seventeenth day 
bathed and perfumed themselves, and arrayed themselves second of 
in all their splendour; and they all said to each other :— mand. 

“ This will be the great day of the war, and whoever comes 

out safely from this day’s battle will be like one who is 

born again.” And when both armies had been drawn up in 

opposite ranks, Karna ascended his chariot, and drove to 

the chariot of Duryodhana, and said :—‘ This is the day on 

which I will slay Arjuna, and now if I do not kill him you 

shall never see me again: But Arjuna has Krishna for his Karns desires 
charioteer; and if Sélya, the Raja of Madra, will drive my would drive his 
chariot, I shall be certain to get the better of Arjuna, for if 

any one in all this army can match Krishna in driving, it 1s 

Sélya.” So Raja Duryodhana went with some of his 

brethren to the quarters of Sélya, and Sélya was not yet 
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HISTORY OF mounted for the battle; and he received Duryodhana with 
nei; every mark of respect, and seated im on the same couch 
with himself.” Duryodhana then said to Sélya:—“ Thete 
zotes tee is not in my army this day a single person who 18 equal to 
you, and just as the Pindavas pride themselves upon havmg 
Krishna, so do I pride myself upon having you: Now Ihave 
a particular request to make to you: To-day Karna is to 
combat with Arjuna, whose charioteer is Krishna, and we 
have no one among us who can drive like Krishna except- 
ing yourself: My request is therefore that you will mount 
Karna’s chariot this day, and drive it for him; and then 

Karna will certainly be the conqueror of Arjuna.” 

Sélya’s indigna- When Salya heard this speech he threw himself into a 
great rage, and rising up from his seat, he struck his hands 
together, and said:—“‘O Duryodhana, I have committed 
one great fault, that when I was going to join the Pandavas 
I suffered myself to be persuaded to join your army; and 

He sneers atthe NOW IT am punished by being asked to be a charioteer to 

asthesonofa Karna, who is himself the son of a charioteer: I have a 

" ‘hundred persons in my service who are quite equal to his 
father, and shall I make myself a servant to him?” So 
saying, Sélya went out in a rage, but Duryodhana and his 

Durvodlans. , brethren followed him, and said :—‘‘ We all of us respect 

his rest aia yand you as our Chief, and we know that there is no one equal to 

you in either army save Krishna alone: We did not invite 
you to be charioteer to Karna out of disrespect, but because 
such a condescension on your part would ensure us the 
victory ; and surely it would be no more derogatory for you 
to drive the chariot of Karna than it is for Krishna to 
drive the chariot of Arjuna.” Salya replied :—“ Since you 
rank me with Krishna I am satisfied; and I will drive 

Karna’s chariot provided he obeys my orders and does as I 

shall direct him.” And Duryodhana agreed to the condi- 

tion, and he and all his brethren paid many compliments to 

Sélya. So-Sélya rose up and went towards Karna’s chariot, 

and he said to Karna:—“ At the request of Duryodhana I 

have consented to drive your chariot on the condition that 

you will not swerve from my advice.” Karna answered :— 
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“Ag Biva was charioteer to Bréhma, and Krishna is gisrory o 
charioteer to Arjuna, so have you now conferred a similar gerd 
Karna then ascended the body of the chariot, and Sélye drives 
sounded his shell and beat his drum; and he said to Sélya:— Ajuae 
* Drive speedily, I pray you, to the chariot of Arjuna, for I 
have nothing to do with Yudhishthira, or Bhima, or the 
other Péndavas, but with Arjuna only.” And Sdlya drove 
off the chariot ; and when they had gone a little way the 
four horses suddenly halted of their own accord, and a bone Evil omena. 
fell upon Karna from the air, and it could not be seen from 
whence it came. And Karna said :—“O Sélya, these are bad 
omens, and I much doubt if I shall return in safety from this 
battle; but I have no intention of returning, so drive me 
against Arjuna and Krishna, and God’s will be done.” Then 
Karna went to the field of battle, and there arose a conten- Contention be- 
tion between Karna and Salya, for Saélya would vaunt the and Salya re 
prowess of Arjuna, and declare that Karna would be alarmed prowess of 
at the twanging of his bow. And Karna replied in a rage :— Karna retorts 
“‘T have heard a description of the people of your country the depraved 
of Madra, and you measure me by what you are yourself: Salya’s subjeote 
In your country, wives and mothers, sisters and daughters, 
brothers and uncles, all commune together without modesty 
or shame, and eat flesh and drink wine until they are drunk, 
and then all dance together in a medley; and if their enemy 
pray for quarter they continue fighting until they have killed 
him; and if the enemy prove victorious, they sacrifice their 
wives and children to him without shame or concern: But I 
have taken you with me to assist me in this conflict, not to 
try and terrify me with Arjuna, and be a cause of mischief 
to me: If your heart be right towards me, conduct me at 
once to Arjuna, and you shall then see how I will deal with 
him; but if you mean to deceive me, descend from the cha- 
riot before the battle begins, that I may get another driver 
in time, and do what I have to do; for if during the combat 
T see any sign of treachery in you, I will certainly slay you.” 
And Sfélya, hearing these words, began to drive Karna to- 
wards the ranks of the Pandavas. 
Now when Karna charged the Péndavas, Arjuna had thepamavss: 
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HISTORY OF again gone away to fight against Susarman and his brethren ; 
INDIA. and Karna bore down upon the Pandavas, and pressed on to 
the spot where Yudhishthira was, and commenced # battle 
Yochtobiore in with him. And at first Yudhishthira wounded Karna in the- 
iu breast, but Karna pressed him hard; and the people of Yud- 
hishthira placed him on a fleet horse to favour his escape ; 
but Karna pursued him, and pulled him off the horse by the 
Reprosches = neck, and said :—‘‘ Had you been a true Kshatriya and son 
Beep uate of a Raja, you would never have turned your back upon the 
bited from field of battle; but as you have spent so much of your time 
amongst Bréhmans, and have borrowed their disposition 
and manners, you cannot stand in the field against men of 
courage: Take therefore to your heels, for why should I slay 
youP Though had you been Arjuna I would have put you 
to-death without hesitation.” So Karna turned about, and 
left Yudhishthira upon the ground; and Yudhishthira was 
Wrath of Yad- presently removed by his own people, but he bitterly re- 
being left with. proached Bhima and Dhrishta-dyumna for having suffered 
out pro mo, : ; : 
him to be so greatly dishonoured in the absence of Arjuna. 
Then Bhima fell upon Karna, and a great battle ensued, and 
Karna once again bore down like a lion upon the ranks of 
the Pandavas. Meantime Arjuna had conquered Susarman 
and his brethren ; and hearing that Karna was making great 
havoc he became alarmed for his elder brother Yudhishthira, 
and desired Krishna to drive him back to the side of Yud- 
hishthira. And Krishna did so, and Yudhishthira was re- 
joiced to see them, for he thought that Arjuna had left 
Anger ofYud- him to fight Karna. When however Yudhishthira heard 
Asjuna for fit that Arjuna had merely gone away to fight Susarman, he 
vie be sonia “Was in a great rage; and he taunted Arjuna with having fled 
ing Korua, = from Karna, and bade him give up his weapons to Krishna, 
tyvathihe” and take himself the place of charioteer, so that Krishna 
might go out and fight against Karna. Then Arjuna was 
Draws his, fdrious at the reproaches of Yudhishthira, and drew his 
threatens to kil gword, and would have killed him on the spot, had not 
Krishna interposed and prevented him. Arjuna then oried. 
out :—‘ I have vowed to kill any man who should tell me to 
lay aside my arms, and therefore I must kill the Raja, what- 
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ever guilt I may incur.” But Krishna said :—“ Away with HISTORY OF 
you and your speech for threatening to kill your Raja! {NDIA 
Have you never read the Vedas, or heard that any one who 
attempts the life of his father, or elder brother, or Raja, will 
never see Swarga, for that God’s anger will be kindled 
against him, and a perpetual curse fall upon him?” Then 
Arjuna waa much abashed, and said :—‘‘ How am I to escape 
from my guilt; I am compelled to break my resolution to 
kill any one who desired me to lay down my arms, and I 
have threatened the life of my Raja and elder brother.” 
Krishna answered :—“ The satisfaction of Raja Yudhishthira 
will absolve you of both, and that satisfaction depends upon 
your slaying Karna.” Krishna then went to Yudhishthira Reconciled to 
and interceded for Arjuna, and cast Arjuna at his feet, and ty Krab 
the two brothers were again reconciled. 

All this while Bhima had engaged in a deadly conflict Bhima attacked 
with Karna and Duryodhana; when Duryodhana’s brother ” 
Duhsdsana came up to their aid, and shooting an arrow from 
one side, he slew Bhima’s charioteer. Now Duhsdsana was 
that wicked Kaurava who had dragged Draupadi into the 
gambling pavilion, and treated her lke a slave girl; and 
Bhima had sworn a great oath that the day should come 
when he would drink the blood of Duhsdsana. And when Deadly conftict 
Bhima saw Duhsdsana he was filled with wrath; and he end Dubsésana, 
aimed such a stroke at Duhsdsana with his mace, that he 
drove him, chariot and all, to the distance of a bow-shot; 
and Duhsdsana fell with such force to the ground that he 
broke all his bones, whilst his chariot was dashed to pieces, 
Duhs4sana trembled for a moment, and began to give up 
the ghost, when Bhima running up to him lifted him from 
the ground and whirled him round his head, and shouted 
with a loud voice :—“ O Kauravas! Behold Duhsdsana has piime’s address 
come to the aid of Karna, and see how I have smitten him; *“™°*“""™* 
Whoever of you has sifficient strength and courage, let him 
come and release Duhsésana from my hands!” No one 
however dared to approach, and Bhima continued thus :— 
“This day I fulfil my vow against the man who insulted Fulfil his vow | 
Draupadi!” Then setting his foot on the breast of Duhb- blood of 
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History or sisana, he drew his sword, and cnt off the head of his 
EXDIA. enemy ; and holding his two hands to catch the blood, he 
drank it off, crying out:— Ho! ho! Never did I taste 
anything in this world so sweet as this blood.” At this 
sight the Kauravas began to weep very bitterly, whilst the 
Péndavas rejoiced; and the Kauravas threw away their 
arms and fled, saying :— This is not a man, for if he were 
he would not drink human blood!” 
Ayjuna goes} Meantime Arjuna had gone forth in his chariot, with 
deg tongs Krishna for his charioteer, to fight against Karna; and this 
ore battle was the most famous in all the war. And when 
Arjuna and Karna beheld each other they sounded their 
war-shells, and prepared for a terrible combat; for each 
one was determined either to conquer his enemy, or to give 
Sighting, and tho up the ghost upon the plain. And all the warriors in both 


sad cit armies gave over fighting and stood round to see the great 





battle; and all the gods came down from heaven to behold 
the contest between Arjuna and Karna; and Karna said to 
Arjunsand = Sélya :—“ This day now be so careful of myself and my 
their respective chariot, that the whole world may resound with your 
commendations.” Arjuna also said to Krishna :—‘ You 
know full well the valour and prowess of Karna; I therefore 
beseech you so to manage my chariot that Karna may find 
Thebsttle.' no occasion of advantage over me.” Then the battle 
commenced, each one shooting arrows at the other from his 
own chariot, whilst all the armies of the Pandavas and 
Kauravas looked on; and for a long time no man could say 
who would gain the day. Atlength Arjuna was so wounded 
and stunned by the arrows of Karna that he would have 
Awheelot been defeated, but at that moment one of the wheels of 
raps ga i Karna’s chariot sunk deeply into the earth, and it would 
se not stir, notwithstanding all that Sélya could do to urge the 
horses to the utmost. And Karna leaped from his chariot to 
relieve the wheel, and cried out to Arjuna:— Hold your 
from Heh ‘hand for one moment, to give me the chance of recovering 
minds Adens o¢ MY Wheel’; for it is no mark of manhodd to strike at me 
whilst [ am in this extremity.” And Arjuna stayed his 
Atkinecyn, hand, but Krishna cried out :—“O Karna, what you say is 
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true eupugh, but where was the manhood when Draupadi aAistory oF 
was insulted in the midst of the assembly, and when you and oe 
fiye er six more surrounded the stripling Abhimanyn, and 

put him to death without pity?’ When Arjuna heard this Arjuna slays 
alinsion to the slaughter of his son, the fire of wrath burst crescent-shaped 
from his eyes and nostrils, and he drew forth an arrow with 

a broad sharp blade at the end shaped like a crescent; and 

he discharged it with all his strength whilst Karna was 
endeavouring to release his chariot-wheel, and it struck the 

neck of Karna and severed his head from his body. 

Then the Pandavas beat their drums, and sounded the Triumph of the 
trampets of triumph, but the Kauravas were filled with consternation of 
great grief and consternation ; for they said that they had 
no other hero now that Bhishma, and Drona, and Karna 
were numbered with the slain. And they fled in all direc- might of the 
tions like scattered sheep, and Duryodhana tried to rally 
them against Arjuna, but in vain. And Kripa said to Kripa advises 
Duryodhana :—“ Those heroes upon whom you depended for conclude s 
success are now no more: I therefore advise you to enter 
into a treaty with the Pandavas: From what I know of the 
character of Yudhishthira I do not consider that it is too 
late to propose peace: If you make your intentions known 
to him, he will still be glad to share the Raj with you; 
whereas it would be folly for you to contmue this destruc- 
tive war.” Duryodhana replied :—‘‘1 am perfectly aware Refusal of 
of your friendship for me, and of the services rendered by 
you in this very war: I know that what you say does not 
proceed from any selfish motive, but from a pure regard 
for my own welfare; but I cannot act according to your 
counsel, as a man who is destined to die will not follow 
the advice of a physician: After all the wrongs I have 
inflicted upon the Péndavas, with what face can I now ask 
for a treaty ? Iam therefore resolved to carry on this war, 
be the consequences what they may.” And the whole army 
of the Kauravas was filled with new life by this speech of 
Daryodhana; and their despair left them, and they re- ay. xeuravas 
solved that on the morrow they would renew the attack upon [elve torent 
the Pandavas. aie 
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The foregoing narrative of the war during the 
two days in which the commiand was held by Karna 
scarcely calls for much consideration. On the first 


raliveot Karns Karn ‘sday the two armies confined themselves to general 


4th, S&tya’s 


command—one 


Election of Sélya, 
to be General- 
issimo of the 
Kauravas. 


charges, but the second day is filled with single 
combats which seem to have decided the fortunes of 
the war. The battles between Karna and Yudhish- 
thira, Bhima and Duhsdsana, Arjuna and Karna, are 
all curious and interesting, but seem to require no 
explanation.’ 

The narrative of the eighteenth day of the war, 
and single day of Sdalya’s command, 1s as fol- 
lows :— 


. Now on the evening of the seventeenth day of the 
war, being the day in which Karna was slain by Arjuna, 
the Kauravas appointed Sélya to be their Generalissimo in 
the room of Karna. And Duryodhana said to Salya:— 
‘“‘The time has come when friends and enemies are to be 
tested : I considered you as my friend; do you therefore 
prove yourself to be such by accepting the post of General- 
issimo.” And Sdlya replied:—“I am ready to do as you 


3 The description of the battle between Arjuna and Karna is overlaid in the 
original by many supernatural details, and it may be convenient to record in a 
note the seven mythical circumstances to which the death of Karna is ascribed by 
Narada the sage. 

1st, He is said to have surreptitiously induced Parasu Rama, the Brahmanical 
hero, to teach him the Brahmanical mode of archery, which ought only to be im- 
parted to a Brahman, after which Parasu Rama prayed that the archery might 
fail him in battle. 

2nd, He was cursed by a Brahman for having killed the man’s calf while sim- 
ing at a deer, that the earth should arrest his chariot-wheel in battle. o 

3rd, He had given to Indra the golden cuirass and earrings with which he had 
been born. This myth is connected with the fable that he was begotten upot 
Kunti by the Sun god. 

« Ath, He had presumed to be the rival of Bhishma. 

5th, He had disobeyed his assumed mother Kunti by fighting Arjuna. 

6th, His enemy Arjuna was steadily assisted by Krishna throughout the battle. 

7th, When Karna shot a snake at Arjuna instead of an arrow, Arjyng was 
saved from certain death by Krishna, who miraculously lowered the chariot, end 
thus prevented the snake from doing more than cut off Arjuna’s tier, 
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order: My Raj, my wealth, and my life, are all at your HISTORY OF 
service : Isccept the post you offer me, and I promise that py, seer 
the aun when it sets on the morrow shall either see you —————~ 
withoat an enemy upon this earth, or else see me slain upon 

the plain of Kurukshetra.” And Duryodhana and the re- 

msining Kauravas rejoiced as they heard the words of Sélya, 

and they set up a loud shout which reached the camp of the 

Péndavas; and Yudhishthira, hearing that the Kauravas had 

appointed Sélya to be their Generalissimo, issued the neces- 

sary orders for renewing the battle on the morrow, which 

would be the eighteenth day of the war. Then both armies 

retired to rest, and slumbered until the dawn of morning. 

Now the eighteenth day was the last of the great war, Fighteenth and 
and the Kauravas, seeing that their numbers were few, made? mo 
a new rule, that no man should engage in single combat with Karas >. 
any of the Pandavas, but that all should fight together in sup- combats. 
port of the common cause. Then the battle commenced, and 
both. sides fought desperately ; and Yudhishthira engaged Sétys slain by 
with Sdlya, and slew him after much fighting. And the Utter defeat of 
Kauravas were beaten on all sides, and Duryodhana, seeing 
that all was lost, fled secretly from the battle hke one dis- 
tracted, but he still carried his mace in his hand. 

Now there was a lake in the plain of Kurukshetra, and puryodhana 
Duryodhana possessed a charm by which he could remain un- stay ra 
der water for as long as he pleased, so he plunged into the 
lake, and no man knew where he was concealed. Meantime all 
the warriors on the side of the Kauravas were slain, excepting Three survivors 
three only, namely, Kripa, Aswatthama, and Kritavarman , 
but these three continued fighting with the Pandavas, until 
they saw that Duryodhana was no longer present in the 
field. Then they said one to another :—‘ We are fighting 
the battle of Duryodhana, but lo, he himself is not to be 
found: Wherefore then should we expose ourselves to the 
last extremity for nothing? Let us go and look for Duryod- 
hanal’”’ So the three warriors left the field of battle and General search 
searched for Duryodhana all over the fatal plain of Kuruk- sia iar 
shetra; and the PAndavas in like manner searched for Dur- 
yodhana, hut they could find no trace of him, and accord- 
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HISTORY OF ingly returned to their own quarters. Meanwhile the three 
far, Xetrava warriors wete told that Duryodhana had concealed 
vhothmes Ka Himaelfbeneath the waters of the lake, and they went #0 the 
ewer side of the lake, and cried out:— O Raja, arise out of the 
ane. water, that we may still do battle in your service, and under 
new thebattle. Your auspices make another struggle for victory.”” Duryod- 
hana replied with a loud voice :—“T see you all three from 
sonseaock where I am, and I thank God that he has preserved your lives ; 
but his favour is now with the Pandavas, and it is not advisable 
for us to continue the contest against them: Do you there- 
fore remain in quiet, until I shall see what turn may be taken 
Aswatthima by the hidden events of futurity.” Aswatthima replied :—~ 
strates. “Be not too much troubled by the slaughter of your armies, 
for while we three are in your service, we are still able to 
slay a thousand such as the Pandavas; and if you will only 
come out of this lake we will avenge you completely upon 

your enemies.” 
Failure ofthe = = Meantime Yudhishthira had sent many men in all direc- 
cover Duryod- tions to procure tidings of Duryodhana, but they had all re- 
turned without finding him. And Yudhishthira and his 
brethren were very uneasy, and they said one to the other: 
—“ All the anxieties and fatigues we have endured during 
this war are of no avail so long as Duryodhana is missing ; 
for whilst he lives he may yet find means to raise another 
Bhime’sserv- army, and renew the war against us.” Now it so happened 
that at this time some of the servants of Bhima, who had 
gone out to hunt game for their master’s supper, had come 
to the lake to drink water; and they overheard this dis- 
course between Aswatth4ma and Duryodhana, and discovered 
that Duryodhana was concealed in the lake; and accord- 
ingly they hastened away to carry the news to the Pénda« 
vas that they might obtain a reward for their discovery. 
The Péndavas “When the Péndavas heard that Duryodhana had been found, 
they were overjoyed, and bestowed great rewegds upon the 
servants of Bhima, and all set off at once for the lake. And 
when Aswatthima and Kripa and Kritavarman saw them 
coming, they said to one another :-—“ If Duryodhana would 
join us we would certainly fight them, but as we have na 
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leader it is useless to expose our lives.” So the three nistory or 
warriors hid themselves in a great tree, whence they could {NPI 
see all that took place; and the P4ndavas came up to the — 

side of the lake, and Yudhishthira called out with a lond cal upon bee 
voice :—‘ O Duryodhana, you have caused the death of so the we 
many thousands of people, that it is now shameful in you to 

hide yourself at the bottom of this lake: You fought man- 

fully enough at first; so come out now and let us see 

whether God will give the victory to you or tous: A man 

of your rank ought not to turn his face from a challenge: 

Why do you, being a Kshatriya, care so much for your own life 

after the sacrifice of the lives of your friends and relatives?” 
Duryodhana replied :—“ I did not enter this lake from fear ; Duryodhana 
but as all my people have been killed, and my arms and ier fore olla 
iots are all broken in pieces, and my charioteer is slain, and “° combs 

I myself am extremely weary and worn out, Iam come hither 

to rest and refresh myself a little, and when I am omen 

recovered, I will come out and renew the contest with you.” 
Yudhishthira replied :—“ Our ease and comfort for to-day Yudhishthira 
is to fight with you: Come out therefore and fight us, and 

if you conquer, go and take your ease upon the throne: 

The refreshment you would now take at the bottom of the 

lake 1s too mean for you.” Duryodhana answered :—‘ My Duryodhans 


. . prays the Pan- 
Raj consisted of my brethren, and friends, and kinsmen ; davas totake the 


and now that they are gone, what sort of Rajaship can I [ retoo the 
exercise? Take you the Raj, and I wish you joy of it, for 

your brethren are all still living, and most of your friends 

and your troops still remain to serve you: Even now, if I 

wished, I could conquer all five of you and all your allies ; 

but seeing that Bhishma, and Drona, and Karna are no more, 

I do not want to fight: So leave me to my fate, for I shall 

assume the garb of skins, and retire in prayer to the desert ; 

and do you take upon yourself the government of the Raj, 

and leave me to myself.” Yudhishthira said :— Think not Yudhishthira 
of exciting any pity by speaking to me in this manner : the Raj cxcept 
Your language now is not consistent with your former re- 

solution not to give us an inch of land except by war: You 

may now be disposed to give me my share in the Raj, but I 

myself am not disposed to accept anything from you, even 


834 THE MAHA BHARATA. 


Hispony or if you offer me the whole carth: I must establish my rights 

by conquering you: You cannot save your life by these 

tempting offers to me: If you and I remain alive, people 

* will be doubtfal of the result of this war.” 

Doryodbans, On hearing these words, Duryodhana smote his hands 

the Pindavas together under the water, and was almost provoked to come 

pi fight out from the lake; but he restrained himself, and again cried 
out with a loud voice :—‘ You know full well that I have 
neither friend nor brother remaining, nor even a chariot to 
mount upon for the purpose of battle; nor have I armour, 
nor bow and arrows, nor sword, nor spear wherewith to en- 
ter into combat with you; nor have I anything now remain- 
ing save my mace: So if you all attack me at once, you will 
kill me ina moment: But if you will bind yourselves to fight 
me only one by one, I will accept the challenge and come 
out and kill you all; and you must engage to fight me fairly, 
and not make use of any stratagem or foul play against me: 
If then you will agree to these terms, and promise not to 
swerve from them, I will fight you; and as the sun over- 
powers the stars, and eclipses their light with his light, so 
shall my light outshine you all.” 


INDE. 
Parr i. 





Yudhnshthira Yudhishthira replied :—“ Now you have spoken in a 
accepts the con- ; ; 
dations. manner worthy of yourself and your own dignity, and we 


will engage ourselves by oath not to go from the promises 
we will make you: If you will fight us alone, as you now 
say, and shall conquer us, your name and honour will redound 
to the world’s end, and every one who shall survive you and 
us will make a proverb of your prowess, and say :—‘ Raja 
Duryodhana slew all the five brethren, and so secured to 
himself the empire of the world.’ ” 

Duryodhana Duryodhana then said:—“I am on foot, and have ‘ho 

the wit th weapon here save my mace: Whoever fights with me must 
therefore only use that weapon, and must fight on foot like 
myself; and then, even if Indra were to combat me with the 
mace, I am certain to come off conqueror.” 

Yudhishthira Yudhishthira answered :—“ Whatever mode you propose 
we will agree to, so come out now, and take your choice iis 
to which of us you will fight with.” 
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Now though Raja Yudhishthira repéated these assurances nistory oF 
a hundred times, Duryodhana continued to repeat the con- blair 
ditions which he demanded, without making any advance 
towards coming out of tho lake. So Yudhishthira said to sti salt remacm th 
Krishna :—“ You see that this man merely holds us at bay ‘“°™** ‘ 
with fair speeches.” ‘And Krishna answered :—‘‘If you Krishna & advises 
would have Duryodhana come out of the lake in good earn- voke Duryod: 
est, you should desire Bhima to speak to him; for he will the waver. 
never bear with Bhima’s provoking words, but wil speedily 
come out of the water.” Then Yudhishthira commanded 
Bhima to call upon Duryodhana to come out; and Bhima 
cried out with a loud voice :—“ O Duryodhans, how long do Bhime's iritat- 
you mean to shelter yourself by falsehood? We have con- Dury 
sented to every condition proposed by you; why then do 
you delay making your appearance? If you hope to deceive 
us by these speeches, and to escape from us with your life 
by such artifices, it will be of no avail; for if you are de- 
termined not to come out, I will myself enter the water and 
haul you out by main force.” 

Duryodhana answered :—‘ What you are now doing 1 ig Duryodhana 
altogether improper for a Kshatriya: You say that it is fair the morrow. 
and right for a Kshatriya to accept every challenge that 
is offered him: Now I do not say that I will not fight you, 
but I say that it is now mid-day, and I wish to rest a little, 
and on the morrow I will fight you in any way you may 
desire.” 

Bhima then said :—“‘O Duryodhana, you speak of the Bhima threatens 
rules which Kshatriyas should follow, but what rules did fy hana 0 Sorte 
you observe when you ordered poison to be given to me, 
and when you plotted to burn us alive in the city of Vara- 
néyata, and when by foul play at the gambling match you 
stripped us of our all, and compelled us to go into exile, and 
caused Draupaflf to be dragged into the assembly by the 
hair of her head? But it is something that even m your 
dying hour you can call to mind the true principles of a 
Kshatriya: A hundred curses be upon that life to which you 
have sacrificed all your brethren and their families, and the 
venerable Bhishma, and your tutor Drona, and your best 
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wistorY oF friend and companion Karna; and yet, wonderfal depravity, 

Eres you still wish to live; but I promise you that unless you 

—————— leave the lake without delay I shall enter the water and - 
* bring you out with my own hand.” 

When Duryodhana heard these provoking words of 
Bhima, he could no longer endure them, but lifted his head 
from the water; and he sighed so loudly that the sound 
was heard a mile off. Then taking his mace in his hand he 
Laughter of the walked out of the water towards the Pandavas. And all the 

davas. followers of the Pandavas laughed at him, crymg out :— 

“ Look at the Raja who possessed such mighty armies! 
See how he moves!” And Duryodhana was in vehement 
wrath’ at their laughter, and cried out:—‘‘ What do you 
sneer at? I will now slay you all, and turn your laughter 
to tears.” Then he advanced with his mace, and he ap- 
His ghastly ap- peared so grim and ghastly that men took him to be 
Yadhismthire Yama. When he came nigh, Raja Yudhishthira said to 
Offer him :—* I will provide you with all weapons, and whatever 
else you may require.” And every kind of weapon and 
armour was immediately made ready and placed before 
Duryodhana. Then Duryodhana took up a golden cuirass 
Question of who and put it on, and said :—‘ One man should oppose one 
Duryodhaua. man, but come on as it is your own wish, and I will fight 
you all together.” Yudhishthira answered :—“ If one man 
should oppose one man, how was it that so many of you 
surrounded the stripling Abhimanyu, and killed him amongst 
you?” Duryodhana made no reply, and Yudhishthira 
said to Krishna :—‘If you speak the word I will go and 
Krishna sug- fight him myself’ Krishna answered :—“ You are no 
gests Bhima. 
match for Duryodhana with the mace; so do not expose 
yourself to be killed for nothing: It is a common proverb 
that we must use a stone to break a stone: So do you cam- 
mand Bhima to go and fight Duryodhan®& for he is his 
Bhims giedly equal.’’ Bhima came forward at these words, and said :—~ 
pees ‘Only send me, and under your auspices I shall certainl 
: y 
slay Duryodhana; and if he had his whole army with him I 
would kill them all: So let me go and take my revenge on 
him.” Then Krishna and all the others applauded Bhima; 


leaves the lake. 
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and Bhima went and kissed the feet of Raja Yudhishthira aisrory or 
andof Krishna, and received their blessings, and the bless- _ENDI4 
ings of all his brethren. 
Bhima then took his mace in his hand, and went forward phime and 
in a pompous style until he came up to Duryodhana; and he prowcheach ri 
said :—“ O Duryodhana, this is the day for me to punish all ™ 
your evil actions; how you played foul with us at gambling, 
and sent us to the jungle, and insulted Draupadf, and de- 
frauded us of our Raj.” Duryodhana replied :—* O Bhima, 
the field is the scene for action and not for words: If you 
have any manhood shut your mouth and ply your arms: 
Come on and let us try our skill, and see to whom God will 
give the victory.” 
Now itgo happened that at this moment, just as they were Balarama, 
on the point of fighting, Balarama, the elder brother of Mabie a 
Krishna, arrived at that place, having completed his pil- plam. 
grimage to the sepulchres of his fathers at Prabhdsa. So 
all present rose up and paid reverence to Balar4ma; and 
Yudhishthira told him that he was come just in time, for 
that these two, Duryodhana and Bhima, who had both been 
his pupils in the use of the mace, were on the point of going 
to fight; and Yudhishthira and his brethren besought 
Balaraéma to stay and behold the combat. And when Dur- 
yodhana and Bhima saw Balarima, they both came and fell at 
his feet, and besought his leave to engage; and when they 
had obtained his permission, they chose their ground and 
prepared for battle. Then Balaréma called them both to Advisesthe 
him, and said :—‘‘I perceive that one of you two must be fshtin the 
slain, and the proper place to die is in the middle of the "™™ 
plain of Kurukshetra.” Accordingly all present proceeded 
to the middle of Kurukshetra, and Yudhishthira commanded 
that all the drums and trumpets that were in the camp 
should be sognded ; and Duryodhana and Bhima stood with 
their battle-axes ready to engage. At length they com- The battle. 
menced with a mock skirmish, hurling their maces in the 
air, or whirling them round their heads and shouting. Then 
they ran at each other, and struck each other so violently Desperate 
with their maces that the garth trembled; and now the 
VOL. I. 22 
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nistory oF baitle began, each striking at the other with his mace, or 

leaping in the air, or stooping to the earth to avoid 4 blow, 
whilst all the people were standing round and looking on. - 

And many a time the one or the other was beaten violently 

to the ground, whilst the noise of the blows reached to the 

sky, and the blood streamed from their bodies from the 

Brishna advises waist upwards. And Krishna said to Yudhishthira and 

mit foul play. Arjuna :—‘ Bhima is superior to Duryodhana i in strength 

of limb, but Duryodhana is his superior in agility and know- 

ledge of the mace, and will certainly gain the victory, unless 

Bhima changes his mode of fighting.” Then Krishna hinted 

that Bhima should fulfil the vow, which he had made when 

Draupadi was insulted, that he would smash the thigh of 

Duryodhana ; for otherwise not only would Bhima be beaten 

by Duryodhana, but each one of the remaining four 

brethren would be in like manner beaten after him. 

Krishna also said :—‘ If, when Duryodhana came'out of the 

water, Raja Yudhishthira had not agreed to the conditions 

which he proposed, then you, O Pandavas, might have sur- 

rounded him and put him to death inthe same manner that 

the Kauravas surrounded Abhimanyu and slew him; but 

now there will be no end to the feud, for during all the 

thirteen years that you were in exile, Duryodhana has been 

ever practising himself in the use of the mace, saying to 

himself :—‘ If the Pandavas should overpower my armies, 

and kill every man of them, I will still fight them one after 

the other with this mace, and be the death of them all:’ 

In this manner he has rendered himself superior to Bhima ; 

and there is no other remedy but this little foul play of 

striking his thigh, which you must hint to Bhima to put 

Arjuna gives the into practice.” So Arjuna cast a significant look towards 

Bhima, and struck himself upon the right thigh with bié 

. hand, and Bhima immediately comprehendedghis meaning, 

and began to shift and feint with his blows; but Duryod- 

hana, by his prodigious alertness, avoided every stroke.- 

At length they came to closer quarters and struck heavily 

Bled, at each other; and Duryodhana gave Bhima so vidlent a 

a@Dur- blow upon the head that all present thought he was killed ; 


LA. 
Parr I. 


hint to 
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when Bhima suddenly jumped up and laid about him in all mistory oF 
directions, until at last, when Duryodhana was leaping about }*?M. 
to aim another blow, Bhima struck him so violently upon the 
right thigh, that it smashed the bone, and Duryodhana 
fell heavily fo the ground, and the earth shook like a cup of 
quicksilver. 

When Bhima saw that Duryodhana had fallen, he began Bhima Kicks 
to strut and wheel round him like a war elephant, and com- the 
ing up to him he kicked him on the forehead with his two 
feet, saying :—‘“‘ You have now received the retribution of 
all the abominable acts you have committed against us, and 
all your offences against Draupadi.” And again Bhima 
kicked him on the head twice or thrice. Then Raja Yud- Wrath of Yud- 
hishthira Was exceedingly wroth at the conduct of Bhima, 
and struck him a severe blow in the face with his fist, say- Yudhishthira 
ing :—“ A curse be upon you! What villany is this, to the face. 
expose us all to be evil spoken of by all the world, who will 
condemn us for ever for this baseness?’?’ Yudhishthira 
then ordered Arjuna to take Bhima by the arm and thrust 
him away; and Yudhishthira came forward weeping very 
bitterly and took the hand of Duryodhana, and said :— Adsdrensos 
‘€ This evil you have brought upon yourself: We have all 
acknowledged you to be our lord, and would have served 
you with our lives and our hearts, but you bore malice 
against us, and drove us from our house and home into utter 
ruin: Hven then we would have been content with five 
villages, but you refused us, and desired our deaths, and 
forced us to go to war with you: But still you are our lord, 
and we acknowledge you to be our sovereign; and the 
curse of God will therefore rest upon this act of Bhima ; and 
if you command me, I will even order him to be put to 
death for it: Be not however concerned at your present 
pondition, fom it is your certain passport to eternal para- 
dise ; but as for our lot, it is hard indeed, for all those whom 
you leave behind you, all your wives and children, will curse 
and condemn us for your fate.” 

With these words Raja Yudhishthira again wept pro- peiarama’s in 
fasely, but by this time Balaréma had risen up and ap- fh ns fo 
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mieronr rr OF proached Duryodhana; and when Balarfma saw that hia 
END. _ thigh was broken, he cried out to the Pandavas :—“ In fight ' 
ing with the mace, it is contrary to all rule to strike below 
the waist ; and since in an open contest for the Raj, you are 
guilty of foul play, and transgress the laws of the combat, I 
Belarkma pro. will slay you all.” And Balaréma took thé ploughshare and 
Pandavas, bat the pestle, which he always carried with him as his weapons, 
emt and prepared to attack the Pandavas, and they all fled from 
before him; and he pursued them in great wrath, when 
Krishna defends Krishna caught him in his arms, and said :—‘O brother, 
these PAndavas are our kinsmen and are worthy men; and 
in the present case Bhima has not transgressed the rule of 
fighting, because Duryodhana had long ago incurred the 
blame by foul play with the dice, when Bhima swore in the 
presence both of Duryodhana and Yudhishthira, that he 
would break the thigh of Duryodhana, and he has now only 
fulfilled his vow: Moreover, the Kauravas are all slain and 
gone, and if you now slaughter the Pandavas to whom will 
Balaréma de. you give the Raj?”’ Balardéma answered :—“ You say that 
nounees Bhima. these men are in the right; but how could I look on and 
see Bhima set his foot upon the head of Duryodhana? ” 
Krishna excuses And Krishna tried his best to explain away the evil act; and 
he refused to release Balaréma until he had sworn to work 
no further ill against the Pandavas; and Balaréma made the 
promise and was released, and he immediately mounted his. 
chariot, and went his way to Dwaraka. 
py ets When Balaréma had departed from the plain of Kuruk- 
‘ shetra, Bhima came forward and threw himself at the feet 
of Raja Yudhishthira, and implored pardon for the evil he 
had committed against Duryodhana; and Krishna and Ar- 
juna, and all the rest who were present, came up and s0- 
licited the Raja for his forgiveness, which at last they 
The Pinuatan obtained. Then they all went in a body to the spot where 
xeDejed Duryodhana was lying, and they sat down around him. 
iat Duryodhana then charged Krishna with having been the 
between Dur cause of the death of Drona, and the death of Karna, and 
with having given the signal to Bhima to strike him on the 
thigh contrary to the rules of fair fighting; and Krishna 
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retorted by recapitulating all the wrongs committed by HISTORY OF 
Daryodhana against his kmsmen, and especially with the 
affront offered to Draupadi, and the cruel murder of the 
stripling Abhimanyn. Duryodhana replied :—* I governed 
my Raj with so much justice that the wolf and the lamb 
drank water from the same pond, and none ever demanded 
a thing from me that I did not bestow upon him: No one 
before me had conducted a government so well as myself, 
nor will any one who may follow me be able to equal it; 
and I now beseech the Almighty that he will give me in 
eternity that lot which shall be the just retribution of my con- 
duct.” Whilst Duryodhana was thus speaking, flowers fel] Manifestations 
of the divine 
from heaven upon his head, and celestial music was heard in ppproval of 
the sky; and when the Pandavas perceived these things, their 
faces all turned pale, and they were seized with trembling. 

Then Krishna, seeing that the Pandavas were all down- Krishna eon- 
hearted, said to them :—‘‘ You are now become Rajas, and ras, and po 
have obtained the Raj at the point of your own swords, hishthira as 
what is it therefore that you fear? Take the government 
into your own hands, and administer justice to the ryots 
and to all those who are oppressed, and for all your good 
efforts God will reward you in the other world.”’ Krishna 
then sounded his shell with all his might, and proclaimed the 
reign of Raja Yudhishthira; and he made known that all 
who had risked their lives in support of the Raja should be 
exalted with due honours and rewards. And all the people 
who were present rejoiced greatly, and filled the air with 
their acclamations, crying out :—‘“ Long live Raja Yudhish- 
thira |” 

After this the P éndavas and their friends mounted their The Pandavas 
chariots and proceeded towards the camp of the Kauravas, camp sa 
leaving a few persons behind to look after Duryodhana. outein seat 
And when thgy arrived at the camp of their enemies, they 
found no one there save a few old people; and they entered 
the quarters of Duryodhana, and saw so many jewels, and requests Katt 


alata 


so much gold and spoil of all kinds, that their eyes were Hastink eo 
dazzled with the sight. ceedings of 


Then Yudhishthira said to Krishna:—“<I would have fit the 
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HISTORY OF wished to have paid a visit. to Mahéraja Dhritaréshira and 
Pseaiers the Rani Géndhéri, and to have excused ourselves as much 
aa possible to Géndhéri, who is a woman of the strictest - 

virtue, and of a sound religious character, and who haa 

always shown me great kindness: But now night has come 

on and I cannot wait upon her, and I am afraid that when 

she shall hear the news that all her sons are slain, she may 

utter a curse against us so that we all perish: I therefore 

pray you to go to Hastindpur alone to-night, and sdothe her 

all you can, and do not let her unawares pronounce a curse 

upon us.” Krishna replied :—‘‘What you have said is 

Krishna reaches perfectly proper.” And he immediately set off for Hastini- 
ftnenslt" pur, and arrived there before one quarter of the night was 
spent; and he waited upon Dhritardshtra, whom he found 

seated in his palace, and went and took his hand and kissed 

Interview be- it. And the blind Maharaja immediately guessed who he 


tween 
and the Mahé- was, and said :—‘ It is Krishna! ”’ And Krishna answer- 


7 ed :—“ Yes.” Then Dhritarashtra began loudly to weep 
and to wail, saying :—“ O Krishna, do you approve of the 
slaughter of my sons?” Krishna answered :—‘ Your heart 
is your eye, and nothing can be concealed from you, and you 
must be aware that what has occurred to your children “is 
from the great god Siva, and not from me nor from the 
Pandavas.” Dhritarashtra said:—“I cannot but acknow- 
ledge this, and at present patience is my only remedy: But 
J am in great pain for Duryodhana’s death, on account of 
his mother Gandh4ri; because women are naturally not so 
patient as men are: She must have heard of the slaughter 
of her sons, and she will be very miserable: So do younow 
go and visit her, and comfort her as well as you are able; 
perchance she is already dead with anguish.” 
Affecting inter- Now whilst Krishna was preparing to go to the R&ni, 
Krishne and he Géndhéri herself entered the door, and all in tears said te 
" him :—“ O Krishna, had you no compassion for me, and did 
you deem it right that all my sons should be slaughtered ?” 
And with these words she fell down in a swoon, And 
Krishna’s heart burnt within him, and he burst into tears, 
fearing that Géndhéri was really dead, and he called for 
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some sweet odours and sprinkled them upon her face. And nisrory oF 
Dhritsréchtra also ‘came and laid Géndhéri’s head upon his NDIA 
knees, and after a ‘considerable time she began to revive. 

Krishna then said to her:—‘ You are not as other women cole Ganda 
are, so as to lose all power of patience and resignation; or thet the mates 
not to know that there is no remedy against the will of moredutiful 
Providence: Were you not always aware from the conduct vas. 

of your two sons, Duryodhana and Duhsésana, that such a 

day as this must certainly await them? Will you not allow 

of yourself that in all this business no one is to blame but 

your sons? You yourself know what counsel I gave to 
Duryodhana, when I came here as ambassador from the 
Pandavas: Now consider that these Pindavas are also your 

sons, and have done nothing but in self-defence; and that 

what has befallen your own sons is only what your sons 

were desirous of inflicting upon the Pandavas: You are a 

woman of great understanding ; say now whether what has 

befallen your sons can be attributed as a crime to any one 

but Duryodhana: Do not therefore make a useless clamour, 

but submit with patience, and eternal paradise will here- 

after be your portion from God: You are a woman of that 

profound sanctity, that if you were only once to utter a curse 

against the whole world, God would for your sake involve 

it in destruction ; but if, seeing that your sons are already 

slain, you should now curse the Pandavas, who will fulfil 

every filial duty to you and your husband a thousand times 

better than was done by your own sons, what advantage 

could possibly accrue to you? ” 

Géndhari listened attentively to all these arguments, and Gandhért'sreply 
said to Krishna :—‘‘I pray God to bless you for having 
awakened me from the state of grief in which I was plunged 
by the loss of my children, so that I was very nearly utter- 
ing a curse against the Pandavas: But I am now aware that 
what you have said is just and right, and that I have no 
remedy but resignation: But now you must take care of 
this aged, blind, grief-stricken, broken-hearted husband of 
mine; and do not let too much evil overwhelm him, nor his 
enemies work their will upon him.” 
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History of § Krishna answered her :—“ Hear not, for Raja ¥Yudhish. 
INDIA. thira will perform every filial duty to your husband Dhrite- 
' -péshtra a thousand times better than was ever done by 
his prenien Duryodhena; and the Mahéraja will be a thousand times 
better treated by the Pandavas than ever he was by his own 
sons; and if Duryodhana and Duhsdsana were your sons, 
Yudhishthira and Arjuna will be your slaves.” And Génd- 
Returns tothe hiri was consoled by these words of Krishna; and Krishna 
Féndaves inthe then returned to the Péndavas, who had taken up their 
Kauravas. quarters for the night in the camp of the Kauravas; and 
he entered the presence of Yudhishthira and related to him 

all that had occurred during his visit at Hastinapur. 


Review of the The foregoing narrative of the events of the last 
aay ive of tho lat day of the great war is deeply interesting, but calls 
Methiea rer. 10% little comment. The mythical references to 
enogs to Krish- Krishna are however singularly suggestive; both as 
regards his strange counsel during the battle between 
Bhima and Duryodhana, and his mythical mission 
Extrsordinary tO Hastindpur at the conclusion of the war. Upon 
Krutne thst the former point it may be remarked that Duryod- 
strkeafoul hana had hitherto displayed a peculiar enmity to- 
wards Krishna; or, to use a later and more mythi- 
cal form of expression, he had ever opposed the 
worship of Krishna, and disbelieved in his divine 
Deaths of the nature. For some strange reason, which can scarce- 


eroes of 


the Kauravas ly be fathomed, the deaths of the three leading 
immoral inter- heroes of the Kauravas are ascribed to Krishna’s 
Pere interference, although each case involved a moral 
delinquency. He caused the death of Drona by 
suggesting the lie which was told as regards Aswat- 
théma. He caused the death of Karna by counsel- - 
ling Arjuna to shoot an arrow when Karna wag 
trying to raise his chariot-wheel from the earth, 
Finally, he suggested the foul blow with the mace 
beneath the waist by which Duryodhana was mor 
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tally wounded by Bhima. Accordingly the divine mstogy or 
hero is bitterly reproached by Duryodhana for these Pant IZ 
offences; and the difficulty is to understand why the kesnnar- 
Brahmanical compilers should have attributed such Burvoahars. 
undoubted deviations from morality to their own 
particular deity. Possibly they desired to transfer onginot he 
the guilt from responsible heroes to an irresponsible 

Supreme Being. The narrative of Yudhishthira’s 

lie, of Arjuna’s unfair shot, and of Bhima’s foul blow, 

may have been related in the original tradition, 

without any reference to Krishna, and without any 

attempt at palliation, simply because at that early 

period they were not opposed to the moral sense of 

the community. In the Brahmanical age however 

such deeds were by no means creditable to the na- 

tional heroes; although when changed to religious 
mysteries, and ascribed to an incarnation of the 
Supreme Being, they might be treated as acts which 

mere humanity could not venture to praise or con- 

demn. 

The mission of Krishna to console the blind Ma- Krishns appears 
héraja Dhritardshtra, and the Ranf Gandhart, for-f{Stitracter of 
the slaughter of their sons, and, above all, to recon-*”"" 
cile the bereaved pair to the murderers of their sons, 
is @ circumstance which is far more in accordance 
with the religious character of Krishna, who is not 
unfrequently represented as a consoler in times of 
sorrow and suffering. Indeed, the tone of thought 
which prevails throughout this portion of the poem 
sufficiently indicates its later origin; and it may be 
safely passed over as a pure invention and interpo- 


lation of the Brahmanical compilers. 


CHAPTER XIII. 
THE REVENGE OF ASWATTHAMA. 


nistoryor THE great war of Bharata was now over. The 
par cause of the Pandavas had triumphed. Duryodhana 
termimation or W2S lying mortally wounded upon the plain of Ku- 
thewar anne Yukshetra, and of all his numerous followers only 
Three warriors warrior three remained alive. But these three were still 
of al the forees prepared to renew the struggle ; a circumstance that 
tends to confirm the view that the war turned upon 
single combats, and that the forces engaged might 
have been counted by tens or hundreds rather than 
by millions or billions. Amongst these three men 
was one named Aswatthama. He was the son of the 
old preceptor Drona, and had fought, like his father, 
on the side of the Kauravas, but had hitherto made 
Yow of Aswat- TO figure in the history. When however Drona was 
te be slain by Dhrishta-dyumna on the fifteenth day of 
ihe ~=- the war, Aswatthdma had sworn to be revenged on 
his father’s murderer; and on the night of the last 
day of the war eiroumstances occurred. which en- 
abled him to fulfil his vow. Yudhishthira and his 
brethren were sleeping in the camp of the Kauravaa, 
on the opposite side of the lake; but all their sus 
viving followers and servants, together with their 
wife Draupadi and their five sons, were sleeping in 


XUI.—-THE REVENGE OF ASwaTTHAmMA. 347 


their own entrenched camp in apparently the most mistory or 


perfect security, having, as they supposed, not a single Pant IL 
enemy remaining alive who was capable of working ~——— 
them any harm. The story of the revenge of As- 
watthdma is as follows :— 


Now it was on the evening‘of the eighteenth and last nisut ofthe 
day of the great war that the Péndavas had left Dutyodhana ofthe war.” 
on the plain of Kurukshetra, and that Krishna had visited 
Dhritar4shtra and Gandhari at Hastin4épur. And when Dar- Duryodhana. 
yodhana was left by the Pandavas, he sat up in spite of his alone upon the 
wound, and cleansed his face from blood and dust, and 
bound up his hair. Meantime Aswatthima, Kripa, and The three 
Kritavarman perceived that the Pandavas had departed ; riors of bis army 
and they came out of their place of concealment, and pre- eer 
sented themselves to Duryodhana; and when the people 
whom Yudhishthira had stationed to take care of the Raja, 
saw those warriors approaching, they ran away. And when Their great 
the three warriors came near to Duryodhana, and beheld his 
wretched condition, they rolled themselves in the dust and 
wept aloud. And Aswatthéma said to Duryodhana :—“ You Aswatthéma 
know how Dhrishta-dyumna slew my father Drona, and how Pandavas that 
with like treachery Bhima has worked this evil upon you: 
If now you will lay your commands upon me, [ will this 
very night go and slay every one of the Pandavas.” Dur- Dae 
yodhana then bade Kripa bring Aswatthama before him; ; wabthoma | Chicf 
and Kripa took Aswatth4ma’s hand, and did as he was com- 2n¢ ‘directs him 
manded. Duryodhana then said:—“I now appoint you, head of Bhima. 
Aswatthima, to be Chief in my room.” And Raja Dur- 
yodhana turned to the other two, Kripa and Kritavarman, 
and said :—‘‘ Henceforth do you look upon Aswatth4ma as 
you have hitherto looked upon me.” And Aswatthima 
kissed the ground, and uttered a prayer for the Raja; and 
the Raja said :—‘ The time of my death has now arrived, 
yend it is my wish that you go this very night and slay all 
the Péndavas and their army, and bring me the head of 
Bhima, that on beholding it I may go out of this world with- 
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HISTORY OF out regret.” So saying, the strength of Duryodhana again 


Part IL 





failed him, and he fainted away from weakness and pain. 
After Duryodhana had thus appointed Aswatthéma, son 


aor leave Dur: Of Drona, to be Chief and Commander in his own stead, the 


Aswatthima 
sees an owl kill 
the sleeping 
crows. 


three warriors took leave of the dying Raja and went their 
way. And they sat down under a tree to consult what they 
should do; and Aswatth4ma said :—‘I have already re- 
ceived the orders of the Raja to slay all the Pandavas this 
very night, and I must now do something or forfeit my 
head.” And Aswatthima saw that a large number of crows 
were roosting in the tree; and presently an owl came, and 
killed the crows one by one, without alarming the others. 


Leselstona ba And Aswatth4ma said to his two companions : :—* This owl 


evenly in moike 
manner. 


Kripa remon- 
strates. 


Aswatthima 
persista 1 re« 
venging the 
erp of 


instructs me how to act towards my enemies if they be too 
numerous: It is to kill them by night one after the other, 
without making any noise that will disturb the rest: Give 
me your advice! Shall I go and fall upon our enemies, par- 
ticularly upon Dhrishta-dyumna, who slew my father Drona?” 
Kripa replied :—“ You are well aware that Duryodhana will 
now certainly die, and we have already done very much in 
his service: My opinion is that we should betake ourselves 
to Mahéraja Dhritaréshtra and the Rani Gandhari, and men- 
tion this scheme to them; and then if they order us to set 
about it we should do so, but that otherwise we should not 
move in the matter.” And both Kripa and Kritavarman 
strongly urged Aswatth4ma, but he would not listen to 
them, saying :—‘‘ These people have slain my father, and I 
am confident that they will all be sleeping after their vic- 
tory; and if I do not watch this opportunity for revenge, I 
am very sure I shall'never meet with another; and the 
grief that now overburthens my heart will never be assuaged 
as long as I live: If I conquer in this effort it is well; 
otherwise if I am killed I do not care: So do not interrupt 
me, but leave me to my purpose: In the beginning of the 
war I ought not to have taken up arms at all, because I am 
a Bréhman ; and I should have occupied myself in study and, 
prayer: But now that I have launched my life upon the 
torrent of war, I must fight to some purpose: The least that 
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I can do i to revenge my father’s blood upon his enemies, msrory oF 
and if I do not accomplish this, what can I say for myself?” INDI. 
Kripa replied :—“ Since you are so sore upon your father’s 
death, I pray you to remember that it is wrong to fall upon t towair til 
our foes unawares: Stay now till morning, and we will all then to gat the 
three go and fight the Pindavas fairly, and see to whom the oe 
gteat god Siva will give the victory: Let us sleep now, and 
to-morrow set our faces to the battle.” Aswatthéma said: 
-——* Rage will not let me sleep, but you may go to sleep and 
welcome.” Kripa answered :—“ I only advise you that it ig 
a most enormous crime to slay people in their sleep; for the 
rest, do as you please.” Aswatthdma said :—“ What you Aswatthima re- 
have counselled is very true, but however much I strive with 
myself, I cannot let the slaughter of my father go un- 
punished ; and if I can but accomplish the death of Dhrishta- 
dyumna, let what may come to pass, be it going to heaven 
or going to hell.” 

When Aswatthima had done speaking, he rose up and Aswatthsms, 


llowed by 


harnessed his horses to his chariot, and he put on his armour np ~ 


and drove off; and when Kripa and Kritavarman saw that — 
advice had no effect upon him, they both followed after him, P4ndavas. 
And Aswatthima went straight to the camp of the Pandavas. 
Now Raja Yudhishthira and his four brethren were at that Absence of the 
time in the camp of the Kauravas, where they had found camp of the 
much spoil, and had taken up their quarters for the night ; 
but their five sons by Draupadi, and all the other Chieftains 
of the army, were in their own camp, sleeping soundly in 
their several quarters in perfect security, and Draupadi also 
was sleeping in the camp. Now the camp of the Pandavas qeoene ese. 
was surrounded by a deep trench, so contrived as to have 
only one gate or entrance; and there was no way of entry 
on any other side. And when Aswatthima came to the Aswatthama 
gate he saw that his two friends were following behind ; and frends to euard 
he requested them to stay and guard the entrance, whilst he he enters the 
went in and worked his revenge. He then passed through 
ad gate without seeing any one; and went straightway to 

the quarters of Dhrishta-dyamna ; ; and he saw Dhrishta- Surprises | 


adytmme sleeping in splendour with all his women sitting fs a and sleugh- 
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sisrory oF about him. And fhe women were thunderstricken at the 
JNPIA approach of Aswatthéma, atid he went and kicked Dirishta- 
——-—-—~ dynmna on the head, and awoke him from his sleep. Thea 
Dhrishta-dyumna beheld Aswatthima caoia before: him 
with a drawn sword, and he cried out :—< What cowardice 
is this to fall unawares upon a naked man!” And Aswat- 
thima struck him on the head with the back of the sword 
Screaming ofthe and broke his skull. Then the women began to scream and 
gevieral coutu- Aswatth4ma rushed out, and no one knew who he was; but 
the people of Dhrishta-dyumna, who had come ont with 
drawn swords on hearing the alarm, seeing a man rush out 
from the quarters of their Chief with a naked sword, ran 
hastily after him. And Aswatth4ma killed a great number 
of them, and in their confusion many of them killed each 
other. 
The five sonsof Now it so happened that Draupadi had come into the 
the Pandavas : . 
rush out and are CaTnp that very night with her five sons whom she had borne 
théma. to the Pandavas. And the young men were roused by the 
noise and alarm, and hearing that some one had killed 
Dhrishta-dyumna, who was the brother of their mother, they 
armed themselves and ran out to revenge him. And Aswat- 
thima fell upon the five sons of the Pandavas one after the 
other, and cut them down and slew them one after the other. 
Fearful slaugh- And all the camp was in horrible confusion, and the people, 


ter amongst the . 
followers and as they rushed out from their several quarters, fell upon each 


servants of the 

Pandavas, other in their alarm, and fathers slew their sons and sons their 
fathers, and no man knew what was done either by himself 
or by the others. And every one who tried to escape by the 
gate of the camp was cut down and slain by Kripa and Krita~ 
varman, whom Aswatthama had posted there. And Aswat- 
théma found a great pile of firewood in the camp, and he sot 

, it on fire, and by the light of the flame he discovered and 

slew very many. And the horrors of that night surpassed 
all that had occurred during the eighteen days of the war, . 
for Krishna and the Pandavas were sleeping far away in the 

ae quarters of Duryodhana, but all their followers and servaatts 

gocapes with | innumerable had been left behind in the camp of the Péaids 

Sve sons af the VAe.” Aud Aswatthéma cut off the heads of the Sve gobs of 
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Draupadi, and carried them in his hands; and he made his mustory oF 
escape through the gate of the camp, and joined Kripa and Eger 

aay and he boasted that he had avenged his father’s 

blood, and proposed. that they should return to Duryodhana, 

and acquaint him with their victory. 

After this the three warriors proceeded to the spot where The three war- 
they had left Duryodhana; and on their way they saw the Dury Duyoduana. 
wolves and the jackals devouring the bodies of those who 
had been slain in the great war, as they lay on the plain of 
Kurukshetra. When they approached the Raja, they found 
him fallen in the midst of blood and dust, but with a portion 
of his senses still remaining, and they sat down near him 
and began to weep. Then Duryodhana looked up and knew 
who they were, and he made signs with his hand to ask them 
whence they came. Aswatthima said :—‘ A curse be on us Aswatthama - 


ff th 
for being alive while you are in this state: Nevertheless, I heads of the. 


have brought you something which even yet will give you heads at the 
joy.” Hearing this, Duryodhana, notwithstanding his weak- 

ness, raised himself up and asked what he had got. <As- 
watthaéma answered :—“ I have this night killed all the five 
Péndavas with their whole army, and here are their five 

heads.” When Duryodhana heard these words he leaped Exultation of 
up a full cubit from his place, and said :—‘‘ Do you really 

speak truth?”? Then Aswatthima produced the heads, and 
Duryodhana desired that they should be shown to him one 

by one, which was done; and as the day had not fully 
dawned, and as the heads of the five sons of the Pandavas 

were perfect semblances of their respective fathers, Duryod- 

hana thought as he beheld them in the hands of Aswatthama 

that they were the real heads of the Pindavas. And Dur- Duryodhana | 
yodhana said :—“‘O Aswatthima, you have entirely taken of Bhima’s son, 
away my grief, and now give me Bhima’s head into my own the nal leh 
hand.’ And Aswatthdma gave him the head of Bhima’s skull. 
gon; and Duryodhana took it and squeezed it with all his 

wight, until the skull burst in. Duryodhana then said :— 

* Alaa, Aswaithdma, this can never be the head of Bhima, 

which must be vastly too strong and hard to be broken 

between my hands.” And Duryodhana then asked for the 


8 
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uistory or other heads, and examined them, and he perceived that they 
pawn were the heads of the sons of Draupadi, and not those of 
———— her husbands; and he instantly fell into the most profound 
Reproashes _ priof, and exclaimed :—‘ O Aswatthdma, you have done a 
themurderot horrid deed in slaying these harmless youths, and thus cut- 
om ting short my whole race: Had these young men lived they 
would have preserved our name alive: My enmity was 
against the Péndavas, and not against these innocents.” 
Death of Dur- Saying this Duryodhana leaned his head upon the knees of 
oe Kritavarman and immediately expired. And the three 
warriors looked on and wept; and then reflecting that the 
Pandavas would goon discover the mischief of the night, and 
Flight of the | hasten to pursue them, they said to each other :—* Raja 
Duryodhana is now dead, and the Pandavas will presently 
come and take away his body, and this is no place for us.” 
So each one mounted his chariot and fled. 

Now when Aswatthéma had taken his revenge in the camp 
of the Péndavas, one quarter of the night still remained ; 
and the charioteer of Dhrishta-dyumna mounted his master’s 
chariot and set off for the camp of the Kauravas; and at day- 
break he arrived at the quarters of Yudhishthira and his 

Yudhishthirs : brethren, and informed them of all that had occurred. Then 
swoon. Raja Yudhishthira fell down in a swoon, and all his bre- 
thren thought him dead, and began most bitterly to bewail 

him; but Krishna consoled them, and said that Yudhish- 

thira was certainly alive, and ordered some perfumed water 

to be brought, and sprinkled it plentifully on his face. After 

some time Yudhishthira came to himself, and turning his 

His laments- face towards Krishna, he said :—‘‘ What grief upon grief is 
this that comes on us every moment? This unfortunate 

Draupadi, who for thirteen years has endured for our sakes 

80 many miseries and afflictions in the jungle, has no sooner 

» come into the camp, and seen her sons and kinsmen, than 

the worst of all calamities has befallen her in the loss of ker 

brother Dhrishta-dyumna and all her five sons: I mach 

Krishna oon- fear that this misfortune will cause her death.” Krishna 
answered :—“ The decree of the great god Siva is without 

remedy, and there is now no resource but resignation ; and 
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it is your duty to return him thanks for your own pre- History oF 





servation, and to live m hopes that he will bestow upon tins 
you other children.” Raja Yudhishthira then sent his 
Yudhishthira 


brother Nakula to bring Draupadi that he might comfort sends for Draue 
her. And when Draupadi came she was weeping very bit- 
terly ; and she said to her husbands :—‘‘ You have been wan- Draupadi de- 
dering thirteen years in the desert and jungle in the hope her husband 
at the end to enjoy the happiness of having your child- sis 
ren about you; and now that you have seen Abhimanyu, 
and all my five sons, slain by your enemies, have you 
still the inclination to be Rajas, and to rule the world and 
flaunt tipon thrones?” Yudhishthira and Krishna both Consoled by 

18 Ya 
replied to her, saying :—“ You are the daughter of a great and Knshna. 
and wise Raja, and there are now no such women in the 
whole world as Kunti and Gandhéri: You should first re- 
flect upon the number of sons and brothers and other kins- 
men they have lost in this great war, and not act like other 
women who have no reflection, and whose example leads 
you to make this outcry.” Then Draupadi was somewhat oe 
consoled, and she replied :—“I feel myself tranquillized by Aswatthama, 
your words, but can you with all your valour and prowess 
hold it allowable that the son of a Bréhman, like this As- 
watth4ma, should slaughter my brother and sons with im- 
punity?” She then turned to Bhima, and said :—‘ Can 
you, stout as you are, permit Aswatthama to do all this mis- 
chief without suffering for it? Ifyou do not bring me his head 
let me never see your face again.” Yudhishthira answered Yudhishthirs 


her :—‘‘ Aswatth4ma is a Brahman and the son of our tutor Aswattiams 

Drona: If he has committed any crimes, Vishnu, who is jrmhman and 

superior to all gods, will certainly avenge it on him; and Put be left 

what good will it do you to have him slain? Will it bine 

your sons and brother to lifeagain? Leave him to God, for 

Vishnu will cores ly revenge on him the wrong he has done 

to you and us.” Draupadi said :—* I will not then insist Draupadi Pere 
upon his death, but I have heard that he has upon his head = mae ber 

a precious jewel that will illuminate the darkest night and watt 

protect its possessor against every enemy ; and that jewel 
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HISTORY OF you must take from him and give it me, and the loss of it 
Replat will be worse to him than the loss of his life.” 
——— _ At these words of Draupadi, Bhima mounted his chariot 
: and set off in pursuit of Aswatth4ma, and Arjuna and Krishna 
Arjuua deprives followed after. And Arjuna and Krishna overtook Aswat- 
pears ir théma on the banks of the Ganges, and compelled him to 
ma give up the jewel. And the jewel was given to Bhima. 
And Bhima went to Draupadi, and found her in tears, and 
premegiazole he said to her :—‘‘ O Draupadi, do you not remember that 
gives her the day when the Kauravas insulted you and drove us all out of 
the city of Hastindpur, and when I came to you and bade you 
not to grieve, for that the day should come when their own 
wives should dishevel their hair in sorrow for their husbands ? 
Then you said that you would not care if all your sons were 
slain, and all your husbands save one, so long as that one 
could revenge your affliction upon the Kaurayas: Now all 
we five brethren are alive, and all the Kauravas are slain, and 
their wives are dishevelling their hair for them, according 
to your wish: What better then could have happened 
than for your sons to be slain in battle and so go to para- 
dise ? And here too is Aswatth4ma’s jewel for you, which 
you demanded; so take it, and give thanks to God.” Then 
fer Ge au Draupadi was aeely consoled by these words, and she 
to Yud took the jewel and gaveit to Yudhishthira, saying :—‘ Yud- 
hishthira is now the Mahiaraja, and it becomes him to wear 
this jewel upon his head.” So Yudhishthira wore the jewel on 
his head, and it appeared as resplendent as the sun, and all 
the people cried out :—“ Long live Maharaja Yudhishthira! ”’ 
Procession of Meanwhile Maharaja Dhritarashtra, together with his 


the blind Maha- 


raja, withall the wife Gdndhéri, and his brother’s widow Kunti, and all the 


household,to women of the family, set out to behold the field of Kuruk- 
Kur 


ukshetra, shetra where the great war had been fought between the 
Kauravas and the Pandavas. And as they journeyed they 
Their interview met with the three warriors, Aswatthdma, Kripa, and Krita- 


baba the three a, we . 

surviving warri- Varman, who had worked such terrible mischief in the camp 

ravaarmies, Of the Pandavas. And the three men said to Dhritardshtra + 
—“ Your sons engaged in a desperate war, and are now gone 


to the mansions of Indra; and our whole army is destroyed, 
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and we are the only threa survivors.” Kripa then said to mistory oF 
Géndharf :—“O Réni, your sons have fought so bravely, INDI. 


: : Part IL 
that they are now enjoying happiness and glory in the man- 
sions of Indra: Lament not therefore forthem! Nor have ona egy 


the Pandavas obtained an easy victory, for we three entered heaven of aan: 


their-camp in the night time, and stew their sons and many pee had. ied ht 
of their heroes: Take comfort theref8re and permit us to 
depart, for we are flying for our lives from the Pandavas.” 
So saying the three took their leave and proceeded towards 
the river Ganges; and on their way they parted from each 
other and followed three different directions ; and then it 
was that Arjuna came up with Aswatthima, and took from 
him the jewel. 
The terrible picture which the foregoing Narra- Review of the’ 


i] ioe ‘ ue story 
tive calls.up to the imagination comprises, perhaps, ofthe “ Kevenge 


f Aswatt 
some of the most graphic scenes in the history of ™ 
the war. After many days of battle and slaughter, Appearance of 
the plain of Kurukshetra was as silent as death, Kurukshetra on 
The sounding of war-shells, the beating of drums, {2 io 
the shouts of combatants, and the shrieks of the 
wounded, had passed away. The plain was covered 
with the corpses of the fallen; and amongst them 
the dying Chieftain of the Kauravas was lying upon 
the bare earth in mortal agony of mind and body, 
but thirsting like a wounded tiger for the blood of 
his enemies. Meantime, the triumphant Pandavas 
and their party were reposing in two camps on either 
side of the lake; the five brethren in the deserted 
camp of their defeated enemy, and their family and 
followers in their own camp. Of all the forces of Passionate de 


re for revenge 


the Kauravas none remained alive excepting As- exhibited by the 
watthdma and his two associates ; and at evening” 

time these three warriors paid a visit to the prostrate 
Duryodhana. The talk then was only of revenge. 


The dying Raja passionately called upon Aswat- 
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History oF th4ma to go and slay all the Pandavas, and, above 
Pazr TL all, to bring him the head of Bhima, that he might 
SS die without sorrow ; and Aswatth4ma was equally 
prepared on his part to revenge the defeat of his 
Raja and the death of his father. 
Comparison The subsequent vengeance of Aswatth4ma forms, 
massacre by — nerhaps, one of the most barbarous incidents of the war. 
farbarcusme- One horrible night has indeed been described, during 
far’ ™‘*° which armies mangled and slaughtered each other be- 
neath the glare of torchlight, and carried about with 
ghastly exultation the bleeding heads of friends and 
kinsmen. Again, the scene in which Bhfma drinks 
the blood of his murdered enemy is revolting to the 
last degree. But in both cases the passions of the 
combatants were stirred up to the highest pitch by 
the fury of the hand-to-hand struggle. The mas- 
sacre, however, in the camp of the Pandavas was 
widely different. It was revenge inflicted upon 
sleeping and unarmed men, and upon sons instead 
of fathers; and, perchance, a more hateful form of 
vengeance has scarcely ever been perpetrated.’ 
Effect of the At sunset on the evening of the last day of the 


appearance of 


the owl devour- creat war, Aswatthama and his two associates were 
us the birds 


n the mind 


oPaewatttama, Sitting beneath a tree. Aswatthdma was burning 
for wholesale vengeance, whilst smarting under a 
sense of weakness and helplessness. To a rude 
warrior, who implicitly believed in omens as lessons 
or warnings, the incident of an owl pouncing upon 
the birds, one at a time, as they were sleeping upon 
a tree, could not fail to produce a marvellous-effect. 
“Thus,” he cried, “will I slay the Pandavas! ” 
He accordingly entered the Pandava camp, leaving’ 





1 A scene somewhat similar is to be found in Homer (Iliad, Book x.), where 
Diomed and Ulysses surprise the Thracian camp. 
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his two companions to guard the only means of aistory oF 
entrance or exit. Then followed the attack upon eae. 
the sleeping Dhrishta-dyumna, the slaughter of the ————— 
naked man, the midnight panic, the horrible confu- 

sion of friends and foes, the escape of the murderer 

with the five heads of the sons of the Pandavas, 

and the dreary walk over the plain at early morn- 

ing, when the first light of dawn just disclosed the 

wolves and jackals who were still feasting upon the 

bodies of the slain. 

But another scene was yet to follow, which no Plessure of gra. 
one could have portrayed or imagined saving an Nene 
Oriental bard who could fully sympathize in the joy “°"7"""™ 
of gratified revenge. In the dim light of early 
morning the three warriors once more stood by the 
side of the dying Raja. For a brief interval Dur- 
yodhana was deceived. For a brief interval he was 
led to believe that the heads of his hated kinsmen 
were before him; and forgetting his wounds and 
losses, he rejoiced in the completeness of his re- 
venge. He took the supposed skull of his murderer, 
and crushed it between his hands; and then the 
truth suddenly flashed upon him. The light of the 
rising sun fell upon the countenances of the dead, 
and he saw that the heads were those of the sons 
and not of the fathers. Thus his joy was turned 
to the deepest grief, and he leaned upon the knees 
of Kritavarman, and expired in an agony of 
SOITOW. 

The concluding portion of the narrative of As- Mythical char 
watthdma’s revenge has been so hopelessly falsified ofAsmatthame'e 
by the Brahmanical compilers that it is wanting not 
only in poetical justice but in ‘human interest. 

The story of Aswatthéma’s jewel or amulet appears 
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HISTORY OF to be a myth. Probably in the original tradition 
pari, Bhima pursued Aswatthdma to the death, and 
~ brought his head to Draupadi. As, however, 
Aswatthdma is said to have been a Brdéhman, the 
fable of the jewel has apparently taken the place of 
the story of the murder; as the slaughter of a 
Bréhman would be especially offensive to the Brah- 

manical compilers. 


CHAPTER XIV. 


THE RECONCILIATION OF THE LIVING AND BURIAL 
OF THE DEAD. 


~~ 


A NEW scene now opens in the story of the nistory oF 
Maha Bharata, namely, the reconciliation between iL 
the blind Maharaja and the men who had murdered Attempts to 


reconcile the 


his sons. This reconciliation is said to have been Mahéraja with 


davas 


previously effected by Krishna during his night visit Mythical effort 
to Hastindpur ; but, as already indicated, this portion Va. 

of the narrative appears to be an interpolation of 

modern date. Like most of the mythical accounts 

of Krishna it contains some beautiful expressions of 
sympathy ; but at the same time it is evident that 

such a mission would be ill-timed and useless. It is 

also worthy of remark that a similar visit is ascribed 

to the officious Vydsa, and is of course equally 

mythical in its origin and character. Indeed, the 
language of both Krishna and Vyasa is strained and 

artificial. It is impossible to conceive that parents, Impossibility, of 


a real recoucilia- 
whose sons were still lying dead upon the field of pants and the 
battle, could be consoled by the assurance that those ther sou. 
sons had perished in consequence of their injustice ; 
or ‘by the still more extravagant assurance that the 
murderers would take the places of those sons, and 


would prove themselves to be even more loyal and 
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nistory oF obedient. Such an idea may be justly regarded as 
puri, the ignorant conception of some Brahmanical com- 
Want of fami piler, who had led a life of celibacy, and whogvas 
part of the of the utterly unable to realize that enduring affection and 
compliers. unreasoning devotion which the true mother feels 
Interview be. for the worst of her sons. But the story of the in- 
Maharaj onh the terview between the Mahéraja and the Pandavas on 
rs tie” the day after the battle seems to fall under a different 
Necesiity tora category. The Pandavas were victors who had 
ciliation. established their claim to the Raj against the sons of 
the Maharaja by force of arms, but who were yet 
desirous of appearing to be on good terms with the 
Mahdraja whose sovereignty they would be expected 
to acknowledge. The Mahéraja, on the other hand, 
although nominally the Sovereign, was virtually the 
representative of the defeated party, and his very life 
was at the mercy of the conquerors. Thus whilst a 
real reconciliation was perhaps impossible, a feigned 
reconciliation was absolutely indispensable to both 
parties. Accordingly, it will be seen that the Pan- 
davas prostrated themselves in turns at the feet of 
the Maharaja and the Ranf, and that some sort of 
explanation or apology was offered and accepted ; 
Real fosings ot but the real feelings of the bereaved parents will be 
endBéni, readily perceived from an attempt of the Mahéraja 
to crush Bhima in his embrace, and from the sudden 
shriek of the Ranf that the smell of her son was upon 
them. 
Narrativeof the ‘I'he narrative of this reconciliation, real or 
‘ feigned, is as follows :— 
The Péndavas, Meantime Yudhishthira had heard that Mahéraja Dhri- 
Krishna, go | out tardshtra had left the city of Hastinépur for the field of bat- 
Maharaja. tle; and he went forward to meet him, accompanied by his 
brethren and by Krishna, and by Draupadf, and by all the 
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women of Dhrishta-dyumna. And after % while, Yudhish- nisroxy oF 
thire saw the Maharaja approaching; and all the women of baal 
the Kauravas accompanied the Mahéraja, and rent the air - 

with their lamentations; and Yudhishthira passed by the 

women, and went on to the Mahéraja, and fell at his feet. Prostrate them 
Then the other Pandavas, each one declaring his name to fet of atthe 
the blind Mahé4raja, fell at his feet in like manner. And™ 
Dhritaréshtra embraced Yudhishthira, and said :—‘ Where The Mahéraja | 


calls f 
is Bhima??? Now as it was well known that Bhima had and roocives his 


slain Duryodhana, as well as a great number of the sons of stead, 

Dhritarashtra, Krishna had been fearful of introducing him, 

lest the aged Mahéraja should vent his wrath upon him. 

And it so happened that in former days Duryodhana had 

ordered to be made an image of Bhima, upon which image 

he was accustomed to try his strength; and when the Ma- 

haraja called for Bhima, Krishna gave him this image, and 

said :—‘‘ Here is Bhima.”’ Then the Maharaja opened his crushes the 

arms, and under pretence of embracing Bhima, he crushed iniie wrath” 

the image to pieces; and he then fell down exhausted and = 7 his 

fainting, with blood issuing from his mouth. After a long } Deets the 

time he came to himself and began to weep ; and when those “@=9"4 ¥eeP* 

around him asked why he wept, he replied :—“ Bhima was 

as one of my own sons, and his death has not brought any 

of my other sons to life, and I have slain him to no purpose.” 

Then Sanjaya, his charioteer, who stood by, told him what Undecstved by 

Krishna had done, and how it was not Bhima that he ha a 

crushed, but the iron image which Duryodhana had made. 

And Dhritarashtra turned to Krishna, and said :—“ O Krish- 

na, you have done excellently well.”” He then called for the Embraces the 
five Pandavas in 

five brethren one by one, and again embraced them; and tum, 

when Bhima presented himself, the Maharaja laughed; and 

said :— What if I should now give you another squeeze ?”’ 

Bhima replied :—‘ I am your slave, and if you order me I 

will be my own executioner.” Dhritarashtra said :—“ You The reconcilia. 

are now all my sons, and the only remaining children of my 

brother Pindu: All that has happened to my sons was of 

their own seeking, and arose from their envy against you.” 

And Dhritaréshtra began to weep again, and Yudhish- 
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HISTORY OF thira and Krishna and all ‘the others began to weep with 
parr, him. 

ee After this Yudhishthira and his brothers, together with 
between the, Krishna, took leave of the Mahéraja and proceeded to wait 
fhe Rant Génd- upon Géndh4. Yudhishthira advanced and kissed her feet, 
and she took him in her arms, and they both wept aloud. 

Géndhéri then said :—‘‘ The smell of Duryodhana is upon 

you all;” and screaming out she fell down in a swoon. 

Yudhishthiva’s When he recovered Yudhishthira said to her :—‘‘ O mother, 
it must be clear to you that we had no alternative in the 

affair of Duryodhana; for what could we do when he would 

not allow us bread to eat as the condition of our service?” 

retiree ba Géndhéri replied :—‘ Say nothing, O Raja, about it, for I 
know that you speak only what is true and right, and that 

all which has befallen my sons was but the fruit of their 

refusal to take the advice of myself and my husband; and 

now that they are gone, may God preserve you to me in the 

room of Duryodhana.”” Arjuna then came and kissed her 

Bho reproaches feet, as did Bhima also; and Gandhari said to Bhima :— 
ing drank the |= “You drank the blood of my son Duhsdsana.” Bhima 
replied :—“ No, I did not drink it: I took some of it in my 
hands and rubbed it about my face, but I did not drink it; 
and I only said that I drank it for the sake of frightening 
Xudhishthira the others.” At this moment Raja Yudhishthira stepped 
blame upon him- forward, and laid his head at the feet of Gandhari, and said :— 
“O mother, it was I who killed your sons, and do you lay 
all the blame upon me, and say nothing to the others.” 
Gaéndhari then asked for Draupadi, and said to her :— You 
and I are in the same affliction, for your sons also are slain ; 
but what can I do? There is no remedy against the behests 
ds of the great god Siva.” She then said to Yudhishthira and 
his brethren :—“‘It is now nearly fourteen years since your 
, mother Kunti had the pleasure of seeing you: Go now and 

see her!” And the five Pandavas went accordingly; and 

Joy of Kunti, when Kunti heard that her sons were coming she fainted 
for joy ; and when Yudhishthira and his brethren came up 

-and found her in that condition, Yudhishthira took hold of 

his mother’s hand, and after a time she came to herself, 


Bhima’s denial. 


G4ndhfri gen 
eset cietert oh Pandavas to 
oa 
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And the sons of Kunti came and laid their heads at her feet nistory oF 
gne by oné, and she embraced and kissed each of them in 
turn, and wept at seeing the wounds they had received in - 
the great war. Then Draupad{ approached her, and Kuntt, jay their heads 
knowing that her children had been so lately slain, wept for eats 
her; and Draupadi laid her head at Kuntt’s feet and fainted 28% Prupadi 
away, and when she recovered, both the ladies wept so 
abundantly that all the bystanders were moved to tears. 

Meantime Gandh4ri came forward with all the widows of 

her sons who had been slain, and she said to Draupadi :— génanari pious: 
“ Weep not, my daughter, for your sorrows are not greater Para. 
than mine: We cannot tell what is decreed by fate: Thank 

God that the war is over, and weep not for the dead: Let 

us now perform the necessary rites for the souls of the de- 

parted.” 


IND 
Past Ii. 


The foregoing narrative requires no comment. Review of the 
A general truthfulness to human nature is perceptible ie 
throughout. The story of the image said to have 
been made of Bhima may appear somewhat apocry- 
phal, but yet is not altogether beyond the bounds of . 
probability.’ 

The next scene, which comprises the lamenta- Nerrativeo? the 
tions of the women on the field of battle, and the monies onthe 
‘ subsequent burning of the dead, is very affecting. 

One point however is open to question. If the war pitcuty as re- 
really lasted eighteen days, and the general burning of fring eighteen 
the bodies did not take place until the day after the 
conclusion of the war, the corpses of those who were 
slain in the earlier battles must have lain in a state 
of perfect putrefaction. The question, however, is 

1 Duryodhana is said to have made an iron image of Bhima to try his strength 


upén é; or he may have made an ordinary figure-head to knock about as a mani- 
fostation of his hatred towards the original. In Mr Dickens’ novel of “The Old 
Curiosity Shop,” Quilp, the evil character of the story, purchases an old wooden 
figure of an Admiral, to represent Kit, whom he hates; and he strikes and muti- 
jntea the image accordingly. The incident is true to human nature, and merely 
exbibits the natural force of the imagination. A mob will in like manner burn 
the effigy of the object of their detestation. 


~ 
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mstory or not an important one, and may be left unsolved. 


Parr il 


Sad procession 
of the women 
LY the plain of 


a Pei 
by the d 
Oo fine cf their 
husban: 


The narrative is as follows :— 

After this all the women dishevelled their hair, and 
offered up loud lamentations, and proceeded to the fatal plain 
of Kurukshetra; and there they beheld the dead bodies of 
their husbands and fathers, sons nd brothers, who had 
been slain in the war. And each of the women went and 
sat down by the remains of him whom she had most loved, 
and whose death had caused her the greatest afiliction. 
And Géndhérf and Kuntf, accompanied by Yudhishthira and 
Krishna, went to the dead body of Duryodhana; and when 


Lamentations of Gindhari saw that it was her own son, she fell down in a 


her son Duryod- 
hana. a) 


swoon ; and after a long interval she revived, and said :— 
‘The wise and the learned always used to sit round this 
son of mine, and nearly all the Rajas of the earth took their 
stations near him, and prided themselves on it as a promo- 
tion, but this night the jackals alone have been his cour- 


Lamentations of tiers.” ‘I'he widow of Duryodhana likewise came with her 


the w 


Performance of 


the funeral rites 


for the slain. 


hair dishevelled, and placed her husband’s head upon her 
lap, and seated herself there; and Gdndhari said :—“ This 
woman, whom neither sun nor moon were once worthy to 
look upon, see how she now sits here bare-headed!” There 
too was the widow of the son of Duryodhana, and the widow 
of Karna, and the widow of Abhimanyu, and many others; 
and Gandhari and all those widows bemoaned their several 
relations with so many tears, that none of those who were 
present could refrain from joining them in weeping. 

After this, Maharaja Dhritarashtra said to Yudhish- 
thira :—‘ My son, be pleased now to order that all the dead 
bodies should be burned.” And Dhritaréshtra and Yudhish- 
thira jointly requested Vidura to superintend the perform- 
ance of the ceremony. And Vidura, who was the uncle of 
the Kauravas and Pandavas, and Sanjaya, the charioteer of 
the Mahéraja, and Yuyutsu, the only surviving son of the 
Mahéraja, and Dhaumya, the family priest of the Péndavas, 
all went out together to the field of battle. And they 
collected a large quantity of sandal and other odoriferons 
woods, and sweet oils, to form a pile on which to burn the 
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bodies of the principal warriors, such as Duryodhana, Karna, nistory oF 
Abhimanyn, Drona, and others ; and they also collected many  JNDIA. 
thousand mule-loads of faggots and oil to burn the bodies of 

those of inferior note. And they ordered all the surviving Dead bodies of 
charioteers of thése Rajas who had been slain, to go through ¢ Shore nized by vihete 
the plain and point out the corpses of their respective masters, one 

so that such Rajas might be burned separately according to 

their rank. And they took with them a thousand cart-loads 

of cloths, some fine and others coarse, to wrap up the dead 

bodies before burning. Then Vidura, and those appointed 

with him, went over the plain of Kurukshetra; and they 

first took up with all reverence and ceremony the corpse of 
Duryodhana and burned it. Next the Rajas of the first Burning of the 
rank were wrapped in fine linen and burned with perfumes; ran 7 Sa 
and amongst these were the other sons of Dhritarashtra, 

and the sons of Draupadi, and Abhimanyu, and Drona, and 

Karna, and the greater Rajas, such as Raja Drupada and his 

son Dhrishta-dyumna, and Raja Virata, and Raja Jayadratha, 

and Raja Sélya, and many others. When this burning had 

been accomplished they kindled a mighty fire and burned Burning of the 
all the remaining bodies therein. After this, Yudhishthira bodies. 
and his brethren, accompanied by Krishna, went to bathe in §athing in the 


Ganges, and 
the Ganges according to the rule ; and taking up a handful spring = 
of water for each kinsman that had been slain in the batile, 
they sprinkled it in the name of the deceased ; and Yudhish- 
thira, at the request of his mother Kunti, sprinkled some 
water in the name of Karna. And Raja Yudhishthira and Sorrow of Yud- 
his brother Arjuna grieved very much for the death of Arjuna for the 
Karna ; and the Raja ordered great charities to be distributed 

in the name of Karna, and he took under his own protection 
all Karna’s women and young children, and provided for all 
his remaining dependents. And he called for one of Karna’s 
sons, who was sixteen years of age, and wept in his presence 
very much for the death of Karna; and he gave him a large Kindness of 


dhishtbi 
separate establishment and estate, and paid more attention toll ithe 
to him than he did to his own sons; and he placed him dren, and dee 
under Arjuna to teach him archery and all other military 


exercises. And he showed also great tenderness and affev- 
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HISTORY OF tion to the rest of Karna’s children, and entertained his 
Rodi’ widows with all the kindness of a near kinsman. But when 
Sotbarike She principal wife of Karna, and mother of most of his child- 
chief wifeotf ren, heard of the death of her husband, she heaved a deep 
Karna, 
sigh and expired; and the rest of Karna’s widows were bet- 
ter provided for by Yudhishthira than even his own women, 
and they had regular appointments for their maintenance. 





Review of the The picture furnished by the foregoing narrative 
foregoing narra. 4 
five of the burn- of the burning of the slain apparently refers to a 


Reforstoan very ancient period of Hindu history. The promi- 


period. nent features are indicated with a realism which 
seems to have appertained to the original tradition ; 
—the poor widows, with their long black hair dis- 
hevelled over their faces, sitting in an agony of grief 
by the corpses of those they loved; the charioteers 
searching over the plain for the remains of their 
masters; the dead bodies wrapped in cloths and 
burning with oils and perfumes upon the funeral 
No reference to niles.2 But there is no reference to the hateful Satt, 


Sati nor satisfac- 
tory allusion to 
the Brahmans. 


2 A more detailed account of the funeral ccremonies of the ancient Hindfs 
will be found in the Ramayana, and will consequently appear in the second 
volume of the present work. The whole ceremony bears a remarkable resem- 
blance to the burning of Hector, which has thus been felicitously translated by 
the Earl of Derby (Iliad, Book xxiv.) :— 


*‘ At length the aged Priam gave command. 
‘Haste now, ye Trojans, to the city bring 
Good store of fuel.’ i * * % 
He said —and they the oxen and the mules 
Yoked to the wains, and from the city thronged : 
Nine days they laboured, and brought back to Tro 
Good store of wood; but when the tenth day’s light 
Upon the earth appeared, weeping, they bore’ 
Brave Hector out, and on the funeral pile 
Laying the glorious dead, applied the torch. 
While yet the rosy-fingered morn was young 
Round noble Hector’s pyre the people pressed : 
When all were gathered round, and closely thronged, ' 
First on the burning mass, as far as spread 
The range of fire, they poured the ruddy wine, 
And quenched the flames: his brethren then and friends 
Weeping, the hot tears flowing down their cheeks, 
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no burning of the widows with their deceased hus- msrory or 
bands; and it is somewhat remarkable that the pao it 
Bréhmans do not appear to have officiated upon the 
oecasion. The only point however which requires hoeralt of the 


and 


explanation, is the extraordinary liberality and kind- ¥ sett tae 
ness displayed by Yudhishthira towards the family wards the family 
of Karna. It should however be remembered that secre to Ln 
according to the myth already indicated, Karna was 
the son of Kuntf before her marriage to Pandu; 
and consequently these details may have been in- 
serted to prove that Yudhishthira was not wanting 
in duty to the family of his deceased elder brother. 


Collected from the pile the whitened bones; 
These in a golden casket they enclosed, 

And o’er it spread soft shawls of purple dyc ; 
Then in a grave they laid it, and m haste 
With stone in ponderous masses covered 0’er ; 
And raised a mound.” 


In the historic period a considerable refinement was introduced by the Greeks, 
inasmuch as the bodies of the slain were not burned but buried. Thus the 
Athenians who fell at Marathon were interred on the field of battle; whilst the 
bodies of those who fell in the first year of the Peloponnesian war were pre- 
served, and ultimately arranged in coffins of cypress wood, according to tribes, 
and publicly buried with every honour in the fairest suburb of the city.— 
Thucydides, Book il. c. 34, et seg. 


CHAPTER XV. 
THE INSTALLATION OF RAJA YUDHISHTIIIRA. 


nistoryor § AFTER the burning of the slain, Yudhishthira and 
past 1. his brethren proceeded in triumph from the plain of 


Narrative of the Kurukshetra to the city of Hastindpur, and there 
installation of 


Yudmshtmira as YUdhishthira was maugurated as Raja in the room 
Raja under the 


al 
nominal seve: | of Duryodhana, under the nominal sovereignty of 


itt the Mahdraja. The details of this procession, and 
the subsequent ceremonies of installation demand no 
preliminary explanation, and may be simply nar- 
rated as follows :— 

Disincinationof Now when Raja Yudhishthira beheld the dead bodies of 

be spouted his kinsmen, who had been slain on the plain of Kuruk- 
shetra, his heart failed him, and he said that he would not 
accept the Raj, but would retire into the jungle, and spend 
the remainder of his days in religious devotion; but those 
around him offered many topics of consolation to him, and 
after a while his grief left him, and he prepared himself to un- 
dertake the duties of Raja under his uncle, Maharaja Dhritar- 

Triumphant Ashtra. So when all things had been made ready for his 

Bye pam of progress from the field of Kurukshetra to the city of Hasting- 
pur, he ascended a chariot which was drawn by sixteen white 
mules. And Bhima took the reins and seated himself as his 
charioteer, and bards and eulogists surrounded his chariot 
on ajl sides and recited his praises; and Arjuna held the 
royal umbrella over his head, and his two younger brothers, 
Nakula and Sahadeva, walked one on each side of his 
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chariot, and fanned him with ch4maras of fine hair. And yisrory oF 
Yuynisu, the only surviving son of Dhritardshtra, followed age 
in another white chariot; and Krishna and Sétyaki accom- 
panied the procession in like manner in a chariot of gold. 
And the blind Mahéraja and the Réni Géndhéri went before 
Yudhishthira in a vehicle carried by men; and Kunti, Drau- 
padi, and all the other ladies betook themselves to different 
vehicles, and followed the procession under the protection 
of Vidura. 

In this grand array Raja Yudhishthira entered the city Grand entry 
of Hastinépur; and he was accompanied by all his friends into the ay e: 
and kinsmen, whilst the bards and eulogists marched before 
him and sounded his praises. Meantime the people of the 
city decorated the road with flags and garlands, and came 
out in their best attire to receive the new Raja; and thou- 
sands of people thronged the entrance of the palace to wel- Yudhishthira 
come the approach of Yudhishthira, whilst all the ladies of palace. eee 
the palace in like manner welcomed Draupadi. And Yud- 
hishthira acknowledged the acclamations of the multitude, 
and received the blessings of the Brahmans; and he then 
descended from his chariot, and went into the inner apart- 
ments, and worshipped the family gods with offerings of Worships the 
sandal, garlands, and jewels. Having thus performed his re ai 
thanksgivings to the household deities he returned to the 
palace gate, and with the assistance of Dhaumya and the 
Mahéraja, he distributed suitable presents of jewels, cows, Distributes 
and cloths amongst the Brahmans. Now a Rakshasa, named Brahmans. 
Charvéka, had disguised himself as a mendicant Brahman, 
and mingled with the crowd; and having been a warm 
friend of Duryodhana he was desirous of reviling the Pan- 
davas. And when the acclamations of the multitude had Reviled by 
ceased, Charvaka arose and said :—“O Yudhishthira, listen Rékshass dis- 
tome! These Bréhmans have made me their spokesman to Bréhman. 
reproach you for your ignominious deeds in killing your 
nearest and dearest kinsmen: I cannot discover what ad- 
vantage you have derived from committing such crimes ; rer 
your life must be now a burden to you, and the sooner you Brahmans, who 
die the better will it be for all.” At this speech all the as- allegiance to to 

Vou. L 24 
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nistort or. sembled Bréhmans were enraged, but they hung down their 
INDIA. heads with shame and said nothing. And Raja Yudhish- 
thira was very much dejected at what Charvéka had said, 
and in very mild terms he asked the Brahmans for forgive- 
ness, and requested them not to put him to shame, and even 
offered to put an end to his own life if they desired it. The 
Bréhmans replied :— O Raja, we have said nothing against 
you, but wish you all joy and happiness: This person is not 
a Bréhman; he is a wicked friend of Duryodhana in dis- — 
guise: His name is Chaérvika, and he is a Rakshasa by 
birth: Listen not to him, for he has spoken falsehoods {7 
Chérvéka burnt So saying, the Brahmans looked upon Ch4rvaka with angry 
to death by th 
angry eyes of eyes, and he fell upon the ground like a tree struck by 
lightning, and was burnt to ashes upon the spot. 
Gratification of Now when Yudhishthira saw that the Brahmans were 


Yudhishthira 


attheacqui- truly desirous that he should rule the Raj, he was much 
escence of the 


Bréhmansin bis pleased ; and he cast aside all melancholy, and seated him- 
inauguratio 


Enthroned_ self upon the golden throne with a cheerful heart, and with 
facing the East. 


Presence of his H18 face turned towards the east. And in front of him sat 
oes’ ~—- Krishna and Satyaki upon seats of gold; whilst upon either 
inauguration. de of him sat Bhima and Arjuna upon golden carpets. At 
a little distance off sat his mother Kunti upon a throne of 

ivory, with Nakula and Sahadeva on each side of her. And 

Maharaja Dhritaréshtra and his younger brother Vidura, 

and the priest Dhaumya, took their seats upon carpets as 

bright as flame; and near the Maharaja sat his Rénf 

Ceremony of GAéndhari, and his only surviving son Yuyutsu. And when 
performed by they were all seated, Yudhishthira was solemnly inaugurated 
B Raja by Dhaumya the Bréhman, who was the family priest 
Bymbotical of the Pandavas. And rice, which had been burnt by the 
sun, and white flowers, and pieces of earth, and gold, silver, 

‘ and precious stones, were all brought before the new Raja, 

and he touched them according to the custom, And fire, 

and milk, ,and honey, and ghee, and the sacred shell, and 

leaves and twigs of sacred trees, were all brought in like 

manner, and duly placed before Raja Yudhishthira. And, 

Potsof weiter, goldén pots, and silver pots, and copper pots, and earthen 
rivers pots, and pots made of precious stones, were all filled with 
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water from all the sacred places, and arranged for the cere- nistory of 
mony. And Dhaumya, the family priest of the Pindavas, NDIA 
solemnly performed all the rites of inauguration under the - 

direotion of Krishna. And Dhaumya prepared a high place High place pre- 
on which to offer sacrifice, and he kindled the fire for the fice. 
offerings. And a tiger’s skin was opened out before the aaah 
sacrificial fire, and Yudhishthira and his wife Draupad{ took ae a he 
their seats thereon; and Dhaumya prepared the homa for Oferang of the 
the propitiation of the gods, and poured it upon the sacred aa 

fire. After this the five purifying articles which are pro- The Bhp. te pay: 
duced from the sacred cow, namely, the milk, the curds, the poured is 
ghee, the urme, and the ordure, were brought up by 
Krishna, and the Mahéraja, and by the four brethren ae 
Yudhishthira, and poured by them over the heads of 
Yudhishthira and Draupadi: and then, in hke manner, they Pots of snared 
all brought up the pots of sacred waters, and poured the ov. over r Pudbish- 
waters over the heads of the new Raja and his wife. And padi oo Taal 
when this was done the music began to sound, and fill the Music sounded. 
air with harmonious strains, and the bards and eulogists Leslee 
raised their voices and chaunted aloud the praises of Raja the prases of 
Yudhishthira and the glory of his mighty forefathers. 

Now all this while Raja Yudhishthira was in no way Perfect equani- 
moved by all the honours thus bestowed upon him. Neither mshthira, 
did he exult in his inauguration, nor was he elevated by the 
praises of the bards and eulogists. He underwent all the Flas patienco 
ceremonies with calmness and patience, and manifested momes. 
neither signs of sorrow nor signs of joy. And when the edit 
rites had all been performed, he rose up and distributed T ~ 
without stint, and in the greatest profusion, the richest and 
most valuable presents to all the Brahmans who had as- 
sembled at his inauguration. 

In this manner Yudhishthira was installed Raja in hig Yndhishtinws 
ancestral Raj of Bhérata; and when the installation was Brahmans. 
over, and the gifts had been distributed, he addressed the 
Brahmans in the following language:—“ The sons of Entroste the 
Péndu, whether they possess any good qualities or not, must accept the rule 
still consider themselves very fortunate, O Bréhmans, at D 


being so much praised by you; and it is proper that you 
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HIBTORT oF should grant to myself and my brethren any favour which, 
Ba we may ask of you: Mshéraja Dhritardshtra is our father; 
————--- and we adore him as we do our most superior gods: Ff, 
therefore, you wish to serve me or my brethren, you cannot 
do that better than by placing yourselves under the rule of 
the Mahéraja, and endeavouring to promote his welfare: I 
myself live only for that purpose, now that I have slain all my 
kinsmen ; and if you have any regard for me or my party, 
you will show the same respect to the Mahfraja as you did 
whilst the Kauravas were alive: He is our superior lord, 
and the ruler of the Pandavas and their Raj: Forget not 
my special request that you should serve him.” So saying 
Yudhishthira dismissed the Brahmans. 
Review of the The foregoing narrative refers to two distinct 
foregoing narra- Pee 2 * é 
tive. descriptions, which may perhaps be best considered 
Two events dis separately ; namely, first the procession from the 
oa “field of battle to the royal palace at Hastindpur; 
and, secondly, the inauguration of Yudhishthira as 
Yuvaraja, or asa Raja ruling the people in the name 
of the Maharaja. 
Hine or The description of the return of Yudhishthira to 
Msi. © the palace will be readily realized by all who are 
Description of familiar with the Courts of Hindi Rajas. The 
semblemeor especial emblems of Hindu sovereignty are the 
race umbrella and the ch4mara. The umbrella may be 
called a canopy; but it in no way resembles the 
canopy which is raised over the throne in European 
Courts; but may be described as a large umbrella, 
richly decorated with gold and jewels, and often ex- 
ceedingly beautiful in design and workmanship. 
The chamara is the tail of a Thibet ox, which is 
fixed into a handle, and employed to drive away 
Pisture ofan flies. ‘The picture is now complete. The Raja sitting 
tien in state in a chariot or car drawn by sixteen white 
horses. The royal umbrella held over his head, 
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glittering and sparkling in the bright light of an mustory oF 
Indian sun. A chdmara of white hairs waving on beers 
either side to keep off the flies, and at the same time 
adding pomp and significance to the scene. The 
bards and eulogists accompanying the chariot, 
chaunting in barbarous strains the praises of the 
new Sovereign, as the Raja of Rajas, the descendant 
of the gods, the wise, the mighty, and the victorious. 
Other Chieftains follow in chariots, or in nondescript 
seats borne on the shoulders of men. Glittering 
flags of every variety are adding to the gaiety of 
the scene; and garlands of flowers are hanging 
from every house and tree, as special signs of 
popular rejoicing.! 

The protest of Charvdka after Yudhishthira’s Story of cher. 


vaka a later in- 


arrival at the palace is somewhat curious. He is tertol asa side 
said to have beon a Rikshasa in disguise, and a. thesettof her. 
warm friend of Duryodhana, but he also standsas 

the representative of a later heterodox sect, known 

as the Charvakas. It seems, therefore, not impro- 

bable that the reference to Charvaka is an interpola- 

tion of the Brahmanical compilers, introduced for 

the controversial purpose of exhibiting the heretic 

as the ally of Duryodhana and enemy of Yudhish- 

thira, who was justly destroyed by the angry glance 

of the Brahmans. 





1 Such scenes as those described above are frequent at_Hind4 Courts, or at 
audiences granted to Rajas by the Viceroy of India. The Raja and his attendant 
Chieftains are arrayed in cloth of gold, and radiant with jewels. The old HindG 
cat, or rath, may be replaced by an elephant or a European barouche; but the 
chamaras, the eulogists, and the banners are all there, Other insignia seem to 
have been added in modern times, such as Chobdars or silver sticks, and above all 
a large hookah. The hookah indeed is regarded as a special emblem of dignity, 
and is kept alight, and occasionally smoked during the progress; the hookah- 
bearer carrying the bowl on the seat by the side of the coachman, whilst the Raja 
sits in the carriage and smokes through a long and richly ornamented tube. 
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nmrearoz The description of the inauguration of Yudhish- 
TDL. 
zee thira ia very suggestive. Most of the ceremanies are 
"Becondly, the, Seomaty, iu, Still performed at the installation of modern Rajea; 
Yadhisntabe, abd indeed the Mahd4 Bharata is generally regarded aa 
Doubt an authority upon the subject. It is, however, diffi- 
details, _—eullt to say whether the ceremonies were actually per- 
formed in the case of Yudhishthira, or whether they 
are not to be treated as later interpolations, intro- 
duced for the purpose of bringing the old tradition 
into conformity with modern Brahmanical rites. 
Apparent origin ‘The enthroning of Yudhishthira with his face to- 
ceremonies. wardg the east, or sunrise, may probably be a relic 
of the old worship of the Sun. The introduction of 
Krishna appears mythical for reasons already stated. 
The touching of rice, flowers, earth, gold, silver, and 
jewels seems to be an assertion of sovereignty. The 
offering of milk, honey, and ghee is Vedic. The 
sacred shell is an emblem of the god Vishnu. The 
leaves and twigs of trees, and the pots of water from 
sacred rivers, appear to belong to some old fetische 
rites which have been adopted by the Brdhmans, 
The tiger’s skin is a reference to the god Siva, who 
is generally represented as sitting or lying upon the 
skin in question. The offering of the homa, and the 
pouring of the five purifying articles produced from 
the cow upon the heads of the Raja and Rant, are 
Brahmanical rites, but of very ancient origin, being 
connected with the primitive worship of the cow as 
the giver of milk, butter, and curds. The descrip- 
tion of the patience of Yudhishthira, his perfect tran- 
quillity, and his profound respect for the Brahmans, 
may perhaps be treated as interpolations of the 
Brahmanical compilers. The significance, however, 
of these several rites can only be fully explained by 


£ 
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reference to the different religions, and will accord- mrstozr 6 
ingly be discussed hereafter.' Paxr I 


smncmoerec one aensbetnpaminamrtnnsein 





_ ! The following desoription of the ceremonies to be performed at the inaugura- 
tion of Rajas is taken frem the Agni Purdna, 

A Raja should appoint a family priest and astrologer, wise counsellors, and 
a Rani possessed of due accomplishments; at the period appointed by the astrol- 
over or upon the death of his predecessor, he should make preparations for his 
ceronation. The person to be‘crowned should be bathed with Tila (setimum 
orientale) and white mustard (that is, with water in which these have been 
steeped}, and the astrologer and Purohita should proclaim his title when he should 
be seated on an auspicious throne; he should then hold out hopes of prosperity to 
his subjects, and set prisoners at liberty. Previous to the coronation the family 
priest should perform the Ain-drisanti, a sacrifice made in honour of Indra to 
secure prosperity. ‘The Raja should fast the day before the coronation, and on 
the next offer oblations upon the fire“which is upon the altar, attended with the 
recitation of mantras sacred to Vishnu, Indra, Surya, Viswadeva, and Chandra. 
This ceremony tends to prolong the life, and is productive of religious merit and 
prosperity. The golden water-pot called Aparagita, or tending to render.one in- 
visible, which is placed on the right side of the sacrificial fire, and receives the 
remains of the oblations of ghee, should be worshipped with flowers and sandal- 
paste. Good fortune attends the Raja if the flame turn round to the right, if it 
appear like pure gold when heated, occasion a sound like that of a number of 
- cars, or of the clouds; when there issues no smoke, but a fragrant vapour, and 
when it is of the form of a swastika (particular kind of temple, etc.); if the flame 
be clear and raging, without emitting any sparks; and if no cats, deer, or birds, 
pass between the fire and the performer of the ceremony. 

“The Raja should cleanse his head with earth brought from mountain-tops ; 
his two ears with earth from the tops of white ant-hillocks, and his face with that 
of a Vishnu Maridapa, or a house in which that deity is worshipped. He should 
cleanse his neck with earth from Indra’s temple; his bosom with that from the 
court-yard of the palace; his right hand with that raised by the tusks of ele- 
phants; his left hand with that raised by the horns of bulls; his back with the 
earth of a tank; his belly with that of a place where two rivers meet; his two 
sides with that of the two opposite sides of a river; his buttocks with that of the 
door of a brothel; his thighs with the earth of the spot on which the sacri- 
fice has been performed; his knees with that of a cow-house; his legs with that 
of a stable; and his feet with that from the wheels of a car. 

“The Raja being then seated on a splendid throne, his head should be washed 
with Pancha Gavya (milk, curds, ghee, and the urine and dung of acow). The 
four ministers of the Raja belonging to the four classes shall afterwards bathe the 
Raja, viz. the Brahman with ghee filled in a golden pot, standing on the east 
side; the Kshatriya with milk filled in a silver pot, standing on the south side ; 
the Vaisya with curds filled in a copper pot, standing on the west side; and the 
Sudra with water filled in an earthen pot, standing on the north side. An emi- 
nent Brahman should then bathe the Raja and Rani with honey; a Brahman, 
who sings the Sama Veda, should bathe them with water and some kusa grass ; 
end the family priest, having entrusted the preservation of the sacrificial fire to the 
care of a Sadasya (a bystander, who has to notice and correct mistakes), and re- 
pairing to the golden pot in which the remains of the oblations of ghee have been 
received, should bathe fhe Raja, repeating the incantations which secure the good 
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HISTORY OF fortune of Rajas. The priest should then return te the altar, and # Brahman, 
INDIA. who sings the Yajur Veda, should bathe the Raja with water in a golden pot, 
Past Ii. having a hundred holes, mixed with Survanshadi and Mahanshadi (certain classes 

of drugs), ghee, sandal-paste, flowers, the common citron, gems, and kusa grass 

The water is to be purified by mixing it with the above articles one by one, ié- 

tended with the recitation of their respective mantras from the Yajur Veday A 

Brahman, who sings the Atharva Veda, should afterwards mark the head and 

throat of the Raja with the yellow pigment, called Gorachana. 

“ After this a great number of Brihmans having assembled together should 
place #pot filled with Sarvanshadi (a class of drugs), and water brought from all 
the Tirtahs (places of pilgrimage), before the Raja, whilst he shall be fanned with 
the tails of the Bosgrunnies, and music and singing be carriedon. The Raja shall 
behold the pot, a looking-glass, some ghee, and some other fortunate omens. He 
should then worship Vishnu, Brahma, Indra, and other gods; also the planets and 
elephants. The Purohita being seated on a bed covered with a tiger’s hide, the Raja 
should present him with a dish of curds and honey, and have his turban bound. The 
turban of the Raja, seated on a bed covered with the hides of a bull, cat, elephant, 
lion, and tiger, should then be bound. The door-keeper is to point out to him his 
ministers, etc. The Raja should offer cars, goats, sheep, houses, and other gifts 
to his Purohita and the astrologer, aud give away various other things to other 
Brahmans. Having gone round the sacrificial fire, made obeisance to his spiritual 
tutor, and touched the back of a bull, he is, to present his Guru with cows and 
clothes. Let him then proceed along the main street on a horse or an elephant, 
attended by his forces, and having circumambulated the city re-enter its limits. 
He is to entertain all the persons present, and then dismiss them.’’—Wilson’s 
MSS. tw the Lnbrary of the Asratic Society of Bengal. 





CHAPTER XVI. 
THE HORSE SACRIFICE OF RAJA YUDHISHTHIRA. 


Waen Yudhishthira was established in the Raj of sistory or 
Bharata, he attempted the celebration of a great Pant IL. 
sacrifice known as the Aswamedha, or sacrifice of a Performance of 
horse. This extraordinary rite bore some resem- contemplated 
blance to the Rajastiya sacrifice, which he had al-‘ 
ready performed when he and his brethren had 
cleared the jungle of Khdéndava-prastha and founded 
the Raj of Indra-prastha. But whilst the Aswamed- The Aswamodha 
ha seems to have been an assertion of sovereignty ths Reeve. 
over conquered Rajas, it was invested with an im- 
portance and significance which were wanting in the 
Rajastiya. Indeed the performance of an Aswamed- 
ha was a task of peculiar difficulty, whilst it was 
the greatest rite that a Raja could perform. By the 
Rajasiya a Chieftain seems to have asserted his 
sovereignty over a new and independent Raj. But 
by the Aswamedha he was popularly supposed by 
an ignorant and childlike people to have asserted his 
sovereignty over the whole earth; and by the suc- 
cessful performance of a hundred Aswamedhaas, it was 
implicitly believed that a mortal Raja would over- 
throw the celestial Raj of Indra, and become at once 
the ruler of the universe and the sovereign of the 
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maroavoy The idea involved in this imposing ceremonial 
tae tz, + Was at once primitive and warlike. An ambitious Raja 
“imines, WHO desired to establish his supremacy over friends. 
the Aswamedke. ond enemies without the formality of declaring war, 
and without perhaps the danger of encountering a 
formidable confederacy, would perform an Aswamed- 

Loosening fs ha in the following fashion. He would procure a 
i tae horse of a particular colour, and let it run loose in 
weareae. public with certain ceremonies; and from that day, 
and for an entire year, the horse would be permitted 

to wander into whatever territory it pleased, followed 

by the Raja and his whole army. The wanderings 

of the horse were thus left entirely to chance, whilst 

its entrance into a foreign Raj was virtually a chal- 

lenge to the Raja of that country ; for every Raja -was 

bound either to carry away the horse and offer battle, 

or else to tender his submission by restoring the horse 

Failueotm and joining his army to that of the invaders. More- 
the horse was over, if the Raja who attempted the Aswamedha and 
followed the horse, failed in any one case to secure the 
restoration of the animal by the force or terror of his 

arms, the Aswamedha was brought to an untimely 

close, and the Raja who had attempted it was dis- 

graced in the eyes of his subjects and neighbours. 

Grand ancrifice If, on the contrary, he succeeded in reducing to sub- 
clove of a suc- mission every Raja who carried away the horse, and 
— thus at the end of the year brought the horse tri- 
umphantly home to his own city, the animal would 

be sacrificed to the gods in the presence of the whole. 

. assembly of conquered Rajas; and the Aswamedha 

would be broyght to a close by a grand feast, at which 

the roasted flesh of the horse would be regarded aa 

Renown of | the imperial dish. Henceforth the performer of the 


every Raja w 


performed a ” Aswamedha would be held in the highest honour. 
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The fame of his power and majesty would be spread HIBFORY OP 
abroad by hards and eulogists throughout all lands, pees ii 
and be handed down in song and ballad to all future 
‘generations; whilst every descendant for countless 
ages would preserve the memory and exult in the 
glory of his mighty ancestor. 

It is easy to conceive that under such circum- Groat attrac 
stances the performance of an Aswamedha would be Asvamedha. 
particularly fascinating to a warlike race like the 
ancient Kshatriyas. It would combine all the ex- combination of 
citement of war with that of high play. If the >i ~~ 
horse entered the territory of too powerful a Raja, 
before the army which followed had been reinforced 
by the retainers of weaker Rajas who had been con- 
quered, the Aswamedha might be brought to a dis- 
astrous termination. If, on the contrary, the horse 
confined himself to the territories of weaker Rajas, 
or deferred entering the territory of a stronger Raja 
until his followers had swelled into an overwhelm- 
ing force, the Aswamedha might be brought to a 
triumphant conclusion. Probably in times still 
more remote the loosening of the horse may have 
been a mere festival held for the purpose of deciding 
the supremacy between the military settlers in a par- 
ticular neighbourhood, and lasting perhaps only a 
few days or a lunar month, instead of an entire year. 

But whether on a large or a small scale, the greatest General excite 
interest would be excited, and a general agitation — 

would prevail. Every Chieftain in the neighbour- 

hood would speculate as to whether the horse would 

enter his Raj, and whether in such a contingency he 

should hazard a battle or tender his submission. 

Every spot where the horse was caught, or where Momoy of 4s 
a battle ensued, would be eagerly remembered and served 1 loeal 
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uistoRY oF pointed out to the inquisitive inquirer, and doubtless 
axrit would be long preserved in local tradition. 
Sacrifion of tho The Aswamedha thus originally combined the - 
went be idea of conquest and sovereignty with that of a na- 
worship af iththe tional banquet at which the roasted horse might 
have been regarded as a national or imperial dish. 
But, at the same time, the sacrifice was undoubtedly 
invested with a religious significance, which is want- 
ing in the Rajastiya. It was connected with the 
worship of the Sun, which, like the worship of the 
serpent, appears to have been one of the most 
Greek omoep- ancient of all religions. The idea that the Sun god 
god. was carried through the firmament, from his rising 
to his setting, in a golden agi drawn by fleet 
and invisible steeds, was a favourite conception of 
Hone serifce the Greek bards. Again, Herodotus states explicit- 
gote. ly, that the Massagetee of High Asia sacrificed 
horses to the Sun, under the idea that the swiftest 
of animals should be offered to the swiftest of 
deities.’ In the two Aswamedha hymns in the Rig- 
Veda, the horse is regarded as the type of the Sun, 
Disappearance, and also of Agni, or the deity of fire.” At a later, 


of the Aswam 
haminds. but still ancient period, the Aswamedha appears to 


1 Herodotus, Book i. ¢. 216. 

* See Rig-Veda, Suktas clxii. and clxiii., Wilson’s translation, vol. ii. pp. 
112—125. It must be confessed that the two hymns in question are exceedingly 
obscure. They are undoubtedly ancient, but still they appear to have been com- 
posed in an age of mysticism, long after the primitive age of horse sacrifice, and 
possibly during some temporary revival of the ancient rite. They are replete 
with mysticism, and are wholly wanting in that exultation in victory, and joyous 
, anticipation of a feast, which are likely to have found expression in a more primi- 
* tive and barbarous period, of which relics are to be found in the legendary narra- 
tive preserved in the Mah Bharata. Indeed, in the opening verse of the first of 
the Aswamedha hymns, the worshipper positively deprecates the wrath of certain 
Vedic deities for thus paying reverence to the horse :— Let neither Mitra nor 
Varuna, Aryaman, Ayu (i.e. Vayu), Indra, Ribhukshin (? Praj&pati), nor the 
Maruts censure us, when we proclaim in the sacrifice the virtues of the swift herse 
sprung from the gods,” Wilson’s translation. 
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have fallen into disuse; and during the successive History oF 

ages of Buddhism and Brahmanical revival, it must seer’ 

have been virtually abolished as altogether opposed ~~ 

to the enlightened ideas of more civilized times. 

But still the institution lived in oral tradition, and 

was so deeply rooted in the memories and minds of 

the Hindus, that it even yet finds expression in the 

Maha Bharata and Ramayana, and is frequently re- 

ferred to in the other sacred books of the Hindus. 

An interpretation, however, has been generally Brahmanical 
interpretations 

placed upon the ceremonial, which was wholly un- of the ceremoni- 

known in primitive times, na which will form the 

subject of future discussion. In the Mahé Bharata 

the Aswamedha is said to have been performed as an 

atonement for sin; in the Ramayana it is said to 

have been performed for the purpose of obtaining a 

son; whilst in both poems, and in the Puranas 

generally, the sacrifice is said to have been frequent- 

ly effected by ancient Brahman sages for the ac- 

quisition of religious merit, and for the attainment 

of a supernatural power which should render them 

superior even to the gods.* 

The description of the Aswamedha of Raja Yud- Brahmanical 
hishthira, as it appears in the Maha Bharata, con- {f ene 
tains distinct references to the old primitive custom thre. 
of loosening the horse, and fighting every Raja who 
opposed. its progress, which has already been de- 
scribed. At the same time it is loaded with Brah- 
manical details and mythical references which are 


entirely at variance with this original idea. These Objections 


g the inter- 
3 In the Yajur-Veda, which is much later than the Rig-Veda, the sacrifice was - 
performed without any slaughter, the animals being tied to the posts whilst the 
invocations were being chaunted, and then let loose without injury.—Colebrooke 
on the Vedas. A legend is preserved in the Mah Bharata of a similar bloodless 
Aswamedha having been performed by the sage Vribaspati. 
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mrstiak oy interpolations however ate too closely interwoven 
rurt with what : appears to be the original and authentic 
tradition, to be altogether eliminated; and more- 
over are more suggestive and ee than tha 
ordinary run of Brahmanical additions. According- 
ly the legend will be exhibited as it stands in the 
Mahé Bharata, although in a greatly abridged form 3 
Znreo stages in the whole being divided into three distinct narra- 
nein“ tives, corresponding to the three stages in the per- 
formance of an Aswamedha, viz.— 
1st, The capture of the horse. 
Qnd, The loosening of the horse. 
srd, The sacrifice of the horse. 
The narrative of the capture, or, in other words, 
dst, Narrativeot the stealing of the horse, may now be related as 
follows :— 


the horse. 

Melancholy of Now after Yudhishthira had been established m the Raj, 
udhishthira. 

he again began to grieve very bitterly over the men who had 
been slain on his account in the great war; and the Mahé- 
oberg advises raja and Krishna tried to arouse him ok his sorrow, and 
vscrifices. Krishna counselled him to perform sacrifices, and to enter- 
tain many guests, by which means he might cast aside his 
Vyasa counsels melancholy. After this Krishna returned to Dwaraké, when 
for the atone | the sage Vyasa appeared to Yudhishthira, and advised him 
to perform an Aswamedha as an atonement for all his sins; 
and Vy4sa told him of a place where he might procure 
abundant treasure for the ceremony ; for that in former times 
when a Raja of Ayodhyé had performed the same sacrifice, 
he had given so much treasure to the Bréhmans that they 
2 could not carry it all away, and accordingly stored a large 
" quantity in a certain spot in the side of the Himdlaya monn, 
Yodkishthira’s tain, where it still remained. But Raja Yudhishthira refused 
akingatres- for many days to send for the treasure, because it belonged 
to the Bra to the Brihmans; until at length the sage Vyéea explained 
to him that fire, water, earth, and riches belonged to no ons, 


and might be kept by any one who found them. So after 








i 
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much Siaides Raje Yudhishthira determined to perform nistory o¥ 
the Aswamedha sacrifice, and to send for the treasure of the Patan 
Brékmans which bad been stored in the Himélaya mountain. 

Now it was the rule at Aswamedhas that the horse which Rale of the As- 
was to be sacrificed should be of a pure white colour like Colour of the 
the moon, with a yellow tail and a black right ear; or the ™ 
horse might be all of a black colour. The horse was to be night ofthe 
let loose on the fourteenth day after the entrance of the sun aoe 
inte Aries, being the night of the full moon in the month of 
Choitro; and it was to run loose for a whole year, with a ao 
gold plate on its forehead ; and on the gold plate was to be 
inscribed the name of the Raja to whom it belonged, and a 
proclamation that an army was following the horse, and that 
all who stopped the horse, or who led him away, would be 
compelled to accompany the army until the end of the year, 
and then would be called upon to attend the Aswamedha 
sacrifice. And Vydsa, the sage, also told Yudhishthira that 
the sacrifice was a very difficult one, inasmuch as no Raja 
could perform it who had not obtained a perfect control over 
all his passions. Moreover, Vydésa commanded the Raja Necessity for 
that he must not sleep a single night out of his city through- trol hor passion 
out the entire year; and that he must always sleep on the year. 
ground, with his wife by his side, and a naked sword be- 
tween them; and that he must never once put his hand upon 
her, or the whole merit of the sacrifice would be turned to 
guilt, Vyasa also informed the Raja that a horse bearing 
all the requisite marks would be found at a very distant city 
named Badravati. 

When Vyésa had thus spoken, Bhima offered to go to Bhima offers to 


to the city of 
the city of Badravati and bring away the horse; and Yud- Badravat to 
hishthira gave him permission, but wished that Krishna had }orefume 
been present to counsel him in the matter. Whilst they iho "sud 
were speaking together word was brought that Krishna was a‘ the we ile ot of 
standing at the gate of the palace; saying, that he would Hastinépur. 
not enter a house at the request of a doorkeeper, but only 
at the invitation of the owner. So Yudhishthira and his Krishnabrought 
brethren went out and saluted Krishna, and brought him (inset. 


into the palace, and tald him of the Aswamedha sacrifice ™ 
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nistory or that they were about to perform. Now when Krishna heard 
elites that Bhima had been chosen to go to Badravati, rather than 
ene Arjuna, he was somewhat jealous, for Arjuna was his ‘friend 
thet Bhima and near kinsman. And Krishna said :—* Why send Bhima. 
tofetch the to bring away the horse? Surely such # mission is too great 
Arjuns. for him: I am aware that he understands everything con- 
Krishna’sob- nected with eating; but a man can have but a foolish head 
tun on che io who is always thinking of his stomach: I know also that he 
ae : has married a woman of the Asuras, and she will certainly 
marriagetoan deprive him of any sense he may have remaining: Moreover, 
it is the rule that if a man marries a woman of inferior rank, 
or gives himself up to the love of women, or lives in the 
house of his father-in-law, he may not take any part in the 
performance of an Aswamedha: pllniae on the other hand, 
Bhima retorts is fitted in every way for high deeds.” Bhima replied :-— 
stamina cone “You say, O Krishna, that he who has a large stomach, and 
tams the uni- , : ‘ ° , ; 
verse. is ever intent upon eating, is without understanding; but 
who can have a wider stomach than yours in which the whole 
creation finds a place? You also say that a great eater has 
no brains; who eats more than you, who devour all the 
Refers to Krish- rivers, all the demons, and all mankind? Then you object 
%0 the daughter that I have the daughter of an Asura living in my house, but 
you have married the daughter of Jambavat who is a Bear; 
and is the daughter of a Bear to be preferred to the daughter 
of an Asura? As to my giving myself up to the love of 
women, is it not known unto all men that you are in no wise 
Mollifies better than me? But let this pass: We are all anxious for 
ee your aid in the performance of this Aswamedha; and all my 
own hopes rest upon you alone.” 
At these words Krishna was mollified, and he gave his 
Bhinta proceeds consent that Bhima should go to Badravati. And Bhima 
bring a ring away y the set out with two other warriors, and defeated the Raja of 
Badravati and brought away the horse. And the Raja 
resolved to accompany Bhima to Hastingpur, and attend the 
Aswamedha of Yudhishthira, and to carry with him all hia 
family and treasures. Now this Raja had a mother who was 
very old, and she was called his great mother, becanse she 
had been his father’s head wife; and he was very anxious 
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to-take her with him. And the Raja said to her, that as she HISTORY OF 
Was gow approaching theend of her days, it would be most coger 
* proper for her to proceed to the river Ganges and bathe . 
there, and to behold the many holy Rishis and devotees fusal of a ofthe old 
who had,taken up their abode there. But his old mother Hala fo leave 
replied :-— What is this Ganges water that you are talking 

about? Have I not a hundred better springshere P I will 
never quit this house; for if I stir, all the goods and chattels 
here will be eaten up: My maids and servants will be every 
day plundering milk, and grain, and butter, and causing me 
grievous damage; so that when I return I shall find half my 
property wasted and stolen.” And the Raja’s mother was 
very obstinate, and notwithstanding all that could be said, 
nothing would persuade her to leave the city of Badravati 
and proceed to Hastindpur. So the Minister advised the otd tady carried 
Raja to carry her by force, and accordingly a litter was pre- ~” sles 
pared, and the old Réni was placed upon it, and she was 
carried away, crying very loudly, along with the whole camp 
to the city of Hastinépur. And when they came nigh unto 
the city, Bhima went forward to inform his brother Yudhish- 
thira, who thereupon came out to meet the Raja of Badra- 
vati, accompanied by Krishna and all his Chieftains; and 
Yudhishthira then conducted the Raja and all his party with 
great ceremony into Hastindpur. 

Now according to the rule of the Aswamedha the horse Krishna roturns 


could not be loosened until the night of the full moon in the ¢ unital iil’ the night 


month of Choitro.! And Krishna returned to his own city, of a cea aesciaaa 
and dwelt there; for there remained many months before 

the horse could be loosened and the preliminary rites be 
commenced. And when it only wanted one month to the rick piayed vy 
ceremony, Raja Yudhishthira sent Bhima to Dwéraké to Bhim 
invite Krishna to attend the sacrifice. And Bhima set off 

for Dwéraké4 with all speed, and after some days he reached 


the city in the evening, and proceeded to the palace of 








« The month Choitro generally corresponds to the latter half of the month of 
March and the first half of the month of April. The full moon in the month of 
Choitto.would, thug often correspond to the full moon at Easter; and this coin- 

‘Beiven vise to wild conjectures. 
25 
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nistory or Krishna. And he was exceedingly hungry, ‘ma secing that 
bial there was no doorkeeper at the gate, he passed on until hé 
came to the door of the hall where Krishna was about to sit 
for Eran down to dinner. Now Krishna was aware that Bhima had 
arrived, but feigned not to see him; and he sent a maid to 
fasten the door of the hall, and igsed not to see Bhima, 
who could only peep in and see and smell the exquisite feast 
that was laid out for Krishna’s dinner. And Bhima was 
ravenous from his long journey, and he beheld the table 
most plentifully served with sixty-four choice dishes of 
meat, and an immense tray of rice, together with various 
Tantalizing of Vegetables; and Krishna, still feigning not to see him, 
acer began to name aloud every dish, and to smack his lips atits 
savour, until Bhima was well nigh frantic and near to faint. 
And when this jest had lasted a long time, Krishna admitted 
Bhima, and when Bhima had eaten and drank until he was 
Krishna setsout full, he told his errand to Krishna. So Krishna immediately 
for Hastinépur. Ordered all his sons to make ready for their departure to 
Hastinépur, and prepared to set out with Rukmini and 
Satyabhéma and his other favourite wives, and all his 
family ; leaving his father Vasudeva and his brother Bala- 
rama in charge of Dwaraka. 
Krishna’s Now when Krishna set out from Dwaraké, his camp was 
motley camP- composed of an infinite number of tradespeople and artisans 
of all descriptions, and women of the lowest character. 
There were gay women, flower-women, oil-women, and 
milk-women; also jugglers, serpent-charmers, monkey 
leaders, and all kinds of pedlars and showmen. There 
were also some Chieftains of high rank, for Vasudeva and 
Balarama accompanied Krishna during the first three 
Merriment of stages. And as they marched along there was very much 
laughter and merriment amongst the crowd, especially on 
Declaration ofa account of the women. And a certain woman of infamous. 
that by behold- Character was travelling on a bullock, and she was ovem 
ing Krishna h er 
suis ware for turned by a camel; and the people laughed when they saw 
the woman falling upon the ground, for her character was 
known to all. But the woman arose and said :—* There is 
no occasion for laughing, for every day I behold the divina 
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Krishtia, and therefore all my sins are forgiven me.” And nisrory oF 
Krishna heard her words, but he only smiled. After this NDIA 
flower-girl came tp to Krishna, and said :—“‘I have these ————— 
flowers for sale, and it is already mid-day ; I pray you there- foversi 
fore to order the camp to be pitched, that I may be able to 

sell my flowers before they are all withered and spoiled.” 

Krishna replied :—‘ I will give orders that you be paid for Krishns’s bene 
every flower you have;” and the flower-girl heard his” ore 
words and rejoiced exceedingly. Then another woman who 

sold milk came to Krishna, and said:—~ All my milk is Application of a 
being spoilt by the journey, and the people here take no Knshna. 
heed of the poor and needy.” 

When Bhima, who had been listening to these com- Bhimacom- 
plaints, heard the grumbling of the milk-woman, he could bof the | mia 
contain himself no longer; and he said to Krishna :—‘ All conduct of the 
the gay women and flower-girls, and milk-women in the 
camp come to you as if there were nobody else to take care 
of them, as there surely ought to be.” Krishna replied :— Krishna ap- 
“Your pity for these poor women is so praiseworthy that I be General su 
herewith constitute you their Superintendent-General,’’ the women. 
Bhima said :—‘“‘I have in my house the daughter of an Sesting conver. 
Asura as my wife, and should she see me in the company of Bhima and 
these women, she would be very jealous, and would devour 
them up. I pray you, therefore, to appoimt some Superin- 
¢endent who has a great number of women in his family.’ 

But Krishna, who had many thousands of wives, excused 
himself, saying :—“I have Jémbavati in my family, who 
is the daughter of a Bear, and should she see such anumber 
of handsome baggages about me, she would kill them all in 
like manner: But you Pandavas are five brothers with only 
one wife among you, and when she is with one of your 
brothers, these women will keep you from solitude.” And 
ali the people laughed at the words of Krishna. And Krish- 
na sent the women to Bhima accordingly, and they all sat 
round Bhima and began to jest andlangh. And Bhima said Bhinms’s address 
to them :—“ Why do you come here to die; no one but ” 
Krishna can bear the trouble of so many women: All of you 


know that I have a wife who is the daughter of an Asura ; 
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gusrory oy and she is very jealous, and should she ever see you. m my 

Koleiges company she will devour you all up.” At these words of 

aoa Bhima the women returned and informed Krishna, who 
Balaramareturn laughed at their fears and then dismissed them. 

accompanied by Now after three stages Vasudeva and Balardma, the 

father and brother of Krishna, returned to Dw4rak4 accom- 

panied by all the multitude; and Krishna, and his wives and 

children, proceeded with Bhima towards the city of Hastin4- 

Knebna and his pur. On their way Krishna and his party approached the 


uré. city of Mathura; and when the people of Mathura heard that 


frome come out Krishna, was coming, they went out to meet him with pre- 


nawith pre sents of curds, milk, and flowers. And one who remembered 
Both men ana Him when he was a boy tending his cattle at Vrinddvana, 


nae ine ‘ae asked him where he had obtained such vast pomp and mag- 


theuattioss nificence ; and another answered him, saying :—“ Krishna 
mm" was once a keeper of cattle, and knew nothing of wealth be- 
yond milk and butter; but now he is the mighty Raja of 

Dwéaraké, and the sovereigns of the earth bow down before 

him.” And some of the women also, who had known him 

in his childhood, asked him if he could remember the time 

when he had stolen their butter, and had been tied up for it 

Krishna's pre- by his mother Yasod4. But Krishna only laughed at these 





women. questions, and gave the women presents of fine cloths, and 

jewels, and money; so that they all went away in great joy. 
Krishna en After this Kmshna ordered the tents to be pitched on 
an ” the bank of the mver Jumn4; and he sent for his sons and 


bade them to be mindful of their behaviour at the sacrifice, 
which was about to be celebrated; and he desired his wives 

to be sure to pay proper respect to Kunti and Draupad{; 

and he specially commanded his eldest son Pradyumna te 
conduct himself with all humility at the ceremony, and to 

keep himself free from all high thoughts and pride, and to 

tell his mother, Rukmin{, to wait with a great number,.¢f 

pro slave women upon Draupadi during the sacrifice. Krishna 
advance toHss- then went forward to the city of Hastinépur, leaying his 
camp to be brought up by Bhima. And as he journeyed, a 

4 Bréhman pr. Bréhman said to the people :—“ Ye think much of the merit 
of beholding of the sacrifice that is about to be performed ; bub the real 
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merit is to be derived from beholding Krishna.” And wren ony o¥ 
when he came nigh to the city, multitudes of ~Bréhmans, 
with clasped hands, bésonght him to forgive their sins; but 
he said: If your hearts be true and single before God, besocoh Kirti 
there is hope of forgiveness from him.” So he went on to San"? ta 
the city while the women collected on the tops of the houses Knshns's reply. 
to behold him. As he advanced further, a eulogist said to Krishna praised 
him :-——“ What auspicious day is this in which men behold Sp 
your face to the cleansing of all their sins:” And the 
eulogist also said to those around :—“ This is Krishna, who 
has assumed so many transformations to visit the world.’ 
And Krishna took a necklace of pearls and jewels from off 
his own neck and gave it to the eulogist. After this Brénmans pray 
Krishna was met by a large number of Bréhmans, who nee 
prayed to him; and then by a company of dancing girls, Dancing girls, 
who sang and played before him. And Krishna stopped for Kehna. 
a time to look at the dancing girls. And one of the girls 
said to those around :—“ My heart is so intent with viewing Pious speeches 
Krishna, that I lose my recollection ; and I fear that I shall peaforances of 
spoil my dance, and that Krishna will think meanly of me.” ae 
She then turned to Krishna, and said :—“ You have one 
chakra which you whirl where you list, but I have four 
chakras which I can whirl.” So saying she took one on 
each hand, and one on each foot, and whirled all four about 
to the admiration of Krishna and of all who beheld her. 
She then said :—“ You play with the world as with a ball; 
and I can play with seven balls.”” So she took and tossed 
seven balls into the air,and caught each one in turn. And Raichna pesies 
Krishna bestowed great praises upon the girl, and told her irl. 
to come to his quarters, and he would give her whatever she 
asked of him. : 

' After this Krishna approached the city, and was met by Krishna enters 
Axzjuna and all his kinsmen, and lastly at some distance by haces 
“Wija Yudhishthira, and all the great men of Hastin4pur, and 
- §hey condueted him to the house which had been prepared 

tor him. And Krishna paid a visit to Mahéraja Dhritar- Visits the 

éghtra and the Réni Gand4rf, and the Rani Kunti, and they Bém. 

weceived him with every honour. And Arjuna was despatch- 


Pant i, 








390 THE MAHA BHARATA. 


nisTory or ed with many of the ladies of the Péudavas to meet the 
Dw, ladies of Krishne’s camp ; and when all the ladies had nearly 
reached the city, Yudhishthira and Krishna went out also to 

Ladice ft set them; and in this manner the ladies of Krishna were 
@kmhna. conducted into the city and introduced to Kunti, Géndhérf, 
Conversation and Draupadi. And Satyabhéma said to Draupadi :—“ We, 
pad end tee who are so many thousands in number, have all but one and 
oa polyeamy and the same husband in Krishna, and we are all happy with 
him; how comes it then that you have five husbands, and 

are not ashamed before men?” Draupadi answered :—‘ You 

are every one jealous of each other, and are always talking 

of your suspicions one of another: But I never speak one 

word which all my five husbands may not hear alike, or 

which would give to ether the smallest offence: And as to 

what you ask of my having no shame before men, I had 

Draupadi’s great shame when Duhsdsana insulted me in the presence of 
mentotite, all the Kauravas; but Knshna miraculously protected me 
terference of by his divine power; and as fast as Duhs4sana stripped me 

the os 
gambling of one of my cloths, Kmshna supplied another in its 





room.” 
Review of th The foregoing narrative of the capture of the 
tive of the ca horse contains only a single relic of the original 
as tradition; namely, the incident that the horse in- 


tended for the Aswamedha was literally stolen by 
Myttucal char- Bhima. Every other detail appears to be mythical ; 
acter of the a . . ° 
details. or, in other words, is a modern interpolation en- 
forcing the observances of the Brahmans, or the 
Later Bréh- worship of Krishna. The conquest of the Rajas 
manical idea of « e . 
enqueto! has been spiritualized into a conquest of the pas- 
Sie aad sequai- 810N8 ; and the conjugal rights of the younger Pan. 
met, s" davas are apparently set aside, in order that Yud- 
hishthira may sleep every night for an entire yedgt.. 
by the side of his wife with a naked sword between, ** 
them. Moreover, the main idea of the Aswamed- 
ha, that it was undertaken to settle questions of 
supremacy, has been virtually set aside im favour 
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of the later Brahmanical notion that it was a sacri- mprory or 
fice for the atonement of sin and the acquisition of pot. 
religious inerit. Again, the disqualifications men- Tow marags, 
tioned by Krishna, as unfitting a man to assist at an cation for a 
Aswamedha; namely, marriage with an Asura wife, a 
or with a wife of lower rank than himself, or resid- 

ing in the house of a father-in-law ;—are all breaches 

of Brahmanical law, which could scarcely have had. 

any connection with the ancient celebration of an 
Aswamedha. Lastly, a palpable fable has been intro- Fable of the 
duced of a treasure hidden in the Himdlayas, which 
Yudhishthira declined to accept because it had be- 

longed to the Bréhmans; all of which may be re- 

garded as a later interpolation, intended to indicate 

by a negative process the respect to be paid by 

Hindu Rajas to the Brahmanical hierarchy. 

Besides, however, these purely Brahmanical de- Large interpote 
tails, it will have been seen that the narrative of the to Krsim. 
capture of the horse is largely interpolated with in- : 
cidents referring to Krishna, which are very curious 
and suggestive, and serve to illustrate that epicurean 
phase in the religion of the Hindus which will be dis- 
cussed hereafter. Krishna appears not only as a lover Contradictory 


of women, but as prone to mirth and jesting; and girl. 


nogloubt these were the characteristics of the mortal tnaassh mar: 


hero. But in elevating Krishna to the Godhead, preme being. 
and representing him as the incarnation of the Su- 
preme Being, it seems to have been deemed neces- 
sary to invest him with divine attributes, such as 
“the forgiveness of sins, and even to identify him 
with the universe in accordance with a pantheistic 
idea that the universe existed in him. The attempt Aberdattemnts 
to harmonize these two opposite conceptions of conccpuou. 


Krishna as a man and Krishna as a god, has re- 
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uistoxy or guited in a strange mediey of absurdities ; and these 
parit are especially manifest in the soenes bebween Krisli- - 
na and Bhima. Krishna repreaches Bhima for his 
large stomach, his Asura wife, and his love of 

women. Bhima retorts by an extravagant allusion 

to Krishna as the Suprenie Being in whom the 

whole creation exists, not as an idea in the divine 

intellect, but in his stomach as an actual and ma- 

terial fact.” Bhima also refers to the traditionary 

history of Krishna, in which it is recorded that the 

hero married the daughter of a Bear, and imdulged 

Krishna’s prao- 1 & multiplicity of amours. The scene in the 

tical jest with 

Bhima im the dining hall, in which Krishna is descanting upon 
the excellence of the dishes whilst Bhima is kept 

outside frantic with hunger, is still more whimsical, 

and precisely in accordance with Hindu tastes. It 

is utterly devoid of religious meaning, but yet#it is 

a part of the conception of Krishna: and pious 

» worshippers will laugh all the more because the jest 

was perpetrated by Krishna, just as courtiers will 

laugh at the sorriest jest uttered by their sovereign. 

Mixture of jet- But the scenes in Krishna’s motley camp exhibit in- 

ing and prety. 

congruities which would surpass the mysteries of 

the middle ages, or the practices at the Dionysian 

festivals. A courtesan excites merriment by fallag 

5 It would be difficult to find a more curious illustration of the wide differenoe 

between the idealism of the learned class of Hinds and the intense realism whidh 

is alone apprehended by the masses, than 1s here involved in the remark of Bhigas 

as regards the universe. Many Pundits are perfectly capable of conceiving the 

‘ereation as existing as a Divine idea in the mind of the Creator; and de indeed 

teach that all external nature, and the exploits of Krishna himself as a human, 

being, are all Maya, or a delusion of the intellect. But the masses are totally 

incapable of apprehending such metaphysical conceptions. To them the moun- 

tains, rivers, and seas are absolute material facta, and. nothing shert-of xeptesent- 

ing the universe as so much matter existing in the stomach of Krishna as the 

Creator of the universe, will render the cosmogony intelligible 40 the popular 


mind. As te Kirishna’s human character, that ia to be Gismiased ai something 
incomprehensible, which the learned only can understand. te Pole, 
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HISTORY OF 
declaring that her sins are forgiven her because she pier tt 
has beheld Krishna.‘ The benevolence of the deity 
is shown by his dubious liberality to a flower-girl ; 
whilst his humanity is displayed in a still more 
dubious exchange of jests with Bhima respecting 
the jealousy of their wives at the presence of the 
courtesans. ‘I'he bantering remarks of the men and Bantenng of the 
women of Mathura, and those of the Brahmans and men at = 
dancing girls who welcomed the approach of Krish- 
na to Hastinapur, are all of the same grotesque cha- 
racter ; and instead of elevating a man into a deity, 
only tend to degrade the deity into a very ordinary 
mortal. 


There is one other incident in the narrative of notura in 
the capture of the horse which is very curious; , Siena 
namely, the story of the old mother of the Raja f tbat i the 
Badravati, who refused to leave her milk’ and butter “*"** 
to the mercy of the servants, or to believe in the 
efficacy of Ganges water; and who accordingly by 
the advice of the Minister was carried away by 
force.- The language of the old lady is startling 
from its truthfulness to human nature. She is a 
perfect type of a large class. The power of the 
Ganges water to wash away her sins was a new- 
fangled doctrine which she utterly refused to be- 
lieve. The springs in her own neighbourhood she 
declared were quite as good as the Ganges; in the 
same spirit that Naaman the Syrian declared that 


rivers of Damascus were better than all the 





6 This observation of the courtesan’ is a striking instance of that doctrine of 
the power of faith in R&ama and Knshna as incarnations of deity, which 1s insisted 
upon by the wordkippers of Vishnu; as opposed to the doctrine of the power of 
good works, such as wastorities and ascrifices, which is insisted upon by the wor- 
shippers of Riva. 
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HISTORY OF rivers of Isracl. In & word, she seems to have cared 
rast, more for her household goods than for the forgive-. 
ness of her sins; like Martha, she was cumbered 
with too much serving. 
Narative ofthe ‘The narrative of the second event in the ‘perform- 
oosstung of the 4 
ee ance of the Aswamedha, namely, the. loosening of 
the horse, is quite as barren of real incidents as the 
narrative of the capture. The horse was loosened, 
and it was followed by Arjuna accompanied by a 
body of retainers; but there the authentic tradition 
Tamited area of ends. The real adventures of the horse during the 


tures extended 1 subsequent wanderings, were probably restricted to 


einen the immediate neighbourhood of Hastindpur; but 

snowa worl: in the Mahé Bharata the travels of the horse are ex- 
tended not only to the most remote quarters of India, 
but beyond the Bengal frontier to the city of Mun- 
nipore, and beyond the Himalaya mountains as far 

Yalueoftte as the northern ocean. The whole of these ad- 

horse “8 *ke ventures may be treated as palpable fictions of a 
comparatively recent origin; but still they are well 
worthy of preservation, as they furnish striking 
illustrations of the current ideas which prevail 
amongst a people who are ignorant, credulous, and 
superstitious, but who are by no means wanting in 
the imaginative faculty. 

Twelvelegends ‘The so-called adventures of the horse are twelve 

the hore. in number, but literally they are twelve legends, or 
series of legends, connected with the countries inte 
which the horse is said to have wandered. The 
identification of the countries in question is in many- 
cases impossible, and if possible would be of little 
value, as will be clearly indicated hereafter. The 
heads of these twelve legends are as follows ~~’ 
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lst, The Prince with a thousand wives, whose HISTORY @ 
sister was married to Agni, the god of fire. Parr th 

8nd, The disobedient wife who was transformed 
by her husband into a rock on account of her contu- 

.* 

ard, The Prince who was thrown by his father 
into a cauldron of hot oil, but preserved by prayer. 

4th, The transformation of the horse into a mare 
and a lion. 

Sth, Adventures of Arjuna in a country of 
Amazons. 

6th, Adventures in a country where men, women, 
and animals grew upon trees; where the people had 
blanket ears; and where human sacrifices were of- 
fered. 

7th, Arjuna slain and beheaded by his own son 
in the city of Munnipore, but restored to life by the 
application of a jewel brought from the city of ser- 
pents in the under world. 

8th, The Raja who offered to cut himself in half 
in order to deliver the son of a Brahman who had 
been seized by a lion. 

9th, The fortunate life of Raja Chandrahasna. 

10th, The Rishi who had dwelt for many Brah- 
mas in an island of the Ocean beyond the Himalayas. 

11th, The son of Jayadratha and Duhsald mira- 
culonsly restored to life by Krishna. 

12th, Triumphant return of Arjuna with the 
horse and the conquered Rajas to the city of Hasti- 
napur. 

. he narrative of the loosening of the horse, and 

of the twelve adventures which followed, may now 
be related as follows :— 
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HIstoRY OF . Now when the night of the full moon in the month of 
aoe Cheitro had arrived, the horse. chosen for the Aswamedha 
Nisttotme WS solemnly loosened in the “presence of all the people. 
loosening on thé And the horse went where it listed, and this it was to do 
Sn sa for a whole year; and Arjuna followed the horse with an 
t ghee fr army; and a golden plate was fixed on the forehead of the 
una. horse, on which was inscribed the name of Raja Yudbish- 
thira, and a proclamation that Arjuna was following the horse 
with an army, and that he would clear a passage for it, and 
compel any Raja, who opposed its progress or carried it away, 
to restore the horse, and to join his train, and attend the 
Twelve adven- Aswamedha at the end of the year. And the horse went 
horse. forward to many cities and countries, and had twelve ad- 
ventures ; and during those twelve adventures Arjuna did 
battle with many Rajas; and all those whom he fought 
against during these twelve adventures he conquered, and 
compelled them to give up their treasures for the perform- 
ance of the Aswamedha, and to join his army for the pro- 
tection of the horse; and many Rajas, hearing of the great 
victories that Arjuna had achieved, gave in their submission 
without a battle, and accompanied his train along with the 

conquered Rajas. 
First adventure | Now when the horse was loosened he went away towards 
of he hors. the south ; and his first adventure was ina certain Raj which 
Carried away by Was situated in the country of Malwa. And the son of the 
Raja bythe | Raja had a thousand wives, all of whom were exceedingly 
of his thousand beautiful, and exactly sixteen years of age; and the Prince 
took his pleasure with his wives in a charming garden in the 
neighbourhood of the city. And it so happened that one of 
his youthful wives saw the horse, and persuaded the Prince 
to carry it away into the city. And Arjuna demanded tha 
_+ release of the horse; and the Prince went out and fought 
against him, and was defeated. And his father the Raja 
Restored . went out also, and was defeated in like manner. But the 
nett. daughter of the Raja was married to Agni, the god of fire; 
Acie and Agni went out and fought against Arjuna, with fire, 
Rajsiadangiter: Sh ilet Arjnna shot arrows in return which produced -water. 
And after a while Agni desisted from the battle, aud pann- 
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selled the Raja to restore the horse, and te Raja did so, HISTORY GF 

and accompanied Arjuna with all his army.7 Peal 
After this the horse had a second adventure, for he 

rubbed himself against a rock that was enchanted, and there- tare of tha 

upon stuck to the rock and could not be loosened. And Legend of the 

this rock was a woman, who had been the wife of a Rishi; i 

and she had been transformed because of her wwickodnecs into a rook. 

Now when this woman was a girl, living in her father’s 

house, her parents told her that when they gave her in 

marriage to a husbanl, she must obey him in everything; 

but she replied that she would not. And they heeded not 

her words, seeing that she was only a child; and after a 

while they gave her in marriage to a pious Rishi, Accord- Married to» 

ingly the Rishi took her to his own home, and as she was fuses to fulfil 

very young he performed all the household work himself; aaa 

but when she was fully grown, he desired her to perform 

her proper duties, and especially to worship the fire, so that 

she might have fine children. But the woman refused to do 

aught ; and she said that she wanted no children, and there- 

fore would not worship the fire. Now one day the Rishi 





7 The first adventure of the horse is utterly unmeaning, but the mythic nar- 
rative of the marriage of the Raja’s daughter to the god Agni, the deity of fire, 
is strikingly illustrative of the later current of HindG imagination, and may be 
told here in a few words. The daughter of the Raja desired to marry Agni 
because fire rendered all things pure; and if a woman burned herself upon the 
funeral pile after the death of her husband, she became perfectly pure. More- 
over, Agni was the mouth of all the gods; and as all sacrifices to the gods must 
pass through fire, or Agni, so she, by having Agni for her husband, would ascend 
to the gods. And all the women laughed at her choice, but she went out into the 
jungle, and kindled a great fire, and propitiated Agm1, and the god appeared before 
her in the guise of a Brahman and promised to become her husband. So the 

isguised Brahman went to her father the Raja, and made himself known, and 
demanded the Raje’s daughter in marriage. But the Counsellors of the Raja 
laughed at the Brahman as an impostor, upon which a flame issued from his mouth 
and burnt up the Minister’s hair and beard. Then the Raja arose and paid rever- 
ence to Agni, and the flames ceased. Meantime, the news of the arrival of the 
Brahman and his extraordinary errand reached the women’s apartments, and the 
nurse of the Raja’s daughter came out to see the Brahman, and she took him into 
her own room and asked him if he were truly Agni. The Brahman in reply gave 
f pel which set the house on fire, and began to burn the clothes of the nurse. 5o 
the nuree threw off all her clothes, and then rushed into the Council Hall crying 
and sobbing. At this sight the Raja again did reverence to the Brahman, and 
the flame cessed, and Agni was duly married to the daughter of the Raja 
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wistory oF desired his wife to bring him en earthen pitcher of water ; 
EXD and she threw down the pitcher, and broke it into pisses. 
“Sei Tee And when it was night she rose from his side ; and whéh he 
husband. bade her return, she went out of the house. Thus she 
plagued her husband, until he grew lean and weak, and was 
like to die. At length a wise Rishi came to his house, and 
said to him :—“ When you want your wife to do 4 thing; 
tell her not to do it ; and then she will do all that you desire.” 
With these words the wise Rishi went his way, but said that 
The tusband on the morrow he would return to the house. And when 
do whatever he he had departed, the husband said to his wife :—“ Our guest 
aos will return on the morrow, but do not make any preparations 
for him.’ And the wife replied :—‘ What is this you say? 
I would have you to know that our guest is so great a Rishi 
that he should be treated with all respect; and I shall not 
do as you desire, but will treat him very handsomely.” And 
Snocessof the the husband thought within his heart that he had learned 
oPeriment. the way to rule his wife; so he said to her :—‘ To-morrow 
is the day on which it has hitherto been my custom to feast 
the Brahmans, and offer cakes to the souls of my ancestors : 
But I have resolved not to do this; and if I do give a feast 
it shall consist of victuals of the worst kind, and I will 
only invite the most ill-favoured, ignorant, and worthless 
Brahmans to the banquet.” Then the wife replied :—This is 
a very pretiy story that you are telling me: To-morrow I 
shall provide a feast that will rejoice the souls of your fathers 
fora whole year; and I shall invite only the most good- 
looking, learned, and respectable Brahmans.” And the 
husband said :—“If you do this, I will put on my meanest 
and dirtiest garments, and will not be present at the foast.” 
And the wife replied :—‘ You will not do as you say ; for T 
.shall provide you with the best and cleanest raiment, and 
will myself conduct you tothe banquet.” So on the morrow 
the wife did all that she had promised, and her husband was 
filled with joy ; but when the feast was over, he forgot the 
counsel of the wise Rishi, and commanded his wife to throw 
the remains of the victuals into the river Ganges according 
Final wicked- +5 the custom. But the woman in her pride and obstinacy, 
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carried oat the victuals in his very sight, and threw them History or 
into a place where the hogs came and devoured them. Then Ave 
the husband was exceedingly wroth, and in his rage he hein 
cursed his wife that she should become a rock; and he curses her that 
said:— You shall continue to be a rock until Raja Yud- rock cine Ar- 
hishthira celebrates an Aswamedha; and the sacrificial horse 

shall come to this place and run against you, and shall be 

fastened to you: But then when Arjuna strokes you ai 

liberates the horse, you shall once more become a woman.” 

Now when the horse had done as the Rishi had ne frend Bos 
sied, Arjuna was greatly surprised; but the Brahmans who ck. 
lived in that place came up and told him of all that had be- both the horse 
fallen the woman and her husband. So he stroked the rock 
and set the horse free ; and at that same moment the woman 
was restored to her true shape, and returned to the house of 
her husband, and obeyed all his commands ever afterwards. 

The third adventure of the horse was in the city of Chita~ Third sdventare 
pur, where all the people worshipped one God, and no man 
had more than one wife. And the horse entered the city, 
aud was followed by Arjuna and all hisarmy. And the Raja perend of the 
collected his army and prepared to march out against Arjuna, calidon of 
and he ordered that a large cauldron of boiling oil should be 
made ready, and that whoever should fail to marth out with 
him should be thrown into the cauldron. And the youngest 
son of the Raja was named Sadnova; and when the Raja was 
about to go forth, Sadnova went to thes inner apartments to Saiinove, son of 
take leave of his mother, and he kissed the ground before leave of his 
her, and said that he was going out to fight Arjuna. And 
his mother answered him :—“ If you are killed in battle it 
will be well, but if you run away I shall be derided by all 
people.” So Sadnova took his leave, and as he went out he Takes leave of 
met his sister, and his sister put a garland of flowers round = 
his neck, and bade him be valiant and prove himself a man, 
for that her husband would upbraid her if her brother be- 
teved like a coward. And when Sadnova left his sister, his Delays a httle 
young wife came up to him and said:—I fear that you will “"™""" 
be slain this day, and then you will marry another wife in 
Swarga; bat if it be so I will burn myself with your dead 
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HISMORY OF body, and so be united with you for. ever.”’. And Sadnova 


INDIA. 
Parr if. 


Thrown into 

the cauldron, 
but preserved 
by prayer. 


Recovery of 
the horse by 
Arjuna. 


Fourth adven- 
ture of the 
horse 
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mare, and a 
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Fifth adventure 


of the horse. 
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country of the 
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bade her fear not; but she replied :—“1 know that you are 


endowed with courage, and that you will not return from the 


battle unless you come asconqueror.” And-she desired that 
he would embrace her before he went, and he did so. Mean- 
while the Raja had gone forth, and when he heard thet his 
son had delayed to join him, he was in great wrath. And he 
consulted the Bréhmans as to what he should do; and they 
said :—“ Unless you keep your word your soul will go to 
Naraka.” So the Radja ordered his son to be thrown into 
the cauldron, and Sadnova employed all his thoughts in pray- 
ing to God, and when he was cast into the cauldron, the 
boiling oil ceased to bubble up, and became immediately 
cold. And all the people, who had blamed the Br&éhmans 
for their counsel to the Raja, set up a loud shout of joy. And 
Sadnova arose out of the cauldron, and went out with the 
army to fight against Arjuna; but the victory was gained by 
Arjuna, and Sadnova and all his brethren were slain ; -and 
the Raja restored the horse and accompanied the army of 
Arjuna. 

After this the horse had a fourth adventure, for on his 
way he entered a pond and was changed into a mare, and then 
entering another pond he was changed into a lion; upon 
which Arjuna prayed to God, and the horse resumed its for- 
mer shape.° 

And it came to pass that after many days the horse had 
a fifth adventure, for he entered a country which was in- 
habited only by women, and their Rani was named Paramita. 
And the way in which these women became mothers was this. 
When men from other regions visited that country for traffic 
or from curiosity, the women lived with them as their wiv¢s; 
and if a daughter was born it was permitted to live, -bat a 





8 The story of the fourth adventure is purely mythical. The transformation 
of the horse into a mare is said to have been in consequence of a curse of the gad~ 
dess Pérvati, who was assailed by a Daitya whilst bathing in that pond, and ad- 
cordingly erdered that all males entering that water for the future should be 
turned into females. The second transformation was caused by a Brahman, who 
was seized by a crocodile while bathing in the pond, and sovardiagly prayed that 
any creature entering that water for the future should be turned itto a lion, 
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son was killed the moment it was born. And if aman stayed HIsTORY OF 
for more than a month in that country he was put to death; pvt 
and such of his women as were with child remained alive, but 
such as were not with child burned themselves with his dead tom. 
body ; for which reason every man who could escape ran away 
after twenty or twenty-five days. When Arjuna arrived in this Gales aon 
country, he said to the warriors about him :—“This is a mar. 94st women. 
vellous country that the horse has led us to: If we conquer 
these women we shall obtain no credit thereby ; butifwe are 
conquered our disgracewill be greater than can be conceived: 
Moreover, these women are of great strength, and whoever 
lives with them for a month is a dead man: They will now 
seize our horse, and we shall find it hard to stand against 
them.” 

Whilst Arjuna and his warriors were engaged in this dis- Extreme beauty 
course, the women made their appearance ; and they were all 
in the very prime of beauty. And they wore necklaces of 
the best-shaped pearls, and were attired in splendid dresses ; 
and they were mounted upon horses, with quivers tied to 
their waists, and bows in their hands; and they were all per- 
fect in the arts of love, and in the various ways of fascinating 
men. As soon as the horse caught their eyes, one of them They carry away 
ran and seized hold of it, and led it to the Rani, and told her their Rant Pa- 
who followed it and what was its destination ; and the Rani a 
ordered it to her stable to serve as a warhorse. ‘Then the 
R4ni mounted an elephant, and all her female forces mounted Go out to meet 
their horses, and they all went out to meet Arjuna ; and they ol elephants and 
were all of perfect beauty, and between fourteen and sixteen 
years of age, and the Rani Paramita was the very perfection 
of loveliness. And when these beautiful damsels saw that 
Arjuna and most of his warriors were mounted on chariots, 
they all laughed, and said :—“ Are these men who are riding raugh at the 

chariots of 

in their chariots come to vanquish us who are mounted on Arjuna and his 
horses?’ ‘The R4ni then advanced upon her elephant, and ca 
addressed herself to Arjuna, and said :—‘‘ You, O Arjuna, 
have triumphed over many men of note; see now if you be 
man enough to resist my attack.” She then shot a single 
arrow with such exceeding grace that Arjuna and most of his 
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HISTORY OF warriors were abashed. And the Réni said to him :—‘ I my- 

Paar th self will take you prisoner, and make you my slave; end 

Proposals Proposals of the YOU Must give up this unprofitable Aswamedha sactifice; and 

by near eee come and drink wine with me, and pass your time in great 

pleasure.” Arjuna replied :—“I have heard that whosoever 

falls into your embraces certainly dies ; and if I loiter here 

with you, who-will take care of the horse?” Paramita said : 

—Kither way your death is nigh, for if you fight me you 

will fall by my arrows, and if you yield to me you will fall by 

the light of my eyes: But since you seem to have no desire 

for my love, I will slay you with an iron arrow.” Then 

Arjunadefeated, Paramita discharged some more arrows, and Arjuna found it 

ry the Bark. impossible to withstand her; so he advanced and said :— 

“<T am enamoured with your oaaty and grace, and your skill 

and bravery ; and I desire to lay aside all hostility against 

you, and to offer you my hand: But you are a woman of 

understanding, and you know that I am now engaged in an 

Aswamedha sacrifice, and that I cannot associate with a 

woman until the sacrifice is completed; but I promise that 

when I arrive at Hastinépur I will espouse you in the midst 

Superabund- of my brethren and kinsmen, and will find suitable husbands 
ance of men | 

Hastinapur. for all the women who may come with you, for there we have 

men in plenty.” When the Rani heard these words, she was 

extremely pleased, and said to Arjuna :—“ It was my inten- 

tion to make war against you, and to slay both you and all 

your people; but I will now make peace with you on condi- 

tion that you accept me in marriage ; and I will go to Has- 

tinapur, and remain with Raja Yudhishthira until you 

Amavonsrestore return.” So she sent for the horse, and restored it to 

Arjuna, and placed one of her own kinswomen in her room to 

govern the country; and then in great pomp and splendout,: 

and accompanied with vast numbers of women, and goods 

and baggage beyond calculation, and all the finest jewels and 

Paramita pro~ curiosities that eye ever saw, she set out for the city of Has- 

tingpor. tinépur, whilst Arjuna again let the horse loose, and went 

: after him. 
Sixth adventure | After this the horse encountered a sixth adventure in a 


of the horse, 


country where the trees were very large and wouderfal ta 
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behold ; for mstead of fruit they bore men and women upon HISTORY OF 
their branches, as well as elephants, horses, kine, goats, 
sheep, asses, and various other animals. But all these hu- aia 
man and animal fruits were very short-lived; for when it ty y bere men, 
was noon they were young and vigorous, but as the day snimnala grow 
drew towards a close they grew older and older, until at the 

setting of the sun they all died. Every day these fruits 

were produced, and grew to maturity at noon, and.died at 

sunset. And the men of this country had ears like blankets, ‘ven with 
and with one of these ears they covered their heads and cece 
with the other they covered their bodies. And all the men 

and animals in this country had bodies that were crooked 

and distorted. Some of the men had the faces of horses, Monsters. 
and others the faces of asses, and some had but one eye, or 

one leg, or one arm, whilst others had three eyes, or three 

legs, or three arms. And the Raja of this country had a Terrible aspect 
Bréhman for his Minister. And this Brahman wore a string Minter of the 
of human heads over his shoulder instead of the sacred 

thread, and he carried human skulls in his hand; and he 

had the skull of an elephant hollowed out for a drinking 

cup; and for ear-rings he wore a dead elephant in one ear 

and a dead camel in the other; and for a walking-staff he 

had the bones of adead cow. Now when this Brahman saw The Brahman 


IND 
Parr If. 


vises the 
the sacrificial horse, he went to the Raja and said to him: — ren to ee 
ur 
“ An enemy of yours has entered this country, whose name people, ang 


rm a Nara- 
is Arjuna, and it was his brother Bhima that slew your media 1 sacrifice. 


father, the Asura: Now therefore do you seize Arjuna, and 

all the people that are with him, and perform a Naramedha 

sacrifice, so that all of them may be burnt in the sacrificial 

fire: For this sacrifice has great merit, just as he who drinks merit of the 
wine and blood acquires great merit. And for this sacri- —— o ea 
fice of yours I will collect a number of Bréhmans who Ssniases who 
are drinkers of blood and wine, and who eat human flesh ; 9d wine-drink- 
as well as a number of Saniases who ‘have earforaed: 

penances for many years in the pagodas and sacred places, 

and who celebrate their rites by eating the flesh of maid- 

ens: And this was the sacrifice which was performed by performed by 
Rfévana, and by celebrating it you will become a second 


404 THE MAHA BHARATA. 


HISTORY OF Ravana, and we will all pray for you.” And the Raja re- 

Parr fr, plied :— Your counsel is good!” So the Raja went oat, 

- with all the men and women of the country, to fight against 

Arjuna; and they employed many enchantments and magi- 

The Raja de- cal arts. But after much fighting the Raja was slain by 
feated by 

Jona, and hie Arjuna, and all his forces fled in great confusion, and betook 

the tala ‘lands of themselves to various quarters of the world and to the is- 

lands of the sea; and so that country was cleared of all these 

Fiunder ofthe wicked Daityas. And Arjuna entered their abodes and 

patyesby found much gold and jewels beyond all calculation. So 

Arjuna distributed some among his soldiers, and some 

among the Rajas who accompanied him; and he loaded 

very much treasure upon camels and elephants, and sent 

them away to Raja Yudhishthira, and his other brethren, 

Arjuna burns and his friends who were in Hastinépur. Arjuna then 

and families of commanded that all the houses and families of the Daityas 

should be burnt; after which the horse was again loosened 


to wander where it would. 


Seventh adven- So the horse went on for many days, until he entered 
ture of the . . : 

horse the country of Manipura, and there he met with his seventh 
Enters the} 


Country. of adventure. And the Raj of Manipura contained many well- 
ae peopled cities, and the Raja at that time was Babhru-véhana, 
sermption of the same whom Chitréngada, the daughter of the previous 
veuaue Raja, had borne to Arjuna during his twelve years’ exile, 
This Raja Babhru-vihana was without an equal in prowess 
and manhood. And in his Raj of Manipura there was not 
such a being as a liar, and the women were always obedient _ 
to their husbands; and there were also many wise and 
devout Rishis in the Raj, who studied the Vedas. And the 
whole country enjoyed tranquillity under the reign of Raja 
Babhru-véhana; and no one was ever anxious about worldly 
concerns, but all their thoughts were fixed on the world to 
come, and employed in the worship of God; and no one in 
that country was ever taken up and imprisoned; and if a 
poor man entered that territory, the Chandels made him a 
ryot that he might no longer feel any regret at leaving his 
own country.’ The troops of that country were all of 


9-Chandel is the name of a numerous tribe of Rajpoots, originally from 
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determined bravery and great strength, and never turned uistory oF 
their backs in the day of battle, however numerous might Ee 
be the enemy opposed to them. And all the people in that 

country spoke the Sanskrit language, and they were always fy'the pemie 
happy and in good humour, and all passed their time in 

mirth and joy. 

Now the walls of the palace of Babhru-véhana were made city and palace. 
of gold, and round the whole city were walls of silver; and 
warriors of renown kept constantly watch and ward. On Waggons and 
the outside of the city were a number of waggons bound "Po" 
together with chains, and in them were placed fireworks 
and fire weapons, and men were always stationed there to 
keep guard. And many thousands of chariots and elephants Exhausthss 
and horses were employed in bringing the revenues of the 
Raj, in gold and silver, to a thousand treasuries; and the 
people who were employed to receive the money sat day and 
night; but so great was the treasure that the people who 
brought it had to wait ten or twelve years before their turn 
came to account for the money they had received, and to 
obtain their acquittal and return home. So perfect was the 
comfort enjoyed in that Raj, that strangers who arrived 
there were led to conceive that God had placed a second 
paradise in this world. 

And one of the Rajas that was following the horse said to Weatth and 
Arjuna :—* There is no other country like this in the whole Raja” 
world: I have been accustomed to send every year to 
Raja Babhru-véhana, one thousand cart-loads of gold and 
silver, merely for leave to remain quietly in my own Raj ; 
and if I failed to send it, an army came from him and laid 
waste the whole of my country: For the Raja is exceedingly 
brave, and also very learned and sage; so that he exceeds 
all the Brahmans and Rishis in the world in wisdom, as well 





Mahoba in Bundelkund, but now scattered over the North-Western Provinces. 
They claim to belong to the Lunar race, who are said to have descended from 
Chrandra or the Moon; and they gave their name to the district of Chanderi or 
Chandeli. In the Lower Doab they are divided into four tribes, bearing the 
several Hind& designations of a Ruler or King, as Raja, Rao, Rana, and Rawat. 
The Brahmanical compilers of the Mah& Bharata appear to have lived in the 
North-West Provinces, and assumed that Chandels formed part of the Munnipore 
population as landholders or zemindars. 
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HISTORY OF as all the Rajas in the world in prowess: And if any one 
Revie asks a favour of him, he bestows on him so much wealth 
—————— that he never need ask any one else for more: The Raja is 
also of that continence and moral condnot that he never 
looks on a strange woman with an eye of desire, nor forgets 
Talentaanad fOr & single moment his worship and duty to God: This 
eevee, ‘Me Raja has a Minister so able that no other Raja possesses his 
like ; and this Minister manages the affairs of the Raj with 
such skill that the whole country is thoroughly well-peopled» 
and not a single measure of land is unoccupied or waste ; 
and the Minister is likewise so brave that upon occasion he 
would hold combat with the great god Siva himself; and he 
never gives a word of bad counsel to the Raja.” 
Babbru-véhana  Leanwhile the horse went forward until at night time 
seizes the horse. he came near the city of Manipura; and it so happened that 
Raja Babhru-véhana had gone to the chase, but some of his 
people saw the horse and informed him of it ; and he imme- 
diately ordered the horse to be carried into the city, and 
when it was night he commanded that it should be brought 
Magnificent into his Council hall. Now the whole ground where the 
Raja held his Council was covered with gold; and at the 
entrance to the Council chamber were a hundred thousand 
pillars of gold, each forty or fifty cubits high; and the top 
of each pillar was made of fine gold and inlaid with jewels ; 
and on the summits of the pillars, and on the walls, were 
many thousand artificial birds made so exact that all who 
saw them thought them to be alive; and there were pre- 
cious stones that shone like lamps, so that there was no need 
of any other light in the assembly; and there also were 
placed the figures of fishes inlaid with rubies and cornelians, 
which appeared to be alive and in motion. All round the 
(Council hall were sticks of sandal wound round with fine 
cloth, which had been steeped in sweet-scented oils; and 
these were burnt to give light to the place instead of lamps, 
so that the whole company were perfumed with the odour. 
And before each one of the principal persons in the assem- 
bly was placed a vessel ornamented with jewels containing 
various perfumes; and on every side and corner of the hall 
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were beautiful damsels, who sprinkled rose water and other gistory oF 
odoriferous liquors. And when the horse was brought into Soa 
the assembly, all present were astonished at its beauty and . 
excellence; and they saw round its neck a necklace of ex- {fbuted by” 
cellent jewels, and a golden plate hanging upon its forehead. aie an 
Then Raja Babhru-vaéhana bade his Minister read the writing fo the Counel 
on the plate; and the Minister rose up and read aloud that 
Raja Yudhishthira had let loose the horse and appointed 
Arjuna to be its guardian. And when the Raja heard this, The Rajs dis- 
he said :—‘ Arjuna is my father! Say what course shall I Arjuna is his 
pursue?’ The Minister replied :—“O Raja, since Arjuna 
is your father it is extremely unfortunate that you should 
have seized upon this horse; for it would have been most 
proper for you to have followed this horse for one year by 
the side of your father.” 

Then the Raja, by the counsel of his Minister, determined Resolves on 


toring the 
to restore the horse, and to offer the whole of his posses- hore auton: 


sions as @ free gift to his father Arjuna. And he ordered 495" 
all the troops to be in readiness in all their parade dresses, 
and he took with him all the Rishis and learned Brahmans, 
and gave orders that all the men and women of this city should 
come forth. And all the most beautiful virgins of the best 
education and most skilled in music were called together ; 
and some were mounted on elephants richly caparisoned, Seer 
and some on the most splendid chariots, and some on litters 
of the richest make, whilst others walked on foot; and all 
were ornamented with necklaces of pearls and other jewels, 
and carried garlands of the sweetest flowers in their hands, 
which they were to throw round the neck of Arjuna. And 
there were other girls from ten to fourteen years of age, 
_who were appointed to carry boxes of precious perfumes, 
and to pour them upon the head of Arjuna, and upon the 
heads of all the Rajas and Rishis, and sons of Rajas, and 
Chieftains, and Bréhmans that had followed the horse. 
Then Raja Babhru-véhana set out to meet his father Arjuna, 
with all his Chieftains and Ministers; and all the soldiers, 
horse and foot, and all the fire-workers. accompanied him ; 
and all the tradesmen and artisans in the city carried with 
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HISTORY OF them their choicest goods and went likewise; and all the 


Part a 


Advance of the 
and 


Babhru- Mai) 
offered his 
to his father. 


Places his head 
under Arjuna’s 
foot, 


singing-girls and dancing-girls bedecked .themselves and’ 
joined the cavalcade. In this order Raja Babhra-vihana 
advanced on an elephant, for elephants were very excellent 
in that country ; and when he saw Arjuna he immediately 
alighted, and making the most profound obeisances, he 
slowly approached his father; and when he was come nigh 
he let loose the hair of his head, and he stooped forward and 
wiped the shoes of Arjuna with his hair. And the Brahmans 
and beautiful maidens also advanced and poured on Arjuna’s 
head all the jewels they had brought with them, so that the 
whole ground shone round about him like the heavens 
covered with stars. They also put chaplets of pearls and 
jewels, and wreaths of sweet-smelling flowers round the 
neck of Arjuna, and round the necks of the other Rajas and 
Chieftains who were with him, and poured vases of jewels 
and flowers over their heads. 

Then Raja Babhru-véhana advanced a second time be- 
fore Arjuna, and made a profound obeisance, and said :— 
“You are my master and the author of my being; and 
though you be my father and I your son, I am, now your 
slave: I now make to you a free gift of this Raj, and my 
armies, and my revenues, and my treasures, and all that I 
possess ; and [ am come to draw my sword in your service, 
in the hope that you will mercifully look on me with favour, 
and that as your other sons are severally employed under 
you, so you would also employ me.” Saying this, Babhru- 
vahana again made a low obeisance; and then advancing, 
he laid his head under Arjuna’s foot, and said :—“I hope 
you will raise my head from the dust with your own gracious 
hand, that I may lift up my head with honour among all the 
people of the world.” And all the Rajas and Chieftains who 
had accompanied Arjuna presented themselves before him, 
and said: This is your own son; why do you not with 
your own. hand raise up his head from the dust? No sove- 
reign on earth ever had such a son; why do you not look 
upon him with an eye of favour and affection ?”” 

But the Almighty had now brought an evil destiny upon 
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Arjuna, and it was predestined that he should be slain. gistory oF 
And it camte to pass that he was exceedingly wroth with the INDIA. 
words of his great men; and he smote the head of Babhru- —__—_-—~ 
véhana so sharply with his foot, that his face was bruised Bephruvahana 
against the ground. Then Babhru-véhana lifted up his covers kim. 
head from the earth, and said :—‘O my father, what fault 

have I committed that you thus strike me?” Arjuna re- 

plied :-—“I struck you because you are not my son: If I 

had been your father you would never have been afraid; 

and J am assured that your mother, Chitréngad4, must have Calls him the 
borne you to some herdsman: You ought not to have seized man and 
my horse, but having taken him, you ought not to have re-~ 

stored him without a battle: Had you possessed true valour 

you would have maintained a combat, as did my son Abhi- 

manyu against many heroes in the great war: He was my 

son, and he was a lion; but you are a jackal, and have come 

and humbled yourself in the dust before one of your men 

have been killed, and before you have received a scratch: 

Your mother has danced and made a slip; and it becomes 

you to lay aside your bow and arrow, and to hang a tom-tom 

round your neck, and make a figure among dancing-girls ; 

for no sign of the true Kshatriya appears in your counten- 

ance.’ 

When Babhru-v4hana heard these words of Arjuna, he Babhru-véhana 
smiled and said:—‘‘O Arjuna, I have hitherto had great andy prepares 
forbearance, but I now renounce you: In the fulfilment of = 
filial duty I have presented myself before you, and this you 
attribute to my fear of you and your arrows; and you have 
vilified my mother, and called me the son of a herdsman; 
and your judgment has failed you, inasmuch as you have 
not known a Kshatriya from a herdsman.” Having spoken 
these words, Babhru-véhana ordered all the virgins and 
other women who had come with him to return to the city, 
and he commanded that the horse should be led away, and 
the drums and trumpets sounded for battle. And then peteat ot 
there was:a desperate battle, and nearly all the Chieftains ““"“™ . 
who had accompanied Arjuna were killed or taken prisoner. | sont 
And Chitréngadé, the mother of Babhru-véhana, heard that ot the prisoners 
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MN. many great Chieftains had been brought prisoners into the 
_Yaer il. city, and that amongst them was Pradynmna, son of 
*Kvighna ; and she sent surgeons to dress their wounds, and 
placed them in handsome apartments, and entertained them 
Arjuna seesevil with provisions and sweetmeats. Meanwhile, Arjuna saw 
many evil omens, for a kite alighted on his head and began 
to scream ; and he also saw that his own shadow was with- 
out ahead. And he challenged Babhru-véhana to single 
combat, and they abused one another, and fought for a long 
Beheaded bya, time against each other; until at last Babhru-véhana dis- 
arrow. we charged a crescent-shaped arrow at Arjuna, which severed 
Wonderful light his head from his body. And a light issued from the body 
his body. of Arjuna, which resembled the sun in its brightness, and 
was seen by all the people of Hastindpur. And Yudhish- 
thira and Bhima were in great alarm at the light; but 
Krishna told them that he knew what it was, and that all 

would go right in the end. 
Rejoicings of Now when Raja Babhru-véhana had obtained this mighty 
a eet: victory, great rejoicings were made in his army. The 
Musicians and musicians sounded the songs of triumph, and the eulogists 
ers praised the Raja and his warriors in loud harangues; and so 
much spoil was gathered together that the soldiers were 
Procession of troubled how to carry it away. And when the news reached . 
jowels nad a the city of Manipura, all the beautiful virgins went forth 
— with strings of jewels and flowers to meet the conquerors, 
and cast their wreaths upon the Raja; and all the houses 
were hung with different coloured flags, and all the Chief- 
tains came to congratulate the Raja; and all the wives of 
the Chieftains went to the palace to compliment Chitréngad4 
upon the victory which her son had gained over such a 
Horror of Ohit- Matchless hero as Arjuna. But when Chitréngadé heard 
Bearius tat ‘ that her son had slain his father Arjuna, she fell inté # 
had fad sain kis Swoon ; and Uhipi, the other wife whom Arjuna had espoused 
daring his twelve years, exile, and who had entered the ser- 
vice of Chitréngad4, fell down in a swoon likewise. And 
when they v were somewhat recovered, Chitréngadé reproached . 
her son very bitterly with the crime he had committed; and 


Rejoicings in 
the city. 
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prayed that a funeral pile might be prepared, and that she HIMORY OF 
might be burned thereon. ce aE 
Now it so happened that Ulipi, who was the daughter Wit aaa 
of Vésuki, the Serpent Raja, remembered that the serpents of the te serpent 
possessed a jewel which would restore Arjuna to life; and th uidar wand 
she sent one of her kinsmen, who was residing at Manipura, ™# Jewel. 
to request her father Vasuki to deliver up the jewel. So the 
kinsman set off for the lower world, and arrived at the abode 
of Vésuki, and there he saw serpents all of gold, who were 
in the service of Vésuki. And the city of Vasuki was Mognificent’ty 
splendid beyond description, and contained ten thousand ™ 
crores” of serpent inhabitants ; and the wives of all those Beautiful wives 
serpents were of consummate beauty. And the city con- erica 
tained more jewels than any person in the world has ever 
seen ; and there was a lake there which contained the water Lake. 
of life, and in which all the serpents used to bathe. And 
the kinsman of Ultpi entered the presence of Raja Vasuki, 
and proffered his request for the jewel. And at that time Secha-négs 
the great Serpent Sesha-niga, he who has a thousand heads, 34 Kaa 
was on & visit to Vdsuki; and Sesha-néga summoned all Kusnua ss 
the serpents, and told them that he was desirous of sending 
the jewel to restore Arjuna to life, saying :-—“ If I send this 
jewel, and it restores Arjuna to life, my name will be exalted 
throughout the world; and I shall undoubtedly win the 
favour of Krishna, who is the great friend of Arjuna; and 
Krishna is now sovereign of nearly all the earth, and every 
living Raja pays homage to his superiority.” The serpents Refusal of the 
then consulted together, but they were fearful that if the a 
jewel were sent it would never be restored, so they refused 
to send it; and Sesha-néga desired the kinsman of Uhipf 
to return to her, and acquaint her with what the serpents 
had said. 
So the kinsman returned to Manipura, and acquainted Raja Babhru- 
Uhipi and Raja Babhru-véhana with all that had occurred; and {#vanadeeends 
the Raja determined to lead his army into the nether world detent tho 


10 A crore is ten millions; consequently ten thousand crores are equal to a 
hundred thonsand millions. 
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History OF and make war against the serpents, and destroy their city. 
ENDIA. And Babbru-véhana did so, and descended to the lower 
———— regions, and fought many desperate battles against the ser- 
pents ; and he shot arrows which produced peacocks in vast 
numbers; and the peacocks devoured the serpents until 
The Serpents they were compelled to yield. So Sesha-nfiga called a 
submission and council of all the chiefs of the serpents, and it was agreed that 
cate they should give up the jewel ; and moreover that they should 
bring all their other jewels and rarities, and present them 
to Babhru-véhana that they might conciliate him thereby. 
The liferestor- Then Sesha-néga and all the chiefs of the serpents waited 
delivered up. upon Babhru-vahana, and they gave up the jewel which was 
to restore Arjuna to life, and tendered their submission, and 
presented Babhru-vihana with all their treasures. And 
Babhru-vadhana returned with the jewel in great honour and 

glory to the city of Manipura. 
Krishna, Bhi- Meanwhile Krishna, and Bhima, and Kunti had mounted 


mriveat Mani the back of the bird Garura, and ridden from the city of 


hpon Garure Hastindpur to the city of Manipura; and Sesha-niga came 
likewise from the nether world to behold Krishna and 

Arjuns restored worship him. And Krishna prayed to God, and desired 

jewel. Sesha-n4ga to apply the jewel to the body of Arjuna; and 
the head was once again joined to the body, and Arjuna 
returned to life, and was healed of all his wounds. And 

Reconciliation. Arjuna became reconciled to his son; and Raja Babhru- 
vaéhana prepared to accompany him ; whilst Chitrangadé and 
Ulipf set out for Hastinépur to be present at the As- 
wamedha. 

Eighth adven- - After this, the horse entered the Raj of Ratnapura, and 

hore fa the met with his eighth adventure ; for the Raja seized him, and 


pura, carried him away, but he was recovered by Arjuna." Then 


1 The eighth adventure of the horse is a long tissue of religious fables, of” 
which one may serve as a specimen. When the horse was carried away, Krishna 
and Arjuna entered the city of Ratnapura disguised as Brahmans. When it 
was night they found all the people asleep except a few young men who were 
sporting with their wives; and they listened at one of the doors, and heard a 
young man say to his wife :—-“‘ The more I gaze upon you the more I love you, 
just as people love Krishna the more they behold him.” And they listened at 
other doors, and heard nothing but praises of Krishna. And when it was morn- 
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the horse encountered 4 ninth adventure in the country of HISTORY oF 
Chandra-hasa, where he was seized by the Raja, but re-: baleen 
covered in like manner.“ The horse then went towards the 

northern mountain, and all the Rajas on the way tendered Ninth adven- 


bagel the horse 
their submission, and gave up all their treasures, and joined Gea, 


Arjuna with all their army. And the horse passed the tenth adven- 


‘ A ture of the 
northern mountain, and reached the sea, and entered it ; and horse in the ses 
on eS 


Arjuna and Krishna were preparing to plunge into the sea northern 
likewise, and follow it, when they saw an island, and an old 
Rishi sitting there. And the old Rishi had sat in one place story of the old 


Rishi wh 
80 many years that a tree had grown up between his legs, ved during 7 
and birds had built their nests upon the tree, and serpents on an island an 


had made their holes all round him. And the Rishi said 
that he had remained there during twenty Bréhmas, and had 
frequently seen the world come toa close and begin again.¥ 
And the Rishi saw Arjuna and Krishna, and bade them 
complete the Aswamedha, and at his words the horse came 
out of the sea. And the Rishi prayed to Krishna that he the Rishi pro. 


might be present at the Aswamedha; and Arjuna and Krishna the Aswamedha. 


carried him away with them. 


ing they entered the Council Hall, and the Raja, supposing that they were Brah- 
mans, treated them with every respect. Krishna then complained that a lion had 
carried away his son, but had promised to release him on receiving the half of the 
body of the son of the Raja of Ratnapura, saying that a Kshatriya could not 
refuse even to sacrifice his own life if requested by a Brahman. In reply, the Raja 
agreed to sacrifice himself in the place of his son; and directed his wife and son 
to saw him in two. Just, however, as the saw was adjusted, a tear fell from the 
left eye, and Krishna declined to accept an offering which appeared to be involun- 
tary. The Raja, however, explained that the tear fell because the Brahman did not 
deem his left side worthy of acceptance, but only his right side. Krishna was so 
pleased at this explanation that he made himself known, and stopped all further 
proceedings; and the horse was liberated, and the Raja’s son followed Arjuna 
with a large army. 

12 The traditionary life of Chandra-hasa is very curious, and will be found 
related in Part III., containing episodes from the Maha Bharata. It isa story in 
which the good fortune of Chandra-hasa is contrasted with the evil fortune of a 
certain Minister who was ever plotting to destroy him. 

13 A Brahma is a period of vast duration, and may be described as an abortive 
effort to calculate eternity. A day of Brahma comprices the period of a universe, 
during which the world is created by a Brahma, preserved by Vishnu, and de- 
stroyed by Siva; after which the same process is continued ad injinttum. A 
single day of Brahma is equivalent to rather more than four thousand millions of 
mortal years. 
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pmvoaror After this, the horse passed along the mountain Samaru, 
nwt — aid. proceeded in s northerly direction until be arrived at the 
nieventhadve. CY Of Jayadraths, where he encountered his eleventh ad- 
tureofthe  yenture. Now the Raja of this city was the son of that 
cy of dapat Jayadratha, who had carried away Draupadi in the jungle, 
and had afterwards been slain by Arjuna in the great war. 

Btory of Duh- And the mother of the Raja was named Duhsalé, and she was 
the sister of Duryodhana, and the daughter of Mahéraja 
Dhritarfshtra. And when the Raja heard that the horse had 

€ntered his city, and that it was accompanied by the man 

who had slain his father, he fell down from his throne with a 

deep sigh, and gave up the ghost. And when his mother 

Duhsalé saw that her son was dead, she uncovered her head, 

and ran out of the palace until she came to Arjuna ; and she 

said to him :—‘ O Arjuna, you slew my husband, and now my 

son has expired at the mention of yourname: Iam your sister, 

and have no one to look to but you; I therefore pray you 

to take me under your protection.” And Arjuna dismounted 

from his chariot, and acknowledged her to be his kinswoman ; 

and he wept very much, and said to her:—‘ You are dearer 

to me than all my sisters: I had no quarrel with your hus- 

band Jayadratha, but he carried away our wife in the jungle ; 

and after that we had forgiven him that offence, he caused 

the death of my beloved son Abhimanyu in the great war, so 

that I was compelled to combat him: And now that I have 

had only the kindest intentions toward your son, I cannot 

conceive what should have caused his death.”” Duhsalé re- 

plied :—“ I do not ask you for the blood of my husband, nor 

for the blood of my son: but now that you are in the course 

of performing the Aswamedha sacrifice for the secarity of 

your Raj, and for the religious merits attached to the sacri- 

‘fice, I beg that you will not leave me here oppressed with 

misery.” And Arjuna compassionated her, and said :—O 

my sister, whatsoever I can possibly do for you, I will.” And 

The dead son of Krishna and Arjuna, and the daughter of Dhritardshtra then 
La went to the dead body of the son of Jayadratha; and 
Krishna laid hold of the dead man’s hand, and said :— 


iain « Avise |”? And by the will of the Almighty the dead man 
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immediately arose; and when he beheld those around him, misrory or 
his mother_said to him :—“ O my son, this new life hasbeen NPT. 
given to you by reason of Krishna; pay respectful obeisance 

to him.” So he? son threw himself at the feet of Krishna; 

and in one moment that city was turned from mourning into 

great joy, and the drums of rejoicing were beaten aloud, and 

all the inhabitants were glad and made merry from house to 

house at all the doors; and the Raja and his mother Duh- 

sal4 accompanied Arjuna in great happiness to the city of 
Hastinfpur.“ 

Seeing now that all danger as regards the horse was en- Krishna returns 
tirely over, Krishna returned with all speed to the city of = 
Hastindpur to acquaint Raja Yudhishthira with all that had 
taken place; whilst Arjuna, and all the Rajas and Chieftains 
in his train, followed Krishna very slowly with all pomp and 
yagnificence, carrying with them all the treasures which had 
been collected during the loosening of the horse. And Finds Yudhish- 
when Krishna arrived at Hastinapur he found Raja Yudhish- th the Gaceen in a 
thira sitting on the bank of the Ganges, dressed in the skin aa caer 
of a deer and holding a deer’s horn in his hand ; and all his 
Chieftains, and Draupadi and Kunti and all the ladies were 
seated with him. Krishna then made obeisance to Raja Yud- 
hishthira, and to all the others ; and he said to Yudhishthira: 

—‘‘O Raja, by your favour Arjuna has conquered all the 

Rajas in his way, and is approaching with a mighty com- 

pany, and with more treasure than can possibly be expended 

in this Aswamedha sacrifice.’ And Krishna related at rejates the 
length to the whole assembly the adventures of the horse, ceria 
and the victories which had been achieved by Arjuna. 

After this, ‘Subhadré, the sister of Krishna, came out to 
meet her brother, and he had been absent from her so long Consoles his 
that when she saw him she burst into tears; and Krishna em- 
braced her and comforted her. Krishna then took leave of the 
assembly, and taking Bhima by the hand he proceeded to his 
own dwelling. And Krishna’s wives were greatly rejoiced at 
"his arrival, and Satyabhéma said to him :— Have you taken Ss wives,” 


Ray ek eee steeietceme nce eee teo rn soe eee cet ne nel a ew earere ee SO ie oenr ee ee 
% The twelfth adventure of the horse is nothing more than the triumphant 
return of Arjuna to Hastinipur. 
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HISTORY OF no new sponse during this expedition? Arjuna has seut 
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Marshalling of 
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hither the Réni Paramita, and perchance you have acquired 
a fresh wife likewise.” And Krishna smiled and said to 
Bhima :—“ Do you hear what these ladies ifisinuate of me?” 
And Krishna and Bhima then sat down for a short while, and 
partook of some food. And Yudhishthira sent a message 
beseeching Krishna to come to him and counsel him respect- 
ing the coming Aswamedha and the reception to be given to 
Arjuna. And Krishna went to the Raja, and after some dis- 
course it was agreed that Yudhishthira should remain in the 
city and occupy himself with the affairs of the Aswamedha ; 
and that Krishna, accompanied by Mahfraja Dhritarashtra, 
and Vidura, and Bhima, and all the Chieftains, and all the 
ladies who had assembled at Hastindpur, should go forth to 
meet Arjuna and all his train. 

Then Raja Yudhishthira ordered the city to be decorated 
for rejoicings, and suitable lodgings to be prepared for all 
the Rajas who accompanied Arjuna; whilst Krishna and all 
the others went out of the city upon thrones and litters, and 
accompanied by an innumerable crowd of men and women. 
And when the people of Hastinépur, who had gone out of 
the city to welcome Arjuna, beheld him approaching with 
his mighty train, they welcomed him in a transport of 
joy, and Arjuna saluted all his kinsmen and brethren with 
great respect and affection. And Arjuna introduced his 
own son Babhru-véhana; and all the Rajas and Chieftains 
who were with him, one by one, to Mahéraja Dhritardshtra ; 
and they all saluted the Mahf4raja, and Vidura, and Bhima, 
and all the other Chieftains who had come out from Hasti- 
népur to meet them. And Krishna said to Atjuna :—* Now 
that you are about to enter the city, you should form your 
troops in the most splendid array, that the people may all 
see what a fine army and train you have under your com- 
mand.” So Arjuna arrayed all his forces in the best order, 
each rank by itself, so that every man might keep his pro- 
per place; and no one in that quarter had ever before sean 
so fine an army in such an imposing array. And all the 
men and women of Hastindpur had come out of the city in 
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their gayest attire; and all the artists and tradesmen carried miprore oF 
specimens of their best productions and commodities with Pi 
them. And in this manner Arjuna entered the city in all 
pomp and grdnileur; and all the Rajas who were with him 
also put their forces in the best order, and all the troops 
were covered with gold and jewels; but Babhru-véhana, son 
of Arjuna, outshone all the others. And as they entered Garlands Garlands 
the city, chains and wreaths of flowers were let down upon the verandahs. 
their heads from the verandas, and large presents of money 

were scattered in handfulls, so that the poor and needy in 

the city became all rich from the quantity they picked up. 

In this splendid procgssion Arjuna moved on until he Interview be- 
entered the presence of Raja Yudhishthira, and then he end nds elder 
went and laid his head at the Raja’s feet. And Yudhishthira hshthirs 
wept for fulness of joy, and lifting up Arjuna’s head he placed 
his face to that of his brother, and took him for a long time 
in his arms, and kissed his head and face. Arjuna then Introduction of 
conducted his son Babhru-véhana by the hand, and intro- 
duced him to Yudhishthira, and said :—“O Raja, this is my 
son: Give him, I pray you, a reception so gracious as to 
encourage and comfort him.” The Raja then embraced 
Babhra-véhana and kissed his face; and Babhru-vdhana, 
knowing that he had fought against his own father, was 
ebashed in the presence of the Raja and his other kinsmen; 
but Yudhishthira received him so kindly, that all his shame 
passed away. After this Arjuna introduced all the other ed ee 
Rajas who had come with him, one by one; and Raja Yud- reception by 
hishthira gave them all so distinguished a reception, that 
they repented not having come from the beginning to pay 
their respects to the Raja, and spend their entire lives in his 
service. 





The foregoing narrative of the loosening of the Review of the ” 
horse, and its subsequent adventures in strange ture ofthe 
countries, does not appear to call for much remark. 

The atory of the young Prince who had a thousand Oriental idea of 
girl wives, all exactly sixteen years of age, and all 
sporting together with = husband in a beautiful 
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Pome ‘Boos of Lappivem, apie pe are regarded as | 
; Objects of desire rather than as objects of affection. 
Moral Joss ie The story of the woman who was transformed into 
fable of the tis- & rock for disobedience to her husband is of course 
intended as a lesson and a warning; and certainly 
the enormities committed by the refractory lady 
were the acme of wickedness, according to the ideas 
Hindi concep- Of the Brahmanical period. She had declared that 
wife. she would never obey her husband; she had refused 
to perform the household duties; she had expressed 
a desire to be without children; she had broken a 
pitcher of water that her husband had called for; 
and above all, she had left him in the night time 
and gone out of the house. These crimes were bad 
enough, and indeed reduced her husband to a skele- 
ton, but that there was yet one further sin -which 
she committed which was unpardonable. A wise 
old Rishi had counselled her husband to command 
her not to do whatever he desired to have done; 
and for a brief interval her contumacious proceed- 
ings appeared like a brilliant fulfilment of duty. 
She feasted the Brahmans; she prepared the neces- 
sary cakes and viands for the souls of her husband’s 
ancestors; and she provided new and clean clothes 
for her husband to wear at the entertainment. But 
in one unhappy moment her husband forgot his cue, 
Crowning sin of In the joy of his heart he desired her to throw the 
maine of come-‘remains of the consecrated victuals into the Ganges, 
‘othebes. = aecording to the law; upon which she threw them, 
out of sheer contradiction, into a place where they 
were devoured by hogs. Her husband being e@- 
Bréhman, could not endure so grievous ah offencs;: 
and accordingly cursed her into becoming a rock 
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until Seer ae aoe era sae or Oe 
proper form.” Past IL 

The stery of the young Prince who was thrown Swesa~ Custom of 
into a cauldron of hot oil without being injured, is faking nave of 
of course interesting to the Hindu from the miracle beter sing to 
which it: involves, but is chiefly valuable on account 
of the light which it throws upon the later Hindu 
custom of a warrior taking leave of his female rela- 
tives before going out to battle. The hero of the 4 mother. 
legend first takes leave of his mother, who entreats 
him to perish on the field rather than run away, lest 
she should be held in derision by the people. He A sister. 
next bids adieu to his sister, who throws a garland 
round his neck, and then makes the same request, 
on the ground that otherwise she would be upbraided 
by her husband, Lastly, he takes a farewell of his 
young wife, who expresses her conviction that he 
will be slain, but avows her determination of burn- 
ing herself with his dead body, and thus rejoining 
him in the heaven of Indra. 

The story of Arjuna’s adventures in the country Resmbisnce 
of women bears a close resemblance to the Greek Hmdusnd 
traditions of the Amazons, who are generally referred (oor the 
to the neighbourhood of the Caucasus. The Amazons 
were supposed by the Greeks to have formed a mili- 
tary community, amongst whom the marriage tie was 
but lightly regarded, although no virgin was allowed 
to wed until she had slain her enemy.” The Hindu taentincation 


f their country 


tradition seems to have sprung from similar circum- with Malabar 


15 The prophecy involved in this curse is strictly in accordance with Hindé 
ideas. Thus Gotama cursed his wife into being a stone until Rima should come 
and release her. See Part IV., containing the Ram4yana, which will be comprised 
in Volume II. of the present history. 

16 Herodotus, Book I. c. 203; IV. 110-117. The ancient“and modern tradi- 
fions of the Amiazons in the neighbourhood of the Caucasus have been collected 
by Klaproth. See Zrapols in the Cuncamus and Georgsa, chap. XXX. 
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nerasy OF stances, which still prevail in the country of Malabar 

usr & along the southern quarter of the western coast of the 

Friviiqeect tho Indian peninsula, The Nairs of Malabar are a mili- 

tary class, and amongst them the marriage tie is 

merely nominal. Indeed, the women may be said to 

be masters, for they claim and exercise the right of 

receiving as many lovers as they please, provided they 

belong to the Bréhman or Nair caste.” | 
Curiousallusion ‘The story of the country of the Daityas, where 


tohuman sacri- 


fiowsandcan- men, women, and animals grew upon trees, is a fan- 





17 The peculiar customs prevailing amongst the women of Malabar have at- 
tracted the attention of travellers from the very earliest period. The travels of 
Van Linschoten in the sixteenth century, of Fryer in the seventeenth century, 
and of Buchanan at the commencement of the present century, contain some 
curious details, which are generally confirmed by the present residents on the 
western coast. (See especially Dr Day’s Land of the Permauls, 1863.) It ap- 
pears that there are two principal castes in Malabar, namely, the Brahmans, or 
priests, and the Nairs, or military class. The Nairs are nominally married to 

: girls of their own class, when the latter are ten or under ten years of age, but 
they never have any intercourse with their wives, who continue to live with their 
mothers or brothers ; and when the mother dies, the eldest sister becomes the 
head of the household. Meantime, the Nair women receive as many lovers as they 
please, provided they belong tothe Brahman or Nair caste; and the young men 
vie with each other in rendering themselves agreeable to the women. When a 
lover receives admission into a house, he commonly gives his mistress some orna- 
ments and a piece of cloth; but, according to Buchanan, these presents are never 
of such value as to give room for supposing that the women bestow their favours 
from mercenary motives. When the lady returns the cloth, it is a sign that the 
gentleman must cease his visits: but it must not be concluded that she has only 
one lover at a time, for more than one are frequently admitted to a share in her 
favours. ; 

The result of this strange absence of matrimonial restraint is that no man 
knows his own children, and the succession accordingly goes from the father to 
the sister’s son; and this rule still prevails in the succession to the Raj, both in 
Travancore and Cochin, as well as toall property generally. It has been in- 
ferred that the custom originated in an ancient privilege exercised by the Brhh- 
mans of visiting the females; that when this sacred body had established their 
hierarchy in the country, they probably wanted soldiers and mistresses, and there- 
4re institated the Nair caste, the males acting in the first capacity, and the 
females in the sécond, It seems, however, more reasonable to suppose that it was 
an original institution ; and that when the Brahmans had settled in the country 
they secured for themselves a share, or more then a share, of the favours granted 
by the Nair women. Buchanan says that the Nair women are proud of reckon- 
ing among their favoured lovers many Brahmans, Rajas, or other persons of high 
birth. : 
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ciful and contradictory fable, which is only of im- musrory or 
portance from its allusions to human sacrifices, and pers ir 
especially from its allusions to the cannibal orgies of 
certain Saniases. This branch of the subject will be 
further noticed in treating of the religion of the Hin- 
dus. It is, however, worthy of remark that the Powivie identi 
Daityas are said to have fled to the islands of the Daityas with 
sea; a circumstance which seems to identify them in 
the present case with the Buddhists; to whom the 
Brahmanical compilers would have been led by the 
virulence of religious hate to attribute any vile 
custom. 

The legend of Arjuna’s adventures in Munnipore Brhmanizing 


he national 


is perhaps the most interesting of any, from the light oe 
which it throws upon the Brahmanizing of the na- adventures in 
tional epic by the later compilers, to which allusion 
has so frequently been made. Munnipore is a bar- 

barous country between Bengal and Burmah. The Modern conver- 


people are at present in a transition state. They are Munniporecs 


Nagas, or worshippers of serpents, under process of faa? 


conversion to Hindtism ; a process which is going on 
to a very large extent amongst the aboriginal races 
generally throughout India. No traces, however, of 
this process can be discovered before the beginning of 
the last century, when it appears to have been com- 
menced by a Mahunt of Sylhet. Indeed, many of the 
present generation of Munniporees can remember 
when it was usual in most families for half the mem- 
bers to profess Hindtism, and be called “clean; ” 
whilst the other half followed their old Niga customs, 
and were called “unclean.” That Hinduism is of tateoren of 


the conversion 


late origm in Munnipore is also proved by the evi- proved by the 


dence of language. The connection between Brah- ™ 
manism and the Sanskrit language appears to have 


ree WGeh wiinata. 


HUSORY OF heer ulways very intimate ; and the languages of the 


hoor 


ee ee 
Muunipore. 


The Raja. 
The Minster, 


The people. 


‘Bréhmanized populations of India seem to have been 
‘more or less derived from the Sanskrit, or, at any 
rate, to have borrowed Sanskrit words and forms. 
But neither the language of Munnipore, nor that of 
the races eastward of the Munnipore valley, appear 
to have any connection whatever, with that of 
Sanskrit. 

The descriptions, however, of the Raj and Raja 
of Munnipore, as it appears in the Maha Bharata, are 
exaggerations of the Bréhmanical idea of perfection. 
The Raja was unequalled for valour, very wise, and 
a model of chastity. The Minister administered af- 
fairs so skilfully that the country was well peopled, 
and not a measure of land was uncultivated. More- 
over, he was very brave, and never gave bad counsel 
to the Raja. The people of the Raj always told the 
truth; the women obeyed their husbands; the Bréh- 
mans were wise and devout, and studied the Vedas ; 
the soldiers were strong and brave; and the San- 


Palace and city. skrit language was spoken throughout the Raj. The 


Reference to 
artillery. 


golden walls of the palace, the silver walls of the city, 
and the exhaustless treasures of the Raja, are mere 
creations of the imagination; but the reference to 
fire-works, and especially to fire weapons placed in 
waggons, which were bound together by chains, 
seems to indicate the use of artillery, and this re- 
ference is of some importance, as the original myth 
appears to have originated at a period not later than 
the eleventh century.” 


Poeticalimasin- ‘Lhe scenes which are described in connection 


ation mani- 
fested in the 
descriptions. 


with the carrying away of the horse, the meeting 


4 See foot-note farther on. 
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between the Raja and hig father Arjuna, and the HIBTORY OF 
descent to the city of Serpents, indicate a poetical Paar Hl 
imagination of a. high order. The picture of the wonderta de 
Council hall is a marvellous work of painting; and Council bal. = 
it is presented, not in the: glare of sunlight, but in 
the darkness of the night illuminated by a countless 
number of sandal-wood torches. The pillars, .the 
walls, and the pavement are of pure gold, radiant 
with figures of birds and fishes composed of many- 
eoloured gems. The Raja is seated on his throne, 
surrounded by his Chieftains, and before each one 
is placed a jewelled vase of perfumes. Presently sntrance of the 
the mysterious horse is led into the hall before the 
whole assembly, with a golden plate upon his fore- 
head, and a string of pearls hanging round his mane, 
The Minister reads the inscription on the golden 
plate, challenging the Raja to battle. The Raja Surprise of the 
suddenly discovers that his own father is the guard- 
ian of the horse; and that he must not only restore 
the horse, but tender the most abject submission to 
his newly-found father. 

The scene now changes. A procession is formed The grand pro- 
in accordance with Hindd ideas of pomp and gran- Bas and his 


deur. There is the Raja surrounded by his Minis- scum t 


ters and Chieftains, all arrayed in gorgeous attire, md daca 
There are the soldiers in their parade dresses; the 
Brahmans, holy, devout, and learned; the beautiful 
and accomplished maidens, some in splendid chariots, 
some mounted on richly-caparisoned elephants, 
whilst others are walking on foot or proceeding in 
gay palanquins, There too are the girls with their 
boxes of perfumes ; the tradesmen and artisans with 
samples of their wares; and the frail but attractive Extraordinary 
bands of singing and daneing women. Then follows Wween tho Han 


49 - re gtk murders. 


mrmny o” the mpoting bptwoon the’ son and the father. The 


Past Th 


ifests his filial respect by wiping the shoes 





"of Arjuna with his long hair; upon which Arjuna 


descent into 
the city of Ser- 
pente, 


Hinds worship 
- the Serpent 
& guardian 


duty. 


Exaggerated 
ideas of a city 
of cobras, 


strikes him to the earth, and accuses him of being 
a coward and the son of a herdsman. Next follows 
the mythical battle in which Arjuna is slain; and 
the palace rings with the screams of his wife Chit- 
réngada, who calls for a funeral pile that she may 
be burned with the body of her slaughtered hus- 
band. Lastly, the descent into the subterranean 
regions, and conquest of the city of Serpents, create 
a sensational thrill in a Hindu audience, which few 
who have not resided in India will be able to ap- 
prehend. Ages of Brahmanism have failed to crush 
out the old primitive worship of the serpent, as the 
mysterious deity of the regions below. To many 
he is the guardian deity of the household, to be 
propitiated with mantras and offerings of food; and, 
according to the popular belief, it is the Heat Raja 
of Serpents, the mighty Sesha-naga, who supports the 
universe upon his head. But still the Hindu imagin- 
ation calls up exaggerated visions of the terrible ser- 
pent-gods, whose irresistible coils and venomed fangs 
are deadly to all save the all-powerful charmer; whose 
gleaming coats are radiant with a thousand dyes, and 
whose wrathful hoods are sparkling with countless 
gems; whose city in the under world is as brilliant 
as a mine of jewels, and who dwell there in endless 
numbers, with wives of unearthly beauty, and child- 
ren as fascinating and as terrible as themselves. 
The religious ideas connected with the old worship 
of serpents may be reserved for discussion hereafter ; 
but still if may be remarked how admirably the 
present myth is adapted to wean a barbarous people 
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from so low a form of worship, and to lead them to History oF 

adopt the gods of the Bréhmans. Not'a single idea part 

is expressed which could wound the prejudice of the Adaptation ot | 
the mythic de- 

serpent worshipper. The power of the Serpents is tis tothe 

duly acknowledged, and their city is described with» 

a marvellous power of fancy. But the Serpent Raja 

himself acknowledges the superiority of Krishna; 

and the city of the Serpents is conquered by the son 

of Arjuna. The result has been that notwithstand- 

ing the late advent of Brdhmanism, the myth of the 

sacrificial horse has taken a powerful hold upon the 

minds of the rude and half-savage Munniporees. 

The spot where the horse is said to have entered Locale of the 


adventures of 


the Munnipore valley is still pointed out, and goes Poured at hy 


by the‘name of Sagon-mang, or “horse-lost;” the" 
spot where he was caught is still called Sagon-pul, 

or ‘‘horse-stopped;” and the part of the palace 
enclosure into which he is said to have been led is 

still called Sagon-keephum, or “horse-tying place.” 

The cavity down which the descent was made in 

search of the jewel is still to be seen; and there in 

that cavity 1s said to reside the Serpent ancestor of 

the Rajas of Munnipore, and over it is still placed 

the throne of the reigning Raja." 

The later adventures of the horse are of very Later atven- 

minor importance. They are mere extravagances horse connected 





19 For many particulars in the foregoing observations, I am indebted to Colonel 
MacCulloch, the present Political Agent at Munnipore. It is somewhat curious 
that the mythical account of Arjuna’s adventures in Munnipore should have been 
composed many centuries before the actual introduction of Brahmanism into the 
eoantry. Yet such would appear to be the case, for the myth is referred to in the 
Vishnu Purina, which seems to have been composed in the eleventh century ; 
whilst the evidence of Colonel MacCulloch is indisputable as regards the absence 
of all traces of Brahmanism prior to the eighteenth century. (See Wilson’s 
Introduction to the Vishnu Purina.) From the allusion to the Chandels it 
would seem that the myth was composed in the North-Western Provinces, where 
the Chandels are to be found. See ante, p. 404, note. 
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mony or referring ‘to Krishna, from which nothing tangible 
Pane Ht wats ie inferred. The eleventh adventure contains 
Dubiour cher 288 story of the son of Jayadratha being restored 
scarf to life by Krishna; but the alleged miracle is in 
storing 8 dood every way exceedingly dubious, The young man 
dies suddenly on hearing that Arjuna has entered 
the Raj; upon which Krishna takes him by the 
hand, and restores him to life. Here, if the myth 
were a true story, it is impossible to avoid the con- 
viction that the young man did not die from so 
trifling a cause, but merely fell into a swoon, from 
which he was recovered by Krishna. 
Triumphant The adventures of the horse being brought to a 
Arjuna with the Close, Krishna returned to Hastindpur, and was sub- 
tian sequently followed by Arjuna. The triumphant 
saa entry of Arjuna is described in the usual fashion. 
All the people of the city dressed out their houses, 
and put on their best attire, to welcome back the 
victorious prince. The armies of Arjuna, and those 
of the Rajas accompanying him, marched in grand 
array amidst the acclamations of the multitude. 
Garlands were thrown down from the verandahs, and 
money was scattered in all directions. Finally 
Gracious Yudhishthira gave a magnificent re 
tn vs Rajas ont and aaed oa ee ap 
Feception of 
that they are said to have all repented that they had 
not submitted at a much earlier period, and spent 
their entire lives in the service of so great a Raja. 
ard, Narrative The narrative of the third and concluding event 
ofthe hore “in the performance of the Aswamedha resembles in” 
we ofenmé “some respects the description of the Rajastiya, inas- 
much as it involves two distinct classes of ceremonies, 
namely : 
First. The rites connected with the sacrifice of 





man to 
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the horse, which may be regarded as forming a part HISTORY ar: 
of the original Kshatriya tradition. Parr It 

Secondly. The rites connected with the offermg of ———S 
the homa, which may be regarded as the details of a 
Brahmanical sacrifice, introduced by the Brahmanical 
compilers, for the purpose of imparting a Brah- 
manical tone to the performance of the Aswamedha. 

It will be seen hereafter that an attempt has been Theoftering ot 
made to represent these two distinct classes of rites Sess.) 
as forming a part of the ancient ceremony. The” 
horse is apparently sacrificed in a paved area sur- 
rounded by pillars, whilst the homa is prepared and 
offered in eight sacrificial pits; but still the descrip- 
tions of the two rites are so carefully blended to- 
gether in the Mahé Bharata that it is difficult to 
separate them. When, however, consideration is 
given to the radical difference between the sacrifice 
of the horse and the offering of homa, and especially 
to the fierce opposition which prevailed between 
those who persisted in sacrificing animals and those 
who denounced the bloody offerings, it is impossible 
to arrive at any other conclusion, than that the 
account in the Maha Bharata is a compromise at- 
tempted by the later Brahmanical compilers to- 
combine the simple offering of the homa with that 
sacrifice which formed the essential ceremony in the 
performance of an Aswamedha. 

Having thus indicated the difference between seventeen 
what appears to be two distinct narratives, it may performace of 
now be as well to deseribe the Aswamedha as nearly 
as possible in the order in which the incidents ap- 
pear in the Maha Bharata. The stages in the cere- 
mony appear to have been seventeen in number, and 
are as follows :—~ 
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matonyor Ist, The bathing of Raja Yadhishthirs, and of 


Part mari 


ogre ane of 
the Aswamedha, 


Preparations. 


The t 
ced soe ane: 


Draupadi ag his Rant. 

2nd, The ploughing by Yudhishthira of the space 
set apart for the sacrifice with a golden plough. 

8rd, The sowing of the space with different kinds 
of grain by Draupadi. 

4th, The paving of the space with golden bricks. 

5th, The eight pillars set up round the pave- 
ment. 

6th, The eight pits prepared for the homa, with 
eight corresponding ladles. 

7th, The collection of vegetables and medicinal 
herbs for the homa. 

8th, The procession to bring water from the 
Ganges. 

9th, The performance of the homa. 

10th, The purification of the Raja and the horse 
with the Ganges water. 

llth, The speaking of the horse. 

12th, The sacrifice of the horse. 

13th, The offering of the horse to the gods. 

14th, The distribution of the merits of the As- 
wamedha. 

15th, The disposal of the remains of the homa. 

16th, The distribution of presents. 

17th, The feast. 

The narative of these several rites, as it appears in 
the Maha Bhérata, may now be related as follows :-— 


Now all this while, the preparations were m progress for 


’ the performance of the Aswamedha sacrifice. A golden throne 


was set up on a high place for Mahéraja Dhritardshtra, and 
beneath that was another throne for Raja Yudhishthira ; and 


hrones of thrones of gold and sandal-wood were arranged for all the 


other Rajas and Chieftains according to their several 
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qualities and dignities; and the Mahéraja and ail the Rajas HISTORY oF 
and Chieftains took their seats upon the thrones. And all pete 
the wives and other ladies of the Rajas came to thé assembly, 
and were arranged and seated on their own side, each one in the ladies. 
the place appointed for her. And when all assembled were 

closely seated, Raja Yudhishthira and Draupadi bathed 
themselves; and the space of ground required for the Ploughing snd 
sa¢rifice was duly measured out, and a golden plough was 

brought, and two bullocks were harnessed to the plough. 

Then Raja Yudhishthira rose up, and with his own hand 

drove the bullocks and ploughed that space; and Draupadi 

followed the Raja, and carried a parcel of all the different 

grains which were grown in the Raj of Bh4rata, and sprinkled 

the grain as fast as the Raja ploughed. And the Brahmans prayers of the 
sat along with the ladies, and whilst the Raja ploughed, iaiues oo 
both the Bréhmans and the ladies offered up prayers in his 

behalf with a loud voice. The space of ground was then The abe preoert 
covered with four hundred golden bricks; and the sage 

Vyasa, accompanied by Vasishtha, and Ndrada, and other 

Rishis, seated themselves on the golden pavement. The the cight 
Raja then commanded that eight pillars should be set up an End ladon.” 
round that golden pavement; and a roof covered with gold 

was placed over the pavement, and a banner was fixed on - 

the top of each pillar. Then eight large pits were dug in 

order that the homa of milk, curds, and clarified butter 

might be prepared therein; and eight large sacrificial ladles 

were furnished for casting the homa on the sacrificial fire ; 

and a large cloth of skins was sewed together, in which was 

placed a portion of every vegetable which is food for man, 

and a portion of every medicinal herb which were produced The veetables 
in that Raj, and the whole was put into the homa. And herbs. herbs. 

Vy4sa was appointed to be President ‘of all the Bréhmans, Vyasa presi- 
whp were to obey his orders as to the performance of the 

homa. And all the most famous Rishis were present at that 

gacrifice, and they selected the most distinguished persons to 

sit by the side of the place where the homa was performed. 

And Raja Yudhishthira sat with a deer’s horn in his hand ; Svue" 
and Vyésa desired him te command that sixty-four of the craton fro io 
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HISTORY oF principal Rajas and Rishis in the assembly shoild go with 


Pax Ef 





Distribution of 
dresses. 


theit wives to the bank of the Ganges; and that both they 
and their wives shonld each fill a pitcher with the, Ganges 
water, and bring it to the place of the sacrifice. And Krishna 
and Arjuna and Bhima, with a great party of Rajas and 
Rishis, each one accompanied by his wife, proceeded to the 
bank of the Ganges, all with pitchers on their heads; and 
along with them went a company of musicians with drums, 
and trumpets, and other musical instruments, and many 
dancing-girls likewise danced before them. And when 
those who had gone to the bank of the Ganges for water had 
filled all their pitchers, they took the pitchers on their 
heads, and returned to the place of the sacrifice, preceded 
by the musicians, and the singers, and the dancing-girls. 
Then Raja Yudhishthira commanded that splendid 
dresses should be brought for all those who had carried the 
water, and he caused both the Rajas and their wives to be 
dressed therewith, and he put a chain of choice jewels on 
each of their necks, and put betel nut into each of their 


Performance of mouths. And he ordered fires to be lighted in the pits that 


the homa. 


water 


Ganges 

Gogo over the 
of the 

Raja and the 


head of the 
horse. 


4 


preonct ae 


were dug for the homa, and the various ingredients for the 
homa to be presented to the fire. Then the Raja’s brethren, 
and kinsmen, and servants brought several loads of gold 
and jewels and clothes, together with many elephants, 
horses, and cows, and gave to each Brahman in such quan- 
tities that all were fully satisfied and contented. 

After this, a throne made of sandal-wood, covered with 
gold, was- brought for Raja Yudhishthira. And the Raja 
sat thereon, and those around him took off his clothes; and 
all those persons who had brought water from the Ganges, 
took up their pitchers and poured the water over the Raja’s 
head. The horse was then brought, and the remainder of the 


, water with which the Raja had been bathed was poured upon 


the horse’s head. Then Nékula opened the mouth of the 
horse, and held up his head, and said :—* The horse is speak- 

ing !”’ And those around cried out :—*‘ What does the horse 
say?” Nékula replied :—“ The horse says :—‘ In other Yagas’ 
wherein a horse is sacrificed, he goes to Swarga, which is the 
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heaven of Indra; but I shall go far above Swarga, because mIsT0RY OF 
in the present Yaga very many great and distinguished per- cilaiae 
sons, such as Krishna, are ‘here assembled together; and 
Krishna. has not been present at other sacrifices, for which 

reason I shall go far beyond all other sacrificial horses.’ ” 

Then the horse was washed, and the scimitar was brought, Parity of the 
and Dhaumya put the scimitar into the hands of Bhima and tamed by 
bade him slay the horse. And Bhima lifted up the scimitar 
to give the horse a blow, when Dhaumya said :—‘ O Bhima, 
have patience a minute while I try the horse.”” So Dhaumya 
took hold of the horse’s ear and squeezed it, when suddenly 
milk ran out to the astonishment of all present. Dhaumya 
then said to Bhima :—‘“TI see that this horse is pure, and 
I am certain that this sacrifice is acceptable and will be ac- 
cepted: Now strike!’”? So Bhima struck a blow, and cut Bhima sisueh- 
off the head of the horse; and no sooner was the head 
severed from the body, than it mounted towards the sky and The horse’s 
soared out of sight, and the body fell down upon the spot. rs a 
Then Krishna, and the other Rajas, and the Rishis, came up 
and opened the horse’s belly ; and when they had divided it 
a light came out of the belly, and no ordure was found there- 
in.” And Krishna said:—‘‘O Raja Yudhishthira, I have never 
beheld so clean and pure a horse; and I am now assured that 
this sacrifice of yours has reached the heaven of Vishnu.” 

After Bhima had opened the belly of the horse, the flesh Piering of the 
began to smell of camphor; and Dhaumya took out the horse no ira 
camphor-like flesh with the sacrificial ladles, and cast it upon 
the fire and made homa of it, and said :—‘‘ Indra, take this 
flesh which has become camphor!” At that moment, Indra, 
with a crowd of gods, entered the assembly. All present then 
paid their respects to Indra, who came up to Vy4sa, and took 
the remainder of the flesh that was become camphor, and 
gave a portion of it to each of the gods; and the smoke 
that arose from that fire was all perfumed. 

Then Krishna arose and came forward, and embraced Krishna con- 
Rajs Yudhishthira, and gave him joy of his sacrifice, and *0d¥shihim 
said :—~-“ Be the sacrifice prosperous ; for no one has ever 
performed the like, and the fame of it will last as long as the 
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HISTORY OF world endures.” . Raja Yadhishthira replied :—* All that 
oat has come to me has been entirely by your favour.” Then 
Kxishna, with all the Rajas and principal Rishis, poured pitch- 
ers of water over Yadhishthira and Draupadi, and bathed 
them. Then all that remained of the medicinal herbs thas 
had been brought to make the homa, was reduced to powder, 
"and a ball of it was given to each of the persons present to 
Retmenie st eat ; and by so doing Raja Yudhishthira gave to each one a 
Aswamedba, share of the merit of that Aswamedha Yaga; and last of all 

General re- Raja Yudhishthira partook of it himself. Then all the musi- 
cal instruments struck up a symphony of rejoicing for the 

close of the Yaga; and Kunti with all her maidens and de- 

pendents manifested every sign of joy, and bestowed great 

quantities of effects and goods in gratitude to the gods who 

had enabled her son to perform so great a Yaga and had 

accepted the sacrifice. And all the materials for the homa 

were collected into one place, and the Brahmans uttered 

blessings over them, and threw them all at once into the fire. 

Yudhishthira’s After this, Raja Yudhishthira arose and approached 
Vise the sage. Vyasa, and said:—‘ This Yaga, by your exertions and 
favour, is now brought to a close; how can I make suffi- 

cient apologies to you for your trouble?”’ Vyasa replied : 

—Q Raja, you are my son, and itis my duty to sympathize 

with you in your concerns; therefore you have no need for 

Assigns estates making any apologies tome.” The Raja then assigned over 
transfers them to Vydsa certain estates well inhabited and cultivated, with 
abundance of goods and chattels; and Vy4sa transferred the 
Proportionsof whole of them as free gifts to the Bréhmans. Raja Yud- 
réhmans, _hishthira then gave to each of the Brahmans who had per- 
formed the homa, and to each of those who had assisted 

in the Yaga, a chariot, an elephant, ten horses of the first 

quality, four maunds of gold, a hundred milch cows with 

ilded horns, two seers and a half of pearls, and four intel- 

* tigent. slaves, who had learned the Vedas and all other 

sciences ; and to all the other Bréhmans, who had been pre- 

sent but had not taken a part in the ‘ceremony, Raja Yud- 

Yodhishthivv’e hishthira gave half as much. And when the Raja had 
Hajas finished bestowing his largesses upon the Brahmans, he 





